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Kocasına, "Sana o hayâller armut ağacının üzerinden görünüyor. Zîrâ armut 
ağacının üzerinden adamın gözüne böyle şeyler görünür; ve armut ağacının 
üzerinden aşağıya in, tâ ki o hayâller gitsin!" diyen fahişe kadının hikâyesidir. 
Eğer bir kimse "O adamın gördüğü şey hayâl değil idi" derse, cevâb odur ki, 
"Bu bir misâldir, misi değildir. Misâlde ancak bu kadar kâfi olur. Zîrâ eğer 
armut ağacının üzerine gitmese idi, ister hayâl olsun, ister hakikat olsun aslâ 
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onun yedi yüz kanadından birisi zâhir oldu, ufku tuttu ve güneş bu kadar 

şuâ'ıyla berâber mahcûb oldu 589 
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nasârânın i'tikâdı ve onun nâmını hırz-ı cân etmesi ve onun zuhurunu 
isteyici olması beyânındadır 615 



cânibinden makbûl olması 



513 
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Pâdişâh tarafından mektubun cevâbı erişmemesinden 
nâşî o gulâmın mütegayyir olması 



1885. 13u saarâ aya/t ue kaş tutmaz, o gulâm, mektubun cevabı olmaksızın mec- 
ruh olmuşâur. 

"Ayak ve baş tutmamak", haddi olmamakdan kinayedir, Ya'ni, "Makâm-ı 
vahye vusûl ve hakîkat-ı muhammediyye mertebesinde istiğrak ve Hz. Cib- 
ril'in korkması hakkındaki esrar ve maârifin nihayeti yokdur,- binâenaleyh bu 
bahsi bırakıp, kıssaya rücu' edelim. Velhâsıl ta'yîni tenkis edilen o gulâm pâ- 
dişâha yazdığı mektubun cevâbını alamadığı için kalben mecruh olmuşdur ve 
kendi kendine demişdir: 

ol; j ji <ui j i £ cJL>- \j ^\yr *JZ> ö\ Jİ-ü f y? <T 

1886. öii, "ıJAcabâ o şah hana niçin cevâb vermedi? ^âhuâ, mektubu götüren 
meşakkatâen nâşî hıyanet mi etti?" 

Pâdişâhdan cevâb alamayınca, o gulâm kendi kendine dedi ki: "Acabâ 
pâdişâh benim arızama niçin cevâb vermedi? Yoksa mektubu götüren kim- 
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se, bu mektûb taşımak ve götürmek meşakkatinden nâşîhıyânet edip yırttı 
mı?" "Tâb" kelimesinin beş ma'nâsı vardır: 1. Fürûğ ve pertev, 2. Gam ve 
endûh, 3. Takat ve iktidar, 4. Hararet ve sıcaklık, 5. Mihnet ve meşakkat. 
Bu beş ma'nâdan başka "gurur" ve "insan taifesi" ve "gussa" ma'nâlarma 
geldiği de ba'zı lügatlerde gösterilmişdir; burada münâsibi, "meşakkat" 
ma'nâsıdır. 

1887. "O mektubu gizleyip şaha göstermedi, zira o münafık ve saman altında 
hir su idi." 

1888. "^Tecrübeden dolayı başka bir mektûb yazayım; f ünün sahibi bir başka re- 
sul arayım!" 

"O adamın mektubumu pâdişâha götürüp götürmediğini tecrübe için pâdi- 
şâha bir mektûb daha yazayım ve bu defa mektubumu kâmil ve ârif bir kim- 
se ile göndereyim!" dedi. "Zû-fünûn"dan murâd, kâmil ve ârif olan kimse de- 
mekdir. 

1889. O bî-haber, cehilden naşı, şaha ve maibah müdürüne ve mektûb götürene 
ayda kor idi. 

O kendi kusurundan bî-haber olan gulâm, cehlinden dolayı tenkîs-ı ta'yî- 
nât husûsunda başkalannı ta'yib etti. 

^ jı* j^i yr ç>/ lSjj^ Cj* ^ &f J £** 

1890. ^Dînde putperest gibi, nr Ben eğri gidicilik ettim!" diye, hiç kendi etrafını 
^ ^ dolaşmazdı. 

"Şemen", putperest demekdir. Putperestin dînde eğri gitmesi, vücûdda pu- 
tunu tezkiye ve Hakk'a teşrik etmesidir. Bir kimse ki kendi nefsini tezkiye 
eder ve kendi vücûdunu, vücûd-ı Hak muvâcehesinde müstakil görürse, put- 
pereste benzer ve onun gibi fikir ve meslekde eğri gidici olur. Binâenaleyh 
ta'yîni kesilen gulâm dahi hiç kendi nefsine toz kondurmadı ve vücûdunu 
şâh muvâcehesinde müstakil gördü, bu sebeble putpereste benzedi. 
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<5* 

Süleyman (a.s.) üzerine, onun zellesi sebebiyle rüzgârın eğri esmesi 

"Zelle", yürür iken ayağı kaymak ve söylerken hatâ etmek ma'nâlarına- 
dır. Enbiyâ-yı izâm hazarâtı günâh işlemekden ma'sûm olduğundan, burada 
"zelle"den murâd, fiilde ve kavilde makam-t refîu'ş-şân-ı nübüvvet-penâhî- 
lerine münâsib olan bir şeyi terk etmektir. Bu husus "Hasenâtü'l-ebrâr sey- 
yiâtü'l-mukarrebîn", ya'ni, "Ebrânn hasenâtı mukarreblerin seyyiâü" düstû- 
runa mutâbıkdır. 

yu> jS" c-iS"* OUJL- jj-j jS" cuij üU-L* C->o j> & 

1891. Ulüzgâr Süleyman (a.sJm tahtı üzerine eğri gitti; binâenaleyh Süley- 
man: "6y rüzgâr eğri sürtünme'." âeâi. 

"Gajîden" ve yukanda geçen "hazîden" bir ma'nâyadır. Çocukların sürtü- 
nerek yürümesi demekdir. Ya'ni, "Rüzgâr Süleymân (a.s.)ın muradının hila- 
fı üzerine esmeğe başladı ve o hazret rüzgâra hitaben: "Ey rüzgâr, böyle mu- 
râdını hilâfında geri geri sürtünme!" dedi. 

1892. Rüzgâr dahi âeâi: "6y Süleyman, eğri gitme ve eğer eğri gidersen, be- 
nim eğriliğimden öfkeli olma 1 ." 

Rüzgâr cevâben dedi: "Ey nebiyy-i zîşân, sen makam-ı nübüvvetin ma- 
dununda olan hasenâtı îfâ ile iktifa etme, makam-ı âlîne münâsib olan hase- 
nâtı ihtiyâr buyur! Eğer makam-ı şerifinin mâdûnunda gidersen, eğri bir ha- 
reket olur. O halde ben dahi eğri olurum; binâenaleyh benim eğriliğimden do- 
layı öfkelenme!" Bu beyt-i şerîfde beşerin ef âl ve harekât eğri olduğu vakit, 
ahvâl-i tabîiyyenin dahi intizâmı bozulacağına işaret vardır. Bu hâl fî-zamâ- 
ninâ fiilen meşhûddur. Meyvelerin bozulması, vakitsiz yağmurlar yağması ve 
dolulann ekinleri harâb etmesi ve kış ve yaz mevsimlerinde intizamsızlık gö- 
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rülmesi, hep insanlann eğri hareketindendir. Zfrâ âyet-i kerîmede ^ iîı y> 
Jî\ J C JJd (Bakara, 2/29) ya'ni, "Allâh arzda olan şeylerin hepsini si- 
zin için yaratdı" buyurulur. Binâenaleyh insan eğri olunca, bunlar da eğri 
olur. 

Jr" L> ^ ijj b" <i>- ilfJ jl jjl J ,y\ 

1893. !7/.a/t İm teraziyi onun için koydu, tâ ki hizim için sebakda insaf aide'. 

"Sebak", burada ders ve ta'lîm ma'nâsınadır; ve bu beyt-i şerifde, luİJij 
ofjJı ijj-L' Uj JkLiJi ö)')\ ı jfjjı ^ fjÂîJ uV^f^Jı '^a»y_j (Rahmân, 55/7- 
9) ya'ni, "Ve Rahmân gökleri yükseltdi, tâ ki mizanda tecâvüz etmeyeler ve 
siz de vezni adi ile yapın, mîzânı eksik yapmayın!" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Ya'ni, "Hak Teâlâ eşyâ-yı semâviyye ve arziyye ile insanlar ara- 
sında bu terâziyi ve vezni vaz' etti, tâ ki bizim için bu vaz'dan ders almak 
hususunda insâf hâsıl ola!" 

1894. teraziden noksan edersen, hen de noksan ederim, sen henim ile rûşen 
oldukça, hen rûşeniml" 

Rüzgâr Süleymân (a.s.)a dedi ki: "Yâ nebiyyallâh, sen mertebe-i nübüv- 
vetin îcâbı olan hasenâtdan noksan bir şey yaparsan, ben de intizâmımda 
noksan yapanm-, sen bana karşı açık ve münevver oldukça, ben de sana kar- 
şı açık ve münevver olurum!" 

1895. DCezâlik Süleyman'ın tacı meyi etti, aydınlık olan gündüzü onun üzeri- 
ne gece gibi etti. 

Bu rüzgânn eğri esmesi vak'ası gibi, bir de tâc vak'ası zâhir oldu, Süley- 
mân (a.s.)ın başına giydiği tâc, başından bir tarafa kayıp eğrildi. Bu hâli gö- 
rünce, onun gündüzü gece gibi oldu. Ya'ni, tahayyür ve taaccüb edip, gönlü- 
ne gam karanlığı çöktü ve meserret aydınlığı kalbinden zâil oldu. 

1896. ^Dedi: "6y tâc, henim tepem üzerinde eğri olma; ey güneş, henim şarkım- 
dan eğri olma!" 
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Süleymân (a.s.) tâca hitaben buyurdu ki: "Ey tâc, başımın tepesi üzerin- 
de eğrilme! Ey nübüvvet ve saitanat güneşi olan tâc, benim maşnk-ı saade- 
timden eğrilip gurûb etme!" 

1897. O tacı eliyle ctoğru ederdi, ey delikanlı, tâc yine onun üzerine eğri olurdu. 

Süleymân (a.s.) tâca bu hitâbı yapmakla beraber, eliyle de doğrultur idi; 
fakat tâc yine kendi kendine eğrilir idi. 

1898. Sekiz defa onu doğru yaptı ve eğri oldu. *6y tâc nedir? Ü^fihâyet eğri 
sürtünme!" dedi. 

1999. "Sen heni eğer yüz defa doğru yapsan, ey mutemen, mademki eğri gi- 
diyorsun eğri olurum!" dedi. 

Tâc Süleymân (a.s.)ın sekiz defa düzeltmesine rağmen dedi ki: "Ey ne- 
biyy-i zamân ve ey mü'temen-i cihân, sen beni yüz defa doğrultsan, ma- 
demki makâm-ı şerifinin iktizâsına münâsib umûrda mîzân-ı i'tidâlden inhi- 
râf ediyorsun, benden doğruluk bekleme! Böyle eğri olurum!" 

.i j~m i £ jjİO y t <JL> Ol ji -î £ d — «lj AjjjJjI öU-i*^ ( j~< 

1900. Ha dehâ Süleymân kendi içini doğru etti; gönlü o şehvet üzerine ölmüş 
^ 1900 1 idi ki soğuk oldu. 

"Şehvet", arzû ve istek ma'nâsınadır. Süleymân (a.s.) tâcdan bu cevâbı 
işitdiği vakit, kendi bâtınında merkûz olan murâdâtını tedkîk etti ve 
makâm-ı nübüvvet-penâhîsiyle mütenâsib olmayan arzûsundan ve isteğin- 
den soğudu. 

1901. Ondan sonra onun tacı derhâl doğru oldu; öyle ki tacı isterdi, oldu. 

Süleymân (a.s.) o arzûsundan geçtikden sonra, başındaki tâc dahi doğru 
durmaya başladı. Süleymân (a.s.) o tâcın başında nasıl durduğunu isterse, 
öyle oldu. 
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1902. Onİan so/rra omı o fcasi Üe eğri eâerâi, iâc kasd ile târek-cû olurdu. 

"Târek", baş tepesi ma'nâsınadır. Ya'ni, "Süleymân (a.s.) tacın doğruldu- 
ğunu gördükden sonra kasden ve tecrübeten tâcı eğriltdi, tâc dahi kasden ba- 
şının tepesini isteyici oldu, Ya'ni, başında doğru bir vaziyet aldı." 

1903. O hüyük, onu sekiz defa eğri yaptı, İac onun haşinin tepesi üzerinde doğ- 
ru oldu. 

1904. Tâc, ratfk ecîici oî^u ki: "Gy şah nâz et, mademki kanadı çamurdan silk- 
• tin pervâz et!" 

"Kanaftan murâd, himmet-i kalbiyye ve "çamur"dan murâd, kendi mer- 
tebesinin hükmüne muhalefettir. Ya'ni, "Ey sûret ve ma'nâ şâhı olan ne- 
biyy-i zîşân, mâdemki himmetini, kendi mertebe-i nübüvvetine muhâlefet- 
den silktin ve temizledin, artık o himmet kanadı ile uç uçabildiğin kadar!" 

f J J r* * O* 1 ı£\*>A f j-^ Cf üiJ? t5 jja-i 

1905.. ttr Bir izin yokdur ki, hen hundan geçeyim, hunun gayh perdelerini yırta- 
yım!" 

"Cenâb-ı Hak tarafından bana bir izin yokdur ki, senin eğrilmenden, be- 
nim de eğrilmem lâzım geldiğine dâir olan sözlerimi, sana daha fazla tafsil 
ve îzâh edeyim; bu husûsdaki gayb perdelerini yırtıp, birtakım esrân izhâr 
edeyim!" 

1906. "ıSen kendi elini henim ağzım üzerine koy, nâ-makbul sözden henim ar- 
zımı huğla!" 

"Yâ nebiyyallâh, artık senin özün ve sözün doğru olduğu için; ben de doğ- 
ruldum. Bu husûsdaki mükâlememizi kat' için, yed-i tasarrufunu benim 
ma'nevî olan ağzım üzerine koy, nâ-makbûl sözden, ya'ni, esrâr-ı ilâhiyye- 
nin keşfinden benim ağzımı bağla!" 
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1907. Dmdi derdden her gam ki, senin önüne gele, Vır kimse üzerine töhmet 
koyma, kendi üzerine çeviri 

Ey sâlik, Süleymân (a.s.)ın rüzgâr ve tâcı ile olan kıssasını dinledin. O 
hazret bir nebiyy-i zîşân iken, cüz'î bir muhâlefet üzerine, muhîtindeki eşyâ 
ile münâsebeti böyle olursa, senin mertebe-i insâniyyene yakışmayan bir sü- 
rü muhâlefet-i hayvâniyyen yüzünden, etrâfında ne şeametler ve ne terslik- 
ler zuhûra geleceğini teemmül et! Binâenaleyh vücûdunda peyda olan derd 
ve hastalık veyâhud işlerinde zuhûr eden terslikler yüzünden sana teveccüh 
eden gam ve kederi sakın başkalarından bilme. Bu kusûru kendi efkâr ve 
a' mâlinden bil! "Acaba ne yaptım da bu hallere giriftar oldum?" diye, kendi 
efkâr ve a'mâlini tefekkür et! 

Menkıbe: Hz. Pîr'in zamân-ı şeriflerinde, Konya tacirlerinden birisinin 
kâr ve ticâreti günden güne sukuta başlamış; tâcir her türlü tedbîrini ittihâz 
etmiş ise de, bu sukutun men'ine bir çâre bulamamış. Cenâb-ı Pîr'in huzûr- 
ı saâdetlerine gelip hâlini arz etmiş ve demiş ki: "Efendim ben elimden gel- 
diği kadar şeriat ahkâmını icrâya riayetkarım, zekâtımı da seneden seneye 
veriyorum; ticâretim aleddevâm suküt etmek üzeredir; sebebini bir türlü id- 
râk edemiyorum?" Cenâb-ı Pîr buyururlar ki: "Sen ticâret için Mağrib tara- 
fına gitmiş idin ve orada gezerken yol üzerinde manzara-i zâhiriyyesi ga- 
yet kerih bir kimseyi görüp, onun o manzarasından iğrenip önünde tükür- 
dün; halbuki o zât bir veliyy-i ilâhî idi, senin bu hâlinden onun gönlü ren- 
cîde oldu. Onu vazf ve zelil ve kendini şerif ve âlî görmen seni bu vaziye- 
te düşürdü. Gidip onu bularak huzurunda mütevâziâne isti'fâ-yı kusûr et- 
mek lâzımdır." Tâcir bu hâlini tahattur edip Mağrib tarafına gitmiş ve emr- 
i Pîr veçhiyle muamele edip kusûrunu afv ettirmişdir ve ondan sonra işi dü- 
zelmişdir. 

1908. 6y dostların murâdınca hareket edeni 1$ir haşkasına zannetme, onu yap- 
ma ki, o anlam fena düşünürdü. 

"Dost-kâm", dostlann murâdı ve arzûsu dâiresinde hareket eden kimse 
ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerif, sâliklere hitâbdır. Ve sâliklerin dostu ehl-i 
Hak'dır. Ya'ni, "Ey ehl-i Hakk'ın murâdı üzere hareket eden sâlik, dûçâr ol- 
duğun nâhoş ahvâlden dolayı, sakın başkalannı tecrîm etme, o ta'yîni kesi- 
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len gulâmın yaptığı fenâ düşüncede bulunma!" "Sİkâlîden", fıkr etmek ve dü- 
şünmek demekdir. 



Bu ve âtideki beyitler, fenâlık eden içeride iken, dışarıda aramağa misâl 
olarak îrâd buyurulmuşdur. Ya'ni, "Fir'avn'ın tâcını ve tahtını yıkacağı mü- 
neccimler tarafından haber verilen Mûsâ (a. s.) Fir'avn'ın sarayında beslendi- 
ği halde, Fir'avn, tâc ve tahtının düşmanını dışanda arayıp; Mûsâ olduğu 
zu'muyla halkın çocuklarını öldürtdü." Binâenaleyh sâlikin nefsi kendi vücû- 
dunda, kendisinin düşmanı olduğu ve fenalıklara sebeb olan bu düşman bu- 
lunduğu halde sâlik, Fir'avn gibi bu içerideki düşmandan gafil olup, başına 
gelen felâketlerin sebebini hâriçde arar demek olur. Ey sâlik-i tarîk-i Hak, sen 
böyle yapma! "Hişten", salıvermek ve bırakmak ve terk etmek demekdir. 

1910. O düşman kör kalblinin evinde iâi, o çocukların boununu kesici olmuş- 

[1911] * . / 3 

dur. 

O Fir'avn'ın tâc ve tahtının ve enâniyetinin düşmanı olan Mûsâ (a.s.) , kör 
kalbli olan Fir'avn'ın evinin içinde idi. Halbuki Fir'avn, şiddet-i kurbdan nâ- 
şî bu'da düşmüş ve kalbinin gözü kör olup, onu görememiş idi ve o bu düş- 
manı dışanda arayarak Benf-tsrâil çocuklannın başını kesici olmuşdur. 



Ey sâlik dl^-r oh ,^1 Ya'ni, "En düşmanın senin nefsindir 

ki, iki yanının arasındadır" hadîs-i şerifi mucibince, senin en büyük düşma- 
nın nefsindir. Sen ona şeker veriyorsun; ya'ni, tezkiye edip, üzerine toz kon- 





olmuşsun. 



1912. Senin âüşmanın muhakkak oâur, ona şeker veriyorsun; ve hâriçten her- 



kese töhmet koyarsın. 
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durmuyorsun. Başına gelen belâlar, bu düşman yüzünden olduğu halde, sen 
kabâhatı başkalanna isnâd ediyorsun. 

1913. Sen Jir avn gvbi kör ve kör kalhlisin, âüşman ile hoşsun, hî-günahlan 
zelil edicisin. 

Sen düşmanı görememek husûsunda Fir'avn gibi körsün ve kalbinin gö- 
zü olup, fırâset sahibi değilsin; bu körlüğün sebebi ise düşman ile hoş geçi- 
nirsin de, kabâhatı olmayanlan tezlîl ve tahkir edersin; binâenaleyh dost ile 
düşmanı fark edemez bir haldesin. 

1914. 6y Jir' avn, nice hir kabahatsizi öldürürsün, pür-gurm olan teni okşarsm. 

Bu beyt-i şerifde ehl-i nefse hitâb buyurulur. Düşman ile dostu bilememek 
husûsunda ehl-i nefsin Fir'avn' a müşâhebeti vardır, onun için ehl-i nefse "Ey 
Fir'avn!" diye hitâb buyurulmuşdur. Ya'ni, "Fir'avn'a müşâbih olan ehl-i 
nefs, sen ne vakte kadar, nefsini bırakıp halk ile uğraşırsın? Borç ile dolu olan 
teni okşarsın?" "Nefsin, üzerine edâsı vâcib olan borç ile dolu olmasf'nın 
ma'nâsı budur ki: Nefis, emr-i ilâhîyi ierâya ve nehy-i ilâhîden içtinâba borç- 
ludur, halbuki o bu borçlannı edâda mümâtale ve tekâsül eder. 

1915. Onun ahit, şahların aklı üzerine ziyâde olurdu, Uiakk'ın hükmü onu 
akılsız ve kör etmiş idi. 

Ya'ni, dostu ve düşmanı lâyıkıyla tanımak bir inâyet-i Hak'dır, eğer bu 
inâyet-i Hak olmazsa, zekâvet-i şahsiyye aslâ müessir olmaz. Nitekim 
Fir'avn'ın akıl ve zekâsı, zamânındaki hükümdarların akıl ve zekâsına gâlib 
idi; fakat Hakk'ın hükmü ve kazâsı o Fir'avn' ı bu husûsda akılsız ve basar-ı 
basiretini kör etmiş idi. Ma'lûm olsun ki, Fir'avn ehl-i zekâdan birisi idi; onun 
dirâyet ve zekâveti koca bir kavim üzerinde da'vâ-yı rubûbiyetle berâber se- 
nelerce müstebidâne bir sûretde icrâ-yı hükümete muvaffak olmasıyla sâbit- 
dir ve Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Mûsevfde cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri 
tarafından beyân buyurulduğu üzere Mûsâ (a.s.)a ^c_JuJı L>j ûj (Şuarâ, 
26/23) ["Âlemlerin Rabbi dediğin de nedir?"] hitâbıyla mâhiyyet-i ilâhiyye- 
den suâl etmesi de cehlinden değil, belki Mûsâ (a.s.)ın hakîkaten bir peygam- 
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ber olup olmadığını imtihan etmek maksadıyla vâki' idi. Nitekim bunun taf- 
sili fakır tarafından Fusûsu'l-Hikem'e yazılan şerhde münderiçdir. 

1916. Uiakk'ın mührü, aklın gözü ve kulağı üzerinâe olursa, eğer Sflâiûn ise 
de onu hauvân eder. 

Ya'ni, s jiip J^jCt? jp? J^j "(hüjÎî ^ Ya'ni, "Allâh Teâlâ on- 
lann kalbleri ve kulaklan ve gözleri üzerine mühür vaz'ı ile perde çekmişdir" 
(Bakara,2/7) âyet-i kerîmesinde beyân buyurulduğu üzere, Hak Teâlâ bir 
kimsenin aklının gözü ve kulağı üzerine mühür perdesini çekerse, ulûm-ı zâ- 
hireyyede ve tedbîr-İ umûrda Eflâtun gibi meşhûr-ı cihân olsa da, onu mer- 
tebe-i insâniyyetden teb'îd ve hayvanlık mertebesine tenzil eder. Ve bu mü- 
hür vaz'ı, isti'dâd-ı ezelîye göre vâki' olan hükm-i Hak' dır. 

lAj^jL <~ r ~ş- öLi^r Ol •JJ'Aj £\J^ <J*~ f^* - 

1917. Diahk'ın hükmü levh üzerinde zahir gelir, ^âyezîd'in hükm-i gaybı gibi. 
Ya'ni, Hakk'm hükmü ve kazâ-yı ezelîsi, levh-i mahfuzda açık yazılmışdır 

ve bu hüküm aslâ tebeddül etmez. Zîrâ abdin isti'dâd-ı ezelîsine müsteniden 
verilmiş olan bir hükümdür. Fakat onun açıklığı ve zâhirliği kalbleri levh-i 
mahfuza mukabil olan ekâbir-i evliyâya göredir. Nitekim Bâyezîd-i Bistâmî 
hazretleri levh-i mahfuzda Ebu'l-Hasan Harakânî hazretlerinin zuhûr edece- 
ğini gördü ve âlem-i şehâdete nazaran gaybî olan bu hükmü haber verdi ve 
bu haber bilâhire bu âlem-i zâhirde tahakkuk etti. 



jl Jl y-\ j 0^ jj jl aUI Âa>- j 1j Jjjj U O^b j?- ^j-^J-l jjI OJı^ui 

Şeyh Ebu'l-Hasan' ın kendisinin vücûd bulmasından ve ahvâlinden 
Bâyezîd {rahmetullâhi aleyh) in haber vermesini işitmesi 



i yj, lj jl Oto y, jl { j~J-\ jj }ji osyy jl X»\ ObçM-ft 

1918. Öyle geldi ki, o huyurmuş idi, İSü'l-Dtasan âdemlerden onu işiidi. 
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Ebu'l-Hasan Harakânî hazretleri, cenâb-ı Bâyezîd'in haber verdiği gibi, 
âlem-i kevnde zahir oldu, ve o hazret, cenâb-ı Bâyezîd'in kendisi hakkında 
verdiği haber-i gâibâneyi halkdan dinledi. 

1919. öii, *Diasan henim mürîâim ve ümmetim olur; her sabah benim türbem- 
den ders tutar." 

Bâyezîd hazretleri buyurmuş idi ki: "Benim müridim ve tarikatde tabiim 
Ebu'l-Hasan Harakânî olur. O her sabah benim türbemden ve rûhâniyetim- 
den seyr ü sülük dersini alır." 

1920. ^edi: Wf Bcn dahi onu rü'yâda görmüşüm, şeyhin ruhundan bunu işit- 
mişim." 

Ebu'l-Hasan hazretleri halkdan cenâb-ı Bâyezîd'in bu haberlerini işitince 
buyurdu ki: "Ben dahi, Hz. Bâyezîd'in sûret-i misâliyyesini rü'yâda görmü- 
şüm ve onun rûh-ı şerifinden sizin bu söylediğinizi işitmişimdir." 

j-*^ ur" 1 -^ ^ ıJ*^) jj^ <Jf Jj ij^ 0 

1921. Dier bir sabah kabir tarafına yüz kor idi; kuşluk vaktine kadar huzur- 
da durur idi. 

Ebu'l-Hasan hazretleri her bir sabâh Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerinin kabr-i 
şerifine gidip, rûh-ı latifine müteveccih olur ve kuşluk vaktine kadar huzûr-ı 
kalb ile ayak üstü durur idi. 

Bu beyt-i şerîfde makâbir-i evliyâya teveccühün fâidesi beyân buyurul- 
muşdur. Dervîşin birisi şeyh Rükneddîn Alâüddevle hazretlerine şu suâli sor- 
du: "Ruh bedenden taallukunu kestikden sonra, cismin toprak içinde idrâki 
kalmaz ve âlem-i ervâhda ise hicâb yokdur; binâenaleyh bir kişinin kabri 
üzerine gidip de rûhuna teveccüh etmenin ne fâidesi vardır? Ekâbirden biri- 
nin kabrine gidilmeyip de, kişi bulunduğu yerde rûhuna teveccüh etse olmaz 
mı?" Bu suâl üzerine Hz. Rükneddîn dahi şu cevâbı verdi: "Kabre gitmenin 
çok fâidesi vardır, birisi budur ki: Bir kimse bir zâtın kabrini ziyârete müte- 
veccih olsa, gittikçe fikren teveccühü kuvvetlenir ve kabri üzerine eriştiği va- 
kit, o toprağı hissi ile müşâhede eder; ve bu sebeble hem fikren ve hem de 
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hissen meşgul ve külliyede müteveccih olur; ve böyle teveccühün fâidesi de 
ziyâde olur. Ve bir fâidesi de budur ki: Rûhun birçok seneler hayât-ı dünyâ- 
da taalluk ettiği cismin bulunduğu mevzie nazan, şâir mevzi'den daha ziyâ- 
de olur; binâenaleyh o mevzi'de o zâtın ruhuna vâki' olan teveccühden çok 
fâide hâsıl olur. Bir kimse Resûl-i Ekrem hazretlerinin rûhâniy etlerine, bulun- 
duğu mahalden teveccüh etse, fâide bulur. Fakat Medîne-i Münevvere 'ye git- 
se Fahr-ı Âlem 'in rûhâniyeti o kimsenin geldiğinden ve yollarda çektiği zan- 
metden haberdâr olur ve oraya erişip, o hazretin Ravza-i pâkini hissi ile .mü- 
şâhede ettiği vakit, kemâliyle müteveccih olur ve bulduğu fâide de o nisbet- 
de olur." Makâbir-i evliya ziyâretinin fâidesini inkâr edenler çokdur, fakat bu 
fâide ehl-i müşâhede indinde muhakkakdır. 

1922. şeyhin misâli onun önüne gelirâi, yahuâ söyîemeksizin onun işkâlt 
hallolurâu. 

"Ebu'l-Hasan hazretleri, cenâb-ı Bâyezîd'in kabr-i şerîfı huzurunda kuş- 
luk vaktine kadar ayak üstü durunca, cenâb-ı Bâyezîd'in ya sûret-i misâliy- 
yesi zuhûr edip, vâsıta-i kelâm ile ona lâzım olan sözleri söyler ve müşkili- 
ni hallederdi. Veyâhud sûret-i misâliyye ile zuhûr etmiyerek vâsıta-i kelâm 
olmaksızın muhtâç olduğu ma'nâlan, rûh-ı şerîfıyle kalbine ilkâ eyler, o 
hazretin işkâli bu sûretle hallolurdu." Ma'lûm olsun ki, rûh, bir cevher-i mü- 
cerred-i nûrânî olduğundan, bir sûreti yokdur. Âlem-i şehâdetde cism-i un- 
surîye ve âlem-i berzahda da cism-i berzahîye taalluk eder; ve cism-î ber- 
zahı, cism-i unsurî sûretinde ise de, cism-i unusun gibi kesîf değildir. Rü'yâ- 
da gördüğümüz suver-i ecsâm gibi latîfdir. Hayât-ı dünyeviyyede, âlem-i 
berzaha intikâl edenlerin ruhları ehl-i hicâb tarafından, ancak havâss-i 
hamse hicâbâtı kalktığı vakit, ya'ni, uyku zamanında rü'yâda görülür; fa- 
kat AİIâh'm velîleri uyanıklık hâlinde de ervâha müteveccih kâmiller ile bu 
hicâbları kaldırabildiklerinden, bu hâl-i yakazalarında dahi ervâhı müşâhe- 
de edebilirler. Ebu'l-Hasân hazretlerinin müşahedesi bu kabildendir; ve er- 
vâh-ı kâmilânm tasarrufu, beyt-i şerîfde beyân buyurulduğu üzere iki türlü 
olur. Ya sûret-i misâliyye ve berzahîyye ile zuhûr edip tekellüm eder ve sâ- 
likin müşkillerini bu sûretle halleder; veyâhud sûretsiz ve kelâmsız sâlikin 
kalbine müşkilîn cevâbım ilkâ ve ilham eder. Şu beyt-î'şertf, ikinci hâle na- 
zaran söylenmişdir: 

© 
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"Öldükten sonra bizim türbemizi yeryüzünde arama; bizim mezânmız, âşık 
olan âdemlerin sînesindedir!" 



"Bâ-suûd" Ankaravf hazretleri tararından "saâdetle" sûretinde tercüme 
buyurulmuşdur. Hind şirinlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî der ki: "Bu 
kelimenin aslı "Ebâ Suûd" olup, Ebu'l-Hasan hazretlerinin künyesidir ve 
"Ebâ"daki "elif zarûret-i şiirden dolayı hazf olunmuşdur." Bu sûrete göre 
ma'nâ şöyle olur. "Bir gün Ebâ Suûd hazretleri âdetleri vech ile Bâyezîd haz- 
retlerinin kabr-i şerifini ziyârete geldi; kabirlerin üzerine birçok tâze karlar 
yağmış ve mezarları örtmüş idi." 

1 924. öiarları kat kat dağ gibi kubbe kubbe gördü ve onun canı gamlı oldu. 

"Alem", bayrak ve nişân ve dağ ma'nâlanna gelir, burada "dağ" demek- 
dir. Ya'ni, "Ebu'l-Hasan hazretleri kabristana geldiği vakit, gördü ki kat kat 
karlar yağmış ve dağ gibi yığınlar teşkil edip, kubbe kubbe görünmekde bu- 
lunmuş idi. Bu vaziyet içinde kabirlerin mahallini ta'yîn etmek kabil değil İdi; 
binâenaleyh Hz. Bâyezîd'in kabrini seçemediği için canı mağmûm ve müked- 
der oldu." 



"Hazîre", bir şeyi dâiren-mâ-dâr muhît olan şeye denir. Kabirlerin etrâfı 
duvar ile çevrilmiş olduğu için, ona da "hazîre" derler. Kar yığınlan sebebiy- 
le yeri belirsiz olan Hz. Bâyezîd'in kabrinden ve hayât-ı ma'neviyye ile diri 
bulunan o hazret tarafından: "Ey Ebu'l-Hasan, işte ben buradayım, bana ko- 
şup gelmen için seni çağırıyorum!" diye bir ses geldi. Ervahın sesi var mıdır 
ve işitilir mi? Cenâb-ı Pîr efendimiz bu hususta III. Cildin 1018 numaralı 
beyt-i şerifinde, 
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Ya'ni, "Cemâdlıkdan canlar âlemine gidiniz, eczâ-yı âlemin gulgulesini işi- 
tiniz!" buyurmuş idi. Bundan anlaşılır ki, ervâhın sadâsı vardır, fakat his ku- 
lağı ile işitilmez, ancak rûh kulağı ile işitilir. Zîrâ ervâh latîfdir ve sadâsı da 
latîfdir; ve ecsâm kesîfdir ve sadâsı da kesîfdir. Latîf olan latîf ile ve kesff olan 
da kesif ile mesmû'dur. Ebu'l-Hasan Harakânf hazretleri cismâniyetden te~ 
cerrüd ve rûhâniyetlerinde müstağrak olmuş olduklanndan, Bâyezîd hazret- 
lerinin rûh-ı latifinin sadâsını işitir idi. 

1926. "Stfflâh ol, hu tarafa gel, âvâzeme şİtcİh et 1 . Sillem eğer kar ise de, hen- 
den yüz çevirme!" 

Hz. Bâyezîd'in rûh-ı şerifi, Ebu'l-Hasan Harakânî hazretlerine hitaben: "Kar 
yığınlarından şaşırma, bu tarafa, benim sesime acele edip gel; her ne kadar 
âlem kar ile mestur ise de, benim kabrim ziyâretinden yüz çevirme!" dedi. 

Jjl <tS" lj <__— [UtP Ol j ı^> yi- -Li jjj Ol j j\ JU- 

1927. Onun hâli önünde güzel oldu, o acâtbi ki evvel işitir idi, gördü. 

Ebu'l-Hasan hazretlerinin hâli o günden i'tibâren güzel ve latîf oldu; bu 
âna kadar işitdiği acibeleri ayne'l-yakîn müşahede etti. Ya'ni, ilme'l-yakîn 
mertebesinden, ayne'l-yakîn mertebesine terakkî etti. 

OâU (Jjl *4*İj jl ı_^l y>- O y>r ûLİ jl iJUm jj j>*J$ *4*îj 

Evvelki mektûbdan cevâb bulmadığı için o gulâmın 
huzûr-ı şâha başka bir mektûb yazması 



d)Ui j jJû j j ûl»S"* ~İj l)I C~^> y ^-*L> 

1928. O sû-İ zan edici ieşnı ve nefîr ve figândan dolu, haşka hir mektûb yazdı. 
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"Teşnf " melâmet etmek ve serzeniş göstermek; "nefir" feryâd etmek; 
"figân", "fâ"nın kesri veyâ zammı ile bağırmak ve na'ra atmak ma'nâsına- 
dır. 

1929. 'Dedi ki: "Oiuzûr-ı şaka bir mektûb yazdım, acaba o mektûh oraya eriş- 
ti mi ve yol buldu mu?" 

Ta'yîni kesilen o gulâm yazdığı mektûbda dedi ki: "Şâhımın huzûruna ev- 
velce bir mektûb takdim etmiş idim, acabâ o mektûb huzûra vâsıl oldu mu?" 

<y j b ^ f* jj>- ij jf\i ö\ 

1930. O güzel yüzlü o illeri dahi okudu, ona da cevâb vermedi ve sustu. 

"Had", yanak ma'nâsına olup, burada zikr-i cüz', irâde-i kül kabilinden 
mecaz olarak "yüz" murâd, buyurulur. "Ten zeden", susmak ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "Şâh, gulâmın yazdığı o dfğer mektubu da okudu, cevâb vermedi ve 
sustu." 

riyâr ona da sâkit oldu, o, mektubu beş defa mükerrer etti. 

"Huşk âverden", kinâyât-ı Acem'den olup, son derece i'râz ederek sükût 
etmekden kinâyedir. Nitekim bu ma'nâda cenâb-ı Pır efendimiz Dîvân-ı Ke- 
simlerindeki bir gazellerinde şöyle buyururlar. Beyit: 

"Başımda sarhoşluk çoğaldı, sâkit olurum ve susarım; eğer onun tamâmını 
dinlemek istersen, bu gece git, yarın gel!" 

1932. Diâcih dedi: "O^ihâyet o sizin bendenizdir, eğer ona cevâb yazar İsen 
münâstbdir." 

"Hâcib", kapıcı, perdedâr demekdir ki, huzûr-ı şâha gireceklerin teşrifatçı- 
sı demek olur. Ya'ni, "Pâdişâh gulâmın mektûblanna cevâb vermemekde ıs- 
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râr edince, hâcib şâha hitaben dedi ki: "Şâhım, nihâyet bu gulâm sizin ben- 
denizdim eğer lutf edip cevâb yazar isen münâsib olur." 

<_$ ji-üi tjsş j ^^Ap jj J*\ h J" ç£ ^ y t İS $£ j\ 

1933. *6ğer gulâm ve henâen üzerine nazar atar isen, senin şenliğinden ne ek- 
sik olur?" 

1934. ^Dedi: >vr Bu kolaydır, amma ahmakdu. Sokmak adam çirkin ve 
Diakk'm mer dududur." 

Şâh, hâcibe cevaben dedi: "Bu gulâma cevâb vermek kolaydır; fakat ah- 
mak olduğundan kâbil-i hitâb değildir. Kendisine ma'kül bir söz söylense, ka- 
bûl etmeyip redde kıyâm eder. Muhakemesi sakîmdir. Böyle ahmak bir ada- 
mın bâtını çirkin ve Hakk'ın merdûdudur." 



1935. Bğerçi onun kahâkahnı ve halâsını afv ederim; onun illeti hana da sira- 
yet eder. 

"Her ne kadar onun kabahatini ve hatâsını afv edersem de, ondaki hamâ- 
kat illeti bana da sirâyet eder." tllet-i hamâkatin sirâyeti budur ki, hamâkat 
sebeb-i gazab olur. Meselâ bir muallim gabî bir talebesine ders verir ve ona o 
dersi öğretmeğe sa'y eder. Birkaç defa dersi takrir ettiği halde, o gabî ve ah- 
mak olan talebe öğrenemez. Muallimin tab'ında hiss4 gazab peydâ olur ve 
gazab ise bir illet-i nefsâniyyedir ve nefis hamâkatdan müteellim olur; binâ- 
enaleyh muallim tab'ında hissettiği elemi, o ahmak talebesine intikâl ettirmek 
için cezâ sûretiyle onu te'Iîm eder. Bunlar hep illet-i hamâkatin sirâyetidir. 



1936. Uyuzludan, yüz kimse uyuz olurlar, husûsiyle hu nâ-pe$end olan hahîs 
uyuz 1 . 

"Ger", uyuz, "gîn" edât-ı nisbettir. "Meselâ İllet-i hamâkatin sirâyeti, uyu- 
zun sirâyetine benzer. Bir uyuzludan yüz kimse uyuz illetine mübtelâ olur. 
Hele böyle habîs ve nâ-pesend bir ma'nevî uyuz olursa, onun sirâyeti, insa- 
nın cismine ve zâhirine değil, bâtınına olur." 
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Menkıbe: Şeyh Sa'dî hazretleri Gülistârfmâa yazar: ki: Bir kimse oğlunu 
taallüm ve terbiye için, hükemâdan birisine gördermiş. O hakim onun birçok 
zaman ta'lîm ve terbiyesiyle meşgul olmuş ise de, çocuğun hamâkatı son de- 
recede olduğundan, o hakim çocuğu alıp babasının önüne götürmüş ve de- 
miş ki: ^\ y ^\jA j sytJ; jîu jj) Ya'ni, "Bu oğlan akıllanmıyor, beni de dî- 
vâne etti." Hind nüshalannda "habîs-i nâ-pesend" yerine "habîs-i akl-bend" 
yazılmışdır. "Akıl bağlayıcı habîs" demek olur. 

1937. V^oksan akıllılık uyuzu, kâfir için de olmasın, onun uğursuzluğu huluiu 
susuz iuiar. 

"Noksan akıllılık"tan murâd, akl-ı maâdın eksikliğidir. Zîrâ bu aklın nok- 
sâm inkâr-ı enbiyâya ve ta'n-ı evliyâya sebeb olur. Ve bu yüzden gâye-i hil- 
kat fevt olur, çünki âyet-i kerîmede ö j^Jj ui ^Jüf, ^Ji cİ> Cj (Zâriyât, 
51/56) Ya'ni, "Ben cin ve insan taifesini ancak ibâdet etmeleri için yaratdım" 
buyurulur. İmdi gâye-i hilkat bu inkâr ve adem-i itâat ile fevt olunca, bu in- 
kânn uğursuzluğu âfâka münteşir olup, bulutlar vaktinde yağmur yağdırmaz 
olur. Nitekim I. cildde, 

Ya'ni, "Zekât men' olunup verilmediği vakit, bulut yağmur yağdırmaz ve 
zinâdan da etrafda sâri hastalıklar intişâr eder" buyurulmuş idi; zîrâ hamâ- 
kat, gazab-ı ilâhîye bâdî olur. 

1938. Onun uğursuzluğundan hulut rutubet yağdırmaz, onun baykuşluğundan 
şehir harabe olur. 

1939. Sokmakların uyuzlarından O^ûh iûfânı âlemi rüsvâylık içinde vîrân 
eiii. 

Ahmaklann o ma'nevî uyuzluklanndan dolayı âfâk müteessir olup, ga- 
zab-ı ilâhî sebebiyle Nûh (a.s.)ın zamânında tûfân vuku'a geldi ve bu tûfân, 
âlemi zillet ve rüsvâylık içinde vîrân ve harâb etti. 
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1940. ^Peygamber buyurdu ki: "üter kim ki ahmakâır, o bizim âüşmammız- 
^ ^ âtr ve yol vurucu güldür." 

Bu beyt-i şerifde Jîuji } j*^Slı Ya'ni, "Ahmak benim düşmanım- 
dır ve âkil dostumdur" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Bu beyt-i şerifin ev- 
velinde Hind nüshalannda şöyle bir sürh vardır: ı j JîU r %Ji 4* ^ 
\j j^ı öJ^yj Ya'ni, "Peygamber (a.s.)ın âkili medh ve ahmağı zemmetme- 
si." Fakat Ankaravî nüshasında böyle bir sürh münderiç değildir ve olmama- 
sı da münâsibdir; çünki bahis, hadîs-i şerifin Hz. Pır efendimiz tarafından şer- 
hi hakkındadır,- Ya'ni, bu hadîs-i şerifde ResûM Ekrem Efendimiz.- "Ahmak 
kimse bizim düşmanımızdır" buyurmakla onun Hak yolunun vurucusu oldu- 
ğunu ve gulyabânî gibi mü'minlerin yollannı şaşırtıp helâk vadisine sürükle- 
diğini murâd eylemişdir. 



"Reyhân", fesleğen denilen nebât ve ba'zı ehl-i lügat indinde iyi kokulu 
otlann hepsine ıtlâk olunur. Fukahâ indinde sâkı olmayan güzel kokulu ota 
derler. Rızk ve rahmet ma'nâsına da gelir. Hz. Pîr buyururlar ki: Jh.^ Jî^ ! 
["Akıllı benim dostumdur"] hadîs-i şerifi mucibince âkil bizim canımız gibi in- 
dimizde kıymetlidir, o akılın tarafından esen nesîm ve onun kokusu, güzel 
kokulu nebât gibi bizim mahzûzumuzdur; zîrâ bizim ilkâ edeceğimiz hikemi- 
yât ve maârif-i ilâhiyyeyi kabul isti'dâdı vardır. 

1942. <SXkıl bana sögerse ben razıyım, zîrâ ki benim feyyâzlığımâan bir feyz 



"Akıl"dan murâd, âkildir. Ya'ni, "Âkil olan kimse, eğer bana karşı söğüp 
saysa bile ben razıyım; çünkü onun o hâli ânzîdir ve mâdemki kendisinde 
akıl vardır. Benim feyyâzhğımdan elbetde bir feyz tutar." Bu beyt-i şerifde ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz Rabb-i hâsslan olan ism-i galibin "Feyyaz" ism-i ilâhîsi 
olduğuna işâret buyururlar. Ma'lûm olsun ki, her bir insân-ı kâmil cem'iyyet-i 
esmâiyyeyi hâiz ve "Allâh" ism-i câmiinin mazhandır; fakat bu esmâdan bi- 




iutar. 
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risi onun Rabb-i hâssı olduğundan, ondan o ism-i galibin ahkâm ve âsân za- 
hir olur. Esmâ cem'iyyetinde i'tidâl ancak Hâtem-i Enbiyâ (s.a.v.) Efendi- 
miz'dir. Enbiyâ hazarâtı dahi bir insân-ı kâmil olduklanndân onlarda bu hâl 
zâhirdir. Meselâ Sâlih (a.s.) ism-i Fettâh'ın ve Mûsâ (a.s.) ism-i Zâhir'in ve 
îsâ (a.s.) ism-i Bâtın'ın mazhan olduklanndân, gâliben zâhir olan ahkâm ve 
âsâr bu isimlerin muktezâlanna göre olmuşdur. 

1943. Onun sökmesi fâiâesiz olmaz; onun o mihmanlığı fâiâesiz olmaz. 

"Düşnâm"dan ya'ni, "söğme"den murâd, i'tirâz ve inkârdır. Ya'ni, "Âki- 
lin kâmile i'tirâz ve inkârı fâidesiz olmaz; zîrâ o âkil, inkâr cihetinden fikren 
kâmilin misâfıridir; ve mâdemki misâfırdir, kâmil tarafından ona bir mâide ve 
ziyafet çekilir." Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da münderiçdir ki fıkıh ve tefâ- 
sîrde asnn ulemâ-yı Hanefıyy e 'sinden bulunan Mevlânâ Şemseddîn-i Mârdi- 
nî, Hz. Mevlânâ efendimize mu'teriz idi; onun bu i'tirâz ve inkân bilâhare ce- 
nâb-ı Pır efendimize intisâbiyle neticelendi; ve onun bu müsâferet-i fıkriyye- 
si, mâide -i ma'neviyye ile mütena'im olmasına sebeb oldu; çünki bu zât-ı şe- 
rif, ukalâ-yı asırdan idi. 

1944. 6^er akmak henim âuâacjıma helva koysa, hen onun o helvasından sıtma 
içindeyim. 

"Ahmak"dan murâd, ehl-i dünyâdır; nitekim Menâhb-ı Sipehsâîâı'da 
münderiçdir ki, tüccârdan bir tâife Hz. Pîr'e mürîd olmak isteyip mallannın 
müfredâtını bir pusulaya yazdılar ve bu mallann nereye sarfını cenâb-ı Pîr ar- 
zu buyurursa oraya sarf edilmek üzere kendilerine emir buyurulması için, 
mürîdân-ı Pîr'den Celâleddîn Feridun'a bu pusulayı verdiler. O da Hz. Mevlâ- 
nâ'ya arz etti. Hz. Pîr, adem-i hoşnûdî ile kalkıp ibrîki alarak helâya gitti ve 
birçok zaman meks etti. Tâcirler pek çok beklediler. Mevlânâ Sirâceddîn haz- 
retlerinden helâya gidip tâcirlerin beklediklerini arz eylemesini istid'â ettiler; 
cenâb-ı Sirâceddîn helâya gittiği vakit, cenâb-ı Pîr'in bir köşede durduklannı 
gördü ve keyfiyeti arz etti. Hz. Mevlânâ buyurdu ki: "Ey Sirâceddîn biz ne- 
rede, dünyâ nerede? Bu necâsâtm kokusu bütün dünyâ ve ehl-i dünyânın 
kokusundan burnuma daha iyi gelir; îcâb eder ki, bu taifeye i'tizâr edip diye- 
sin ki, eğer matlûbunuz râh-ı Hak ise malınızı kendi eliniz ile sarf ediniz!" 
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1945. Gğer latîf ve rûşen isen, hunu yakın hil ki eşeğin kıçını öpmenin çeşnisi 
yokiur. 

Ahmağı dost itdihâz etmek ve kemâl-i muhabbetle onunla muâneka et- 
mek, eşeğin kıçını öpmeğe benzer. Eşeğin kıçını öpmekde bir lezzet ve çeşni 
olmadığı gibi, ahmağı dost ittihâz edip muhabbetle ona sarılmak da da bir 
zevk ve çeşni yokdur. 

1946. Senin hıyığını fâiâesiz kokmuş eder; elhise onun ienceresinâen mâiâesiz 
siyâhâır. 

Bu beyitlerde ahmağa muhabbet eşeğin kıçını öpmeğe ve onun ağzından 
çıkan ahmakâne sözler de eşeğin osuruğuna teşbih buyurulmuşdur. Ya'ni, 
"Eşeğin kıçını öpen kimsenin ağzına eşek osurduğu vakit, onun bıyıklarını 
[nasıl] pis kokutur ise, ahmak dahi senin ma'nevf olan ağzını, o murdar söz- 
leriyle murdar eder; ve senin libâs-ı îmân ve i'tikâdını zevksiz ve lezzetsiz ve 
mâidesiz sözleriyle vücûdunun şeceresinin karalığı ile karartır." Malûm ol- 
sun ki, hamâkat-ı dîniyyenin- esâsı ikidir: Birisi ulûm-ı tabîiyye ve zâhiriyye 
tahsili ile hakîkat-ı kâinâtı anladığını zannedip ulûhiyyeti ve nübüvveti ve dî- 
ni inkâr edenlerdir. Dîğeri ulûhiyyeti ve nübüvveti ve dîni ikrâr etmekle be- 
raber, şeriata muhâlif olduğunu iddiâ ile, ulûm-ı eviiyâyı inkâr edenlerdir. Bu 
iki taifeden evvelkisi dîne açıktan açığa düşmandır; dîğeri dost görünen düş- 
mandır ki, bunlann düşmanlıklanndan evvelki tâife peydâ olmuşdur. Zîrâ ev- 
velki tâife bu ikinci tâifenin şerîatden anladıklan ma'nâlan münkirdirler, işte 
bu tâifedir ki, lübb-i Kur'ân ve ahâdîs-i şerîf olan bu Mesnevî-i Şerifi bir hi- 
kâye kitabından başka bir şey olmadığını iddiâ ederler. 

Up \j jU>- (_$\ c~~sUp j jj 1 j-i j l)U cu-JLİp «Jul* 

1947. uMâide ekmeksiz ye kebapsız akıldır; ey oğul, cana cjıââ aklın nûruâur. 

"Şivâ", biryân ve kebâb demekdir. "Mâide", Iügatde üzerinde taam tertîb 
olunmuş olan sofra veyâ tepsi ma'nâsınadır ki, akıl bu sofraya teşbih buyu- 
rulmuşdur. Ve onun üzerindeki taâm dahi nûr-ı akl olan, nûr-ı ma'rifet-i iîâ- 
hiyyedir. Ya'ni, "Asıl taâm sofrası akıldır ki, o sofra üzerinde maddî ekmek 
ve kebâb yokdur. Onun taâmı aklın nûrundan peydâ olan maârif-i ilâhiyye- 
dir ki bu taâm canın gıdâsıdır." 
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1948. Sademe nurun gayri taam yokdur; can onun gayrinden -perveriş bulmaz. 

Hayvanın yiyeceği maddî gıdâlar olduğu gibi, âdemin taâmı dahi ancak 
nûr-ı akl olan maârif-i ilâhiyyedir. Eğer insan maddi gıdaya meyi eder ve ma- 
ârif-i ilâhiyyeyi ihmâl ederse, hayvanlığı kuvvet bulur ve insanlığı dûçâr-ı 
za'f olur. Binâenaleyh insanın rûh-ı izâfisi o nurdan başkasıyla beslenemez. 
■» > _ • > 

1949. Du gıdalardan yavaş yavaş kesil, zîrâ hu hürrün lâyıkı değil, eşeğin gı- 
dası olur. 

Böyle olunca bu maddî ve zahirî gıdâlardan yavaş yavaş kesil ve riyâzet 
tarîkine sülük et; zîrâ bu gıdâ-yı maddî aslında hür ve serbest olan rûh-ı iza- 
finin lâyıkı değildir, o ancak eşek mesâbesinde olan cismin gıdâsıdır. 

<_£ yt> JS"! Ij jy <uJİ (Jyİ> JAî \j J^)l b" 

1^950. Tâ ki asi olan gıdayı kabul edici olasın; nur lokmalarını yiyici olasın! 

Binâenaleyh maddî gıdaları azalt ki, kalbin asi olan maârif-i enbiyâ ve ev- 
liyâyı kabûle müstaid olsun ve nûr-ı ma'rifet lokmalannı ruhunun ağzı yiyi- 
ci olsun! 

C—>sXİ 0W OU- İjS C— Ol { J*^ ^ — «sA«İ> Olj Olj (j£ $ 

1951. O nurun aksidir ki, bu ekmek ekmek olmuşdur. O canın feyzidir ki, bu 
can, can olmuşdur. 

O akıl nurunun aksi ve te'sîridir ki, bu zahirî ekmek, cismin gıdası olan 
ekmek olmuşdur; ve o rûh-ı izafînin feyz ve taşkınlığıdır ki, bu rûh-ı hayvâ- 
nî, cismi kâim tutan bir rûh olmuşdur. 

jyj j Olj j~> j> <J j JU- jy Jj5"L* jl jVj jjc (J jy>- öyr 

1952. Vaktaki me'kûl olan nurdan bir kere yiyesin, fırın ekmeğinin başı üze- 
rine iovrak dökersin. 

Ya'ni, "Rûh-ı insanînin me'kûlü ve yiyeceği olan nûr-ı irfândan bir kere 
yiyip, zevkini ve lezzetini bulduğun vakit, gıdâ-yı sûrînin zevkine ve lezzeti- 
ne göz yumarsın; ve fınnlarda pişen maddî ekmeğin başına toprak dökersin," 
"Hâk rihten", defn etmekden kinâyedir. 
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r enirsin. 



Yukarıda 1947 numaralı beyitde iüLp \j ou- ^ ^ c—fe jy - [Ey oğul, cana 
gıdâ akim nurudur] buyurulmuş idi. Burada da cana gıdâ olan aklın nurunu 
tavzfhan buyururlar ki, akıl iki nevi'dir: Birisi meksebe, ya'ni, kazanca men- 
sûbdur, ya'ni, çalışmak ile kazanılır. Çocuk mektebde nasıl tahsîl-i ilim eder- 
se, sen de öylece bu aklı tahsfl edersin. Binâenaleyh bu akıl sana kulak ve 
göz yollarından gelir; diğeri vehbî olan akıldır ki, abdin ayn-ı sâbitesindeki is- 
ti'dâda binâen Hâk Teâlâ tarafından vehb ve ihsân olunmuşdur. Nuru câna 
gıdâ olan akıl, bu akıldır. 

1954. öiitâhdan ve üstâddan ve fikirden ve zikirden ve ulûmdan ve aüzel ve 
hikr olan ma'nalardan. 
Ya'ni, meksebî olan aklı, sen çocuklann tahsili gibi, kitâbdan ve muallim- 
den ve düşünmeden ve müzâkereden ve ulûm-ı mütenevviadan ve güzel ve 
yeni yeni ma'nalardan tahsil edip, öğrenirsin. Binâenaleyh kulaklann mual- 
limlerden işitmek ve gözlerin kitâblarda okumak sûretiyle bu akıl kazanılır. 



Ya'ni, bu kesbîolan aklın, tahsilin nisbetinde başkalarının akıllarına tefevvuk 
eder; fakat sen bu. tahsil ile elde ettiğin aklın muhâfazasında ağır olur ve zahmet 
çekersin; çünki insanda unutmak hâssası vardır, bellediğin ilimlerin unutulma- 
ması için tekrâr ale't-tekrâr mütâlaâta ve mesleğindeki ulûmun terakkiyâtını 
ta'kîbe meçbûr olursun. Bu hâl ise, zahmetli ve ağırdır. Nitekim Şâh-ı Velâyet 
İmâm-ı Ali (k.v.) efendimiz âtideki beyitlerde bu ma'nâya işaret buyururlar. Şiir: 



"Ben aklı, iki akıl gördüm ki, biri matbû ' ve diğeri mesmû 'dur. Akl-ı matbu ' ol- 
madığı vakit, akl-ı mesmû' menfaat vermez; nitekim gözün nûru olmadığı hal- 
de güneş menfaat vermez. " 




xjzmdan ağır 
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"Akl-ı mesmû'" dan murâd, akl-ı kesbî ve tahsilidir; ve "akl-ı matbû"' dan 
murâd, dahi akl-ı vehbîdir. Akl-ı kesbî ile ulûm-ı zâhiriyye ve akl-ı vehbî ile 
ulûm-ı bâtıniyye idrâk olunur. 



Bu evvelki aklı kazanmak husûsunda ehl-i ilmin kapılannı dönüp dolaş- 
makta, o ilmi hıfz edici levh olursun. Levh-i mahfuz o kimsedir ki, mütehal- 
lık olduğu akl-ı mevhûb sebebiyle, bu kesbî olan akla ehemmiyet vermedi ve 
fânî olan bu akl-ı mesmû'dan vazgeçti. Zîrâ bu akl-ı kesbî dimâğ-ı cismânî ile 
kâimdir. Mevt-i sûrî ile cisim harâb olduğu vakit, o da ma'dûm olur. 



İmâm-ı Alî (k.v.) hazretlerinin "matbû"' ta'bîr buyurduklan akıl ise, ezel- 
de Hâlık Teâlâ hazretlerinin, bahşişi ve atâsıdır. Bu aklın çeşmesi ve menba'ı, 
rûh-ı izafînin arasında bulunur ki, bu akıl, ulûm-ı ledünniyye kaynağıdır. Ve 
böyle bir kimse levh-i hâfız değil, levh-i mahfuz olur. 



Rûh-ı izârT arasında bulunan bu akl-ı vehbînin menba'ından ulûm-ı le- 
dünniyye suyu kaynadığı vakit, o su gayet berrâk ve sâf olur, mürûr-ı za- 
mân ile kokmaz, eskimez ve sararmaz. Fakat akl-ı mesmû'un menba'ından 
kaynayan ilim mürûr-ı zamân ile bozulur, eskir. Nitekim maddiyyûn evvel- 
ce "madde" ile "kuvvet" diye iki mevcûd-ı müstakil isbât ederlerdi. Mürûr-ı 
zamânla bu ilimlerin fâsid olup eskidiği anlaşıldı; zîrâ fennen maddenin vü- 
cûd-ı müstakilli olmayıp, kuvvetin tekasüfünden ibâret olduğu sâbit oldu; 
ulûm-ı zâhiriyye-i şâire de buna kıyâs olunsun. 
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"Neb"', suyun çeşmeden dışanya akması demekdir. Ya'ni, "Akl-ı vehbî 
menba'ından fışkıran ulûm-ı ledünniyye sulan, eğer lisân vasıtasıyla dışan- 
ya akmasa ne gamdır! Onun cereyânı tıkanmaz; zîrâ o her dem sineden kay- 
namakda ve fışkırmakda ve bir menfez bulunca dışanya akmakdadır." 

1^960. £%kl-ı iahsÛÎ ırmaklar gibidir ki, o ev içine köylerden gider. 

Fakat akl-ı tahsîlî ve kesbî, akl-ı vehbî gibi değildir, o ırmaklar gibidir; dışa- 
rıdan içeriye doğru akar. Nitekim ırmaklar evlerin içine köylerden geçerek gelir. 

1961. Onun suyunun yolu bağlanmış olsa, bî-nevâ olur, çeşmeyi kendi içinden 
iste! 

Akl-ı' mesmû' ilminin yolu olan kulak ve göz bağlansa, böyle bir kimse bî- 
nevâ ve ilimsiz kalır. Binâenaleyh, ilim ve hikmet menba'ını kendi kalbinden 
iste! Nitekim (S.a.v.) Efendimiz «J» j* ıSJ-\ ^ b u-l^ j^J u ^-\ ^ 
Ya'ni, "Kim ki kırk sabah Allâh için ihlâs ederse, kalbinden lisânı üze- 
rine hikmet menba'lan zâhir olur" buyurmuşdur. 

O kimsenin kıssasıdır ki, bir başkasıyla meşveret ederdi, ona dedi ki: 
"Bir başkasıyla meşveret et; zîrâ ben senin düşmanınım!" 



ıs-^ jj h J v" £ ^ ^ 

1962. ''Bir şahıs iereddüâden ve bir mahbesden kurtulmak için bir kimse ile 
meşveret ederdi. 

"Kez" deki "ke", ta'lîl içindir. "Mahbesden kurtulmak"dan murâd, bir işin 
icrâsında tereddüdden halâs olmakdır; zîrâ tereddüd insanı icrâ-yı fiilden habs 
ve men' eder. 
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1963. ^eii: "6ı/ /toş namlı, he-nim gayrimi ara, meşveret mâcerâsım ona söylel' 

1964. Ur Öen senin düşmanınım, hana meyi etme, düşmanın re yinden hiç kim- 
se muzaffer olmaz.!" 

"Pîçîden", bükülmek, dolaşmak, meyi etmek ma'nâlannadır. Burada "pîç" 
kelimesine "meyi etme" ma'nâsı vermek münâsib olur. Ya'ni, "Meşveret ta- 
leb eden kimseye, kendisine mürâcaat olunan kimse dedi ki: "Ey nâmı latîf 
olan kimse, meşveret etmek için benden başkasını ara; zîrâ ben senin düş- 
manınım, kalben bu husûsda bana meyî etme! Düşmanın re 'yinden hiçbir 
kimse kendi işinde muzaffer olmaz!" 

1965. "ğit, hir kimse ara ki, o sana âostdur, dost dost için şühhesiz hayır ara- 
yıcıdır." 

1966. IZen düşmanım, çâre olmaz ki, henlikden eğri giderim, sana düşmanlık 
gösteririm. 

"Ben senin düşmanınım, benlik ve nefsâniyetden dolayı mutlak eğri gide- 
rim, adâvetim sebebiyle sana karşı doğru olmamın çâresi yokdur, elbetde sa- 
na düşmanlık gösteririm." 



1967. "'Jiurtdan muhafaza edicilik istemek şart değildir, mahallin gayrinden 
aramak, aramamaklıkdır ." 

Ya'ni, "Düşman kurt gibi yırtmak için fırsat bekler; ondan muhafaza ve 
himâye beklemek abesdir. Bir şeyi kendi yerinden başka bir yerde aramak, o 
şeyi aramamak demekdir." 

fj *j fi* *j ıj" \J o* , çf^- ^ 

1968. ^Oiiçhir şeksiz hen sana düşmanım; hen sana ne vakit yol gösteririm, yol 
vurucuyum'." 
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1969. n î7ier İtim dostların musahibi olursa, külhanda hoştan içindedir." 

"Kişi mizâcına ve fikrine muvâfik dostlar ile musâhib olduğu vakit, bulun- 
duğu mahal külhan bile olsa , kalbi bostan içinde imiş gibi münşerih olur" Ve 
bilakis fikrine ve mizacına muhâlif bir kimse ile bi'l-mecbûriye musâhabet et- 
se, o kimse gülistan içinde bulunsa bile, sıkıntı içinde kalır ve bu sıkıntı se- 
bebiyle o gülistan ona bir külhan ve mahbes gibi gelir. 

1970. ^ Dier kim ki düşman ile oturur, o zamanda o hoştan içinde külhandadır." 

[1977] 

Hind nüshalarında "der zemen" yerine "der çemen" yazılmışdır. Ya'ni, 
"Her kim ki çemende düşman ile oturur, o kimse o çemende ve bostanda kül- 
han içinde oturmuş gibi muazzeb olur." 

1971. Uc Dosfıx bizden ve henden incitme, tâ dost sana hasım ve düşman olmaya!" 

"Mâzâr", "âzürden" masdannm nehy-i gâib sîgası olan "meyâzâfın mu- 
haffefidir "incitme!" demek olur. "Mâ vü men", hodbinlik ve tekebbürden ki- 
nâyedir. Ya'ni, "Dostu sen hodbinlik ve tekebbürden nâşî incitme, dost iken 
akıbet hasım ve düşman olmasın!" demek olur. 

1972. "Diaİıkının halkı için, yâhud kendi canın rahatı için hayr et!" 

Ya'ni, "Ya Hak Teâlâ hazretlerinin nzâ-yı şerifini tahsil maksadıyla onun 
mahlûkuna hayır ve ihsân et veyâhud halka kendi canının râhatı kasdıyla 
hayr et!" Zîrâ halka hayr ile muamele ettiğin vakit, kalbleri sana müncezib 
olur ve muhabbet ederler. Bu iki niyet ve kasıddan evvelkisi evlâdır. Zîrâ n- 
zâ-yı Bârî için halka hayr edersen, hem Hakk'ın ve hem de halkın muhabbe- 
tini kazanırsın. 

1973. "Tâ ki nazarda bir düzeyde dost aoresin, kinden nâşî senin kalbine na- 
hoş suretler aelmesin!" 

9 
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"Ey sâlik, sen nazarında herkesi alesseviye dost gördükçe, gördüğün sû- 
retlerin hepsi Iatîf olur. Eğer bu halkın bir kısmına karşı düşman olur ve kin 
tutar isen, gönlüne ve hayâline nâhoş ve çirkin sûretler gelir, kendi kendini 
rahatsız etmiş olursun." Beyit: 

"Her o bir nakşı ve sureti ki izhâr ettin, sen yakışıklı gör ki, biz yakışıklı ola- 
rak vaz' ettik. " 

1974. "<j\lâdemki düşmanlık ettin, sakın; mukabhd kvparıcı olan yâr ile meş- 
veret et!" 

"Ey kimse, mâdemki ya Hâlık'ının rızâsı veyâhud canının râhatı için, 
mahlûkata dost nazanyla bakıp hayr etmedin ve düşmanlık ettin; o halde 
kendini onlann sana karşı bilmukabele olarak yapacaklan düşmanlıktan sa- 
kın, sana karşı muhabbet izhâr edici olan yâr ile meşveret et!" 

1975. ^edi: w 6y bü'l-hasen hen seni hilirim ki, sen heni eski âüşman tutucu- 
sun!" 

"Hasen", güzellik; "ebû", baba demekdir. Sâhib ve mutasarrıf olmakdan 
kinayedir. "Ebu'I-hasen": "Ey güzellik babası ve sâhîbi" demek olur, bundan 
murâd, "Ey akıllı" demekdir. Ya'ni, "Ey âkil, ben seni bilirim ki, sen benim 
eskiden beri düşmanımsın!" 

1976. x jfakal akıl ve ma nevî âdemsin, senin aklın seni bırakmaz ki, eğri ai- 
lesin!" 

Ya'ni, "Âkil olan kimse hakim olur ve her şeyi yerli yerine koyar; binâ- 
enaleyh akıl bırakmaz ki, meşveret için sana müracaat eden bir kimseye kar- 
şı eğri hareket edip, onu eğri ve fenâ yollara sevk edesin!" 

1977. nr tahîat ister, tâ ki düşmandan kin çeke; akıl nefs üzerinde demir gibi 
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"Tabiat insanı, düşmandan intikam almak ister; zîrâ insan esmâ-i ilâhiy- 
yenin mazhandır ve esmâ-i ilâhiyyeden birisi de "Müntakim" ism-i şerifidir 
ve bu ismin îcâbı celâl ve kahırdır; fakat Hakk'ın rahmeti, gazabını geçtiği ci- 
hetle, mazhar-ı cemâl olan akıl, insanın nefsi üzerinde demir gibi bir bağ 
olup, o gazabının hükmünü icrâya bırakmaz ve akıl onu hikmete ve kemâle 
sevk eder." 

1978. "O gelir onu men eder ve onu geri tutar; akd onun iyisi ve kötüsü üze- 
rinde şahne gihidir." 

"O akıl gelir ve o nefsi intikamdan men' eder ve geri çeker. Akıl o nefsin 
iyi hâli ve kötü hâli üzerinde bir zâbıta me'mûru gibidir." 



"îmâna mensûb olan akıl, maâdını düşünen akıldır ki, bu akıl hayât-ı 
dünyeviyyenin sonu ve ef âl-i beşerin bir hesabı ve mîzânı olduğunu idrâk 
eder. Binâenaleyh o akıl, âdil bir zâbıta me'mûru gibidir ki, nefsi iyiliğe sevk 
eder ve kötülükten men' eder. O akıl gönül şehrinin bekçisi ve hâkimidir." 
Kalbe fenâ hâtıraları ve fikirleri sokmamağa ve iyi fikirleri zabt ve rabta 
me'murdur. 



Birinci mısrâ' j^i jIj* * / j-y» j\ takdirindedir. Ya'ni, "O akl-ı maâd, 
kalb şehrinin kapısı önünde, kedi gibi gayet uyanık bir halde bekler. Havâ- 
tır-ı nefsâniyye ve vesâvis-i şeytâniyye hırsızlan, sıçan gibi delikde kalır çı- 
kamazlar." Eğer çıkarlarsa o akl-ı maâd kedisi derhâl onlan parçalar. 
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"Havâtır-ı nefsâniyye ve vesâvis-i şeytâniyye sıçanlarının girip takarrür et- 
tiği kalblerin kapısında bekçi olarak akl-ı maâd kedisi yokdur, yâhud o aklın 
nakşı olan akl-ı maaş vardır." Hind nüshalarında ikinci mısra' 
c—ı «a j* ji Ya'ni, "Kedi yokdur ve eğer olsa da o ölmüşdür" sûretindedir; zîrâ 
akl-ı maaşın hâkim olduğu bir kalbde, akl-ı maâd ölmüşdür; binâenaleyh her 
iki nüsha aynı ma'nâyı müfîddir. 

J y y.j^ J 1 ^ S** ^y ^ j^^r \f 

1982. ^ir kedi nedir! SArslan düşürücü arştandır; îmâna mensûh olan akıl ki 
ienâe olur. 

Ya'ni, cism-i insanîde olan akl-ı îmânîyi, kediye teşbih ettik, halbuki 
onun kuvveti indinde bir kedi ne demekdir, o arslanları deviren bir arslan- 
dır! 

1983. Onun hağırması yırtıcıların hâkimidir, onun na'rası oûayıcdann mâni- 
iâir. 

"Gurre", "garîden" masdanndan yapılmış olan isim masdardır, "şiddetle 
bağırmak" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Arslanm şiddetle bağırması, onun mâdû- 
nundaki yırtıcı hayvanların hâkimidir, onun sesini işitince hepsi kaçarlar ve 
arslanın na'rası mer'âlarda otlayan hayvanlan da otlamakdan men' eder." 
Akl-ı îmânı dahi cism-i insânîde, nefsin yırtıcı olan sıfât-ı hayvâniyyesine hâ- 
kimdir, onlan yırtıcılıkdan men' eder ve nefsin sıfât-ı şehevâniyyesini, müs- 
tağrak-ı şehevât olmakdan alıkoyar. 

1984. (Şehir kır sız dolu ve elbise soyucu dolu; ister şahne olsun de, ister olma- 
sın! 

"Şehr-i kalb, sıfât-ı nefsâniyye hırsızlanyla dolu ve libâs-ı ihlâsı soyucu 
olan vesâvis-i şeytâniyye ile doludur. Cesede ister akl-ı îmânı zâbıta me'mû- 
ru olsun ister olmasın müsavidir!" Zîrâ kalb her taraftan esen rüzgâra ma'rûz 
bir meydan gibidir. Eğer akl-ı îmânî olursa onîan tutar ve eğer yoksa bu hır- 
sızlar şehir içinde istedikleri kadar fesâd yaparlar. 
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Resûl (a.s.)ın Hüzeyl kabilesine mensûb delikanlıyı 
seriyye üzerine kumandan etmesidir ki, onda ihtiyarlar 
ve cenk tecrübe etmiş olanlar var idi 



"Hüzeyl", kabâil-i Arab'dan birisinin ismidir. Âhirinde "yâ", yây-ı nisbet- 
tir. "Seriyye" lügatde, asker taifesinden bir bölük kimse ve dört yüz kadar sü- 
vâri asker ma'nâsınadır. Ve ehl-i siyer ıstılahında Resûl-i zîşân Efendimizin 
bizzat başında bulunmayıp riyâseti ve kumandanlığı ashâb-ı kirâmdan birisi- 
ne tevfîz buyurduğu hey'et-i askeriyyedir. 

1985. Ülesul kafir cengi ve fuzûlün defi için hir seriyye gönderdi. 

"Fuzûl", "fazl"ın cem'i olup, müfred makamında isti'mâl olunur. Lügatde 
had ve vazifeden ziyâde kavil ve fiil ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerîfde Resûl-i 
Ekrem Efendimizin kâfirler ile cengi, onların fiillerinde hadden tecâvüzlerini 
def için vâki' olduğuna işâret buyurulur; zîrâ Hâtem-i Enbiyâ' nın nübüvve- 
tini münkir olanlar, İslâmiyet'in kılıç kuvvetiyle intişâr ettiğini iddiâ ederler. 
Bu iddiâ ise, İslâmiyet'e karşı câhilâne bir iftirâdır. Câhilânedir, çünki târîh-i 
İslâm bunun böyle olmadığını pek sarîh sûretde gösterir. Târîh sahîfelerini 
okuyup munsıfâne düşünenler bu iftiradan ve böyle bir da'vâdan insâniyet 
nâmına hayâ ederler. Ma'lûmdur ki, Resûl-i Ekrem hazretleri, Abdülmutta- 
lib'in yetimi idi ve kırk yaşına kadar kable'n-nübüvve Kureyş arasında nu- 
mûne-i imtisâl olacak ahlâk-ı fâzıla gösterdi ve kemâl-i ciddiyyet ve sadâkat 
ile yaşadı. Düşmanları bile "Muhammedü'I-Emîn" lakabını vermişler idi. Nü- 
büvvet ile zahir oldukları vakit müşriklere vahy-i ilâhîyi tebliğ ile iktîfâ bu- 
yurur ve kemâl-i fesâhat ile onları tevhîd-i Hakk'a da'vet buyurur idi. Kılıcı 
ve askeri nerede idi? Bu vazifeyi îfâda zât-ı nübüvvet-penâhîleri münferid 
idi. Kureyş arasında akıl ve dirâyet ve insâf sâhibi olanlar nübüvvetini ka- 
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bûl ettiler ve islâmiyet'le müşerref oldular. Bu meziyetlerden mahrum olan- 
lar, inkâr ettiler ve bir gayz-ı hayvanı ile vücûd-ı saâdetlerine sû'-i kasda bi- 
le cür'et ettiler. Kureyş günden güne İslâmiyet'in fazâilini ve ulviyyetini id- 
râk ettikçe çoğaldı. Müşriklerin bu hâle karşı öfkeleri artdı. Hadd-i cahilane- 
lerini bilmeyip, tecâvüze başladılar. Tecâvüze ma'rûz kalanlar, kendilerini 
müdâfaa etmeğe mecbûr oldular. Müdâfaa-i nefs her millet ve hattâ münkir- 
lerin indinde bile meşru' iken, bu vaziyetde bulunan ehl-i İslâm'a iftirâ eden- 
ler, kendilerinin insâfdan bî-behre mahlûk olduklarını isbât etmişlerdir. Ehl- 
i İslâm arasında intişâr-ı İslâmiyet 'den birkaç asır sonra i'lâ-yı kelimetullâh 
için kılıç çekmek lâzım geldiğini beyân edenler de bulunmuş ise de, bu da 
doğru değildir. İslâmiyet aslâ insanların öldürülmesini câiz görmez. Kur'ân- 
ı Azîmüşşân'da kıtâl emri "mukabele bi'l-misil" üzerine müsteniddir. Nite- 
kim sûre-i Tevbe'de 'ç&jsd. Cs h(f Jiliı \ jsû j Ya'ni, "Müşrikler sizin 
hepinizi nasıl öldürürlerse, siz de onları kâffeten öldürünüz!" (Tevbe, 9/36) 
buyurulur. Kur'ân-ı Kerîm kısâsı bile, meşrû' olduğu halde bir fenâlık telak- 
ki buyurduğu {£L%**sL. lı^j Ya'ni, "Seyyienin cezâsı, onun gibi bir seyyi- 
edir" (Şûrâ, 42/40) âyet-i kerîmesinde sarîhdir. İnsanlar ne kadar dalâletde 
ve hayvâniyetde müstağrak olursa olsunlar, hilkaten adâlet ve sadâkatin 
meftunudurlar. Adâlet ve sadâkat-ı fıiliyye gördükleri vakit musahhar olur- 
lar; binâenaleyh Müslümanlık, İslâmiyet'in ulviyetini müdrik olan ehl-i in- 
saf tarafından bi'l-ihtiyâr kabûl edilmek sûretiyle intişâr etmiş ve el-ân da et- 
mekde bulunmuşdur. Avrupa ukalâsının İslâmiyet lehinde yazdıkları eserler 
bunun burhânıdır. 

1986. O Utüzeyl'den lir delikanlıyı seçti, onu askerin kumandanı ve cemâatin 
reisi yaptı, 

1987. <5%skerin aslı, şübhesiz reisdir, reİssiz kavim, haşsız ten olur. 

Askerin aslı ve kökü, o askerin başındaki kumandandır. Zîrâ meselâ bin 
nefer bir yerde içtimâ' etse, her birinin ayrı ayn fikirleri olduğundan, hepsi 
kendi fikirlerine göre hareket etmek isterler; binâenaleyh hareketlerinde vah- 
det hâsıl olmadığı için, onlann içtimâ'lanndan hiçbir fâide hâsıl olmaz. Bu hâl 
onlann perîşân olmalarına sebeb olur. Fakat hepsi bir kumandana tâbi' bulu- 
nursa, onun fikri, onlann cümlesini müdebbir olup, bu bin neferin harekâtı 
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müttehid olur. Binâenaleyh askerin aslı ve temeli reisleri ve kumandanlandır; 
reisleri olmayan tâife, başsız ten gibi olur. 

1988. *j3u ölgün ve solgun olman, hep ondan olur ki, serveri ierk etmişsin. 

"Ey kimse, senin tarîk-ı dinde ölgün ve solgun olmanın sebebi, bu tarîkin 
reisini terk edip, kendi bildiğin gibi hareket etmendir." "Server"den murâd, 
Peygamber-i zîşân ve onun vârisleri olan evliyâ-yı kirâm hazarâtıdır. Nitekim 
cenâb-ı Pır efendimiz FftıiMâ FiMerinin 13. faslında Emîr Pervâne'nim "Mâ- 
demki Hakk'ın bu lutfu vardır, o halde her kim taleb-i hakîkî eylerse, o lütuf 
zuhûr eder" sözüne karşı şöyle buyururlar: "Velâkin sâlârsız ve mürşidsiz ol- 
maz. Nitekim Mûsâ (a. s.) m ümmeti mutî' oldukları vakit, denizde yollar pey- 
dâ oldu ve deryadan toz kalktı ve geçtiler. Ammâ muhalefete başladıklan va- 
kit filân beyabanda bu kadar sene kaldılar. Zamânın sâlârlan dahi tevâbiin 
kendilerine bende ve mutî' ve fermanberdâr olduklannı gördükçe, onlann ıs- 
lâhı kaydında olurlar. Meselâ bu kadar asker bir emîrin hizmetinde mutî' ve 
fermanber olduklan vakit, o da aklını onlann kârına sarf edip, ıslâhlan kay- 
dında olur. Ammâ eğer mutî' olmazlar ise hiç aklını onlann umûruna sarfa 
sa'y eder mi? Halkın kâffesi sırf tendirler, ve onlann arasında akıl o velîdir. 
Mâdemki halk ten gibidirler, o velîye mutî' olmadıkça, onlann ahvâli dâimâ 
perişanlık içinde geçer ve mutî' olduklan vakitde itâatlan öyle olmalıdır ki, o 
her ne yaparsa münkad olmalı ve kendi akıllanna müracaat etmemelidirler; 
zîrâ onu kendi akıllanyla anlayamamalan caizdir. Ona külliyyen mutî' olma- 
lan îcâb eder. Nitekim bir çocuğu bir terzi dükkanına verirler, onun alâ-külii- 
hâl üstâdına itâatı lâzımdır. Eğer dikmek için uçkur verirse, uçkur diker; ve 
elbiseye dikilecek nişanlar verirse onlan diker. San'at öğrenmek isterse, kül- 
liyen kendi tasarrufundan geçip, üstadlannın emrine mahkûm olmalıdır." 

1989. ö(-eselden ve buhülden ve bizlikden ve benlikden baş çekersin, kendini 
baş edersin. 

Ya'ni^insân-ı kâmile tâbi' olmamanın sebebi üçdür: Birincisi keseldir ve 
tenbellikdir. Ba'zı kimselerin içinde tarîk-ı Hakk'a sülük arzusu bulunur ise 
de, tenbelliği mâni' olur, der ki: "Eğer ben şu velîye tâbi' olsam; bana bir ta- 
kım evrâd ve ezkâr telkîn edecek ve ba'zı hizmetler buyuracak; ben üşenirim, 
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bunîan yapamam; iyisi mi, namazımı kılar ve orucumu tutarım vesselam." 
İkinci mâni' buhüldür. Eğer mürîd sâhib-i servet ise, mürşid onun servetine 
olan taallukunu kat' için, fukaraya bezl-i emvâl ile emr eder; bu ise tab'mda 
buhül ve hased olan kimselerin asla işine gelmez. Üçüncü mani' bizlik ve 
benlikdir. Ya'ni, hodbinlik ve kibir ve enâniyettir. Bu hâl ekseriyâ kendi bil- 
gilerini çok ve akıllarını kâmil gören kimselerde olur. İşte bu sebeblerden do- 
layı veliyy-i zamana tâbi' olmakdan ibâ edip," kendilerini baş ve nefislerini 
kâmil görürler. 

1^990. 13 îr hayvan gibi ki, yükden kaçar, dağlıkda kenâi haşini tuiar. 

"Ser-hod giriften", Türkçe'de "başım alıp gitmek" ta'bfrinin mukabilidir. 
Ya'ni, "Yukanda zikr olunan sebeblerden dolayı insân-ı kâmile tâbi' olmak- 
dan kaçan kimse, yükden kaçan bir hayvana benzer ki, o hayvan başını alıp, 
dağlara doğru koşar." 

1991. Onun sahibi, arkasından koşuca olarak der ki: "6y sersem, her iarafta 
eşeğin kasdmda kurt vardır," 

1992. *&ğer hu zaman gözümden gâıb olursan, senin Önüne her tarafta kuvvet- 
li kurt gelir!" 

1993. v Senin kemiğini şeker gibi çiğner ki, artık diriliği göremezsin!" 

Bu beyitlerde "kurt" dan murâd, insan ve cin şeytanlandır ki, nefis sâhib- 
lerini Hak yolundan çıkanp, karanlık ve korkunç olan küfür ve inkâr vadile- 
rine düşürmek sûretiyle helâk ederler. Cenâb-ı Pîr efendimiz zamân-ı şerifle- 
rinin insân-ı kâmili olmak i'tibâriyle bu hayvan tabiatında olanlan îkaz için 
buyururlar ki: "Her taraf şeyâtîn-i ins ve cin kuvvetleri ile doludur. İlâhî olan 
yükden ve vazifeden kaçan bir eşek mesabesinde bulunan ehl-i nefsi helâk 
etmek kasdındadırlar. Eğer bana tebaiyetden kaçar isen, önüne her tarafda 
bu kurtlar çıkar ve senin kemiğini yerler, ya'ni, îmânını selb ederler. Artık ha- 
yât-ı ma'neviyye göremezsin! " 
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1994. Onu tutma, nihayet alefsiz kalırsın; ateş odunsuzlukdan ielef olur. 

Ya'ni, şeyâtîn-i ins ve cinnin azdırıp helâk edeceklerini farz etmede de ki: 
"Benim sana tâbi' olmama hâcet yokdur; işte Kur'ân ve ahâdîs-i şerife mey- 
dandadır. Ben onlar ile amel edip bu kurtlara kendimi telef ettirmemenin çâ- 
resini bulurum." Fakat onu bil ki, senin rûh-ı insanînin alefı ve yiyeceği olan 
maârif-i ilâhiyyeden mahrûm kalırsın; zfrâ bu maârif, ancak insân-ı kâmilin 
kalb-i şerifine vârid olur. Ve bu maârif-i ilâhiyye ise ihîâs ateşinin odunudur; 
binâenaleyh bu odunlar gelmedikçe âteş-î ihlâs telef olur ve ihlâs-ı kalb kal- 
mayınca da hâlin harâb olur. 

1995. Sakın henim tasarruf etmemden ve yükün ağırlığından kaçma, zîrâ se- 
nin canın benim. 

1996. Sen bir hayvansın, hem öyle ki, nefsin gâitbdir, ey hod-perest hüküm ga- 
libin olur. 

İnsan, "nefis" ile "akıl"dan terekküb etmişdir. Aklı cihetiyle melekler sını- 
fına mensûbdur ve nefsi cihetiyle hayvanlar sınıfına mülhaktır. İmdi ey ken- 
di nefsine tapan ve nefsinin kulu olan kimse, mâdemki nefsin aklına galebe 
etmişdir ve hüküm galibindir, binâenaleyh nefsin cihetinden hayvanlara 
mülhaksın. 

1997. ^.ü'l-Celal sana "eşek" tabir etmedi, sana "at" tabir etü. JArab atına, 
SArab "teâİ" der. 

"Teâl", kelimesi "yükselmek" ma'nâsmadır, "Teâlî" masdannın emr-i hâ- 
zindir, tefâul bâbındandır. Aşağıda olan âdemin, yukan çıkması için nidâ olu- 
nur. Sonra bu kelimeyi "gel" ma'nâsında kullanırlar. Arablar, kaçan Arab atı- 
nı "teâl" diye çağırdıklan cihetle, bu kelime Arab atma alem oldu; binâenaleyh 
aralannda Arab atından bahs ettikleri sırada, "at" ma'nâsına olarak "teâl" ke- 
limesini kullanırlar. Cenâb-ı Pır bu ma'nâ dolayısıyla hitâb-ı ilâhîye intikâl 
edip buyururlar ki: Nefs-i hayvanisi cihetinden hayvanlara mülhak olan in- 
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sanlara, Hak Teâlâ hazretleri "eşek" diye hitâb buyurmadı da, makbûl ve 
mu'teber Arab atı ma'nâsına olan "teâl" kelimesini isti'mâl buyurdu. Nitekim 
sûre-i En'âm'da vâki' olan âyet-i kerimede şöyle buyurulur: ^ C jjî ı jCö j» 

Ya'ni, "Ey ' Habflb-i Ekrem'im de ki: "Gelin size Rabb'inizin haram ettiği şeyi 
tilâvet edeyim, o da budur ki, Allah Teâlâ'ya bir şeyi işrâk etmeyin ve yâlide- 
nize ihsan edin ve fakrdan korkarak evlâdınızı öldürmeyin, zîrâ size ve onla- 
ra nzkı biz veririz ve âşikâr ve gizli fevâhişe yaklaşmayın, Allâh'ın harâm et- 
tiği nefsi öldürmeyin, meğer ki hakla ola. Allâh Teâlâ size bunlan vasiyet et- 
ti, umulur ki taakkul edesiniz." (En'âm, 6/151) Bu âyet-i kerîmede, "Arab atı" 
mesâbesinde olan insanı Hak Teâlâ, "teâlev" diye da'vet edip, nefislerin hay- 
vâniyetinden nehy edip, b 'fiti ibâresıyle akla da'vet buyurulur. 

1998. OVluslafâ, yür-cefâ olan nefis hayvanları için, Uiakk'ın mîrâhoru oldu. 

Zübde-i kâinat Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz, Hakk'ın hayvan ahin olan bu 
dünyâda, pür-cefâ olan nefis hayvanlan için, bu ahınn beyi ve müdebbiri ol- 
du. Zîrâ âyet-i kerîmede: "Ey Habîb'im bu Arab atlan mesâbesinde olan ehl-i 
nefsi "teâlev" nidâsıyla çağır!" diye Peygambere hitâb buyruldu. 

1999. Oteı eminin cezbinden dolayı "'feâleı/, gelin, tâ ki size riyazet vereyim, 
hen râyizim de 1 ." buyurdu. 

"Râyiz", serkeş atı terbiye edip, râm ve münkâd eden kimse ma'nâsınadır. 
"Terbiye"den murâd, yukanda zikr olunan âyet-i kerîmedeki emr ve nehy-i 
ilâhiye mutî ve münkâd kılmakdır. Zîrâ insan doğup, bu âlem-i kesafete göz 
açtığı vakit, kendisini hayvan tabîatında bulur. Onun idrâki ve fikri, insâni- 
yete teveccüh etmek için terbiyeye muhtâçtır. Akıl ve idrâk bir ni'met-i ilâhî- 
dir; bu ni'metin mahalline masruf olması İçin Hak Teâlâ'nın keremi, beşeri 
hayvâniyetden, insâniyet tarafına çekmek üzere Habîb-i Ekrem'ine hitaben.* 
"Ey insanlar ve Arab atı mesâbesinde olan mahlûklar "teâlev", "gelin!" tâ 
ki sizi terbiye edip, serkeşliğinizi gidereyim; zîrâ ben sizi terbiye etmek için 
geldim de!" buyurdu. Nitekim Resûl-i zîşân Efendimiz bu ma'nâya binâen 
u~ Ya'ni, "Ben muallim olarak gönderildim" buyurdular. 
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2000. O^efisleri riyâzdlenmiş eâinceye kadar, hu hayvanlardan çok tepmeler 
yemişim. 

Nefs-i hayvânıîerini terbiye kabûl edinceye kadar, bu hayvanlardan çok 
tepmeler yedim ve çok ezâ ve cefâ gördüm. Nitekim Resûl-i Ekrem Efendi- 
mizin cehele-i Kureyş'den çektikleri ezâ ve cefâ târih-i İslâm'da mufassalan 
münderiç olduğundan muhtâç-ı îzâh değildir. Onlardan evvelki enbiyâ {aley- 
himü's-selâm)ın çektikleri de malûmdur. Bu beyt-i şerîf Resûl-i Ekrem Efen- 
dimizin İisânmdandır; fakat her asırda onfann vârisleri olan insân-ı kâmille- 
re dahi râci' olur. 

2001. Dier nerede hir riyazet ah olsa, onun tepmelerinden çâre olmaz. 

"Bâre" kelimesinin on ma'nâsı vardır. Buraya münâsib olanları "dost" ve 
"reviş" ve "at" ma'nâiandır. Şurrâh-ı kiramdan ba'zılan "reviş" ve "dost" 
ma'nâlannı almışlardır; fakat "at" ma'nâsını münâsib gördüm; şu halde "ri- 
yâzet-bâre", "siyâh-rû" gibi sıfat mevsûfdan mukaddem zikr olunmak sure- 
tiyle yapılmış bir vasf-ı terkîbîolur; ve "riyâzet olunan at" ma'nâsma gelir. 
Ya'ni, "Her nerede riyâzet ve terbiye olunan at olursa, mutlaka onun tepme- 
leri de olur!" demek olur. 

"Bâre", dost ma'nâsına geldiği takdirde "riyâzet-bâre" riyâzet muhibbi 
ve riyâzet verici ma'nâsına olur. Nitekim zen-dost olan kimseye "zen-bâre" 
derler. 

2002. <Şûbhesiz helanın acjlehi enbiyâ üzerinedir; zîrâ ilamlara riyazet vermek 
heladır. 

Mâdemki riyâzet ve .terbiye olunan atın tepmeleri muhakkakdır, şu halde 
riyâzet ve terbiye verici olan peygamberlere elbetde belânın en çoğu isâbet 
eder, zîrâ ham ve serkeş olanlara riyâzet ve terbiye vermek belâdır. Nitekim 
hadîs-i şerîfde bu ma'nâya işâreten J^u jt.Sfı ^ fr UjVı ^ ^*>üi jlî-i 

Ya'ni, "Belânın en şiddetlisi enbiyâ üzerine, sonra evliyâ, sonra da onlann 
emsâli üzerinedir" buyurulur. Velhâsıl terbiyecilik gayet zor bir şeydir. 




AHMED AVNİ KONUK. 

2003. Süksükler siniz, benim nefesimden yorga aidiniz, tâ ki sultânın yuvaşı ve 
merkebi olasınız. 

"Süksük"ün birkaç ma'nâsı vardır. Burada, gayr-i muntazam yürüyen ve 
koşan at ma'nâsınadır ki, süvarisini rahatsız eder {Burhan). "Yorga", rah- 
van yürüyen at ki, süvarisi râhat eder [Burhan). "Yuvâş", ekâbirin rükûble- 
rine mahsûs olmak üzere terbiye edilmiş olan "yavaş huylu at" ma'nâsına- 
dır (Gıyâsü'l-Lügât) . Ya'ni, "Ey terbiyesiz Arab atı mesâbesinde olan insan- 
lar, benim nefesimden ve kelâmımdan terbiyeler kabûl edip, bu hayât-ı dün- 
yeviyyede gayr-ı muntazam koşmayı bırakın ve muntazam yürüyün, tâ ki 
sultân-ı hakîkî olan Hakk'ın cemî'-i esmâsının mazhar-ı tecelliyâtı olasınız! 
Ma'lûm olsun ki, terbiye ya umûmî veyâ husûsî olur. Azîz Nesefî hazretleri 
bu iki nevi' terbiye hakkında Zübdetü'l-Hakâyık'mda şu îzâhâtı verirler ki, 
hulasaten nakl olunur: "Hak Teâlâ, kullarının terbiye ve ıslâhlarını irâde ve 
emir buyurmuşdur. Birinci nev'i enbiyâ vâsıtasıyla olan emirdir ki, bu emir, 
kullarını berâber tecrübe ve imtihân ve kendi ihtiyârlarıyla tarîk-ı fevz ve fe- 
lâha da'vettir. Şerâyi'-i enbiyânın kâffesi bu kabildendir. Eğer kullar ihtiyâr- 
lanyla tav'an bu emre inkıyâd ve imtisâl ederlerse, sür'atle tekmîl-i nüfûs 
ederler. Bu emre inkıyâd etmeyen münkirler ve âsîler terbiye-i umûmiyyeye 
dâhil olurlar. Rubûbiyet-i Hak ale'd-devâm onlan türlü ukubetler ile terbiye 
etmektedir; fakat onlann bu terbiye-i umûmiyyeden haberleri olmaz; zîrâ ke- 
mâl-i cehl içindedir. Binâenaleyh onları hakikate ve hilkatlerinden maksûd 
olan gayeye îsâl edinceye kadar, rubûbiyyet-i Hak hayren ve kahren terbi- 
ye eder. Terbiye-i husûsiyye, terbiye-i umûmiyyeden fer'dir, bu terbiye-i hu- 
sûsiyye kullar hakkında bir kerem ve rahmet-i ilâhiyyedir." 

2004. Ülab buyurdu ki: "6y edebden ürkmüş hayvanlar 1 . r teaiev del Teaîeı? de!" 

"Rab", esmâ-i ilâhiyyeden bir isimdir; mâlik ve sâhib ve seyyid ve müreb- 
bî ma'nâsınadır. "Edeb", âdet ve kaide ve salâh-ı nefs ma'nâsınadır. 
Kâmûs'&a zarâfet ve usluluk ki, nâs ile kavlen ve fiilen lutf-ı muâmele etmek- 
den ibârettir. Ve sonralan bâis-i te'dîb olduğu için ulûm-ı arabiyye ve eş'âra 
"edeb" ıtlâk ettiler. Burada "âdet" ve "kaide" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, 
"Âlemlerin mürebbî-i hakîkîsi olan Hak Teâlâ hazretleri, insanlık kaidesinden 
ve âdetinden ürkmüş olan insan sûretinde ve hayvan sîretinde olan ehl-i ne- 
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fıs hakkında, Habîb-i Ekrem'ine hitâben buyurdu ki: "Ey Resûl-i Ekrem'im, 
bu ehl-i nefse nidâ edip, de ki: "Ey edebden ürkmüş olan hayvanlar gelin, ge- 
lin!" Malûmdur ki, Kur'ân-ı Kerîm'de "teâlev" hitabını hâvî olan âyetler mü- 
teaddiddir; birisi umûm insanlara hitâbdır ki, yukanda zikr olundu. Birisi da- 
hi ehl-i kitâb olan Mûsevîîer'e ye nasrâmlere hitâbdır ki, sûre-i Âl-i İmrân'da 
vâki'dir, o da budur: ^ li^l; u'j 'Jji lîı jJj uî jCZ^ i*k J\ t^JÛ; ^u&ı Jî 
Jji o 'j* CÇJ GJJ LiL' Uj £i Ya'ni, "Ey Resulüm de' ki: Ey ehl-i kitâb, bi- 
zim ile sizin aranızda müsâvî olan kelimeye geliniz ki, Allâh'dan başkasına 
ibâdet etmeyiz ve bir şeyi O'na şerik tutmayız ve ba'zımız, ba'zımızı Al- 
lâh'dan gayri erbâb ittihâz etmeyiz!" (Âl-i İmrân, 3/64) Yahudilerin ve nasrâ- 
nflerin hayvan sîretinde ehl-i nefis olup olmadıklannı vakâyi'-i târihiyyeyi in- 
saf dâiresinde muhâkeme edenler bilirler. Yahûdîlerin nasrânflere yaptıklan 
zulüm Mesnevî-i Şenf'm I. cildinde geçdi; ve nasrânflerin gerek yahûdüere ve 
gerek müslümanlara karşı yaptıklan zulümler ve haksızlıklar meydandadır. 

2005. ^Gğer gelmezlerse ey O^ehî gamam olma, o iki temkinsizden sen nür-kîn 
olma!" 

"Ey Resûl-i Ekrem'im o ehl-i kitâbdan olan Mûsevîler ve nasrânîler senin 
da'vetine icâbet edip gelmezlerse gam çekme, kâide-i insâniyyete karşı tem- 
kinsiz olan o iki taifeye kin tutma!" Ya'ni, o ul \ j y* \} y ou (Âl-i 
İmrân, 3/64) "Eğer yüz çevirirlerse, şâhid olun muhakkak biz müslümanla- 
nz deyiniz." Bu âyet-i kerîme, yukanki âyet-i kerîmenin mâba'di olup, bu 
beyt-i şerîfde bu ma'nâya işâret buyurulmuşdur. 

J^> \j L$jy~* j* UI^Uj jıj lS ^k> 

2006. HZa'zı kimselerin kulağı bu " Teâlev" ler den sağırdır; her bir hayvanın 
başka bir ahırı vardır. 

"Istabl", hayvan ahin ma'nâsınadır. "Ahır"dan murâd, her bir ferdin nâ- 
siyesinden tutup çeken Rabb-i hâssının müntehâsıdır. O Rabb-i hâss onun 
mazhan olduğu ism-i ilâhîdir. Binâenaleyh esmâ-i ilâhiyye hâssıyetierinin ih- 
tilâfına mebnî, onlann mazharlan arasında da ihtilâf olur. Eğer bir kimse 
mazhar-ı ism-i Hâdî değil ise, bu "Teâlev"lerden, ya'ni, "Gelin!" nidasını duy- 
makdan sağır olur. Ona karşı en mukni' sözler bile aslâ te'sîr etmez ve ken- 
di fikrinden ve revişinden dönmez. 
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jl ^1 o—* IX" jij Lr **j JJ^/* 

2007. bazısı hu niââdan münhezim olurlar, her hir atın ayrı tavılesi vardır. 

Ba'zıları bu nidâdan münhezim olurlar. "Münhezim", yorulmuş asker ta- 
ifesi ma'nâsmadır. Ya'ni, "Nefsânî olan insanlann bir kısmı bu "teâlev" nidâ- 
sından ürküp kaçarlar. Zîrâ bu Arab atı mesabesinde olan nefsânîlerin ayn 
ayrı tavîleleri, ya'ni, uzun ve kalın ipleri vardır." "Tavîleler"den murâd, on- 
lann Rabb-i hâssları olan ism-i ilâhîdir ki, onlan nâsiyelerinden tutup, kendi 
müntehâlanna çeker. Hâdî isminin müntehâsı cennet ve Mudil isminin mün- 
tehâsı da cehennemdir. Binâenaleyh onlar erbâb-ı müteferrika ashâbından- 
dır, asla ittihâda yanaşmazlar. <-*iJi j v*-^ 1 o^u^r 0^ ^uı Ya'ni, "Nâs altın 
ve gümüş ma'denleri gibi ma'denlerdir" hadîs-i şerîfınde insanlar arasındaki 
bu tefâvüte işâret buyurulmuşdur. 

^mJü ijb la*. J> s y> a&I j ^jm^İ ji j ^J*~ ojjjf 

2008. Hu kıssalardan hazılan munkahız olurlar; zîrâ ki her hir kuş aun ka- 
fes tutar. 

"Bu kıssalardan murâd, ya Kur'ân-ı Kerîm'de mezkûr olan ibret-âmîz 
kıssalardır veyâhud bu Mesnevf-i Şerif dt hikemiyâta ve ledünniyâta müste- 
nid olan kıssalardır. "Kuş"dan murâd, ervâhdır; "kafes"den murâd, mazhan 
olduğu ism-i ilâhînin dâiresidir. Ya'ni, "Ehl-i inkâr Kur'ân-ı Kerîm'de mezkûr 
olan ibret-âmîz kıssalardan munkabız olurlar ve sıkılırlar veyâhud zekâ-yı fıt- 
rîden mahrûm olan bir taife ve kaba sofular bu Mesnevî-i Şerif de zikr ettiği- 
miz kısas-ı ârifâneden zevk alamayıp munkabız olurlar. Zîrâ her ruh, mazhar 
olduğu bir ism-i ilâhînin dâiresinde mahsur kalmışdır." Erbâb-ı müteferrika 
ashâbındandırlar ve ashâb-ı ittihaddan değildirler. Nitekim âyet-i kerîmede 
jifiiı l^fyı 4İ1 f\ ^ 0 Ş'JL Lji££ ya'ni, "Erbâb-ı müteferrika mı hayırlıdır, yok- 
sa Vâhid-i Ka'hhâr olan Allâh Teâlâ mı hayırlıdır?" (Yûsuf, 12/39) buyurulur. 

£>$j i^jua uJuf ü)L*-wl ji i-^-v jjjj ^>^i jJj^ 4 

2009. CMuhakkak melekler dahi nâ-hemtâ oldular; hu sehehâen dolayı gökde 
saf saf oldular. 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Sâffât'da vâki' ujj o >u*Ji uij ^ ^ ^ uu <o uj t> 
o ^»J Ya'ni, "Biz meleklerden her birimizin bir makâm-ı malûmu var- 
dır ve biz muhakkak makâmlanmızda saf saf dururuz ve biz muhakkak tes- 
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böı ve takdîs ediciyiz" (Sâffât, 37/164-166) âyet-i kerîmesine işaret buyuru- 
lur. Ya'ni, "Kafesleri ayrı olan ervâh yalnız insanlann ervahı değil, melekler 
dahi yekdiğerine nazaran bî-hemtâ, ya'ni, nâ-cins ve bî-misildirler; zîrâ on- 
ların mazhar ol[duklan] esmâ-i ilâhiyye arasında da tefâzul ve tefâvüt var- 
dır. Bunlardan bir kısmı unsun olup, Âdem'e serfürû ve itâatla mükelleftirler, 
bunlara "melâike-i süflâ" dahi derler. Bir kısmı melâike-i nûriyyûndur ki, on- 
lar anâsmn bulunmadığı fezada mütekevvin olan ervâh-ı ulviyyedir. Bunlar 
anâsırdan mürekkeb olan ecrâm île münâsebetdâr olmadıklan cihetle Âdem'e 
serfıirû ve secde ile me'mûr olmadılar ve bunlann arasında da bî~nihâye me- 
râtib ve makâmât vardır ki, onlan Hak Teâlâ bilir. 

2010. Çocuklar aerçi hir mehteh içindedirler, derste her hiri birinden daha yu~ 

[2017] T j 

karıdır. 

Bu beyt-i şerff yukarıdaki beyitlerde mezkûr olan mahlûkât-ı ilâhiyye ara- 
sındaki tefâvüt ve tefâzulun temsilidir. Ya'ni, "Nâkıs insanlann ilimleri dere- 
cât üzerine olup, birinin ilmi, diğerinden daha ziyâdedir." 

c~-ij p^jf ^ jUi c~*lb~^ \j ^.j^ j J>y^> 

2011. JMaşnk a ve mağribe mensûb olanlar için hisler vardır; mansıb-ı dîââr 
hİss-İ hasar içindir. 

Bu beyt-i şerîfde muhtelif nukât-ı nazara işâret buyurulur; zîrâ evliyâul- 
lâh "cevâmiu '1- kelim "dir. 

1. "Gerek şarklı ve gerek garblı olsun her insanın havâss-i hamse-i zâhire ve 
bâtınesi vardır. Bu hislerin içinde dîdâr ve görmek mansıbı hiss-i basar içindir." 

2. Vücûd-ı insânîde şürûka ve tulû'a mensûb olan hissiyât-ı rûhâniyye ve 
ma'neviyye ve akvâle mensûb olan hissiyât-ı cismâniyye vardır. Ve bunların 
vazâifı ve merâtibi ayrı ayndır. Nitekim ve havâs içinde müşâhede mansıbı 
hiss-i basar içindir ve müşâhede dîğer havâssin şânından değildir. 

3. Bu âlemde maşrikî, ya'ni, erbâb-ı hidâyet ve ehl-i rûh olanlar ile mağ- 
ribî, ya'ni, erbâb-ı dalâlet ve ehl-i nefs olanlann ayn ayn idrâkleri vardır ve 
hiçbirisi hakâyık-ı eşyâyı müşâhede edemez. 

Dîdâr ve müşâhede, hiss-i basar mertebesinde olan insân-ı kâmile mah- 
sûsdur. Nitekim Güîşen-i Râz sâhibi Mahmûd Şebisterî hazretleri şöyle buyu- 
rurlar. Beyit: 
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"Adem ây/he, â/em aks ve insan aksin gözü ki, onda şahıs gizlidir.Sen bir ak- 
sin gözüsün ve o, gözün nurudur,- gözü bir göz ile göz görmüşdür. Cihan İn- 
san ve insan da bir cihân-ı azîm oldu. Bundan daha açık bir beyân olmaz!" 

Ve Uz. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabi (k.s.) Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı 
Âdemi' de bu ma'nâ hakkında şöyle buyururlar: L.Î» â^Uj ulji j^suiü* 



} <üU j\ ^\ )± *o. 4iü ülji ^ iJ^Ji jaj Ya'ni, "Bu mezkûr, "in- 

san" ve "halîfe" tesmiye olundu. Onun insaniyetine gelince, onun neş'etinin 
umûmundan ve hakâyıkın kâffesini hasr edici olduğundan dolayıdır. Ve o 
kendisiyle nazar vâki' olan gözden, Hak için gözbebeği menzilesindedir; ve 
basar ile muabberün-anh olan odur. İşte bunun için "insan" tesmiye olundu; 
zîrâ Hak, onunla halkına nazar eyledi ve onlara rahmet etti." 



"Kulaklan sağlam olup, gözleri görmeyen yüz bin kimse bir yere toplan- 
sa, hepsi bir gözlüye muhtâç olur." Ve kezâ halk-ı âlem kulak mesabesinde 
olup yalnız Hakk'ın vücûdunu işitirler, görmezler. Ba'zılan bu habere inanır 
ve ba'zılan inanmaz. Binâenaleyh onlann cümlesi gözbebeği mesâbesinde 
olan enbiyâya ve onlann vârisleri bulunan evliyâya muhtâçdırlar. Nitekim 1. 
cildde vâki' 2967 numaraya müsadif, c—^ı ji di o" ji^ ^ ["O ci- 
handa sâdece tek kimsedir o eblehdir"] beyt-i şerifinde bu ma'nâ beyân Du- 
yurulmuş idi. 

2013. Canın ve ihbarının semamda külahlar sınıfının âahi hır mansıhı vardır. 

"Canın kelâmfndan murâd, kelâm-ı Hak' dır ve "ihbâr-ı nebf 'den murâd, 
ahâdîs-i nebeviyyedir. Ya'ni, kelâm-ı ilâhiyi ve ahâdîs-i nebeviyyeyi dinle- 
mek husûsunda da kulaklar sınıfının bir mansıbı vardır ve dinlemek ve işit- 
mek kulaklann hâssasıdır. 





• 2012. ^uz hinlerce kulak ecjer saf vursalar, çeşm-i rûşene muhtâçdırlar. 
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2014. ~)f)üz hinlerce göze o yol yokdur, hiçbir göz işitmekden agah âeğilâir. 

Yüz binlerce göz, kulakların vazîfesini göremez; zîrâ göz, işitmek ve din- 
lemek hâssasına karşı yabancıdır. 

2015. niöyle her hissi bir bir say, her birisi diğerin harından ma'zûlâiir. 

Havâss-i hamse-i zâhire ve bâtıneden her birisini böyle yekdiğeriyle 
mukayese et, her birisini diğerinin vazifesine karşı yabancı görürsün. 

2016. CPes hiss-i zahir ve beş bâtın, sâffûn kıyamında safdaâırlar. 

Sırası düştükçe dîğer mahallerde de îzâh olunduğu üzere vücûd-ı beşerde 
beşi zahir ve beşi bâtın olmak üzere on his vardır ki, bunlara "meşâir-i aşe- 
re" dahi derler. Zâhirîsi: "İşitme", "görme", "koklama", "tatma" ve "tutma" 
kuvvetleridir. Bâtınîsi: "Hiss-i müşterek", "hayâl", "vâhime'7 "fikir" ve "hâ- 
fıza" kuvvetleridir. Bunların mâdûnunda kuvve-i bâise ve kuvve-i faile ve 
kuvve-i şehevânî ve kuvve-i gazabı gibi daha birçok kuvvetler vardır. Her 
kuvvet, kendi vazifesinde ve makamında saf saf kâimdirler ve hiçbiri kendi 
vazîfesini ve makamını tecâvüz edemez. "Melek", kuvvet ve şiddet ma'nâ- 
sına olduğu cihetle gerek vücûd-ı insanîdeki bu kuvâ ve gerek avâlim-i şe- 
hâdiyyenin tedbîr-i umûruna me'mûr oîan kuvâ hep bir hakîkatdir,- zîrâ vü- 
cûd-ı hakîkînin, hakîkat-i muhammediyye mertebesinden tenezzülü yine o 
mertebede sâbit olan sıfat-ı kudretin zahiri, ya'ni, kuvâ ile vâki'dir. Zîrâ vü- 
cûdda kudret ve kuvvet olmayınca irâde ettiği şeyin îcâdı mümkin olmaz. Al- 
lâh Teâlâ hazretleri, ıjû\ /> (Zâriyât, 51/58) ["Şüphesiz, güç ve kuvvet 
sâhibi olan"] dır. Ve kudret, sıfât-ı şâire gibi vücûd-ı hakîkînin şuûnâtından 
bir şe'n olduğu cihetle zâtının gayri değildir. Bu beyt-i şerîfde dahi yukarıda 
201 1 numaralı beyt-i şerifin îzâhında zikr olunan âyet-i kerîmeye işaret bu- 
yurulmuşdur. 

o— jIj 0l£" Ju* tSy* C—t£ jji J^> j\ 'jf \jS j* 

2017. Dier bir kimse ki o, dîn safından serkeşâir, bir saf tarafına giâer ki o 
geriâir. 
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"Dîn", Allâh tarafından vaz' olunan şer' ve kânun,- ve kul tarafından zâ- 
hiren ve bâtınen inkıyâd ma'riâsmadır. Zâhiren inkıyâd, kitâbullâhda mezkûr 
olan emr ve nehy dâiresinde harekettir. Bâtınen inkıyâd, Allâh'ın ve Re- 
sûl'ünün hükmünü tasdik ve kabûl husûsunda nefsinde sıkıntı ve darlık kal- 
mamakdır. Nitekim sûre-i Nisâ'da vâki' âyet-i kerîmede j>- o ü LlLjj lu 
Uİİj ijlLoj L>- j>- jv^İjÎ ,j tja^j Ü ^fcj j>j^ Üj 'ûyS^i (Nisâ, 4/65) 

Ya'ni, "Rabb'in (celle şânühû) hakkı için onlar beyinlerde ihtilâf ettikleri şey- 
de sana hüküm ettirip, sonra o hükümden nefislerinde sıkıntı bulmamak şar- 
tıyla sana zâhiren ve bâtınen inkıyâd etmedikçe îmân etmezler" buyurulur. 
Zira yalnız zâhiren inkıyâd kâfi olaydı münâfıklann a'mâl-i zâhiriy yelerinin 
de kıymeti olurdu. Binâenaleyh îmân-ı kâmil zâhiren amel iîe berâber bâtınen 
dahi o amelleri kabûl ve icrâda nefsi sıkıntı ve kerâhet duymamakdır. Vâris-i 
ulûm-ı nebevi olan insân-ı kâmilin beyân buyurduğu ulûm-ı ledünniyye ve 
maârif-i ilâhiyye, kitâbullâhın maânî-i zâhire ve bâtmesini tefsir ve izah ol- 
duğundan, nâkıs olan insanların onlara karşı vâki' i'tirâzâtı dahi dîn hakkın- 
da serkeşlikden ibârettir. Binâenaleyh her kim bu verese-i peygamberîye in- 
kıyâddan, yüz çevirse dahi dîn safında geriye gider. Ulemâ-i zâhir bu hâlin 
numûnesidir ki, bir sözleri diğerini nakz eder. Hind nüshalannda "vâ-pesest" 
yerine "nâ-hoşest" muharrerdir. "Nâ-hoş olan saf tarafına gider" demek olur. 

2018. Sen "İZeâlev!" sözünden nakıs etme, bu söz çok azîm kimyadır! 

Ey vâris-i nebevi olan insân-ı kâmil, mâdemki Peygamber'in vârisisin ve 
Hak Teâlâ Peygamber'ine "Teâlev" de!" buyurdu, sen dahi nakışlan "Te- 
âlev!" ya'ni, "Aşağıdan yukanya gelini" nidâsıyla çağır, bu sözü ve bu nida- 
yı kesme! Zîrâ bu söz, bakır mesâbesinde olan nakısları altın gibi kâmil yap- 
mak için pek büyük bir iksirdir ve kimyâdır. 

2019. 6ger hir bakır senin sözünden nef ret edici olursa, kimyayı aslâ ondan ge- 
ri tutma! 

Eğer o bakır mesâbesinde olan bir nâkıs, senin beyân ettiğin hakâyık ve 
maârif-i ilâhiyyeden ve da'vetinden nefret edip seni inkâr eder ise, aslâ küs- 
me; "Teâlev!" kimyâsını tekrâr tekrâr o nakısa arz et! Senin iksîr gibi olan na- 
zann berekâtıyla, bir zaman sonra belki ona te'sîr eder. 
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2020. Şimdi onun siKirhâz olan nefsi sağırdır; senin sözün sonunda ona fâiâe 
eâer. 

Senin münkirin olan nâkıs, sihirbaz olan nefsinin hükmü altındadır ve ne- 
fis ise hakikate karşı yabancı ve Hakk'a da'veti işitmekden sağırdır; da'vetin 
tekerrür ederse, senin sözün bir gün olur, ona fâide eder. 

2021. 6y gulâm nr Ceaİev" âe, nr Cealev" M SAgâh ol ki, muhakkak jAUâh se- 
^ ° \ lama davet eder. 

"Ey gulâm", ta'bîriyle insân-ı kâmilin abd-i mahz olduğuna işâret buyu- 
rulur. Abd-i mahz kendi nefsinin dünyevî ve uhrevî murâdâtmdan geçip, 
Hakk'ın irâdesi dâiresinde hareket eden kimseye derler. Mürşidlik ancak 
böyle bir kimse için tahakkuk eder. Zîrâ sıfât-ı nefsâniyyeden tamâmiyle 
temizlenmiş olmayan kimse derece-i velâyet ve keşfe eremez. Eğer böyle 
bir kimse irşâda kıyâm ederse, mürîd ittihâz ettiği kimseleri aldatmış olur. 
Ve l. ,j-Ji Lui* ya'ni, "Bizi aldatan bizden değildir" hadîs-i şerifi mucibin- 
ce, ehl-i hidâyet olmakdan uzaklaşır. Binâenaleyh, f ÛÜı > J\ ^ -uı_, 
Ya'ni, "Allâh Teâlâ dârüsselâma da'vet eder" (Yûnus,' 10/25) âyet-i kerî- 
mesi muktezâsınca "Teâlev" hitâbıyla halkı Hakk'a da'vete ehil olan zevât 
ancak abd-i mahz makamında olanlardır. Başkalannın irşâd ve riyâset 
da'vâsına hakkı yokdur. 

2022. Bfendi, benlikden ve haşlıkdan geri gel, bir server ara, reislik ialeb eimel 

Bu beyt-i şerifde "cem'ü'l-cem"' makamına gelmezden evvel, halkı irşâda 
kıyâm edenler ile, ilm-i zâhiri vusûl-i maksada kâfi gören ulemâ-yı zâhireye 
işâret buyurulur. "Ey efendi enâniyetden ve riyâsetden vazgeç ve geri dön! 
Seni o benlikden ve halkı Hakk'a da'vet ediyorum diye nefsine da'vet etmek- 
den vazgeçirecek bir mürşid-i hakîkî ara! Baş olmak hevesinden vazgeç!" 
Malûmdur ki, zamânımızdaki ehl-i tarîkin çoğunun nokta-i nazan mürşidin- 
den bir hilâfet almakdır. Çok yalancı şeyhler vardır ki, malına veyâ rütbesine 
veyâ dîğer bir menfaat istihsâline tama'an birtakım ehl-i nefis kimselere hi- 
lâfet vermişler ve Hak yolunu mel'abe-i sıbyâna çevirmişlerdir. 
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O Hüzeylî'yi emfr etmesi üzerine bir mu'terizin Resûl 
(a.s.)a i'tirâz etmesi. 



2023. Vaktaki ^Peygamber mansûr olan aÛt asker için Diüzeyl'den bir reis 
yaytı. 

"Hayl", atlı asker ma'nâsınadır. 

c~il } jt <Ju~j ^ j Je>\ j&\ CJ^\X> c-İli» -t- jl ^Jyjtjîh y_ 

2024. ^Btr hul-fuzöl hasedden iâkat tuimaâı, itiraz ve "lâ-nüsellim" kaldırdı. 

"Bü'l-ruzûl", geveze, boşboğaz ma'nâsınadır. "Lâ-nüsellim", "münkâd ol- 
mayız" ma'nâsma terkîb-i Arabi'dir. Ya'ni, "O atlı askerin içinden bir boşbo- 
ğaz, o Hüzeyl kabilesinden bulunan delikanlılının askere kumandan olması- 
nı çekemedi ve hased edip, i'tirâz ve "lâ-nüsellim" bayrağı kaldırdı." 

2025. ^Kalka bak ki nasıl zulmânîdirler, Ur meta' -ifâm İçinde nasıl fânilerdir. 

Ya'ni, "Sen şu insanlara bak ki, sıfatlan muzlim ve karanlık olan nefse 
mensûbdurlar. Fânî bir metâ'-ı dünyâ olan huzûzât-ı nefsâniyyeleri içinde 
nasıl fânî ve müstağrak olmuşlardır." Nûrânî olan rûhlannın sıfatlanndan ga- 
fil ve hayât-ı bâkıye-i rûhdan nasıl câhil kalmışlardır! 

J*u> jJJİ aJÜj jl 0^ jA <»İ j£ J-^l aLj»- j£> jl 

2026. ^Tekebbür cihetinden cümle tefrika İçindedir; candan ölmüş mihraka için- 
de diridirler. 

"Mihraka", Gıyâsü'l-Lügâtcle Letâifden ve Sarrâh' dan naklen tahta kı- 
. lıç ve oyun âleti ma'nâsma gösterilmişdir; ve bu ma'nâ cenâb-ı Pîr efendi- 
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mizin murâd,-ı şeriflerine muvâfık görünür; zîrâ metâ'-ı dünyâ oyun âletle- 
rinden başka bir şey değildir. Kur'ân-ı Kerîm'de: "Kadın, altın ve gümüş ve 
at ve koyun gibi hayvânât-ı ehliyye sürüleri ve ekinlerin fam olan metâ'-ı 
dünyâdan olduğu" [Âl-i Ümran, 3/ 14] ve hayât-ı dünyânın dahi, îÇj'ı uji 
li 3 ÇTji ["Dünyâ hayâtı oyun ve eğlencedir"] (Muhammed, 47/36) 
âyet-i kerîmesinde oyun ve lehv olduğu mezkûrdur. Ve bu ma'nânın yuka- 
rıki beyt-i şerife de şiddet-i rabıtası vardır; hulâsa-i ma'nâ budur: "Halk-ı ci- 
hânın insân-ı kâmilden ayrılıkları, hep nefıslerindeki tekebbür cihetinden- 
dir. Onlar cân-ı âlem olan insân-ı kâmile karşı ölmüşlerdir ve oyundan ibâ- 
ret olan hayât-ı dünyâda oyun âletleri olan metâ'-ı fânî içinde diri ve fa'âl 
bir haldedirler." 

2027. » Hu acebâir ki, can zindan içindedir ve ondan sonra zindanın anakian 

onun elindedir, 

"Taaccüb olunur ki, cân-ı âlem olan insân-ı kâmil, zindân mesâbesinde 
olan bu âlem-i zulmânf içindedir; sonra da bu zulmânî olan âlem zindanının 
anahtan o kâmilin elindedir." O kâmil elindeki anahtar ile , zindanın kapısı- 
nı açıp, tabiat ve kesâfetin mahbûsu olan kimseleri, âlem-i nûrânîye çıkarır. 
Bu beyt-i şerifde >ı£w ^ } LjjJi ya'ni, "Dünyâ mü'minin zindanı ve 

kâfirin cennetidir" hadfs-i şerîfine işaret buyurulur. 

2028. O delikanlı ayaktan haşa kadar necasete garkdır; onun eteğine akıcı ır- 
mak çarpar. 

Bi'l-asâle insân-ı kâmil olan Resûl-i Ekrem hazretlerine i'tirâz eden o de- 
likanlı, ayaktan başa kadar necâset ve cîfe mesâbesinde olan dünyâya ve ah- 
kâm-ı tabiata gark olmuşdur. Nitekim hadîs-i şerifde uy? UJü* 3 ââ^ u.üi 
Ya'ni, "Dünyâ cifedir ve onun tâlibleri köpeklerdir" buyurulur. însân-ı kâmil, 
onun eteğine çarpıp akan bir ırmak gibi levsiyyât-ı nefsâniyyesini temizle- 
mek için pek yakınındadır. 

jb c^üj j «iS^ljl ıjj^ jl jLy «u ji^ USb 

2029. "Daima yan yana kararsız olarak ârâm mahallinin ve yenak sahibinin 
yanındadır. 
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"Ârâm mahallin"den ve "penâh sahibi "nden murâd, insân-ı kâmildir. 
"Pehlû-yi ârâm-gâh" "der pehlû-yi ârâm-gâh" takdirinde olup edât-ı zarf olan 
"der" mahzûftur. Ya'ni, "O delikanlı dâimâ insân-ı kâmil ile yan yanadır, 
ârâm mahallinin ve penâh sâhibinin yanındadır. Böyle olduğu halde kalbi 
mutmain olmayıp kararsızdır; zîrâ i'tirâz, kalbin mutmain olmamasındandır. 
Her asnn insân-ı kâmiline karşı nâkıs insanlann vaziyetleri de böyledir. 

2030. CAfer gizlidir ve cüst ü cû şâhiddir; ztrâ can ve gönül hoş cıheiden -penan 
ararfıaz. 

Cenâb-ı Pîr-i destgîr Fffıi Mâ F/7?'lerinin 41. faslında bu ma'nâ hakkında 
şöyle buyururlar: "Cümle nüfûsda aklın ve harf ve savtın verâsında bir şey 
ve bir âlem-i azîm olduğuna kanâat vardır. Görmez misin ki bütün halk me- 
câzibin ziyâretine giderler ve belki bu, odur, derler. Doğrudur, böyle bir şey 
vardır; fakat mahallinde galat etmişlerdir. O şey akla sığmaz, akla sığmayan 
her ne ise odur. Her ceviz yuvarlaktır; fakat her yuvarlak ceviz değildir. Onun 
nişânı dediğimizdir. Filvâki' enbiyâ ve evliyânın bir hâli vardır ki, ifâdeye ve 
zabta gelmez. Lâkin akıl ve can ondan kuvvet alır ve perverde olur. Etrâfını 
devr ettikleri mecâzîbde bu ma'nâ yokdur ve halleri tebeddül etmez ve onlar 
ile ârâm etmezler. Halbuki onlar, ârâm ettiklerini zannederler. Ben onlar için 
ârâm vardır demem. Nitekim vâlidesinden ayrılan bir çocuk, bir lahza başka- 
sıyla oyalanır, çocuğun bu hâline ârâm demem, zîrâ galat etmişdir." Velhâsıl 
nûr-ı ilâhî, suver-i insâniyye altında gizlidir; her mü'min sayesine iltica edip 
ârâm ve râhat için bir insân-ı kâmil arar. Bu arayıp tarama, böyle bir nurun 
vücûduna şâhiddir. Zîrâ can ve gönül boş yere sığınacak bir yer aramaz," 

2031. Gğer habs-i dünyâ için menâs olmasa idi, ne vahşet olurdu, ne de gönül 
halâs isterdi. 

"Menâs", kaçıp sığınacak yer ve meferr ve melce' ma'nâsınadır. Ya'ni, 
"İnsanlann böyle sûret-i insan içine gizlenen bir nûru aramalan, dünyâ hab- 
si içinden kurtulmak için bir melce' aramalanndan neş'et eder ve böyle bir 
menâs ve melce' dahi vardır. Bunun delili gönüllerdeki vahşet ve sıkıntı ve 
bu sıkıntıdan kurtulmak arzusudur." Binâenaleyh herhangi dîne sâlik olursa 
olsun, kendi âlemlerinin etrafında dolaşan ve onlardan istimdâd eden eşhâs, 
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bu halleriyle kendilerinin vahşet ve sıkıntı içinde bulunduklannı ve bir menâs 
aradıklannı gösterir; velâkin yanlış yerlere müracaat ederler. Mü'minlerin hâ- 
li de yukanki beyt-i şerifin îzâhmda beyân olundu. 

2032. Uahşetin müvekkel gibi çeker, der ki: "6y yolunu şaşıran, hidâyetin ge- 
niş ve aydınlık yolunu ara!" 

"Minhâc" geniş ve aydınlık yol; "reşed", hayır ve rahmet ve hidâyet 
ma'nâlannadır. Ya'ni, "Senin içindeki vahşet ve sıkıntı müvekkel gibi seni çe- 
kip de der ki: "Ey zulmet-i tabiat içinde doğru yolu şaşırmış olan kimse, hi- 
dâyetin ve rahmetin geniş ve aydınlık yolu olan insân-ı kâmilin huzurunu is- 
te ve ara!" 

2033. Qeniş yol vardır ve mekmen içinde gizlidir, onu bulmak, boş aramağa 
mevkuf dur, 

"Geniş ve aydınlık hidâyet yolu olan insân-ı kâmilin huzûru her zaman- 
da mevcûddur ve fakat mahall-i hafâda gizlidir. Boşu boşuna çok koşup ara- 
mağa mevküfdur. Zîrâ sâlikde insân-ı kâmili tanıyabilecek kadar hiddet-i na- 
zar yokdur. O sûret-i zâhireye ve söze kapılıp bir nâkısı kâmil zannederek et- 
rafında dolaşır, sonra anlar ki, aradığı şey onda yokdur. Dîğer birisine kapı- 
lır, onun da boş olduğunu anlar. Nihâyet araya araya bir gün Hakk'ın inâye- 
tiyle huzûr-ı kâmili bulmak nasib olur. 

2034. Tefrika keminde cemin talibidir; sen tâiıbde matlûbun yüzünü gör! 

"Tefrika"dan murâd, ehl-i tefrikadır ki, insân-ı kâmil addiyle müteferrik 
kimselere başvuran tâliblerdir. "Bunlar her ne kadar zâhirde insân-ı kâmili 
bulamamış iseler de, bâtında cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz olan kâmilin talibi- 
dirler; fakat sen bu tâliblerin bu boş arayışlannda matlûb olan insân-ı kâmi- 
lin yüzünü gör!" Zîrâ matlûb olan kâmil, onlann talibi olmasa, onlarda bu ta- 
leb ve arama aşkı olmaz idi. Ehl-i tefrika, esmâ-i müteferrikanın ve insân-ı 
kâmil "Allâh" ism-i câmi'inin mazhandır. Binâenaleyh bu esmâ-i müteferri- 
kadan herhangi birisine bak, onun zımnında ism-i câmi' olan "Allâh" ismini 
gör! Beyit: 
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Aşk odu evvel düşer ma'şûka, ondan âşıka 
Şem 'i gör ki yanmadan yandırmadı pervaneyi 

Bu beyt-i şerîf çok gâmızdır, tafsüi müstakil bir risâle olur. Zikr olunan 
esaslar ehl-i zevk için kâfidir. 

2035. ^Bağm ölmüşleri kökten sıçramışdır, zira o âirilik vericiyi fehm et! 

Ya'ni, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye bağı ve meclâsı olan bu âlem-i şehâdetde 
zuhur eden efrâd-ı beşerin ölmüşleri ve gafilleri, bu esmâ ve sıfatın kökü olan 
"Allâh" isminden sıçramışdır ve her biri esmâ-i müteferrika-i ilâhiyyenin 
mazhandır ve sûre-i Şûrâ'da vâki' J>Ji J^.yı 'J) ] j* ^ Ya'ni, "Dost ancak 
Allâh'dır ve ölüyü dirilten ancak O'dur" (Şûrâ, 42/9) ve sûre-i Câsiye'de vâ- 
ki' Cyîı ^ jı *jj '^LL 'jj JjcJJ % ji (Câsiye, 45/26) Ya'ni, "Ey Resû- 
lürri de ki: Allâh sizi diriltir, sonra sizi öldürür, sonra sizi kıyâmet gününe top- 
lar" âyet-i kerîmelerinde beyân buyurulduğu üzere Muhyî ve Mümît ve Ca- 
mi' isimleri gibi bilcümle esmâ-i müteferrikanın kökü ve aslı "Allâh" ism-i şe- 
rifidir, însân-ı kâmil ise bu âlemde bu ism-i câmi'in mazhan olduğundan, 
ma'nâlan ölmüş olan gafilleri bu ismin hâssıyeti ve niyâbet-i ilâhiyye ile di- 
riltir ve ilim ile ihyâ eder. Binâenaleyh sen bu âlemde niyâbet-i ilâhiyye ile o 
dirilik verici olan insân-ı kâmili anla! 

jj a: >> er-* f <^ ı/* r- 5 ^ ,A o -ji 1 r^ş- 

2036. Ecjer müjdeci hir kimse olmasa idi, hu zindana mensûb olanların aözü ne 
vakit her an kapıya olurdu? 

"Eğer bu dar olan âlem-i kesâfetin hâricinde, âlem-i letâfet olduğu müjde- 
sini veren enbiyâ ve evliyâ olmasa idi, bu âlem-i tabiat zindanında kalan ve 
esmâ-i müteferrika mezâhiri bulunan efrâd-ı beşerin gözü her ân bu âlem-i 
kesâfet kapısına dikilmiş olur mu idi?" Ve zemâne feylesoftan tabiat fevkın- 
deki ulûmun keşfi ile meşgul olurlar mı idi? 

2037. Eğer ırmağın suyu olmasa idi, yüz binlerce su arayan bulaşıklar ne vakit 
olurdu? 

"Su"dan murâd, ulûm-ı gaybiyye ve tabiat âleminin fevkındeki ulûmdur. 
"Cû", "ırmak"dan murâd, lisânlanndan ulûm-ı gaybiyye cârî olan enbiyâ ve 
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evliyâdır. "Âlûdegân"dan murâd, sıfât-ı nefsâniyye ve hayvâniyye ile mülev- 
ves olan efrâd-ı beşerdir. Ya'ni, "Eğer insân-ı kâmillerin lisân-ı şeriflerinden 
ulûm-ı gaybiyye sulan câri olmasa idi, sıfât-ı nefsâniyye ve hayvâniyye ile 
mülevves ve encâs-ı tabîiyyeye bulaşmış olan birçok efrâd-ı beşer, bu ulûm-ı 
gaybiyyeyi anlamak merâkına düşerler mi idi?" Son zamanlarda ilm-i tasav- 
vufu anlamak merâkına düşüp şark insân-ı kâmillerinin âsânnı tercüme eden 
garb feylesoflan ve müsteşnkleri bu beyân-ı âlînin delilidir. 

2038. ^er üzerinde senin yanının ârâmı yohdur, zîrâ ki evde, yorgan ve yatak 
vardır. 

"Bu arayıp taramanın misâli budur ki, sen toprak üzerinde yatdığın va- 
kit, yan tarafına taşlar ve katı topraklar batar, rahatsız olursun; çünki evde, 
yumuşak yatağın ve yorganın var idi." Bunun gibi, senin ruhunun dahi, 
âlem-i letâfetde râhatı vardı. Bu cism-i kesîfe taalluku hasebiyle rahatsızlığa 
ve ıztırâba düştü, evvelki râhatını arar. Beyt-i Mısrî (k.s.): 

Gökte uçarken seni indirdiler 
Çâr unsur bendlerine vurdular 
Nûr iken âdın Niyâzî verdiler 
Şol ezel ki i'tibânn [kandedir?] 

jjl j^ü jCil jU^^ .U.L; 

2039. ^Kararsız, bir vakit makarsız olmaz; bu humâr, humâr-eşken olmaksızın 
olmaz. 

"Makar", ism-i mekândır; "gâh", vakit "gâhf* deki "yâ" vahdet içindir, 
"bir vakit" demek olur." Bî-karâr", herhangi bir şahsın sıfatıdır ve "kararsız 
kimse" demekdir. Ya'ni, "Kararsız olan herhangi bir kimse hiçbir vakit ma- 
karsız değildir. Zîrâ onun kararsız olmasının sebebi, kendisinin evvelce karâr 
ettiği bir mahal olmasıdır. Eğer evvelce karâr ve râhat ettiği bir yer olmasa 
idi, bulunduğu mahalli karargâh ittihâz ederdi" demek olur. Birinci misrâ'ın 
ma'nâsı budur: "Humâr", sarhoşluktan sonra ânz olan sersemlik ve baştaki 
ağırlık; "humâr eşken", bu ağırlığı izâle edecek meşrûbât ma'nâlannadır. 
Ya'ni, "Zıd, zıd ile zâil olur; noksanın zıddı da kemâldir ve bu âlemin kaide- 
si ezdâdın birbirini ta'kîb etmesidir. Çünki bağ-ı âlem, esmâ ve sıfât-ı ilâhiy- 
yenin meclâsıdır ve esmâ-i ilâhiyye ise mütekâbil ve birbirine zıddır. Dâr ve 
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Nâfi' ve Kâbız ve Bâsıt ve Hâdî ve Mudil ve Mâni' ve Mu'tî, ilh. gibi. Nitekim 
nuru zulmet ve zulmeti nûr ta'kıb eder. UoU^ı *u^ı ["Eşyâ zıtlanyla 
münkeşif olur"] kâidesince zıd, zıddın inkişâfına sebebdir. Şu halde zıdlar sû- 
retde birbirinden kaçar ise de, ma'nâda birbirinin talibidirler. Bunun gibi in- 
sân-ı kâmil ile insân-ı nakıs sûretde yekdiğerine mu'teriz ve zıd iseler de 
ma'nâda yekdiğerinin talibidirler. Nitekim Arab'ın Resûl-i zîşân Efendimiz'e 
olan i'tirâzı da böyledir. 

2040. ^jDedi: " Diayır, hayır yâ Zflesûlallâh, askerin kumandanını eksi ihtiyar- 
dan gayri yapma 1 ." 

Hüzeylf nin kumandanlığına i'tirâz eden Arab dedir "Hayır, hayır yâ Re- 
sûlallâh, bulunduğumuz müfreze-i askeriyyenin kumandasını tecrübe-dîde 
eski bir ihtiyara tefviz et!" . 

*■ 

2041. "^â Ulesüİallâh, eğer delikanlı arslan olarak doğdu ise de ihtiyar ada- 
mın gayri ser -asker olmasın!" 

2042. ^Uiem sen demişsindir ve senin sözün şahiddir, pîşvâ ihtiyar olur, ihti- 
yar olur!" 

Bu beyt-i şerif, mu'terizin sözleridir. "Pîşvâ" ve "muktedâ"nın ihtiyâr ol- 
masını âmir olan hadîs-i şerife fakır tesâdüf etmedim. Yedimdeki nüshalarda 
şurrâh-ı kiramın hiçbirisi tarafından da nakl edilmemişdir. Belki böyle bir ha- 
dîs-i şerif vardır; fakat hadîs-i şerifin ma'nâsı hiçbir vakit mu'terizin iddiâsı 
gibi mutlak olmaz. Zîrâ akıllı ve âlim bir genç, akılsız ve câhil bir ihtiyardan 
efdaldir; ve aklı ve ilmi kâmil olmayan bir ihtiyar, çok yaşadığı, müddetçe gör- 
düğü vekâyi'den hisse almak ve tecrübe-dîde olmakdan uzakdır. Binâena- 
leyh aklen ve ilmen kâmil olan bir genç ile bir ihtiyar içtimâ' ettikleri vakit, 
elbet riyâsete ihtiyar lâyık olur; çünki onun aklı ve ilmi lehinde olduğu gibi, 
gördüğü tecrübeler de bu fazâile munzam olur. Fakat gencin akıl ve ilmi ol- 
makla berâber, tecrübesi olmadığından bu ihtiyann mâdûnunda kalır. Eğer 
böyle bir hadîs-i şerif var ise, elbet bu ma'nâya mebnîdir. Mu'teriz sevk-i ha- 
mâkatla bunun da farkına varmamışdır. 
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O geveze Arab, hikmet deryâsı olan Resûl-i zîşâna aklınca hikmet öğre- 
tiyor; ihtiyarı ağaca, ağarmış saçını, sakalını san yaprağa ve efkânnı ve rey- 
lerini de olmuş elmaya teşbih ediyor. Kendini bilmez bî-edeblerin halleri de, 
insân-ı kâmilin huzurunda böyledir. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâfda mün- 
deriçdir ki: "Bir gün esnâ-yı takrîr-i Maârif de, Hz. Mevlânâ efendimiz 
"hum" (^) lafz-ı Fârisîsini "hunb" (s~^) telaffuz buyurdu, o mecliste otu- 
ran bir şahıs: "Hudâvendigâr, "hunb" değil, ona "hum" derler!" dedi. Hz. 
Hudâvendigâr buyurdular: "Ey bî-edeb, ben o kadar bilirim; velâkin Şeyh 
Salâhaddîn böyle telaffuz buyururlar, ona mütâbaatı evlâ görürüm ve doğ- 
rusu onun buyurduğudur!" 



"lhtiyann kendi, ağaç ve sakal ve beyaz saçlan san yaprak gibidir. Aklı 
meyveye müşâbih olup bu sakal ve o beyaz kıl, akıl meyvesinin olgunluğu 
müjdesini getirir." 



"Ağaçların yeni zuhûr eden yeşil yapraklan, meyvesinin daha ham bir 
halde bulunduğuna işârettir; ya'ni, genç kimselerin efkân ve reyleri hamdır," 
demek olur. 



2045 




2046. 



JjjJ ijL* <U?TJ JjlP X^ iSy* Ö\ J iJ^İJ ^jj ^ J. 

"San yaprak sakal ve o beyaz kıl, pişmiş akıl için müjde getirir! 
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2048. "Hergsizlik hergi, arifin nişanıdır, altının sarılığı sarrafın kırmızı yüz- 
lülüğüdür." 



"Berg", müteaddid ma'nâlan vardır, burada "sıfat" ma'nâsınadır. "Sürh-rû- 
'yf', sürûrdan kinâyedir. "Sayrefî", umûr ve mesâlihde mutasarrıf ve kurnaz 
ve mütebassır ve kâr-güzâr adama ıtlâk olunur; "tasarruf ve "tekallüb" 
ma'nâsındandır; ve para sarrafına derler. Burada sarrâf ma'nâsınadır. Ya'ni, 
"Sıfatsızlık sıfatı, âriflik alâmetidir; zîrâ ârif kendisini hiçbir sıfatla mevsûf bil- 
mez; belki bütün sıfât-ı kemâliyyeyi Hakk'a müfevvaz bilir ve kendisini bir 
emrin mâliki görmez ve zelîl ve müftekır görür; İşte bu kemâl-i irfân alâme- 
tidir. Nitekim Allâh Teâİâ hazretleri Bâyezîd'e (k.s.) j juji ^_lp Lç 
Ya'ni, "Bana benim indimde olmayan şey sebebiyle yaklaş, o da zillet ve if- 
tikardır" buyurdu. Binâenaleyh İhtiyann san yaprak mesabesinde olan saçı 
ve sakalı, kemâlinin ve irfâmnın alâmetidir. Zîrâ sanlık her vakit mezmûm 
değildir. Nitekim altının sanlığı sarrâfın yüzünü kızartır; ve yüz kızarması ve 
penbeleşmesi, gönüldeki sürürün alâmetidir; ve gayet san rengin kalblere sü- 
rür verdiğine sûre-i Bakara'da vâki' âyet-i kerîme şâhiddir. Malûmdur ki, bu 
sûrede vâki' "Öküz" kıssasında Mûsâ (a.s.)ın ümmeti, kesilecek öküzün ren- 
gini sordular. ji>üi *f£* •> (i\ Ya'ni, "Öküzün rengi gayet san 
olsun ki, görenler onun renginden sürür hâsıl etsinler" (Bakara, 2/69) cevâ- 
bını aldılar. Kıssanın tafsili tefsir kitablanndadır. Ve Mevlânâ Câmî hazretleri 
Fâtih Sultan Mehmed'in ihsân olarak kendisine gönderdiği san altınlar hak- 
kında bu ma'nâda şu beyitleri söylemişdir. 



"M/r-/ lâmi' gibi yüzleri parlaktır, onların Küf ân' dan vasıfları safrâ-i fakı' dır. 
Perişan gönüllerin sürûr-engîzidir; görenleri mesrur eder âyet-i kerîmesi onla- 
nn şânındadır. " 



"Ârız", yanak demekdir. Birinci mısrâ'daki "nev-hat", bir gencin yeni 
terleyen sakalından ve bıyığından kinâyedir. "Mahber", masdar-ı mîmîdir, 
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ilim ve ma'rifet ma'nâsınadır; ikinci mısrâ'daki "hat", yazı demekdir. "Gül- 
ârız" izâfet-i teşbîhiyyede kesre hazf olunmak sûretiyle yapılmış bir vasf-ı 
terkibîdir, "gül yanaklı" demek olur. Ya'ni, "O kimse ki gül yanaklıdır, onun 
sakalı ve bıyığı daha yeni terlemektedir; o ilim ve ma'rifet mekteplerinde ye- 
ni yazılıdır." 

cs yy iji yf ^ ^ L$h*y 

2050. *Onun yazısının harfleri eğri hüğrü olur; eğer teni koşarsa, aklı müz- 
menâir." 

"Kejmej", eğri büğrü; "müzmen", selâme vezninde "zemâne"den mefûl- 
dür, kötürüm ma'nâsınadır. "Yazı"dan murâd, efkâr ve mütâlaât ve reydir. 
Ya'ni, "Bir gencin re'yi ve fikri isâbetsiz ve eğri büğrü olur. Her ne kadar cis- 
mi çevik ve diri olursa da, aklı kötürümdür ve kâmil değildir." 

2051. "Ohtiyarın ayağı gerçi sür'atâen geri kalâı, onun aklı iki kanat huiâu eve 
üzerine sürâü. 

"Eve", her şeyin yukansı ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ihtiyann cisminde her ne 
kadar çeviklik yok ise de, onun aklı, birisi ilim ve ma'rifet, diğeri tecrübe ol- 
mak üzere iki kanat buldu ve bu kanatlar ile her şeyin en yüksek derecesine 
uçtu ve ma'nâ âleminin yüksek derecelerinde pervâz etti." 

2052. ^ğer mesel istersen, Cafer'e hak! Uiak el ve ayak yerine, kanat verdi!" 

"Ca'fer"den murâd, Resûl-i Ekrem Efendimizin amucalan Ebû Tâlib'in 
oğlu ve imâm-ı Ali (k.v.) efendimizin büyük kardeşleridir. Ya'ni, "İki kanat 
ile ma'nâ âleminin yüksek derecelerinde uçmamın misâlini istesen Ca'fer b. 
Ebî Tâlib hazretlerinin kıssasına bak!" Kıssanın hulâsası şudur: Resûl-i Ek- 
rem Efendimiz hicretin sekizinci senesi cumâde'l-ûlâ ayında Hâris b. Umeyr'i, 
mektûb-ı şerifi ile Busrâ hükümdânna gördermiş idi. "Mûte" mevkiine vardı- 
ğı vakit, kâfirlerden Şurahbîl ibn Amr el-Gassânî karşısına çıkıp Hz. Hâris'i 
şehîd etti. Bu elçiyi öldürmek vahşetine karşı Resûl-i Ekrem Efendimiz Zeyd 
b. Hârise'yi üç bin nefer ile oraya gönderdi ve buyurdu ki: "Eğer bu seferde 
Zeyd şehîd olursa, onun yerine Ca'fer b. Ebî Tâlib kumandan olsun; ve eğer 
bu da şehîd olursa, yerine Abdullâh b. Revâha'yı kumandan yapın; ve eğer 
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o da şehîd olursa, ehl-i islâm kimi isterse kendilerine kumandan yapsınlar!" 
Seriyye hareket etti ve Şurahbîl vahşîsi dahi yüz bin kadar asker topladı. 
"Mûte" mevkiinde harbe tutuştular. Peygamber Efendimizin işâretleri vech 
ile Hz. Zeyd şehîd oldu; onu müteâkib düşman tarafından Ca'fer hazretleri- 
nin evvelen bir kolu ve sâniyen dîğer kolu kesildi, ba'dehû kendisini şehîd 
ettiler. Sonra da Abdullâh b. Revâha şehîd oldu. Ehl-i İslâm Hâlid b. el-Ve- 
lîd'i kumandan yaptılar. Şiddetli harp oldu. Çok : düşman öldürdüler ve birçok 
ganîmet aldılar. İmâm Taberânî rivâyet eder ki: Resûl-i Ekrem hazretleri Ab- 
dullâh b. Ca'fer'e; ^u~Ji j &*&\ ^ j*> û y \ Ya'ni, "Sana mübârek ol- 
sun, baban melâike ile beraber göklerde uçuyor" buyurdu. Süheylî (rahme- 
tullâhi aleyh) buyurur ki: "Hz. Ca'fer'e verilen kanatlar kuş kanatlan gibi 
tüylü bir şey değildir. Zîrâ insan sûreti bilcümle sûretlerden eşrefdir. "Kanat- 
lardan murâd, sıfat-ı melekiyye ve kuvve-i rûhâniyyedir. Cenâb-ı Mevlânâ 
efendimiz dahi bu beyt-i şerifi, yukanki beyitde beyân buyurduğu kanatlara 
temsüen zikretmiş olduklarından, Hz. Ca'fer'in kanatlan dahi sıfat-ı melekiy- 
ye ve kuvve-i rûhâniyye olduğuna işâret buyurmuş olurlar. Ve bu bâbda bi- 
raz îzâhat da II. cildin 3556 numarasına müsadif olan » ^W j, ij jü* >^ 
["Ca'fer-i Tayyâr için kanat câriyedir"] beytinde geçti. 



"Altın"dan murâd, hikemiyâta ve esrâr-ı ilâhiyyeye müteallik sözlerdir. 
Hz. Pîr efendimizin bu Mesnevî-i Şenfde latîf bir i'tiyâdlan vardır. Bir muhâ- 
lifin sözünü nakl ederken, zât-ı şerifleri tarafından muvâfık ma'nâlara intikâl 
buyururlar ki, birkaç beyt-i şerîfde dahi bu usûlü ta'kîb buyurmuşlardır. 
Ya'ni, "Ben muhalifin sözlerini nakl ederken, hikemiyâta ve esrâra müteallik 
altın gibi azîz sözler söyledim. Daha da söyleyecektim, fakat bu sözler perde 
arkasına çekildi; benim beyân ve ifâdeye mâil olan gönlüm de cıva gibi çal- 
kandı." 

2054. Oçimden yüz sakü olan hoş nefes, elini dudağı üzerine vurur, yani, kâ- 




"Sâkit olan hoş nefesMen murâd, bâtın-ı şerîflerindeki letâifdir. "Dest ber- 
leb zeden", ya'ni, "elini dudağı üzerine koymak", sus, demekten kinâyedir... 






Q 
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Ya'ni, "Söyliyeceğim esrarı bâtınımdaki letâifım: "Sus, söyleme artık, yetişir!" 
işâretini verir." 



2055. Susmak denizdir ve söylemek ırmak aibidir, bahr seni ister, ırmağı arama 1 . 

İnsanın sükût hâli vâsi' bir deryâya benzer, meselâ deniz köpürür ve kö- 
pükleri yine içinde gâib olur. Bunun gibi insanın bâtınında da köpük misâli 
birtakım hâtıralar zahir olur ve yine içinde gâib olur. Fakat söylemek ırmak 
gibidir; ırmak içine düşen çörçöpü, darlığından dolayı kenarlanna atıp zâhire 
ihrâç ettiği gibi, kelâm dahi havâtın izhâr eder; binâenaleyh seni bahr, ya'ni, 
sükût kendi tarafına istiyor ve çağınyor. O tarafı ihtiyâr et, ırmak tarafı, ya'ni, 
kelâm tarafını arama! 

2056. ^Deryanın işaretlerinden haş çevirme; hatm et ve (SMlâh doğruyu en çok 
bilicidir. 

Sükût deryâsının "Sus!" diye vâki' olan işâretlerinden baş çevirme, ona 
itâat ederek kelâmı hatm et ki, Allâh Teâlâ doğruyu ziyâde bilicidir; Ya'ni, 
mutasarrıf Hak' dır, sükût doğru ise seni susturur; ve söylemek doğru ise 
söyletir. 

2057. O bî-eâeb, < J~ > eycjamber'in huzurunda böylece o soğuk dudakdan, sözü 
muttasıl etti. 

O bf-edeb olan mu'teriz Arab, 1* d- j* ya'ni, "Sükût eden necât buldu" 
ve c^m^J ji *uı (—! /"jj* jt?!İ\ ^ jjı j «dsu ja'ji air ^ Ya'ni, "Kim ki Allâh'a ve âhi- 
ret gününe îmân etti ise Allâh'ın ismini zikr etsin; yâhud sussun!" emr-i Ri- 
sâletpenâhilerine itâat etmeyip Peygamberin huzûrunda böylece bir sözü di- 
ğerine yetiştirmek sûretiyle o tab'a bürûdet veren dudağından uzatdı durdu 
ve cl-ii Vı j J~\ jî ya'ni, "Hayır söyle ve yoksa sus!" hadîs-i şerifine muhâ- , 
lefet etti. 

2058. Ona söz aldırdı, o bî-haberdir ki, nazar önünde haber herze olur. 
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O mu'terize huzûr-ı Risâletpenâhîde söz söylemek fırsatı hâsıl oldu, fakat 
bu fırsatı pek fâidesiz kullandı; zîrâ o bîçâre mu'teriz, nazar-ı müşâhede önün- 
de haberin ve ma'lûmât satmanın herze ve beyhûde olduğundan bî-haber idi. 

2059. haberler muhakkak nazarlardan nâibdir, hâzır için değildir, gaıb 
içindir. 

Bu haberler, gören kimsenin gördüğü şeyleri, görmeyenlere bildirmek için 
nâibdir, o görülen şeyin huzûrunda bulunanlar için değildir. Zîrâ bir şeyi gö- 
ren kimseye o şeyin ihbân abesdir. Binâenaleyh haberler, bir şeyi görmemiş 
ve onun huzûrundan gâib bulunmuş olanlar içindir. 

-tİ J jj*-* jl La jp- Xt> J y^> y Jaj jJJİ jl j» 

2060. Dier kim ki o nazara mevsûl oldu. hu haberler onun önünde ma'zûî oldu. 

[2067] 

Her kim mertebe-i keşfe vâsıl oldu, bu keşif haberlerine o kimsenin ihti- 
yâcı olmadı. 

2061. uMâdemki ma'şûk ile hem-nişîn oldun, hundan sonra kılavuzları def eti 

"Dellâle", "delâlef'den mübâlağa ile ism-i faildir; "bir işe kılavuzluk vazi- 
fesini ifâ eden kimse"ye derler. Ya'ni, "Ma'şûkun ve matlûbun olan şeye vâ- 
sıl olduktan sonra, kılavuza hâcet kalmadığı gibi, görülen bir şeye dahi, kıla- 
vuz mesâbesinde olan ihbârın ve kelâmın fâidesi yokdur." 

2062. Uier kim çocuklukdan geçti ve erkek oldu, mektûh ve kılavuz onun üze- 
rine soğuk oldu. 

"Çocukluk"tan murâd, mertebe-i sülûkde bulunan kimsedir; ve "erkek"ten 
murâd, sülûkünü itmâm edip, mertebe-i kemâle vâsıl olan zâtdır; "mek- 
tûb"dan murâd, hakâyık ve maârife müteallik kitâblar ve risâlelerdir; ve "ki- 
lavuz"dan murâd, mürşiddir. Ya'ni, "Tarîkatde sülûkünü itmâm edip, merte- 
be-i kemâle vâsıl olan kimse, müşâhede makamına erişmiş olduğundan, ar- 
tık bu müşâhede hakkında yazılmış olan kitâblan okumağa ve erbâb-ı müşâ- 
hededen bir mürşidin delâletine muhtâç olmaz; bunlar ona soğuk gelir." 
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2063. uMektûbu talîm için okur, sözü tefhim için söyler, 

Makâm-ı müşâhedeye vâsıl olan bir zât, eğer müşahedeye müteallik olan 
âsân mütâlâa ederse, ehl-i sülûke ta'lîm için okur ve eğer söz söylerse, bu 
makamın ahvâlini ehl-i sülûke tefhim edip, onlan teşvîk için söyler. 

2064. görücülerin önünde haber söylemek hatââır; zîrâ o gafletin delili ve bi- 
zim noksanımızdır. 

Müşâhede erbâbımn önünde, onun gördüğü şeyleri haber vermek hatâdır 
ve abesdir. Zîrâ bu hâl, o haberi söyleyen kimsenin delîl-i gafletidir; ya'ni, 
söyleyen kimse, onun müşâhede erbâbından olduğunu bilmeyecek derecede 
gafildir ve bu hâl bizim hâlimizin noksânından ileri gelir. 

' °* 

2065. görenlerin huzurunda susmak senin nef'indir; "Gnsıtû" hitabı bunun 
için geldi. 

Ey gafil, müşâhede ehli olan kâmillerin huzûrunda sâkit olarak oturmak, 
senin nef'ine ve fâidene sebeb olur. Zîrâ sükût, kendinde meziyet ve fazilet 
görmemek alâmetidir. Ve kâmilin önünde böyle bir boşluk elbette bir fâideyi 
mücib olur. Çünkü dolu bir kab içine bir şey konmaz. Kâmil kendinin huzû- 
runda bir boş kab mesâbesinde olan bir sâliki gördüğü vakit, onun kalbine 
nûr ilkâ eder. îşte sûre-i A'râf da vâki' o ^-'j \ )Ja 3 2 ı J^Lû u j% tJ 
ya'ni, "Kur'ân okunduğu vakit, onu dinleyiniz ve sâkit olunuz, merhamet 
olunmanız me'mûldür" (A'râf, 7/204) âyet-i kerîmesinde mezkûr olan "En- 
sıtû" hitabı bu ma'nâyı tefhim için geldi. 

2066. Gğer "Söyle!" diye emr ederse, hoş söyle, fakat az söyle, uzun çekme! 

Ey sâlik, eğer bir kâmil sana söyle diye emr ederse, söyliyeceğin sözü hoş 
ve latîf olarak söyle ve az söyle, uzatma! 

2067. Ve eğer '^iraz uzun çek!" diye emr ederse, böyle utangan olarak söyle, 
emre itaat et! 
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Ve eğer o kâmil, "Söylediğin sözü uzat ve tafsil et!" diye emr ederse, onun 
huzurunda fesâhat ve belâgat ibraz edeceğim diye, kendi akran ve emsalin 
arasında serbestçe konuştuğun gibi söz söyleme! Bir hükümdar huzurunda 
"aman bir hatâ etmeyim" diye nasıl utanarak ve sıkılarak söylersen Öyle söy- 
le ve emre itâat et! Ve j J» l. ^- ya'ni, "Sözün hayırlısı az olup, çok 
ma'nâya delâlet edendir" hadîs-i şerîfıyle amel et! 

2068. 'İlen şimdi hu latif füsunda, Uiakk'm ziyası olan Oiiisâmedâîn ile öy- 
leyim. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz bu beyt-i şerîfde nâmına Mesnevî-i £enTithâf buyu- 
rulan Hüsâmeddîn Çelebi (k.s.) hazretlerinin makâm-ı müşâhede olduğuna 
işâreten buyururlar ki: "Ben bir müşâhede sâhibi bir kâmil olan Hakkin ziyâ- 
sı Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerinin huzurunda bu zM-rusûnda, ya'ni, bu 
Mesnevî-i Şerife müteallik latîf ma'nâlarda, yukanda zikr ettiğim kâide-i ede- 
be riâyet etmekteyim." Malûm olsun ki, Hz. Pirin bu beyânât-ı aliyyesi, ha- 
kıkatde ehl-i sülûke talimdir. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâr' da mezkûr olan şu 
vak'a bunun şâhididir: "Hz. Hudâvendigâr ekser-i eyyâmda Çelebi Hüsâmed- 
dîn hazretlerinin evine giderler idi. Bir kış gecesi, vakitsiz Çelebi'nin hânesine 
gitti. Kapı mesdûd, ashabı cümleten uyumuş ve pek çok da kar yağmakta idi. 
Hz. Hudâvendigâr avdet buyurmayıp ashâba zahmet olmasın diye kapıyı da 
çalmadılar. Gündüze kadar ayak üzerinde durdular, mübârek başlanna karlar 
yağdı; gündüz olunca bevvâb kapıyı açıp, Hz. Hudâvendigârln durduğunu ve 
ser-i mübareklerine karlar yağdığını görerek, içeriye koştu ve Çelebi'ye haber 
verdi. Hz. Çelebi dışanya çıkıp, Hudâvendigâr hazretlerinin ayağına kapana- 
rak ve ağlıyarak özür diledi. Hz. Hudâvendigâr nüvâzişler buyurup, onlann al- 
nından öptü; ve hakîkatde bu ma'nen talimdir. Mürîdâna buyurdular ki: 
"Şeyh mürîdlerden müstağni olmakla berâber, yine onlara bu siyak üzere iz- 
zet ve hürmet eder. Mürîd için, şeyh hakkında bi-tarîkil-evlâdır." 

2069. I^en reşeâden kısa ettiğim vakit, o beni yüz nevi' ile söylemeye çeker. 

"Reşed", doğru yolu bulup sülük eylemek ve hayır ve rahmet ve hidâyet 
ma'nâlannadır; burada "rahmet" ma'nâsı münâsibdir ve bu kelimeden Mes- 
nevî-i Şerif murâd, buyurulur; zîrâ bu Mesnevî-i Şerif ibâdullâha rahmettir. 
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Ya'ni, "Ben bu Mesnevî-i Şerif deki ma'nâları kısa söylediğim vakit, o beni 
türlü türlü tedâbîr-i fıkriyye ile söylemek tarafına çeker ve nihayet uzattınr." 

JLL. ^yr^ 4*r J*^M~* j> <j\ri> <y-^ f 1 -*-^ 

2070. 6y sZül-Celaİ'in ziyası olan Uiüsâmeddîn, mademki aörüyorsun, niçin 
makâl istiyorsun? 

Ey Hüsâmeddîn Çelebi, mâdemki basar-ı basiretinle hakâyık-ı eşyâyı görü- 
yorsun, niçin benden bu hakayıka müteallik sözleri söylememi istiyorsun? Ben 
ise gören kimsenin önünde o görülen şeylerden bahs etmeyi istemiyorum. 

2071. Hu, gâlihâ müşiehâ hulhünâen olal "Hana şarah içir ve hana, muhak- 
kak oâur de 1 ." 

Bu beyt-i şerifde Ebû Nüvâs'ın şu beyitlerine işaret buyurulur. 

"£y sâAf, âgâA 0/, i?a/ıa şarâZ? içir ve bana "İşte muhakkak bu şarâbdır de!" Ve 
cehren içirmek mümkin olduğu vakit, gizli içirmel Sevdiğimin ismini aşikâr et 
ve kinaye etmekden beni terk eyle! İmdi indinde Örtü ve setr olan lezzetlerde 
hayır yokdur!" 

Bu beyitlerdeki incelik budur ki: Şarâbı içen kimse gözü ile görüp, hiss-i 
basan hisse-i zevkini alacak ve saki, "Bu içtiğin şarâbdır!" dediği vakit, kula- 
ğı da kendi hisse-i zevkini işitmekle alacak ve hiss-i zâikası da içerken tadını 
duyup, o da kendi hisse-i zevkini alacakdır. İşte bunlann hepsi hubb-i müşte- 
hâdır. Cenâb-ı Pîr efendimiz Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinin hakayık ve ma- 
ârif-i ilâhiyyeye olan hubb-i müştehâsını, Ebû Nüvâs'ın bu beyitlerindeki 
hubb-i müştehâya teşbih buyurup, derler ki: "Ey Çelebi, bilirim ki, sen benim 
söylediğim hakâyıkı görüyor ve biliyorsun; fakat bunlan bana söyletmen, 
hiss-i sem' in dahi hisse-i zevkini almak içindir." Nitekim âtîde buyururlar: 

2072. Hu demde onun kadehi senin ağzının üzerindedir; kalak der ki: "ZKu- 
laaın hissesi hani?" 
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Ey Çelebi Hüsâmeddîn'im, şimdiki halde, müşâhede şarâbının kadehi, se- 
nin ağzının üzerindedir; fakat kulağın der ki; "Benim kulağımın ve kuvve-i 
sâmiamm hissesi hani?" İşte bu hubb-i müştehâdan dolayı, benim söyleme- 
mi istersin. 



2073. Senin hissen harar dür; işte hararet ve sarhoşluk 1 . "İlenim hırsım ondan 



Ya'ni, "Ey Çelebi Hüsâmeddîn'im, bu müşâhede şarâbından senin hissen 
harârettir ve hırsdır. İşte o müşâhede şarâbının harâreti ve hırsı ve sarhoşlu- 
ğu, sende hâsıl olmuşdur; zfrâ gördüğünü söyletmek, o şarâbın verdiği harâ- 
retden ve hırsdan ve iştihâdandır, Hüsâmeddîn'im cevâben dedi ki: "Benim 
hırsım ve iştihâm gördüğümden bahs etmeğe doymamak derecesindedir!" 
Ma'lûm olsun ki, evliyâullâhm bir kısmı *;U js" d» /- & ya'ni, "Kim ki Al- 
lah'ı ârif oldu, lisânı kelîl oldu" hükmünce kendi müşâhedesinden sâkitdir. Bi- 
nâenaleyh bu zevâtın maârif-i zevkiyyeleri kendi zâtlannda kalır. Ve bir kıs- 
mı da,- Jü* *uı js. ya'ni, "Her kim Allâh'ı ârif oldu, lisânı uzadı" hük- 
münce mütekellimdirler. Bu âlem-i keserât, âlem-i kelâm olmak i'tibâriyle, bu 
sınıf evliyâ, ibâdullâha rahmet-i kelâmiyye ile zâhir olduklarından, evvelki sı- 
nıftan mümtazdırlar. Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn İbn Arabî ve Hz. Mevlânâ 
ve Necmeddîn Kübrâ ve Ruzbihân Baklî ve Şeyh Sadreddîn Konevî ve Mevlâ- 
nâ Câmî ve emsâli (kaddesallâhu esrârahum) hazarâtı bu sınıf mümtazdandır- 
lar. Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinin cevâb-ı âlîleri dahi bu ma'nâyı ifâde eder. 







Resûl (a.s.)ın i'tirâz ediciye cevâb söylemesi 
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"Kand-hû" ta'bîriyle sûre-i Nûn'da vâki' ^ J^ '^b Ya ' n i> " Ve sen 
ahlâk-ı azîm üzeresin!" (Kalem, 68/4) âyet-i'kerîmesine işaret buyurulur. 

2075. O "Ue n-ü^ecnı" şahı ve *£%bese" sultânı o soğuk nefese âuâak ısırâı, 
"DCâfil" âeâi. 

Ya'ni, "Ve'n-Necm" âyet-i kerîmesinde, üzerine kasem-i ilâhî vâki' olan 
o şâh ve " Abase ve tevellâ" âyet-i kerîmesinde zât-ı şerifine hitâb ve itâb vâ- 
ki' olan o sultân, o soğuk nefese, Ya'ni, sözü abes ve bârid olan o mu'terize 
dudak ısırdı ve: "Sus artık yeter!" buyurdu. Arâisü'l-Beyân tefsirinde: "Necm 
ile murâd, ilhâm olunanlann kalblerine vâki' olan bu ilhamdır ki, sahâif-i gu- 
yûbdan kulûb ma'denlerine sâkıt olur" buyurulmuşdur. Ve Tefsfr-i Kâşâ- 
nPde-. "Necm'den murâd, nefs-i Muhammediyye" buyurulmuşdur. TafsîlâM 
sâire*bu tefsirlerdedir. Burada zikri, mûcib-i tatvîl olur. Ve "Abese" sûre-i şe- 
rîfesinin nüzulüne sebeb budur ki: Kureyş müşriklerinin büyükleri, huzûr-ı 
Nebevî'ye gelmişler idi. Resûl-i Ekrem Efendimiz'in onları İslâm'a da'vet bu- 
yurduğu bir sırada, Abdullâh ibn Mektûm hazretleri geldi. Gözleri a'mâ ol- 
duğundan huzzârı göremedi ve meclisin ehemmiyetini de takdîr edemedi. 
Resûl Efendimiz'in bu mühim meşgaleleri arasında tekrâr tekrâr: M Yâ Resû- 
lallâh, Hak Teâlâ'nın sana ta'lîm ettiğinden, bana talîm et!" diye nidâ edip 
sözlerini kesti. Bunun üzerine cenâb-ı Peygamber mübârek çehrelerini ekşit- 
di ve ondan yüz çevirdi. Hak Teâlâ Resûl-i Ekrem'e hitâb ve itâb edip, bu- 
yurdu ki: (//"JJi '} jf'ji *lj jJkj-ij (* j ^fiı n.Çf J yj ^ Ya'ni, "Ona 
a'mâ geldikte yüzünü ekşitip çevirdi. Ne bilirsin, belki o müzekkâ ve mutah- 
har olur, yâhud va'zın ile müntefT olur." (Abese, 80/1-4) Bu âyetin nüzû- 
lünden sonra Efendimiz Ümmü Mektûm'a rast geldikçe: "Merhabâ yâ Ab- 
dullâtv Rabb'im senin için bana itâb etti!" diye hatırını tatyîb buyurdu. 

2076. Onu men için ağrı- üzerine el vurâu; gizlinin hilicisi huzürunâa nice hir 
söylersin. 

O mu'teriz Arab Resûl-i Ekrem Efendimiz'in: "Sus artık yeter!" ma'nâsı- 
na olan dudak ısırma işâretinden anlamadığı için o Nebiyy-i zîşân, daha 
açık bir işâret olmak üzere mübârek elini kendi ağızlan üzerine koydu ve bu 
işâret ile: "Ey geveze, ne zamâna kadar Hakk'ın esrarını bilen kimse önün- 
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de söz söylersin?" ma'nâsını murâd buyurdu. Ve bu cür'et birtakım humaka 
tarafından, her asırda vâris-i Nebevi olan insân-ı kâmillere karşı da yapıl- 
makta olduğundan, Hz. Pır efendimiz onlara hitaben atîdeki ebyâtı frâd bu- 
yururlar: 

2077. *JMisk göbeği yerine bunu satın aV." âiye, görücünün önüne hum gübre 
götürmüşsün. 

"Misk göbeği"nden murâd, vâridât-ı gaybiyye ve "kuru gübre"den murâd, 
muhâkemât-ı akliyyedir; zîrâ vâridât-ı gaybiyye indinde, muhâkemât-ı akliy- 
ye ve istidlâlât-ı fıkriyye bu mesabededir. 

c* ^ j ls^ s-j t* s?* ^ ^ s* 

2078. 6y beyni ve iliği kokmuş, deve boklarını burnunun altına koyarsın ve der- 
sin ki: Oh! 

"Ba'r", deve ve at ve koyun ve emsali hayvanlann boku ma'nâsına gelen 
"ba're"nin cem'idir. "Muh", dimağ ve ilik ve her şeyin hulâsası demekdir. 
■Burada yukanki beyitde mezkûr olan ma'nâmn dîğer bir temsilidir. 

2079. ''Bir oh, oh kaldırdın, ey sersem ve şaşı, tâ hi senin kötü meta m revaç 
bula\ 

"Gîç", perîşân ve perâkende ve sersem; ve "gâc", ahvel ve şaşı demekdir. 
Burada doğru görememekten kinâyedir. Ya'ni, "Ey insân-ı kâmile karşı iti- 
raz koparan sersem ve eğri gören kimse, senin bir kötü metâ'dan ibâret olan 
istidlâlât-ı akliyyen revâç bulmak ve makbûl olmak için onlan beğenip, "Oh, 
oh ne güzel mütâlaât!" dedin." 

2^080. Tâ ki o pak olan meşâmmı, o eflâk gülşeninin otlamışmı aldatasın! 

"Pâk olan meşâmm"dan murâd, rûh-ı musaffâ ve "eflâk gülşeni"nden 
murâd, a'yân-ı sabitedir. "Ey gafil, sen çürük reylerini, o musaffâ olan ve 
a'yân-ı sabite âlemini mütalaa eden insân-ı kâmili aldatmak için beyân edi- 
yorsun öyle mi? Şaşanm aklına!" 
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2081. Onun atimi gerçi kendisini câhil yavtı, kendini hiraz tanımak lâzım. 

"O insân-ı kâmilin hilmi ve mülâyemet-i tab'ı, gerçi kendisini câhil yerine 
koyup, senin edebsizliği yüzüne çarpmadı, fakat âdem olan kimse de , biraz 
insâf edip, kendi haddini bilmek ve tanımak lâzım!" İşte ulûm-ı enbiyâ ve ev- 
liyâyı içtihâd ve istidlâlât-ı akliyye zannedip, kendi akl-ı nâkıslanyla ölçen 
ulemâ-yı zâhirin hâli de böyledir. 

2082. Sijer tencerenin ağzı hu gece açık kaldı ise, kediye de haya tutmak lâzımdır. 

"Tencere"den murâd, kâmilin vücûdu ve "gece"den murâd, perde-i beşe- 
riyyet, "kedi"den murâd, ma'rifet hırsızlan olan nakıslardır. Ya'ni, "Kâmilin 
vücûd-ı unsurîsi, perde-i beşeriyyet içinde açık kaldı ve tasarrufu ve tedbîr-i 
ma'nevfsi ile, o vücûd-ı unsurî ahkâmı örtülmedi ise, ma'rifet hırsızları olan 
nâkıslar da, hayâ edip, ondan çaldıkîan hikem ve ma'rifeti ona satmamalan 
ve sükût etmeleri lâzımdır." 

2083. O feri güzel olan eğer kendisini uyumuş yaptı ise, pek uyanıktır, onun 
sarığını götürme! 

"O bâtınının revnakı güzel olan kâmil, eğer kendisini ca'lf olarak uyumuş 
gösterdi ise o bâtınen çok uyanıkdır; senin kalbinin en ince köşelerine kadar 
nüfûz-ı nazar sahibidir. Sakın onun sarığını kapma!" "Destâr hürden", hiçe 
saymakdan kinâyedir. 

2084. 6y saf asız inatçı, huzûr-ı uMustafaâa hu şeytanın füsunu nice hır söy- 
lersin? 

"Safâ", bir şey bulanık olmayıp duru ve berrâk olmak ma'nâsınadır. "isti- 
fa"', iftiâl babından olup, "Mustafâ" ism-i mef ûldür. Bir şeyin güzidesini ve 
sâfını almak ve ihtiyâr etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey nefsin murdâr sıfatia- 
nndan bulanmış ve gayr-i sâfî olan inatçı, Hakk'ın ihbâr eylediği bu nefs-i 
sâfıye sâhibinin huzûrunda bu şeytanın füsûnu ve hilesi olan muhâkemât-i 
fıkriyyeni nice bir söyleyip durursun?" 
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2085. Hu taife yüz hinlerce hilim tutarlar; hunlarâan her hır kilim yüz âağ gi- 
hiâir. 

"Bu kâmiller, nâkısların birçok sıfât-ı nefsâniyyelerine karşı o nisbetde hi- 
lim sahibidirler. Her bir sıfat-ı rıefsâniyye mukabilinde olan onlann bir hilmi 
yüz dağ hüküm ve kuvvetindedir." Ya'ni, o sırat-ı nefsâniyye onlan tahrik 
edip gazaba getirmez. 

2086. Onların hilmi uyanığı ebleh eâer; yüz gözlü olan zeyreği aümrâh eâer. 

Kâmillerin o derece hilimleri vardır ki, uyanık kalbli sâiikleri bile ahmak 
eder; Ya'ni, o kâmilin kemâlinde şübheye düşürür ve nüfûz-ı nazar sâhibi 
olan bir zekî ve âkil kimsenin bile yolunu şaşırtır. "Artık hilmin bu derecesi 
olamaz!" diye onlan i'tirâza sevk eder. 

2087. Onların hilmi, heâı olan yüzel şarâh cpki, çjüzelcecih âimâğın hâlâsına aiâer: 

"Nağz", güzel ve iyi ve şey '-i acîb ve bedf ki, onu görmek hoş gelir. "Nağ- 
zek", nağzın tasgiridir, "güzelcecik" demek olur. Ya'ni, "Kâmillerin hilimleri- 
nin derece -i gayede olmasının hikmeti budur ki, onlann bu hilimleri azgın ne- 
fislerin köküne kadar işler ve te'sîr eder. Bu te'sîrin derecesi anlaşılmak üze- 
re Nefehâtü'l-Üns'de münderiç olan şu menkıbenin zikrini münâsib gördüm: 
"Ebu'l-Abbâs Kassâb Âmilî (k.s.) hazretlerinin dergâhına bir edebsiz şahıs, 
gelir, Hz. şeyhi tahkir ve techfl edip, oradaki müıidâna kendisini beğendirip, 
şeyh olmak için evvelen dergâhın helâlanna girer ve oradaki tahâret ibrikle- 
rini beğenmez ve, bunlar murdardır!" diyerek bu toprak ibriklerin hepsini kı- 
rar. "Bu nasıl dergâhdır, tahâret edecek bir temiz ibrik bulunmaz mı?" diye 
bagınr. Mürîdleri şeyh Ebu'l-Abbâs hazretlerine haber verirler. "Gidiniz pa- 
zardan yeni ibrik satın alıp veriniz!" buyurur. Mürîdler pazardan gelinceye 
kadar o herif bağırarak der ki: "Eğer dergâhınızda tahâret edebilecek bir ibrik 
bulunmuyorsa, bâri şeyhinizin sakalını getiriniz ki, onunla istincâ ve tahâret 
edeyim!" Hz. Şeyh bunu işitince yerinden kalkıp uzun ve ak sakalını iki 
avuçlannın içine alarak helâlara doğru gider ve der ki: "Kassâb oğlu bir 
makama vâsıl oldu ki, sakalı istincâya yarar oldu!" O edebsiz, Hz. şeyhin bu 
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hilmini ve bu vaziyet-i mütevâziânesini görünce derhâl ayaklarına kapanıp: 
"Ey şeyh kâfir idim, müslümân oldum, afv et!" diyerek ona bende olmuşdur." 



"Te'sîri pek acîb olan üzüm şarâbından sarhoş olmuş bir adamı gör, şat- 
ranç oyununda olan ferzîn ismindeki taş gibi nasıl o yana bu yana yıkılarak 
eğri büğrü gitmektedir." "Ferzîn", şatranç oyununda hükmü dîğer taşlardan 
ziyâde olan bir taşdır ve dîğer taşlar üzerinde tasarruf için eğri büğrü dolaşır. 



Kuvvetli bir adam, çabuk te'sîr eden o üzüm şarâbından, yürümeğe me- 
câli kalmayıp, bir ihtiyar gibi yol ortasında düşüp kalır. 



2087 numaralı beyitden sonra gelen beyitlerin yekdiğerine rabtı budur ki: 
Insân-ı kâmillerin hilmi, şarâb-ı latîf gibidir ve bu hilim şarâbı edebsizlerin di- 
mâğına kadar gidip, onlan sarhoş eder ve ferzîn gibi onlann bâtmlannı ileri 
geri hareket ettirir. Ya'ni, gâh ikrâra ve gâh inkâra sevk eder. Cismânî olan 
üzüm şarâbından sarhoş olanlann harekât-ı zâhiriyyeleri de böyle değil mi- 
dir? Onlar da böyle düşe kalka giderler ve bu şarâbın te'sîri nihâyet bir gece- 
lik olur, ondan sonra ayılır. Fakat bu şarâb "Belâ!" küpünden ve rûhânî olur- 
sa, ya'ni, Jj^ cJ ["Ben sizin Rabb'iniz değil miyim?"] (A'râf, 7/172) hi- 
t?.b-ı ilâhîsine rûhlann "Belâ!" [Evet!] cevâbını verdiği andan i'tibâren içilmiş 
olursa bu aşk-ı ilâhî şarâbının te'sîri ebedîdir. O şarâb-ı rûhânî, te'sîri bir ge- 
ce devâm eden şarâb cinsinden değildir. Rûha mukârin olduğu için, rûh ile 
berâber kaimdir. 




giimek iutâu. 



2089. öiavî adam, o çabuk intan şarâbdan ihtiyar gibi yol ortasında düşer. 
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"Nukl", meze demekdir; ve "meze"den murâd, ibtilâ-yı hayât-ı sûrîdir ki, 
bu ibtilâ onların bu hayât-ı sûriyyeden, hayât-ı berzahiyyeye intikallerini 
iktizâ etmişdir; ve bu hayât-ı berzahiyye dahi onlara uyku sûretinde müs- 
tevli olup, üç yüz dokuz sene o hâl içinde kalmışlardır. Ve bu kadar sene 
onlann vücûdlarındaki akıl muattal olmuşdur. Nitekim sûre-i Kehf deki 
âyet-i kerîmede, CLs \ 'j^ ^'U 'cj&ç+ktf' j \JŞj ya'ni, "Onlar mağara- 
lannda 309 sene kaldılar" (KeKf," 18/25)' buyurulur. Ya'ni, "Bu rûhânî ve 
"Belâ!" küpünün şarâbı o şarâbdır ki, o Ashâb-ı Kehf, küffârın tasallutu be- 
lâsının mezesini yediler ve bu sebeble hayât-ı berzahiyyeye intikâl ettiler. 
Bu halden i'tibâren rûhları 309 sene sızdı ve akhn faâliyetinden tecerrüd et- 
ti." Ashâb-ı Kehf in kıssası tefsirlerde münderiç olduğundan, burada tafsile 
lüzûm görülmedi. 

JjIsj as- jZ* a?- Ij l^ı^o Jj\«^jj>~ OUj Ol j 

2092. Ondan uMısır kadınları hir kadeh içmişlerdir, ellerini şerha şerha etmiş- 
lerdir. 

Ya'ni, "O aşk şarâbından Mısır kadmlan bir kadeh içtiler ve ellerini kesip 
parça parça ettiler." Bu beyt-i şerîf [de] , Yûsuf (a.s.) ile Züleyhâ kıssasına işa- 
ret buyurulur. Kıssanın tafsili tefsir kitâblanndadır. Ve elsine-i nâsda da meş- 
hûrdur. Hulâsası budur ki: "Mısır azizinin kansı olan Züleyhâ, kölesi Yûsuf'u 
sevmişdir" diye kendisini ta'yîb eden ba'zı Mısır kadınlannı nezdine da'vet 
edip, bir ziyâfet çekti ve bu ziyâfetde kadınlann ellerine meyveler ve meyve- 
lerin kabuklanm soymak ve kesmek için ustura gibi keskin bıçaklar verdi. 
Birdenbire onlann huzuruna Yûsuf (a.s.)ı çıkanverdi. Bu kadınlar Hz. Yû- 
suf u görür görmez şaşırdılar ve onun güzelliğine hayrân olup, bıçaklar ile el- 
lerini kestiler ve }, jf Iı£ uı lû °ö\ f^J & ^ (Yûsuf, 12/31) Ya'ni, "Bu beşer de- 
ğildir, ancak melek-i kerîmdir" dediler. Nitekim kıssanın tafsili sûre-i Yûsuf da 
mezkûrdur. Ma'lûm olsun ki aşk, hüsne taalluk eder ve hüsn, biri sûrî ve di- 
ğeri ma'nevî olmak üzere iki nevi'dir. "Hüsn-i sûrî", hüsn-i ma'nevînin aksi 
ve zillidir. Binâenaleyh hüsn-i sûrî bir zıll-i zâildir. Eğer aşk hüsn-i sûrîye 
münhasır olur ve bu hüsn-i sûrîde, hüsn-i ma'nevî müşâhede olunmazsa o 
aşk, aşk-ı mecâzî ve hayâlı olur; ve hayâlı ve fânî olan aşk ise i'tibârdan sâ- 
kıtdır ve bu aşk şarâbının sarhoşluğu çok devâm etmez; ve eğer aşk şarâbı, 
"hüsn-i ma'nevî" kadehinden içilirse, onun nazannda aşk-ı mecâzî ile, aşk-ı 
hakîkî yerleşir. Evliyâullâhın ba'zılan bu meşrebdedir. Nitekim Lemeât sâhi- 
bi Fahreddîn-i Irâkî ve Evhadüddîn-i Kirmânî hazretleri bu zümredendirler. 
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Ancak bu aşk-ı mecazî şiddet kesb ederse, gitgide âşıkı kendi hakikati olan 
hüsn-i ma'nevî tarafına çeker. Onun için ijyJ-ı s >J ya'ni, "Mecaz, haki- 
katin köprüsüdür" denilmişdir. Ve cenâb-ı Pır bu ma'nâya binâen I. cildde pâ- 
dişâhın câriyeye olan aşkı kıssasında; 

Ya'ni, "Âşıklık gerek bu başdan ve gerek o başdan olsun, âkıbet bizim için 
o tarafa rehberdir" buyurmuşlardır. Ve Dîvân-ı Keklerinde de şöyle buyu- 
rurlar. Şiir: 

US lJ^jj ji i \-^>- j>Ju£- ö\ -Ui LfJL^ ^ <Js^y. j. l-^l j J^»* 

"Züleyhâ'nm aşkı ibtidâdan senelerce Yûsuf üzerine geldi. Nihayet o aşk-ı Hu- 
da oldu. Yûsuf a arkasını çevirir idi. O Züleyhâ kaçtı, Yûsuf onun arkasında, 
elini onun gömleği üzerine vurdu. Onun gömleği, Yûsuf un çekişinden yırtıldı. 
Ibtidâki hâlin aksi üzerine Yûsuf Züleyhâ'ya dedi ki: Senden gömleğin kısası- 
nı bugün götürdüm. Züleyhâ cevaben-. Aşk-ı Kibriya bunlardan çok taklîb 
eder. " 

Ya'ni, Züleyhâ evvelki hâl-i aşkında Yûsuf kaçarken arkasından çekip, 
onun gömleğini yırtmış idi. Şimdi de Yûsuf, Züleyhâ kaçarken arkasından çe- 
kip, onun gömleğini yırtdı ve işte bu senin benim gömleğimi yırtmanın kısa- 
sıdır diye bir latife etti." Velhâsıl Mecnûn'un Leylâ'ya olan aşkı da bu kabil- 
den idi. 

2093. Sihirbazlar âahi uMûsanın sekrini iutâular; âân âilââr tasavvur ettiler. 

Fir'avn'ın sihirbâzları dahi Mûsâ (a.s.)ın hilm-i nebevisi şarâbından sar- 
hoş oldular; zira Mûsâ (a. s.) onlara sihirlerini serbestçe vaz' ve icrâ etmele- 
rine müsâade buyurmuş idi. Onlar bu insân-ı kâmilin verdiği şarâbdan bir- 
denbire sarhoş oldular; darağacını, dildâr-ı hakîkî tasavvur edip Fir'avn'a 
j jlL il j Jı uı ı ^Ju (Şuarâ, 26/50) ya'ni, "Sen bizi darağacına asarsan 
bize bir zarar yokdur, biz ancak Rabb'imize münkalib oluruz" dediler. 
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2094. Ca'fer-i Tayyar onâan mest idi. Onâan dolayı kendinden geçip ayağını 
ve elini merhûn etti. 

Ca'fer-i Tayyar (r.a.) hazretleri o "Belâ!" küpünün şarâbından sarhoş ol- 
du; bu sarhoşluğundan dolayı kendinden geçti ve Mûte muhârebesinde aya- 
ğını ve elini fedâ etti. Ca'fer-i Tayyâr hazretlerinin kıssası 2052 numaralı be- 
yitde hulasaten zikr ediimiş îdi. 



jİJj yt ^\ JS-\ j s j*s> 4İ!i (j-^-Jİ (_s^^ ^* ı^^-^ 

Ebâ Yezfd {kaddesallâhu sırrahû)nun "Sübhânî mâ a'zama şânî!" Ya'ni, 
"Ben zâtımı şanıma lâyık olmayan şeylerden tenzih ederim, benim 
şânım ne acîb azimdir!" demesi kıssası ve mürîdİerin i'tirâzı ve dilin 
söylemesi tarikiyle değil, iyân yolundan onlara bunun cevâbı 



|*J> dbjj jjj X*\ JjJjU ç2~Z>*a jJü il) i öl*b j»\> 

2095. O muhteşem olan fakîr HSâyezuL mürîdlerine: "Dşte ^ezdân heniml" 
diye geldi. 

"Ihtişâm", Iügatde birinden utanmak ma'nâsınadır; ve "muhteşem", bu 
masdann ism-i mef ûlüdür: Ya'ni, "İstilâ eden tecellî-i zâtı hasebiyle, kendi 
vücûd-ı abdânîsini isbât etmekden utanan ve vücûdda Hakk'm vücûduna 
müftekır bulunan Bâyezîd (k.s.) o hâlin istiğrâkı sebebiyle "İşte Yezdan be- 
nim!" diye mürfdierinin önüne çıkıverdi" ki, bu kelâm Hallâc-ı Mansûr'un 
"Ene'l-Hak" sözünün muâdilidir. 

ûj^li U Uİ Sil *JI U ö jü oToisP cj£ 

2096. O zû-fünûn sarhoşça aşikâr olarak, nr Benden başka ilâh yokdur, hana 
ibâdet edin!" dedi. 



O 
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Hz. Pîr efendimiz gerek Fîhi Mâ Filîlerinde ve gerek Mesnevf-î Şerifle- 
rinde bu hâli bir dereceye kadar akla takrib için misâller îrâd buyurarak îzâh 
eylemişlerdir. Fîhi Mâ Fîh'de buyururlar ki: "Ene'l-Hak" demeyi herkes bü- 
yük da'vâdır zanneder, "Ene'l-abd" da'vâsı büyükdür. Ene'l-Hak da'vâsı 
azîm tevâzu'dur. Zîrâ "Ben abd-i Huda'yım!" diyen kimse, iki mevcûd is- 
bât eder; birisi kendisi için ve diğeri de Hudâ içindir. Fakat "Ene'l-Hak!" di- 
yen kimse, kendisini yok edip ve ber-hevâ eyleyip "Ene'l-Hak!" der. Ya'ni, 
"Ben yokum, hep O'dur, Hudâ'dan başka mevcûd yokdur. Ben külliyyen 
adem-i mahzım ve hiçim!" der bu makamda tevazu' ziyâdedir. Şu kadar ki, 
halk anlamıyorlar." Ve bu husûsda birâz îzâhât dahi II. cildin 1336 1337, 
1338, 1339, 1340, 1341, 1342 numaralı ebyât-ı şerîfesinde geçti. Kümme- 
lîn hazarâtı bu makama, "makâm-ı ittihâd" tesmiye buyururlar. Sipehsâlâr 
hazretleri yazdığı Menâkıb'da bu makam hakkında şöyle buyururlar: "Itti- 
hâddan maksûd olan odur ki, vaktaki sâlik cemî'-i makâmâtı geçmiş olur ve 
mücâhedâtı ve riyâzât kuvveti ile nefsin bakırını iksîr-i a'zam yapıp ve bil- 
cümle a'mâlini hiçe sayıp kâbil-i sıfât-ı ahadiyyet olmuş bulunur. Ondan 
sonra cemî'-i irâdât-i rûhânî ve cismânî, sûrî ve ma'nevî kalkıp, Hakk'ın 
irâdesine muttasıl ve âkıbet onun sıfatıyla muttasıf olur. Ve du makamdan- 
dır ki, Hâce-i kâinât ve ser-defter-i mevcûdât (salavâtullâhi aleyh) hazret- 
leri ^ j ^— -i J> ["Benimle işitir ve benimle görür"] mertebesine vâsıl 
olup, sıfât-ı pâk-i ahadiyyete ittisal buldukta, Hz. Hak (celle ve alâ) hazret- 
leri onların hakkında ^ 4JI (Enfâl, 8/17) ya'ni, "EyHa- 
bîb-i zîşânım, attığın vakit sen atmadın velâkin Allâh zü'l-celâl hazretleri 
attı" âyeti ile hitâb buyurmuşlardır ki, bu ma'nâya işâret-i azîmedir. Ve bu 
makâmât ricâlullâh için şedfd ve mahûf olarak büyük bir makam ve pek 
serkeş bir menzildir ve hakîkat-i tevhîde ehl-i zahirden hiçbir kimsenin ıttı- 
lâı yokdur." 

Ve fılhakîkada yalnız ulemâ-yı zâhir değil, ehl-i tarîkden bu makâm-ı azî- 
min çeşnisini tatmayanlar bile bu gibi sözlerden ürküp kaçarlar. Zîrâ bunlar 
beşeriyet hicabı içinde olduklanndan bu sini idrâk edemezler; fakat birâz mu- 
hakemeleri olsa, kıyâs-ı Kûr'ânî ile böyle bir hâlin hak ve sâbit olduğunu id- 
râk edip, inkârdan kurtulurlar idi. Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Ke- 
rim'de, «il w j\ oî s j> û'jÇjı £îû\ ^ JJm ^tLi ^ (Kasas, 
28/30) Ya'ni, "Mahall-i mübârekde Vâdi-i Eymen tarafından 'ağaçdan: "Yâ 
Mûsâ ben Allâh'ım!" diye nidâ olundu" buyurulur. İmdi mademki Hak Teâlâ 
ağaçdan: "Ben Allah'ım!" diye hitâb buyurursa, ağaçdan daha mükerrem 
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olan insandan böyle bir hitâb vâki' olursa taaccüb olunur mu? Bu ma'nâyı 
cenâb-ı Pır efendimiz Dîvân-ı ite&iTlerindeki bir beyitde şöyle buyururlar: 

^ j l/j 1 -^ JJ J üi ] <r*J £ w Jj^ aJ, Olj jW> 

"Hak Teâlâ ağaçdan.- Ben Allah'ım diye hitâb buyurdu ve bu nakil ve hitâb, 
ulemânın ve ehi-i zahirin hepsi tarafından makbul oldu. Eğer bu hitabı, beşer- 
den ederse, onu akü gözünün körlüğünden baîd görme!" 

Gülşen-i Kâz sâhibi Mahmûd Şebisterî hazretleri dahi bir beytinde şöyle 
buyurur: 

"Ene'l-Hak hitâbmm zuhuru bir ağaçdan câiz olursa, bir nik-bahtdan niçin ca- 
iz olmasın?" 

2097. Uaktoki o hâl geçti, ona sabahleyin dediler: "tSen. böyle söyledin ve bu sa- 
lâh değildir!" 

Vaktaki Bâyezfd hazretlerinden o geceki hâl-i istiğrak geçti, mürîdler ona 
sabahleyin dediler ki: "Ey üstâd, sen gece "Sübhânî mâ a'zama şânî!" dedin, 
bu söz fesâd-ı mahzdır, asla şeriata muvâfık değildir ve şerîata muhâlif olan 
şey ise salâh değildir!" 

•d* oT ^ jj Ui jis" <&j^* j\ |»jlS" j\ j\j c-âsT 

2098. ^Dedi: "Gğer bu here dahi bu meşgaleden yaparsam, agah olun, o demde 
bana bıçakları vurun!" 

Hz. Bâyezîd mürîdlere hitâben buyurdu ki: "Eğer bir daha da'vâ-yı ulûhiy- 
yet meşgalesi benden sâdır olursa, müteyakkız bulunun, o anda benim üzeri- 
me bıçaklar ile hücûm edip, beni vurun ve kesin!" "Hele" edât-ı tenbîhdir. 



(♦-s-i-S" *kl*> f.j? Oy? f~>^. Cr* 3 <y j' 3*" 

2199. " öiak tenden münezzehdir ve ben ten ileyim, vaktaki böyle söylerim, be- 
ni öldürmek lâzımdır." 
"Zîrâ Zât-ı Hak ten ve cisim olmakdan münezzehdir ve benim benliğim 
ten iledir; benim cisim ile olan benliğim mevcûd iken böyle bir söz söyledi- 
ğim vakit, beni şer'an öldürmek lâzımdır!" 



\ 
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2 1 00. ^Vaktaki o âzââ olan aâam vasiyet etli. her hir mürîâ hir hıçak hazırladı. 

[2107] 0 

Vaktaki o ten kaydından âzâd olup, hürriyet-i hakîkiyyeye mazhar olan 
adam ve nefs-i sâfıye sâhibi bulunan Hz. Bâyezîd böyle vasiyet etti; her bir 
mürîd hükm-i şer'î îfâ için bir bıçak hazırladılar. 

2101. O yine azim olan suğrâkâan sarhoş olâu; onun vasiyetleri hatırından gitti. 

"Suğrâk", büyük kadeh ve "sağrâk" "sfn"in fethi ile, mey kadehi ve mey 
ma'nâlannadır. Ve Sirâcü'l-Lügât'de ve ReşîdMe ve Gıyâsü'l-Lügâtda 
"sîn"in fethi ile, "lüleli bardak" ma'nâsma olup, lafz-ı Türkî olduğu gösteril- 
mişdir, Burada "mey ve şarâb" ma'nâsına olmak münâsibdir ki murâd, tecel- 
lî-i zâtı şarâbıdır. Ya'ni, "Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri yine azîm olan tecellî-i 
zâtı şarâbından sarhoş oldu; mürîdlerine kendisinin öldürülmesi lâzım geldi- 
ği hakkındaki vasiyetleri hâtmndan gitti." Zîrâ bu tecellî-i zâtînin îcâbı abdin 
bî-gûş ve bî-his ve bî-fıkr olmasıdır. Nitekim I. cildde [576. beyitte], 

Ya'ni, "İrciî hitâbını işitmeniz için hissiz ve kulaksız ve fikirsiz olunuz!" 
buyurulmuş idi. Binâenaleyh bu hâl içinde, vasiyetlerin hâtıra gelmesi imkâ- 
nı yokdur. Nitekim âtîde buyururlar: 

J_İ jl £««5» X*\ çş^p X^ «jljl _jl (Jâ^ -t»l (JÂj 

2102. ZNakl gelâi, onun aklı âvâre olâu; sabah gelâi, onun şem'i hîçâre olâu. 

"Âvâre", mesken ve mekândan uzak olup kapısız kalan demekdir. Ya'ni, 
"Mertebe-i isneyniyyetden, makâm-ı ittihâda nakl-i hâlî geldi, vücûd-ı abdânî 
kalktı ve aklın barındığı mesken ve makam kalmadı; binâenaleyh akıl âvâre 
oldu, şems-i zât doğdü, cismâniyet gecesinden yanan rûh şem'i bîçâre oldu. 

2103. JTlkıl şıhne gİbiâir, vaktaki sultân erişti, hîçâre şıhne hir köşene sıvıştı. 

Hükûmet-i zâhiriyyede zâbıta me'mûru kuvve-i tasarrufu, bilcümle ku- 
vâyı kendinde cem' eden hükümdârdan alır ve hükümdarın zuhûr ettiği yer- 
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de, zâbıta me'mûrunun kuvve-i tasarrufiyyesi kalmayıp, hükümdarın emri 
altında zebûn olur ve bir köşeye sıvışır. Orada ancak sultânın tasarrufu cârî 
olur. Bunun gibi akıl dahi vücûd-ı insânîde zabıta me'mûru gibidir, sultân-ı 
hakîkî olan Hakk'ın tecellîsi vâki' olduğu vakit, o da zebûn olup tasarrufdan 
geri kalır. 

2104. JTlkıl Diakk'ın sayesi, Diak âa güneş olur; sayenin onun güneşine ne 
takati vardır? 

Akıl, Zât-ı Hakk'ın sayesi ve zillidir; Zât-ı Hak dahi güneş mesâbesinde- 
dir, sâye ve gölge, o Hakk'ın şems-i zâtı karşısında asla sebât edemez, der- 
hâl zâil olur. Nitekim Cüneyd-i Bağdâdî hazretleri buyururlar: o } üi 
}\ <$&ı^ f.oUL Ya'ni, "Hâdis kadîme mukârin olduğu vakit, onun için eser ba- 
kî kalmaz." 

2105. JTldemîye yen aâlıb olduğu vakit, ademden âdemlik vasfı gâih olur. 

Ya'ni, nitekim cin taifesi bir adama musallat olup, onda tasarruf ettiği va- 
kit, ondan adamlık sıfatı gidip, yerine cinlik sıfatı gelir ve hüküm galibin olur. 

j jı <uiif ı$ ^ oTj ^ (Sj~» jij ^ j-i oif* ıs j. ö\ ^.j^ <<r j* 

2106. Oier ne söylerse o -çeri söylemiş olur, gerek hu hir taraf dan ve gerek o hir 
taraf dan söylemiş olsun. 

Ya'ni, bir adama bir cin musallat olup, onu taht-ı tasarrufuna alırsa, onun 
lisânından söyleyen o cin olur. O kimse, gerek bu bir tarafdan, ya'ni, insan- 
lık tarafından ve gerek o bir tarafdan, ya'ni, cinlik tarafından söylemiş olsun, 
onun söylediği sözler, ona gâlib olan cinnin söylediği sözler olur. 

Hoca Neş'et Efendi, (rahmetullâhi aleyh) Mevlânâ Câmî hazretlerinin 
Mesnevî-i Şerifin iki beyt-i şerifine yazdığı şerhin tercümesinde şu vak'ayı 
yazıyor: "1195 târihlerinde İstanbul'da Sultân Bâyezîd civânnda tahminen 
yirmi yaşında bir delikanlı var idi ve kendisine cin musallat olmuş idi. Onda 
ânza-i cin o vecihle meşhûd olurdu ki, her gün o havâlîdeki berber dükkân- 
lanna çıkıp, ehibbâsıyla sohbet ederdi. Bu delikanlı sâf ve bir mahalle gitme- 
miş ve seyr ü seferi ve tahsili yok ve aslâ kendi lisânı olan Türkçe'den baş- 
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ka bir dil bilmez idi. Bununla beraber ba'zı gün Arapça konuşur ve Arap- 
ça'dan başka hiçbir dilden anlamaz ve Arapça'yı ana lisânı gibi söyler idi. Ve 
ba'zı gün Fârîsîce konuşur, başka dili anlamazdı ve ba'zı gün Hindçe söyler 
ve ihtiyâcını da o lisanla ifâde ederdi. Ve ba'zı günler Yahûdice ve Fransızca 
ve Rumca ve Tatarca ve Bulgarca ve Gürcüce söyler ve ba'zı günlerde hiç 
kimsenin anlamadığı bir lisân tekellüm ederdi. Velhâsıl herhangi lisân ile te- 
kellüm ederse, o gün başka bir lisanla kendisine bir şey anlatmak muhâl idi. 
Söylediğini anlamak tercümân tedârikiyle mümkin olurdu; ve kendisine mâ- 
lik olduğu gün Türkçe konuşmasından malûm olurdu. Ve bugün, evvelce ko- 
nuştuğu lisanlardan kendisine ne söylense, aslâ anlamaz idi. Fakat cin tâife- 
si merkumda tasarruf edip istedikleri lisanda konuştururlar idi ve kendisinde 
şuûrsuzluk ve şâir ânza da görülmez idi. 

Bu kıssadan hisse vardır ki, ednâ mahlûk-ı ilâhî olan cin, bir vücûdda ta- 
sarruf ettiği vakit, onun irâdesini selb ve kendi irâdesini infâz edince, Hâlık-ı 
mevcudatın bahr-ı aşkında müstağrak olup, irâdesini, irâde-i Hak'da ifnâ 
eden kimseden sâdır oîan ef âl ve sıfât ve kemâlât Hakk'm olmak müsteb'ad 
değildir." 

2107. <J\i,ââemki peri için hu ctem ve hünun olur, o -perinin ZH,alıh'ı ise nasıl 
olur? 

"Dem", burada "efsûn ve hile" ma'nâsınadır; ve "kânûn", her şeyin as- 
lına derler.Ya'ni, "Mademki mahlûk-ı ilâhî olan bir cinnin insana böyle ef- 
sûn ve hilesi oluyor ve cinne mahsûs olarak böyle bir asıl ve kaide vardır, 
o cinnin Hâlık'ı olan Hak Teâlâ hazretlerinin sıfât ve ef âli ile bir bendesi 
üzerinde tasarrufu ve istilâsı niçin olmasın? Bu aslâ müsteb'ad bir şey de- 
ğildir." 

2108. Onun oluğu gitmiş, muhakkak peri o olmuşâur. Türk ilhamstz Serapça 
söyleyici olmuşâur. 

"Kendisine cin musallat olmuş olan o adamın adamlığı gitmiş ve o adam 
artık cin olmuşdur; ve bir Türk'e müstevlî olan cin, Arabî ise, o Türk, ilhâm- 
sız olarak lisânıyla Arapça söyleyici olmuşdur." Nitekim Hoca Neş'et Efendi- 
nin yukanda nakl olunan beyânâtı, bu hâlin şâhididir. 
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2110. 

[2117] 



2109. 




"Permin zâtı ve sıfatı benî-âdeme müstevli olup, onda kendi sıfatlannı iz- 
hâr ederse, permin ve âdemlerin Hâlık'ı olan Allâh Teâlâ hazretlerinin tasar- 
rufu, bunlardan aşağı kalır mı?" 2097 numaralı beyt-i şerifde dahi îzâh 
olunduğu üzere kâmillere vâki' olan bu tecellî, ulemâ-yı zahir ve hattâ ehl-i 
tarîk geçinen ba'zı kimseler tarafından dahi, şeriat vesile edilerek inkâr 
olunmakda ve evliyâullâhın hâlini, kendi halleriyle mukayese etmektedir- 
ler. Bu mes' elenin şerîata mugayir olmadığı mezkûr beyt-i şerifde edille-i 
şer'iyyesiyle isbât olundu ve Resûl-i Ekrem Efendimiz'in, jJ-i ju» j\j & 
ya'ni, "Beni gören, muhakkak Hakk'ı gördü" buyurmaları dahi bu ma'nâ- 
dandır. Şurrâh-ı kiramdan Ankaravî (k.s.) hazretleri bu bâbda daha açık bir 
îzâh olmak üzere, îbn Fârız hazretlerinin şu ebyât-ı şerîfesini îrâd buyur- 
muşlardır: 

3 > JI ls^J J We a^l V° U J 

"Ey kimse, agâh ol, senin nazar-ı dikkatini ashâb-ı kiramdan Dihye'ye celb 
ederim ki, Cebraîl-i Emîn bizim Peygamberimize vahy-i nübüvvet vaktinde, o 
Dihye'nin suretine bürünmüş olduğu halde geldi. Söyle bana, Cibril sûret-i be- 
şeriyyede mehdiyyü'l-hüdâ olan Peygamberimize zahir olduğu vakit, Dihye- 
tü'l-Kelbî oldu mu?" 

Şübhe yok ki, Hz. Cibril cenâb-ı Dihyetü'l-Kelbî'nin vücûdu ile müttehid 
olmadı. Hz. Cibril, huzûr-ı Risâletpenâhîde iken o başka yerde işi ile meşgul 
idi; ve onun sürerine de hulûl etmedi, belki o sûret, onun hakikatine bir libâs 
mesâbesinde idi. Binâenaleyh vücüd-ı Hakkânfnin, vücûd-ı abdânîyi istilâsı, 
kitâb ve sünnete aslâ muhalif değildir. Bü tecellînin münkirleri, ancak kendi 
evhâm ve hayâllerinde îcâd ettikleri ma' nâ-yı şerife bu hâli sığdıramadıkla- 
nndan inkâr ederler. Bu hâli iki vücûdun birleşmesi veyâ iki vücûddan biri- 
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nin diğerine hulûlü zannederler; zîrâ bunların nazannda Hakk'ın varliğı mu- 
vacehesinde, kendilerinin dahi varlığı sâbitdir. Nitekim biraz yukanda; 

[Ey vücûdun mağzı, mü' minin ve mecûsînin ve yahûdînin ihtilâfı, nazar- 
gâhdandır {Mes/ıevflII, 1254)] buyurulmuş idi. 

2111. ıS^lrslan tutucu, eğer erkek arslanm hanım içerse, sen dersin ki, "O yan- 
madı, oniı bade yaptı.'" 

Bu ve atîdeki beyitlerde hüküm, müstevlî-i galibin olduğuna misâldir. Me- 
selâ bir arslan avcısı arslan avına çıkarken korkmamak ve cesûr olmak için 
içki içer ve kemâl-i şecâat ve cesaretle erkek arslanı avlayıp öldürür. Sen 
onun böyle dehşetli bir arslan olduğunu gördüğün vakit dersin ki, "Bu arsla- 
nı o avlamadı, belki içtiği içki avladı!" Zîrâ bilirsin ki, içki avcının enâniyetin- 
de bir tebeddül vücûda getirmişdir. 

2112. Ue eğer eski altından söz düzerse, sen dersin ki, "Ö sözü bade söyle- 
mişdir." 

Ve kezâ meselâ bir meclisde nutuk ve söz söyleyecek olan bir kimse, ser- 
best ve fasîh söz söyleyebilmek için, içki içerek sıkılmaksızın halkın muvâce- 
hesine çıksa ve eski altın gibi makbûl ve mu'teber sözler söylese, sen dersin 
ki, "Buna o serbestliği ve fesâhati te'mîn eden içkidir ve bu sözü içki söyle- 
mişdir. 

jjj j \j jy jyZ j j$ jı\ ly ^ \j '«L 

2113. 'iJir badenin bu kadar şer ü şûru olursa, nûr-ı Diakk'ın o hüneri ve kud- 
reti yok mudur? 

İmdi bir badenin ve içkinin bu derece şer u şûru ve vücûd-ı insanîde bu ka- 
dar te'sîri olursa, Hakk'ın nûr-ı vücûdunda o kadar hüner ve kudret olmaz mı? 

2114. seni senden bi'l-külliyye hâlî ede; sen süflî olasın da, O sözü âlî ede! 
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"Hakk'm varlığının senin vücûd-ı izafîn üzerinde te'sîri olamaz mı ki se- 
ni, senliğinden tamâmiyle boşaltsın ve senin varlığın yerine, O'nun varlığı 
kâim olsun. Sen hiç mertebesine tenezzül edesin de, senden yüksek sözler 
söyleyen senin lisânınla Hak olsun." Nitekim hadîs-i şerifde, t±* oljl aJ! J 
*^ aü\ ^ ya'ni, "Allâh Teâlâ kulunun Hsâmyla "Semiallâhu limen hami- 
deh!" der" buyurulur. 

2115. $erçi ÖCur'ân peygamber' in dudagındandır , her kim Diak söylemedi 
derse, o kafirdir. 

Gerçi Kur'ân-ı Kerîm harf ve savt ile Peygamber (a.s.)ın lisân-ı şerifinden 
sâdır oldu; ve biz ona lafzıyla ve ma'nâsıyla kelâm-ı Hak'dır dedik. Eğer bir 
kimse bu kelâmın elfâz-ı zahirîsinin, mahlûk olan lisân-ı Nebevî'den sudûru- 
na bakıp da, bunu Hak söylemedi, Peygamber söyledi derse, o kimse şer'an 
kâfir olur. Binâenaleyh bunun gibi, ekâbir-i evliyâullâhm lisânından "Ene'l- 
Hak" diyenin Hak olduğunu inkâr etmek, hamâkatden başka bir şey değildir. 
Beyit: 



Hakk'ın tecellîsi ile, kendinden geçmek hümâsı uçtuğu vakit, Bâyezîd-i 
Bistâmî hazretleri, yine o nevi' söze başladı. 



Tecellî-i Hakk'ın muktezâsı olan hayret seli, cenâb-ı Bâyezîd'in aklını 
kaptı,- evvelce söylemiş olduğu sözden daha kuvvetlisini söylemeğe başladı, 
şöyle ki: 



Mansûr "Ene'l-Hak" söyledi 
Hakdır sözü, Hak söyledi. 

2116. Uakidki hî-hodluk hümâsı pervâz etti, IZâyezîd o söze âgâz etti. 




2118. "Cühhemin içinde Diudanın gayri 
ararsın!" 



yokdur, nice hir yerde ve gökte 
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Bu beyt-i şerîf Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerinin hâl-i istiğrâkda söylediği 
4jüi j^r J ^ Ya'ni, "Cübbemin içinde AİIâh'ın gayri yokdur" kelâm-ı 
Arabi'sinin tercümesidir. 



O mürîdler, mürşidleri olan Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerinden, kendi anla- 
yışlanna göre şer' a muhâlif gördükleri bu sözleri işitince çıldırdılar ve hazır- 
ladıktan bıçaklan o hazretin rûh-ı latîf hâline gelen cism-i pâkine vurdular. 



"Gird-i kûh" Burhan' da. Mâzenderân vilâyetinde bir dağın ismidir denil- 
mişdir. Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî buyurur ki: "Rey 
şehr-i nevâhîsinde bir dağın adıdır ki, imâm Fahreddîn-i Râzî zamanında 
mülhidler o dağ üzerinde toplanmışlar idi." "Sütûh", darılmak ve içi sıkıl- 
mak ve melûl olmak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Mürîdlerin her biri "Gird-i kûh" 
dağında toplanan mülhidler ve mezheb-i bâtıl erbâbı gibi aslâ melûl olmak- 
sızın ve sıkılmaksızın, kendi pîri olan Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerine bıçak 
vurdu." 

-^ur* ^J* <J J 1 ^J* ^l? 4 ls**~ 6^ jJJİ *^ 

2121. Dier kim ki şeyhe bir bıçak saplaâij tersine olarak kenâi teninâen yıriâı. 

Şeyhe bıçak saplayan kimse, şeyhin ne tarafına sapladı ise, kendi cismi- 
nin o tarafını yaraladı. 

d y>- ji> j 4i~~j>- OLu j» b\ j öyi j! j> }\ <jJj 

2122. O zû-fünûnun teni üzerinde bir eser yokâu, halbuki o mürîâler mecruh 
ve kana gark iâi. 




2120. Dier biri Qirâ-i kûh mûlhiâleri gibi melûi olmaksızın kenâi pirine bvçak 

[2127] „ 1 



vurdu. 



2123. Dier kim onun boğazı tarafına yara 




âü ve zârÛikle öldü. 
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Mürîdlerin herhangisi, Hz. Bâyezîd'in boğazını yaraladı ise, kendi boğazı- 
nı kesilmiş bir halde gördü ve feryâd ederek öldü. 

Jjl j* Jj* j Jf \ <K^>i J j AS^m jJU'l lj jl J 

2124. Ve o kimse ki, onun sînesine yara vurâu, onun sinesi yarıldı, mürde-i 
ehed olâu. 

Ma'Iûm olsun ki, burada iki mes'ele vardır: Birisi Hz. Bâyezîd'in bıçak ile 
cism-i şerifinin kesilmemesi ve diğeri ona bıçak vuranın kendi vücûdunu 
yaralamasıdır. Evvelki mes'elenin sırrı budur ki, böyle bir tecellî vukü'unda 
kâmillerin vücûdunun kesafeti letafete münkalib olur. Nitekim l^-lai u^ij^ı 
u^Lii j ya'ni, "Bizim ruhlarımız cesedlerimizdir ve cesedlerimiz rûhla- 
rımızdır" buyururlar ve o hâl içinde onlann görünen sûret-i beşeriyyeleri, sû- 
ret-i berzahiyye gibi latîf olur. Rü'yâda görülen ecsâd-ı beşeriyye bunun na- 
zîridir. Zîrâ rü'yâdaki sûretlere bıçak saplansa müteessir olmaz ve kesilmez; 
ve kezâ âyînede görülen suver-i misâliyye dahi bu kabildendir. 

İkinci mes'elenin sırn budur ki, insân-ı kâmil kemâl-i letafeti ile bir âyîne 
mesabesindedir ona mukabil olanlar iyi ve kötü her ne görürlerse, kendileri- 
ne âit olur ve meselâ bir kimse aynaya tecâvüz etse, ona mün'akis olan ken- 
di sûretine tecâvüz etmiş olur. Beyt-i Mısrî-i Niyâzî (k.s.): 

Halk içre bir âyîneyim 
Her kim bakar bir ân görür 
Her ne görür kendi yüzün 
Ger yahşi ger yaman görür. 

Ve atîdeki ebyât-ı şerîfede bu sır îzâh buyuruiur: 

2125. Ve o kimse ki, o sâhib-kırândan âaah iâi, ona ayır yara vurmak için gö- 
nül vermedi. 

"Sâhib-kırân", ilm-i nücûm ulemâsı ıstılahında o kimsedir ki, onun doğ- 
duğu senede Zühre ve Müşteri seyyâreleri bir burçda cem' olur; ve bu karâr 
birçok seneler sonra vukü'a gelir. Bu senede doğan çocuk ya zâhirde veyâ 
bâtında büyük bir adam olur. Ya'ni, "O mürîd ki, sâhib-kırân olan Bâyezîd 
hazretlerinin büyüklüğünden âgâh idi, ihtiyat edip ona ağır yara vurmak is- 
temedi ve yalnız bir harîf yara açmakla iktifa etti." 
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2126. ^aran marifet onun elini bağlanmış yaptı, canını kurtardı; şu kadar ki, 
kendini mecruh etti. 

O hafif yara vuran mimdin, Hz. Bâyezîd hakkında yanrn ma'rifeti, ona 
ağır yara vurmak husûsunda elini bağladı; binâenaleyh o yanrn ma'rifetin fâ- 
idesini gördü ve canını helâkden kurtardı; fakat o hazrete açtığı hafif yara 
nisbetinde, kendini yaraladı. 

2127. gündüz oldu ve o mûrîdler eksilmiş, onların evinden feryâdlar kalkmış. 

Geceki hücum geçti ve gündüz oldu, gördüler ki o muhâcim mürîdlerden 
ba'zılan eksilmiş ve ortadan gâib olmuş idi. O ölenlerin evlerinden aileleri fer- 
yâd koparmış idi. 

2128. Dinlerce erkek ve kadın onun huzuruna geldi, dediler ki: "Gy iki âlem 
bir gömleğinde münderiç olan!" 

"İki âlemin bir gömlekde münderiç olması" âlem-i kesâfet ve letâfet ve 
âlem-i sûret ve âlem-i ma'nâ ve tenzih ve teşbih, insân-ı kâmilde münderiç 
olması ma'nâsınadır. 

Hind şârihlerinden Muhammed Mîr şöyle buyurur: "Ya'ni, onun huzüru- 
na binlerce erkek ve kadın toplanıp sordular ki: "Ey Bâyezîd, gerçi senin vü- 
cûdun, vahdet-i vücûd i'tibâriyle mürîdlerin teninin aynı idi; ve senin cismin 
hançer ve kılıç yarasından pâk idi. Zîrâ o ten Hâlık Teâlâ'nın zâtıdır. Böyle 
olunca mürîdlerin teni niçin mecrûh olmuşdur?" "Cism-i şeyhin mecruh ol- 
maması mertebe-i tenzih i'tibâriyle ve mürîdlerin tenlerinin mecrûh olması 
teşbih i'tibâriyledir; zîrâ kesîf olan ancak mürîdlerin cisimleri idi." Nitekim âti- 
de beyitde buyururlar: 

2129. Hu senin tenin eğer âdem teni olaydı, âdem teni gibi hançerden gâıb 
olurdu. 

Ma'lûm olsun ki, bu bahisler gayet nâzik bahislerdir; zannolunmasın ki Bâ- 
yezîd bu mertebe-i abdiyyetde Hak olmuşdur. Zîrâ vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ıh 
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her mertebede bir hükmü vardır ve vücûdun her bir mertebesi, diğer mertebe- 
sinin gayridir, asla aynı değildir. Nitekim suyun "buz" mertebesi, "su"yun 
"ayn"ı değildir. Zira su ile yapılan işler, buz ile yapılamaz. Bu i'tibâr ile gayri- 
yet pek açık ve sarîhdir; binâenaleyh insân-ı kâmilin vücûd-ı abdânîsi, tecel- 
lî-i Hak vukü'unda nefsü'l-emirde bâkîdir. Bu taayyün aslâ bâtıl ve zâil olmaz. 
Ancak bu taayyün müşahededen kalkar; çünki ilm-i ilâhîde sâbît olan abdin 
sûreti, vücûd-ı mutlakın her bir mertebesinde bir kisve ile zâhir ve gayriyeti ba- 
kî olur. Bu sûret, mertebe-i şehâdetde dünyâda unsurî ve mertebe-i berzahda 
misâlî ve mertebe-i ervâhda cevher-i mücerred-i nûrânîdir. Ric'at-ı kahkariyye 
ile, mertebe-i ilme avdet edinceye kadar, zikr olunan merâtibde abdin gayriye- 
ti sâbitdir; ve ilim mertebesi, zât-ı sırftan temeyyüz i'tibâriyle bu zât-t bahtın 
gayri ise de, onun nisebi olmak i'tibâriyle de aynıdır. Meselâ nısıf ve sülüs ve 
rub' ve hums ve südüs ilh. vâhidin nisbetleri olmak ve vâhidde mündemiç ol- 
mak i'tibâriyle vâhidin aynıdır ve vâhidden aynlıp nısıf ve sülüs ve rub' ilh. 
hâlinde temeyyüz ettikleri vakit, o vâhidin gayridirler. Hak ile abd arasındaki 
ayniyet ve gayriyet dahi böyledir. Binâenaleyh abd kendi mertebesinde Hak ve 
Hak da kendi mertebesinde abd olmaz. Şu kadar ki abd, abdiyeti Hakk'ın vü- 
cûdunda iktisâb etmişdir. Bu incelikleri anlamayanlar maatteessüf vahdet-i vü- 
cûd aleyhinde bulunurlar ve ma'rifet kapılarını kendi üzerlerine kaparlar. 

îmdi bu mukaddime ma'lûm olduktan sonra anlaşılır ki bu vak'ada Hz. 
Bâyezîd'in vücûd-ı abdânîsi zâil olmadı; belki tecellî-i Hak, onu kesâfet-i be- 
şeriyye mertebesinden, mertebe-i letafete ve melekiyyete nakl etti ve bu mer- 
tebede ona zât ve sıfât ile tecellî buyurdu. Vaktâki mürîdler tecâvüz ettiler, 
onun vücûd-ı latifine bıçaklar te'sîr etmedi; nitekim bu babdaki îzâhât yuka- 
nki 2125 numaralı beyitde de geçti. 

2130. Hir kendi ile olan hir kendinden geçmiş olan ile karşılaştı, kendiyle olan 
kendi gözüne diken vurdu. 

"Dûçâr zeden", mukabele etmek ve karşılaşmak ma'nâsmadır. "Bâ- 
hod"dan murâd, kendi mevhûm olan varlığına yapışmış olan nefsânî kimsedir; 
ve "bî-hod"dan murâd, hâlen kendi mevhûm olan varlığından geçmiş olan 
rabbânî kimsedir. Bir nefsânî olan kimse, bir rabbânî olan zât-ı şerife muârız 
ve mukabil olduğu vakit, zararı kendine olur. Nitekim Hacı Bayram Velî (k.s.) 
hazretleri aleyhinde bulunan vezîr, Edirne'de bir ziyâfet tertîb edip, o hazrete 
zehirli bir şerbet verdirir. O zât-ı şerif dahi şerbeti eline alıp vezîre hitâben bu- 
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yururlar ki: "Biz bu şerbeti içeceğiz, fakat rıef ve zararı size âit olacakdır!" 
Ba'dehû şerbeti içerler; biraz sonra o zehrin eseri vezirde sancılar ile zahir olup, 
terk-i hayât eder. Menâkıb-ı evliyada bu gibi vakayi'in emsâli pek çokdur. 

jb j, y> öî Jj^ cs j j> y <J*y*-^ı y. 

2131. Gy sen ki hir bî-hod üzerine JZülfikâr vurmuşsun, onu kendi tenin üze- 
rine vurur sun, akıl tuil 

"Ey gafil, sen kendinden geçmiş ve mevhüm olan varlığından fânf olmuş 
bir veliyy-i kâmile Zülfıkâr, ya'ni, kılıç vurmuşsun; veyâhud ona ezâ ve cefa 
etmişsin. Bil kî o kılıcı kendi tenine vurdun ve o ezâ ve cefayı kendine yaptın!" 
Bir mu 'teriz çıkıp diyebilir ki: "Bu âlemde birçok evliyaya ve hattâ enbiyâya ta- 
arruz edenler oldu; onlann hiçbirine, Hz. Bâyezîd ile mürîdleri arasındaki hâl 
vâki' olmadı! Cevâben deriz ki: Fânî-fillâh olanlara tecâvüz edenlerin cezâlan, 
muhtelif eşkâl ve sûretde olur. Ba'zan Cenâb-ı Hak bir hikmete müsteniden 
mütecâvizin cezasını imhâl buyurur. Sonra ya bu âlemde veyâhud âlem-i âhi- 
retde Müntakim ismi ile tecellî eder. Bu âlemdeki intikamı dahi ya mütecâvizin 
kendi eli ile vâki' olur, sûret-i zâhirede halk buna, hatâ ve kazâ derler; veyâ- 
hud dîğer birinin eli ile vâki' olur; ona da cinâyet derler. Zîrâ halk iç yüzünden 
gafildirler; âhiretdeki cezâ ise, dünyâdaki cezalara kabil-i kıyâs değildir. Hak 
Teâlâ bu cezâlar hakkında Kur'ân-ı Kerîm'de "azâb-ı ekber" buyurur. Nitekim 
sûre-i Secde'de fffi <->fâ\ö >> JJf&jJj (Secde, 32/21) ya'ni, "Biz 

onlara azâb-ı ekberden aşağı olan âzâb-ı e'dnâyı tattmnz!" buyurulur. 

2132. ,Ztrâ ki hî-kod fânidir ve emindir, ebede kadar o, eminlikde sakindir. 

"Zîrâ kendinden geçmiş olan kimse, vücûd-ı Hak'da fânidir ve kendi var- 
lığından geçip, Hakk'ın varlığında fânî olmuş olan kimse, ebede kadar, ya'ni, 
hadd-i zamânî olmaksızın eminlikde sakindir, onlar için dünyâda ye âhiretde 
havf ve hüzün yokdur." Nitekim âyet-i kerimede U? "^«J* ü *uı *Qjî <s\ ul 
Cijj^'fA (Yûnus, 10/62) ["Bilesiniz ki Allâh'ın velîlerine korku yokdur, on- 
lar üzülmeyecekler de!"] buyurulur. 

2133. Onun nakşı fânî ve o, ayna oldu, orada gayrin yüz bin nakşından baş- 
kası yokdur. 
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Bu beyt-i şerîfde "nefs-i safiye" mertebesine işâret buyurulur ki, abdiyyet-i 
mahza ve cennet-i zâta duhûl mertebesidir; ve bu zât nefsin bilcümle merâti- 
bini hatm etmişdir. Nitekim âyet-i kerîmede ^.j «ajajı ı^ıı 

^ j^f. j J+â ''L&s (Fecr, 89/27-30) ya'ni,' "Ey ne'fs-i mutmain- 
ne, Rabb'în olan "Allâh" ismi tahtına râzıye ve merzıyye olduğun halde rü- 
cû' et, müteakiben benim ibâdım arasına gir ve cennet-i zâtıma duhûl et!" bu- 
yurulur. 

- « > ^ 

Jj j y.ijjjj *jr ^jj ^ r 

2134. Bğer "tüf" yaparsan, kenâi yüzün tarafına yaparsın; ve eğer ayna üze- 
rine vurursan, kenâine vurursun! 

"Tüf", tükürürken çıkarılan sadâ demekdir. Ya'ni, "Ey gafil, eğer sen bî- 
hodun yüzüne "tüh" diye tükürürsen, bil ki kendi yüzün tarafına tükürmüş 
olursun; çünki o aynadır ve bir kimse beğenmediği ve hoşlanmadığı şeye 
karşı "tüh" der; ve eğer sen kâmilden hoşlanmadın ise, bil ki o aynada ken- 
dini gördün ve kendi yüzüne tükürdün." Nitekim cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi 
Mâ FiMerinin 1 1 . faslında şöyle buyurulur: Şeyh Muhammed Sererzî, mü- 
rîdlerin arasında oturmuş ve mürîdlerin birisi de baş kebabı iştihâ etmiş idi. 
Şeyh, "Falan için baş kebabı getiriniz!" diye emr etti. "Onun baş kebabına 
ihtiyâcı olduğunu ne ile bildin?" dediler, cevâb verdi ki: "Otuz senedir ben- 
de ihtiyâç kalmamışdır ve kendimi bütün ihtiyâçlardan pâk etmişimdir ve 
münezzehim. Ayna gibi sâf ve nakışsız olmuşum; vaktâki hâtınma baş ke- 
babı geldi, bende iştihâ peydâ ve ihtiyâç hâsıl oldu. Onun, filânın, takâzâsı 
olduğunu bildim. Zira ayna nakışsızdır. Eğer aynada nakış görünürse, o 
gayrin nakşıdır." 

^y f-r 3 ls~^ <j*ı ^y r 6 01 ^ J-> ^ ->-> 

2135. IJe eğer çirkin yüz aörürsen, o âahi sensin ve eğer cJsayı ve ü%eryem'i 
görürsen, sensin. 

Ey gafil, eğer bî-hod olan insân-ı kâmilde çirkinlik hâli görürsen, bil ki o 
senin hâlinin aksidir; ve eğer onda vech-i îsâ'yı ve Meryem'i görürsen, yine 
bil ki o senin vechindir. 

2136. O ne buâur ve ne oâur, o sâdeâir; senin nakşını senin önüne koymuşâur. 

Q 
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2137. Doktaki söz huraya erişti, dudağın kapısını hağladı; vaktaki huraya eriş- 
ti, kalem kırıldı. 

Ya'ni, insân-ı kâmilin sûret-i kesîfesinin letafete tebeddülü ve bir ayna gibi 
mücellâ olup, muhâtablarının in'ikâs-ı ahvâli ve hadd-i zâtında kendisi renksiz 
ve sâde olup, ayna gibi kendisine mün'akis olan sûretlerden ârî olması, zevkî 
ve vicdânî bir hâl olduğundan, elfâz ve ibârât ile anlatmak mümkin değildir. Bu 
bahse gelince söz, ağzın kapısı olan dudakları bağlar ve kalem bu bahse gelin- 
ce kırılır ve yazamaz bir hâle gelir. Zîrâ bu makam vahdet-i vücûd mes'elesinin 
inkişâf-ı hakikati makamıdır ve kalb-i sâlike tecellî-i zâtı vukü'u hâlidir. Mes- 
nevî-i Şerîf şârihlerinden cenâb-ı îmdâdullâh (k.s.) hazretleri Vahdet-i Vücûd ri- 
salelerinde buyururlar ki: "Bu makam gitmeğe lâyıkdır, söylemeğe lâyık değil- 
dir. Söylemekden bilmeğe ve bilmekden görmeğe ve olmağa kadar çok fark var- 
dır." Mevlânâ Câmî (k.s.) bu makam hakkında şu rubâîyi buyururlar: 

"Sâha-i dilden gubâr-ı kesretin gitmesi, vahdet incisini boş sözler ile delmek- 
den daha hoşdur. Söze mağrur olma, zîrâ tevhîd-i Hudâ bir görmekdir, bir de- 
mek değildir. " 

".ali Jiı jJIpI <dJl j oy» .ab c~~o c~*-L*i j\ JU-j t_J 

2138. Üter ne kadar fesahat elverdi ise de, dudağı hağla, dem vurma! JAllâh 
'Tealâ reşâdı en çok hilicidir. 

Bu beyt-i şerîf, ma'nâ-yı husûsîsi i'tibâriyle, zât-ı şeriflerinden, yine zât-ı 
şerîflerine hitâbdır. Ma'nâ-yı umûmîsi i'tibâriyle, kendilerine vahdet-i vücûd 
sırn zevkan ve hâlen münkeşif olan zevât-ı kirâma tavsiyedir. Ya'ni, "Her ne 
kadar lisânındaki fesâhat-i kelâmiyye sebebiyle, esrâr-ı münkeşifeyi, ehl-i 
zekânın akıllanna takriben anlatmak mümkin ise de, ağzını kapa ve sus! Al- 
lâh Teâlâ doğru yola sülûkü en çok bilicidir." 

2139. Sy mest-i müdâm, damın kenârınâasın, ya çöküp otur, yâhud aşağıya in 
vesselam! 
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"Müdâm", bâde ve içki ma'nâsınadır. Burada "müdâm"dan murâd, şarâb-ı 
tecellî-i ilâhîdir. "Dam kenarTndan murâd, kesâfet-i beşeriyye ile hâl-i letafet 
arasındaki hadd-i fasıldır. Ya'ni, "Ey Hakk'ın tecellîsi şarâbından sarhoş ol- 
muş olan kimse, sen şimdi kesâfet-i beşeriyye ile, letâfet-i rûhâniyye arasın- 
daki hadd-i fâsıldasın. Ya bu letafete nâzır olan hâl içinde çöküp otur, ya'ni, 
sükût et; veyâhud yine kesâfet-i beşeriyye hâline rücû' et vesselam!" 

Ota \ j J>y>- (O ö\ Oi ytâ y & J>\*j J" 



Sen tecellî-i ilâhîye mazhar olup muradına nâil olduğun her bir vakit, o 
zevkî ve vicdânî olan hoş ve latîf ânı dam kenân bil; zîrâ bu dem bir taraf- 
dan kesâfet-i beşeriyyeye ve dîğer tarafdan letâfet-i rûhâniyyeye nâzırdır. 



Hoş ve latîf olan tecellî-i Hak zamânı, dam kenân gibi sukutdan korkula- 
cak bir makamdır; binâenaleyh böyle bir hâl vukü'unda kork ve o hâli bir ha- 
zîne ve define gibi sakla, nâ-mahrem ve nâ-ehil olan kimselere ifşâ etme! Zî- 
râ o gibi tecelliyât-ı Hakk'ın tevâlîsinden mahrûm kalırsın. 



"Velâ", "vâv"ın fethi ile, karâbet ve dostluk ma'nâsınadır; ve "vâv"ın kes- 
riyle "vilâ" tetâbu' ve birbiri arkasına gelmek ma'nâsınadır. Burada tetâbu' 
ma'nâsınadır. "Belâ", nıkmet ve imtihan ve kerahet olunan şey demekdir. 
Ya'ni, "Ey kimse, sana vâki' olan o latîf tecelliyât-ı Hakk'ı ifşâ etme; tâ ki o 
tecelliyâtın tetâbu'u ve tevâlîsi üzerine ansızın nıkmet-i zevâl ve inkıtâ' gel- 
mesin! Âgâh ol, bu gizli olan mahalde ve makâm-ı ma'nevîde korka korka 
git! Zîrâ dam kenân gibi tehlikelidir. 

jUÎjl f L jLT Ol j Jl _jj j\ <jı\£> c~îj 0U- ^ J 

2143. <Şââî vaktinde canın zevalinden korkması, o cjayb damının kenarından 



2140. Dier Vır zaman ki sen kâmrân oldun, o hoş demi dam kenarı hil! 



[2147] 





irtihâldir. 
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Meselâ meserret vaktinde: "Âmân bu zevkli haller ve zamanlar geçecek" 
diye insanın canında bir korku olur. îşte bu korku, mertebe-i gaybda bulunan 
zevâl damının kenânndan emîn bir mahalle irtihâl ve intikâl ma'nâsınadır. 
Ya'ni, sürür içinde bulunan bir kimse, bu sürürün geçmemesi tedâbîrine te- 
vessül eder; zîrâ onun korkusu, dam kenânnda durmak gibidir ve sukut et- 
mek ve makamından zâil olmak havfı vardır. Bunun gibi, sâlik tecellî-i Hak 
sebebiyle âlem-i kesâfetden halâs ve âlem-i letâfete müteveccih olup sürura 
müstağrak olunca, dam kenânnda bulunan gibi korkmalı ve esrâr-ı gaybiy- 
ye damının kenânndan sükût etmemek için, mahall-i selâmete irtihâl ve in- 
tikal etmelidir; ve mahall-i selâmet, ketm-i esrâr hâlidir. 

21 AA. Gğer sır damının kenarım görmüyor isen, ruh görüyor; zîrâ onun ihtiza- 
zı vardır, 

Ya"ni, "Ey sâlik eğer sen esrâr-ı gaybiyye damının kenânnı ve tehlikesini 
akıl gözüyle görmüyor isen, ruh görüyor ve bu görüşü sebebiyle sukut hav- 
fından ihtizâz ediyor ve titriyor." Nitekim cenâb-ı Pîr Dîvân-ı Genlerindeki 
şu beyt-i şerîf ile bu ma'nâya işâret buyururlar: Beyit: 

"Her bir tarab ve şâdîki, cihanda en küçük bir kimsenin nedimi ve mukârini 
olmuşdur; benim gönlüm o şâdîden ürker. Zenginlik sürûrundan senin gönlün 
nasıldır? Acabâ ürkmüyor mu?" 

Ma'lûm olsun ki, sürür gerek ezvâk-ı cismâniyyeden ve gerek ezvâk-ı rû- 
hâniyyeden olsun, her insan bir sürürün zevâli ve inkıtâ'ı havfıyle bâtınında 
gizli bir rahatsızlık duyar. İnsan kendini tedkîk ederse vicdânî olan bu hâli 
tasdik eder. Zîrâ bâtınlarda şâdîlerin ve sürûrlann bekası olmadığı kanâati 
mündemiçdir. Bu hâl yekdiğerine zıd ve mütekabil olan tecelliyât-i esmâiyye 
iktizâsıdır ve bu tecellî mütevâlî ve müteâkıbdır. Şâdî, Bâsıt ve gam, Kâbız 
isimlerinin muktezâsıdır. Ve her birinin müntehâ-yı hükmü dam kenân me- 
sabesindedir. Bâsıt isminim müntehâ-yı hükmünden, Kâbız ismi hükmünün 
dâiresine sukut vâki' olur ve şâir esmâ-i mütekâbile de buna kıyâs olunsun. 

2145. Uier hir nekâl hi ansızın gelmişdir, şâdî hüngür esinin kenarı üzerinde 
olmuşdur. 

O 
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"Nekâl", uknbet ve azâb ma'nâsınadır. "Küngüre", yüksek şeyin tepesi 
demekdir. Ya'ni, "Ansızın gelen her bir nekâl ve ukobet, meserret ve şâdî te- 
pesinin kenannda vâki' olmuşdur." Zîrâ şiddet-i sürür insanı edeb ve kaide 
hâricine çıkanr. Nitekim halkın sarhoşluk hâlindeki rezâleti bunun delilidir. 
İşte bu şiddet-i sürür dam kenân mesabesindedir, onun için Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de sûre-i Kasas'da, A *s-~ u ^ a] (Kasas, 28/76) Ya'ni, "Muhakkak 
Allâh Teâlâ ferahlananlan sevmez!" buyurulur.: 

2146. <J\iuhakhak dam kenarının gayrinde, suküt olmaz; O^fuh kavminden ve 
J2ât kavminden itibâr vardır. 

"I'tibâr", ibret almak ma'nâsınadır. İkinci mısrâ' j c> r> J 1 
takdirindedir. Ya'ni, "Muhakkak sukut ancak dam kenârından olur. Bu hu- 
sûsda Nûh (a.s.)ın ve Lût (a.s.)m kavimlerinden ibret almak vardır." Zîrâ 
bu ve emsali kavimler son derece ezvâk-ı nefsâniyyelerine dalıp, peygam- 
berlerini inkâr etmişler ve sürür ve şâdî damının kenârına gelmişler idi. An- 
sızın bu dam kenânndan ukubet ve nekâl dâiresine suküt ettiler. Bunun zâ- 
hirde emsile-i târihîsi de çokdur. Nitekim Romalılar ve Bizanslılar ezvâk-ı 
nefsâniyyelerine dalıp, son derece sürür ve şâdîye müstağrak idiler. Bunun 
neticesi olarak hâkimiyyet-i milliyyelerini gâib edip, ukübet-i esâîete girif- 
tar oldular. 

Resûl (a.s.)ın huzurunda o gevezenin fazâhatınm ve çok 
biliciliğinin sebebi beyânındadır 



"Fazâhat", rüsvâylık ve ve rezalet demekdir. Hind nüshalannda "fazâhat" 
yerine "fesâhat" vâki' olmuşdur. Atîdeki ebyât-ı şerîfenin ma'nâlanyla her iki 
kelime dahi münâsebetdârdır. 
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Peygamberin hadsiz olan sarhoşluğunun pertevi, vaktaki o gabiye çarp- 
dı, hem sarhoş ve hem hoş oldu. 

"Gabî", câhil ve anlayışı az olan kimsedir. "Gabt'den murâd, Hüzeyl ka- 
bilesinden olan bir delikanlının kumandan olduğuna i'tirâz eden geveze 
adamdır. Ya'ni, "Resûl-i Ekrem hazretlerinin aşk-ı ilâhî şarâbından olan had- 
siz şarhoşluğunun pertevi ve aksi, o gabî adam üzerine çarptığı vakit, o da 
hem sarhoş oldu ve hem de inbisât hâline geldi. Bülbül gibi kemâl-i fesâhat 
ile söz söylemeğe veyâhud fazâhata ve bî-edebliğe başladı." 

2148. Şübhesiz neşâtâan çok söyleyici oldu; sarhoş edebi terk etli ve hubâia geldi. 

"Hubât", deliliğe müşâbih bir illetin adıdır ki, dimâğı bozar. Ya'ni, "O 
mu'teriz olan geveze, hâl4 inbisâta gelmesinden dolayı çok söyleyici oldu; zî- 
râ sarhoş oldu ve edebi terk ve deliliğe başladı." Bu beyt-i şeriflerde mürşidi 
huzûrunda sâlike vâki' olan bî-hodluğun ve sarhoşluğun, mürşidinden vâki' 
olan akisden tevellüd ettiğine işâret buyurulur. Birçok sâlikler vardır ki, hâl-i 
mürşidden in'ikâs eden kemâlâtı kendi hallerinden bilirler ve mağrur olurlar. 
Bundan sâlikin tevakki etmesi ve kendisini hiçe sayması îcâb eder. 

2149. nZî-hodluk her yerde şer yapmaz; mey edebsizi böyle mülevves eder. 

"BÎ-hod"dan murâd, meyden sarhoş olan kimsedir. "Ter" kelimesinin mü- 
teaddid ma'nâlan vardır, burada "murdâr" ve "mülevves" ve "fâsık" adam- 
dan kinâye olur (Burhân-ı Kâü). Bu beyt-i şerîfde hem şarâb-ı ma'nevîye ve 
hem de şarâb-ı sûrîye işâret buyurulur. Ya'ni, "Sûrî olsun, ma'nevî olsun 
mesttik hâli her yerde ve her adamda şer ve fenâlık yapmaz. Şarâb-ı sûrî ve- 
yâ ma'nevî ancak tab'an edebsiz olan kimseyi böyle murdâr ve mülevves 
eder." Mısrâ': 

işret, güher-i âdemi temyize mihekdir 
2^150. Sğer akıl olursa İyi vakarlı olur, eğer kötü huylu olursa, daha fena olur. 
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"Fer", burada heng, vakar ve temkin ma'nâsınadır (Burhân-ı Kâtı). Eğer 
bir kimse âkil olursa, mürşidinden mün'akis olan ma'nevî sarhoşluk esna- 
sında vakânnı ve temkinini iyi muhâfaza eder; ve eğer kötü huylu ve tıyne- 
ten terbiyesiz olursa, bu hâl esnâsında daha fenâ bir hâle gelir." Zahirde iç- 
ki içenlerin halleri de böyledir. Tabiatında hilim ve edeb gâlib olan sarhoş, 
daha halım ve selîm olup ihvanına lütuf ile muamele eder ve eğer tab'an ha- 
şin ve terbiyesiz olursa, bir kavga çıkarıp meclisli işreti karmakarışık bir hâ- 
le getirir. 

JJİ 02! Ç \ j ^> <UJ»> j t -U^jÜ j JJJL) O ji»- ı_-İPİ jJL) 

2151. Jokat mââemki ağleb kötülerdir ve nâ-pesendlerdir, cümle üzerine meyi 
haram etmişlerdir. 

Bu ve âtfdeki beyitleri Ismâil-i Ankaravî (k.s.) hazretleri, Hind şârihlerin- 
den daha ihatalı bir sûretde şerh buyurmuşdur. Hulâsası şudur: Şarâb iki ne- 
vi'dir, birisi zahirde üzüm şırasından yapılan şarâbdır; ve diğeri ise enbiyâ ve 
evliyâ hazretlerinin kendi tâbi'lerine ma'nen verdikleri aşk-ı ilâhî şarâbıdır. 
Bu her iki nevi' şarâb dahi, içen kimseleri sarhoş eder. Sun şarâb hakkında 
dört âyet-i kerîme nâzil olmuşdur. 

Birincisi sûre-i Nahl'de vâki: ul^ iîj/j (3^* ^ o j .^LMÎfj j^ı oi'jj j 
(Nahl, 16/67) Ya'ni, "Hurma ve üzüm ağaçlarının' meyvesinden nebîz ve 
müskir ve güzel, nzık ittihâz edersiniz" âyet-i kerîmesidir. Bu âyetdeki müsâ- 
adeye mebnî bidâyet-i islâm'da müslümanlar hurmadan ve üzümden i'mâl 
ettikleri şarâbı içerler idi. 

• ikincisi sûre-i Bakara'da vâki' ^uu ^-sr* Jiı J» ^-^Jij jIâji Ji^lJ 
l^j jg\ uilîij (Bakara, 2/219) Ya'ni, "Sana şarâb ve kumardan soruyor- 
lar', de' ki: ikisinde de büyük kabâhat ve menfaatler vardır ve onlann kabâ- 
hati menfaatlerinden daha büyüktür" âyet-i kerîmesidir. Hz. Ömer ve Muâz 
b. Cebel (radıyallâhu anhümâ) ve daha ba'zı ashâb Peygamber Efendimizin 
huzûruna gelip: "Yâ Resûlallâh şarâb aklı ve kumar, malı izâle ediyor. Bun- 
lann hükmünden bize haber ver!" dediler. Bu âyet-i kerîme nâzil oldu; binâ- 
enaleyh şarâbı ashâbın kimi içti ve kimi de içmedi. 

Üçüncüsü sûre-i Nisâ'da vâki' Jj>L JJjf, siuji 1 û 1 j^î'^jui (Ji (Nisâ, 
4/43) Ya'ni, "Ey îmân edenler! Sarhoş olduğunuz halde, namaza yaklaş- 
mayınız!" âyet-i kerîmesidir. Bu âyetin sebeb-i nüzulü budur ki: Kibâr-ı sa- 
hâbeden Abdurrahmân ibn Avf hazretleri, ba'zı kimseleri da'vet edip ziya- 
fet verdi ve /ivâfet esnâsında şarâblar içildi. Hz. Abdurrahmân namaza 
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imamet ettiği sırada o_>>ı£Ji jî (Kâfırûn, .109/1) sûre-i şerîfesindeki 
öj+^ C !lpTu (Kâfırûn, 109/2) Ya'ni, "Ben sizin taptığınıza tapmam" cüm- 
lesini sarhoşlukla o û ju^T Ya'ni, "Ben sizin taptığınıza taparım" suretin- 
de okuyuverdi. Bu âyet nâzil olunca ashâb-ı kirâm şarâbı namazdan sonra 
içmeğe başladılar. 

Dördüncüsü sûre-i Mâide'deki füjUi j ^u*jUIj ^^ji j ^jJi uji i ^.jji ı^ı 
tjJLrd oıiCİJi jl* ^ (Mâide, 5/90) ya'ni, "Ey mü'minler şarâb ve ku- 
mar ve' ibâdet için nasb olunan putlar ve câhiliyetde kullandıkları taksim ok- 
ları şeytanın pis amelindendir, binâenaleyh ictinâb edin!" [âyetidir.] Bu âye- 
tin sebeb-i nüzûlü de, Utbân b. Mâlik (r.a.) Sa'd b. Ebî Vakkâs (r.a.)ı ba'zı 
kimseler ile da'vet etti, yediler ve şarâb içtiler, sarhoşluk hâli zuhura geldi, 
şiir söylemeğe başladılar. Hz. Sa'd, ensân hicve dâir bir şiir okudu. Ensârdan 
biri işitti, kalkıp bir kemik ile Hz. Sa'd'ın başını yardı. Sa'd hazretleri de ce- 
nâb-ı Peygamber' e şikâyet etti. Orada Hz. Ömer hâzır idi: "İlâhî, şarâb hak- 
kında bize hükm-i kat'îyi beyân et!" diye münâcât etti; bu âyet-i kerîme nâ- 
zil oldu, ondan sonra şarâbı kimse içmedi. 

İmdi şarâbın hürmeti hakkındaki hükm-i ilâhînin tertîb-i nüzûlüne bakı- 
lırsa görülür ki, bu ahkâm-ı muhtelifeyi celb eden şey, insanlann çoğunun 
tab'ındaki ğalebe-i fesâddır. Ve mademki insanlann çoğunun tabiatı böyle fe- 
nâdır ve nâ-makbûldür; binâenaleyh Türkçe'de meşhûr olan şu "Bir kötünün 
yedi mahalleye zaran vardır" düstûru mucibince, şarâb ve müskirat tabiatla- 
n iyi veyâ kötü olan bilcümle nâs üzerine haram kılındı. 

Ma'nevî şarâba gelince, bu da sûrî şarâba ve sarhoşluğa benzer. Çocuğun 
havsala-i isti'dâdı dar olup, kâmilden zâhir olan ahvâle karşı tahammül ede- 
meyip, edebsizlik bayrağı açarlar ve lâubâlî olurlar. Nitekim Hüzeylı olan de- 
likanlı hakkında o gevezenin yaptığı i'tirâz ve Bâyezîd hazretlerine karşı mü- 
rîdlerin tecâvüzâtı bu kabildendir. Ancak bu şarâb-ı ma'nevînin, şarâb-ı sûrî- 
den farkı budur ki, şarâb-ı sûrînin içilmesi, içenin irâdesine tâbi' olduğundan, 
nass-ı Kur'ânî ile men* edilmişdir ve içene de zahiren hadd-i şer'î vururlar. 
Şarâb-ı ma'nevînin içilmesi ise, içenin irâdesine tâbi' değildir. O, insân-ı kâ- 
milin aks-i hâlinden ibârettir. Bu sarhoşdan bir edebsizlik zuhûr ettiği vakit, 
had ve cezâsı da ma'nevî olur. 

2152. ZHsüküm aflleb içinâir, zûâ kötüler gâitbâir; kdtcı yol vurucunun elinâen 
alâılar. 
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Hüküm, galib olan tarafın ahvâline göre verilir; ve bu nefsâniyet ve cis- 
mâniyet âleminde ise kötüler çoktur; binâenaleyh kılıç mesâbesinde olan şa- 
râbı, akıl yolunu vurucu olan nefsânflerin elinden aldılar ve şarâb içmeyi ha- 
râm kıldılar. 

' cf* ■ 

ö\f^ j^.j-'6İjjj ji ıs s* j iS jtA>. b <_^t^* ^ 

Resûl (a.s.)ın ö Huzeylî'yi ihtiyarlar ve umûr görmüşler üzerine emirliğe 
. ve seraskerliğe sebeb-i tafdîlinin ve onu ihtiyar etmesinin beyânı 



2153. Peygamber huyurdu hi: *Gy zahire hakıcı, sen onu delihanli ve hünersiz 
görme!" 

Peygamber (a.s.) o mu'teriz Arab'a cevaben buyurdu ki: "Ey şekl-i zâhi- 
rîye bakıcı olan kimse, sen benim kumandan ta'yîn ettiğim o Hüzeylî'yi, de- 
likanlı ve hünersiz bir şahıs görme!" 

js* y? J- 5 j ^sf"" l$j j^t^j* j (_r^j 

2154. "6ı/ kimse, hara sakallı vardır ve ihtiyar adamdır; ve ey himse çoh heyaz 
sakallı vardır ve halbi zift gibidir." 

"Ey zâhire bakan mu'teriz, birçok adamlar vardır ki, zâhirde sakalı kara- 
dır ve gençdir, fakat bâtında tecrübe-dîde bir ihtiyar kadar akıllıdır; ve yine 
birçok kimseler vardır ki, sakallan beyâzdır ve kalbleri akılsızlık sebebiyle zift 
gibi kapkaradır." 

2155. nr Ben onun aklını defalarca tecrübe ettim, o delikanlı işlerde ihüyarlıh 
yaptı." 
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"Ben o Hüzeylî'nin akhnı yaptığı işlerde tecrübe ettim; o bir delikanlı ol- 
duğu halde, ona tevdf ettiğim işlerde tecrübekâr bir ihtiyar gibi âkılâne hare- 
ket etti." 

2156. Sy oğul, ihtiyar, akd ihtiyarıdır; o sakalâa ve haşia kılın heyazı değildir. 

Cenâb-ı Pîr'in "ey püser" diye vâki' olan hitâblarında, kâmil olmayan 
her bir insanın çocuk mesâbesinde olduğuna işâret buyurulur. Ya'ni, "Ey 
nâkıs insan, ihtiyar aklının kemâlinden dolayı makbûl ve şâyân-ı hürmet- 
tir; binâenaleyh başı küçük ve aklı büyük ve kâmil olan bir inşân, seneler- 
ce tecrübe-i hayâtı görmüş bir ihtiyar hükmündedir; yoksa her aklı nâkıs ve 
muhâkemesi fâsid olan ak saçlı ve ak sakallı kimse, makbûl ve mu'teber 
olamaz." 

2157. O muhakkak Dhlîs'âen âaha ihtiyar ne vakit olur, mademki onun aklı 
yokdur, o lâ-şey olur. 

Eğer bir ihtiyar, hayatda eski olduğu için mu'teber olmak lâzım gelse, 
hiçbir vakit îblîs'den daha eski olamaz; halbuki bu kadar eski olan İblis' in, 
ind-i ilâhîde hiçbir kıymeti yokdur. Nitekim İblîs hakkındaki âyet-i kerîmede 
Hak Teâlâ ^ ^ jw £>ıî (A'râf, 7/13) Ya'ni, "Ervâh-ı melekiyye ara- 
sından çık, muhakkak sen küçüklerdensin ve kıymetsizlerdensin" buyurdu. 
Zîrâ îblîs'in aklı yok idi ve Cenâb-ı Hakk'a karşı Âdem hakkındaki kıyâs ve 
muhâkemesi fâsid idi. Mâdemki hayatda eski olan bir ihtiyann aklı yokdur 
o lâ-şeydir, hiçdir. 

2158. Onu çocuk tut; vaktaki Dsâ-nejes ola, gururdan ve hevesden pak olur. 

"Tıfl gîreş" cümlesi, yukandaki beytin mâba'didir. Ya'ni, "Aklı olmayan 
ihtiyar lâ-şeydir ve hiçdir; böyle bir ihtiyân sen çocuk hükmünde tut!" demek 
olur. Ondan sonraki cümle, cümle-i istisnâiyyedir. Ya'ni, "Herhangi yaşta 
olursa olsun, mâdemki îsâ-nefes olur, o nûr-ı ilâhîyi hâmil olup, onun nefe- 
sinden hükm-i tabiat altında zebûn olup ölmüş kimseler, hayât-ı ma'nevî bu- 
lur, artık o kimse gurûr ve heves-i nefsânîden pâk olmuş olur." 



AHMED AVNÎ KONUK 



2159. O fcıi beyazlığı pişkinlik delilidir, bağlanmış gözün önündeki o, bir kü- 
teh-tegdir. 

"Kûteh", kısa ve "teg", burada "koşmak" ma'nâsınadır. "tegî"deki "yâ" 
yây-ı vahdettir. Ya'ni, "Saç ve sakalın beyaz olması herkesin nazannda piş- 
kinlik delili değildir; belki o kimsenin nazannda pişkinliğin delilidir ki, onun 
gözü mahdûd bir sâha dâiresinde bağlanmışdır ve o kimsenin gözü rü'yet sa- 
hasında kısa koşucudur ve görüşü kısadır." Bir ak sakallıyı görünce, hemen 
âkil ve pişkin bir adam olduğuna hükm ediverir; ve kezâ kara sakallı bir gen- 
ci görünce de, "Bu daha çocukdur, bunun tecrübesi ve pişkinliği yokdur!" der. 

2160. uMâdemki o mukalliâ delÛin aaurini bilmez, o dâim alâmeide uol arar. 

[2167] V & 3 

Ya'ni, "Zahire nazar eden mukallid, bir şey hakkında hüküm verebilmek 
için, mutlaka delîl-i zahirî ister ve hüküm yolunu o dâimâ zâhirî alâmet ve 
nişanlar içinde arar." Meselâ bu mukallide nazaran âkil, saçı ve sakalı ak 
olan kimsedir. 

2161. Onun için dedik ki: uMâdemki ieâbîr edeceksin, pîri ihüyâr eti 

Bu beyt-i şerîf yukanda geçen 2043 numaralı beyt-i şerife merbûtdur; 
çünki mu'teriz o beyitde Resûl-i Ekrem Efendimiz'e hitâben: "Hem sen de- 
mişsindir ve senin sözün şâhiddir, "Pîşvâ ihtiyar olur, ihtiyar olur!" demiş 
idi. Ve bu beyitde de cenâb-ı Pır efendimiz lisân-ı nebevîden buyururlar ki: 
"Evet biz, "mâdemki tedbîr ve istişâre edeceksin, pîri ihtiyâr et!" dedik; fa- 
kat pîrden murâdımız mutlaka saçı ve sakalı ağarmış olan ihtiyar ve umu- 
runda delîl-i zâhiriye muhtâç olan mukallid ve zâhir-bîn olan kimse değil, 
belki herhangi yaşta olursa olsun taklîdden kurtulmuş ve hakîkate nâzır 
olan insân-ı kâmildir." 

Gerek zikri geçen beyitde ve gerek bu beyitde oik^ı <^«~ü *i ^ ^ es 
Ya'ni, "Kimin ki şeyhi yokdur, onun şeyhi şeytandır" hadîs-i şerifine işâret 
buyurulmuş olur. Ve "şeyh"in mukabili Fârisîde "pîr"dir; fakat hadîs-i şerîf- 
deki şeyhden murâd, kâmil ve âkil olan mürşiddir; zîrâ şeyh, "muktedâ" 
ma'nâsına da gelir. 
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j& "Lu-J jjj Aj jl JLİâî 'û-İjJ jl jl ^ Ol 

2162. O kimse ki, taklîâ perdesinden sıçradı, o her ne varsa, Uiak'ın nuruyla 
görür. 

"Taklîd perdesini yırtıp, hakikati müşahede eden kimse, bilcümle mevcû- 
dâtı Hakk'ın nûruyla görür. Zîrâ o kimse *a\ jj» >m j*p *~ı > > yıl Ya'ni, 
"Mü'minin fırâsetinden sakının, zîrâ o Allah'ın nûruyla nazar eder" hadfs-i 
şerifi mûcibince, fırâset-i şer'iyye sâhibidir. 

2163. Onun pâfc olan nuru delilsiz ve heyansız -postu yarar, ortaya gelir. 

"O kâmilin basar-ı basiretinde olan nûr-ı Hakk-ı pâk delfl-i zâhirîye ve hu- 
rûf ve elfâz ile beyâna hâcet olmaksızın, sûret postunu yırtıp, dışanya çıkar." 
Röntgen şuâ'ı, kesîf olan adalât ve elyâf-ı vücûda nüfuz edip âlât-ı dâhiliy- 
ye-i beşeriyyeyi gösterdiği gibi, o nûr dahi suver-i kesîfeye ve bâtına nüfuz 
eder. 

2164. Zah ir görücünün önünde kalp nedir ve sağ nedir, o ne bilir kavsarada ne 
vardır! . 

"Kalp", geçmez para; "sere", sağ para; "kavsara", hurma sazlanndan 
örülmüş olan hurma sepeti ma'nâsınadır. "Kalp"tan murâd, nâkıs ve câhil in- 
san; ve "sere"den murâd, kâmil ve ârif insan; "kavsara" dan murâd, cism-i 
insandır. Ya'ni, "Ancak şekl-i zâhirîyi gören kimsenin Önünde nâkıs ile kâ- 
mil müsâvfdir. Zfrâ ikisi de sûret-i beşeriyye i'tibâriyle birbirine benzer; fark 
onlann bâtınlanndadır. Halbuki zâhir-bfn olan, o birbirine benzeyen cisimle- 
rin bâtınında ne olduğunu ne bilir!" 

2j~~j>~ i ji j& C~«0 jl \j i jJj a.5 j> <u~- jj L-j (j\ 

2165. 6y kimse, her hasüd hırsızın elinden kurtulmak için, dumanla karartıl- 
mış çok altın vardır. 

"Altın"dan murâd, insân-ı kâmil ve "duman"dan murâd, Hak Teâlâ'nın 
onun sırn üzerine örtdüğü sıfât-ı beşeriyye perdeleridir. Nitekim Rükneddfn 
Alâüddevle hazretleri bu ma'nâda şöyle buyurur: "Bir kimse mertebe-i velâ- 
yete eriştiği vakit, Hak Teâlâ onun sırn üzerine bir perde örter ve onu halkın 
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gözünden gizli tutar. c?> ^ cJ- 1 ji Ya'ni, "Benim evliyam kub- 
belerimin altındadır, onlan benden başkası bilmez" hadîs-i kudsîsinin ma'nâ- 
sı budur. Ve bu kubbeler beşeriyet sıfatlandır; ve beşeriyet sıfatlan odur ki, o 
velîde Hak Teâlâ bir ayıb zâhir kılar, yâhüd bir hünerini ayıb sûretinde gös- 
terir. Bir kimsenin bâtını nûr-ı irâde ile münevver olmadıkça, o velîyi anlaya- 
maz." Meselâ eline geçen parayı aslâ saklamayıp muhtaçlara sarf eder, onun 
bu semâhati halk nazannda isrâf görünür. 

2166. Ey k-imse, altınla yalâızlanmış çok hakir vardır; tâ ki onu muhtasar olan 
akla satma! 

"Bakır"dan murâd, nefsânî olan kimse; "yaldız"dan murâd, ulûm ve 
a'mâl-i zâhire. Ya'ni, "Bakır gibi bâtınlan kıymetsiz olan nefsânî kimseler 
vardır ki, kendilerini ulûm-ı zâhiriyye ile yaldızlamalardır; tâ ki o bakır me- 
sabesinde olan şahıslannı mahdûdü'l-fikr olan humakâya saralar ve onlann 
ihtirâmâtını kazanalar!" 

2167. "13 iz ki cümle iklîmin hatmini görücüyüz, kalbi görürüz ve zahire hak- 
mayız." 

Bu beyt-i şerîf hem lisân-ı nebeviden ve hem de vâris-i kâmilin lisânın- 
dan olmak câizdir. Ve îzâhı yukanda geçen 1795, 1796 ve 1850 numaralı 
beyitlerin îzâhıdır. 

2168. öiüdılar ki, zâhire iltifat ederler, eşkâl-i zahire üzerine hükm ederler. 

"Tenîden" masdannın müteaddid ma'nâlan vardır, burada "teveccüh" ve 
"iltifat" ma'nâsınadır. Kadılar ve hâkimler da'vâcılann efkâr ve ahvâl-i bâtı- 
nelerinden bî-haber olduklanndan, onlar her iki tarafın delillerine ve şâhidle- 
rine iltifat ederler; binâenaleyh onlann hükümleri, zahirî otan şekiller üzerine 
vâki' olur." 

2169. Uaktâki şehâdet söyledi ve hir îman gösterdi, hu kavim onun hükmünü 
çabuk mümin yakarlar. 
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Ya'ni, da'vâcılardan birisi kadı huzûrunda kelime-i şehâdet getirip, îmânı- 
nı izhâr ettiği vakit, bu kadı ve hâkim tâifesi derhâl onun mü'min olduğuna 
hükmedip, onu mü'minlerin nâil olacağı hukükdan istifâde ettirirler. Maahâ- 
zâ o kimsenin kalbinde îmândan eser yokdur. 

2^170. Çok münafık hu zahire kaçtı, gizlice yüz müminin kanını â'öktü. 

"İçlerinden dîn-i İslâm'ın düşmanı olduğu halde, dışlanndan Müslümanlık 
izhâr eden münâfıklar gizlice fesâdlar tertîb ederek birçok müslümanlann ka- 
nını döktüler." Nitekim Mesnevî-i Şentm 1. cildinde beyân buyrulduğu üze- 
re, Yahûdi pâdişâhının veziri olan Pavlos, zâhiren Nasrâniyyet'i kabul etmiş 
göründü ve on iki beye ayn ayn berâtlar yazıp îsâ (a.s.)ın dînini kanştırdı ve 
bu yüzden birçok bî-günâh insanlann kanlannın dökülmesine sebeb oldu. Ve 
bu gibi münâfiklann târih kitâblannda emsâli çokdur. j ı /jl-Îî U ^ fif> 
'ö jJİ^j. jUj lJi i jJU jp'fi (Bakara, 2/11) Ya'ni, "O münâfiklara yeryüzünde fe- 
sâd yapmayınız denildiği vakit, derler ki, biz ancak ıslâh edicileriz." 

2171. Cekâ et, tâ ki aklın ve âînin -pîri olasın, tâ ki akl-ı küll gibi sen hâtın 
görücü olasın! 

"Akl-ı küll", vücûd-ı mutlakın mertebe-i vahdetidir ve taayyün-i evvel 
mertebesidir. Buna hakikat- 1 muhammediyye dahi derler. Bu mertebe, aha- 
diyyet ile vâhidiyyet arasında berzahdır. Mertebe-i ahadiyyetden feyz-i ak- 
desi vâsıtasız olarak kabul eder ki, adına "velâyet-i mutlaka" dahi derler; ve 
vâhidiyyet mertebesi ile feyz-i mukaddesi alıp halka eriştirir, adına "nübüv- 
vetti mutlaka" derler. j jy. çJj W ^ Ya'ni, "Ben, Âdem su ve çamur 
arasında iken nebî idim" hadîs-i şerifinde bu nübüvvete işâret buyurulur. 
Bilcümle enbiyâ ve vâris-i kâmil olan evliyâ hazarâtının bu hakîkat-ı mu- 
hammediyyeye ittisâllerı: hasebiyle akılları, akl-ı küll gibi bâtın görücüdür. 
Bu ma'nâya binâen cenâb-ı Pîr efendimiz buyururlar ki: "Ey sâlik, sen he- 
nüz sûret perdelerinin arkasmdasın, senin aklının nûru, o sûretlerin bâtınla- 
nna nüfuz edemiyor. Çalış ki, aklın ve dînin pîri olasın ve nihâyet akl-ı küll 
gibi, senin aklının nûru bâtına nüfuz edebilsin!" 

Menkıbe: Münâfiklann reîsi Abdullah bin Übey ile tevâbi'i bir gün cenâb-ı 
Ebû Bekir ve Ömer ve Ali (radiyallâhu anhüm) hazarâtına tesâdüf ettiler. Bu 
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münafıklar onları yüzlerine karşı çok medh etti. Hz. Ali (r.a.) "Ey İbn Übey, 
Allâh'dan kork, nifâk etme!" buyurdu. Ya'ni, münâfıklann bâtınlanna nâzır 
olan bu üç sultân onlann nifâkını lisân-ı Hz. Ali ile yüzlerine vurdular. 

ita (ji-jljA j ita J^*}&- jLii* _jj Lj Jip öj^- f ap jl 

2172. Uakiaki akl-ı zıha aiemâen yüz açtı, ona hil'at verâi ve ona bin aâ 
verâi. 

"Akl-ı zîbâ"dan murâd, akl-ı külldür ve "akl-ı küllün ademden yüz açma- 
sı", vücûd-ı mutlak-ı Hakk'm mertebe-i ahadiyyetden, mertebe-i vahdete te- 
nezzülüdür; ve ta'bîr-i diğerle lâ-taayyün olan vücûd-ı mutlakın, taayyün-i 
evvel mertebesine tenezzülüdür. Ve "hü'at"dan murâd, vücûdun mertebe-i 
vahdetden, mertebe-i vâhidiyyete ve taayyün-i evvelden, taayyün-i sânı 
mertebesine tenezzülüdür ki, bu "hakikat-ı muhammediyye" ve "akl-ı küll" 
mertebesi, mertebe-i vahdete tenezzülünde esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye suretleri 
olan a'yân-ı sabite libaslanyla mütelebbis oldu ve bu hil'atlara büründü ve bu 
hil'atlann hâssiyetlerine ve hâl ve şanlanna göre de Hak Teâlâ ona birçok 
isimler verdi. Ya'ni, "Mâdemki akl-ı küll suver-i esmâ-i ilâhiyye olan a'yân-ı 
sâbite libaslanna büründü, o libâslar adedince, isimler ile tesmiye olundu. 
"Bin"den murâd, kasr ve tahdîd değildir; çoklukdan kinâyedir. Zîrâ akl-ı kül- 
lün giydiği esmâ hil' atları lâ-yuad ve lâ-yuhsâdır. İmdi o hakıkat-ı muham- 
mediyye ve akl-ı küll, bu âlem-i şehâdetde taayyün-i Muhammedi ile zahir 
olduğu gibi, taayyün-i Muhammedînin intikâlinden sonra da, her asırda o 
hakikati hâmil olan vâris-i kâmillerde zuhûr eder ve onlar akl-ı küllün tim- 
sâl-i mücessemi olurlar; zîrâ her insân-ı kâmil "Allâh" ism : i câmi'inin maz- 
handır; binâenaleyh cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâizdir ve onda esmâ-i ilâhiyye - 
den her birinin ahkâm ve âsân zâhir olur. 

2173. O hoş-nefesin isimlerinâen en aşağısı huâur ki, o hiç kimseye muhtaç 
olmaz. 

"O akl-ı küllün mazhan olan hoş-nefes insân-ı kâmilin isimlerinden en 
aşağısı budur ki, o hiçbir kimseye muhtâç olmaz." Zîrâ o kâmil "Samed" is- 
minin de mahall-i tecellfsidir. Giydiği hil' atlardan birisi de budur ve "Samed" 
isminin hâssiyyeti, kendisi muhtâç olmayıp, herkes ona muhtâç olmakdır; bi- 
nâenaleyh bu âlemdeki ukül-i cüz'iyyenin meclâsı olan nâkıs insanlar, ken- 
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di nûrlannı bu akl-ı küllün mazhan olan insân-ı kâmilin nûrundan iktibâs 
ederler. 

j 1 jy J-^-. jjj fl js* jj S** h ^jj^> _f 

2174. €ğer akıl hir suretle açık yüz gösterse, onun nurunun önünde gündüz ka- 
ranlık olur. 

İmdi akl-ı küll, sûret-i beşeriyye perdesi altında mestûr olup, nurunu bu 
perde arkasından neşr eder. Eğer o akıl bilfarz kendine mahsûs bir sûret-i nû- 
râniyye ile yüz gösterse vi zâhir olsa, onun nûrunun önünde, bu izâfî olan 
gündüzün aydınlığı karanlık olurdu. Ya'ni, gündüzün ışığı o aklın nûrunun 
yanında hiç mesâbesinde kalır idi. 

2175. Ue eğer ahmaklığın misâli zâhir olsa, gecenin karanlığı onun önünde ay- 
dınlık olur. 

"Ahmahlık"dan murâd, hakîkat-ı iblîsiyyedir, zîrâ hakîkat-ı iblîsiyye İsm-i 
Mudill'in mazhar-ı etemmidir ve bu hakikatin mazhan olan İblis ahmaklann 
reisidir ve akl-ı küllün düşmanıdır; ve akl-ı küll dahi hamâkatın düşmanıdır. 
Nitekim 1940 numaralı beyitde: 

[Peygamber buyurdu ki: "Her kim ki ahmakdır, o bizim düşmanımızdır ve 
yol vurucu güldür."] buyurulmuş idi. Ya'ni, hamâkat dahi kezâ sûret-i beşe- 
riyye perdesi altında mestûr olup, zulmetini bu perde arkasından neşr eder. 
"Eğer bu hamâkat bilfarz kendine mahsus olan zulmânî bir sûret-i misâliyye 
ile zâhir olsa, gecenin karanlığı o zulmetin önünde aydınlık add ve i'tibâr olu- 
nur idi." 

yf- C~Jis L5 ü l J'\i>- J-LJ J (Jj\j j J ^-Iji* ı^J^ j <fi 

2176. JZîrâ o geceden daha muzlim ve daha hir karanlıkdır; velakin şakı olan 
huffâş karanlık satın alıcıdır. 

"Huffâş", ziyâ-ı şemsden müteessir olup, gurûbdan sonra uçmağa başla- 
yan yarasa kuşu ma'nâsınadır. Burada ulûm-ı enbiyâ ve evliyâmn nurundan 
kaçıp, zulmet-i tabiiyyeden hoşlanan ehl-i dalâletden kinâyedir. 
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2177. gündüzün nuruna kadar azar azar alış ve yoksa nursuz hir huffâş ka- 
lırsın. 

Ey maârif ve hakâyık-ı evliyânın nûrundan kaçan kimse! Şems-i hakika- 
tin tulû'uyla gündüzün nûru zâhir oluncaya kadar, o maârifin nuruna yavaş 
yavaş ve azar azar kendini alıştır ve yoksa yaTasa kuşu gibi nûra yabancı bir 
halde kalırsın ve ebedî zulmet içinde uçar durursun. 

2178. Üter yerin aşıkıdır ki, işkal ve müşkil vardır; her yerin düşmanıdır ki, 
hir muhhilin çerâgı vardır. 

"Şikâr, işkâlin muhaffefıdir; ve "işkâl", bir şey müştebih ve mültebis ol- 
mak ma'nâsınadır ve "şikâr, kitâb vezninde "köstek" ve "ayak bağı" 
ma'nâsınadır. "Mukbil"den murâd, enbiyâ ve evliyâ ve "çerâğ"dan murâd, 
ulûm-ı enbiyâ ve evliyânın nurudur. Ya'ni, "O yarasa kuşu gibi ulûm-ı en- 
biyâ ve evliyânın nûrundan kaçan kimse, nerede müştebih ve mültebis ve 
kapalı kelâmın ma'nâları varsa onların ve o karanlık ma'nâlann âşıkıdır." 
Zîrâ nâsın efkân arasına ilkâ edeceği fitneye bu ma'nâları muvâfık bulur. Ni- 
tekim âyet-i kerîmede *u*! *ı* -uUs L. ö gj^ji ^ ^oJi u» {Âl-i Imrân, 
3/7) Ya'ni, "Kalblerinde fesâda meyi olan kimseler, ondan fitne taleb ederek 
Kur'ân'ın muhkemâtım bırakıp ma'nâsını anlayamadıkları müteşâbihâta tâ- 
bi' olur" buyurulur. Ve birçok mezâhib ve mesâlik-i bâtıle erbâbf maattees- 
süf bu yüzden zuhûra gelmişdir ve bu yüzden Kur'ân'ın muhkemâtı ta'tîîe 
uğratılmışdır. "Ve bu yarasa kuşlan her nerede ulûm ve maârif-i evliyânın 
nûru varsa, o yerin düşmanıdır, çünki ilimde râsihûn olan evliyânın bu mü- 
teşâbihâta verdikleri açık ve nûrlu ma'nâlar onlann işine gelmez." . 

2179. Onun kalbi ondan dolayı zulmeH İşkâlı ister, iâ ki onun hâsılı daha zi- 
yâde görüne. 

"O zulmet-perestin kalbi, M' etmek istediği fitne ve fesâd, nâs arasında 
daha ziyâde revaç bulmak için, bu işkâl ve iltibâs zulmetini ister." Nitekim 
halkın i'tibânnı kazanarak, huzûzât-ı nefsâniyyelerini elde etmek isteyen 
meşâyih-i rüsûmun ve sû-i ahlâk sâhibi olan ulemâ-i zâhirenin âdeti budur. 
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2^1 80. Ta ki seni o müşkile meşgul ede ve kendi çirkin tabiatından gafil ede. 

Bu yarasa kuşları bu tavrı, seni o müşkil ile meşgul etmek ve kendinin çir- 
kin seciyesinden ve tabiatından seni gaflete düşürmek için ihtiyar ederler; zî- 
râ o gibi.müfsidlerin hakikat nâmına ortaya koyduklan işkâl ve müşkil ma- 
ânı ile meşgul olan müntesibleri, bu ma'nâlarda istiğrakları sebebiyle başlan- 
nı kaldınp bu efendilerin etvâr ve mişvânnı tedkîk edemezler ve o müfsidi bir 
deryâ-yı hakâyık zannederler. 

Tamâm olan âkilin ve yarım âkilin ve tamâm olan adamın ve yarım 
adamın alâmeti ve lâ-şey olan şakî-i mağrurun alâmeti 



*l «dili _j J*b jl -i «iUjl* L jl JlİL oT JSIp 

2181. J3/u! o olur /ti, o meşale iledir, o kafilenin delîli ve -pîşvâsidır. 

"Meş'ale"den murâd, akl-ı külldür; ve akl-ı küll, hakikat-ı muhammediy- 
yeden ibâret olan nûr-ı Hak'dır. Vâris-i kâmil bu hakikati hâmil olduğu cihet- 
le o kâmil, vücûdun bu mertebe -i kesâfetinde ve zulmet-i tabiiyye içinde, bu 
akl-ı küll meş'alesi ve nuru ile yürür ve her şeyin hakikatini görür. Binâena- 
leyh o Hak yoluna giden kafilenin önünde delil ve muktedâdır. 

2182. O ileri gidici, kendi nurunun arkasında gidicidir. O hî-hod gidici kendi- 
nin tâhi'idir. 

O Hak yolunda Önde yürüyen vâris-i kâmil, kendi nûrunun arkasından gi- 
der; zîrâ o kâmilin zâtı akl-ı küllün meclâsıdır. Binâenaleyh kendi mevhûm 
olan varlığından geçerek Hak yolunu kat' eden o kâmil, kendinin tâbi' i olmuş 
olur. Zîrâ vâris-i Muhammedîdir; ve vâris ile mûris şahs-ı vâhid hükmündedir. 
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2183. öiendinin müminidir ve îman geliriniz, hem o hir nura ki, onun canı 
ondan otladı. 

"O vâris-i kâmil kendinin nurunu görmüş ve îmân etmişdir. Zîrâ onun 
hakikati, hakîkat-ı muhammediyye mertebesidir ve o mertebenin hakikati 
de, vücûd-ı mutlak-ı Hak'dır; ve siz dahi o rehberin îmânına îmân ediniz ki, 
bu îmân sizi onun îmânı mertebesine götürsün. Zîrâ siz ona îmân etmekle 
o kâmilin canının feyz aldığı o nûra da îmân etmiş olursunuz ki, o nûr ha- 
kîkat-ı muhammediyyedir ve mertebe-i ulûhiyettir." Nitekim âyet-i kerîme- 
de o** i jy «M y jİ (Mâide, 5/15) Ya'ni, "Allâh tarafından size 
nûr-ı' ilâhî olan nebiyy-i zîşân geldi ve apaçık kitâbullâh geldi" buyurulur. 
Ve vâris-i kâmil dahi bu âyet-i kerîmede dâhildir. Nitekim Hz. Pîr efendimiz 
Dîvân-ı Kesimlerindeki şu beyt-i şeriflerinde zât-ı mübarekleri hakkında bu 
ma'nâya işâret buyururlar: Beyit: 

Nazmen tercüme: 

"Açtılar kenz-i füyûzu olunuz hil'at pûş 
Mustafa geldi yine cümleniz îmân ediniz!" 

j\ Jüb iyi- JLO lj j\ jJ\ JSIp jt-J 45" <J j*J* 

2184. HŞir diğeri ki, o yarım akd geldi, akili önünde gözühilir. 

Diğer bir sınıf ki, o yanm âkil geldi, bu sınıf yukanda ahvâl-i şerîfesi zikr 
olunan tamâm âkili kendi gözü mertebesinde bilir ve onun huzûrunda ken- 
dini kör addeder. 

JJb>- j cl—^v^ç- j JLÎ> U-j jJj \j JJj jJJİ jy^ yş 5j (Jj 

2185. DCör delile el vurduğu gibi, ona el vurdu; nihâyei onunla görücü ve çevik 
ve ceM oldu. 

O kimsenin yanm olan aklı, aklı tâm olan zâtı tanımağa delil oldu ve bir 
kör, rehbere nasıl sıkı sıkı yapışırsa, o da o âkıl-i kâmili öylece kendisine reh- 
ber bildi ve ona sıkı sıkı sanldığı için, Hak yolundaki tehlikeleri görücü oldu 
ve kat'-ı mesâfe ve merâtib husûsunda da çevik oldu ve âkıbet maksûduna 
nâil ve vâsıl olup, celfl oldu. 
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2186. 'T/e o înr eşefc îti, akıldan hir arpa ağırlığına mâlik olmadı, muhakkak 
onun aklı olmadı ve akili ierk etti. 

Bu üçüncü sınıf, insan sûretinde ve hayvan sîretinde bir mahlûk olup bir 
arpa ağırlığı kadar olsun akıl sâhibi olmadığından, âkili idrâk edemedi; ve 
eşek, eşeğin sûretini görüp kendi cinsi olduğuna hükm ettiği gibi, bu akılsız 
dahi ancak âkilin sûretini görüp, onu da kendi gibi zannetti ve tebaiyet lüzû- 
munu hissetmeyip o âkili terk etti. 

2187. CA/e çok ve ne az yol hilmez; delilin arkasında yelmek ona ar gelir. 

"O zâhir görücü olan akılsız, Hak yolunun ne çoğunu ve ne de azını bil- 
mez: Bununla berâber kendini âkil ve kâmil addedip, bir vâris-i kâmilin arka- 
sından gelmekden ve kendine o zâtı delîl yapmakdan arlanır." Binâenaleyh 
mevhûm olan varlığını ve enâniyetini Hak yolunda kendisine rehzen yapar. 

2188. O uzun sahrada gah iimîdsiz topallıyarak ve gah koşma ile gider. 

O akılsız, uzun olan bu kesâfet ve keserât âlemi sahrâsında, bilmediği ve 
anlamadığı bir neticeye doğru gâh ümîdsiz düşe kalka ve gâh koşa koşa gider. 

2189. (Şem'i yok, iâ ki kendinin vîşvâsı etsin; hir yarım şemİ yok ki hir nur 
dilensin! 

"Şem"'den murâd, akl-ı kâmil ve "yanm şem'"den murâd dahi, yukanda 
îzâh olunan yanm akıldır. Ya'ni, "Bu üçüncü sınıfdan olan kimsenin hiç ak- 
lı olmadığı için, kendi zâtında ve nefsinde muktedâsı ve pîşvâsı yokdur ve 
ikinci sımfdan olan kimseler gibi yanm aklı da yokdur ki, kendi zâtının ve 
nefsinin hâricinde olan bir âkıl-i kâmilin aklından bir nûr ve akıl dilensin! 

2190. Onun aklı yokdur, iâ ki diri nefes vursun; hir yarım aklı yok ki, kendi- 

[2197] . .... . 

nı olu yapsın! 
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"Dem zeden", söz söylemek ma'nâsınadır. "Dem zinde zeden", diri söz 
söylemek demek olur. Böyle bir kimsenin aklı olmadığından canlı ve diri söz 
söyleyemez ki, kalblerde bir te'sîr ve bir îmân-ı kavî uyandırsın. Binâena- 
leyh söylediği sözler mütenâkız ve cansız olur. Bir yarım aklı dahi yokdur ki, 
âkıl-i kâmili tanısın da, onun huzurunda kendini ölü gibi hiç mesâbesinde 
tutsun!" Bu gibi adamlann nasıl bir adam olduğunu îzâh için humakâ-i za- 
mâneden birinin manzûm sözlerini nümûne olarak îrâd edelim. Bu kendi id- 
râkini beğenip, hakîm geçinen bîçâre diyor ki: 

Enbiyâdan yaşarım müstağni 
Bir örümcek götürür hakka beni 

Enbiyâdan müstağni yaşayan bu akıllının yine bu manzûmesinde söyle- 
diği sözlere bakınız: 

Ara git deyrini gez Ka 'besini 
Dinle tekbîri, işit-.çan sesini 
Göreceksin ki bu hep boşiukdur 
Umduğun, aradığın şey yokdur 
Düzme Allah 'ı gibi şeytânı 
Buda'sı, Ehrimen'i Yezdân'ı 
Topunun hâlıkı bir vehm-i cebîn 
Gölgeler, gölgeler onlar da derin! 

Şimdi insâf olunsun da birâz teemmül buyurulsun. Enbiyâdan müstağnî 
yaşayan bu efendinin rehberi ve delili örümcek imiş ve o da kendini hakka 
götürürmüş; fakat hak neresi bilir misiniz? Boşluk! Halbuki dîn ve fen na- 
zarlarında boşluk ve adem yokdur. Zîrâ dîn Hakk'ın varlığını ve eşyanın 
Hakk'ın varlığından çıktığını; ve fen dahi, yokdan hiçbir şey çıkmayacağı- 
nı ve binâenaleyh yokun var ve varın dahi yok olamayacağını beyân eder. 
İşte rehberi örümcek olan bir adamın mertebe-i aklı ve muhâkemesi bu ka- 
dar olur. Bu efendinin mezkûr manzûmesindeki sözlerin hepsi de birer saf- 
sata numûnesi olduğundan, burada tafsiline lüzûm yokdur. Fakîr "Târîh-i 
Kadîm Zeyline Reddiye" ünvânıyla yazdığım manzûm cevâblarda bunları 
îzâh ettim. 

<u i j>- <_~~İJ jl Jul j> \S fli jl Jul JSIp ö\ a.s y 

2191. O tamamen o akilin ölmüşü çjelsin, tâ ki kendi inişinden dama ç\ksm! 
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Yukanki cümlenin mâba'didir. Ya'ni, "Öyle bir kimsenin aklı yokdur ki, 
âkıl-i kâmilin kıymetini takdir edip, onun huzurunda kendi varlığından ve 
enâniyetinden geçsin, tâ ki düştüğü hamakat inişinden ve çukurundan akıl 
damına çıksın ve tâbi' olduğu kâmil gibi kemâle gelsin!" 

2192. £%kl-ı Kâmil yokdur, sözü diri olan bir akilin -penahında kendini ölü 
yap! 

"Akl-ı kâmil nîst", "çûn akl-ı kâmil nîst" takdirindedir. Ya'ni, "Mâdemki 
sende akl-ı kâmil yokdur, canlı ve diri söz sâhibi olan bir âkilin himâyesi al- 
tında kendini ölü gibi câmid kıl ve onun rey ve tedbîri dâiresinde, Hak yolu- 
na sülük et!" 

2193. İLİiri değildir, tâ ki O sanın hemdemi olsun; ölü değildir tâ ki Asanın 
dem-aehi olsun! 

"Dem-geh", "dem", nefes ve "gen" mahal; "dem-geh", mahall-i nefes de- 
mek olur. Ya'ni, "O akılsız kimse, akıl ve irfân ile diri değildir ki, meşreb-i 
îsâ'da olan bir kâmilin musâhibi olabilsin ve kendi enâniyetinden geçmiş ve 
ölü mesâbesinde kalmış değildir ki, îsâ (a.s.) meşrebindeki kâmilin diri sözü- 
ne muhâtab olsun! "Düm-geh" olmak ihtimâli de vardır. Zfrâ "düm", kuyruk 
ma'nâsınadır ki, arkadan kinâye olur; "gen", mahal ma'nâsınadır. "Düm- 
geh", arka mahal demekdir ki, tebaiyet ma'nâsı murâd, olunur. Ya'ni, "O 
kimse ölü mesâbesinde değildir ki, îsâ meşrebinde olan kâmilin arkasından 
yürüsün ve ona tâbi' olsun!" demekdir. 

2194. Onun kör olan canı her tarafa adım koyar, akıbet kurtulmaz ve fakat 
yukarı sıçrar. 

O kendini enbiyâ ve evliyâya tebaiyetden müstağni addeden ahmaklığın 
canı, kendi kendime hakikati bulurum, diye bu âlem-i tabiatın uzun ve ka- 
ranlık sahrâlannda körü körüne her tarafa adım atar; âkıbet bu zulmet-i ta- 
bfıyyeden kurtulup bir nûr sâhasına çıkamaz ve fakat ömrü âhir olup bu 
âlem-i kesâfetin yukarısında olan âlem-i berzaha sıçrar; velâkin bu sıçrama 
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fâidesiz olur." Hind nüshalarında bu beytin altına ebyât-ı Velediyye'den ol- 
ması muhtemel olan şu beyti metne ilâve etmişlerdir: 

"O zaman sıçramak fâide vermez, zîrâ ki belâ-yı âsumân nâzil oldu." Bu 
beyit, yukanki beyt-i şerifin ma'nâsmı müfessir olduğundan, burada zikrini 
münâsib gördüm. "Cesten", "kurtulmak" ve "kaçmak" ve "sıçramak" ma'nâ- 
lanna gelir. "Akıbet ne-cehed" de "kurtulmak"; ve "ber-mî-cehed" de "sıçra- 
mak" ma'nâsınadır. 



JSLp ^ j JiU LS SC ^l* ö\ j ObL^» j f <u«3 

Gölün ve balıkçıların ve biri âkil ve biri yarım âkil ve o 
diğeri mağrûr ve ahmak muğfel-i lâ-şey olan üç balığın ve 
her üçünün âkıbet-i hâlinin kıssasıdır 



2195. 61/ inaâçı o gölün kıssasıâu ki, onda üç büyük balık var idi. 

"Ey inatçı" hitabı, kendi benliğine mağrûr olup, insân-ı kâmile tâbi' ol- 
makdan arlanan kimseyedir. Ve bu kıssa, yukanda zikr olunan üç sınıfın 
temsilidir. "Şigerf", "acîb" ve "büyük" ma'nâlannadır. Ya'ni, "Bir göl var idi 
ve o gölde de üç acib veyâ büyük balık var idi." 

jL>- ju> ^1 j JlİL <u*S jZÂ jl kiJU ^j-iL; »JJİ _p- «aJLJLS^ 

2196, O^CelÛe'âe okumuş olursun; fakat o kıssanın kışn ve- bu canın İçi olur. 

Kelîle ve Dimne ismindeki kitâb, Hind-i kadîm hükemâsından "Dâbşe- 
lîm" ismindeki bir hakimin hikmet-i ahlâkdan bahisle Sanskrit lisânıyla 
yazdığı bir kitâbdır. Hasan Vâiz tarafından Envâr-ı Süheylıismı ile Fârisî'ye 
tercüme edilmiş ve Hindistan'da tab' edilmişdir. Filibeli Alâeddîn Ali Çelebi 
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tarafından da Hümâyunnâme ismiyle Türkçe'ye tercüme ve tab' edilmişdir. 
îbâresi tarz-ı kadîm üzeredir. Hilâli Efendi de nazmen tercüme etmişdir; bi- 
lâhire Şerif İbrâhîm Mâhir Efendi tarafından sâde bir lisân ile tercüme olun- 
muşdur. Kul Mes'ûd nâmında birisi tarafından yapılan eski bir tercüme de 
Lâleli Kütüphânesi'nde mahfuzdur. Cenâb-ı Pır efendimiz bu göl ve balık hi- 
kâyesinin bu Kelüe ve Dimne kitabında mezkûr olduğunu ve fakat orada bu 
hikâyenin zâhiri ve kabuğu münderiç olup; burada bu hikâye vesilesiyle ca- 
nın içi beyân Duyurulduğunu zikr ederler. 

jT Ju Jy Ju j Ju^i £ j ; _^SÇToT<_£^ ij^fi> ^>r 

2197. 1$irkaç haliktı o göl tarafına geçtiler ve o zamiri görâüler. 

"Sayyâd", avcı demekdir; burada "balık avlayan balıkçı" demek olur. "Za- 
mir", alelumûm gizli olan şeye derler ve kalbdeki niyet gizli olduğundan ona 
da "zamîr" denir. Burada su içinde gizlenen balıklar murâd olunur. 

Jtu-i j JJJui OLftU ^ »AjJ-j^ 

2198. Sonra tuzak getirmek için acele ettiler; haliklar vâkıf ve hüş-menâ ol- 
ânlar. 

Balıkçılar o göl içinde gizli olan balıkları gördükden sonra, hemen oltala- 
nnı veya ağlannı getirmek, ya'ni hazırlamak için harekete geldiler ve faâliye- 
te başladılar. Balıklar avcılann bu faâliyetinden onlann maksatlannı anladı- 
lar ve îdrâkli bir hâle geldiler. 

2199. O ki âkil iâi, yola azm etti; nâ-marzî olan müşkil yâla azm etti. 

Ya'ni, aklı kâmil olan balık, tabiatın istemediği bir yola azm etti. Ya'ni, ya- 
şamağa alıştığı bir muhiti terk edip, avcılann tuzağından kurtulmak için za- 
rurî olan bir sefere çıktı. 

2200. ^Deâi ki: nr Bunlar ile meşveret tutmam. Zira muhakkak heni kuâretâen 
[2207] , i , » 

zayi] ederler. 

O âkil olan balık içinden dedi ki: "Ben dîğer bu iki arkadaşım ile müşâve- 
re etmem, zfrâ yakînen bilirim ki, onlar benim bu sefer ve seyâhat hakkında- 
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ki fikrimin kuvvetini za'fa düşürürler ve benim kudretimi kırarlar." "Makde- 
ret", zenginlik ve kudret ma'nâlarınadır. 

2201. ^oğma ve olma muhabheti onlann cam üzerinde dolaşırlar; onların ca- 
hilliği ve cehli benim üzerime vururlar. 

"Ben onlar ile şunun için müşavere etmem ki, onlarda doğdukları ve vü- 
cûd bulduklan mahallin muhabbeti vardır ve bu muhabbetler onlann canı 
üzerinde dolaşırlar, tenbeldirler; bulunduklan mahalden hareket etmek iste- 
mezler ve câhildirler. Bulunduklan mahalden başka yer olduğunu bilmezler. 
Binâenaleyh onlann tenbelliği ve cehli bana da te'sîr eder. Benim sefer hak- 
kındaki kasd ve himmetimi tezelzüle uğratırlar." "Zâd", doğmak ma'nâsına 
masdar-ı tahfifidir, "Bûd", "bûden" masdannın tahfifidir, "olmak" ve "vücûd 
bulmak" demekdir. "Tenîden" masdannın müteaddid ma'nâsı vardır; burada 
"bir şeyin etrâfinda dolaşmak" ma'nâsmadır. 

2202. tjMeşveret için. iyi hir diri lâzımdır ki, seni diri etsin ve o diri hani? 

"Diri"den murâd, vücûd-ı abdânîsinden fânî ve vücûd-ı Hakkânî i}e bâ- 
kî olan insân-ı kâmildir. Ya'ni, "Tarîk-ı Hak' da sülük ve seyr ü sefer hak- 
kında meşveret etmek ve onun re'y ve tedbiriyle hareket edebilmek için, iyi 
bir diri, ya'ni, sıfât-ı nefsâniyyesinden bir kıl ucu kadar bile eser kalmamış 
olan bir kâmil lâzımdır ki, seni de kendisi gibi vücûd-ı abdânîden kurtarıp, 
vücûd-ı Hakkânî ile kâim kılsın. Halbuki öyle bir diri ve insân-ı kâmil nere- 
de?" Mürşidlik da'vâsında bulunanlar maatteessüf sıfât-ı nefsâniyye ile 
ma'lûl birtakım hastalardır/ Kendileri bir hakîm-i ilâhîye muhtaçdır, kendi- 
lerinin îcâd ettikleri hayâlâtı, füyûzât-ı rabbâniyye zannederler; ve kendile- 
rini insân-ı kâmile tebaiyetden müstağnî addederler ve mahdûd muhâkeme- 
leriyle kümmelîn-i evliyâullâhın maârif ve hakâyıkını tenkîd ederler, neûzü 
billâh! 

öj <j\j ijb dlJ ojIj 4&I j <J\ j j\ — * ^ yL~* (j\ 

2203. 6y müsâfir, müsâfir ile rey vur, zırâ ki kadının reyi, senin ayağını iopal 
tular! 
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"Müsâfır"den murâd, vücûdât-ı izâfıyye âleminden vücûd-ı hakîkîye sefer 
eden kimsedir. "Kadm"dan murâd, kadınlar gibi âlâyiş-i dünyeviyyeye mec- 
lûb olan nefisdir. Ya'ni, "Ey bu vücûd-ı izâfî âleminden vücûd-ı hakîkîye ve 
bu âlem-i keserâtdan, âlem-i vahdete sefer eden kimse! Kendin gibi olan bir 
müsâfır ile müşavere et, eğer sıfât-ı nefsâniyyesi sebebiyle bu vücûd-ı mev- 
humuna bağlanmış ve âlâyiş-i dünyeviyyeye aldanmış olan kimse ile müşa- 
vere edersen, emr-i sülûkde senin ayağını topal tutar." Keserât âleminde ve 
fikrinde kalıp, âlem-i vahdete doğru kat*-ı mesâfe edemezsin; zîrâ hadîs-i şe- 
rîfde j» yJi^ j ya'ni, " Kadınlar ile müşâvere edin ve onlann reylerine 

muhâlefet edin!" buyurulmuşdur. 

2204. ZKuhhul-vatan âeminâen geç, âurma; zîrâ vaian o taraf âır, can hu taraf 



"Dem", bu kelimenin Arabî ve Fârisî müteaddid ma'nâlan vardır. Şemsü'l- 
Lügâtm beyânına göre, "kılıç ve bıçağın keskin tarafi" ma'nâsına da gelir. 
Bu ma'nâya göre ou Vı # ^ ya'ni, "Vatan muhabbeti îmândandır" ha- 
dîs-i şerifi bir "kılıç"a ve onun "keskin tarafı" zâhir olan âlem-i şehâdete ve 
keskin olmayan tarafı da bâtın olan âlem-i gayba teşbih buyurulmuş olur. 
Âlem-i şehâdetin keskin olması, bu vücûdât-ı mevhûmenin insan üzerinde 
müessir olmasından nâşîdir. İmdi bu ma'nâya göre cenâb-ı Pîr efendimiz bu- 
yururlar ki: Bu hadîs-i şerifin zâhiri ve bâtını vardır. "Bu kılıcın keskin tara- 
fından, ya'ni, zâhirinden geç, durma; seni helak eder ve bu fânî olan dünyâ 
tarafı sana vatan olamaz. Aslî olan vatan, o bâûn ve bâlâ olan âlem-i gayb- 
dır; çünki sen rûh-ı latifsin ve rûh-ı latifin tarafi bu kesâfet tarafi değildir." 

2205, Bğer vatan istersen Şai'ın o tarafına geç, hu doğru haâîsi galat okuma! 

"Şat", nehir kenân ma'nâsmadır. "Nehir"den murâd, âlem-i fânî ve vü- 
cûd-ı kevnîdir. Bu âlem-i fânî nehrinin kenân âlem-i gaybın mebdei olur. 
Ya'ni, "Eğer vatan istersen bu vücûd-ı kevnî ve izâfî nehrinin öbür tarafi olan 
âlem-i letafete geç! Resûl-i Ekrem Efendimizin doğru olan bu hadîs-i şerifini 
yanlış okuma!" Zîrâ âlem-i fânîyi vatan ittihâz etmek, âlem-i bekaya îmânı 
takviye etmez; belki âlem-i latifi kendine vatan ittihâz etmek için, teveccüh-i 
kâmil ile müteveccih olmak îmân-ı kavîden neş'et eder. 
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\j y^fi J -^ijji OJUUS" J-s^J ÛJJİ J>- <UjS" jt; 

Abdest alanın abdest evrâduuters okuması 

"Vird", "muayyen zamanlarda okunmak için vazife ittihâz olunan duâ"ya 
denir. "Evrâd", virdin cemidir. Burada, abdest alırken okunan duâlar ma'nâ- 
sınadır. 

İpi j& jX\ C^jJ \J^r <^->jj \j j->* j* j^J 

2206. Sihdestde her uzuv için ayrı bir virâ vardır. Diadîsde dua için gelmiş- 
dir. 

Abdest alırken her bir uzuv yıkandığı vakit okunacak olan ayn bir vird 
vardır ki, bu. evrâd hadîs-i şerifde duâ olmak üzere bize talîm buyurulmuş- 
dur. Bu duâlar aynca muâmelât-ı dîniyyeye dâir yazılan kitâblarda münderiç 
olduğundan, burada zikri uzun olur. 

j\ o\j>- c-ür iSy. J^<J* J*- ^ 

2207. buruna istinşâk ettiğin vakit, ZHabh-i ganîden cennet kokusunu iste! 

"Istinşâk", burna su vermeğe derler. Ya'ni, "Abdest alırken burna su ver- 
diğin vakit, hadîs-i şerifde beyân buyurulan t****; & ^jj'j Wj ^j 1 ^ 
ya'ni, "Ey benim Allah'ım, bana cennet kokusunu koklat ve beni onun 
ni'metlerinden nzıklandır!" duâsını oku!" 

ölx~lf JJa JLilj Jf ijy. ûU^ tfy* XiS ji ö\\y U 

2208. Tâ ki şeni o koku cennetler tarafına çeksin; gül kokusu, gülistanın deli- 
li olur. 

"Koku, kendisinden koku sâdır olan şeye doğru rehberlik eder. Meselâ in- 
sanın burnuna gül kokusu geldiği vakit, buralarda' bir gülistan olmalıdır diye 
etrâfi araştmr." Malûm olsun ki, abdest alırken duâlan okumak, cismin 
hey'et-i mecmuasının tahâretine sebeb olduğu ve bu duâlar okunmaksızın 
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abdest alınırsa, yalnız yıkanan uzuvların tahâreti husule geleceği *uı j*. 
ftilı ^ ^ A**i r> ^ j*J ol* <or j&ty*^^ Ya'ni, "'Kim ki ab- 

dest alırken Allâh'ı zikr ederse cesedinin hepsi temiz olur ve eğer Allah'ı zikr 
etmezse, o kimsenin ancak su isâbet eden uzvu temiz olur" hadîs-i şerifinde 
beyân buyurulmuşdur. Bunlan ezberleyip okumak evlâdır. Eğer ezberlemek 
müşkil gelirse, hiç olmazsa abdesti gafletle almayıp, fikren ve lisânen Hakk'ı 
zikr etmelidir ve ancak böyle bir abdest tahâret-i kâmile-i zahire ve bâtıneyi 
mûcib olur. 

&\ f^ij y Vj k *y. <y} J>^» j >j j ^ U*^l *£ öy>? 

2209. Dstincâ ettiğin vakit sözün virdi hu olur. ZRab sen heni hundan pak 
eti" 

"Istincâ vakti" nden murâd, istincâ edip heladan çıkmayı müteâkib olan 
zamandır. Zfrâ helâda mahall-i necâseti temizlerken lisânen Hakk'ı zikr et- 
mek münâsib olmaz ve ebyât-ı âtiye dahi bu ma'nâyı müeyyiddir. Çünki 
helâda vakt-i istincâda insan halkdan tecerrüd eder ve onu gören ve söy- 
lediğini işiten olmaz. Ya'ni, "Istincâyı müteakiben okunacak vird-i duâ ve 
vazîfe-i münâcât ö^UJi ibu ^ 3 ^ ^Mi ^ j & r^ 1 
r* <r^ f~ ^ ^ <y j Ya'ni, "Ey benim Allah'ım, beni zi- 
yâde tövbe edicilerden kıl ve beni pek ziyâde temizlenicilerden kıl ve beni 
sâlih kullanndan kıl ve beni üzerlerine havf ve hüzün târî olmayanlardan 
kıl!" duâsı ve münâcâtıdır. Buhârî Sahîh'de istincâ duâsı ^l-jU ^ l j^ r ^ 
<uu~\j ya'ni, "Ey benim Allâh'ım beni habîsden ve habislerden mücânib 
kıl!" sûretinde de rivâyet olunmuşdur." Elfâz-ı duâ, Arabî olarak bu sûret- 
ledir; fakat maksat münâcâtdır ve Hak' dan talebdir; ve münâcât ve taleb 
ise her lisan ile olabilir. Bu ma'nâya işâreten cenâb-ı Pîr bu münâcât ve ta- 
lebi lisân-ı Fârisî ile nazmen beyân buyurmuşlardır. Ma'nâsını bilerek 
ba'de'l-istincâ bu ebyât-ı şerife de okunabilir. Arabî ve Fârisî bilemiyenler 
Türkçe de münâcât ve niyâz edebilirler-, fakat efdali hadîs-i şerifde sâbit 
olan elfâzdır. 

2^210. 'Henim elim huraya erişip hunu yıkadı; elim canı yıkamakta zayıf dır. 

"Yâ Rab, benim elim mahall-i necâset olan uzvuma kadar yetişti ve bu uz- 
vu su ile yıkadı ve zâhirî bir temizlik yapabildi; fakat canımda hubb-i mâsi- 
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vâ habâsetleri vardır; bu zâhirî elim onları temizlemek hususunda zayıf ve 
âcizdir." 



"Nâkes", alçak, denî, zelil ve hasis olan kimse; "kes", makbûl ve mu'te- 
ber olan kimse. Ya'ni, "Yâ Rab, birçok alçak ve hasîs olan kimselerin canı, 
senin lütfün ve inayetin ile makbûl ve mu'teber olmuşdur. Senin fazl u ke : 
rem elin, bizim bâtınımız olan canlara da erişicidir!" 



Ya'ni, "Benim biri cismânî ve diğeri rûhânf olmak üzere iki haddim vardır. 
Cismâniyet haddi tarafından olan tahareti, süfli olan cismime mahsûs âlet-i 
taharet olan elim ile ben yaptım; fakat rûhânî olan haddim tarafına bu zâhi- 
rî ve cismânî elim erişmez. Binâenaleyh o haddim tarafına âit olan temizliği 
de, ey kerîm olan efendim, sen yap!" 



yıka!" 

"Posf'dan murâd, cisimdir ve "dost" dan murâd, rûhdur. Zîrâ bir beyt-i şe- 
rifde, 



Ya'ni, "Elbise tenden ve can dahi tenden âgâh değildir, o canın dimağın- 
da Allah gamından başkası yokdur" buyurulur. "HadesMen murâd, necâ- 
sât-ı zâhire ve "havâdis"den murâd, "mâsivâllâh" i'tibâr olunan suver-i eş- 
yâ muhabbetidir ki, rûhun nefse olan bağlılığından husûle gelir. Ya'ni, "Ey 
Hudâ, ben cismimi necâset-i zâhiriyyeden yıkadım, sen dahi lutfunla bu se- 
nin dostun olan ruhumu senin mâsivânın muhabbetinden yıka!" 





2213. "Ey Diuâa, hen postu haâesâen 




4İJI ^ y>- J^^S j-5 
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Bir şahıs istincâ vaktinde istincâ virdi olan 
"Allâhümme'calnî mine't-tevvâbîne ve'calnî mine'l- 
mutatahhirîn!" yerine "Allâhümme erihnîmin râyihati'I- 
cenneti!" der idi. Ve istincâ virdini dahi, istinşak vaktinde 
söylerdi. Azîzin birisi işitdi, buna tâkat tutmadı 



2214. O hiri istincâ vaktinde der idi ki: nr Beni cennet rayihasınla çift tut!" 

O bir kimse istincâ vaktinde, istinşâk duasını okuyup: "Yâ Rab beni cen- 
net kokusuyla eş tut ve beni bu kokuya mukârin kıl!" der idi. 



O kimsenin tersine okuduğu bu duâyı işiten bir kimse, onu îkâz için de- 
di ki: "Ey efendi, duân güzeldir ve bu duânın güzelliğine diyecek yokdur; 
fakat sende büyük bir yanlışlık var, duaya mahsûs olan cisminin deliğini 
gâib etmişsin." Yukarıda îzâh olunduğu üzere bir şahsın bu ters okunan du- 
âyı işitmesi, bu duânın helada değil, helâdan çıkmayı müteâkib okunacağı- 
nın delilidir. 

2216. "tMademki hu dua hurnun virdi idi, hurun virdini sen niçin kıçına ge- 




tirdin? 
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"Ey efendi bu okuduğun duâ burnuna su verilirken okunacak bir vird idi, 
kıçını temizlemek husûsunda okumanın ma'nâsı nedir?" 

2217. "!7iür olan kimse cennet kokusunu hurnunâan hulâu; cennet kokusu ne 
vakit âiihürâen gelir?" 

"Burun"dan murâd, meşâmm-ı rûhdur ve "dübür"den murâd, meşâmm-ı 
cisimdir. Ya'ni, "Cisim kaydından âzâd olan kimse, cennet kokusunu ancak 
meşâmm-ı ruhundan alır; yoksa maddî kokulann iyisine ve fenâsına mahal 
olan cisminin burnundan almaz" demek olur. 

2218. Gy ahmakların önüne tevazu götürmüş ve ey şakların önüne tekehhür gö- 
türmüş! 

"Ahmaklardan murâd, ehl-i dünyâ ve "şâhlar"dan murâd, enbiyâ ve ev- 
liyâ hazarâtıdır. "Ey hakâyık-ı eşyâdan bî-haber olan ehl-i nefis ve ehl-i dün- 
yâ önünde mütevâzi' bulunan; ve ey hakâyık-ı eşyâya vâkıf olan enbiyâ ve 
evliyâ hazarâtına karşı mütekebbir bulunup, onlara tebâiyetden istinkâf eden 
beyefendi!" 

2219. O tekehhür alçaklar üzerine güzeldir ve yerindedir, sakın ma'kûs güme, 
onun aksi senin hendindir. 

"Çüst", müteaddid ma'nâsı vardır; burada "iyi" ve "tamamen yerine 
oturan şey" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Tekebbür, eğer alçak tabiatlı olan kimse- 
lere karşı olursa güzeldir ve tamâmen yerine oturtulmuş bir muameledir. 
Ey efendi, sakın bu muâmelenin tersini yapma, ya'ni, âlîcenâb olan kim- 
selere kaşn sıfat-ı kibr ile zahir olma! Eğer bu sıfat-ı kibri, ma'nâ şâhlanna 
karşı yaparsan, senin tarîk-ı Hak'daki seyrini bağlar, bir adım ileri atamaz 
olursun!" 

o Al _ o t 

2220. fjül hurun deliği için hitti; ey galvzu t-iah' ' , koku hurnun vazifesi geldi! 
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"Ütül", kaba ve galîz tabiatlı olan adam demekdir. Ya'ni, "Hak Teâlâ her 
şeyi bir şey için yaratdı ve kokusu güzel olan gül dahi bu hikmete mebnî, bu- 
run deliği için neşv ü nemâ buldu. Ey tabiatında kabalık olan kimse, her uz- 
vunu mahallinde kullan ve gül kokusunu da burnundan al!" 

2221. Gy cesur, aül kokusu meşâmm içinciir, o kokunun yen hu aşağının deliği 
değildir. 

"Meşâmm", koklamak mahalli olan "meşemm" kelimesinin cem'idir, ikin- 
ci "mîm" teşdîd iledir, fakat Fârisî'de muhaffef olarak kullanılır. Ya'ni, "Ey 
cennet kokusunu meşâmm-ı cisminden duymak isteyen cür'etkâr; o cennet 
gülü olan ma'rifet-i ilâhiyyenin kokusu, meşâmm-ı ruh içindir. O kokunun 
yeri bu âlem-i süfliye mahsûs olan cisim burnunun deliği değildir!" 

\ J JjIj £\ yr y> j y_ \ j JjJ Jİ>- <_£jj L^JLı! jl ^ 

2222. Utuldun kokusu hur adan sana ne vakit geliri Gğer sana lâzım ise, ko- 
kuyu mevzi' inden iste! 

"Huld", "bâkî ve dâim olmak" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Bu cisim tarafından, 
ne vakit sana beka kokusu gelir? Eğer sana bu bekâ kokusu lâzım ise, onu o 
kokunun mevzi'i olan rûh tarafından iste!" 

2223. Diuhhu'l-vatan h'oyle dürüst olur, ey efendi sen evvela vatanı tanı! 

Ya'ni, "Kokunun mahallini ta'yînden sonra, koklanacak şeyi o mahalle 
götürmek lâzım geldiği gibi ou ^ ^js ^ ["Vatan sevgisi îmândandır"] 
hadîs-i şerifine de doğru ma'nâ verilmiş olabilmek için, evvelâ vatanı tanı- 
mak ve sonra da muhabbetini ona tevcih etmek lâzım gelir ki, îmân sâbit ola- 
bilsin!" Zîrâ bu "vatan" bir kimsenin doğduğu ve yaşadığı memleket ma'nâ- 
sına alınırsa, kâfirler ve mecûsiler ve putperestler dahi, kendi vatanlannın 
muhibbidirler ve bu vatanlanm düşmanlanna vermemek için kanlannı döker- 
ler ve canlannı fedâ ederler. Binâenaleyh bunlann bu muhabbeti dahi îmân- 
dan neşet etmek lâzım gelir. Böyle olunca, hadîs-i şerîfdeki vatan, mevt ile 
rücû' olunacak olan vatan-ı aslîden ibâret olur ve "Hubbü'l-vatanın îmândan 
olması" bu ma'nâya göre doğru ve sahîh olur. 
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O âkil balığın vâkıf olması ve başkalarıyla meşveretsiz 
olarak hikmet cihetinden seferi önde tutması 



(Bu ünvân Ankaravî nüshasında yokdur, Hind nüshalan kayd etmişdir. 
Fihristde kolaylık olacağı mütâlaasıyla buraya dere olundu.) 

2224. O zekî halik deâi ki: "^oî edeyim, kalhimi onların reyinden ve meşvere- 
tinden ko-parayım!" 

"Râh kerden", sefer etmekden kinayedir. Ya'ni, o akıllı olan balık kendi 
kendine dedi ki: "Ben bulunduğum bu gölden sefere ve seyâhata çıkayım ve 
kalbimi diğer arkadaşlanmın reyi ve meşvereti ile bağlamayayım!" 

( jS" sb>- jJJİ el y öf>- ol j öt* Ojj-İ^ Oİj C-^vy 

2225. * jMeşveret vakti değildir, agâh ol, yol yap! Sen JÂ^li gihi kuyuya âh et!" 

Ya'ni, "Tehlike yakın ve göz önünde olduğundan meşveret ile ve dediko- 
du ile geçirilecek vakit yokdur, kendine gel ve sefere çık! Sen ilm-i hakikatin 
şâhı olan İmâm-ı Ali (kerremallâhu vechehû) efendimiz gibi kuyuya âh et!" 

Malûm olsun ki, Şâh-ı velâyet efendimizin kuyuya âh etmesi hakkında 
rivâyât-ı muhtelife vardır. Bir rivâyetde Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz, 
Hakk'm hüviyetine ve vahdet-i vücûduna dâir İmâm-ı Ali (kerremallâhu vec- 
hehû) ya açıkça birtakım esrar söyledi ve bu esrân keşf etmemesini de tenbîh 
buyurdu. Cenâb-ı Ali'yi o esrânn hâl-i azamet ve celâli istilâ etti. Mübarek ba- 
şını bir kuyuya eğip bir âh çekti; derhâl kuyunun suyu o âhın hararetinden 
kaynadı. Ve bir rivâyetde de "Hû" dedi. Nitektim ârifın biri bu ma'nâyı beyâ- 
nen söyle söylemişdir. Beyit: 

Ol Ali çâha varıp bir Hû dedi 
Özge sırlardan ne o ne bu dedi 
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Ve bir rivâyetde dahi, lafzan esrân kuyuya söyledi; kuyunun suyu kana 
tebeddül etti. Ferîdüddîn-i Attâr (k.s.) hazretleri de Mantıku 't- Tayr ismindeki 
eser-i âlilerinde bunu şöyle beyân buyurmuşdur: 

J~LJ+ J ] J^ ] ^ a W- J^J* J^T -»J- 5 j J^rf 

"Mustafâ (s.a. v.) yolda bir yere indi, "Asker için kuyudan su getiriniz!" buyur- 
du. Bir adam gitti, acele geri geldi ve "Kuyu kan doludur ve su yokdur!" dedi. 
Resûl-i Ekrem hazretleri buyurdu ki: "Bir uyanık kendi emrinin derdinden, 
ya'ni, Murtazâ, kuyuya kendi esrânnı söyledi; vaktaki kuyu onu işitdi, ona ta- 
kati yok idi, şüphesiz kan dolu oldu ve onun suyu olmadı. " 

Bir rivâyetde dahi o kuyudan bir kamış bitti, çobanın biri o kamışı kesip 
düdük yaptı ve çalıp eğlenmeğe başladı. Resûl-i Ekrem hazretleri bir gün o 
tarafdan geçerken çobanın çaldığı düdüğün sesini işitdi, hâzır olanlara: "Bu 
ses benim cenâb-ı Ali'ye söylediğim esrân haber veriyor" buyurdu. 

îmdi îzâhdan müstağnidir ki, bu rivâyetlerden maksûd olan eşkâl-i zâhi- 
riyye değildir; belki birkaç mühim ma'nânın ihtar ve tenbîhidir. O mühim 
ma'nâlar da bunlardır: 

1 . Esrâr-ı hüviyyete ve vahdet-i vücûd sırnna herkes tahammül edemez, 
bu esrâra Şâh-ı velâyetin kalb-i şerifi gibi metîn bir kalb lâzımdır. 

2. Vücûdda zuhûra meyi vardır, binâealeyh bâtında olan şeyler zuhûr et- 
mek ister. 

3. Nâ-ehil olanlara esrâr-ı ilâhiyyenin keşfi câiz değildir; nitekim Hz. Ali 
keşf etmedi. 

4. Bâtındaki esrânn ızhân için bir tazyık-i şedîd vâki' olduğu vakit, onu 
ancak ehline söylemek lâzımdır. Nitekim Resûl-i Ekrem hazretleri, İmâm-ı Ali 
hazretlerine söyledi; zırâ ji^Vi Jy ş Ya'ni, "Ahrânn kalbleri esrânn 
kabirleridir" denilmişdir; ve nitekim âtideki beyt-i şerîfde bu ma'nâya işâret 
buyurulur: 

2226. O âkın mahremi çok nââirâir; ases gû>i gece giâicililı ve gizli giâicilih, et! 
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"Ases", geceleri gezen zabıta me'mûru demekdir, Ya'ni, "Resûl-i Ekrem 
hazretlerinin hakâyıka müteallik olan ahâdîs-i şerîfesinin maânî-i münîfe- 
sini idrâk edip "Âh!" eden kümmel-i evliyanın bu âhlanna mahrem olacak 
kimseler nâdirdir. Ve bilakis gerek bu Mesnevî-i Şerîfde ve gerek cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî hazretlerinin âsâr-ı aliyyesinde ve bilhas- 
sa Fusûsu'l-Hikem' inde emr-i Risâletpenâhî ile izhâr buyurulan esrâr-ı ilâ- 
hiyyeye tahammül edemeyip, bî-edebâne ta'rîz edenler pek çokdur. Binâ- 
enaleyh ey sâlik-i müstaid, eğer sen bu esrara ve bu ahlara vâkıf olur isen, 
ases gibi karanlıkta yürü ve esrâr-ı ilâhiyye yolunda gizli gizli git! Zîrâ bu 
esrâr-ı ilâhiyye aleyhine hücûm edenler çokdur. Nitekim Ebû Hüreyre (r.a.) 
hazretleri buyururlar ki: "Ben Resûl-i Ekrem hazretlerinden iki torba ilim 
aldım, birini neşr ettim, birini de nâs boğazımı keserler korkusuyla neşr et- 
medim." 

jf vkjf ^Jjj^j^- jS^J oij cf k> a ^r* 

2227. abîden derya tarafına azm et, deryayı iste ve bu girdabın terkini iut\ 

Dar olan bu dünyâ gölünden vahdet ve hakikat, deryâsı tarafına azm et ve 
hakîkat-ı vücûd deryâsını iste ve bu keserât âlemi bir girdâb mesâbesindedir, 
helâk olmamak için o âlemi terk et! 

2228. O çok korkucu göğsünü ayak yaptı ve hatarlı makamdan nür Aeryâsına 
kadar gitti. 

"Sîne râ-pâ kerden", korkak kimsenin yüz üstü yatıp, sürünerek gitmesin- 
den kinâyedir. Ya'ni, "O âkil olan balık, bu fikirlerden sonra korka korka bu 
tehlikeli makâmdan, ya'ni, bu zulmet ve kesâfet makamı olan âlem-i kese- 
râtdan, nûr deryası olan vahdet deryâsına kadar gitti." 

iy ıfj S* ji U i ^y.^^^.^ y^y?*** 

2229. ^Arkasından köpek olan akü gibi, onun teninden bir damar oldukça ko- 
şardı. 

Ya'ni, o âkil balık ve sâlik-i sâdık, arkasından bir yırtıcı köpek koşan bir 
âhû nasıl koşar ve kaçarsa, o da cisminde bir hareket damarı oldukça öyle 
koşar ve kaçar idi. 
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2230. Tauşan uykusu ve arkada köpek haiââır; korkanın gözünde muhakkak 
^ 37 ^ uyku nerede'. 

"Hâb-ı hargûş", gafletden kinâyedir (Bahâr-ı Acem). "Köpek"den murâd, 
şeytandır; Ya'ni, sâlikin arkasında yırtıcı köpek mesâbesinde olan şeytan 
olup, onu avlayarak helâk etmek azminde iken, gafletde bulunmak hatâdır. 
Mademki insan pek tehlikeli olan bu dünyâda hâl-i seferdedir, onun gözünde 
gaflet uykusu olmamak îcâb eder. Zîrâ korkan kimsenin gözüne uyku girmez. 

Ma'lûm olsun ki emniyet, insanların iki sınıfında olur. Birisi sıfât-ı nefsâ- 
niyyelerinden mücerred ve sıfât-ı Hakkâniyye ile müşerref evliyadır ki, onlar 
hakkında o ^ u, L*^ ü «Lı \\Ş} 01 ul (Yûnus, 10/62) ["Âgâh olun, 
muhakak Allah'ın velîleri üzerine korku yokdur ve onlar mahzûn da olmaz- 
lar!"} buyurulmuşdur. Diğeri nefis ve şeytanın içirdiği şarâb-ı gaflet ile sarhoş 
olan ehl-i dünyâdır ki, bir an olsun ayılıp korkmak onlann şânından değildir. 
Onlar hakkında sûre-i Hicr'de ö ^> '^"^ J j**J (Hicr, 15/72) ya'ni, 
"Ey Resûl'üm senin hayâtın hakkı için onlar sarhoşluktan içinde sergerdân 
olmuşlardır" buyurulur. Bu iki tâife arasında bulunan sınıf dâimâ korku için- 
dedirler. Ve bunlann emni, emn-i hakîkî değildir; belki batan bir geminin için- 
de bulunup, batmasından haberi olmayan kimsenin emni kabflindendir. 

C-i ^ L$j jjj elj C-i ^S" Lj^ aj ö\ C^Sj 

2231. O halik gitti, derya yolunu tutâu, genişin genişi olan uzak yolu tutdu. 

"O balık, ya'ni, o âkil olan sâlik gitti ve deryâ-yı vahdet yolunu tutdu ki, 
o yol genişin genişidir ve pek uzakdır." Zîrâ muhakkikler, "makâm-ı fenâya 
ve mahall-i emne vusûl için, ale'l-ekal bin mevt-i irâdî lâzımdır" derler. 

2232. <S%kıbet çok meşakkatler gördü, nihayet emn ü afiyet tarafına gitti. 

Ve bu seferi müteâkıb yolda çok meşakkatler gördü. Zîrâ yolda altı büyük 
akabe ve her akabe aralannda binlerce tehlikeli uçurumlar vardır. Bu altı aka- 
be nefsin merâtibidir ve nefis her bir mertebede bir varlık da'vâsında bulunur 
ve her bir mertebenin zulmânî ve nûrânî hicâblan vardır ki, hadîs-i şerîfde 
bunlara işâreten ı*&> j jy <y ^ ! 43 01 y a ' ni > "Allah'ın nûrdan ve 
zulmetden yetmiş bin hicabı vardır" buyurulur. Birçok sâlikler nefsin bu 
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da'vâlanndan dolayı yolda kalırlar ve kendilerini kemâle gelmiş zannederler; 
ve kendi mertebeleriyle kâmilleri mukayese edip, onlann maârif ve hakâyıkı- 
na i'tirâz ederler; ve helâk-i ma'nevî içinde bulunduklannı idrâk edemezler. 
Şihâbüddîn Sühreverdî hazretleri Avârifii'I-Maârifde bunlara "sâlik-i ebter" 
ta'bîr buyururlar. Bu akabelerden ve uçurumlardan sâliki geçirecek olan vâ- 
sıta, her bir mertebede kendinin hiçliğini idrâk edip muhakkıklann vesâyâsı- 
na tâbi' olmakdır. "Velhâsıl o sâlik yolda birçok meşakkatler gördükden son- 
ra, nihayet emn ü afiyet tarafına gitti ve nefs-i sâfıye ve kâmile mertebesini 
buldu ki, bu mertebede artık havf ve hüzün yokdur." 



"Tarf, inde'n-nazar göz kapağını kımıldatmak demekdir; ve "göz" 
ma'nâsı da murâd olunur, burada göz ma'nâsınadır. Ya'ni, "Kendisini pek de- 
rin ve ucu bucağı bulunmaz olan vahdet-i vücûd-ı Hak deryasına bıraktı ki, 
hiçbir göz o vücûdun ve varlığın had ve kenânnı bulamaz." 



"Avcılar"dan murâd, ruhu âlem-i süflinin huzûzâtı ve lezzâtı oltalanyla 
avlayan nefis ve şeytandır. Ve "yanm âkıl"den murâd, âkıl-i kâmile tâbi' ol- 
mayan eşhâsdır. Ya'ni, "Yanm akıllı balık, balıkçıların oltalar ile kendini gö- 
rünce, onun dimağı helâk korkusundan acı oldu." 



idim!" 

"O âkil bize haber vermeksizin ve ansızın gidiverdi, velâkin gittiği vakit, 
ben de ona tâbi' olup hararetle ve aşk ile arkasından gitmeli idim!" 







2237. geçmişe hasret getirmek hatâdır, gitmiş olan geri gelmez, onun 
hâdır. 



yâdı he- 
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"Hebâ", havada uçan toz zerreleridir. Ya'ni, geçmiş olan bir şeyin zikri 
boşdur. 

O tutulmuş olan kuşun kıssasıdır ki: "Geçmişe pişmanlık 
yeme, vaktin tedârikini düşün ve pişmanlık içinde vakit 
zayi' etme!" diye vasiyet etti 



2238. O î?ir /timse fcir ku^u me/ttr tuzakdan tutdu; kuş ona dedi ki: "Ey ulu 
efendi!" 

2239. "Sen çok sığırlar ve koyunlar yemişsin, sen birçok deve kurbân etmişsin." 

2240. "tSen zamanede onlardan donmadın, benim eczamdan dahi doymazsın. 

[2247] y 3 

Ya'ni, "Sen zamân-ı hayâtında bu kadar büyük hayvanlan yedin, doyma- 
dın ve el-ân yemek için av arkasında koşuyorsun; binâenaleyh benim bu kü- 
çücük eczâ-yı vücûdumdan dahi doymazsın." 

p^LI L ç£ y _) U p*> j ûOi a- U aS" l r Ja 

2241. w< l?eni bırak, tâ ki sana üç nasihat vereyim, tâ ki zeki miyim, yâhud ah- - 
mak nut/tm bilesin!" 

"Ey avcı efendi, beni âzâd et, sana üç nasihat edeyim; benim bu nasflıat- 
lanmın ma'nâsmı iyi düşün, zeki miyim, yoksa ahmak mıyım, bil!" Zîrâ "Ke- 
lâmından olur ma'lûm kişinin kendi mikdân." 
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2242. Onun evvelkisi de, senin elinin üzerinde, onun ikincisi, senin samanlı 
çamurdan yapılan damının üzerinde." 

Ya'ni, "O üç nasihatin birincisini elinin üzerinde vereceğim, ikincisini de 
senin samanlı çamur ile yapılmış olan damının, üstünde söyleyeceğim." 

iJ* £ -^i C~>-j* j> y |*-AO { OT 

2243. "O üçüncü nasîfuıiı sana ben ağaç üzerinde veririm ki, bu üç nasîhaiden 
nİk-bahi olursun." 

Ya'ni, "Benim bu üç nasihatimle amel edersen, hayâtında tâliin yâver 
olur." 

cf^ J^- ^ j L> ^ ch^ 0Tc— jf^l—s-o j 

2244. "O şey ki, senin elinin üzerindedir., o söz budur ki, bir muhali kimseden 
kabûl etme!" 

Ya'ni, avcı kuşun teklifini kabûl ettikten sonra kuş ona dedi ki: "Senin eli- 
nin üzerinde edeceğimi va'd ettiğim birinci nasihat budur ki: "Her kim olursa 
olsun, ma'nâ-yı muhale taalluk eden bir sözü söylediği vakit, onu kabûl et- 
me!" "Muhâl", vuku' ve imkân cihetinden hâriç, bâtıl ve beyhûde kelâm 
ma'nâsınadır. Meselâ bir cisim, bir hâl içinde iki mekânda bulunur demek gi- 
bi; ve mutlaka mümkinü'l-vukü' olmayan bâtıl şey hakkında kullanılır. Hz. 
Şeyh-i Ekber Muhyiddfri-i Arabî (k.s.) Istılihât-ı Sö/ıyye'lerinde "muhâl" 
hakkında şöyle buyururlar: "Hâriçde mevcûdu mümteni' olan şeydir. Bir şey 
hakkında hareket ve sükûnun ictimâ'ı gibi. Ya'ni, bir şey hakkında aynı za- 
mân içinde hem "sâkin" ve hem "müteharrik" hükmü verilemez." 

2245. Doktaki onun eli üzerinde azîm olan evvelki nasîhah söyledi. JAzâd ol- 
du ve o duvar üzerine aitti. 



2246. ^Diğerini dedi: " geçmişe gam yeme, mademki senden geçti, ondan dolayı 
hasret götürme!" 
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Kuş avcının elinden uçup duvara konduktan sonra, ikinci nasihati edip 
dedi ki: "Geçmişe gam yeme; ve bir ni'met ve devlet elinden çıktıkdan sonra, 
onun hasretini çekip üzülme!" 

2247. Ondan sonra ona dedi ki: "Dşte henim cismimde gizli on dirhem 
ğında pek hüyük inci vardır." 



y 0W- (3>" *•>. ^ Ol Sy y jİJJj^î y tlJjİ 

2248. v y Senin canın hakkı için r o gevher senin devletinin ve evlâtlarının hahiı idi." 

"Ey avcı efendi, senin hayâtına yemîh ederim ki o cismimdeki dürr-i ye- 
tim o kadar kıymetli bir gevher idi ki, senin sebeb-i devletin ve evlâtlannın 
da-sebeb-i saadeti idi." "Dürr-i yetîm", sadef içinde tek ve büyük olarak çı- 
kan inci dânesine derler. 

i y>-j ji Ol Jl> -LİU JjJ Ol <J jjj (Ji £ £jy\ 

2249. "Ûncİyi fevt etün, o senin nasibin değil idi ki, o incinin vücûdda misli 
olmaz!" 

"Benim cismimde mektûm olan inciyi elinden kaçırdın; çünki o senin na- 
sibin ve nzkın değil idi. O öyle bir İnci idi ki, onun misli, mevcûd inciler ara- 
sında yok idi." 

<UJLp Xi «ü»-l y>- jjb aJU 4İ*U- O^lj <lJj OLl^- 01 

2250. Çjebe kadın doğurmak vaktinde, nasıl naİe tutarsa, efendi Öyle gulgulede 

[2257] j, 

oldu. 

"Gulgule", kuşiann hep birden feryâd etmesi ve birçok adamın birden bir 
şey çağırması ki, hey'et-i mecmuası bir gürültü hâsıl eder ve bir şey anlaşıl- 
maz. Ve bir mâyiin şişeden boşalılırken "gul gul" diye sadâ vermesidir. Bura- 
da birtakım sözler söyleyerek bir adamın bağırması ma'nâsmadır. Ya'ni, av- 
cı elinden böyle bir fırsaü kaçırdığı için feryâda ve gürültüye başladı. 



2251. Öiuş ona dedi: "Dün-iin geçmesi üzerine senin gamın olmasın, diye sa- 
na nasihat etmedim mi?" 
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"Diy", dünkü gün ma'nâsınadır. Ya'ni, kuş, avcının feryadım görünce, 
ona dedi ki: "Dünkü günün fırsatı geçmesi üzerine gam yeme diye sana na- 
sihat etmedim mi idi, niçin bu nasihati tutmadın?" 

2252. uMâdemki geçti ve gitti, niçin gam yiyorsun; benim nasihatimi ya anla- 
madın yâhud sağırsın." 



JUr^ JLJ ( -yH> y gjb £ çSj&j OJüJ j\ _J 

2253. "Ve o ikinci nasihati sana demedim mi ki, dalaiden olan muhâl nasiha- 
ti sen hiç kabul etme!" 

"Dalâl", helâk olmak ve gâib olmak ve yol azmak ma'nâsınadır. Burada 
akıl yolunun azması ve gâib olması ma'nâsınadır. Ya'ni, "O ikinci nasihati 
sana demedim mi ki akıl yolunu şaşırtmak cihetinden olan muhâl nasihati 
kabûl etme!" 

.i y Oy? f d£L> ç ji aJ tj\ <jSL* f $y>- y 

2254. "6y arslan, hen muhakkak üç dirhem ağırlığı değilim, henim içimde on 
dirhem ağırlığı nasıl olur?" 

"Ey bayrak üzerine tersim olunup her bir havâ ile hamle gösteren arslanî 
Benim cismim muhakkak üç dirhem ağırlığında bile değildir; nasıl olur da be- 
nim içime on dirhem ağırlığında bir büyük inci sığar? Ve benim bu muhâl 
olan sözüm, nasıl harekete getirdi?" 

Bu beyt-i şerîfdeki arslan hitâbıyla, I. cildin baş tarafında vâki'; 

[611 numaralı] beyt-i şerifine işâret buyurulur. Ma'nâ-yı şerifi: "Biz hep ars- 
lanlanz, fakat bayrak arslanı, onların hamlesi dembedem rüzgârdan olur." 

^Ay* uj> juj oT yf jLj öo-* ^ 

2255. Sfendi kendine geldi, dedi ki: "Diaydi yine o üçüncü güzel nasîhaü 
söylet" 

İkinci mısrâ' Hind nüshalannda üy > tfi f ^ / jV? ya'ni, "Ey nâzenîn, 
üçüncü nasihati dahi söyle!" sûretindedir. 
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2256. ^Dedi: "Gvet onunla iyi amel ettin, tâ hi üçüncü nasihati hedâva olarak 
söyleyeyim." 

Kuş avcıya hitâben dedi: "Evet efendim, söylediğim iki nasihat ile, güzel 
amel ettin; şimdi de sana üçüncü nasihati da bedava olarak ya'ni, boş yere 
söyleyeyim." Bu üçüncü nasihati söylememek dahi bir nasihat idi, ya'ni, na- 
sihati tut ve amel et ma'nâsınadır. 

2257. Uykulu olan cahile nasihat söylemek, çorak toprağa tohum hır akmak 
olur. 

"Cehûl", mübalağa ile câhil demekdir. "Hâb-nâk"dan murâd, gaflet uyku- 
sudur. "Dimâğı gaflet uykusuyla uyuşmuş olan pek ziyâde câhile nasîhat 
söylemek, çorak toprağa tohum ekmek kabilinden olur." 

2258. ^Hamakat ve cehil yırtıcı yama kabûl etmez; ey nasîhat söyleyici, hikmet 



tok 



umunu ona az ver'. 



Libâs-ı akla târî olan ahmaklık ve câhillik yırtığı yama kabûl etmez. Nite- 
kim Türkçe'de "Takma akıl, akıl olmaz" darb-ı meseli meşhûrdur; ve böyle 
bir akıl, çorak toprak mesabesindedir. Binâenaleyh böyle bir akıl sâhibine 
hikmet tohumunu az ver, ya'ni, isti'dâdına göre söz söyle! 



0 yarım akıllı balığın çâre düşünmesi ve kendisini ölü yapması 
2259. O hir dîğer halik, hela vaktinde, âkilin sâyesinden ayrı kaldığından dedi: 
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O yanm akıllı olan dîğer balık, balıkçıların tuzağına tutulmak belâsı geldi- 
ği vakit, o derya tarafına giden akıllı balığın sâyesinden ve himâyesinden ay- 
n kaldığından kendi kendine dedi: 

2260. DCi: "O gamdan âzâde olarak deryâ tarafına gitti, henden öyle iyi arka- 
daş fevt oldu!" : 

ç£ 8İ y> Ot.j jA I j ^uİj y>- f j J J f-Zi-^J Ol j J-U 

2261. "IJakat ondan dolayı düşünmem ve kendime vururum, kendimi şimdi ölü 
yaparım." 

"Fakat o âkilin himayesini kaçırdığımdan dolayı düşünmem ve mücâhede 
kılıcını kendi üzerime vururum. Binâenaleyh şimdi kendimi ölü hâline ve va- 
ziyetine koyanm." "Ber-hod-zenem" ibâresi, "re'y ve tedbîri ve düşünceyi 
kendi üzerime çarpanm" ma'nâsına da gelir. 

2262. binâenaleyh kendi karnımı yukarı, arkamı aşağıya getiririm ve suyun 
üzerinde giderim, üzerinde. 

"Ber-âb ber" ibâresindeki ikinci "ber", te'kîd içindir. Ma'lûm olsun ki, balık- 
ların ölenleri, su üzerinde karın tarafları yukanya ve sırtları aşağıya doğru yüzer. 

2263. "Onun üzerinde yüzücülük ile gider kimse gibi değil, çörçöp gittiği gibi gi- 
derim." 

"Deryâ"dan murâd, vücûd-ı izafî deryâsıdır. Halkın bir kısmı bu deryâ üze- 
rinde kendi mevhûm olan varlıklarının ve nefislerinin hükmüne tebean yüzücü- 
lük ederler ve bin türlü mehâlike ma'rûz kalıp âh u enîn içinde bulunurlar; fakat 
yarım akıllı balık gibi kendi varlıklarının mevhûm olduğunu İdrâk edenler, bu 
deryâda kendi irâdelerinin muhalifi olan akıntılar olduğunu müdrik olup, kendi- 
lerini çörçöp gibi suyun akışına bırakırlar. Bunlar tarîk-ı Hakk'ın sâlikleridir. 

2264. "DCendimi ölü yapıp suya tevdi ederim, ölümden evvel ölüm azâhdan 
emndir." 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CtLT • MESNEVÎ-4 • 




Ya'ni, o yanm akıllı sâlik, kendi irâdelerinin hilâft zuhûr ettiğini görüp, her 
irâdesinin hilafı zuhûrunda bir azâb çekmemek ve tamâmiyle emniyetde kal- 
mak için, ölüm hâlinde insan nasıl irâdesiz kalır, o da öylece irâdesini suyun 
cereyânına bırakmayı tasmîm etti. 



Bu beyitlerde lyy oı JJ ı^> Ya'ni, "Ölmezden evvel ölünüz!" hadîs-i şerî- 
fine işâret buyurulur. jai\> ı yy ["Fitneler ile ölürsünüz"] ibâresi şerhan vâ- 
ki'dİr, ibâre-i hadîsden değildir. Ya'ni, Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz bize buyur- 
du ki: "Ölmezden evvel ölünüz!". Eğer bu tavsiye-i Risâletpenâhî ile amel et- 
mezseniz ey sâlikler, bu keserât âlemi içinde türlü türlü imtihânlar ile ölürsü- 
nüz, demek olur. 

2267. öylece öldü ve karnını yukarıya bıraktı; su onu gah yukarıya ve gah aşa- 
ğıya götürür idi. 

O yanm akıllı balık böyle düşündü ve hem de düşündüğü gibi öldü ve kar- 
nını yukanya bıraktı, suyun cereyâm onu gâh yukan ve gâh aşağıya sürük- 
ledi durdu. 



"Kâsıdlar"dan murâd, rûh-ı sâliki deryâ-yı vahdete vusûlden men' eden 
her şeydir ki, bunlann eri mühimmi nefis ve şeytan ve enâniyet sâhibi olup, 
kendilerini beğenen ulemâ-yı zâhirdir. Bunlar henüz basar-ı basireti açılma- 
mış olan ve binâenaleyh akıllan yanm bulunan mü'minlerin rûhlannı tarik-ı 
Hak' dan teb'îd için türlü türlü tuzaklar ile avlarlar; ve bunlar sâlikin mücâhe- 
de kılıcını kendi üzerine vurduğunu gördükleri vakit, "Eyvâh, en zeki bir ada- 
mı kaçırdık!" diye teessüf ederler. 



2265 




2266, 




sunuz. 



2268. O hâsıllardan her biri, ^azık, en iyi balık ölâü! 
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j jt-^j fi jL; ^1 c^s j) Cr^" 5 t ~-~*^ ? ^ j' ^"t^ 4 

2269. O, ' x<r Benim bu oyunum yerinde vâki' oldu, tîğden kurtuldum!" diye uya- 
nık sözünden şad oldu. 

O yarım akıllı balık, "Oh, benim o kendimi ölü göstermek oyunum tam ye- 
rinde vâki' oldu; binâenaleyh helâk kılıcından kurtuldum!" diye avcılann o 
"Yazık!" sözünden sevindi. : 



2270. nZa'dekû onu maazzez bir avcı tutdu. müteakiben onun üzerine "tüf" et- 
tı ve onu toprağa bıraktı. 

Ba'dehû o mücâhid olan sâliki ruhunu muazzez ve sâhib-i kadr olan bir 
avcı, ya'ni, bir mürşid-i kâmil tuttu ve müteakiben ona nefh etti ve nûr-ı hâl 
ihsân edip, onu toprağa ya'ni, cismine bıraktı. 

2271. ^fyıvarlana yuvarlana gizlice suya gitti, o ahmak kaldı ve ıztırab etti. 

O sâhib-i kadr olan azız avcının nefhi sebebiyle, mücâhedât ve riyâzet 
içinde yuvarlana yuvarlana, gizlice vahdet deryâsına gitti; yalnız o ahmak 
balık kaldı ve o keserât gölü içinde çırpındı durdu. 

2272. O selim, kendinin cehdiyle kilimini kurtarmak için, sağdan ve soldan sıç- 
radı. 

"Selîm", akıldan sâf olan ahmak ma'nâsınadır. "Kilimi kurtarmak", nefsi- 
ni halâs etmekden kinâyedir. "Ahmak olan kimse, bu keserât gölü içinde 
kendi nefsini halâs etmek için, sağdan ve soldan türlü türlü tedbîre mürâca- 
at ederek çırpındı." 

2273. £Ağı atddar, ağ içinde kaldı; ahmaklık onu o ateş içine koydu. 

"Nişânden" masdan, burada "nihâden", ya'ni, koymak ma'nâsındadır. 
Ya'ni, "Bu keserât âlemi içinde kendi tedbiriyle kurtulmağa çabalayan rûh-ı 
gabî üzerine nefis ve şeytan mekr ve hile tuzağını ve ağını atdılar; bu ağın 
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içinde tutulup kaldı; ahmaklık onu o âteş-i bu'd ve firak içine koydu, derya- 
yı vahdet tarafını tutamadı." 



"Hem-hâbe", beraber yatıp uyumak ve arkadaş olmak ma'nâsınadır. "If- 
tirâk âteşinin başı üzerinde ve tabiat tavasının sırtında, o akılsız kimse, ah- 
maklık ile arkadaş oldu ve gaflet uykusuna daldı." Zfrâ nefis ve İblis tuzak- 
lanna tutulanlann hâli böyle olur. 



O akılsız kimse gerek fâni olan hayât-ı dünyeviyyede ve gerek bâkî olan 
hayât-ı uhreviyyede azâba dûçâr oldu. Âkil olan enbiyâ ve evliyâya tâbi' ol- 
mayan ahmaklann hayât-ı dünyeviyyedeki azâblannın envâ'ı o kadar çok- 
dur ki, sayılmakla bitmez ve hiçbirinin kalbinde huzur ve rahat bulunmaz. 
Kalblerine ânz olan ateşi söndürmek için bin türlü tedbîre müracaat ederler. 
Her bir tedbîr yeni bir elem ve azâb doğurur; fânî olan hayatları böyle geçer. 
Vaktâki rûhlannın gözü âlem-i âhirete açılır oradaki azâblann daha elîm ve 
daha şiddetli ve alevli olduğunu görüp feryâda başlarlar. Akıl meleği onlara 
^ 'jj (Müİk, 67/8) Ya'ni, "Ey ahmaklar, Hak Teâlâ tarafından size bu 
netâici söyleyerek bir korkutucu gelmedi mi?" der. 

2276. O İşkenceden ve heladan dolayı, kâfirlerin canı gibi "ÖCöİû helâl" derdi. 

O âkile tâbi' olmayan ahmak, hayât-ı dünyeviyyede uğradığı işkence ve 
belâdan dolayı, akıl meleğinin "Sana korkutucu geldi mi?" diye itâb etmesi- 
ne cevaben, belâ-yı âhireti gören kâfirlerin ve münkirlerin canı, evet dediği 
gibi, "Evet geldi, fakat biz tâbi' olmadık!" dedi. 

Bu beyt : i şeriflerde, sûre-i Mülk'de olan şu âyet-i kerîmeye işâret Duyuru- 
lur: ^ <lüi jjj u uli j £j& jx> u*u- ji Jl ijjıi ^ju JJÎ i&y>- J^jL ^ Qj Jsji Cİs" 
^>\>U\ j ur £ jiü '} ur y ı j& 3 'Jş jüS j uı JJSî oı ^ (Mülk, 67/8- 
10) Ya'ni, " Her ne vakit ki bir taife cehenneme ilkâ olunsa, cehennemin 






2275. harlamış âteşin hararetinden o kaynar İdi, akıl ona: "Sana nezîr gel- 
medi mi?" dedi. 
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me'mûru olan melâike onlara: "Size korkutucu gelmedi mi?" diye sorarlar. 
Cevâben derler ki: "Evet bize nezîr geldi, sonra biz tekzfb ettik ve dedik ki: 
"Allah bize bir şey indirmedi! Siz ancak büyük şaşkınlık içindesiniz." Ve o kâ- 
firler ilâveten dediler ki: "Eğer biz dinlese idik, yâhud taakkul etse idik, alev- 
li ateşin ashâbından olmazdık." 

l JLi. Oijf ^ jij o*- J l - J$ J 1 ^ l? 4 J l - 

2277. ^fiine o derdi ki: "€ğer hen hu kere hoyun kırıcı mihnetden kurtulur 
isem," 

2278. >ir Ben azîm deryadan haşkasını vatan yapmayayım, golü hen mesken 
yapmayayım!" 

"Seken", ev içinde sâkin olanlar ve kalbin sükûnet bulduğu her şey 
ma'nâsınadır; ve mesken ma'nâsına da gelir. Ya'ni, "O ahmak bu keserât âle- 
minde tabiat tavasının sırtında pişerken der ki: Eğer bu düştüğüm, kılıç gibi 
boyun kinci ve kesici olan mihnetden kurtulursam, azîm olan vahdet deryâ- 
sından başkasını kendime vatan ittihâz etmiyeyim ve bu dünyâ gölünü ben 
ebedî mesken yapmak vehminde olmayayım!" 

2279. " Uiadsiz su isteyim ve emîn olayım, ebede kadar emn İi sıhhat içinde gi- 
deyim 1 ." 

"Hadsiz su"dan murâd, ulûm-ı ledünniyye ve maârif-i ilâhiyyedir; zîrâ su 
^ ^ jr tül bWj (Enbiyâ 21/30) Ya'ni, ["Biz bütün canlılan sudan 
meydana getirdik"] âyet-i kerîmesinde beyân buyrulduğu üzere mazhar-ı 
ism-i Hay'dır; ve ilim dahi ruhun hayâtı ve gıdasıdır. Ya'ni, "Ben bu belâdan 
kurtulursam, vahdet deryâsına sefer edip bî-had ulûm-ı ledünniyye ve mâ- 
ârif-i ilâhiyye tâlibi olayım. Ve rûhumun bu ilim ile dirilmesi sebebiyle emîn 
olayım ve "seyr fıllâh"da sıhhat ve selâmet içinde gideyim!" Ma'lûm olsun ki, 
ancak vâridât-ı ilmiyyesi gayet vâsi' olan evliyâ "seyr fıllâh"da emniyet ve 
sıhhat içinde gider. Eğer bu vâridât-ı ilmiyye noksân olursa, o velînin seyrin- 
de emniyet ve sıhhat olamaz. Nitekim İmâm-ı Rabbânî'nin Me/cfü£ânnda 
muharrer olan 108. Mektûb, hem Şâh-ı Nakşbend'in ve hem Hz. Şeyh-i Ek- 
ber'in ve hem de Hüccetü'l-lsiâm İmâm-ı Gazzâlî hazretlerinin ve dîğer bir- 
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çok ekâbîr-İ muhakkikinin keşiflerine muhalif olduğu gibi, beyân olunan es- 
bâb-ı mûcibe dahi Kur'ân-ı Kerim'e muhâlifdir. Fakır bu muhâlefeti aynca bir 
risâlede yazdığım cihetle burada zikri mûcib-i tatvîl olur. Ve bu zâtın Ebu'l- 
Hasan Harakânî ve Abdü'l-Kerîm Yemeni ve Ebu-Saîd Ebu'l-Hayr ve Şeyh-i 
Ekber Muhyiddîn ibn Arabî ve emsâli ekâbirin kelâmlanna i'tirâzen yazılan 
mektûblan dahi bu kabildendir. Zîrâ nazan ancak şerîatdedir, ilm-i hakıkatde 
değildir; ve ilm-i hakikate nazaran ilm-i şeriat gayet dardır. 

Onun.beyânındadır ki, ahmağın giriftarlık ve nedamet vaktinde ahd etmesi 
hiç vefâ tutmaz; zîrâ subh-i kâzibin vefâsı yokdur. "Ve eğer reddolunsalar, 
nehy olundukları şeye avdet ederlerdi, halbuki bunlar yalancılardır!" 



Ya'ni, ahmağın bir derde ve meşakkate giriftar olup, fiil-i sakîminin neti- 
cesini gördüğü vakit, "Bir daha bu kabil ef âli terk edeyim!" diye ahd etme- 
sinin hiçbir te'sîri ve vefâsı yokdur. Onun bu ahdi subh-ı kâzibde zahir olan 
aydınlığa benzer ki, o aydınlığın hiçbir vefâsı olmaz. Zuhurunu müteâkib gâ- 
ib olur. Nitekim bu gibi ahmaklann hâlini Kıır'ân-ı Kerîrn sûre-i Erı'âm'daki 
şu âyet-i kerîmede beyân buyurur: LusCî üj \ ) Q>C \ j& p\ ı j ii ıjj °) } 

t&h ^ ^ ^ b J j'^j <y* ^j^v b^ ^ ^ ^ S o* ^j^b 
ö (En'âm, 6/27-28) Ya'ni, "Ey Resûlüm sen onlan ateş üzerinde durdu- 
rulduktan vakit görsen, onlar: "Ne olurdu dünyâya geri gönderilse idik de 
Rabb'imizin âyetlerini tekzib etmese idik" derler. Onlann bu temennisi, belki 
bundan evvel ihfâ eder olduklan şeyin kendilerine zâhir olmasındandır ve 
eğer reddolunsalar, elbetde "nehy olunduklan şeye avdet ederler idi; onlar ise 
bu temennilerinde yalancıdırlar." 

2280. Sikil ona dedi ki: "hamakat seninle beraberdir, hamakat üe ahde kı- 
[2287] rt ı ma j l n e li r " 
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Ya'ni, ahmak belâ vaktinde "Bir daha bu işi yapmayayım!" diye ahd etti- 
ği vakit, akıl meleği ona der ki: "Ey bîçâre, mâdemki ahmaklık seninle bera- 
berdir, bu şıfat-ı hamakat mutlaka sana ahdini bozdurur!" 

2281. "<J7lhiâlerin vefası akıl için olur, sen akd iutmazsın, git ey eşek kıy- 
metli!" 

"Ahidlere vefâ etmek aklın hâssasıdır , hamâkatda verdiği sözü tutmak 
hâssası yokdur. Ey bîçâre mâdemki senin aklın yokdur, sûretin insan ise de, 
kıymet-i ma'neviyyen ancak bir eşeğin kıymeti kadardır; binâenaleyh mih- 
net vaktinde boş yerde bir daha yatmayayım diye ahd edip durma, git hay- 
vanlığına rücû' et!" 

2282. Saikla kendi akdinden yâd gelir, akd unutkanlık perdesini yırtar. 

Kendi ahdini tahattur edip îfâ eden ancak akıldır ve unutkanlık perdesini 
yırtan dahi ancak akıldır. Bir kimsenin ahdini unutması, ancak akıl ni' meti- 
nin nefsâniyet perdesi altında tesettür etmesiyle vâki' olur; yoksa akıl, nefsâ- 
niyet üzerine gâlib olduğu vakit, ahdin unutulması mümkin değildir. 

2283. CMâdemki aklın yokdur, unutkanlık senin hey'indiY, senin tedbîrinin 
düşmanı ve hatıl edicisidir. 

Mâdemki cisminde nefsin hâkim olup, aklının hükmü ve tasarrufu kalma- 
mışdır, bu hâl içinde elbetde unutkanlık senin mülk-i vücûdunun beyidir ve 
hâkimidir . Aklın belâ vaktinde sıfât-ı nefsâniyye perdeleri altından baş kal- 
dırıp birtakım tedbîre teşebbüs etse bile, o unutkanlık senin bu tedbîrinin düş- 
manıdır ve onu ibtâl edicidir. 

2284. (Saklın noksanlığından kasîs olan -pervane, ateşden ve yanmadan ve eser- 
den hatırına getirmez. 

"Hasîs", bir şey yakından geçerken, kendi görülmeyip, mürurunun hayâl 
gibi olan gizli sesi ve mutlakan "ses" ma' nâlanna gelir; ve bir şeyin eserine 



MESNEVÎ-1 ŞERİF ŞERHÎ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



ve nişanına dahi derler. Ya'ni, "Pervane dediğimiz hayvancık aklının nok- 
sanlığı hasebiyle, mertebe-i havâniyyede pek dûndur ve aşağıdır. Bu sebeb- 
le evvelce ateşten yandığını ve ateşe doğru giderse yine yanacağını ve ateşe 
yaklaştıkça onun eser-i hararetini aslâ hâtınna getiremez." 

_ » *, 

2285. Vaktaki onun kanadı yandı, t'övhe eder, onun hırsı ve unutkanlığı ateş 
üzerine vurur. 

"Vaktaki o pervâne ateş üstüne saldınr ve kanadı yanar; ondan sonra ka- 
çar ve rücû' eder. "Tövbe", rücû' ma'nâsınadır. Fakat yandığını unutur, ken- 
disinde ateşe karşı yine bir hırs uyanır ve bu unutkanlığı sebebiyle tekrâr ateş 
üzerine saldınr." Bunun gibi, akıllan nefsâniyet sıfatlan altında zebûn olan 
kimseler dahi, başlanna gelen belâdan dolayı tövbe ederler; sonra hırs-ı nef- 
sânî gelir, o tövbeyi unuturlar. Meselâ içkiye mübtelâ olan kimse, ispirtonun 
tahrîbâtı sebebiyle hasta olur ve bu hastalık içinde feryâd eder ve doktorlar 
bir daha içki içmemesini kat'iyyen tavsiye edip, tedâvî ederler, iyi olur. Ev- 
velki çektiği ıztırâbâtı unutup, yine içkiye devâm eder. 

2286. ^aht ve derk ve hıfz edicilik ve hatırda tutmak, akıl için olur, akıl onu 
yükseltir. 

Bu beyt-i şerîfde "zabt" ile, havâss-i bâtıneden "hiss-i müşterek"e; ve 
"derk" ile, "kuvve-i fıkriyye"ye ve "hâfızî" ile, "kuvve-i hâfıza"ya ve "yâd 
daşt" ile, "kuvve-i hayâliyye"ye işâret buyurulur. Ve kuvve-i fıkriyye ha- 
vâss-i zâhire ve bâtıneden kuvve-i hâfızaya gelen şeyleri müşâhede edip, 
onlann ma'nâlarını tahin ve terkîb sûretiyle tasarruf eyler. Onun için bu kuv- 
ve-i fıkriyyeye, kuvve-i mutasarnfa derler. Bu kuvvet eğer aklın fermânına 
tâbi' olursa, ona "zâkire-i mütefekkire" derler; ve eğer kuvve-i vâhimenin 
hükmünde olursa, ona "mütehayyile" derler. Ya'ni, bu havâss-i bâtıne akıl 
için olur ve akıl onları yükseltir. Aks-i halde bunlardan lâyıkıyla istifâde olu- 
namaz. Ve vehmin te'sîriyle mülk-i vücûda fesâd târî olur. 

iji jj^- (J^jIjI Cl-^J jS~j^> O j^r i ji öy? J^j\j C— jfi> jS" ^y? 

2287. CM>âdemki gevher yokdur, onun -pertevi nasıl olur; mademki zikr edici de- 
ğildir, onun geri dönmesi nasıl olur? 
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Mâdemki bir kimsede akıl gevheri yokdur, o kimsenin kuvve-i fikriyyesi- 
nin pertevi olur mu? Ve mâdemki onun kuvve-i flkriyyesi akla tâbi' olup mü- 
zekkire, ya'ni, zâkire-i mütefekkire sıfatını iktisâb edememişdir, onun bir felâ- 
ketdeki ahdini tefekkür edip, o felâket üzerine doğru gitmesi mümkin olur mu? 



Ya'ni, ahmakın felâket vaktinde, "Eğer bu belâdan kurtulursam, bir daha bu 
kabfl ef âle teşebbüs etmeyeyim!" diye temennide bulunması dahi, akılsızlığın- 
dan neş'et eder. Zîrâ başına gelen felâket, evvelce âkıbetini düşünemeyerek te- 
şebbüs ettiği bir flil-i sakimin neticesidir. Eğer evvelce taakkul etmiş olsaydı, bu 
belâ başına gelmezdi. İşte bu temenni dahi ahmaklığın huylanndan birisidir. 



"Rene", eziyet ve meşakkat; "rûşen", aydınlık ve zuhurdan kinâyedir. 
"Gene", hazîne ve define ma'nâsınadır. Ya'ni, "Akılsızın o pişmanlığı dûçâr 
olduğu eziyet ve meşakkat neticesinden olur. Yoksa arz-ı vücûdda bir define 
gibi olan aklın zuhûrundan değildir." 



Ya'ni, akılsızın pişmân olması, meşakkate dûçâr olmasından idi; vaktaki 
o meşakkat gitti nedâmet dahi yok oldu. imdi mâdemki o tövbe ve pişmân- 
lık belâ ve mihnet vaktinde oldu, böyle tövbe ve nedâmetin hiçbir kıymeti 
yokdur. Mebzûl ve zelil olan toprağın kıymeti, bu tövbe ve nedâmetin kıy- 
metinden daha ziyâdedir. ■ 



"Bâr besten", seferden ve sefere hazırlanmakdan kinâyedir (Bahâr-ı 
Acem). ji^Ji t y*£ m jiiı sözü, Hârûnu'r-Reşîd'in câriyesinden sâdır olmuş 






2290. ^Vaktaki meşakkat gitti, o nedâmet yok oldu; o tövbe ve nedamet toprağa 
deâmez. 
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ve darb-ı mesel olarak kalmıştır. Sebebi budur ki: Câriye Hârûn'a gece vuslat 
va'dinde bulunmuş idi, Hârûn gündüz onu çağırmış, câriye de "Gündüz, ge- 
cenin sözünü mahv eder" ma'nâsında olan bu ifâdede bulunmuşdur. Bu 
beyt-i şerîfde "gam" geceye ve "şâdî" gündüze teşbîh buyrularak bu darb-ı 
mesel îrâd edilmişdir. Ya'ni, "Akılsızın o nedameti ve temennisi gam gecesin- 
de sefere hazırlandı, vaktaki gam gecesi geçip, şâdî gündüzü geldi; binâena- 
leyh bu gam gecesinin ahdini, şâdî gündüzü mahv etti." 

2292. aktaki o gam zulmeti gitti, hoş oldu, gönülden onun neticesi ve doğur- 
duğu dahi gider. 

Vaktâki o gam gecesi gitti, meserret ve şâdî gündüzü geldiği cihetle o akıl- 
sız hoş oldu ve keyfi geldi; binâenaleyh onun gönlünden bu gam zulmetinin 
neticesi ve doğurduğu şey olan nedamet dahi gider. 

2293. O tövbe eder, akıl pîri, eğer xx< Jleddolunsa avdet ederdi" sesini vurur. 

O akılsız kimse belâ ve mihnet vaktinde pişmân olup tövbe eder; fakat be- 
şeriyyete ihsân-ı ilâhî olan akıl pîri, onun fevkinden "Eğer bu akılsız, mihnet 
habsinden salıverilip şâdî ve râhat sâhasına bırakılsa, yine o fiil-i sakime av- 
det ederdi!" na'rasını vurur. 

Onun beyâmndadır ki; vehim aklın kalbidir ve onun münâzı'ıdır. Ona 
benzer, halbuki o değildir. Ve akıl sahibi olan Mûsâ (a.s.)m vehim 
sâhibi olan Fir'avn ile mücâvebâtının kıssasıdır 



Ma'lûm olsun ki, havâss-i bâtıneden birisi de "kuvve-i vâhime"dir. Bu 
kuvvet vücûd-ı insânîde mahsûsât-i cüz'iyyeden maânî-i cüz'iyyeyi idrâk 
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eder. Gülşen-i Râz sahibi Mahmûd Şebüsterî hazretleri Mir'ât-ü'l Muhakkı- 
Mı'inde buyurur ki: "Kuvve-i vâhime, görmediği yalan ve gerçek olan şey- 
leri nefs-i inşâna gösterir. Gösterdiği şeyler nefsü'I-emre mutabık olsun, ol- 
masın, birçok şeyleri kendinden peydâ edip, gösterir ki, bunlann hiçbir ve- 
cihle aslı yokdur. Bunun için âfâk ve enfus âlemlerini tatbik eden meşâyih 
ve ulemâ, nefs-i insânîde olan vehmi âfâkda olan şeytanın misâli addetmiş- 
lerdir ve Resûl-i Ekrem Efendimizin "Her kims'e ile bir şeytan doğarmış, be- 
nim ile doğan şeytanı müslüman ettim" buyurmaları buna işârettir; zîrâ 
kuvve-i vâhimenin kizbden aslâ perhîzi yokdur. Meselâ bir şeyi mevcûd 
gösterir; fakat aslâ o şeyin vücûdundan eser yokdur; ve bir şeyi ma'dûm 
gösterir, hadd-i zâtında o şey mevcûddur ve dâima vehmin işi böyledir." 
Bundan anlaşılır ki vehim, akla benzer; fakat akıl değildir; belki kalp olan 
bir akıldır. Hâlis altının yanında kalp altın nasıl ise, aklın yanında da veh- 
min kıymeti de böyledir. İmdi insanda nefsâniyet gâlib olduğu vakit, akıl 
yerine kuvve-i vâhime hüküm-fermâ olur ve rûhâniyet gâlib olduğu vakit, 
kuvve-i vâhime mağlûb olup, akıl hüküm-fermâ olur. Binâenaleyh enbiyâ 
ve onların vârisleri olan evliyâ hazarâtı kuvve-i vâhimelerini mağlûb etmiş- 
lerdir. Kuvve-i vâhime hakkındaki birtakım dekâyık Fusûsu'I-Hikem'de 
Fass-ı İshâkf dedir. 

2294. Sy pehlivan akıl şehvetin ztdâıdır, o ki şehvete iltifat eler, ona ta'bîr 
etme'. 

"Pehlivân" ta'bîriyle ehl-i mücâhede olan sâlike hitâb buyurulur. "Tem- 
den", burada teveccüh ve iltifât etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey nefis düşma- 
nı üe cihâda azm eden pehlivân, akıl şehvetin zıddıdır; zîrâ şehevât ve huzû- 
zât-ı nefsâniyye mevhumdur. Ve kuvve-i vâhime onlan sana hazz-ı hakîkî 
şeklinde gösterir. Akıl ise hazz-ı hakîkîye nazırdır; binâenaleyh akıl şehvetin 
zıddı olur. Binâenaleyh hazz-ı hakîkîye nâzır olan aklı ihtiyâr et ve hazz-ı fâ- 
niye nâzır olan kuvve-i vâhimeyi terk et! O şey ki, şehevât ve huzûzât-ı fâ- 
niye iltifât eder, sen o şeye akıl deme!" 

2295. O ki şehvetin âilencisiiir , ona "vehim" ta'bîr et, vehim akılların hâlis al- 
tınının kalpıdır. 
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Ya'ni, şehvet-i nefsânfnin talibi ve dilencisi ancak vehimdir; vehim ise, 
hâlis altın mesabesinde olan aklın kalpıdır; Ya'ni, vehim akıl değildir, belki 
kalp olan akıldır. 

2296. Uehim ve akıl miheksiz aşikâr olmaz; her ikisini çabak mihek tarafına 
nakl et 1 . 

Kalp olan vehim ile hâlis olan akıl, birbirinden mihek ile aynlır; birinin 
kalplığı ve diğerinin hâlisıyeti âşikâr olur; binâenaleyh her ikisini de çabuk 
mihek tarafına nakl et! 

2297. Hu mihek Oiur 'ân ve enbiyânın hâliâir; her kalhe mihek gibi der ki: 

2298. "Tâ ki kendini benim miisââememâen göresin ki, benim yokuşumun ve 
inişimin ehli âeğilsin!" 

"Yokuş"dan murâd, ilm-i hakikat ve "iniş"den murâd, ilm-i şerîatdır. Zîrâ 
şeriat âlem-i halka ve ilm-i hakikat Hakk'a taalluk eder. Her iki ilimde de mi- 
hek Kur'ân ve enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın ahvâl-i aliyyeleridir. 

Malûm olsun ki, yanlış hükümler, kuvve-i fıkriyyenin vehme tâbi' olma- 
sından tevellüd eder; binâenaleyh gerek muâmelât-ı dünyeviyyede ve gerek 
ibâdât ve i'tikâdâtda çıkan İhtilâfât hep kuvve-i fîkriyyeye vehmin karışma- 
sından neş'et eder. Meselâ ehl-i gaflet cisimlerinin doğmazdan evvelki ve öl- 
dükden sonraki iki yokluk hâli arasında, gayet mahdûd bir zamârta münha- 
sır olan mevhûm varlıklarına istinaden "Ben, ben!" diye bağırırlar ve bu 
mevhûm benlikler nâmına binlerce hemcinslerini kurbân ederler. Beşeriyete 
mahsûs olan akıl ise, uzaktan bunlann hallerine bakıp istihzâ eder. Bunla- 
rın bu hükümleri mihek olan Kur'ân'a arz olundu|u vakit kalp ve sahte ol- 
duğu zâhir olur. Zîrâ Kur'ân-ı Kerîm ^T, L-J Çijji sÇJı Cl\ (Muhammed, 
47/36) Ya'ni, "Hayât-ı dünyâ ancak laib ve lehvdir" buyurur. Ve kezâ fuka- 
hâdan biri çıkıp der ki: "Mâdemki bir anadan süt emen çocuklar süt kardeşi 
oluyor, binâenaleyh bir inekden süt içen çocukların da süt kardeşi olmaları 
îcâb eder." Onun bu fetvası avâmın idrâkine bile mülâyim gelmediğinden şe- 
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hir hâricine çıkarmağa mecbûr olmuşlardır. Zîrâ halk bu fakîhin bu fetvasını 
mihek olan Kur'ân-ı Kerîm' e arz ederler ve görürler ki Kur' ân insanlara hi- 
taben gelmiş ve onların arasındaki revâbıtı ta'yîn etmişdir. Ve sıhriyet ise 
hayvanlar ile insanlar arasında değil, münhasıran insanlar arasındadır. Ve 
keza ehl-i tarîkatdan İmâm-ı Rabbânî Mektûbâtmm 108. mektubunda bil- 
cümle muhakkıkların hükümlerine muhalefet ederek "nebinin nübüvveti 
onun velâyetinden efdal" olduğunu isbât için velâyetde sîne darlığı olduğu- 
nu ve bilakis nübüvvetde sîne genişliği bulunduğunu beyân eder. Onun bu 
hükmü mihek olan Kur'ân'a tatbik olundukda sûre-i Kehf de vâki' Mûsâ 
(a.s.) ile cenâb-ı Hızır arasındaki kıssaya nazaran sîne' darlığının ahkâm-ı 
velayet ile zâhir olan cenâb-ı Hızır'da değil, sâhib-i şeriat bir nebiyy-i zîşân 
olan Mûsâ (a.s.) da olduğu görülür. Zîrâ Kur'ân-ı Kerîm'de cenâb-ı Hızır'dan 
naklen, C^- * j«J Jj C J# 'JJ 'Jş' 3 \^ 'J* '^kli 'J 'da Jü (Kehf, 1 8/67-68) 
Ya'ni, "Muhakkak ve elbetde sen benim ile refakate sabr edemezsin; ilminin 
ihâta etmediği şeye nasıl sabr edebilirsin?" buyurulur. Sabırsızlık ise, sîne 
darlığından neş'et eder. Velhâsıl zikr olunan misallerde gösterildiği vech ile 
bu vehim kuvve-i fıkriyyeye karıştığı vakit, akıl gibi görünür, fakat akıl de- 
ğildir, belki aklın sahtesi ve kalpıdır. 

* ' s- 

2299. 6ğer hir iesiere aklı iki yarım yapsa, alim aıbi ateş içinde suıiıcı olur. 

"Testere"den murâd, i'tirâz-ı fıkriyyedir. Ya'ni, "Aklın verdiği hükümleri 
eğer türlü türlü i'tirâz ile ibtâle çabalasan, altın ateş içinde nasıl besîm ve par- 
lak olursa, o aklın hükümleri de o i'tirâz ateşleri içinde öylece parlak ve rev- 
naklı bir halde bulunur ve aslâ ibtâl edilemez; fakat vehmin hükümleri, i'ti- 
râzât-ı akliyye muvacehesinde simsiyah olur." 



Vehim Fir'avn içindir, ya'ni, nefsânîolan kimseye mahsûsdur; ve akıl, ca- 
nı nûrlandıncı olan Mûsâ, ya'ni, insân-ı kâmil içindir. 



2300. Uehim muhakkak âlem yakıcı olan ^fir'avn içindir; akıl, can parlatıcı 
olan uMûsâ içindir. 
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Mûsâ (a.s.) t akıl sâhibi olduğundan vücûd-ı vehmîyi kaldmp, yokluk ta- 
riki üzerine vehim sâhibi olan Fir'avn'ı da'vete gitti. Fir'avn vehminin hük- 
mü ile ona: "Söyle bakalım, sen kimsin?" dedi. 

2302. 'Dedi: n( ~Ben JZu'l-Celâİ'in resûİü olan akılım, Slllah'ın hüccetiyim, 
dalâlden emânımi" 

Mûsâ (a.s.) cevâben buyurdu ki: İ>JÛ ^ Jjlj j\ (A'râf, 
7/104) Ya'ni, "Ey Fir'avn, muhakkak ben Rabbüî-âlemm'in resulüyüm." 
Ben senin ve senin tâbi'lerinin üzerine Allâh'ın hüccetiyim. Nitekim il) 
loafi'tüj* Js. 'd* G*'j C\ jr 'j* uLr (Nisâ, 4/41) Ya'ni, "Her ümmet pey- 
gamberlerini şâhid getirdiğimiz vakit^ onların hâli nasıl olur? Yâ Habıb'im se- 
ni de onlann üzerine şâhid getirdik" âyet-i kerîmesinde bu hüccete işâret bu- 
yurulur. "Emân", dördüncü bâbdan masdardır; "korkusuz", "âsûde" olmak 
ma'nâsınadır. Ya'ni, benim vücûdumdan dalâletden emîn olmak hâli zuhûra 
gelir, demek olur. 

2303. n^edi; ^Uiayır, sus! Uiây ve hûyu hırak, nisheiini ve eski adını söyle!" 

Fir'avn cevâben dedi: "Hayır, benim sana: "Sen kimsin?" diye sormaktan 
murâdım, eski ismini ve hâlini sana tahattur ettirmekdir; binâenaleyh "Ben 
resûlullâhım ve hüccet-i Hakk'ım!" gibi sözleri ve da'vâlan bırak da, benim 
sarayımda terbiye olunduğunu ve eski adım söyle!" 

2304. ^Dedi ki: "^enim nisheiim O'nun arzındandır; asıl olan ismim O'nun 
kullarının kemleridir." 

Mûsâ (a.s.) Fir'avn'ı iskât için buyurdu ki: "Ben Hak Teâlâ hazretlerinin 
küre-İ arzının cevheri ve maddesi olan toprakdanım; ve asi olan adım, Hâlık 
Teâlâ hazretlerinin kullannın âcizi ve hakiridir." 

2305. n< ~Ben kulum, fâil-i mutlakın kulunun oğluyum; O'nun kullarının şuhu- 
nun doğmuşuyum ve cariyelerinden doğmuşum!" 
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"Ben Allah'ım kuluyum ve fâil-i mutlak olan Hak Teâlâ hazretlerinin ku- 
lu olan İmrân'ın oğluyum ve O'nun kullarının sulbünün doğmuşuyum. Ya'ni, 
ilk Âdem'den i'tibâren müteselsilen kullannın sulbünden sefer ederek, şimdi- 
ki sûret-i Mûsevîyyeme geldim ve cariyelerin rahimlerine munsab olan mü- 
teselsil nutfelerden peydâ oldum." 

"Cevâr", câriyenin'cem'i olan "cevârî" kelimesinin zarûret-i kâfiye hase- 
biyle "yâ" harfi hazf olunmuş sûreti olmak îcâb eder. Zîrâ câriyenin cem'i 
ale'l-kaide "cevârî" ve "câriyât" gelir; ve "civâr", "kitâb" vezninde, komşu- 
luk ma'nâsına geldiği gibi, bir adama lede'l-iktizâ imdâd ve iânet ve hıfz u hi- 
mâyet eylemek üzere and ü emân vermek ma'nâsına da müsta'meldir. Ve 
"cîm"in zammı ile "cüvâr", "emân taleb eylemek" demekdir. Bu sûretde 
ma'nâ: "Ben Allâh'm kullannın sulbünden doğdum ve Hak Teâlâ'nın hıfz u 
himâyesi taahhüdünden doğdum", demek olur. Bu ma'nâ murâd olunduğu 
takdirde, Mûsâ (a.s.)ın hîn-i tevellüdünde Fir'avn'm öldürtdüğü Benî-lsrâfl'in 
çocuklân arasında Hak Teâlâ hazretlerinin hıfz u himâyesi taahhüdüyle kur- 
tulmuş ve bu himâye taahhüdünden doğmuş olduğuna işaret Duyurulmuş 
olur. Bu beyt-i şerif Hind nüshalannda, ° 

sûretindedir. "O Vahîd olan Hudâvend'in kulunun oğluyum, cariyelerinin ve 
kullannın sulbünden doğmuşum" demek olur. 

Fakır zannederim ki, beyt-i şerifdeki "cevâr" kelimesinin "cevârf 'den tah- 
rifi muvafık görülmemesine mebnf, onun yerine biri tarafından 1?u beyit 
ikâme edilmişdir. Halbuki "civâr" kelimesi, yukandaki ma'nâya göre alındığı 
takdirde, beyt-i şerifin ma'nâsı dakîk ve zevk-âver olur. 

2306. "(Seslimin nisbetİ taprakdan ve suâan ve çamurdandır; Uiâİık suya ve 
çamura can ve gönül verdi." 

2307. w< iîu toprak olan cismin merci'i dahi toprağadır; ey korkunç senin mer- 
ciin dahi toprağadır!" 

"Ey keyfî ve makâmının muhâfazası için birçok adamlan öldüren ve hal- 
kı ölüm ile korkutan Fir'avn, senin toprakdan mahlûk -olan cisminin, gidece- 
ği yer dahi toprakdır. Toprak olup, halkın basıp çiğneyeceği bir cismin muhâ- 
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fazası için halka karşı yaptığın bu zulümler ve Hakk'a karşı yaptığın bu ser- 
keşlikler nedendir?" 

2308. vvr Bt2İm aslımız ve cümle serkeşlerin aslı hir iovrakianâır ve onun yüz 
alâmeti varâır." 

"Bizim gibi enbiyânın ve evliyânın cisimlerinin aslı toprakdan olduğu gibi, 
enbiyâ ve evliyaya karşı serkeşlik eden münkirlerin ve zâlimlerin asılları dahi 
toprakdandır." Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Nûh'da ı'u ^jÖı JjŞî 'Jjf, 
(Nûh, 71/17) ya'ni, "Allah Teâlâ sizi arzdan bir bitiriş bitirdi" buyurur. Ve 
Ni'metullâh Nahcivânî (k.s.) hazretleri bu âyet-i kerîmenin tefsirinde şöyle bu- 
yururlar: ol J\ ^Ijj oUl ja Vjl ULu^lj \e\y\ ^j UU b'Ll ^ ^1 <£\ 

j-ij uJ* J^>- c*w jjl olj ü>p H U IjjjjJj Â^Vl ÂjLJIj ÂüAiU J ! ^LrM 

Ya'ni, "AHâh Teâlâ sizi arzdan ibdâî olarak bitirmek sûretiyle inbât eyledi ve si- 
zi envâ' ve esnâf olarak yaptı. Evvelen nebât cinsinden, sâniyen hayvân ve 
sonra da îmân ve ma'rifete kabil insan oluncaya kadar terbiye etti. Ba'dehû rüt- 
be-i beşeriyyeden mertebe-i hilâfete ve niyâbet-i ilâhiyyeye irtikânız ve göz 
görmedik ve kulak işitmedik ve kalb-i beşere hutûr etmedik şeye fâiz olmanız 
için size tekâlîf-i şâkkayı teklîf etti." Ve III. cildin 3887 ve 3888 numaralı beyit- 
leriyle onları ta'kîb eden beyitlerde dahi cenâb-ı Pîr bu hakikati gayet vâzıh ve 
selîs bir sûretde beyân buyurmuşlardır. Ve bunun nazîri olan beyânât-ı aliyye 
dahi bu cildin sonlarına doğru gelecekdir. Velhâsıl cism-i inşân toprakdan mah- 
lûkdur ve toprakdan mahlûk olduğunun zâhirde birçok alâmetleri vardır şöyle: 

2309. *OCi, senin cismin iovrakdan meieâ iuiar, senin hoynun toprak aıââsın- 
âan sarılır."' 

Ya'ni, "Toprak nebât şekline girip, onu hayvan yer ve sen dahi kâbil-i eki 
olan nebât ile hayvanı yersin, cismin bu gıdâdan semirir ve boynun kalınla- 
şır." Bu beyit Hind nüshalannda, 

sûretindedir. Ya'ni, "Senin cismin toprakdan yardım tutmaz mı, senin boy- 
nun toprak gıdâsından semizdir" demek olur. 
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2310. "Can aiffiğt uaiuf, o mahûf ve korkunç olan mezar içinde, yine iovrak 

[2317] 1 „ 

olur. 

"Ölüm hâli gelip, rûh gittiği vakit o cisim, mahûf ve korkunç olan meza- 
nn içinde çürüyüp yine toprak olur." 

y oL>- Jjlc j JJi £ £h>- y «Lil j U j^fc j y ^ 

2311. "!7iem sen ve hem hiz ve hem senin emsalin toprak olurlar ve senin 
mansıbın kalmaz." 

Cenâb-ı Pır Fîhi Mâ Fitim 61 . faslında yukanki ve bu beyitlerin ma'nâsı 
hakkında şöyle buyururlar.- "Hak Teâlâ hikmet zımnında ruhu kalıp ile bir iki 
gün te'lff için bu kadar san'at yaptı ve kudret izhâr eyledi; eğer insan kalıbıy- 
la berâber, bir lahza mezann içinde otursa, dîvâne olmak havfı vardır. .Suret 
damından ve kokmuş kalıpdan sıçraması nasıl olur? Hiç orada kalır mı? Hak 
Teâlâ tahvîf için onu bir alâmet kıldı; tâ ki insanlann kalbinde vahşet-i kabir- 
den ve toprağın zulmetinden bir korku peydâ ola. Nitekim yolda bir mevzi'de 
bir kervanı vurduklannda, burası makâm-ı havfdır diye alâmet olmak üzere 
iki üç taş birbiri üstüne vaz* ederler. Bu mezarlar dahi, hatar mahalli için böy- 
lece bir alâmet-i mahsûsadır. O korku onlara te'sîr eder, eserin fiilen husûlü 
îcâb etmez ilh..." 

2312. ^Dedi: n< T$u nesehin gayri senin adın vardır, senin için muhakkak o isim 
evlâdır." 

Hz. Mûsâ'nın bu beyânât-ı aliyyesine cevâben Fir'avn dedi: "Ben sana ci- 
simlerin toprağa olan nisbetini sormuyorum; kimin oğlu olduğunu ve adının 
ne olduğunu soruyorum. Sen bana onlardan bahs et, sana münâsib ve evlâ 
olan ismini söyle!" 

2313. "Sen ^Jir'avn'ın hendesisin ve onun hendelerinin hendesisin, evvelen 
onun cisim ve canı ondan heslendi." 

"Yâ Mûsâ, ben senin nesebini söyleyeyim; sen Fir'avn'm bendesisin; 
ya'ni, sen benim bendem olan İmrân'ın oğlusun ve Imrân'ın cisim ve cânı, 
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benim ni'metim ile beslendi. Sen de benim sarayımda yiyip içtin ve terbiye 
gördün!" 

f J** J 1 {)* 3 ütj f-^ ts*^ t^ L - 

2314. "tSen pek zulm edici hâgî ve iâgî olan kulsun; uğursuz fiilden nâşî hu va- 
tandan kaçmış idin." 

"Bâgî", Hak' dan aynlıp, serkeşlik eden; "tâgî", azgın ve zorba demekdir. 
Bu beyt-i şerîfde sûre-i Kasas'da vâki' L^ı ^ jp. oaJi 'y> 3 

oiiC^ı Jİ* u* jû (Kasas, 28/15) ya'ni, "Ehlinin gafleti vaktinde 

şehre girdi; orada boğuşan iki adamı buldu, birisi onun tâifesinden ve diğeri 
düşmanından idi; ["Kendi tarafından olanı, düşmana karşı ondan yardım di- 
ledi"] Mûsâ ona vurdu, aleyhine hükmetti, [ya'ni, ölümüne sebep oldu] de- 
di ki: "Bu şeytan işidir" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

Müfessirlerler derler ki: Mûsâ (a.s.) halkın öğle uykusu vaktinde veyâhud 
akşamla yatsı arasında Mısır'a girdi. Birisi Benî-îsrâil'den ve diğeri Benî-lsrâ- 
îl'in düşmanı olan Kıbtîler'den olmak üzere İki kimseyi kavga eder bir halde 
buldu. Kavganın sebebi de bu idi ki, Kıbtî Fir'avn'ın ekmekçisi idi, Benî-tsrâ- 
îl'den olan adama odun getirmesini teklif etti. O da istinkâf etti. Benî-îsrâ- 
fl'den olan adam, Cenâb-ı Mûsâ'dan yardım istedi. Mûsâ (a.s.) da'vâlanm 
dinleyip, Kıbtî'yi haksız buldu ve göğsüne bir yumruk indirdi; sekte-i kalb- 
den öldü. Onun öldüğünü görünce dedi ki: "Bu yaptığım iş, şeytan işlerinden 
bir iştir!" Beyt-i şerîfdeki "fiil-i şûm" ile bu katle işâret buyurulur. 

2315. ^ZKanlısm ve gaddarsın ve hak-nâ-şinâssın; kendini hu evsâf üzerine 
dahi kıyâs et!" 

Ya'ni, Fir'avn dedi ki: "Yâ Mûsâ, sen kendini yüksek bir mevki'de görü- 
yorsun, habuki sen adam öldürdün ve zâlimsin; ve benim ni'metimin hakkı- 
nı tanımıyorsun da bana karşı serkeşlik ediyorsun, kendini bir kerre dahi bu 
evsâf ile mukayese et!" 

2316. xx £jarîblik ve fakirlik ve eski libâs içindesin, halbuki hizim şükrümüzü ve 
hakkımızı hilmedin!" 
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"Halak", eski şey, ya'ni, Fir'avn Mûsâ (a.s.)ı aklınca tahkfr için dedi ki: 
"Sen şimdi garîblik ve fakirlik ve eski püskü libâs içindesin. Böyle olduğun 
halde, evvelki hâlini unutdun ve bizim sarayımızda sürdüğün mükellef ve 
mutantan hayâtından dolayı bize teşekkür etmeni ve bize karşı itâat etmek 
haklını bitmedin." Bu beyt-i şerifde sûre-i Şuarâ'da vâki' sli'j ^ ^ P' J^ 
'^y&ii cJT, cJli J\ jbCî cJUi j 'ja ili ciJ, (Şuarâ, 26/1 8- 1 9) ya'ni, 

"Fir'avn dedi: "Biz seni içimizde çocuk iken beslemedik mi ve sen ömründen 
senelerce bizim aramızda kalmadın mı? Ve işlediğin fiili işledin ve sen kâfir^ 
lerden oldun!" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 



"Hudâvend", "Hudâ" ile "vend"den mürekkebdir. "Hudâ" dahi, "hod" ile 
"â"dan mürekkebdir. Ve "hod", kendi ve "â", "âmeden" masdanndan emr-i 
hâzır olup vasf-ı terkibidir, "kendi gelici" ma'nâsinadır; "vend" edât-ı nisbet 
ve edât-ı teşbih olan "mânend" ma'nâlanndadır. Bu terkıb "sâhib ve mâlik" 
ma'nâsında kullanılır. "Melîk", "melik" ve "mâlik" ma'nâsındadır, kadir ve 
mutasarnf demekdir. Ya'ni, Mûsâ (a.s.) Fir'avn'ın nokta-i nazannı cerh ve 
red için buyurdu ki: "Ey Fir'avn, sen kendini kadir ve mutasarnf ve sâhib, 
mâlik tasavvur edip, sana karşı hak söz söyleyeni serkeş addediyorsun; bu- 
nu bil ki o Melîk'e ve Mâlik-i hakîkîye sâhiblikde ve efendilikde hiçbir kimse 
ortak olamaz. Onu böyle bir şirkden tenzih ederim!" 



"Vücüdda vâhiddir, mülkünde O'nun yâri ve arkadaşı yokdur. O'nun kul- 
lanna zât-ı ulûhiyyetinden başka hükm eden bir reîs ve kumandan yokdur." 



"Zât-ı vâcibü'l-vücûdun mahrukatına kendisinden başka bir mutasarnf ve 
bir mâlik yokdur ki, mülküne iştirâk edip tasarrufunda ortak olsun, binâena- 





2319. "Onun halhına haşka hir mâlik kimse yokdur, O'nun şirketini hir hâli- 
kin flayri dava eder mi?" 
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leyh ona karşı şirket ve ortaklık da'vâsı ancak halik ve fânî olan bir mahlûk 
tarafından olur; ve bu da o ahmağın had-nâşinaslığı olur." 

2320. "O nak$ etmişdir, benim nakkaşım O'âur; eğer başkası dava ederse o 

[2327] j„ ..].// 

zulüm ısteyıcıdır . 

Bu vücûd-ı izâfî âleminin suretlerini O, nakış ve tersim etmişdir. Bu suret- 
ler O'nun "Musavvir" ism-i şerifinin mezâhiridir. Ben de o suretlerin biriyim; 
binâenaleyh benim nakkaşım da O'dur. Eğer bir başkası çıkıp: Senin cismini 
ben besledim, büyütdüm, diye da'vâ ederse, o kimse, zulüm yapmak isteyen 
bir kimsedir." Zîrâ bu da'vâsı yerinde değildir; ve "zulüm" lügatda bir şeyi ma- 
hall-i mahsûsunun gayrine koymaktır; nitekim Hak Teâlâ sûre-i Lokmân'da 
^ ,jy j'jjjı oı (Lokman, 31/13) Ya'ni, "Şirk elbetde bir zulm-i azimdir" bu- 
yurur. Bir diğer âyet-i kerîmede t ûJ 'Ss (ûjîİı ' jy ju, ^ JÎı j» (Âl-i îmrân, 
3/6) ya'ni, "Sizi rahimlerde dilediği gibi tâsvîr eden O Allah' dır" buyurulur. 

ji?-\sJij ^ 0W ^y O j>tJ ü^l^ y (Jjj>) y 

2321. "Sen benim kaşımı yapamazsın, benim canımı nasıl tanıyabilirsin?" 

"Sen benim cism-İ zahirîme taalluk eden kaşımı ve bir kılımı bile yarata- 
mazsın; benim bâtınım olan canımı nasıl tanıyabilirsin? Hakk'ın resûlü mü- 
yüm, değil miyim nasıl bilirsin?" 

ls^- 5 Uy-* y 3^ ^ ^ *^ LS^y ls*^ ö\ j jUp of^A 

2322. Xyr Belki o gaddar ve o azgın sensin ki, sen Diak'la İkilik davasını 
edersin." 

"Şirk ve ikilik zulm-i azîm olduğuna ve sen de Hakk'a karşı ikilik dava- 
sında bulunduğuna göre o bana söylediğin gaddâr ve azgın sensin!" 

J> ^jJû (j\y J 4j \j J>\y^ pXJ&> £ 

2323. "Gçjer ben bir memuru sehv ile öldürdüm ise, ne nefs için ne lekv ile öl- 
dürdüm." 

"Avân", hükümet me'mûru ve zâbıta me'mûru ma'nâsınadır. Burada 
Fir'avn'm ekmekçisi murâd, buyurulur. Ya'ni, "Ey Fir'avn, sen bana cânî ve 
katil diyorsun, eğer ben senin bir me'mûrunu öldürdüm ise, maksadım onu 
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öldürmek değil, belki te'dîb idi; bir yumruk vurdum, o öldü. Bu katil amden 
değildir, belki sehven ve hatâen vâki'dir; yoksa onu ne nefsim için ve ne de 
boş yere öldürdüm." 



"Ben Kıbtî'ye bir yumruk vurdum ve o kazâ-yı ilâhî neticesi olarak mak- 
tûlen düştü. Onun rûh-ı izâfî ve insânîsi yok İdi; belki hayvanlar gibi rûh-ı 
hayvânî ile yaşamakta idi; bu yumruk onun bu rûh-i hayvanisini izâle etti." 
Malûm olsun ki, nebinin bâtını günâhdan ma'sûmdur. Kıbtî'ye yumruk vur- 
ması ilhâm-ı ilâhî ile vâki' olmuş idi; fakat bunun ilhâm olduğunu Mûsâ (a.s.) 
vakt-i katilde müdrik değil idi. Zâhir hâle bakıp oüal^ S** o* (Kâsas, 
28/15) Ya'ni, "Bu şeytan işindendir" dedi. Zîrâ nübüvvet zâhire nâzırdır. 

2325. ur Ben bir Köpek öldürdüm, sen -peygamber oğullarını, kabahatsiz ve zi- 
yansız yüz binlerce çocuğu!" 



Yukanki beytin haberi, bu beytin başındaki "küşteî" dir. Ya'ni, "Ey 
Fir'avn, ben sûretde insan ve ma'nâda bir köpek olan Kıbtî'yi öldürdüm; ya 
senf peygamber oğuilannı, hiçbir kabâhatı olmayan birçok Benî-lsrâfl çocuk- 
lannı öldürdün!" 



"Yeni doğan çocuklar arasında, beni bulup öldürmek ümîdi ile Ya'küb 
(a.s.)ın zürriyyeti olan günahsız çocuklar öldürmüşsün!" 



iİJj j yi- J^\sr Ol iU* y j { J^> <y 

2324. nr Ben bir yumruk vurdum ve o ansızın düştü. O kimse ki, onun canı mu- 
hakkak yok idi, bir can verdi." 




n 
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Fir'avn'ın nefsinin pişirdiği şey, Mûsâ (a.s.)ın doğmaması ve doğdukdan 
sonra da yaşamaması için müneccimlerin ihbân üzerine Fir'avn tarafından it- 
tihâz edilen tedbîrler ve Melerdir ki, Mûsâ (a.s.)ın doğması ve öldürüleme- 
mesi ile o tedbîrler ve hileler bir işe yaramadı ve baş aşağı oldu. 

^ J ^ J û* &- A j* ^ £**ls* J# 'j ^ 

2329. ^edi: "Onları bırak, hiç şeksiz benim hakkım ve tuz ve ekmek hakkı 
bu mu olur? 

Fir'avn, Mûsâ (a.s.)a cevâben dedi: "Sen o bana karşı serkeşâne olan 
da'vâları bırak! Hiç şek ve şübhe olmayarak senin üzerinde sâbit olan benim 
hakkım ve sarayımda yiyip içmenin hakkı yok mudur?" 

2330. nf J(.i, bana cemâat huzurunla horluk edesin, aydınlık gündüzü gönlüm 
üzerine karanlık edesin." 

"Haşer", cemâat ve kalabalık ma'nâsınadır. Mûsâ (a.s.)ın, halka karşı ru- 
bûbiyet da'vâsında bulunan Fir'avn'ı, cemâat-i kesîre huzurunda da'vet bu- 
yurması, onun son derece kibir ve azametine dokunmuş olduğundan, Mûsâ 
(a.s.)a dedi ki: "Bu kadar kalabalık huzurunda senin bana karşı böyle serkeş- 
lik ve hakaret etmen ve debdebe ve saltanat ile aydınlık olan günlerimi gön- 
lümde karalık etmen lâyık mı idi? Ve seni terbiye etmem ve yedirmem ve içir- 
mem hakkına karşı böyle mi yapmalı idin?" 

2331. n &ğer hayır ve şerde benim nigehbanlvgımı tutmaz isen, kıyametin zilleti 
daha güçdürî" 

"Ey Fir'avn, sen bu dünyâdaki horluğu ve zilleti nefsine ağır görüyorsun; 
eğer benim Hak tarafından getirdiğim emir ve nehiyde benim nigehbanlığımı 
ve muhâfızlığımı tutmazsan, âhiretde zelil ve hakîr olursun; fakat bu zillet ve 
hakaret dünyâdakine benzemez, o daha güçdür!" 

2332. nr Bir vİrenin zahmını çekemiyorsun, bir yılanın zahmını nasıl tada- 
caksın?" 
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"Ey Fir'avn, dünyâda bir pirenin ısırmasına tahammül edemiyorsun; âhi- 
ret azâbı, dünyânın azabından şiddetlidir, Bir pireye nisbeten, yılan mesâbe- 
sinde, daha büyük olan o ısırmaya nasıl tahammül edebilirsin?" Malûmdur 
ki, Kur'ân-ı Kerîm'de âhiret azâbmın şiddetinden birçok mahallerde bahis 
buyurulur. Ezcümle sûre-i Fussılet'de İ^j-ü Cüp i ^ (Fussılet, 
41/27) ya'ni, "Biz küfredenlere elbette azâb-ı şedidi tatdınnz" ve sûre-i Şû- 
râ'da jujia ljÛp '^öjJ^(j (Şûrâ, 42/26) ya'ni, "Kâfirler için azâb-ı şedîd 
vardır" buyurulur. 

2333. " jLâhiren senin işini vîrân etlerim, fakat bir dikeni gülistan ederim." 

"Ey Fir'avn, senin kibir ve azamet sermâyesi olan enâniyetini tahrîb ede- 
rim ve hayâlı olan varlığını yıkanın,- fakat bir diken gibi olan nefsini, ma'ri- 
fet-i ilâhiyye gülistanı yapanm." 



Onun beyânmdadır ki, imaret vîranlıkdadır ve cem'iyyet' 
dağınıklıkdadır ve sağlamlık kırıklıkdadır ve murâd, 
murâdsızlıkdadır ve varlık, yoklukdadır. Ezdâdın ve ezvâcın 
bakıyyesi bunun üzerinedir 



2334. O kirişi ^eîii zemini yardı; bir ahmak feryâd etti ve mükedder oldu. 

"Ber tâften", mükedder olmak ve incinmek ma'nâsınadır. Bu kıssa sürh-i 
şerifin ma'nâsını îzâh için bir temsildir. Ya'ni, "Bir kimse çift sürüp, toprağı 
sapan ile yarmakda idi; ahmak biri de onu görüp mükedder oldu ve dayana- 
madı, bağırmağa başladı, dedi:" 
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2335. vlr Bu zemîni neâen vîrân ediyorsun, yarıyorsun ve verîşân ediyorsun?" 

2336. ^Dedi: ahmak, hunu henim üzerime sürme, sen imareti de harâhlık- 
dan hil!" 

Çiftçi cevaben dedi ki: "Ey ahmak, bu i'tirâzı benim üzerime sürme, sen 
ma'mûrluğu harâblıkdan bil!" 

2337. nr Bu zemîn çirkin ve vîrân olmadıkça , ne vakit hir güllük ve hugdaylık 
olur?" 

S-j J jij J 1 ^ ^ J J ^j>- J J ^ l/* ' 

2338. Onun nazmı altüst olmayınca, ne vakit hosiân ve ekin ve yaprak ve ye- 
miş olur? 

Arzın düzlüğü kanştırılıp altüst olmayınca o arz bostan ve ekinlik ve ye- 
şillik ve meyvelik olur mu? 

2339. Cerahatin yarasını neşter ile yarmadıkça, ne vakit iyi olur ve ne vakit la- 
tif olur? 

"Çağz", çıban içinde peydâ olan cerahat ma'nâsmadır. "Rîş" yaradır; "rîş-i 
çağz" terkıb-i izafî olur. 

2340. Senin hıltların ilâçdan yanmadıkça, şûriş ne vakit gider, ne vakit şifâ 

[2347] j _ ; 

gelir: 

"Hılt", tıbb-ı atîke göre vücûd-ı beşerde bulunan dört esaslı maddeden ibâ- 
rettir. Onlar da "kan" ve "safra" ve "balgam" ve "sevdâ"dır. Bunlara "ahlât-ı 
erbaa" derler ve her birinin vücûd-ı insanîde akciğer ve karaciğer ve dalak gi- 
bi tekevvün ettiği bir uzuv vardır. Meselâ ahlât-ı erbaadan safra, hadd-i i'tidâl- 
den çıkıp ziyâdeleştiği vakit mizâç bozulur ve vücûdda baş dönmesi ve istifrâğ 
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gibi şûriş hâsıl olur. "Hekîm bu bozukluğu teşhis edip o safrayı yakmak ve izâ- 
le etmek için ilâç yapmadıkça o şûriş gidip, sıhhat-i beden yerine gelmez." 



Meselâ terzi elbiseyi ıslâh etmek için söküp parça parça etse, o elbise dik- 
meyi çok iyi bilen terziyi, "Niçin esvabı parçaladın?" diye bir kimse döğer mi? 



Meselâ dülger olan, bir ağacı ve bir keresteyi keser, sonra o kesilen parça 
binada işe yarar; ve demirci de böyledir. Kasab dahi evvelâ koyunu keser ve 
yüzer ve parçalar, sonra insana gıda olur. Bunlann hepsinin işlerinde evvelâ 
tahrîb ve sonra i'mâr vardır. 



"Helîle", Hindistan eriği dedikleri bir nevi' ilâçdır ki, onu döğüp tabiatı 
kâbız olanlar yerler, tab'a mülâyemet verir. "Belıle" bu da hehlenin zıddı olan 
bir ilâçdır, tabiatı mülâyim olanlar döğüp, kabız için yerler. Ya'ni, "Bu iki ilâ- 
cı döğüp şekillerini bozarlar; fakat onlann bozulmasından, tenin nizâmı ve 
ma'mûrluğu hâsıl olur." 

2346. Sen değirmende buğdayı döğmedikçe, bizim soframız ne vakit ondan süs- 
lenmiş olur? 







bı vardır. 



2345. O beldeyi ve o belîleyi d'öğn 
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Ya'ni, buğday değirmende döğülüp un yapılır ve şekli tahrib edilir, sonra 
ekmek olup soframızı tezyin eder ve vücûd-ı beşeri i'mâr eder. 

2347. ^Bu takazam o ekmek ve tuz yaptı ki, ey halik seni oltadan kurtarayım! 

Ey Fir'avn ve ey akılsız balık, seni nefis ve şeytan oltasından kurtarmak- 
lığım için bu da'vet takâzâsını, vaktiyle seninle benim aramda olan o tuz ve 
ekmek hakkı vücûda getirdi. Sen ise, benim seni bu tuzakdan kurtarmağa te- 
şebbüs etmemi serkeşlik ve azgınlık zannettin. Bu beyt-i şerif Hind nüshala- 
nnda, atîdeki sürhü müteâkib yazılmışdır. 

\j ö j& J y f !>LJI Aİs- Jüıf <^>\yr 

Mûsâ (a.s.)ın Fir'avn'a cevâb söylemesi 



2348. *6ğer uMûsanın nasihatini kabul edersen, nihayeti olmayan höyle kötü 
tuzakdan kurtulursun!" 

\Aİj\ y J £ \j ^* £ \jA JCj \j S j>- Af ^j-J 

2349, ^ZKendini hend-i hevâ eylemiş olduğun yeter, sen hir kurtcağızı ejderhâ 
etmişsin!" 

"Ey Fir'avn, sen şimdiye kadar hevâ ve hevesâtına bağlamp kalmışsın, 
artık yeter. Senin nefsin bidâyetde bir kurtcağız mesâbesinde idi, sen onu he- 
vâsının ve hevesâtının icrâsıyla besleyip koskoca bir ejderhâ yaptın!" 

Z550. nr Ben demhedem ıslâha getirmek için, ejderhâya ejderhâ getirmişim!" 

"Senin nefsin büyüye büyüye bir ejderhâ olmuşdur, ben de "o senin ejder- 
hânı dembedem terbiye ve ıslâh etmek için asâmı ejderhâ yapmak mu'cize- 
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siyle geldim." Bu apaçık oian hârikayı hem âkiller ve hem de ahmaklar id- 
râk eder. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu ejderhânın ahvâlini ve azametini, III. cilt- 
de 1097 numaralı beyitden 1 102 numaralı beyte kadar beyân buyurmuşlar 
idi. 

Jc5" j> \j U^jl jl ^ jU s^J^i jjİ ^ jl jî^i \j 

2351. "Ta ki onun demi, bunun deminden kırılsın, benim yılanım o ejderhâyı 
koparsın 1 ." 

"Tâ ki senin o nefsinin J*&\ ^ ıST (Nâziât, 79/24) Ya'ni, "Ben sizin 
Rabb-i a'lânızım!" sözü, bu benim mu'cize olarak getirdiğim ejderhânın ce- 
hennemi olan nefsinden makhûr olsun. Benim bu azîm yılanım senin o nef- 
sinin ejderhâsını kökünden koparsın!" 

jlo jl sji j> ojU- jl <j jj jU y jjj (JXj* j <^ib L> j J* 

2352. "6^er rızâ verirsen, hu iki yılandan kurtuldun ve yoksa o, canından he- 
lak getirir." 

"Ey Fir'avn, eğer nasihatlerimi kabûl edip bana tebaiyyete râzı olur isen, 
birisi senin nefsin ve diğeri benim mu'cizem olan iki yılanın dest-i taarruzun- 
dan kurtulursun; ve eğer râzı olmaz ve bana muhâlefetde devâm edersen, o 
iki yılan senin canının tarafından helak getirir; Ya'ni, senin canını ve ma'nâ- 
nı helâk ederler, ancak sûret-i hayvâniyyen müncemid bir halde kalır." 



Mûsâ (a.s.)a Fir'avn'ın cevâbı ve onun tehdidi 

(Bu ünvân Hind nüshalannda münderiç olup, Ankaravî nüshasında yok- 
dur,- fakat fihriste kolaylık olduğu için fakır dercini münâsib gördüm.) 

2353. 'Dedi: "Glhak pek usta sihirbazsın, zîrâ mekr ile huraya ikilik bıraktın!" 
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Fir'avn, Mûsâ (a.s.)a cevaben dedi ki: "Yâ Mûsâ, doğrusu budur ki, sen 
pek usta ve mâhir sihirbazsın. Zîrâ mekir ve hile ile bu memleketde halk ara- 
sına ikilik ve tefrika bıraktın!" Malûmdur ki, müstebit hükümdarlar zîr-i idâ- 
relerindeki halkın müctemian kendisine tâbi' olmalannı isterler ve aslâ tefri- 
ka vukü'unu arzû etmezler; hürriyyet-i kelâmiyye ve mezhebiyye aslâ hoş- 
lanna gitmez. Onun men'i için her türlü tedâbîri icrâdan geri durmazlar. 
Fir'avn da bu kabfl hükümdarlardan idi. 

2354. n ~$eh-ctil olan halkı sen iki iâife yanlın, sihirbazlık taşa ve âağa rahne 
yayar." 

"Yâ Mûsâ, sen sihirbazlık ile kalbleri birbirine muvâfık ve müttehid ve ni- 
fakdan ârî olan halkı iki fırka yaptın. Zfrâ sihirbazlık dağa ve taşa rahneler 
ve yanklar yapar ve iki parçaya ayınr." 

Mûsâ (a.s.)ın sihirbazlığı kendinden nefy etmesi 



2355. Deit: "Diuââ'nm veygâmına garkım, Diadâ'nın ismi ile sihirbazlığı 
kim gördü?" 

"Peygâm", birisi tarafından gelen veyâ giden haber ve kelâm ma'nâsına- 
dır. Burada "vahy" murâd, buyurulur. Mûsâ (a.s.) Fir'avn'a cevâben buyur- 
du ki: "Ey Fir'avn, ben Hakk'm vahyine müstağrakım, nefsimin hevâsından 
sana bir şey söylemiyorum ki, bana sihirbazlık isnâd olunsun. Hak Teâlâ 
hazretlerinin ism-i şerifine izâfeten sihir yapmayı kim gördü?" 

Malûm olsun ki, "sihir" lügatde, bâtılı hak sürerinde göstermeğe derler. 
Necmeddîn-i Kübrâ (k.s.) hazretlerinin Memzilü'l-Hâirîn ismindeki kitâbda 
beyân buyurduğu üzere meşhûr olan sihir beş kısım üzerinedir. 1. Tılsım, 2. 
Nîrenç yâhud nîrencât, 3. Rukye, 4. Halkatîrât, 5. Şa'bede'dir. 
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1. Tılsım: Buna "lîmyâ" da derler. Arzın nebatatının köklerinden olan 
ilâçlann âsân ile, âsâr-ı semâviyyeyi cem' etmektir ki, bunlardan emr-i acîb 
zuhûr eder. Tılsım lafzının harflerini kalb edince "musallat" kelimesi hâsıl 
olur ki, tılsımın ma'nâsı da ancak musallatdan ibârettir. 

2. Nfrenc veyâhud nîrencât: Buna "ilm-i rîmyâ" da derler. Cevâhir-i ar- 
ziyyenin kuvvetlerini birbiriyle imtizâc ettirirler ve ondan acîb ve garîb eser- 
ler zahir olur. : . 

3. Rukye: Buna "efsûn" dahi derler. Sihir isabet eden kimseye içirmek 
için su üzerine okuduktan ba'zı sözlerdir. Bu sözlerin ba'zılan "Fehleviyye" 
ya'ni, mecûsflerin lügati , ba'zılan da hezeyânatdır. 

4. Halkatîrât: Üzerlerine ba'zı harfler yazılmış olan çizgilerdir ve birtakım 
garib şekiller ve dâirelerdir. 

5. Şa'bede: Hokkabazlann san'at ve sür'atle gösterdikleri birtakım oyun- 
lardır ki, zâhirde âdet fevkinde görülür ve halk indinde sebebi meçhul oldu- 
ğu için hayret olunur. 

İmdi bunlann esmâ-i ilâhiyyeye adem-i mukâreneti hasebiyle, ba'zılan 
gaflet ve ba'zılan da küfür eseri olduğundan, bunlarda görülen âsâr-ı acibe ve 
garibenin asla kıymeti yokdur. Fakat bu acîb eserler ve hârikalar eğer ism-i 
ilâhîye mukârin olursa, o mu'çize ve kerâmet olur. 

Nefehâtü'l-Üns'âen menkûl olan âtideki menkıbe bu ma'nâyı fzâh eder: 
"Herat şehrinin ulemâsı bir gün Şeyhülislâm Ahmed en-Nâmekıyyü'l-Câ- 
mî (k.s.) hazretlerinin huzuruna geldiler. Aralannda tevhîd ve ma'rifet-i Hak 
bâbında söz geçti. Şeyh (k.s.) buyurdu ki: "Siz bu sözü taklîd ile söylüyorsu- 
nuz!" Onlar bu sözden pek ziyâde münfail oldular ve dediler ki: "Bizim her 
birimizin hıfzında Hak Teâlâ'nın vücûdunun isbâtı için bin delîl vardır, biz 
nasıl mukallid oluruz?" Şeyh buyurdu ki: "Eğer her biriniz on bin delil hıfz 
etmiş olsa bile yine mukallidsiniz." Bunlar dediler ki: "Bize bu söz için bur- 
hân lâzımdır." Bunun üzerine Hz. Şeyh hâdime: "Üç inci ve bir de leğen. ge- 
tir!" buyurdu. Hâdim getirdi, şeyh onlara buyurdu ki: "Bu incinin aslı ne idi?" 
Dediler ki: "Sedefin zabt ettiği nfsan yağmuru katreleridir ve onun havsala- 
sında Hak Teâlâ'nın kudret-i kâmilesiyle inci oldu. Şeyhu'l-tslâm o incileri le- 
ğenin içindeki suya attı ve buyurdu ki: Her kim elini tahkik yüzünden bu le- 
ğen üzerine "Bismillâhi'r-rahmâni'r-rahîm" desin, bu üç dâne inci su olsun 
ve birbirine kanşsın." Ulemâ: "Bu acîb şeydir, siz deyiniz bakalım!" dediler. 
Şeyh buyurdu ki: "Evvelen siz deyiniz, bana növbet geldiği vakit, ben de di- 
yeyim!" Ulemâ sırasıyla besmele-i şerifi okudular; inciler olduğu hal üzere 
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durmakta idi. Vaktâki növbet Hz. Şeyhe geldi, şeyhin üzerinde bir hâl zâhir 
oldu, leğenden tarafa teveccüh edip "bismillâhi'r-rahmâni'r-rahîm" dedi. O üç 
inci su olup birbirine kanştı ve leğen içinde devr etti. Şeyh "Üskün bi-iznil- 
lâh" ["Allâh'ın izniyle sâkin ol!"] dedi, fılhâl delinmemiş bir dâne inci oldu, 
hepsi hayretde kaldılar." 



Yukarıda îzâh olunduğu üzere sihirbazlığın mayası ya Hak' dan gafil olup, 
O'nun mülkünde tasarrufa kıyâm etmekdir; veyâhud mecûsflerin kelimâtını 
ve hezeyânâtmı hak ve müessir bilmek suretiyle küfürdür. Mûsâ'ya mensûb 
olan can ise dfn-i Hakk'ın nûru ve meş'alesidir. 



"Vakflı", hayâsız ve edebsiz ma'nâsınadır. "Mesîh"den murâd, fakirin an- 
layışına göre îsâ {a.s.) değil, belki âhir zamanda havârik-ı âdât ile zuhûr ede- 
cek olan Mesîh-i Deccâl'dir. Zîrâ, "Mesîh", arzı ölçen ve seyâhat eden ma'nâ- 
sınadır. îsâ (a.s.) arzda seyâhat edip halka nûr-ı hidâyet saçtığı gibi, Deccâl 
dahi keza arzda gezip, halkı zulmet-i dalâlete müstağrak kılacakdır. Peygam- 
berler ümmetlerini bu Mesîh-i Deccâl ile tahvîf buyurup îkâz ettiler. Bu 
ma'nâya göre bu beytin ma'nâsını îzâh tekellüfsüz mümkin olur. Ya'ni, "Ey 
edebsiz Fir'avn, sihirbazlık peygamberlerde olmaz. Sihirbazlığın mayası ve 
temeli gaflet ve küfürdür ve bunlarda zuhûr eden hârikulâde haller, hak de- 
ğil, bâtıldır; zîrâ âhir zamanda havânk ile zuhûru muhakkak olan Mesîh-i 
Deccâl, benim demimden hâsıl olan havânkı duyduğu ve işittiği zaman ha- 
sed eder. Zîrâ bâtıl, Hakk'ı dâimâ kıskanır." Atîdeki beyt-i şerif bu ma'nâyı 
te'yîd buyurur: 

2358. W 6y cünöb, ben sihirbazlara nasıl benzerim ki, hiiâblar benim canımdan 
nur iuiar." 




2356. Sihirbazlığın mayası gaflet ve küfürdür, uMûsaya mensûb olan can, dî- 
nin meş'alesidir. 
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"Cünüb", baîd ve uzak ma'nâsınadır. "Kitâblar"dan murâd, kütüb-i semâ- 
viyyedir. "Nûr"dan murâd, ilimdir; zîrâ nûr kendi zâhir ve eşyayı muzhir ol- 
duğu gibi, ilim dahi bu hâssiyeti hâizdir. Ya'ni, "Ey Hak'dan uzak olan 
Fir'avn, ben sihirbazlara nasıl benzerim ki, bütün evvelki ve sonraki kütüb-i 
semâviyye benim canımın nûrunu alırlar, Ya'ni, benim canımın ilminden 
bahs ederler; zîrâ kütüb-i semâviyye, geçmiş peygamberlerin ümmetlerini 
da'vet ederken canlarından doğan sözleri zikr ederler ve gelecek peygambe- 
rin nişanlannı ve haberlerim verirler. Nitekim încil, Cenâb-ı Peygamberin ge- 
leceğini haber verdiği gibi, Kur'ân-ı Kerîm dahi geçmiş peygamberlerin ahvâ- 
lini ve Mûsâ (a.s.)ın Fir'avn ile olan mücâdeiâtını ve mu'cizelerini mufassa- 
lan beyân buyurmaktadır. Binâenaleyh yukanki beyitde beyân buyuruîduğu 
üzere kütüb-i semâviyyede mezkûr olan mu'cizât-ı Mûseviyye'ye havânk ile 
zuhûr edecek olan Deccâl-ı Mesih'in hased etmesi müsteb'ad değildir. "Kitâb" 
hakkında diğer bir vecih dahi, efrâd-ı beşerin kitâb-ı a'mâlidir veyâ kalbidir. 
Nitekim sûre-i Isrâ'da vâki' j£ \)\ (Isrâ, 17/14) ["Kitâbını oku, 
sana nefsin kâfidir"] âyet-i kerîmesinde bu kitaba işâret buyurulmuşdur. Şu 
halde ikinci mısrâ'm ma'nâsi: "Benim canımdan efrâd-ı beşerin kitâb-ı a' mâ- 
li veyâ kalbleri nûr alır" demek olur. 

2359. "Çünki sen neva hanaâı ile yukarı uçarsın, şübhesiz henim üzerime âe o 
zannı götürürsün!" 

"Çünki sen etrâfina müneccimleri, sihirbazlan toplayıp, onlann 'tedbirleri 
üzerine hevâ-yı nefsânî kanadı ile halk üzerinde tahakküm edersin,* şübhesiz 
beni de kendin gibi zannedip, senin üzerine sihir kuvveti ile tahakküm ede- 
ceğime hükm edersin." 

2360. n Uier kime ki "dam" ve "âeâ"in efâli ola, onun kerîmler üzerine kötü 
[2367] , „ J 

zannı olur. 

"Dâm", tuzak ma'nâsına geldiği gibi, âhû ve geyik gibi vahşi ve fakat yır- 
tıcı olmayan hayvanlara derler; ve "ded", arslan, kaplan gibi yırtıcı olan hay- 
vanlara denir. Ya'ni, "Kim ki yırtıcı olan ve olmayan hayvanlann ef âliyle 
me'lûf ola, öyle bir kimse ahlâk ve efâl-i insâniyye ile me'lûf olan kerîmler 
üzerine de kötü zanneder ve onlan da kendisi gibi zanneder." 



MESNEVf-t ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 

<3j* ^ j \j JT iSy, üy? j* J>\* jyr y öyr 

2361. n 2îrâ sen âlemin cüzüsün, her nasıl olur isen küllü dahi kendi vasfı- 
nın üzerine gavî görürsün." 

"Senin halkı kendin gibi zannetmenin sebebi budur ki, sen bu âlemin 
cüz'üsün." Nitekim Şeyh Sa'dî (k.s.) bu ma'nâyı şu beytinde beyân eder. 
Beyit: 

"Benî-Âdem yekdiğerinin a 'zâsıdırlar, zîrâ yaradıhşda bir cevherdendirler, " 

"Mâdemki böyledir, sen her nasıl olursan, halkı da öyle görürsün, eğer 
sen azgın isen, herkes de senin nazannda azgındır." 

Cj Ja^* eJjl yf \j <ij\j>- yf J, J j>. y ^ y? 

2362. "Vaktaki sen dönersin, senin haşin da döner, senin gözün haneyi de dö- 
nücü görür." 

"Manzar", masdar-ı mîmî olursa, "nazar" demek olur. Ism-i mekân olur- 
sa, "nazar mahalli" demek olur ki, "göz" ma'nâsına gelir. Mîm'in kesriyle 
"mınzar" olursa, ism-i âlet olur ve âlet-i nazar ise göz demekdir. 

^ *j f- d hj f- s- ^jj j- 5 y jj 

2363. Ve eğer sen gemide deniz üzerinde cârî olarak gidersen, denizin kenân- 
nı koşucu görürsün. 

2364. Gğer sen melhameden mükedder olursan, cümle dünyâyı hev dar görürsün. 

"Melhame", Sarrah'da "azîm cenk mahalli" ma'nâsına gösterilmişdir. 
Ya'ni, "Eğer sen bir harb-i azfmden dolayı gönlü daralmış ve mükedder olur- 
san, bütün dünyâyı da dar görürsün." İkinci mısrâ'da ba'zı nüshalarda 
"cümle" yerine "cev" yazılmıştır, mısrâ' \j y ^ sûretindedir. 
"Cev" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır, burada "miyân ve iç" ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, "Bütün dünyânın arasını veyâ içini dar görürsün" demek olur. 
Nüsha-i Ankaravî'de "cümle" kelimesi yazılmakla beraber, tercümede "cev" 
ma'nâsı verilmişdir. 
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öy? OJjLo 0l^>- ^j! 01^ J>y>- y jj 

2365. Ue eğer âosllar murâdınca hoş olur isen, hu cihan sana gülisiân gibi gö- 
rünür. 

2366. Ey, çok kimse ıŞam/a ue Orak' a gİtmişdir, o hiç küfür ve nifakın gayri- 
ni görmemişdir. 

Ya'ni, "Birçok kimseler vardır ki seyahat tarikiyle Şam'a ve Irak'a gitmiş 
ve orada birçok ulemâ ve evliyâ bulunduğu halde, onların hiçbirini görmeyip, 
ancak halkın küfrünü ve nifâkını görmüşdür." Zîrâ insan her yerde evvelen 
tab'ına ve ahlâkına muvafık ahvâli görür. 

2367. Ue ey, çok kimse Diind'e ve Uieral'a kadar gilmişdir, o kimse ancak 
hey' ve şirâ gördü. 

"Ticâret kasdıyla Hind'e ve Herat'a gitmiş olan birçok kimseler, oralarda 
ancak alım satım muâmelesini görmüştür". Çünki insan nereye gitse evvelâ 
kendi kasdını görür. 

2368. Ue ey, çok kimse Türkistan ve Çin'e giimişdir, o kimse asla mekirâen 
ve keminden haşkasmı görmemişdir. 

"Kemîn", düşman için kurulan pusu ma'nâsınadır, "Birçok kimseler Tür- 
kistan'a ve Çin'e seyahat etmişdir, oralarda ancak halk arasında hîle ve bir- 
birinin aleyhinde kurulmuş pusu görmüştür." Çünki o kimsenin bu huylarda 
melekesi vardır, gittiği yerlerde de en evvel göreceği şeyler bunlardır. 

y^>. y^ lj 'aLoj*- y _j yr ^ ' j^* ^yz 

2369. CMâdemki renk ve hûdan haşka Ur müdrek luimaz, iklimlerin cümlesi- 
ni isledi. 

Seyâhat eden kimse mâdemki gittiği yerlerde, kendinin renginden ve ko- 
kusundan başka bir idrâk olunmuş şey tutmaz, sen ona de ki: "İstediğin ka- 
dar iklimlerin hepsini dolaş; oralardan kendi renginden ve kokundan başka 
bir şey bulamayacaksın!" 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 



01^ Ol U Ol jij j\ > jJlsL ülfTU x>\ ı\JJu jlf 

2^70. Öküz ansızın HSağdad'a geldi; o bu taraftan, o taraflara kadar geçer. 
Ba'zı nüshada "Bağdâd âmed" yerine "Bağdâd âyed" yazılmıştır. 

°y. j*~ ^ "^t? i y*~ j ıj*^ - ***** 

2371. ^ütün ayşdan ve hoşluklardan ve lezzetlerden, o kavun ve karvuz kabu- 
ğundan başkasını görmez. 

Ya'ni, "Bir öküz Bağdâd şehrine girip, bir taraftan öbür tarafına geçtiği va- 
kit, o şehrin içinde her sınıf halka mahsûs olan yaşayışlar ve hoşluklar ve 
lezzetlerden hiçbirinin farkında bile olamaz; o ancak şehrin ötesine berisine 
atılmış olan kavun ve karpuz kabuklannı görür." Çünkü öküz ancak bu ka- 
buklardan hoşlanır ve lezzet duyar. Bunun gibi bu Mesnevf-i Şerifi okuyan 
bir sınıf dahi, öküz tabiatında olup bu latîf kitâbın ancak kavun ve karpuz ka- 
buğu mesâbesinde olan hikâyelerinin suretlerini görür ve onlann içinden ve 
bâtınından lezzet alamaz. 

23 72. ^oî üzerine düşmüş ya saman, ya ot ola, o bir öküzün, yahud eşeğin lâ- 
yık-ı seyrânıdır. 

"Seyrân" , gezmek ve temâşâ etmek ma'nâsınadır. "Saman ve otun temâ- 
şâsından zevk alan ya öküz veyâ eşekdir. Ba'zı nüshada "lâyık-ı seyrân" ye- 
rine "lâyık-ı dendân" vâki'dir. Bu sûretde ma'nâ: "Yol üzerine düşmüş olan 
saman veyâ ot ya bir öküzün veyâ bir eşeğin dişine lâyık olur" demekdir. 

•AjJj *)! t_;L»wl JuJJs O jz*- ji 

2373. Tflte çivisinin üzerine vastırma gibi esbabın bağlanmışıdır, onun canı 
ziyâde olmaz. 

"Bu vücûd-ı izafî âleminde seyâhat eden kimse, birtakım sûrî sebeblere 
ehemmiyet verip, kalbini pastırma gibi tabiat çivisinin üzerine bağlamış ve 
asmışdır; artık onun canı bu tabiat âleminin hâricini görüp yükselemez." 
Onun sermâye-i efkân bu âlem-i tabîatda gördüğü yeknesak ahvâldir; onun 
için bu gibi kimselerin kalblerinde küşâyiş ve vüs'at bulunmaz ve dâimâ dar- 
lıkdan şikâyet içindedirler. 
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2374. Dialbuki o sebehleri ve illetleri yırtmanın fezası, ey büyük merteheli, Şal- 
lak' m arzıdır! 

"Halbuki Allâh Teâlâ'nın zâhirde esbâb ve illetlerin hüküm sürdüğü bu 
tabiat âleminin fevkinde bir fezâsı ve meydanı vardır ki, onun hakkında 
îL.f, Jjı'^jî (Nisâ, 4/98; Zümer, 39/10) ["Allah'ın arzı genişdir!"] buyurul- 
muşdur." Bu âlem esbâb ve illetlerin yırtıldığı bir fezadır. Meselâ bu dünyâ 
âleminde bir binâ yapmak için mi'mâr ve rençber ve tuğla ve kerpiç gibi bir- 
çok esbâb ve levâzım iktizâ eder. Halbuki o arzda bir binânm vücûd bulma- 
sı için himmet ve teveccüh kâfidir. Bu arza "arz-ı simsime" dahi derler ki, 
onda görülen ahvâli, bu âlemin mahsûsât ve ma'külâtına göre vaz' edilmiş 
olan lügatler ile anlamak ve ta'rîf etmek mümkin değildir. Cenâb-ı Şeyh-i 
Ekber (k.s.) hazretleri Fütûhât-ı Mekkiyye'lennin ibtidâlarında bu âlemin 
ahvâlinden mümkin olduğu kadar teşbîhât tarîkıyla bahs buyurmuşlardır. 

JLp jJ (^L^r >J~j yj y öL>- J^> öy*- Jj-i J-V" y* 

2375. Dier zaman nakış gibi mübeddel olur; can iyânda yeni yeni hir cihan 
görür. 

Bu beyt-i şerîfde şurrâh-ı kirâmın muhtelif mütâlaâtı vardır; en münakkah 
ve münâsib olanı Ankaravf hazretlerinin beyân buyurduğu birinci vecihdir. O 
da budur ki: "Nakış" kelimesi "can" kelimesine muzâf değildir, maktu' okun- 
mak lâzım gelir. Ya'ni, "O esbâb ve illetlerin yırtıldığı fezâ, her zaman nakış 
gibi değişir. Ya'ni, bu sûret silinir yerine, yeni bir sûret gelir, rûh apaçık ye- 
niden yeniye bir cihân görür." Bu beyanât hayâl değildir, çünki hayâl, insa- 
nın zihninde gördüğü şeylerin bir sinema şeridi gibi, bir geçit yapmasından 
ibârettir. Bu âlemin sûretleri ise böyle değildir. Hiç görmediği ve bilmediği ve 
aslâ hâtınna hutûr etmediği şeylerdir. O âlemi gören kimse, onlan bu âlem-i 
dünyâ ehline anlatamaz, fakat hayâlini lügât-ı mevcûde ile anlatabilir. İmdi 
bu âlem-i tabiat, hayâle nisbeten dardır ve hayâl âlemi ise bu fezâ-yı hakika- 
te nisbeten dardır ve fezâ-yı hakikat çok genişdir binâenaleyh o âlemin temâ- 
şâsından rûha usanmak ve bıkmak hâli gelmez. 

2376. Gğer fjrirdevs ve cennetin nehirleri olsa hir sıfatın donmuşu olduğu vakit, 
çirkin oldu. 
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Eğer sûret âlemi, bilfarz cennetlerin a'lâsı olan Firdevs cenneti ve cenne- 
tin latîf olan nehirleri bile olsa, mâdemki her an bir tarz ve bir sıfat üzerinde 
donmuş kalmışdır ve başka bir tarz ve sıfata inkılâb edemiyor, göze çirkin 
görünmeğe başlar; zîrâ yeknesaklık ruha sıklet verir ve insana dâimâ gördü- 
ğü o güzelliklerden bıkkınlık ve usanç gelir; çünki tab'-ı beşer teceddüdden 
mahzûz ve mütelezziz olur. Bunun sırn budur ki, âlem-i sûret sıfat ve esmâ-i 
ilâhiyyenin meclâsıdır; ve sıfât ve esmâ-i ilâhiyye ise nâmütenâhîdir; binâ- 
enaleyh meclâ dahi ale'd-devâm ve bî-nihâye teceddüd ve tebeddül etmek 
îcâb eder; ve insan, ma'rifet-i Hak için mahlûk olduğundan, tab'an bu bî-ni- 
hâye olan temâşâsına ve ma'rifetine mütemâyildir. Şu kadar ki, insanlann 
kısm-ı küllisi Hakk'ı görmez bu meylin sebebini de bilmez ve ancak nefsinin 
hazzını görür. Arifler ise bu meclâda Hakk'ın sıfatını ve esmasını görür ve 
bunlardan müsemmâya intikâl eder ve aslâ nefsinin hazzını görmez. Belki 
jU j 'y. ^ jr (Rahmân, 55/29) ["O her an bir şe'ndedir"] âyet-i kerîmesi- 
nin sırrını müşâhede eder. 

olT jX* j\ aS' c~-jC:> j;^ jX, jl \j ^ jX. i _ r ^ yt ^ jT jL 

^1 y>-^ iS jp-^j! yr lS j>^* jl L«l lj O^ijj ^So> JU- «o a^- j?\ 

Onun beyânmdadır ki, âdemîden her bir hiss-i müdrik için başka 
bir müdrekât vardır ki, diğer hissin müdrekâtından bî-haberdir. 
Nitekim san'atkâr olan her üstâd, dîğer san'atkâr olan üstadın 
işinin yabancısıdır. Onun bî-haberliği ondandır ki, onun vazifesi 
değildir. O müdrekâtın olmadığına delîl olmaz. Gerçi hâl hükmü ile 
ona münkir olur. Ammâ burada münkirlikden habersizliğin 
gayrini murâd etmiyoruz. 



İnsanın vücûdu cinsinden olup, idrâk edici olan her bir his için, diğer id- 
râk olunmuş bir şey ve ma'lûmât vardır ki o his, dîğer hissin idrâk ettiği şey- 
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den ve ma'lûmâtdan bî-haberdir. Meselâ hiss4 basar için görmek ve hiss-i 
sem' için işitmek vardır. Hiss-i basar, hiss-i sem'in işiticiliğinden bî-haberdir. 
Bu hâl şuna benzer ki, meselâ kuyumculuk san'atına vâkıf olan bir üstâd, de- 
mircilik san'atında mâhir olan üstadın acemisi ve yabancısıdır. Bu kuyumcu- 
nun, demircilikden habersizliğinin sırn budur ki, demircilik o kuyumcunun 
vazifesi değildir. İmdi vücûd-ı beşerdeki hissin müdrekâtı ve ma'lûmâtı da 
böyledir. Vücûd-ı inşânı memleketinin idaresi için, bu havâs kendilerine ayn 
ayn vazâif tevdf edilmiş olan birer me'mûrdur. Fakat bu habersizlik, ya'ni, 
bir hissin vazifesinden dîğer hissin haberi olmaması, onda bu hissin bi'l-kuv- 
ve ve ma'nen mevcûd olmadığına delil değildir. Gerçi bu vücûd-ı izafînin hâ- 
li hükmünce biri diğerinin idrâk ettiği şeye ve bir ma'iûmâta hâlen münkir- 
dir. Meselâ göz, görmek vazifesiyle mükellef olup, işitmeyi münkirdir ve li- 
sân-ı hâl ile: "Bende işitmek hassası yokdur!" deyip durur. Fakat biz burada 
ve bu bahisde münkirlikden ancak âlem-i sûretde bir hissin müdrekâtından 
dîğer hissin habersizliğini murâd, ediyoruz; başka bir şey murâd, etmiyoruz. 
Zîrâ bu hüküm cismin ve âlem-i zâhirin hükmüdür. Rûhun hükmü böyledir, 
sem'-i ruh işiticilik hâlinde, baştan ayağa kadar işiticidir ve görücülüğü za- 
mânında, baştan ayağa kadar görücüdür. Ve bu hâssa her insanın ruhunda 
vardır; fakat vücûdunda kesâfet-i cismâniyye gâlib olan adamın ruhundaki 
bu hâssayı cismâniyeti setr etmişdir ve bu adam bu cismâniyet âleminde, cis- 
min hükmü dâiresinde yaşamakda bulunmuşdur. Vaktaki birtakım riyâzât ve 
mücâhedât ile bir kimsenin cismi letafet kesb edip, kendisinde ahkâm-ı rûhiy- 
ye zâhir olmağa başlar. O vakit bu ma'nâyı zevkan anlar ve tasdîk eder. Cis- 
mânfler bu ma'nânın münkiridirler; çünki ahvâl-i rûh'dan bî-haberdirier. 

2377. Cihanın ru yetinin dâiresi senin idrâkindir; paklerin perdesi senin nâ- 
■pak olan hissindir. 

"Çenbere", yuvarlak ve ortası boş olan şeye derler ki, dâire demekdir. 
Ya'ni, "Ey kimse senin bu kâinât hakkındaki dâire-i rü'yetin, idrâkin kadar- 
dır. Eğer idrâkin dar ise, kâinatı dar ve geniş ise, geniş görürsün. Eğer görü- 
şün sûret dâiresine münhasır kalıyorsa, nazann bu görüşün fevkine geçemez. 
Ve sûret ve kesâfet âlemi ise, âlem-i süflidir ve kirli bir âlemdir,- binâenaleyh 
senin havâssin bu âlemin dâiresinde mahsûr kalınca kirli olur. Binâenaleyh 
sen bu kirli olan hislerin ile bu sûret âleminden tecerrüd etmiş olan enbiyâ ve 
evliyâyı göremezsin. Senin bu kirli hislerin o temizlerin perdesi olur." 
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hill 



İyân"dan murâd, kalb gözüyle suver-i âlemin iç yüzünü müşahededir. 
Ya'ni, "Ey idrâkinin dâiresi âlem-i sûrete münhasır kalmış olan kimse, bir 
müddet mücâhedât ve riyâzât ile kalb gözünün açılmasına gayret et, sonra 
bu göz ile suver-i âlemin bâtınlarını müşâhede suyu ile havâss-i zahirenin 
galatlannı ve yanlışlıklanm yıka! ^ JÎOj (Müddessir, 74/4) Ya'ni, "Esva- 
bını temizle!" âyet-i kerîmesi mûtibince" sûfîîerin çamaşır yıkayıcılığını da 
böyle bil!" Nefehâtü 'I-Üns'dt şeyh Ali Ebu'l-Hasan el-Mağribî eş-Şâzelî (k.s.) 
hazretlerinin menkıbesinde şöyle Duyurulur: "Ebu'l-Hasan eş-Şâzelî demişdir 
ki, Resûl-i Ekrem'i rü'yâda gördüm, buyurdu ki: ^J- & ^4 a^> ^ 
^jjû jr j *uı ijs, Ya'ni, "Yâ Ali, elbiseni kirden temizle, tâ ki her bir nefesde 
Allâh'ın yardımı ile haz alasın!" Dedim ki: "Yâ Resûlailâh, benim elbisem 
hangisidir?" Buyurdular ki: "Hak Teâlâ sana beş libâs ve hil'at giydirmişdir: 
1. Hü'at-ı muhabbet, 2. Hil'at-ı tevhîd, 3. Hil'at-ı ma'rifet, 4. Hil'at-ı îmân, 
5. Hil'at-ı İslâm'dır. Allâh'ı seven kimseye her şey kolay olur. Allah Teâlâ'yı 
anlayan kimsenin nazannda hiçbir şey kalmaz. Allâh Teâlâ'yı vahdâniyetle 
bilen kimse, O'na hiçbir şeyi şenle tutmaz; ve Allâh Teâlâ'ya îmân eden kim- 
se her şeyden emîn olur; ve İslâm ile muttasıf olan kimse Hak Teâlâ'ya âsî 
olmaz ve eğer âsî olursa i'tizâr eder ve i'tizâr ettiği vakit kabul olunur." Ve 
Ebu'l-Hasan Şâzelî hazretleri Allâh Teâlâ'nın ^ LiuJ, (Müddessir, 74/4) ke- 
lâm-ı şerifinin ma'nâsım bundan anladım buyurmuşdur." 



Ya'ni, yukanda zikr olunan beş hil'atin temiz olduğu vakit, kalb gözünün 
perdesi olan kirli his perdelerini kopanrlar. Pâk olan enbiyâ ve evliyânın er- 
vâh-ı aliyyeleri, sana kendilerini çarparlar. Gerek âlem-i rü'yâda ve gerek 
uyanıklık hâlinde sana görünürler. 





2380. 6 j/er cümle âlem nur ve suretler olsa, o güzellikâen gözün haberi olur. 
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Ya'ni, nûr ve sûretler görünen şeylerdir, görünen şeylerin idrâki ise, vü- 
cûd-ı beşerde ancak göze mahsûsdur. "Suver"den murâd, "nûr" ve "ezân hû- 
bf' karînesiyle güzel sûretler murâd, buyurulur. Ya'ni, güzel sürerleri ve nû- 
ru idrâk eden ancak gözdür. 

j^j 'ojL^j _j Jjjj \j J~>*j <sj^ j»£ jt-s^- 

238 1 . gözünü kapadın, ona bir hüî'ün zülfünü ve yanağını göstermek için ku- 
lağı öne getirdin. 

2382. ÖCulak der ki: nr Ben surete bakmam, eğer sür et bir saââ vurursa ben işi- 
tirim!" 

Ya'ni, meselâ gözünü kapadın ve kulağını açtın, bir güzelin zülfünü ve 
yanağını kulağın ile temâşâ etmek istedin, kulağın sana der ki: "Ben sûrete 
bakamam, benim sûret müşâhedesiyle işim yokdur; ben ancak o sûret ses çı- 
kardığı vakit, o sesi işitirim, vazifem budur!" 

2383. Hen âlimim, fakat kendi fennimde, benim fennim bir harf ve savhn 
gayrinden ziyâde değildir. 

Ya'ni, kulak der ki; "Benim ancak kendi hünerimde ve fennimde ilim ve 
haberim vardır. Benim o hünerimde söylenen bir harfi ve çıkanlan bir sesi 
işitmekden başka ziyâdelik yokdur, vazifem işitmeğe münhasırdır."' 

2384. n<r Burun, haydi gel bu güzeli gör!" Hlurun bu matluba lâyık değildir. 

Bu beyt-i şerîfde 'Eğer gûyî ki" ibaresi mahzûfdur. Ya'ni: "Eğer desen ki, 
ey burun, haydi gel bu güzel sûreti gör! Burun lisân-ı hâl ile bu matlûba lâ- 
yık olmadığını söyler ve hâl-i rü'yet hâsıl olmaz." 

f Jf^J ^ ^ es o* (V y- J *J. r 

2385. *&ğer bir müşk ve gül suyu olursa koku götürürüm; benim fennim ve il- 
mim ve haberim budur!" 

"Muhbir", ism-i fâil olup, haber verici ma'nâsınadır. "Muhber" ism-i mefûi 
olup, haber verilmiş demekdir. "Mahber" ism-i mekân olup, haber vermek ma- 
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halli demekdir. Ve eğer bu telaffuz ile masdar-ı mîmî olursa, "haber" ma'nâsı- 
nadır; burada masdar-ı mîmî olmak münâsibdir. Ya'ni, burun der ki: "Ben su- 
ret göremem, vazifem kokuları duymakdır, eğer bir müşk ve gül suyu olursa 
koklarım; benim hünerim, bilgim ve haberim ancak kokular hakkındadır." 



Ya'ni, burun lisân-ı hâl ile der ki: "Ben bacaklan gümüş gibi beyaz olan o gü- 
zelin yanağını ne vakit görebilirim! Bana tâkatımın hâricinde bir teklif yapma!" 



"Gaj", "gajîden" masdanndan emr-i hâzırdır; çocuklann sürtünerek yürü- 
meleri ma'nâsınadır. Burada hareket ma'nâsınadır. Ya'ni, "Her bir hissin ay- 
n bir hüneri ve ma'rifeti vardır, ondan ileriye geçemez; fakat bu hislerin bir 
doğru ve bir de eğri olması vardır. Meselâ gözün şaşı olup biri iki görmesi gi- 
bi. Böyle eğri gören hissin hüneri ve ma'rifeti de eğri görmekdir. Sen onun 
önünde ister doğru hareket et ve ister eğri hareket et." 

2388. By yardımcı efendi, yakînen hil ki şaşının gözü birliği görmekden ma zül- 



Ey ibâdullâha hakîkat-ı eşyâyı anlatmak sûretiyle fikirlerine yardımcı olan 
efendi, yakînen bil ki, kalb gözü şaşı olan kimsenin gözü, kâinâtın keserâtı 
içinde meşhûd olan birliği görmekden ma'zûldür; ona bu hakîkati anlatmağa 
çabalamak boşdur. 

Hind nüshalannda ikinci mısra' c« ±*-y * > >u sûretindedir. Ya'ni, 
"Şaşı göz, birliği görmekten muhakkak şirke nâzırdır, tevhîd görücü değildir" 
demek olur. 

y *y* J ! l y s J j Jj*j ^ y 

2389. "ıSen ki jFir' avn sın, bütün mekr ve zerksin, muhakkak beni kendinden 
fark etmeyi bilmezsin!" 




%örürüm\ Sakın bana teklîf-i mâ- 




dür. 
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Bu beyt-i şerîf Mûsâ (a.s.) tarafından Fir'avn'a hitâb olduğu gibi; her as- 
nn mürşid-i kâmilleri tarafından Fir'avn tabîatinde ve meşrebinde olan kim- 
selere dahi hitâbdır. 



Ey bu vücûd-ı izâfî alemindeki oyununu ve rolünü eğri oynayıcı olan 
Fir'avn, sen Hakk'ın varlığı muvâcehesinde kendi varlığını da görüp, rubûbi- 
yet ve tasarruf da'vâsını ediyorsun; vaktaki ben seni da'vete geldim, beni de 
kendine kıyâs edip, Hak muvâcehesinde senin gibi varlık gösterdiğimi zan- 
nediyorsun. Halbuki benim mutasarnfim Hak'dır ve benim varlığım, O'nun 
varlığında mahvdır; binâenaleyh sen bana, kendine kıyâsen bakma, tâ ki bir 
kat olan varlığı, sen iki kat görmiyesinf" 



"Ey Fir'avn, sen kendi varlığının hayâlini bırak da, bir müddet benden 
bana bak; Ya'ni, bana tâbi' ve benim Mûsâ'lığımda müstağrak ol, tâ ki bu 
âlem-i kevnin ve vücûd-ı izâfî âleminin arkasında azîm bir meydan ve geniş 
birsâhagöresin!" 



"Bu âlem-i kesafetin darlığından ve nefsin kibrine taalluk eden ârdan ve utan- 
madan ve enâniyetin hoşlandığı nâmdan kurullasın. Bu rûhâniyet ve letafet âle- 
minde aşk içinde aşk göresin vesselam!" "Vesselâm" kelimesi, bir işin usûlü dâ- 
iresinde yapıldığı halde, selâmet hâsıl olacağına işâreten müsta'meldir. Meselâ 
"Bu işi böyle yapalım vesselâm" derler. Burada da o ma'nâyadır, Ya'ni, "Bir sa- 
at sen benden bana bak, tâ ki kevnin arkasında bir sâha göresin ve darlıkdan ve 
ârdan ve nâmdan kurtulasın da, aşk içinde aşk göresin vesselâm!" demek olur. 

2393. Dmâi bedenden kurtulduğun vakit, kulak ve hurun çpz olmak bildiğini 



2390. "6t/ eğri oynayıcı, 

l/^ y 'J .. . . fil 
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Bu kesîf olan bedenden kurtulup, rûhâniyet kisvesine büründüğün vakit, 
görmek hâssasının kulakda ve burunda da hâsıl olduğunu görürsün. Zfrâ rûh 
görücülük hâlinde, baştan aşağıya kadar görücüdür. 

2394. O tatlı (îillt şak doğru söylemişâir ki, ârifler mû-he-mû göz olur. 

Tatlı dilli şâh ile sultânu'l-ârifîn Bâyezîd (k.s.) hazretlerine işâret buyuru- 
lur. Zîrâ Uz. Bâyezîd s>u u* ^ jo. jr ^ ^ > ^ ya'ni, "Her 

bir kılı vücûdundan bakıcı bir göz olmadıkça, kişi ariflerden olmaz" buyur- 
muşdur. Cenâb-ı Pır efendimiz kendi zevk-i âlîlerine istinâden bu beyt-i şerîf- 
de Hz. Bâyezîd'in sözlerini tasdik buyururlar. Mevlânâ Nizamî (k.s.) dahi bu 
ma'nâda âtîdeki beyitleri söylemişlerdir. Beyit: 

£İj U ji ^J^r y>^> c-ib çAj O IS* ı_> j>- y ö\j 

Tercüme ve îzah: "O bâğ-ı letafetin mâlik olduğu nergisin harf ki, onun gözün- 
de ancak u, û (JVecm, 53/17) ["Gözü kaymadı ve smm aşmadı"] 

âyet-i kerîmesinin sürmesi vardı. Onun vücûdu nergis gibi bütün göz olmuş ve 
teninin gömleğinde nefsini sıfat dikenlerinden birisi kalmamışdır. " 

ü&'J^ ü&r > y. J J- 1 CMi Jj* ^jj u*-^*r b 

2395. CMuhakkak evvelen gözün gözlüğü yok idi; o rahimde eie mensûh cenin idi. 

"Çeşmr'deki "yâ" masdariyettir. "Cismin görmek âleti olan gözde muhak- 
kakdır ki evvelen göz olmaklık hâli yok idi; onun ibtidâki hâli ete mensûb 
olan bir cenînden ibaret idi." Hind nüshalannda mısrâ'-ı evveldeki "çeşm" 
yerine "cism" vâki'dir. "Muhakkakdır ki evvelen cismin gözü yok idi; ana 
rahminde et parçasından ibâret bir cenîn idi" demek olur. 

2396. Gy oğul yağı, görmenin sebehi hilme ve yoksa rü'yââa kimse suretler gör- 



mez li 



iâi. 



Ehl : i teşrih indinde ma'lûmdur ki, göz yedi tabaka üzerine müretteb ve 
yağ cinsinden müteşekkil bir uzuvdur; ve onun sûret~i teşekkülü vücûd-ı 
beşerde rü'yet hâline bâis olur. Fakat hâssa-i rü'yeti münhasıran bu tavaz- 
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zu'a isnâd etmek ve bu yağ tabakalarını görmeğe sebeb bilmek doğru de- 
ğildir. Gözdeki yağ tabakalarının bu tavazzu'larında görmek hâli hâsıl ol- 
ması, insanı şaşırtır ve "Görmek bundandır" der. "Fakat ey mertebe-i haki- 
kate vâsıl olmamış olan ve henüz çocuk mesabesinde bulunan kimse, bu- 
nu böyle bilme! Eğer senin dediğin doğru olsa, uyuyup gözlerini kapamış 
olan bir kimsede aslâ görmek hâli hâsıl olmamalı ve birtakım suretler gör- 
memeli idi!" 

2397. O cin ve şeyian görür; her ikisinin göz mahallinle yağa benzeyen yoh- 



Ankaravî hazretleri "şebîh" kelimesini ikinci mısrâ'a rabt edip bu ma'nâ- 
yı beyân buyurmuşlardır. Ve bu kelimenin birinci mısrâ'a masruf olması hâ- 
linde, şebîhden mukaddem insan lafzı mukadder olması lâzım gelip, "perî ve 
dfvi insana şebrn görür; halbuki her iki taifenin göz mahallinde insandaki yağ 
tabakalan yokdur" ma'nâsı verilebileceğini de gösterirler. Hind şârihleri bu 
ikinci ma'nâyı almışlardır. 



Haddizâtında kesîf yağ tabakalanndan müteşekkil olan göze, nûr-ı basa- 
rın hiçbir münâsebeti yok idi; fakat Vedûd olan Hallâk, ya'ni, mahlûkâtmı 
seven Yaratan, böyle bir nûr-ı basar lutfunu o kesîf yağ tabakalanna nisbet 
etti. 



Cism-i Âdem'in mayası ve cevheri toprakdan ve arzdandır; böyle olduğu 
halde eti, kanı, damadan, hiç toprağa benzer mi? Cin taifesinin cisimleri de 
zâhirde aslâ ateşle iştirâkı olmaksızın ateştendir. Nitekim cism-i insânî top- 
rakdan olduğu halde, zâhirde aslâ toprakla iştiraki ve toprağa benzer bir ye- 
ri yokdur. 



dur. 




2399. 
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2^400. O peri, âteşin mânendleri değildir; nazar edersen gerçi onun aslı odur. 

Hind nüshalannda birinci mısra' <j Â ö\ ^ ^ sûretindedir. "O 
peri muhakkak ateşin mânendi değildir" demek olur. 

il-b c~~*J l_L>- lj t_w.L*U .si <u jjU ^ j>Ij jl 

2401. [Ku$ havadandır , ne vakit havaya henzer; Diuââ nâ-münâsİbe nishet 
verdi. 

îlm-i hayvânâtda ızâh olunduğu üzere kuş cinsinden olan hayvanâtın 
nutfesi yeldir ve havadır. Erkeği, dişinin esfeline yel salıverir ve ondan yu- 
murta hâsıl olur. "Kuşlann aslı böyle bir hava olduğu halde, kendileri hiç ha- 
vaya benzer mi? İşte Hak Teâlâ hazretleri, aslen münâsib olmayan bir şeye, 
akıl ve hayâle gelmeyen nisbetleri verdi." 

2402. Hu fer'lerin asıllara nisheti hîçûndur; gerçi ona vasıllar verdi. 

"Toprağın fer'i olan cism-i âdemin kendi aslı olan toprağa ve ateşin fer'i 
olan cism-i perinin kendi aslı olan ateşe ve havanın fer'i olan kuşun, kendi 
aslı olan havaya nisbeti bîçûndur ve ta'rîf ve tavsife sığar bir şey değildir. 
Böyle iken Hak Teâlâ hazretleri hikmet ve san'atı ile, birbirine münâsib ol- 
mayan şeyler arasına vasıllar verdi ve bitişiklikler koydu." Ve ehl-i fen bu it- 
tisâlât ve istihâlâtı tedkîk ederken hayretlere düştü. 

2403. JAdem mademki heba olan toprağın evlâdıdır, hu oğlun babaya nisheti ne- 
rededir? 

"Heba", havaya uçan toz demekdir. "Âdem oğlu havaya uçan toz cinsin- 
den bulunan toprağın evlâdıdır. Bir kerre cism-i âdeme bak, bir de onun ba- 
bası olan toprağa bak, ne münâsebet görebilirsin?" 

*J esi *J*- J °— * ^ j' c ~~* £ 

2404. Gğerçi hir nishet var ise de akıldan mahfîiir, hîçûndur; akıl ne vakit iz 
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Gerçi beyân edilecek bir nisbet daha vardır; fakat o nisbet Hak ile eşyâ 
arasındaki nisbet olduğundan, akıldan pek gizlidir. Asla ta'rîf ve tavsife sığ- 
maz; binâenaleyh akıl o nisbetin arkasından ve izinden nasıl yürüyebilir? Bi- 
zim bu söylediğimiz nisbetler ise âlem-i kesafete ve letâfete taalluk eden 
mahsûsât ve ma'külâtdır. Halbuki vücûd-ı hakîkî-i Hak, eltaf-ı eltaf-ı latîfdir 
ve bu eşyâ-yı zahirenin ebtan-ı bütünüdür. Akıl ise o mertebenin huzurunda 
kesîfdir, kesifin latife yolu yokdur. Ve daha bû mertebeye çıkmazdan evvel, 
birtakım niteliksiz ve ta'rîfe sığmaz nisbetler daha vardır, şöyle ki: 

ilp f ji j JJİ J j7 ^ ö ö j ^ J^ht f^TıJ. 1 J ^ 

2405. Gğer rüzgâra gözsüz görüş vermese idi, <5Îd kavmi İçinde nasıl fark ederdi? 

2406. (jMü'mini düşmandan nasıl hildi, meyi kabakdan nasıl hildi? 

Ya'ni, Âd kavmini emr-i ilâhî ile helâke me'mûr olan rüzgâr o kavmin ara- 
sına girdiği vakit, kâfir ile mü'mini aymp ve yere çarpıp helâk eder ve 
mü'minlere dokunmaz idi. Maahâzâ bunlan tefrik için bizim bildiğimiz gibi 
bir gözü yokdu; fakat görüşü vardı." "Mey"den murâd, mazrûf ve "ka- 
baktan murâd, zarftır. Zîrâ eski zamanlarda kabaklan kurutup, mey içmek 
için bardak gibi kullanırlar idi. 

2407. Orfemrûd'un ateşinin gözü yoksa, onun ^Halil'ine nasıl ieceşşüm etmeğe 
lâyık oldu. 

"Teceşşüm", bir adam bir güç işi üzerine alıp zahmetim mürtekib olmak 
ma'nâsına olduğu Kâmûs'da, beyân olunmuşdur. "îbrâhîm Halil (a.s.)ı ateşin 
yakmaması, ateşin tab'ına nazaran zahmetli bir işi deruhte etmek olur." Ba'zı 
nüshalarda "tehaşşum" vâki' olmuşdur. Bunun bir ma'nâsı da hürmet et- 
mekdir. Ya'ni, "Nemrûd îbrâhîm (a.s.)ı yakıp helâk etmek için ateşe attı; eğer 
ateşin gözü ve görüşü yok idiyse, Hakk'ın Halil'ini yakmamak külfet ve zah- 
metini deruhteye liyâkat kesb etti veyâhud ona hürmet etti." 

2408. Bğer O^îl'in o nuru ve görüşü olmasa idi, neden O^tbtî'yi Stbtî'den seçti? 
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Eğer Mısır'daki Nfl nehrinin o nûr-ı rü'yeti ve görüşü olmasa idi, neden 
dolayı Fir'avn'ın tarafdân olan Kıbtî'yi Mûsâ (a.s.)m ümmeti olan Sıbtî'den 
ve Benî-Isrâîl'den tefrik edip, Kıbtî'ye kan ve Sıbtf ye su olurdu? 

2409. Eğer ruyetli dağ ve taş olmasa idi, o halde Davud'a niçin yâr oldu? 

"Dîdâr", rü'yet ma'nâsınadır. ^^'jL^Ç (Sebe', 34/10) Ya'ni, "Ey dağlar, 
Dâvûd'un münâcâtında, onunla beraber gidin!" âyet-i kerîmesine işaret Duyu- 
rulur. Ya'ni, "Eğer dağın ve taşın hâssa-i rü'yeti olmasa idi, Dâvûd (a.s.)ın 
dağlarda münâcât ettiği vakit, o hazreti görüp, ona muvâfakat ederler mi idi?" 

2410. Eğer hu arzın gözü ve canı olmasa idi, neden dolayı UCârûnu öyle yu- 
[2417] iardı? 

Sûre-i Kasas'da vâki' olan Karun kıssasına işâret Duyurulur. 

2411. Eğer Dtannâne'nin kalb gözü olmasa idi, o ferzânenin hicrini nasıl gö- 
rürdü? 

"Hannâne", Resûl-i Ekrem Efendimiz'in hutbe okurlarken dayandıkları bir 
direğin ismidir. Cemâat çoğaldığı vakit birkaç basamak merdiven yaptılar, 
Server-i âlem Efendimiz o merdivenler üzerine çıkıp, hutbe okumağa başla- 
yınca, direkden bir inilti zâhir oldu ve ashâb-ı kirâm bu iniltiyi işitdiler. Nite- 
kim kıssası I. cildde 2145 numaralı beyitten i'tibâren zikr olunmuşdur. 

t£ ata ^1 yf jsf jj 6 ^ <-£*y> £ *jîj 

2412. Taş parçaları eğer görücü olmasa idi, avuç içinde nasıl şehâdet verirdi? 

Ya'ni, "Ebû Cehil avueunun içine birtakım taş parçalarını saklayıp, huzûr-ı 
Risâletpenâhî'ye gelmiş ve içindekileri bilmesini teklif etmiştir. Bunun üzeri- 
ne taşlar Server-i âlem Efendimiz'in risâletine şehâdet etmişdir." Bu kıssa da 
kezâ I. cildin 2188 numaralı beytinden i'tibâren beyân buyurulmuşdur. 

L^ljJj cJjJj ö\y*- j> l«Jb _j > t y j> Zjfi- iS\ 

2413. Ey akıl sen kanatları çek, "JZülzilei zilzâlehâ" sûresini okul 
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Ey akıl, tefekkür kanatlarını aç da Wj cü/j ılı (Zilzâl, 99/1) ["Arz 
zelzele ile sallandığı zaman..."] sûre-i şerîfesini oku! 

2414. Diıijâmetâe hu yeryüzü iyi ve kötü üzerine, ne vakit görülmemişâen şâ- 
hiâlikler veru: 

Ya'ni, kıyamet gününde yeryüzü, sathında işlenmiş olan iyi ve kötü ef âl 
üzerine şehâdet edecekdir. Eğer o sath-ı arz rü'yet hâssasını hâiz olmasa idi, 
görülmemiş olan şeyler hakkında nasıl şehâdet edebilir? 

2415. CA/e vakit halleri ve haberleri söyler/ arz sırları hize izhâr eder? 

Eğer arzın görüşü olmasa idi, o arz kendi hallerini ve haberlerini nasıl söy- 
ler ve bize kendi sırlannı nasıl izhâr eder idi. Bu beyt-i şeriflerde ^jfr cJj j fy 
l«J j>-°j\ 'J^j ol ûjCUî İj^J jü>^ Q u olJûi jis'j l$jû# ^öi c^'^fj îjj^j '(z'iizâl 
99/1-5) ya'ni, "Arz kıyâmetde bir sarsılış sarsıldığı ve ağlrlıklannı dışanya çı- 
kardığı vakit, insan, arza ne oldu? diye. O günde Rabb'in arza vahy etmesi 
sebebiyle o arz haberleri söyler" âyet-i kerîmesinin meâl-i münîfı beyân bu- 
yurulur. 

2416. nr Beni sen emîrin önüne hu göndermek, hır hurhandır ki, mürsel kahirdir." 

"Beni senin gibi bir müstebid ve kuvvet-i zâhire sâhibi olan hükümdânn 
önüne görderen Hak Teâlâ'nın bu gönderişi, o göndericinin ahvâlimize habir 
ve âgâh olduğunun delili ve burhânıdır." O burhân dahi budur ki, sen kuv- 
vet ve kudret -i zâhire sâhibisin, a'vân ve ensânn çokdur, ben ise zahirde fa- 
kır ve tek başına çalışır bir şahısım. Bende zâhir olan celâdet, beni göndere- 
nin kuvvet-i kahire sâhibi olduğunun alâmeti ve delilidir. 

b jy~?* (_s4 j' JJ^ J- 5 -* b jy^ Cj&? Jj' j u£ 

2417. x JZîrâ kolay olmak için böyle nasıra, böyle ilâç lâyıkdır. 

"Senin hodbinlik ve enâniyet nasınn pek çok büyümüş ve sertleşmişdir, 
onun kolayca izâlesi için ejderhâ olan benim asâm lâzımdır; o nasınn ilâcı bu 
ejderhâdır." 
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2418. Uf l3unJan euueî vakıalar görmüş iâin ki, Diudâ heni müniehah kılmak 
ister." 

Tefsir kitâblanndaki beyâna nazaran Fir'avn'ın gördüğü rü'yâ bu idi ki, 
Kudüs-i Şerîf tarafından bir ateş çıkıp, Mısır'ı kapladı. Fir'avn'ın kavmi olan 
Kıbtfler'in hepsini yakıp, Benî-îsrâıTe aslâ zarar etmedi. Fir'avn bu rü'yâdan 
korkup, kâhinlere ta'bîr ettirdi. Onlar da, "Benî-îsrârî'den bir çocuk doğacak, 
senin helakin ve mülkünün zevâli onun eli ile vâki' olacakdır" dediler. 
Fir'avn'ın Benî-lsrâîl çocuklanm öldürmesinin sebebi de bu idi. 

y*- \j £li o^ssfjjy j 

2419. n<r Ben eUe asâ ve nûr tutmuşum, senin edehsiz olan hoynuzunu kıraca- 
- ğtmf" 

"Asâ"dan murâd, Mûsâ (a.s.)ın ejderhâ olan asâsıdır; ve "nûr" dan murâd, 
dahi, "yed-i beyzâ"sıdır ki, sûre-i Tâhâ'da vâki' J\ 

> ^ IC£ (Tâhâ, 20/22) ya'ni, "Ve elini koltuğunun altına götür, 
zamm et, tâ. ki ayıpsız ve illetsiz nûr-ı beyzâ hâlinde nübüvvetine dîğer alâ- 
met olarak çıksın!" âyet-i kerîmesinde beyân buyurulur. "Boynuz"dan mu- 
râd, Fir'avn'ın cismidir. 

jii OJ> jsJ^y <iyf *jf ^ j& jl Ol*îl_j 

2420. "ölabh-i dîn, hundan dolam sana türlü türlü korkunç vakıaları aâsierdi." 

[2427] " 

"Rabb-i dîn senin te'drbin için beni intihâb buyurduğunu anlatmak üze- 
re sana türlü türlü konkunç rü'yâlar gösterdi." Bu beyt-i şerîfe nazaran Ce- 
nâb-ı Hak Fir'avn'a, âtîde vâki' olacak hâdisâtı, rü'yânın "keşf-i muhayyel" 
nev'inden olmak üzere müteaddid ve korkunç rü'yâlar göstermiş olduğu an- 
laşılır. 

y OÎ sjy- c~»f ^Uj lî y Ol>k j ^ jj*- 

2421. "Senin kötü olan sırrın^ ve tuğyanına lâyık, tâ hilesin ki o senin lâyı- 
kındır!" 

Birinci mısrâ' yukanki beyti mütemmim olan bir cümledir. Ya'ni, "Hak Te- 
âlâ sana senin kötü olan sırnna ve bâtınına ve azgınlığına lâyık olarak birta- 
kım korkunç rü'yâlar gösterdi, tâ bilesin ki, o korkunç rü'yâlar senin lâyıkın- 
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dır." Zîrâ rü'yâlar rü'yâ sâhibinin hâline münâsib olur. Eğer salâh dâiresinde 
yaşarsa rü'yâlan latîf ve fesâd dâiresinde yaşarsa rü'yâları da korkunç ve fe- 
na olur. 



"Ey Fir'avn, âkıbet bilesin ki, Hak Teâlâ hazretleri Hakîm'dir, her şeyi yer- 
li yerine tertib buyurur ve Habîr'dir. Kullann ahvâl-i zâhire ve bâtınelerini 
ilm-i zevkî ile bilir ve ilâç kabûl etmeyen hastalıklann birtakım tedâbîr-i ha- 
kîmânesiyle muslihidir." 



"Ey Fir'avn, sen gördüğün korkunç rü'yâlan, keyfine muvafık olarak 
te'vîl ve ta'bîr ettin ve bunlar ağır uykudan hâsıl olma hayâlâtdır dedin. Bu 
sebeble o rü'yâlarda [ki] işâretlerden kör ve sağır oldun." 



"Lema"', yaldıramak ve parlamak ve bir şeyi götürmek ve el ile veyâ libâs 
ile işâret etmek ma'nâlannadır. Burada, mutlakan işâretler ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "Ey Fir'avn, sen gördüğün korkunç rü'yâlan tabîblere ve müneccimlere 
söyledin, onlar dahi o lem'alarda ve işâretlerde onlann ta'bîrlerini gördüler; fa- 
kat senin in'âm ve ihsânına tama' ettikleri için, doğruyu söylemediler." Sana 
karşı dalkavukluk edip, mizâcına göre sözler söylediler ve onlardan her birisi: 



Ya'ni, tabîbler ve müneccimler: "Ey hükümdâr-ı azîm, senin devletin ve 
şahlığın kuvvetlidir ve memleketinde bir küçük vak'a hâdis olsa, me'mûrla- 
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nn derhâl sana haber verirler; binâenaleyh idâre-i hükûmetdeki teşkilâtın bu 
kadar muntazam ve kuvvetli iken, senin âgâhlığına gussa gelmez ve aslâ 
gaflete düşmezsin!" dediler. 



Tabîbler ve müneccimler teselli için dediler ki: "Ey hükümdâr-ı zîşân, bey- 
hûde vehme düşme; türlü türlü gıdalardan veyâhud yemeklerin cinsinden do- 
layı, müşevveş ve kanşık olan tabîat böyle rü'yâlar görür." 



"Zîrâ o müneccim ve tabıb, senin rü'yâlannı dinledi ve ondaki işâretleri 
anladı; fakat gördü ki, sen nasihat kabûl eder bir adam değilsin; sert tabiatlı- 
sın ve nâhak yere öfkelenir, kan dökersin ve Allâh'ın kullanna karşı merha- 
metli ve mütevâzi' değilsin; hakikati söylemekden vazgeçti." 



"Anet", kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır, burada "şiddet" ve "he- 
lak" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey Fir'avn, vâkıâ hükümdarlar hikmet-i hükümet 
icâbı olarak ve berâ-yı maslahat kan dökerler ve adam öldürürler; fakat on- 
lann, Allâh'ın kullan üzerine merhametleri şiddetlerinden ve onlan kahırla- 
nndan daha ziyâdedir." 



Ya'ni, "*uı ö^uL 1 "Allâh'ın ahlâkı ile ahlaklanınız" hükmüne tevfikan 
şâhlara ahlâk-ı ilâhiyye ile mütehallık olmak lâzımdır; ve LS ^ Js. j câ~- 
Ya'ni, "Benim rahmetim gazabımı geçmişdir" hadîs-i kudsîsi mûcibince şâhın 
merhameti öfkesinden ve şiddetinden ziyâde olmak iktizâ eder." 







iuta!" 
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2^430. * Şeytan aibi gazah gâİİb olmaya ki, hÛeden nâşî zarûretsiz kan etsin." 

"Hükümdarlarda şeytan gibi gazab gâlib olmamak lâzımdır; tâ ki bu ga- 
zab sâikasıyla mekr ve hileden dolayı boş yere halkın kanını dökmeğe meyi 
etmesin!" 

2431. " LjMuhannes gibi bir halîm dahi olmaya, zîrâ ondan kadın ve câriye oros- 
pu olar." 

"Muhannes", mef'ûl olan oğlanlara derler. Ya'ni, "Pâdişâhlar, mef ûl olan 
oğlanlar gibi de bir yumuşak tabîatde olmamalıdır. Zîrâ onlann yumuşak olan 
bu tabîatleri sebebiyle, kadınlan ve cariyeleri fâhişe olurlar." 

2432. "Sîneni şeytan evi yapmış idin, kîni hir kıble düzmüş idin." 

"Ey Fir'avn, kalbine şeytanın sıfatlannı doldurmuş ve o sıfatlann hükmü- 
ne tebean ibâdullâh üzerine hükümler vermiş idin; ve sıfât-ı şeytanın en bü- 
yüklerinden olan kîni ve gazabı kendine bir kıble ittihâz edip, Hakk'ı bıraka- 
rak, o kıbleye teveccüh etmiş idin." 

2433. "Senin keskin hoynuzun çok ciğerleri ki yaraladı; işte henim asam senin 
edehsiz olan boynuzunu kırdı." 

"Ey Fir'avn, senin keskin ve şedîd bir hayvan boynuzu mesâbesinde olan 
nefsin, pek çok Allâh'ın kullânnın ciğerlerini deldi, yaraladı; işte ben de o kes- 
kin boynuza mukabil asâmı getirdim, senin o edebsiz olan boynuzunu kırdı." 
Ya'ni, asâ, Fir'avn'ın Mûsâ (a. s.) a karşı serkeşliğine sebeb olan nefs-i emmâ- 
resinin süreridir. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddfri ibn Arabî (k.s.) 
Fusûsu'l-Hikem'de, Fass-ı Musevî'de şöyle buyururlar: î jy + ^ 3 j&* 
h\*r\ ^ oLi ^ ^ r <u l. Ya'ni, "O Mûsâ (a.s.), asâsını ilkâ etti, 
o Fir'avn'ın Mûsâ'ya onun da'vetine icâbetden ibâyetinde, kendisi ile asî ol- 
duğu şeyin süreridir." 
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Bu cihâna mensûb olanların, o cihâna mensûb olanlar üzerine 
hamle götürmesi ve onların zürriyyetinin ve neslinin serhadd-i 
gayb olan sınırına kadar koşmalarının ve onların pusudan gafleti 
beyânmdadır; zfrâ gâzî gazaya gitmezse, kâfirler hücum getirir. 



"Tâht" ve "tâhten", cenk ve gâret kasdıyla bir kimsenin üzerine koşmak 
ma'nâsınadır. "Bürden" ve "kerden" masdarıyla isti'mâl olunur (Bahâr-ı 
Acem). "Bu cihâna mensûb olanlar" dan murâd, cismânî ve nefsânî olan kimse- 
lerdir. Ve "o cihâna mensûb olanlardan murâd, rûhânî olan kimselerdir. "Ser- 
hadd-i gayb olan sınır"dan murâd, adem-i izâfî ile vücûd-ı izâfî arasında fasl-ı 
müşterek olan ana rahimleridir. Ya'ni, cismânî ve nefsânî olan kimselerin, rû- 
hânî olan kimseler üzerine hücûm ve hamleleri ve rûhânîlerin zürriyyetinin ve 
neslinin, adem-i izâfî ile vücûd-ı izâfî arasında fasl-ı müşterek olan sınırına, 
ya'ni, babalarının sulbüne ve analarının rahmine kadar cenk ve gâret kasdıyla 
koşmaları ve o cismânî ve nefsânîlerin pusuda olan cünûd-ı ilâhiyyeden gafle- 
ti beyânmdadır. Zîrâ gaziler gazâya gitmezlerse, kâfir cenk ve yağma kasdıyla 
koşarlar; bunun gibi eğer cünûd-ı ilâhiyye pusuda, kâfirlerin hücûmuna müte- 
rakkıb olmasalar, rûhânîlerin, cismânîler elinde helâkleri mukarrer olur. 

2434. Cismânî olan asker, ruhanilerin kal' ası ve serhaddi canibine hamle a'6- 
iür diller. 

"Dij", kal'a ve hisâr ve serhad ma'nâsınadır, dîğer ma'nâlan da vardır. 
"Cismânîler" den murâd, ehl-i nefis ve ehl-i dünyâ; ve "rûhânîler"den murâd, 
enbiyâ ve evliyadır. Beyt-i şerifin ma'nâsı âfâkî olduğuna göre böyledir. Ve 
enfüsî olduğuna göre dahi "cismânîler"den murâd, vücûd-ı beşerdeki kuvâ- 
yı cismâniyye ve "rûhânflefden murâd, dahi kuvâ-yı rûhâniyyedir. "Kal'a 
ve hisâr"dan murâd dahi, kalb olur. 
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2435. Tâ /ti gayb âerbenâlerini tutsunlar, tâ ki o taraftan pâk-ceyb hir kimse 
gelmesin! 

"Ceyb", kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır, burada "kalb" ma'nâsı- 
nadır. "Pâk-ceyb", temiz kalbli demek olur. Ya'ni, "Cânib-i gaybdan bir temiz 
kalbli gelmemek için, cismânfler, rûhânflerin şerhadd-i gaybı olan aslâb-ı 
âbâ' ve erhâm-ı ümmehâta kadar hücûm ederler" demek olur. 

JJ j jT «Lo- ^j&s- j> Ol ylS" £> j> ç£ O y-r IjP <JUj>~ ObjU 

2436. ^Vaktaki gâzder hamle-i gazayı az götürürler, kâfirler aks üzere hamle 
getirirler. 

Gaziler gazâ hücûmlanm az yaptıklan vakit, kâfirler onlann bu rehâvetin- 
den cesaret alarak bilakis şiddetle hücûm ederler. 

Jf*-£ C—İ j y j> JJijjU aJL*j- jjio jtJ>- jl 0_^Ç- ObjU- 

2437. "^ayfc gazileri, vaktaki kenâi hilimlerinâen senin kötü mezhebin üzeri- 
ne hamle götürmeâiler;" 

i^S- f* J» j)e ji\ ~bU b* t— ~P OÜJU j± <J y j> 

2438. "fiayb âerhenâleri tarafına hamle gotürâün, tâ ki bu tarafa gayb ricali 
gelmeye!" 

"Cânib-i gaybda olan cünûd-ı ilâhiyyenin gazileri, kendi Mimlerinden nâ- 
şî seni ef âlinde serbest bıraktılar ve senin kötü mezhebin üzerine hücûm et- 
mediler; binâenaleyh meydanı boş buldun ve tasarrufu kendinde sandın, bu 
dünyâ tarafına ricâl-i gayb gelmesin için gayb derbendleri tarafına hücûm gö- 
rürdün. " 

2439. "Sufte ve rahimlere pençe vurdun, tâ ki kötülükten şâri'i tutasın! 

"Babanın bel kemiğine ve ananın rahmine pençe vurdun, Ya'ni, ey 
Fir'avn, tenâsül vâki' olmamak için erkekleri kadınlardan ayırdın, tâ ki kazâ- 
yı ilâhînin vukü'una mâni' olmak, kötülüğünden şâri'i, ya'ni, sâhib-i şeriat 
olan bir nebinin zuhurunu turasın veyâhud neslin tarik-ı âmmını tutasın." 



MESNEVÎ-J ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 

"Şâri"\ "şerîat sâhibi" ma'nâsma geldiği gibi, "tarik-i umûmî" ma'nâsına da 
gelir. 

2440. "Dir şah- r ahi nasıl tutarsın ki, zü'l-Celâl intisâl için açmısâu?" 

[2447] ' -v v . f 

"Şâh-râh", cadde ve büyük yol; "intisâl", nesillenmek demekdir. Ya'ni, 
"Ey Fir'avn zü'l-Celâl olan Hâlık-ı Teâlâ hazretlerinin bu arz üzerinde nesl-i 
beşerin devâmı için açmış olduğu büyük caddeyi, sen nasıl tutar ve kapar- 
sın?" 

2441. "6ı/ inatçı, derhenâlerde sedd oldun; senin körlüğüne hir serheng hurûc 
etti" 

"Ey inatçı Fir'avn, sen Benî-îsrâü'in erkeklerini, kadınlanndan ayırmak 
sûretiyle neslin geçitlerine sedd oldun, senin körlüğüne bir yasakçı olan be- 
nim vücûdum meydana çıktı." "Derbend", geçit; "serheng", çavuş, kavâs, 
yasakçı demekdir. 

2442. " Dşie yasakçı henim, senin vakarını kırarım; işte onun nâmıyla senin 
nâmını ve arını kırarım!" 

"Heng", vakâr, kasd, âr, mikdâr, zeyreklik, ayıklık, asker, kavim, darb, 
sadme ma'nâlarına gelir. Burada vakar, kasd, âr, asker ma'nâlannın her biri 
münâsib olur. Ya'ni, "Ey Fir'avn, işte yasakçı ve zâbıta me'mûru benim, se- 
nin vakânnı kırmak için geldim; Hâlık-ı zü'l-Celâl hazretlerinin nâm-ı şerifi 
ile, senin mevhûm olan nâmını ve ânnı kıracağım!" 

i yi- JL*- j) ^jtâ Jj^>- JUJ \j UjJJ ji *}U y" 

2443. "Diele sen geçitleri sıkı hagla, hirkaç vakit kendi hıyıklarına gül!" 

"Sibâl", "sebelet" kelimesinin cem'idir, "bıyıklar" ma'nâsınadır; Fârisî'de 
"seblet" telaffuz ederler. "Kendi bıyıklanna gülmek", kendini beğenmekden . 
kinâyedir. Ya'ni, "Ey Fir'avn zürriyyet-i beşerin geçitleri olan babalann sul- 
bünü ve analann rahimlerini kapa ve hele birkaç vakit, bu ef âlini beğen ve 
mağrûr ol!" 
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2444. "Senİn kıyı^nu Kader hir hir Koparır, tâ hilesin Ki, Kader hazeri Kör 
ederi" 

"Kader-i ilâhî senin bıyığını, ya'ni, esbâb-ı gururunu birer birer kopanp 
mahv eder ve neticede dahi bilirsin ki, kader-i ilâhî korkuları kör eder ve kal- 
dırır." Zîrâ zâlim, kader-i ilâhî ile zulme başladığı vakit, gayet cesûr olur ve as- 
la içine korku gelmez. Onun için jJ^-i Jl* liî ya'ni, "Kader geldiği vakit, 
korku bâtıl olur" denilmişdir. Hind nüshalarında ikinci mısrâ' ^ j^Dir u 
s+J\ vâki' olmuşdur. "Kader geldiği vakit, basar-ı basiret kör olur demektir. 

2445. "Senin hıyığın mı daha KesKin uakud ıIÂd Kavminin mi? ^Zîrâ onların 
deminden beldeler korkardı." 

"Bıyık"dan murâd, esbâb-ı gurur olan kudret-i hükümdârî, "dem", nefes, hi- 
le, nahvet ve kibir, koku, şiir vezni, kuyumculann kullandığı minfah, âh, efsûn, 
zî-rûhlartn ağzı, vakit ve zaman ma'nâlarına geldiği gibi, teşdîd ile "demm", 
yaldızlamak, kılıcın ve bıçağın keskin tarafı ve semiz demekdir. Burada "hîle" 
ve "kılıç" ma'nâlanna olmak münâsib olur. Ya'ni, "Ey Fir'avn, senin kuvvetin 
mi daha şedîddir, yoksa Âd kavmininki mi? Zîrâ Âd kavminin hilesinden veyâ 
kılıcının keskinliğinden onlara hem-civâr olan beldeler halkı korkar idi." Pey- 
gamberlerine muhâlefetlerinden dolayı, Hak Teâlâ onları şedîd fırtına ile helâk 
etti. Hind nüshalarında "kavm-i Âd" yerine "ân-ı Âd" vâki' olmuşdur: 

2446. "Sen mi daha inat yüzlüsün, yâhud o Semûd mu? 3~xra onların misli 
vücûda gelmedi." 

"Ey Fir'avn, peygambere karşı sen mi daha muannidsin, yoksa Semûd 
kavmi mi? Zîrâ inâd etmek husûsunda Semûd kavminin misli vücûd âlemi- 
ne gelmedi." Nitekim Salih (a.s.)ın kayadan dişi deve çıkarmak gibi bir mu'ci- 
zesini gördükleri halde, o mu'cize eseri olarak peydâ olan deveyi helâk etti- 
ler ve nihâyet bir sayha-i şedîd ile Hak Teâlâ onlan mahv etti. 

<_£jjl y£\j j (_$ yJ^> lS y f. j^t y^ 

2447. "Gğer yüz hanlardan söylesem, sen sağırsın, dinlersin, dinlememiş getirirsin!" 
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"Ey Fir'avn, eğer bu nevi' sözlerden, yüzlercesini söylesem, sen sağırsın, 
söylediklerimi dinlersin, fakat dinlenmemiş ve işitilmemiş sözlerden addeder- 
sin." Bunlann hiçbirisi kulağına girmez. 

2448. "Dzkâr etliğim sözden tövbe eüim; ben senin ilâcım sözsüz karıştırdım." 

"Engîhten" masdan, yerinden kımıldatmak, kanştırmak, yüksek yapmak, 
yukan çekmek, teb'îd etmek, peydâ etmek ve düzmek ve ifşâ etmek ma'nâ- 
lanna gelir. Burada peydâ ve izhâr etmek ma'nâsı münâsibdir. "Söz"den mu- 
râd, nasâyihdir. Ya'ni, "Ey Fir'avn, sana karşı izhâr ettiğim nasâyihden artık 
vazgeçtim, anladım ki, sana nasihat te'sfr etmiyecekdir; binâenaleyh senin 
ilâcını söze ihtiyaç görmeksizin karıştırdım ve çâreni fiilen hazırladım." 

2449. "Öİİ, pişmek için senin ham yaranın üzerine koyayım; yâhud yaran ve 
sakalın ebede kadar yana!" 

Ya'ni, "Ey Fir'avn, sende küfür yarası vardır ve olanca şiddet ile bu yara 
işlemekdedir. Ben bu işlemekde olan küfür yarası üzerine mu'cizem ilâcını 
getirdim. Bu ilâç ya senin yaranı pişirip sana hidâyet-bahş olur; veyâhud bu 
küfür yaran ve kibir ve azamet sakalın ebede kadar yanıp, mahv olur." "Rîş", 
hem "yara", hem de "sakal" ma'nâsına gelir. 

2450. "6y düşman, tâ bilesin ki kabirdir. O ker şeye lâyıkını verir." 

"Ey Hakk'ın düşmanı, ben o ilâcı, senin şâh-ı hakîkî olan Hakk'm, senin 
kötü fiillerinden habîr ve âgâh olduğunu bilmen için yaptım; zîrâ Hak Teâlâ 
Hakîm'dir, her şeye lâyıkını verir." 

y 1 l$& j> *f A s ^y^s J' 

2451. "tSen ne vakit eğrilik 'yaptın ve şer gösterdin ki, akabinde onan lâyıkı 
olan eseri görmedin?" 

2452. "C?Ve vakit göğe bir dem bir iyilik gönderdin ki, arkadan onun mislini 
görmedin?" 
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Bu iki beyt-i şerîfde s> juı» «y- »j* ^ J**i 0** (Zilzâl, 

99/7-8) ya'ni, "Kim ki, zerre miskâli hayır yaparsa, 'onun mukabilini görür 
ve kim ki, zerre miskâli şer yaparsa, onun mislini görür" âyet-i kerîmesine 
işâret buyurulur. Bu ma'nâda diğer âyât-ı kerîme de vardır. Birinci mısrâ'da- 
ki "dem", vakit ve zaman ma'nâsmadır. 

y j*. j* y j 1 -^ j / 

2453. Gğer sen murakib ve uyanık olursan, her bir dem kârının cezasını görür- 
sün! 

Bu beyt-i şerif, münhasıran Fir'avn'a hitâb değil, her bir insana Hz. Pfr ta- 
rafından hitâb-ı umîmîdir. Ya'ni, "Ey nefsinin hükmü altında zebûn olan in- 
san! Eğer bu âlemde kendi hâline murâkıb ve nâzır olur ve uyanık bulunur 
isen, yaptığın iyi ve kötü işlerin mukabilini görürsün." Bu hayât-ı dünyeviy- 
yede bunun binlerce misâli vardır. Katili âkıbet bir sebeble öldürürler. Zulm 
eden zâlimler sonunda mutlaka dfğer bir zâlimin eline düşerler. 

2454. Sğer murakib olursan ve ipi iutarsan, sana kıyamet gelmeğe hâcet olmaz. 

Ey insan, bu dünyâda yaptığın fenâlığa mukabil bir fenâlık veyâ iyiliğe 
mukabil bir iyilik gelmek için, mutlaka kıyâmet gününü beklemeğe hâcet 
yokdur. Bunlann mukabili sana dünyâda da gelir. Meselâ bir zengin malının 
zekâtını verdiği halde, Hak Teâlâ malına bereket verip, ummadığı yerlerde 
malı çoğalarak mükâfât görür; ve zekâtını vermediği halde kazandım zanne- 
der, maahâzâ ummadığı esbâb tahtında malı telef olur; fakat bu hallerden 
kendisi müteyakkız olmaz. Bu cezânın ne sebeb tahtında geldiğini idrâk ede- 
mez. Bu dünyâdaki cezâdan başka, âhiretin de belâları vardır. 

2455. O kimse ki, bir remzi o sahîh bile, ona hâcet olmaz ki, onu sarih diyeler. 

Ya'ni, iyiliğin ve fenâlığın dünyâda görülen mukabilleri, âhiretde sarih ve 
açık sûretde nümâyân olacak olan ahvâlin remzi ve işâretidir. Dünyâda yap- 
tığın fenâlığın cezâsı geldiği vakit, bunun âhiretde yaman bir tecellîsi olaca- 
ğına işâret olduğunu bilmek lâzımdır. İyilik de böyledir. 

^yj j ls*^ *^ \J ' y^ j 1 ^ ti^ 1 

2456. belâ sana ahmahlıkdan gelir; zîrâ nükteyi ve remizleri fehm etmedin. 
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Ey insan, bu belâ sana ahmaklıkdan dolayı geldi, çünki sen Hak Teâlâ 
hazretlerinin bu dünyâda vaz' ettiği birtakım nükteleri ve işâretleri anlama- 
dın ve her fenâlığm veya iyiliğin mukabilleri olduğunu kendi nefsinde veyâ- 
hud başkalarının nefsinde müşâhede etmedin ve ibret almadın. 

2457. Uaktâki kötülükden kalb kara ve bulanık oldu, fehm et, burada sersem 
olmak lâyık değildir! 

Ya'ni, bir günâh ve kabahat yaptığın vakit, kalbin karanr ve ondaki saf- 
vet gidip bulanır. İçine de sebebini idrâk edemediğin bir sıkıntı basar. Burada 
müteyakkızâne hareket etmek ve kendi hâlini iyi anlamak lâzımdır. Sarhoş 
gibi sersem olmak münâsib değildir; bu gibi halde tövbe ve istiğfâr îcâb eder. 

2458. y>oksa muhakkak o bulanıklık bir ok olur, sana o sersemliğin cezası erişir. 

"Eğer tövbe ve istiğfâr olunmazsa kalbin o bulanıklığı hâriçde bir belâ oku 
olup sana teveccüh eder ve saplanır-, ve o sersemliğin ve tövbe etmemenin 
cezâsı sana, o ameline münâsib bir kisvede zâhir olur." Bu beyt-i şerîfde, şu 
hadîs-i şerife işâret buyurulur: <->\s ot *bj- *J» j c-L*^ Ui xJi UT 

Ya'ni, " Kul her ne vakit bir günâh işlese, 
onun kalbinde bir kara nokta peydâ olur; eğer tövbe ve istiğfâr ederse mücel- 
lâ olur ve eğer günâha avdet ederse kalb karanncaya kadar ziyâdeleşir. " 

2459. ^Ve eğer ok gelmezse bahşâyişdendir , yoksa mülevvesliği yörmemekden 
değil'. 

Ve eğer yaptığın kötü fiilden veyâ kavilden dolayı sana bir belâ oku gel- 
mez ve amelinin cinsinden bir ceza teretdüb etmezse, belki bu hâl bir atâ-yı 
ilâhîdir; yoksa senin yaptığın o ma'siyeti ve mülevvesliği Hak Teâlâ hazret- 
lerinin görmemesinden değildir. 

2460. SAack ol, eğer sana aönül lazımsa murâhb ol, zîrâ her fiilin akabinde 
^ 2467 ^ sana bir şey doğar. 
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Ma'lûm olsun ki, kalb, bilcümle havâtınn mahall-i vürûdudur ve havâtır 
muharrik-i irâdâtdır. Zîrâ niyet, azim ve irâde ancak ba'de'l-hâtır olur. Hâtır 
rağbeti ve rağbet azmi ve azim a'zâyı tahrik eder. Binâenaleyh sâlik, kalbe 
gelen havâtınn mâhiyetine murâkıb olmak lâzım gelir. Eğer havâtır kötü ise 
kötü fiil ve iyi ise iyi fiil zâhir olur. Ve iyi ve kötü fiillerin zuhûrunda mutlaka 
onların mukabilleri insana müteveccih olur. Nitekim âyet-i kerimede j-i °^ 
iğ** t(J *JL& ÛJU. (Fussılet, 41/46) Ya'ni, "Kim ki amel-i sâlih işledi, 
onun nefsinin lehinedir; ve kim ki fenâlık etti, nefsinin aleyhinedir" Duyuru- 
lur. Ve bu ma'nâ I. cildin 216 numaralı beyt-i şerifinde, 

İJu* lj UİJJ Jul U (S ^ ^* _j O— J<> £ Olf*- jjj^ 

["Bu cihân dağdır ve bizim işimiz bağırmaktır. Bağırmalann sesi, bizim ta- 
rafımıza gelir."] sûretinde beyân buyurulmuşdur. 

2461. U e- eğer sana hundan ziyâde himmet olursa/ iş murâkıbdan daha yukarı 
gider. 

Ve eğer senin havâtın murâkabe ve ef âlini muhâsebe husûsunda himme- 
tin ziyâde olursa, böyle bir murâkıbdan tarîk-ı Hak'daki sülük işi daha yuka- 
nya gider. Ya'ni, böyle bir murâkıb aşk-ı ilâhî kadehini içerek mest-i Hâk olur. 



Onun beyânındadır ki, âdeminin toprağa mensûb olan teni, iyi 
cevherli olan demir gibi ayna olmağa kabildir. Tâ ki onda dünyâda 
dahi cennet ve cehennem ve kıyâmet ve onların gayri hayâl tarîki 
üzere değil, muâyeneten görünür 



Malûmdur ki, eski zamanlarda aynalan demir levhalardan yaparlar idi; 
ve bir demir levhanın yüzünü sile sile mücellâ bir hâle getirirler ve zamânı- 
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mızdaki gayet parlak ma'denlere, ayna gibi sûret aksettiği vech ile, o silin- 
miş demir levhalanna da böyle sûret akseder ve ayna makamında kullanılır 
idi. Fakat her demirin cevheri ne kadar silinse ayna olmaya kabil olamaz idi. 
Bu sürh-i şerîfde kalb, böyle bir demire ve böyle bir aynaya teşbih buyuru- 
lur. Ya'ni, kalb mücâhedât ve riyâzâta ve tövbe ve istiğfâra devam ile ve zik- 
rullâh ile temizlenip sâf ve mücellâ kılınirsa, o kalbe dünyâda iken dahi ah- 
vâl-i cennet ve cehennem ve ahvâl-i kıyamet ve her şeyin iç yüzü muâye- 
neten ve görmek sûretiyle zahir olur; fakat bu görünüş hayâl tarikiyle değil, 
hakîkaten vâki' olur. Ya'ni, öldükden sonra görülecek olan şeyleri aynen 
müşâhede eder. Meselâ kötü ahlâklı insanlann bâtınları memsûh olur; kimi 
domuz ve kimi kurt ve kimi maymun ve kimi yılan ve akrep sûretindedir. 
Böyle bir kalb sâhibine onlann suver-i bâtıneleri tamâmiyle görünür. Ve 
şâh-ı Velâyet İmâm-ı Ali (k.v.) efendimizin coiji u *U«aJi J ya'ni, 
"Eğer örtü keşf olunsa, benim yakînim ziyâde olmazdı." Ya'ni, sûret perde- 
leri kalkıp, âlem-i âhiret olsa ve hakikat tamâmiyle görünse, benim yakînim, 
şimdiki yakînimden ve müşâhedemden ziyâde olmaz idi, demek olur. 

J*** cf , J*** cf >J / û^f? eri 

2462. Dmâi gerçi demir gibi hulanık heykelsin; saykaîlık et, saykaîlık et, say- 
kaîlık'. 

"Saykal" kelimesi hakkında erbâb-ı lügat birçok mütâlaatda bulunmuş- 
tur; burada onların zikri uzun olur. Kâmûs'da "saykal", kılıcı açıp bilemek 
san' atı olan adam ma'nâsına gösterilmişdir. Aslı, birinci bâbdan, "sakl"dır. 
"Bir şeyin pasını açıp cilâ vermek" ma'nâsınadır. Bu ma'nâya göre, "say- 
kalf'deki "yâ" masdariyet olur ki, "pas silicilik et!" demekdir. Bu ta'btrin 
beyt-i şerîfde üç defa zikri, sâlikin üç mertebe üzerine kalbini cilâlandırma- 
sı lâzım geleceğine işâretdir. Birinci mertebe şerîatdır ki, emr-i ilâhîye imtisâl 
ve nehy-i ilâhîden ictinâbdır. Sâlikin kalbi bu sûretle hicâbât-ı zulmâniyye- 
den kurtulur. İkinci mertebe tarîkatdır ki, bu mertebede sâlikin kalbi henüz 
hicâbât-ı nûrâniyye ile mesturdur. Zîrâ bu mertebede henüz "bir" i iki görür. 
Üçüncü mertebe ma'rifetdir ki, bu irfân-ı zevkî ile nûrânf hicâbât dahi mür- 
tefV olup, kalb münevver ve hakîkat zâhir olur. Hulâsa-i ma'nâ şudur: "Ey 
insan, gerçi demir gibi bulanık ve kesîf bir heykelsin ve cisimsin; velâkin ay- 
na olmağa müstaid güzel cevher sâhibi olan bir demirsin. Binâenaleyh ev- 
velen şerîatle kalbine cilâcılık et, sâniyen tarîkaüe cilâcılık et, sâlisen ma'ri- 
fetle cilâcılık etf" 
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2463. HDemİr gerçi kesîf ve nursuz idi, saykallik o kesafeti ondan sildi. 

Ya'ni, demir gerçi paslı ve nûrsuz ve gayr-i mücellâ idi; cilâ vericilik o bu- 
lanıklığı ve pashlığı o demirden sildi ve onu parlatdı. 

2464. İSir cila verici demiri gördü ve onun yüzünü latif yaptı, tâ ki onda su- 
retleri görmek mümkin ola. 

"Bir cilâ verici üstâd, paslı demiri gördü, onu ayna yapıp, içinde sûretler 
görünebilmek için, onun sathındaki paslan ve donukluğu sildi ve parlattı." 
"Saykairdeki "yâ", vahdet içindir. 

2465. %0-prağa mensub olan cisim, gerçi galîz ve bulanıktır; ona saykal et, zîrâ 
ki saykal tutucudur. 

"Saykal" Kenzü'l-Lügant cilâlamak ve parlatmak âleti ma'nâsına geldiği 
gösterilmişdir. Binâenaleyh bu beyt-i şerîfdeki "saykal" kelimeleri "mıskale" 
ya'ni, âlet-i cilâ demek olur. Hulâsa-i ma'nâ budur: "Toprakdan hâsıl olan ci- 
sim, her ne kadar kesîf ve bulanık ise de, ona saykal yap ve mıskaleyi vur! 
Zîrâ o âlet, cilâyı kabul edicidir ve onda cilâlanmak isti'dâdı vardır; taş gibi 
değildir." 

2466. Hâ ki ona, g&yba mensub olan şekiller yüz versin, hûrî ve meleğin aksı 
ona sıçrasın! 

2467. Diak akıl saykal mı sana o sebeble vermişdir ki, onunla kalbe varak rû- 



şen 



ola. 



Bu beyt-i şerîfde "saykal", âlet-i cilâ ma'nâsmadır. Ya'ni, "Hak Teâlâ haz- 
retleri sana, kalbin âlet-i cilâsı olan aklı o sebeble vermişdir ki, sen o akıl ile 
kalb aynasının yüzündeki paslan şilesin ve o ayna mücellâ olduktan sonra, 
ona varak, ya'ni, kitâb-ı kâinâtın hakâyıkı rûşen ve zâhir ola!" 
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2468. 6y namazsız, tir ci/â vericiyi haklamışsın ve o nevanın iki elini açık yap- 
mışsın. 

"Saykalı", burada "cilâ verici" demekdir ve "yâ", vahdet içindir. Ya'ni, 
"Ey Hak'dan gafil olan insan, sen âyîne-i kalbe bir cilâ verici üstâd olan ak- 
lı bağlamışsın; aklın düşmanı olan hevâ-yı nefsânînin iki elini açıp serbest bı- 
rakmışsın. O serbest bıraktığın hevâ, senin âyîne-i kalbini her an paslandınp, 
simsiyâh bir hâle getirmekdedir." Hind nüshalarında "bî-namâz" yerine "bî- 
niyâz" vâki' olmuşdur. 

2469. Gğer hevâya bağ konmuş olaydı, hir cilâ vericinin eli açık olurâu. 

Yâ'ni, sen dostun elini bağladın, düşmanın iki ellerini serbest bıraktın; 
eğer düşmanın olan hevâ-yı nefsânîye riyâzât ve mücâhedât bağlarını 
koymuş olaydın, bir cilâ verici olan ve sana dost bulunan aklın eli açık 
olurdu. 

> _ _ 

2470. Hır demir ki gayha mensûb âyîne idi, cümle suretler onda mürsel olur- 
du. 

Eğer akıl serbest bırakılıp, düşman olan hevânın elleri bağlanmış olsa idi, 
gayba mensûb âyine olan demir mesâbesindeki kalbe, âlem-i gaybın bütün 
sûretleri mürsel ve mün'akis olurdu. 

2471. Tabiatını bulanık yaptın, pas verdin; "Yeryüzünde fesada çalışırlar" bu 
olur. 

Beyt-i şerîfde, sûre-i Mâide'de vâki' olan «Vjj ^y.j^. Ûji 

9 <» , S - St O f - 9 0 t tf 9 f, 9 9 ( , İ , > 9 t tt, t 9 t ff, t t { t - D - 9 , 9 — ' 

(Mâide, 5/33) ya'ni, "Şu kimseler ki Allâh Teâlâ ve Resûl'ü iie muhârebe ve 
yeryüzünde fesada sa'y ederler, onların cezâlan kati olunmak, yâhud asıl- 
mak, yâhud sol elleriyle sol ayaklan kesilmek, yâhud beldeden nefy olun- 
makdır" âyet-i kerîmesinin iç yüzüne işâret Duyurulur. Zîrâ Allâh ve Re- 
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sûl'üne muhâlefetle kıyâm etmek, tab'-ı insânînin küfür ye inkâr ile bulandı- 
rılması, hevâ-yı nefsânî ile kalbin paslandınlması sebebiyle vâki' olur. Binâ- 
enaleyh yeryüzünde beşeriyet arasında fesâda sa'y etmek, saf olarak doğan 
efrâd-ı beşerin, hevâ-yı nefsânî ile kirlenmesi ve paslanması yüzündendir; zî- 
râ hadîs-i şerifde aji^cj «^ ya y. ] ^ "» -^y. >yy ' ^ ya'ni, 
"Her bir mevlûd, fıtrat-ı İslâm üzere doğar, sonra anası ve babası onu yahû- 
di ve nasrânî ve mecûsî yapar" buyurulmuşdur. 

2472. Öianşi uma, ta ki su sâf olsan; ve onda ayı ve yıldızı tavâfda gör! 

Ey insan, sıfât-ı nefsâniyye ile kalb havuzunun sâf olan suyunu kanştır- 
ma, tâ ki bu su, fitrat-ı asliyyesi üzere sâf olsun ve o berrâk olan kalb havu- 
zunda ay gibi parlak olan hakîkat-ı vücûdu ve yıldızlar gibi tarîk-ı hidâyeti 
gösteren maârif-i ilâhiyyeyi tavâfda gör! 

a£j! j 

2473. Jiîrâ âdem ırmak suyu gibidir, vaktaki hulamk olur, onun dihini gör- 
mezsin. 

Ya'ni, âdemin hulâsası kalbdir ve kalb dahi ırmak suyu gibidir; dâimâ 
ona, cânib-i gaybdan havâtır vârid olur. Vaktâki o bulanık ve münkedir olur, 
onun berraklığı kalmaz ve dibi görünmez olur. 

2474. Drmağın dibi cevher doludur ve inci doludur, sakın hulamk yapma ki o 
sâf ve hürdür. 

Ya'ni, kalb hadd-i zâtında bir kayd ve bir sûret ile mukayyed değildir; sâf 
ve hürdür ve onun dibi de hakâyık cevheri ve maârif-i ilâhiyye incileri ile do- 
ludur; sakın onu sıfât-ı nefsâniyye kirleriyle bulandırma! 

L-ai oijj Xİ> C^p^A i £ A; ö y>r \ y> JjJL> C~-~a y OU- 

2475. Sademin canı hava gibidir, vaktâki toz ile karıştı, semânın perdesi ol- 
du. 

İnsanın latîf olan canı hava gibidir; hava, kemâl-i letâfetinden semâya hi- 
câb olmaz; fakat hava, toz ile kanştığı vakit nasıl kesîf bir perde ve hicâb 
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olursa, can dahi nefsânî sıfat tozlanyla karıştığı vakit öylece semâ-yı hakika- 
tin hicâbı ve perdesi olur. 

2476. O güneşin rü yetinden mâni' gelir, vaktâki onun tozu gitti, safî ve hâlis 
oliu. 

Ya'ni, sıfat-ı nefsâniyye tozlanyla kanşık olan rûh, hakikat göğünde olan 
Zât-ı Hakk'ı müşâhedeye mâni' olur. Vaktâki o rûhdan hevâ-yı nefsânî ve sı- 
fât-ı cismânî tozlan gider, o rûh, fitrat-ı asliyyesi üzere saf ve hâlis olur ve 
Hakk'ın müşâhedesine mâni' olmaz. 

2477. ^bulanıklığın kemaliyle herâber ZKak sana vakıalar gösterdi, tâ ki ne- 
cat yoluna giâesinl" 

"Ey Fir'avn, senin kalbinin aynası isyân ve zulüm paslanyla kararmış ve 
ırmak mesâbesinde olan kalbin, azgınlıklann sebebiyle bulanık bir hâle gel- 
miş iken, Hak Teâlâ hazretleri kemâl-i lütuf ve kereminden, sana dalâletden 
kurtuluş yolunu göstermek için birtakım vakıalar gösterdi." 

Ma'lûm olsun ki, bu beyt-i şerifin zımnında birtakım ma'nâlar mündemic- 
dir. Evvelen, Hz. Enes'den (r.a.) mervîolan j «ju vj^ juu *ui ji isi ya'ni, 
"Allâh Teâlâ bir kuluna hayır murâd, buyurduğu vakit, ona rü'yâsında itâb 
eder" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Sâniyen, ezelde ayn-ı sâbitesi mü'min 
olup, âlem-i kesâfetde zulümâM nefsâniyyede müstağrak olanları Hak Teâlâ 
hazretleri kahnndan muhâfaza etmek için gerek rü'yâda ve gerek uyamklık- 
da ikâz buyurur. Bu ikâzdan mütenebbih olanlar tövbe edip, dünyâ ve âhi- 
ret azabından halâs olurlar. Mütenebbih olmayanlar dünyâda Fir'avn gibi 
kahr-ı ilâhîye dûçâr olurlar. Fakat ayn-ı sâbitelerinin mü'min olması hasebiy- 
le azâb-ı âhiretde küffâr gibi ebedî kalmazlar. Eğer Hak Teâlâ afv ile muâme- 
le buyurursa, azâb-ı âhiretden dahi necât bulurlar. Fir'avn'ın îmânı hakkın- 
da gerek Fusûsu'l-Hikem'de ve gerek Fütûhât-ı Mekkiyye'de Hz. Şeyh-i Ek- 
ber efendimiz tafsîlât-ı vâzıha i'tâ buyurmuşlardır, burada zikri uzun olur. Sâ- 
lisen, bir kulun ayn-ı sâbitesi kâfir olursa, bu âlem-i kesâfetde hükm-i nefse 
tebean her ne fenâlık yaparsa yapsın Hak Teâlâ onu ikâz buyurmaz ve onun 
ibret gözünü kapar ve dünyâda azâb~ı fâniye ve âhiretde de azâb-ı ebedîye 
giriftar olur. 
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i j> ölS \j OlxJ j>- Is jtfif- «o L" ı_-w^Jl ^ lj j\ 

Mûsâ (a.s.)m gaybın arkasında olan esrâr-ı Fir'avn'ı ve onun 
vâkıalarını Hakk'ın habîrliğine îmân getirmesi, yâhud şübhe 
etmesi için açık söylemesi beyânındadır 



Ya'ni, Fir'avn, Mûsâ (a.s.)ın nübüvvetle zuhurundan mukaddem ba'zı 
rü'yâlar görmüş ve muabbirler ile müneccimler onun bu rü'yâlannı mizacına 
muvâfık sûretde ta'bîr etmiş idi. Mûsâ (a.s.) o rü'yâlan perde-i gaybın arka- 
sından çıkanp Fir'avn'a açıkça söyledi; ve bu mu'cizesini onun için yaptı ki, 
Fir'avn, Hak Teâlâ hazretlerinin kendi yaptığı işlerden haberdâr olduğunu ya- 
kîhen bilsin; yâhud bu husûsda Fir'avn'da bir yakın hâsıl olmazsa bile, hiç 
olmazsa: "Gâlibâ Mûsâ'nın söylediği sözler Hak tarafından kendisine ilkâ 
edilmişdir" diyerek şübheye düşsün. 

i jj C~»l y- ji iJ^J ^J^l?* ° *V 6 jz> ^ j 

2478. ."JTHuzîim. demirden sonda olacak vakuih kudret ile posterdi." 

"Ey Fir'avn, Hak Teâlâ hazretleri, muzlim ve paslı demir mesâbesinde 
olan senin kalbinden, sonunda bu âlem-i kesâfetde zuhûr edecek olan hâdi- 
seleri, sana kudret-i ilâhiyyesiyle gösterdi." 

t^J-l^ JJü J (J^^ OT <_S-^ j pile» OTjJ JlS j£ u 

2479. "Tâ ki sen zulmü ve kötülüğü daha az yapastn! Onu a'ördün ve daha he- 
ter oldun. 

Ya'ni, "Hak Teâlâ olacak hâdiseleri sana, zulmünü ve kötülüğünü daha az 
yapman için gösterdi, halbuki sen bunlan gördün, daha ziyâde azdın, daha 
fenâ oldun!" 

2480. "Ulu yânda çirkin suretler aösterdi, ondan ürktün; halhuki o senin nak- 
[2489] . - „ 

şın idi. 
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"Hak Teâlâ rü'yânda sana birtakım çirkin ve korkunç sûretler gösterdi, 
sen de onlardan ürktün ve korktun. Halbuki o gördüğün sûretler senin a'râz 
olan ef âl ve a'mâl-i kabihanın suretleri idi. Zîrâ arazlar, yevm-i kıyâmetde 
birer sûret bağlayacakdır." Bu babdaki îzâhât II. cildin 942 numaralı beyt-i 
şerifinden 965 numaralı beytine kadar zikr olundu. 

2481. O zenci gibi ki, aynada kendi yüzünü gördü, ayna üzerine yestehledi. 

Rü'yâda kendi amelinin sûret-i kabîhasım görüp beğenmeyen kimse, ay- 
nada kendi yüzünü görüp iğrenerek, ayna üzerine kazâ-yı hacet eden zenci- 
ye benzer. O zenci aynaya der: 

2482. OCi; "CA/e çirkinsin! Sen ancakbuna lâyıksın!" "6y denı kor, henim çir- 
kinliğim senindir!" 

O zenci aynaya: "Sen ne kadar çirkinsin; sen ancak buna, ya'ni, üzerine 
kazâ-yı hâcet etmeğe lâyıksın!" dediği vakit, ayna da lisân-t hâl ile der ki: 
"Ey alçak kör, benim çirkinliğim senin yüzünden hâsıldır, ben sârim!" 

J^Jj r~* &jo*ji ^ <y y. ey) 

2483. "O cefâyı sen çirkin olan yüzüne yayıyorsun, henim üzerime değil, zîrâ 
ki hen mücellâyım!" 

^j- 5 j- y f^*? j ^ ^ «m <j-*i*ı^* ^ 

2484. "0âh libâsını yanmış görürdün, gah ağzını ve gözünü dikilmiş görür- 
dün." 

"Ey Fir'avn, rü'yânda ba'zen "elbiseni yanmış görürdün" ki, hükümdar- 
lık hü'atının harâblığına işâret idi; ba'zan da ağzını ve gözünü dikilmiş görür- 
dün ki; "ağzın dikilmesi", ağızdan çıkan emirlerin hükümsüzlüğüne ve "gö- 
zünün dikilmesi" de, gördüğün hâdiselerden ibret almadığına işâret idi." 

2485. "£jâh hayvan senin kanma kasd edici olmuş, gah kendi taşını yırtıcının 
dişinde görürdün." 
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Yukanki beyitdeki "mî-dîdf ' "görürdün" fiili, bu beyte de şâmildir. Ya'ni, 
"Ba'zan rü 'yânda seni bir hayvanın öldürmeğe kasd ettiğini görürdün; bu se- 
nin azgın olan nefs-i emmârenin sûreti idi; ba'zan başını yırtıcı bir hayvanın 
dişleri arasında görürdün, bu da ef âl-i zâlimânenin sûreti idi. 

2486. *0ah baş aşağı hela içinde, gah han karışık olan hızlı selin garîkı görür- 
dün." 

"Ey Fir'avn, sen rü'yâda "kendini ba'zan baş aşağı abdesthâne içinde gö- 
rür" idin ki, bu hâl senin şehevât-ı nefsâniyyeye müstağrak olduğuna işâret 
idi. Ba'zan dahi "kendini kan ile kanşık hızlı ve şiddetli akan sellerin içinde 
görürdün"; bu da senin haksız yere adamlan öldürdüğüne işâret idi." 

2487. Wf Ba zan sana hu iemiz olan felekden, "Şakîsin ve şakîsin ve şakîl" di- 
ye nida gelirdi." 

"Ey Fir'avn ba'zan vakt-i rü'yâda sana, pâk ve tâhir olan semâ tarafın- 
dan te'kîden şakî olduğuna dâir nidâ vâki' olurdu." Bu rtidâ ta'bîre muhtaç 
olmayıp, açıkdan açığa sana Hakk'm bir itâbı idi. 

* — ^ 

2488. ^nSa'zı vakii, *Qitl ashâh-ı dalâldensinl" diye dağlardan açık olarak ni- 
dâ gelirdi." 

jU* j jj> d j^j Jul <6" iU^r y> j\ O-uT^y» İJJ £ 

2489. n( ~Bazan jfir'avn ebedî cehenneme düştü diye, sana her cemâddan nidâ 
gelirdi." 

Hind nüshalannda, "gen ebed" yerine "tâ ebed" vâki' olmuşdur, "ebede 
kadar" demek olur. 

Ma'lûm olsun ki, bu beyt-i şerîfde "Fir'avn ebedî cehenneme düştü" nidâ- 
sından bahs buyurulmasına nazaran cenâb-ı Pîr efendimizin, Şeyh-i Ekber 
hazretlerinin gerek Fusûsu'l-Hikem'deU ve gerek Fütûhât-ı Mekkiyye'deki 
beyânât-ı aliyyelerine muhalif bir fikirde bulunduklan zannolunursa da, böy- 
le olmadığı yukanda geçen 2477 numaralı beyt-i şerif ile, onun îzâhından 
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anlaşılır. Zîrâ J^ı jx> aj c^«i uı aJi u «ol Jiî (3 j*Ji ^s* cs*^ (Yunus, 
10/90) Ya'ni, "Fir'avn garkı idrâk ettiği vakit dedi: "Ben inandım ki, Benî is- 
rail'in îmân ettiği Allâh'dan başka Allâh yokdur!" âyet-i kerîmesi Fir'avn'ın 
garkından mukaddem kelime-i tevhidi söyleyip, îmân ettiğine şehâdet buyu- 
ruyor. Binâenaleyh Fir'avn'ın ebedî cehennemde kalması, îmân etmemesi 
hâline ma'tûf olur. 

y u"j^* £^ u " j f-jf J 1 ^ u ^ ° l -> 

2490. "Ondan heierleri vardır ki. senin makûs olan tah'm aerm olmamak için, 
[2499] 3 

hayadan naşı söylemiyorum. 

"Senin ahvâlinde bu söylediklerimden daha beterleri vardır ki, benim on- 
lann hepsinden haberim vardır; fakat senin ters tab' ve ahlâkın kızıp azma- 
mak için hayâdan dolayı söylemiyorum." 

ey «s* L s s '- U, j s-ty ^ y" *i 

2491. "Ey kabul etmeyen hiraz söyledim, hirazâan hilirsin ki, hen kahirim!" 

"Ey nasîhat kabûl etmeyen Fir'avn, ben senin esrânndan birâz söyledim, 
sen bu benim birazcık söylediğim sırlanndan bilirsin ki, ben senin esrâr ve 
zamâirine vâkıfım." 

oUîlj *) ı_-»l y>- j ^j^uj-UjJ \j üL> j tj* jy^ L> y*~ 

2492. "Ölü'yâdan ve vdkıâidan tefekkür etmemek için kendini kör ve mat ettin/' 

"Hâb"dan murâd, ta'bîre muhtaç olan rü'yâdır ki, buna "keşf-i muhayyel" 
dahi derler. Nitekim sırası düştükçe, birçok mahallerde îzâh olundu. "Vâkı- 
âf'dan murâd, dahi, ta'bîre muhtâç olmayıp, aynen zuhûr eden rü'yâlardır. 
Buna da "keşf-i mücerred" derler. Ya'ni, "Ey Fir'avn, ta'bîre muhtâç olan ve 
olmayan rü'yâlardan dolayı, fikre dalmamak ve düşünmemek için kendini 
kör ve ölü yaptın!" 

y J~>.^ l/jj^ y J^-. - u! ^ ^jiJ~. 

2493. "OVice hir kaçarsın, senin hile âüşünûcü olan idrâkinin körlüğü işte önü- 
ne geldi." 

"Ey Fir'avn, sen sana gösterilen rü'yâlan ve vâkıalan düşünmekden ne 
zamâna kadar kaçarsın ve onlara ehemmiyet vermeyip, hevâ-yı nefsânîni 
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tatmin için birtakım hileler ve dolaplar düşünürsün. İşte senin hîle düşünücü 
olan idrâkinin körlüğü zahir oldu; ve o körlük, rü'yâlann eseri zuhûr etmek 
sûretiyle senin önüne geldi." 

Ma'lûm olsun ki, bu Fir'avn bahsi yalnız geçmiş zamandaki Fir'avn'a 
mahsûs değildir, her zaman mevcûd olan Fir'avn meşrebindeki kimseler ile, 
insân-ı kâmiller arasındaki maceranın tasviridir. 

Tövbe kapısının dâimâ açık olması beyânındadır 



2494. "Sakın bundan sonra yayma, ihtiraz tut; zîrâ hahşâyişâen tövbe kayısı 
açıkâır l" 

"Ey Fir'avn sakın bundan sonra fesâd yapma, Hak Teâlâ'nm kahnndan 
ihtiraz et ve yaptığın fenâlıklardan dolayı pişmân ol! Zîrâ henüz hayât-ı dün- 
yeviyye içindesin ve tövbe etmek kapısı kapanmamışdır." 

iSjJ j>. vl— »Lâ b" J»İb jb V' j** V^^" 

2495. ''Tövbe için mağrjh canibinden bir kayı vardır, halk üzerine kıyamete ka- 
dar açık olur." 

"Verî", "verâ" kelimesinin kaide -i Fürs üzere imâle olunmuşudur, "halk" 
ma'nâsmadır. Bu beyt-i şerifde Ebû Hüreyre hazretlerinden mervî olan «-»t & 

<oji cjt; ı^y* ^ ^üai oi Ya'ni, "Kim ki güneşin mağribden tulü 'un- 
dan evvel tövbe ederse, Allâh Teâlâ tövbesini kabul eder" hadîs-i şerîfıne işâ- 
ret buyurulur. Bu hadîs-i şerifin âfâkî ve enfusî ma'nâlan vardır. Âfâkîsi bu- 
dur ki.- Arzın ömrü nihâyet bulduğu vakit, mihveri etrafındaki devri kuvâ-yı 
tabfıyyeden bir sebeb tahtında mütezelzil olup, emr-i Hak'la tersine vâki' 
olur. Haik bu fevkalâdeliği gördüğü vakit, korkup Allah'a rücû' ederler; fakat 
belâ vaktinde tövbe makbûl olmaz. Enfüsîsi budur ki: a^ls 
Ya'ni, "Ölen kimsenin muhakkak kıyâmeti koptu" hadîs-i şerifi mûcibince, 
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mevt her ferd-i beşerin kıyâmetidir; ve hâl-i ihtizâr rûh-i insanî güneşinin, 
çism-i kesîf mağribinden, cism-i latîf-i berzahîye tulû'udur ki, bu tulü' esnâ- 
sında , hâl-i ihtizârda bulunan kimseye ahvâl-i berzâh münkeşif olur ve in- 
kâr ettiği şeyleri görüp tasdik eder ve fakat bu anda tövbesi makbûl olmaz; 
zîrâ muhtezir gayba îmân getirmiş olmayıp, ancak îmân-ı şuhûdî sahibi olur. 
Halbuki ind-i ilâhîde makbûl olan s-A a y>- ^ (Bakara, 2/3) ["Gayba 
îmân edenler"] âyet-i kerîmesi mucibince îmân-ı gaybîdir. 

2496. Sekiz cennetin rahmeiden sekiz kapısı vardır, ey oğul, o sekizden hirisi 
tövbe kapısıdır. 

Hind nüshalarında "heşt cennet" yerine "hest cennet" vâki'dir. Ma'nâsı 
"Cennetin rahmetden nâşî sekiz kapısı vardır" demek olur. Ma'lûm olsun ki, se- 
kiz cennetin isimleri ve merâtibi hakkında ehlullâhın muhtelif beyânâtı vardır. 

Ankaravî hazretleri şu tertîb üzere beyân buyurur: 1. Cennet-i Adn, 2. Cen- 
net-i Vesile, 3. Cennet-i Firdevs, 4. Cennet-i Huld, 5. Cennet-İ Naîm, 6. Cennet-i 
Me'vâ, 7. Dârü's-selâm, 8. Dârül-karâr'dır. Bu isimlerin her birisi Kur'ân-ı Ke- 
rîm' de mezkûrdur. Bunların sekiz kapısı vardır: 1. Tövbe kapısıdır ki, her vakit 
açıkdır.2. Zekât kapısı, 3. Namaz kapısı, 4. Reyyân kapısı ki, oruç tutanlara 
mahsûsdur. 5. Hac kapısı, 6. Cihâd kapısı, 7. Vera' kapısı ki, ehl-i takvaya 
mahsûsdur. 8. Sıla kapısı ki, sıla edip, akrabâsını ziyâret edenlere mahsûstur. 

Abdülkerîm Cflî hazretleri ise el-însânü'l-Kâmil nâmındaki eserinde şu su- 
retle beyân buyurulur: 1. Cennetü's-Selâm, yâhud Cennetü'l-Mücâzât. Bu 
cennetin kapısı a'mâl-i sâlihadandır; tövbe ise a'mâl-i sâlihadandır. 2. Cen- 
netü'l-Hulk, yâhud Cennetü'l-Mekâsib. 3. Cennetü'l-Mevâhib, 4. Cennetü'n- 
Naîm yâhud Cennetü'l-istihkâk, 5. Cennetü'l-Firdevs, yâhud Cennetü'l-Ma- 
ârif, 6. Cennetü'l-Fazfle, 7. Cennetü's-Sıfât, 8. Cennetü'z-Zât. Mezkûr kitâb- 
da bu cennetlerin her birisinin ahvâli ve ehli hakkında tafsilât vardır. 

Azîz NesefT hazretleri dahi Resâil'inde şöyle buyuruyor: "Sekiz cennet 
vardır, her bir cennetin evvelinde bir ağaç vardır ve her bir ağacın bir adı var- 
dır-, o cennete o ağacın ismi ile tesmiye ederler. Evvelki ağacın ismi "Vü- 
cûd"dur ve ikinci ağacın ismi "Mizâc"dır, üçüncü ağacın ismi "Akıl"dır, dör- 
düncü ağacın ismi "llim"dir, beşinci ağacın ismi "Hulk"dur, altıncı ağacın is- 
mi "İrfân", yedinci ağacın ismi "Yakîn", sekizinci ağacın ismi "Muâyene"dir. 
İmdi cennetin vücûdu sâbitdir ve fakat keyfiyeti meçhûldür. Enbiyâ ve evli- 
yâ hazarâtı taraflanndan vâki' olan tavsîfât ise temsflâtdan ibarettir." 
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jb ^ yr -UiU <uy ji ö\ j ^ X ^ J . j^. ^ ' UJt ^ 

2497. O ctîmİe gah açık olur, gah kalkık; ve o iövhe kapısı açığın gayri olmaz. 

Ya'ni, "Yukarıda zikr olunan cennetin bütün kapılan gâh açık olur, gâh 
kapalı olur. Dâimâ açık olan kapı, "tövbe kapısı"dır; bu kapı kullar için aslâ 
kapanmaz." Ma'lûm olsun ki, âlem-i nefsâniyyet ve kesâfet ayn-ı cehennem- 
dir ve âlem-i rûhâniyyet ise ayn-ı cennetdir. Ve -pek açık bir şeydir ki, bir şey- 
den yüz çevirmeyince, dîğer şeye teveccüh olunmaz; binâenaleyh nefsâniyet 
ve tabiat âleminin ahkâmında müstağrak olan bir kimse, bu âlemden bıkıp, 
rûhâniyet âlemine teveccüh edince, cennetin kapısına dâhil olmuş bulunur. 
Ve tövbe ve rücû' ise, ancak bundan ibâretdir; ve bu tövbe ve rücû' kapısı ise, 
efrâd-ı beşerin her birisi için dâimâ açıkdır; dîğer kapılar böyle değildir. Me- 
selâ Namaz ve Oruç kapılan evkât ile mukayyeddir, binâenaleyh gâh açık ve 
gâh kapalı olur. Cennet-i Maârif de böyledir. 

2498. <S%gâh ol, ganimet tut, kapı açıkdır; çabuk hasudun körlüğüne yönünü 
oraya çek! 

"Ey Fir'avn veyâhud Fir'avn meşrebinde olan kimse, kendine gel, azgın- 
lıkdan vazgeç, tövbe ve rücû' kapısının dâimâ açık olmasını ganimet bil ve 
fırsatı fevt etme; çabuk, hasûd olan şeytanın körlüğüne, cisim evinin eşyâsı 
olan efkâr ve a'mâlini o tövbe kapısına çek!" 

Mûsâ (a.s.)m Fir'avn'a "Benden bir nasihat kabul et ve bedel olarak 
dört fazilet al!" demesi Ve Fir'avn'ın: "O dört hangisidir?" diye sorması 

2499. "tSfigah ol, henden Vır şey kabul et ve getir, sonra henden onun için dört 
heâel al!" 
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"Ey Fir'avn, bir nasîhat kabûl et ve o nasihatin hükmünü yerine getir. 
Sonra ona mükâfât ve bedel olmak üzere benden dört fâide ali" 

2500. Dedi: "6u uMûsâ o Urİsİ hanaisiâir? O birden bana biraz şerh et'." 

[2510] V U 

Fir'avn cevaben dedi: "Ey Mûsâ o söylediğin bir nasihat hangi nasîhatdır, 
o bir nasihatdan biraz bana fzâhat verî" 

2501. Dedi: "O î»ir ti, aşikâr olarak diyesin ki,fâil-i muÛakın gayri bir Diu- 
dâ yokdur." 

Mûsâ (a.s.) Fir'avn'a cevaben buyurdu: "Ey Fir'avn, o sana söylediğim 
bir nasîhat budur ki, fâil-i mutlakdan başka bir Allâh yokdur diyesin; ya'ni, 
"Lâ ilâhe illallah" sözünü herkesin muvacehesinde açıktan açığa söyleyesin 
ve kalbin ile de tasdik edesin!" 

L> & -> ^ -> -> J c^ 1 J ^ ^ 

2502. "JMâ üzerinde feleklerin ve yıldızların, insanın ve şeytanın ve yerinin 
ve Kuşun Diâlik' ıdır ." 

"Alâ", "ayn"ın fethi ve zammı ile ["ulâ], şeref ve rif'at ve mertebe-i refîa 
ma'nâsınadır. Ya'ni, "O fâil-i mutlak hazretleri yüksek mertebe üzerinde bu- 
lunan feleklerin ve ecrâm-ı semâviyyenin ve insan ve şeytan ve cin ve kuş 
cinslerinin Hâlik'ıdır; ve bunlann cümlesi o Zât-ı ecell-i âlânın mahlûkudur." 

2503. "Denizin ve çölün ve dağın ve sahranın Dialİkıâır. O'nun mülkü had- 
siz ve O şebîhsiz!" 

"Hak Teâlâ'nm Zât-ı ecelli, denizlerin ve çöllerin ve dağlann ve sahrâlann 
Hâlik'ıdır. Fezâ-yı bî-nihâyedeki ecrâm-ı lâ-yuad ve lâ-yuhsâ O'nun mülkü- 
dür ve nihâyetsiz ve hadsiz olan fezayı muhftdir ve kendisi suver-i eşyadan 
hiçbir şeye benzemez; mülkünde O'nun şeriki ve nazfri yokdur." 

2504. (jjrir'avn) dedi: "Gy uMûsâ o dört hangisidir ki, bana ivaz verirsin, söy- 
le, geür!" 
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2505. "Tâ ola ki, o aüzel vadin luifundan henim küfrümün çarmıhı gevşek ola 1 ." 

Bu ve âtideki ebyât, Fir'avn'ın isti'dâd-ı ezelîsi lisânından vâki'dir. Zîrâ 
yukanda 2490 numaralı beyitde îzâh olunduğu üzere, Fir'avn'ın hâl-i intizâr- 
dan mukaddem îmân ettiğine Kur'ân-ı Kerîm şehâdet buyuruyor. Ya'ni, 
Fir'avn'ın mü'min olan ayn-ı sabitesi diyor ki: Jt Ey Mûsâ, bana îmâna bedel 
olarak o va'd ettiğin dört şeyi söyle; belki senin o güzel va'dinin letafetinden 
benim küfr-i zahirîmin ve şekâvet-i nefsâniyyemin çarmıhı gevşer de, benim 
îmânım âlem-i kesâfetde de zâhir olur." 

-W> sAJ^f j ^iu> ^U-u-j J* y>- ^ j y. 

2506. "Delki o ganîmetlenmiş olan hoş va'âlerden, henim yüz hatman olan küf- 
rümün kilidi açılır." 

2507. "Oîa ki hal ırmağının te şirinden, hu kın zehri, tenimde hal ola!" 

"Bal ırmağfndan murâd, Fir'avn'ın ayn-ı sâbitesindeki îmân isti'dâdıdır. 
Ya'ni, "Ey Mûsâ, sen latîf olan va'dlerini söyle, câiz ki, benim ayn-ı sâbite- 
min feyz-i îmânı cismâniyetime ve kesafetime te'sîr eder de, bu tenimdeki kîn 
zehri ve sıfât-ı nefsâniyyem muhabbet balına inkılâb eder." 

js-"' S** ıjr° *^ J"->Jjİ jr" 6 J^k îfiiSy lT^* j ^ 

2508. "^$ahud latîf olan süt ırmağının aksinden, esîr olan akıl hir dem terhiye 
hulal" 

"Süt ırmağı"ndan murâd, muhabbet-i zevkıyye-i ilâhiyyedir. Ya'ni, "Yâ- 
hud muhabbet-i zevkıyye-i ilâhiyyenin aksinden, nefs-i emmârenin esiri olan 
aklım bir an için olsun terbiye, bula!" Bu ve âtideki ebyât-ı şerîfede, sûre-i 
Muhammed'in on beşinci âyetinde vâki' olan ($j o jiLjı j ^Jı s2Jı jl» 
ü* J^h üy.MÜ j«>. ja ji^\ 3 <^A> jJcı^ ^ ^ J i i ;\j ü ^\ J J> ( .l. t y. (Mu- 
hammed, 47/15) Ya'ni, "Müttakflere va'd olunan cennetin mislidir ki, onda 
kokusu ve lezzeti bozulmamış su nehirleri ve ta'mı bozulmamış sütden ne- 
hirler, içenler için lezzet olan şarâbdan nehirler, musaffa baldan nehirler var- 
dır" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Muhakkikler indinde "su nehirle- 
rinden murâd, hayât-ı ezeliyye-i ebediyye ile ihyâ edici olan ulûm-ı ledün- 
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niyyedir. "Süt nehirleri" nden murâd, muhabbet-i zevkıyye-i ilâhiyyedir. "Şa- 
râb nehirleri"nden murâd, cezbe-i ilâhiyyedir. "Bal nehirleri"nden murâd, 
hakka'l-yakîndir ki, ondan daha tatlı ve lezzetli bir şey yokdur ve isneyniyet 
şaibesinden musaffâdır. 

2509. ""$akud ola ki, o şarâh ırmaklarının aksinden sarhoş olayım, emrin zev- 
kinden koku aötüreyim!" 

"Şarâb ırmağı"ndan murâd, cezbe-i ilâhiyye ve şevk-ı müfritdir ki, ukülü 
hayretlere^sevk edip, mest eder. "Emir"den murâd, rûhdur; nitekim âyet-i ke- 
rîmede, °J\ 'j* J» (îsrâ, 17/85) ya'ni, "Ey Resûl'üm de ki: Ruh 
Rabb'imin ermindendir" buyurulur. Ya'ni, "Ey Mûsâ sen benim azmış olan 
nefsime hitâb et, belki bu hitâb-ı latif neticesinde bir cezbe-i ilâhiyyeden sar- 
hoş olurum, ruhumun zevkinden bir koku alınm!" 

n ~^âhud ola ki, o su ırmaklarının letafetinden çorak ve harâh olan cisim 
tazelik hula!" 

"Yâhud ola ki, o senden sâdır olan ulûm-ı ledünniyyenin ve ilm-i vahyin 
letâfetinden, benim çörçöp bitiren çorak ve harâb cismim, tâzelik bulup, hal- 
ka nâff olan yeşillikler bitirir!" 

2511. ur Benim çorağıma hır yeşillik peyda ola, dikenlik cennetü 'l-mevâ ola!" 

"Benim çorak olan cismimden bir yeşillik, ya'ni, halka nâfi' olan akvâl ve 
ef âl peydâ ola! O çorak cismim şimdiki halde fenâ sözlerim ve fenâ fiillerim 
ile bir dikenlikdir. Câiz ki senin nasâyihin ile cennetü'l-me'vâ ola!" "Cennet-i 
Me'vâ", sekiz cennetden birisinin ismidir. Nitekim yukanda zikri geçti. 

yr jL ,J>- jl 5j*Zt jL^- y- j C~*İ«^j ^j&Z- jl ^ ji 

2512. "Oia ki cennetin dört ırmağının aksinden naşı, can Dîakk'ın muavene- 
tinden yâr isteyici ola 1 ." 

Ma'lûm olsun ki, cennet mahall-i lezzet ve cehennem mahall-i elemdir; ve 
lezzet muvâfakatdan ve elem muhâlefetden tevellüd eder. Azîz Nesefî hazret- 




2510. 

[2520] 
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leri buyurur ki: "Hakîkat-ı cennet muvafakat ve hakikat-ı cehennem muhâle- 
fettir. Lezzetin hakikati murâddır ve elemin hakikati muradı bulmamakdır. 
Cennetin ve cehennemin kapılan çokdur; cümle akvâl ve ef âl-i makbûle ve 
ahlâk-ı hamide cennetin kapılandır. Ve cümle akvâl ve ef âl-i nâ-makbûle ve 
ahlâk-ı zemîme cehennemin kapılandır; zîrâ insana erişen her belâ ve nâ-hoş- 
luk, akvâl ve ef âl-i nâ-makbûle ve ahlâk-ı zemîmedendir; ve insana erişen 
her râhat ve hoşluk, akvâl ve ef âl-i makbûledehdir ve ahlâk-ı hamîdedendir." 

İmdi bu mukaddime malûm oldukdan sonra anlaşılır ki, cennet enbiyâya 
muvâfakatdan tevellüd eder ve bu muvafakatin neticesinden dahi kalb, biz- 
zat cennet-i 'âcile olup, onda yukanda ta'dâd olunan nehirler cârî olur. Böy- 
le bir kalb enbiyâya tâbi' olan evliyânın kalbi olup, bu kalb enbiyânın cennet 
olan kalblerinin ve onlardaki dört nehrin aksidir. Ve böyle bir kalbe nâil olan 
bu âlemde cennet-i 'âcileye nâil olmuş olur ki, bunlann sûretleri âhiretde te- 
kevvün edip, onlara cennet-i âcile derler. Bu cennetlere vusûlün gayesi, ca- 
nın kendi aslı olan vücûd-ı hakîkîye bî-tekeyyüf ittisâlidir. 

^ -cuLpT j>- j^i ji j JX\ ç\ ^Jıf j-^f jl ılkbs? oT 

2513. n( J\fitehim cehennemin aksinden ateş olmuşum ve Uiakk'ın kahrına hat- 

Bu beyit, yukanki beytin ma'nâsını te'yîd içindir. Ya'ni, "Ey Mûsâ, câiz ki 
senin nasâyihinden can , cennetin ve dört nehrin aksinden dolayı Hakk'ın 
yardımı ile yâr-ı hakîkîyi isteyici olur. Bu müstab'ad değildir. Nitekim şimdi- 
ki halde ben cehennemin aksinden âteş-i zulm oldum ve Hakk'ın kahnna 
battım." 

2514. *$âh cehennem yılanının aksinden, cennet ehli üzerine yılan gihi zehir 
y aldırıcı olmuşum." 

Yukanki beytin tafsilidir. Ya'ni, "Ba'zan cehennem yılanın aksinden nef- 
simin sıfatları yılan gibi olup, ehl-i cennet olan mü'minler üzerine envâ'-ı me- 
zâlim zehirlerini yağdıncı olmuşumdur." 

2515. Qâh hamim suyunun kaynayışının aksinden zulmümün suyu halâikı 
remîm etmişdir." 
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"Hamım", Iügatde ezdâddandır. Hem "sıcak su"ya ve hem de "soğuk 
su "ya denir (Kâmûs). Burada sıcak ma'nâsına olduğu zâhirdir. "Ramım", 
"çürümüş kemik" ma' nâsınadır. Ya'nî, "Gâh cehennemin kaynar suyunun 
kaynayışının aksinden nefsimde gazab âteşi peyda olup, zulmümün suyunu 
kaynardı ve bu su, halkı çürümüş kemik hâline getirdi!" 

2516. Hr Den Zemherîr' in aksinden JZemherîr' im, yâhud Sair' in aksinden Sa- 
îr'im." 

"Zemherîr", şiddetli soğuk ma'nâsınadır ki, "soğuk cehennem"in adıdır. 
"Saîr", parlamış ateş ma'nâsınadır ve cehennemin yedi tabakasından, dör- 
düncü tabakasının ismidir. Ya'ni, "Ben soğuk cehennemin aksinden aynen 
Zemherîr oldum ve halkı soğuk emirlerim ile üşütdüm ve dondurdum. Veyâ- 
hud cehennemin dördüncü tabakasının aksinden, halka karşı bu cehennem 
gibi oldum ve onlan parlayan gazabımın ateşiyle kavurdum." 

2517. nr Ben şimdi fakirin ve mazlumun cehennemiyim, vay o kimseye ki, hen 
onu ansızın zebûn bulurum." 

"Benim nefsim ve şahsım fakirlerin ve mazlûmlann cehennemidir, işim 
dâimâ onları ta'zîb etmekdir. Zebûn ve âciz olarak bulduğum bir kimsenin 
vay hâline!" Bu beyt-i şerifde, her asırda mevcûd olan Fir'avn meşrebindeki 
zâlimlerin hâline de işâret buyurulur. 

Mûsâ (a.s.)m Fir'avn'ın îmânının ücreti için o dört fazileti 
şerh etmesi 

"Pây-i müzd", ücret-i kademiyye ve Türkçe "ayak teri" ma'nâsınadır. 
Arabi'si "cuT'dür. Burada mutlâkan "ücret" ma'nâsınadır. 
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jİJjb \j OJJ JJmVş ^>^a ^ û^J^" 

2518. c/Hûsâ dedi ki: *0 dördün evvelkisi, senin cismine devamlı bir sıhhat 
ola'." 

Mûsâ (a.s.) dedi ki: "Ey Fir'avn, o dediğim dört faziletin birincisi senin cis- 
minde devamlı bir sıhhat ve âfıyet olur, hiç hasta olmazsın." 

2519. Hr Bu illetleri ki, ttbda demişlerdir, ey muhterem, senin cisminden uzak 
olur." 

"Ercümend", azız ve muhterem ve kadr ve i'tibâr sâhibi olan kimse de- 
mekdir. Fir'avn'ın hükümdarlığına ve izzet-i sûrîsine işâret buyurulur. Ya'ni, 
"Ey îzzet-i sûrî sâhibi olan Fir'avn, tıb kitablannda yazılı olan illetlerin ve 
hastalıklann envâ'ı senin cism-i unsurînden uzak olur." 

2520. "Sânİuen. senin için uzun ömür olur ki. ecel senin ömründen ihtiraz 
125301 tuiJ 

"Tevhîd-i ilâhî mukabilinde sana gelecek olan ikinci fazilet ömrünün uzun ol- 
masıdır ki, ecel senin ömründen sakınır, ya'ni, sana birçok vakit ecel gelemez." 

Ma'lûm olsun ki, ömrün uzalması ve kısalması hakkında muhtelif kaviller 
vardır. Bir kavle göre ömrün uzalması ve kısalması mümkindir. NiteTdm rivâ- 
yet olunur ki, Ömer İbn Hattâb (r.a.) hazretleri hâl-i ihtizârda iken Ka'bü'l- 
Ahbâr (r.a.) geldi,' dedi ki: "Vallahi, eğer Ömer Hak Teâlâ'ya ecelini te'hîr için 
duâ etse, te'hîr ederdi!" Ona dediler ki: Bu nasıl mümkin olur? Halbuki Hak 
Teâiâ hazretleri, o y^zL* Jj o j^^U ü ^ (A'râf, 7/34) ya'ni, "On- 
lann eceli geldiği vakit, bir sâat tekaddüm ve teahhur etmez!" buyurdu." 
Ka'bü'l-Ahbâr hazretleri cevaben: "O hüküm hâl-i ihtizâra nazarandır, bu hal- 
den evvel ömrün ziyâde ve noksan olması câiz olur" dedi ve sûre-i Fâtır'da 
vâki' j-J 4L1 LaJİ oı v ûr j uı ' ü *j£ u, °^ ^ ûj (Fâtır, 35/1 1) 
ya'ni, "Bir kimsenin ömründen ziyâde ve noksan olmaz, ancak levh-i mah- 
fuzda ziyâde ve noksanlığı mukadderdir. Bu ömrün uzatılması ve kısaltılması 
Allâh Teâlâ'ya kolaydır" âyet-i kerîmesini okudu. Beyt-i şerîfde de bu ma'nâ- 
ya işâret buyurulmuşdur. 
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ijjj öjjst OLp- j\ f IS'b ^ tSy*~* s**- ^ Cf- İ 

2521. "'"fe iüz ömürâen sonra olmıya ki, cihandan nâ-murââ, olarak hârice gi- 
âesin!" 

"Ve sıhhat ve selâmetli olan uzun ömürden sonra, dünyâdan âhirete mu- 
râdsız olarak gitmezsin, ya'ni, murâdât-ı uhrevîye nâil olduğun halde vefât 
edersin." 

Jjb \y £ J^j jJ Û^S- J*-l OUI^ a£L 

2522. nr Belki çocuk süt istediği gibi, ecel isteyici olursun, hir rencden âeğû ki, 
seni esîr tutar!" 

"Saâdet-i uhreviyye sana münkeşif olacağından, nazannda dünyâ zindan 
görünür. Bir çocuk nasıl ki vâlidesinin sütünü isteyici olursa, sen dahi ölümü 
ve eceli öyle istersin; fakat eceli ve ölümü isteyiş, cismâniyetine tahammül- 
fersâ bir hastalık ve elem ânz olup da, hayâtından bıktığın ve usandığın için 
değildir; belki saâdet-i uhreviyyenin sana inkişâfındandır." 

2523. "Ölüm isteyici olursun, fakat rencin aczinâen değil, heîki hânenin har â- 
hmâa âefîne görürsün." 

"Ey hayât-ı dünyeviyyenin meftûnu olan Fir'avn, sen îmân edersen, nûr-ı 
yakın sebebiyle ölüm isteyici olursun; fakat bu ölümü istemen, hastalığın ve 
meşakkat-i cismâniyyenin verdiği acz yüzünden değil, belki bu cisim evinin yı- 
kılması zımnında define olduğunu görürsün." Ba'zı nüshalarda "der harâb hâ- 
ne" yerine "der harâbî hâne" vâki'dir; "hânenin harâblığında" demek olur. 

Ma'lûm olsun ki, ölüm, teceilı-i Zâtfdir, binâenaleyh ölüme muhabbet 
edenler ve âşık olanlar ancak Allâh'ın dosttandır. Nitekim yahûdîler "Biz Al- 
lâh'ın dostlanyız!" da'vâsında bulunduklan vakit, onlara sûre-i Cum'a'claki 
şu âyet-i kerîme ile hitâb buyruldu: o ^ «i \(Ş} ^ j oj ı jjÛ '^Jüi QC js 
öjJüiJIj pŞc Jjij ^Ju\ lJ ijui ^j^sj Uj âjîjC> jjjür oi Ojjı \y^s ^uı (Cum'a, 
62/6-7) Ya'ni, "Ey Resûlüm yahûdflere de ki: "Eğer siz şâir nâsdan mümtâz 
olarak Allah'ın dostlan olduğunuzu zu'm ediyor iseniz ve sözünüzde sâdık- 
lardan iseniz, ölümü isteyin bakalım! Halbuki onlar önlerine koyduklan kü- 
für ve isyân sebebiyle, aslâ ölümü temenni etmezler,- Allâh Teâlâ ise zâlimle- 
ri bilicidir." 
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2524. "binâenaleyh kenâi elin ile hir halta tutarsın ve düşünmeksizin hâne 
üzerine vurursun." 



"Sen ölüm isteyici oiunca, mücâhedât ve riyâzât baltasını kendi elin ile tu- 
tup bu cisim evini hiç düşünmeksizin yıkmağa başlarsın ve ne olursam ola- 
yım diyerek dâima ölüme muntazır olursun." Zîrâ böyle bir âşık-ı Hak için ci- 
sim bir hapishaneden ibârettir. 



"Hâne"den murâd, cisim; "derîne ve hazîne"den murâd, halîfe-i Hak olan 
ruh; "dâne"den murâd, kezâ cism-i beşerîdir. Ve "yüz harman"dan murâd, 
rûha olan tecelliyât-ı mütenevvia-i Hak'dır. Ya'ni, "Sen cisim evini kendi elin 
ile yıkmağa çabalarsın; çünki bu cisim, Zât-ı Hakk'ın halîfesi olan ruhun per- 
desi ve hicâbıdır. Bu bir habbe ve dâne mesâbesinde olan cism-i beşerîyi, 
onun zımnındaki rûha âit yüz harmanın, ya'ni, tecelliyât-ı mütenevvia-i 
Hakk'ın mânii görürsün." Nitekim cenâb-ı Pîr Dfvân-ı /CeMlerindeki bir be- 
yitde şöyle buyururlar. Beyit: 

"Ey can sahibi olan kimse, bu toprak cisim, perdesinde gizli bir ayş vardır-, ve 
gayba mensûb olan perdede dahi Ken' ân' a mensûb olan yüz Yûsuf vardır. " 

Ve kezâ dîğer bir beyt-i şeriflerinde buyururlar. Beyit: 

"Hangi dâne zemine, gömüldü de, neşv ü nema bulmadı? Senin insan dânen 
hakkında niçin bu zan olsun?" Ya'ni, niçin toprağa gömülen cism-i beşer dâ- 
nesi hakkında neşv ü nema bulmamak zannı hâsıl olsun?" 



\j -üb jA 0 

2525. "jLîrâ hâneyi, 
riirsün." 




2526. "böyle olunca hu ââneyi ateşe hırahırsın, hir haltayı âa merâçe önâe tu- 
tarsın. 
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"Mâdemki ölümde saadet vardır, o halde bu cism-i beşerî dânesini riyazet 
ateşine atarsın ve cismin arzûlanna muhâlefet baltasını da mertçe önünde tu- 
tarsın ve aslâ cismin muhafazası kaydında bulunmazsın." 

jj j\ jfj sJJU j J 'j ^ <U <j\ 

2527. 6y hir yaprak sebebiyle hir bağdan kalmış, Ur yaprak onu hir kurt aibi 
asmadan koğmuşdur. 

"Yaprak"dan murâd, cism-i beşer; "bağ"dan murâd, âlem-i vahdet; "as- 
madan murâd, rûh, Ya'ni, "Ey hakikat ve vahdet bağının bir yaprağı mesa- 
besinde olan cismâniyyet-i beşeriyye ile o bağdan geri kalmış olan kimse. O 
zavallı kimseyi o bâğ-ı vahdetin bir yaprağı olan cismâniyet, yine o bağın as- 
ması mesâbesinde olan rûh-ı insânîden bir kurtcağız gibi koğmuşdur." Ya'ni, 
insân-ı gafil, cismâniyetinin ahkâmına dalıp, kendi ruhundan ve vahdet âle- 
minden geri kalmışdır, 

2528. ^Vaktaki kerem hu kurdu uyandırdı, cehil ejderhâsını hu kurt yedi. 

Hak Teâlâ'nın lütuf ve keremi, cism-i beşer yaprağında olan bu nefis kur- 
dunu, bâğ-ı vahdetin asması mesâbesinde olan rûhdan ve hakikat bağından 
âgâh ettiği vakit, bu kurt cehil ejderhâsını yutdu ve onda cehil yerine ilim ve 
ma'rifet kâim oldu. 

c^j dlj Jj-u ü&r t)T c^-ji e ojt* j\ j, JJ> ^J' ç£ 

2529. DCurt, ağaç meyvesinden dolu hir asma oldu, nîk-baht olan işte böyle teb- 
dil olur. 

"Kirm", kurt ve "kerm", Arabî olup, asma ma'nâsınadır. Ya'ni, "Nefis kur- 
du cehil ejderhâsını yutunca, bâğ-ı hakikatin asması mesâbesinde olan ruha 
mübeddel olur ki, o rûh asması, şecere-i kevnin meyvesinden dolu olur; ve şe- 
cere-i kevnin meyvesi sıfat ve esmâ-i ilâhiyye ulûm ve maârifidir ki, bu ulûm 
ve maârif vâsıtasıyla mezâhirde zâhir müşâhede olunur. İşte saâdet-i ezeliy- 
ye sâhibi olan kimse böyle tebdil olur." Nitekim kâmiller u^ı Jjt \ j ı>-Uii 
l-lii Ya'ni, "Bizim şahıslarımız rûhlanmız ve rûhlanmız şahıslanmızdır" de- 
mişlerdir. 
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<-} j&\ j\ C~~?-U jî~~*> 

"Ben bir gizli hazîne idim, bilinmeğe muhabbet ettim" 
hadîs-i kudsîsinin tefsiridir 

Bu hadîs-i kudsînin Hak Teâlâ hazretleri tarafından Dâvud (a.s.)a hitâben 
beyân buyurulduğu rivâyet olunur. jbLi J> j-\ o! o~^u ı y£ * jb \> 
<-» ^ Ya'ni, "Ey Dâvud ben gizli bir hazîne idim, bilinmeğe muhabbet ettim, 
halkı beni bilsinler diye yaratdım." Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri, "Bu ha- 
dîs-i kudsî seneden zayıf ve keşfen sahîhdir" buyururlar. 

Ma'lûm olsun ki, vücûd, mertebe-i vahdete, ya'ni, hakîkat-ı muhamme- 
diyye mertebesine tenezzülünden sonra, kendi zâtına ve sıfâtına şuuru hase- 
biyle, zâtında mündemiç olan kemâlâtı izhâra muhabbet etti. Bu zuhûr ve iz- 
hâr ancak kendi zâtından, yine kendi zâünadır. Vücûdda kendinden gayri 
birşey yokdur ki, ondan hafî olsun! Binâenaleyh bu hadîs-i şerîf, kable'z-zu- 
hûr kendi kemâlâtının yine kendisine hafî olduğunu beyandan ibâretdir. 
Ya'ni, "Kable'z-zuhûr kendimden gizli olan kemâlâtımı, zevk-i şuhûdî ile bil- 
meğe muhabbet ettim ve halkı bu zevk-i şuhûdî ile bilinmem için yaratdım" 
demekdir. Bunun ne gibi bir şey olduğu âtideki misâl ile tavazzuh eder: 

Misâl.* Kendisinde hattatlık, ressâmlık ve mi'mârlık gibi birtakım sıfatlar 
bulunan bir kimse izhâr edeceği levhalar ile binâlann "kenz-i mahfT'sidir. 
Kendi kemâlâtını zevk-i müşahede ile bilmek istediği vakit, kendinde olduğu- 
nu bildiği ve fakat görmediği bu levhalan tahrîr ve tersîm ve bu binâlan inşâ 
edip izhâr eyledikden sonra "Ben bir gizli hazîne idim bu masnûâtı zevk-i mü- 
şâhede ile bilmek istedim ve bunlan yaptım" der ve onlan temâşâ edip san'atı- 
nın kemâlâtını gördükde temeddüh eder. işte eşref-i mahlûkât olan insanı 
âlem-i şehâdetde izhârdan sonra Hak Teâlâ hazretlerinin İbüûJi 'jl^-i & Jjü 
(Mü'minûn, 23/14) ["Yaratanlann en güzeli olan Allâh pek yücedir!"] buyur- 
ması bu ma'nâdandır. 

2530. Oiâmyi kopar, zîrâ hu Çemenin akıkinden, yüz hinle-rce hâne yapmak 
[2540] ı„ i i 

layık olur. 
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"Hâne"den murâd, cism-i beşerî; "Yemen"den murâd, rûh; "akîk"den mu- 
râd, âsâr-ı rûhiyyedir. Ma'lûm olsun ki, ârifin cismâniyeti yıkılıp, rûhâniyete 
mübeddel olduktan sonra hal' y*) ve lebs (^J) tarîkıyle her bir sûretde zâ- 
hir olmağa kadir olur; ve bu sûretler misâli olan bedenlerin suretleridir. Binâ- 
enaleyh ârif kendinin suver-i misâliyyesiyle âlemi seyr eder. Nitekim cenâb-ı 
Pîr efendimizin kırk kimsenin hânesinde iftâr buyurduklan rivâyet olunur. Ve 
menâkıb-ı evliyâda bu hâlin nazâiri çokdur. Ya'ni, "Ey insan, beşeriyet hâne- 
sini yık ve ruhuna tebdil et, zîrâ bu rûhun âsânndan yüz binlerce böyle sû- 
ret-i beşeriyyede zâhir olmak mümkin olur." 

2531. c Defîne ev altındadır ve çâre yokdur; sakın harâblıkdan endîşe etme ve 
durma! 

Vücûd-ı hakîkî, senin vücûd-ı izâfî olan cisminin altındadır ve bu hâne-i 
cismin o hakikatin perdesi ve hicâbıdır. O hicâb ve perde kâim oldukça, o ha- 
kikatin inkişâfına çâre yokdur. Binâenaleyh sakın cismin harâblığından en- 
dîşe etme ve riyâzât ve mücâhedâtdan aslâ tevakkuf etme! 

2532. ^Lîrâ gencin bir nakdinden binlerce hâneyi tehlifsiz ve meşakkatsiz 
ma mûr etmek mümkindir. 

Zîrâ harâb olan cisim evinin altındaki definenin bir nakdinden binlerce su- 
ver-i misâliyye evlerini külfetsiz ve zahmetsiz binâ ve ma 'mûr etmek müm- 
kindir. 

Bu beytin ikinci mısrâ'ı ba'zı nüshalarda £j ^ ojL* jr jiy ^ ya'ni, 
"Zahmetsiz ma'mûr etmek mümkindir" sûretindedir; ve ba'zı nüshalarda da- 
hi £j j Lt&ut i ^ ya'ni, "Binlerce hâne teklifsiz ve zahmetsiz ma'mûr 
olur" sûretindedir. 

2533. S^kıbet bu hâne muhakkak vîrân olur; defîne onun altından yakînen ur- 
yân olur. 

Bu cisim hânesi, tabu ve ıztırârî olan ölüm sebebiyle muhakkakdır ki so- 
nunda vîrân olur ve vücûd-ı hakîkî definesi onun arandan yakînen çırçıplak 
zâhir olur. 
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2534. Jakat senin lâyıkın olmaz, zîrâ ki rûha o fütûh onu viran etmenin üc- 
retidir. 

Fakat, ey cisim evinin ma'mûrluguna çalışan kimse! Bu söylediğimiz de- 
fineyi ve hazîneyi bulmak senin lâyıkın olmaz. Zîrâ o defineyi bulmak fûtu- 
nu rûha nasîb olmak için, o hâne-i cismi bi'l-ihtiyâr riyâzât ve mücâhedât ile 
vîrân etmek îcâb eder. O fütûh bu mevt-i ihtiyârînin ücretidir. 

- İ «a, o, _ 

2535. U aktaki o kârı yapmadı, onun ücreti "lâ"dır; "insan için ancak say ey- 
lediği şey vardır." 

Vaktâki bir kimse sonunda harâb olacak olan hâne-i cismin ma'mûriye- 
tine hasr-ı himmet edip, onun sıfatlarım riyâzât ve mücâhedât ile tahribe 
gayret etmedi; onun bu himmetinin ve gayretsizliğinin ücreti hiçden ibâret 
kaldı. Zîrâ sûre-i Necm'de olan âyet-i kerîmede, C uı ûtlJıİJ '^J o\j 
(Necm, 53/39)] "İnsan için ancak sa'y ettiği amelin eseri ve netîcesi vardır" 
buyurulur. 

^* jij (^^* Oı-^ <y.\ g j J j> ö\ j\ t^>- 

2536. Ondan sonra sen, "Ey yazık, höyle hir ay bulut altında nihân oldu!" di- 
ye elini çiğnersin. 

Eğer sen, hayât-ı dünyeviyyede çalışıp mevt-i ihtiyârî ile ölmezsen, 
mevt-i ıztırârî ile ölüp, hâne-i cismin harâb oldukdan sonra, ruhun matlûb 
olan fûtundan mahrum kalır. Ondan sonra da yazık ki, böyle bir ay, ya'nı, 
hakîkat-i vücûd, bulut mesâbesinde olan vücûd-ı izâfînin sıfatları altında ni- 
hân oldu diye hasret çeker ve ellerini çiğnersin. 

2537. "CÖen iyilik cihetinden söyledikleri şeyi yapmadım; defîne ve ev gitti ve 
elim hoşdur!" 

Dersin ki: "Ben enbiyâ ve evliyâ hazarâtının ibâdullâhın iyiliği için söy- 
ledikleri şeyi yapmadım ve nasihatlerini tutmadım. Bugün ise ıztırârî ölüm 
vâsıtasıyla cisim hânesi yıkıldı ve defineyi de alıp götürdüler, iki elim boş 
kaldı!" 
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2538. r Ûcred yâhud kirâ evini hir hey' ile ya hir şirâ ile tutdun, senin mülkün 
değil. 

"Kiri", kiranın ve "şirî", şirânın imâle olunmuşudur. "Kira", bir şeyin is- 
ti/mâline bedel olarak verilen ücret; "şirâ"', satmak ve satın almak; "bey' ve şi- 
râ'", alış veriş ma'nâsınadır. Meselâ ücret-i yevmiyye ile veyâ aylık ve senelik 
kirâ ile verilen bir evi, o evin sâhibi ile vâki' olan alış veriş sebebiyle, ondan 
alacağına mukabil tutdun ve içinde sâkin oldun. Bilirsin ki bu ev senin mülkün 
değidir. Bu beytin birinci mısrâ'ı Hind nüshalarında j j*/ o^-i ij -ou sû- 
retindedir. "Hâneyi ücret ve kirâ ile tutdun" demek olur. 

2530. ^Bu kiranın müddeti ecele kadardır; nihayet hu müddet içinde onda amel 
edersin. 

Tutduğun bu evin içinde, mukavele müddetinin nihâyetine kadar oturabi- 
lirsin. Bu beyitlerde cism-i beşer kirâ ile tutulan hâneye veyâ dükkâna teşbih 
buyurulmuşdur. Zîrâ bu cisim Hakk'm mülküdür, nitekim sûre-i Fetih' de 
(yjÖlj of^Llı'ü «L'j (Fetih, 48/14) Ya'ni, "Göklerin ve yerin mülkü Allâh'ın- 
dır" buyurulur. Ve ücret mukabilinde olması budur ki: Hak Teâlâ hazretleri bu 
mülk-i vücûdu kullanna ibâdet etmeleri şartıyla iâre buyurdu; nitekim âyet-i 
kerîmede uV^ûij '^Jı 'ojj^ Cj (Zâriyât, 51/56) ya'ni, "Biz cinni ve in- 
sanı ancak ibâdet etmeleri için yaratdık" buyurulur. İbn Abbâs hazretleri "li- 
ya'büdûn" kelimesini "li-ya'rifûn" ile tefsir buyurmuşdur; "Ma'rifet için ya- 
ratdım" demek olur. 

2540. Dükkân içinde eskicilik ediuorsun; senin hu dükkânının altında iki 
[2550] j V 

ma den vardır. 

Sana kirâ ile verilen bu cisim dükkânı içinde oturmuş eskicilik ve yama ya- 
mayıcılık ediyorsun; halbuki bu dükkânın altında iki ma'den, ya'ni, gümüş ve 
altın ma'denleri vardır. "Gümüş ve altın ma'denleri"nden murâd, ma'rifet-i 
nefs ve ma'rifet-i Hak'dır. Ma'rifet-i nefs gümüş gibi ve ma'rifet-i Hak ise al- 
tın gibi kıymetlidir; zîrâ yukarıda îzâh olunduğu üzere Hak Teâlâ bu cisim 
dükkânını kullanna ma'rifet için vermişdir. Nitekim bu sürh-i şerifin ruhu da- 
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hi ma'rifetdir ki "Fe-ahbebtü en u'rafe" ["Bilinmeye muhabbet ettim"] buyu- 
rulmuşdur. Ve bu iki ma'rifet bu cisim dükkânı altında mestur ve mahfîdir. 

2541. 93u dükkân kiraya mensûhâur; çabuk ol, baltayı al ve onun dibini yont! 

Ey insan, bu cisim dükkânı kirâlıkdır ve âriyetdir; çabuk ol, riyâzet ve mü- 
câhede baltasını al ve onun dibi ve kökü olan sıfât-ı nefsâniyyeyi yont! 

2542. Tâ ki ansızın baltayı ma' den üzerine koy asın, dükkândan ve eskicilik- 
den kurtulasm. 

Tâ ki o riyâzet ve mücâhede baltasını vura vura ansızın bu iki ma'rifet 
ma'denleri zuhûr ede ve sen dahi bu âriyet ve kiralık olan cism-i kesîfden 
ve eskicilik edip, dâimâ o cism-i kesîfı gıdalar ve ilâçlar ile yamamakdan 
kurtuîasın. 

2543. ^ ama dikicilik nedir? Su içmek ve ekmek yemekdir. Hu yamayı sakÛ 
eski libâs üzerine vuruyorsun. 

Bu cism-i kesff, yamalardan sakü bir hâle gelmiş olan eski bir libâs gibi- 
dir. Sen ise su ve ekmek yamalanyla bu eski libâsı yamamak ile meşgulsün. 

2544. Senin bu eski libâs olan tenin her bir zaman yırtılır; sen bu yemekden 
onun üzerine yama vurursun. 

Senin eski libâs mesâbesinde olan bu cismin, acıkmak ve gıdâya muhtâç 
olmak sûretiyle her zaman yırtılır. Sen dahi yemek yemek ve su içmek sûre- 
tiyle onun yırtığını yamamağa çalışırsın. 

2545. Gy ikbâl sahibi olan pâdişâhın neslinden bulunan kimse! öiendine gel, 
bu yama dikicilikden ar tut! 

"Pâdişâh-ı kâmyâf'dan murâd, şurrâh-ı kirâmın buyurduklan gibi cismen 
"ebu'l-beşer" olan Âdem (a.s.) ve rûhen "ebu'l-ervâh" olan (S.a.v.) Efendi- 
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miz'dir. Ve hakîkat-ı muhammediyye bilcümle eşyâyı muhît olduğundan, id- 
râk sahibi bilcümle efrâd-ı beşere, o hakikatin neslinden denilmek münâsib 
olur. Ya'ni, "Ey pâdişâh-ı kâmyânn neslinden olan insan! Kendine gel, bu ci- 
sim dükkânı içinde yamacılık mesâbesinde olan yemek ve içmek hazzına 
müstağrak olmakdan utan!" 

2546. 13u dükkânın dibinden hîr parça kopar, tâ ki senin önünde iki ma den 
haş çıkarsın! 

Bu cisim dükkânının dibi olan nefsânî sıfatlardan riyâzet ve mücâhede ile 
bir parçasını kopar ve izâle et, tâ ki senin önünde ma'rifet-i nefs ve ma'rifet-i 
Hak ma'denleri zâhir olsun! 

LSy. jj y -JjJ j>-\ (J J> '*j\>- ö\ jl 

2547. Ondan evvelki kira evinin mühleti âhir gele; sen ondan menfaat götür- 
meâin. 

Bu beyt-i şerîf, yukanki beytin mütemmimidir. Ya'ni, "Kiralık bir hâne 
mesâbesinde olan bu cismin mühleti bitmeden ve hâl-i mevtf gelmeden evvel 
bu dükkânın dibini kaz da, iki ma'deni çıkar; zîrâ kiralık dükkânın müddet-i 
îcân biter ve sen de ondan bir menfaat istihsâl etmemiş olursun." 

2548. Omdi dükkan sahibi seni dışarıya eder ve hu dükkânı ma' den cihetinden 
koparır. 

İmdi müddet-i icâre münkaziye olunca ve ecel-i mev'ûd gelince, bu cisim 
dükkânının sahibi olan Hak Teâlâ seni dışanya çıkanr ve bu cisim dükkânı- 
nı vech-i hakîkîsinin zuhuru için kopanr. Zîrâ Kur'ân-ı Kerîm'de lOJL* ^ 
o 4\} '^-Ji J *<^r'j uı (Kasas, 28/88) ya'ni, "O'nun vech-i hakîkîsinden ve 
Zâtından gayri olan her şey hâlikdir; hüküm O'nundur ve O'na rücû' olunur" 
buyurulur. 

^ <T J f U LriJ ^ J Jl^ J. ^ j y 

2549. Sen hasretden gah başına vurursun, gah kendinin ham olan sakalını ko- 
parırsın. 




pp 3 " AHMED AVNİ KONUK 



2550. ITvî, "6t/ İm dükkân henim lâmkım içli, kör oldum, hu mekândan meyve 

[2560] 0 ■ V > V 



uemedh 



i" 



Cisim dükkânının mühleti münkaziye olup, ölüm geldiği vakit, hasretle 
döğünüp dersin ki: "Eyvah, bu dükkân benim idi, ben bu dükkânın içindeki 
defineyi göremedim, kör oldum, bu mekândan intifâ' edemedim!" 

2551. "6y yazık, hizİm vücûdumuzu yel götürdü, kullar için ehede kadar "yâ 
hasreiâ!" oldu." . 

Ya'ni, dersin ki: "Yazıklar olsun! Nasıl ma'rifete vesile olan bizim vücûd-ı 
izafîmizi yel mesâbesinde olan hevâ-yı nefsânî kaptı götürdü. Şimdi bizim 
gibi kulların feryâdı ebede kadar "yâ hasretâ!" nidası oldu. Bu beyt-i şerîf- 
de jÇji Jk ı]^i (Yâsîn, 36/30) ["Ne yazık şu kullara!"] âyet-i kerîmesine 
işaret buyurulur. 

Benî-âdemin kendi zekâvetine ve tabiatının tasvîrâtına mağrûr olması 
ve ilm-i enbiyâ olan ilm-i gaybı taleb etmemesi 



"Gırre", gaflet ve nisyân ve aldanmak ve tecrübesizlik ma'nâlannadır. 

jl ji^ı <jJup jXİ (O jj jl^Cj j ( Juöj o* -oL»- jJJİ ^wb^ 

2552. nr Ben evde nakış ve güzel suret gördüm, evin aşkında kararsız oldum." 

Kendi zekâvetine ve tabiatının kendi kuvve-i hayâliyyesinde tasvir ettiği 
sûretlere meftûn ve mağrûr olan kimse, ölüm vâsıtasıyla nazarında hakika- 
tin inkişâfını gördüğü vakit der ki: "Ben cisim evinde birtakım nakışlar ve gü- 
zel tab'ıma mülayim sûretler gördüm; onun için bu cismimin hanesine dört el 
ile sanlıp, onun aşkından karâr edemez bir hâle geldim." 
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2553. "jyizli defineden habersiz idim ve yoksa balta benim güldestem olur idi." 

"Destenbevî", ıtnyât aksamından yaptıklan bir yumaktır ki, dâimâ elde 
tutup koklarlar ve kokulan güzel olan şeyleri birbirine kanştınp elde tutarak 
koklamak Arabi'de "lahlaha" ve [öili] "şemmâme" derler. Portakal 
ve ayva gibi kokusu güzel olan her meyveyi koklamak için elde tutmak (Bur- 
hân-ı Kâtı ) . Elde tutulan gül ve çiçek demetleri de bu kabildendir. Bu kelime- 
yi "destenbû" sûretinde "yâ"sız dahi isti'mâl ederler. Ya'ni, "Ben bu cisim 
dükkânı altındaki gizli defineden gâfıl idim; eğer böyle bir define olduğundan 
haberim olaydı, riyazet ve mücâhede baltası elimde bir gül demeti ve ıtnyât 
yumağı hâlinde olurdu ve dâimâ elimden bırakmaz idim." 

^b \jJ Ij ^ jUj ^1 ^Jb I j jj ab f\ «T 

2554. "J^n, eğer baltanın hakkını vere idim, şimdi gama teberrâ verirdim 1 /' 

Birinci mısrâ'daki [ı jj\ "teber râ", "teber" ile "râ" edatından mürekkebdir 
ve ikinci mısrâ'daki "teberrâ", berî olmak ve bîzârlık ma'nâsınadır. Bu iki ke- 
lime arasında muhassenât-ı kelâmdan "cinâs-ı tâm" san'atı vardır. Ya'ni, 
"Âh! teessüf ve tahassür ederim ki, riyâzet ve mücâhede baltasının hakkını 
verip, nefsin sıfatlannı yonta idim-, şimdi bu kötü sıfatlann çenberi İçinde 
mahbûs kalmaz ve gamdan dahi berî olurdum." 

çJ^-Kj^j» L^İ^P- ö'^Ah j^a* p-^'-^LS" S- ^ J (*-**^" 

2555. "fjözü nakış üzerine aidim, çocuklar gibi aşklar oynadım!" 

"Bu cisim hânesinde kuvve-i hayâliyyemde musavver olan suretlere al- 
dandım ve kuvve-i akliyyemi ve aklımın gözünü bu nakış ve sûretler üzeri- 
ne atf ettim; çocuklar gibi o suver-i hayâl ile aşkbâzlıklar ettim!" 

2556. Dmdi o ikbal sahibi olan hakîm iyi söyledi ki, sen bir çocuksun, hâne na- 
kış ve nİgâr dolu. 

"Hakîm"den murâd, Hakîm Senâyî-i Gaznevî (k.s.) hazretleridir. Kendile- 
ri Hâce Yûsuf Hemedânf hazretlerinin mürididir. 525 sene-i hicriyyesinde ve- 
fâtı rivâyet olunur. Bu beyt-i şerîfdeki ma'nâ, o hazretin Hadîkatü'I-Haloka 
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ismindeki manzûm eser-i latiflerinden muktebesdir. Hadîka'mn bir ismi dahi 
Îlâhf-Nâme' dit. Hadîka'daM bu ma'nâyı mukayyid olan beyit şudur: 



"Benim sana bütün vasiyetim budur ki, sen bir çocuksun ve hâne rengîndir. " 

Zfrâ insanın kendi hayâl-hânesinde îcâd ettiği nakışlar ve sûretler ile oy- 
naması ve eğlenmesi ancak çocukluktur. 

2557, ZKenâi âûâmânınâan toz çıkar âiye, Dlâhî-O^âme' âe çok vasiyet etti. 

"Dûdmân", kavim ve kabile demekdir ki, bundan murâd, kuvâ-yı nefsâ- 
niyyedir. "Toz çıkarmak", mücâhede ve riyazet süpürgesiyle bu kuvânın toz- 
lannı süpürüp kalbi pâk etmek, ma'nâsınadır. 

Mûsâ (a.s.)ın Fir'avn'a dört faziletin tamâmını şerh etmesi 



Bu sürh Ankaravî nüshasında yokdur, Hind nüshalan yazmışdır. Fihrist- 
de kolaylık olmak için dere ettim. 

2558. cTHûsâ kâfî kıl, üçüncü va'âi söyle; zîrâ henim kalhim onun ızhrâ- 
hmdan gâîb olâul" 

Bu beyt-i şerîfde Hz. Pîr efendimiz Fir'avn'ın kıssasına rücû' buyururlar. 
Fir'avn dedi ki: "Ey Mûsâ, beyân ettiğin hakâyık ve nasâyih kâfidir; bu kadar 
ile iktifâ edip, îmân ettiğim halde nâil olacağım dört faziletin üçüncüsünü de 
söyle; zîrâ kalbim bu üçüncü faziletin merakından çırpınıp gâib oldu. Ya'ni, 
kalbim bu merâkda müstağrak olup, başka şey düşünemeyecek bîr hâle gel- 
di!" Ey kâri-i muhterem, malûmun olsun ki, Mesnevî-i Şerifin bu kıssalan 
geçmiş zamânın Mûsâ'sı ile Fir'avn'a mahsûs değildir. Âlem teceddüd-i emsâl 
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ile, halk-ı cedîd içindedir; binâenaleyh her zamanda Mûsâ meşrebinde olan 
kâmiller ile, Fir'avn meşrebinde olan zâlimler mevcutdur. Bu kıssaiardaki 
dekâyıkın cümlesine şumûlü vardır. 

2559. CNlüsâ dedi: *0 üçüncüsü, İki cihâna mensvb olan iki kat mülkdür, ka- 
sımdan ve adûdan halisâir." 

"Hasım", cenk ve cidâl ve nizâ' eden kimse; ve "adüv", dostun zıddı olan 
düşman ma'nâsınadır ki, hasımdan daha şedfddir. Ya'ni, Mûsâ (a.s.) Fir'avn'a 
cevaben buyurdu.- "İslâm olduğun halde sana gelecek olan üçüncü fazilet, iki 
cihâna, ya'ni, dünyâya ve âhirete taalluk eden iki kat mülkdür ki, o mülk için- 
de sana karşı nizâ'a ve cidale kıyâm eden ve düşman olan bir kimse bulun- 
maz; dünyâda ve âhiretde huzûr-ı kalb ile yaşarsın. Nitekim böyle bir va'di Re- 
sûl-i Ekrem (s.a.v.) Efendimiz dahi Rûm pâdişâhı Herakl ile Mısır meliki Mu- 
kavkıs'a yazdığı mektûblarda ^> J ^ *u» ^ ya'ni, "Müslüman ol- 

duğun takdirde Allâh Teâlâ hazretleri sana iki kere ecir verir" buyurmuşlar idi. 

2560. "tŞiroat mâlik olduğun o müîkden daha ziyâdedir; zîrâ o cenk içinde ve 
^ 5 °^ hu sulh İçindedir." 

Ya'ni, "Sana gelecek olan iki kat mülk, şimdiki mülkünden ve saltanatın- 
dan daha mükemmeldir; zîrâ şimdiki mülkünün içinde muhâliflerin ve düş- 
manlann vardır; bu verilecek olan mülkün içinde ise aslâ düşman yokdur, 
hep dostdur." 

2561. "O ki, sana cenk içinde hötjle hir mülk verir, nazar et, sulh içinde sana 
nasıl sofra koyar." 

Ya'ni, "O Allâh Teâlâ hazretleri ki, cenk ve nizâ' âlemi içinde böyle bir 
mülk ve saltanat ihsân eder, bak ki, sulh ve selâmet âlemi içinde ihsân bu- 
yurduğu bir mülkün ni'met sofrasını acabâ nasıl kurar?" 

2562. O kerem ki, cefâ içinde sana hunları verdi, hak vefâ içinde iftikâd ne 
olur! 
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"îftikâd", gâib olmuş bir şeyi aramak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Hak Teâlâ 
hazretlerinin o keremi ki, cefâ ve ezâ âlemi olan bu vücûd-ı izâfî içinde sana 
bu mülk-i zahiri ve saltanat-ı kahiri verdi; bak ki vefâ âlemi olan, âlem-i rû- 
hâniyyet içinde o kerem-i ilâhînin seni arayıp bulmaması nasıl olur?" 



Fir'avn dedi: "Ey Mûsâ, îmânıma bedel nâil olacağım dördüncü fazilet ne- 
dir, çabuk açıkça söyle; zîrâ onu anlamak husûsunda sabırsız oldum ve o fa- 
zilete hırsım ve tama'ım ziyâde oldu." 



Mûsâ (a.s.) Fir'avn 'a cevâben dedi: "Dördüncü fazilet odur ki, sen ecelin 
gelinceye kadar hiç ihtiyarlamazsın, saçın sakalın zift gibi kapkara ve yüzün 
dahi erguvan çiçeği gibi penbe olarak delikanlı bir halde kalırsın!" 



Bizim gibi enbiyâ ve bizim vârislerimiz olan evliyâ indinde sûret âlemin- 
deki renklerin ve kokulann aslâ i'tibân ve revâcı yokdur; zîrâ hepsi fânidir ve 
âriyetdir ve fânî ve zâil olan şeylere gönül bağlamak, idrâkleri pek aşağı ta- 
bakada bulunan çocuklara ve çocuk meşrebinde olan adamlara yakışır. Sen 
de ey Fir'avn, onlar gibi süflisin, binâenaleyh biz de sözümüzü senin idrâkin 
mertebesine indirip, süfli yaptık. " 

2566. ülenkden ve kokudan ve mekândan iftihar, çocukların sevinmesi ve al- 
danmasıdır. 

Renkli libaslardan ve güzel kokulardan ve süslü mekânlardan iftihar et- 
mek, çocuklann sevinmesi ve aldanması eseridir. Zîrâ renkli esvâb giyip, gü- 




2564. Dedi 




f^f J^ 1 lst~İ y ^— ^ j j y- j 

2565. nr Öiztm indimizde, renk ve. koku çok kâsiddir; fakat sen süflisin, hiz de 
sözü süfli ya-phk." 
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zel koku sürünmek ve müzeyyen evlerde oturmak ile iftihar etmek ucüb ve 
kibir alâmetidir; ve ucüb ve kibir ise çocuklann işidir. İnsanın kıymeti bunlar 
ile değildir, ancak ilim ve. irfân iledir; ilim ve irfân ise ucbü ve kibri izâle eder. 
Çünki ilim ve irfân sâhibi olan bir kimse kendisinin mâhiyetini düşündüğü 
vakit, kendi bidâyetini ve bir uzv-i süfliden dfğer uzv-i süfliye akıtılmış sü- 
mük parçası ve nihâyetini dahi, öldükden sonra bir lâşe ve cîfe ve bu iki mur- 
dar hâlin arasında da kendisini necâset hamalı bulur. İmdi böyle bir vücûdu 
süslemek, ona ne kıymet verebilir? 

t, X , , ,î f # , 1 s » t t t , , , , , 

"Nâsa akılları mikdârınca söyleyiniz, kendi akıllarınız 
mikdânnca değil, tâ ki Allah'ı ve onun Resûl'ünü tekzîb 
etmesinler!" hadîs-i şerîfınin beyânındadır 



2567. ^Vaktaki çocuk ile muamele vâki' olâu, çocukların âilini âe açmak gerekâir. 

"Ser u kâr", muâmeleden kinâyedir, "üftâden" masdanyla kullanılır (Ba- 
hâr-ı Acem). Ya'ni, "Çocuklar ile muamele ve münâsebet vâki' olduğu vakit, 
onlann idrâkine göre söz söylemek ve onlann dillerini kullanmak lâzım ge- 
lir." Malûmdur ki, herkesin idrâkinin fevkinde söz söylemek, o sözün red ve 
inkânnı mûcib olur. Bir çocuk nasıl ki kendi idrâki derecesinde sözler söyle- 
mek ve nasihatler etmek suretiyle büyükler tarafından terbiye olunursa, kâ- 
mil insanlar dahi, nâkıs insanlan o tarz üzere terbiye buyururlar. Velhâsıl ço- 
cuklar ile muâmeleye mecbûr olduğun vakit dersin: 

_ o SU 

2568. öii, ^CMektebe git, tâ ki sana kuş satın alayım, uâhuâ kuru üzüm ve ce- 
viz ve fıstık getireyim 1 ." 
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"Küttâb", burada mekteb ma'nâsınadır. Ya'ni, "Çocuğu mektebe teşvik 
için, "Haydi çocuğum sen mektebe git, ben sana güzel bir kuş ahnm, yâhud 
türlü türlü yemişler getiririm!" diyerek onun idrâk edebileceği şeyleri mükâ- 
fât olarak gösterirsin. Bunun gibi, mürşid-i kâmil dahi sâliklere, çalış, filân 
makama gelirsin, o makamda şöyle ve böyle zevklere nâil olursun derler; ve 
riyâzet ve mücâhedâta teşvik ederler. Eğer onlara "Bu işin neticesi Hakk'ın 
vücûdu muvacehesinde ezvâk-ı sûrî ve ma'nevîden keff-i yed edip, kendi vü- 
cûd-ı mevhumunu yok etmekdir!" deseler, bunun ne demek olduğunu anla- 
mazlar ve korkup kaçarlar idi. Bunun gibi Mûsâ (a.s.) dahi Fir'avn'a anlıya- 
cağı tarzda söyleyip, buyurur ki: 

2569. "Jarz et ki, tenin hu gençliğinden başkasını bilmezsin, ey eşek, gençliği 
de arpa tut!" 

"Ey sûret-i zâhirenin meftunu olan Fir'avn, farz et ki, sen cismin bu genç- 
liğine meftunsun, ondan başkasını bilmiyorsun. Ey eşek meşrebli, o gençliği 
de, senin fikrini besleyen ve cismini semirten arpa farz et!" Hind nüshalann- 
da ikinci mısra* ^ J ^ J> ya'ni, "Bu civanlığı da ey ayı pır far- 

zet!" demek olur. 

2570. "güzüne hiçbir buruşukluk düşmez, senin o mübarek gençliğin iâze kalır." 
[2580] 

"Âjeng", ihtiyarlık sebebiyle vücûda ânz olan buruşukluk; "ferrufı", mü- 
bârek ve hümâyûn ve zfbâ yüz ma'nâsınadır; Letâifu'l-LügâHm beyânına gö- 
re aslı "fer-ruh"dur. "Fer", zîbâ ve yakışıklı demekdir. Ya'ni, "Ey Fir'avn o 
meftunu olduğun cismin gençliği devâm eder ve yüzünde aslâ buruşukluk ol- 
maz; senin o yakışıklı ve mübârek gençliğin tâze kalır." 

2571. "9Ve senin yüzüne ihtiyarlığın -pejmürdeliği gelir, ne de senin servi gibi 
boyun ihi kat olur." 

"Nejend", müteaddid ma'nâlan vardır, burada "pejmürde" ma'nâsı münâ- 
sibtir ve "nûn"un kesriyle de ["nijend"] telaffuz ederler. Ba'zı nüshalarda 
"nejend" yerine "nişân" yazılmışdır: "Yüzüne ihtiyarlık alâmeti gelmez" de- 
mek olur. 
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2572. "9Ve delikanl ılığın kuvveti senden nakıs olur, ne de dişlere hozukluk, yâ- 
hud ağrı gelir." 

2573. "CA/e zevçlerin şehvet ve cimâ'mia eksiklik olur ki, kadınlara senin 
za'fından usanç gelir." 

"Ba'l", Kâmûs'un beyânına göre "zevç ve zevce" ma'nâsınadır. Zevce de 
"ba'le" dahi derler. Cem'i "bâ"nın kesriyle "biâl" gelir. "Baûl" ve "baûle" da- 
hi gelir. "Tams", cimâ' ma'nâsınadır; ve "şehvet", taâm şehveti ma'nâsma 
olmak da münâsibdir. Ya'ni, "Zevçlerin şehvet ve cimâ'ında eksiklik olmaz; 
zfrâ o cimâ' zatından dolayı kadınlara erkekden usanç ve istikrâh gelir." 
Çünki kadınlar kendi şehvetlerini tatmin için kuvvetli zevç isterler. 

2574. gençliğin feri sana 'öyle açılır ki, ^Hkkâşe'nİn müjdesi ona kapı açtı. 

Ma'lûm olsun ki, bu Mesnevî-i Şerîfde Hz. Mevlânâ efendimizin âdet-i la- 
tifleri, bir kıssa zımnında, o kıssadaki eşhâsın ahvâl-i rûhiyyelerini hâiz olan 
her asnn insanlannı irşâd etmekdir. Nitekim bu bahsin mevzû'u Mûsâ (a.s.) 
ile Fir'avn'dır; ve her asırda Fir'avn'ın ahvâl-i rûhiyyesini ve meşrebini hâiz 
olan zâlimler mevcûd olduğu gibi, onlara nasihat edip, doğru yola da'vet 
eden kâmiller de vardır. Mürşid-i kâmil, ehl-i dünyâ olan Fir'avn meşrebin- 
deki insanlan îmân-ı resmî ve taklididen, îmân-ı hakîkîye da'vet edip der ki: 
"Ey sûret-perest, bu âlem-i sûretde hastalıklar ve illetler ve ihtiyarlığın îcâbâ- 
tı olan acz-i cisim vardır. Rûh ve ma'nâ âlemine dön ve îmân-ı hakîkî ve ya- 
kînî ile mü'min ol ki, cism-i kesîfın, ahkâmı altında zebûn olmakdan kurtu- 
iasın ve bu cism-i kesîfın rûh-ı latife mübeddel olsun. Böyle olduğu vakit, sa- 
na öyle bir gençlik feri ve revnakı açılır ki, ashâb-ı kirâmdan Ukkâşe (r.a.) 
hazretlerinin verdiği müjde, o gençlik revnakının kapısını açtı. Ya'ni, Ukkâşe 
hazretleri Resûl-i Ekrem Efendimiz'e verdiği müjde ile bu gençlik revnakının 
kapısını kendi üzerine açtı ve cennet ehlinden oldu. Ya'ni, cennet-i 'âcili bul- 
du ki, bu cennet-i 'âcil, cism-i kesîfın ahkâmından kurtulup, rûh-ı latîfîn ah- 
kâmı ve te'sîri altına girmektir. 

Hz. Ukkâşe'nin kıssası budur ki: Resûl-i Ekrem Efendimiz'e , rebîü'l-evvel 
ayında âlem-i bekaya intikal buyuracaklan vahy olundu ve ölüm tecellî-i Zâ- 
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ti olduğundan, Zât-ı Hakk'a müştak olan Server-i Âlem {s.a.v.) Efendimiz: 
"Safer ayının çıktığını her kim bana müjdeler ise, ben de onu cennet ile müj- 
delerim" buyurdular. Ashâb-ı kirâmdan Hz. Ukkâşe bu müjdeyi verdi. Nite- 
kim atîdeki sürh-i şerîfde beyân buyurulur. 



Peygamber (a.s.)ın "Her kim safer ayının çıktığını bana müjdeler ise, 
ben onu cennet île müjdelerim" kavl-i şerifinin beyânı 



2575. JAhir zamanın Slhmed'ine intikal, ciââlsiz rebîu'l-evvelde geldi. 

Ya'ni, âhir zamanın Hakk'a en ziyâde "Hamd-i kâmil ile hamd eden" bir 
zât-ı mübâreki olan Server-i âlem (s.a.v.) Efendimizin âlem-i bekaya intikali 
ehl-i Sünnet ve cemâat indinde cidâlsiz ve ihtilafsız rebıu'l-evvel ayında vâ- 
ki' oldu. Hz. Resûl-i Ekrem'in bu ayda intikalleri tevâtüren ve müttefikan vâ- 
ki' olan rivâyât ile sâbitdir. Şia tâifesi safer ayında olduğunu iddiâ ederlerse 
de, bu iddiâ tevatüre muhâlifdir. 

2576. Vaktaki onun kalbi hu vakt-i nakilden haber hulur, o akl ile o vaktin 
âşıkı olur. 

Ya'ni, "Resûl-i Ekrem hazretleri keşf-i kalbi ile âlem-i bekaya nakl edecek- 
lerinden haberdâr oldu. O hazret-i Seyyidü'l-evvelîn ve'l-âhirîn, keşf-i aklî ile 
o vakt-i naklin âşıkı oldu. Zîrâ aklın keşfi budur ki, bu vücûd-ı kesîf, kendi 
kesâfetinden soyunmadıkça, kendi hakikati olan vücûd-ı latife kavuşamaz. 
Resûl-i Ekrem Efendimizin ümmet-i merhûmesinden ölümün âşıklan çok- 
dur. Ezcümle Hallâc-ı Mansûr hazretleri Cenâb-ı Hak'dan harâbf-i zâhiri ve 
hedm~i vücûdu taleb edip derdi: J j^"^ d^'y>^ J j^y^ '^-^ ^ 

J ^ <y ı> & Ya'ni, İlâhî, nâsûtiyetimi senin lâhûtiyetinde ifnâ et- 
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tim, binâenaleyh lâhûtiyende olan nâsûtiyetim hakkı için benim katlime sa'y 
edenlere rahmet eyle!" Ve Hz. Pır efendimiz dahi şöyle buyurmuşlardır. Beyit: 

"Herkim ölürse, onun düşmanı keyifle bâde-nûş olur, benim düşmanım benim 
ölümümden kör olur vesselam!" 

Ve diğer bir beyitde şöyle buyururlar.- 

"Intikâl için "essalâ!" na'rası geldiği vakit, biz âlem-i bekanın kapısından oy- 
nayarak gireriz. " 

yu» ç jL*^ «U 4S" jjLvs jl iLi i JjI jua o 

2577. Uakiaki saf er aelir, hu aydan sonra sefer yapacağım diye, saf erden şad 
olur. 

Safer ayı geldiği vakit, Resûl-i zîşân Efendimiz, ben bu aydan sonra, 
ma'şûk-i hakîkî olan Hâlık'ım tarafına sefer edeceğim ve âlem-i kesâfetden 
kurtulup, âlem-i letâfete kavuşacağım, diye safer ayından mesrur olur. 

2578. !71er hir gece, gündüze kadar hu hüdânın şevkinden "Gy ala yolun refi- 
ki!" derdi. 

"Zeden", masdannın ma'nâ-yı aslîsi "vurmak" dır; fakat Burhân-ı Kâtı'm 
beyânına göre, bu masdar mürekkeb olduğu vakit, pekçok ma'nâda isti'mâl 
olunur. Burada da, "demek" ve söylemek ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Re- 
sûl-i zîşân Efendimiz vakt-i rihleti gelinceye kadar, her gece, gündüze kadar 
j^Sfı )\ cji ffUi ya'ni, "Ey benim Allâh'ım, sen refık-ı a'lâsın!" diye hitâb 
buyururlardı." Beyt-i şerîfdeki "hüdî", "hüdâ" kelimesinin imâle olunmuşu 
olursa, "doğru yola gitmek"e denir ki, "reşâd" ma'nâsınadır; ve "doğru yola 
delâlet" etmek ma'nâsınadır. Ve eğer "he"nin fethi veyâ kesri ve "dâl"ın sü- 
kûnuyla "hediy" ve "hidiy" olursa, "yol ve reviş" ma'nâsına gelir ki, beyt-i 
şerifin ma'nâsına bu ikinci vecih daha muvâfıkdır. Ya'ni, "Ma'şûkun yolu- 
nun şevkinden, ey a'Iâ yolun refiki!" derdi. Ankaravî hazretleri bu hadîs-i 
şerîfi J*^\ (^uı veyâhud JeSl\ jjJU ^jij ^ sûretinde 
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nakl etmişdir ve Hind şârihlerinden Bahrü'l-Ulûm ve lmdâdullâh (kuddise 
sımhumâ) hazarâtı dahi Jj&\ jj J\ cji tarzında nakl etmişlerdir. Bu ikin- 
ci rivâyet beyt-i şerifin ma'nâsına tevâfuk etmektedir, û 'J '^s** y j (Ha- 
dîd, 57/4) Ya'ni, "Nerede olursanız O sizinle beraberdir" âyet-i kerîmesi mu- 
cibince Hak Teâlâ hazretleri dünyâda ve ukbâda dahi refîk-ı a'lâdır, ancak 
bunun böyle olduğunu bilen bilir. 

2579. Dedi: "Dter kimse ki, bana müjde verir, saf er, ayağını cihandan hârice, 
koyduğu vakii." 

Ya'ni, Resûl-i Ekrem hazretleri ashâb-ı kirâmına hitâben buyurdu ki: "Her 
kim safer ayının çıktığını bana müjde verirse ve derse:" 

2^580. "OCi, safer geçti ve rebî' ayı oldu, ben de ona müjdeci ve şefi olurum." 

2581. HMıhâşe dedi ki: * Safer geçti ve gitti!" *&y koca arslan muhakkak cen- 
net senin içindir!" huyurdu. 



Müjde-i Resûlullâh üzerine Hz. Ukkâşe: "Yâ Resûlallah safer ayı geçti git- 
ti!" diye haber verdi. Server-i âlem Efendimiz dahi: "Ey koca arslan, muhak- 
kak cennet-i 'acili ve âcili kazandın!" buyurdu. 



Hz. Ukkâşe'den sonra ashâb-ı kirâmdan dîğer birisi geldi ve: "Yâ Resûlal- 
lah safer ayı geçti!" diye haber verdi. Resûl-i Ekrem hazretleri buyurdular ki: 
"Bu müjdeyi senden evvel Ukkâşe getirdi ve müjdenin mükâfâtı olan cenne- 
ti de aldı." Bu beyt-i şerifde insân-ı kâmilin emrini îfâ için sür' at ve acelede 
hayır ve menfaat olduğuna işâret buyurulur. 

2583. binâenaleyh rical âlemin naklinden mesrurdurlar; ve onun bekasından 
bu çocuklar mesrurdurlar. 
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"Ricâl"den murâd, kendi mebdeine vâsıl olan evliyâ-yı kirâmdır ki, onla- 
ra "bâliğ" dahi derler. Ve "çocuklar"dan murâd, dahi, henüz bu mertebe-i bu- 
lûğa vâsıl olamayan efrâd-ı beşerdir. "Bulûğ ve hürriyet" hakkındaki tafsilât 
Azız Nesefî hazretlerinin Bülûğ ve Hürriyet risâlesinde mündemicdir, burada 
zikri uzun olur. Ya'ni, bu hayât-ı dünyeviyyede tecelliyât-ı zâtiyyeye mazhar 
olan ricâlullâh, bu tecellînin devâmma mâni' olan bu âlem-i kesâfetden ölüm 
vâsıtasıyla intikâl etmelerinden memnûn ve mesrurdurlar; ve bu tecellîden bi- 
haber olan efrâd-ı beşer ki, onlar çocuklar gibi laib ve lehvden ibâret olan bu 
hayât-ı dünyeviyyeye aklanmışlardır; onlar bu hayât-ı dünyeviyyenin 
bekasından ve devâmmdan memnûn ve mesrûrdurlar." Birinci mısrâ'daki 
"pes", Hind nüshalannda "bes" yazılmışdır. "Bes rical", "çok ricâl" demek 
olur. 

2584. Çünki o kör olan kuş latîf suyu görmedi, onun önünde acı su Kevser gö- 



"Kuş"tan murâd, rûhdur; "latîf su"dan murâd, hayât-ı hakîkî; ve "acı 
su"dan murâd, hayât-ı fânîdir. Ya'ni, "Bu hayât-ı dünyânın meftûnu olan ef- 
râd-ı beşerin rûhlan, hayât-ı hakîkiyye ve bâkıyeyi görmediğinden, onlann 
indinde bu hayât-ı fâniye, kevser suyu gibi latîf görünür ve aslâ bu hayâtdan 
aynlmak istemezler." 



Mûsâ (a.s.) Fir'avn'a: "îmân ettiğin takdirde, senin ikbâlinin suyu, hâdi- 
sât-ı müellime ile tortulanmaz ve sâf olarak müreffehen yaşarsın!" diye bir- 
takım kerametleri ve faziletleri saydı. 

İkinci mısra' Hind nüshalannda ^ ^ »j ^o» ^ ol~>-u sûretindedir. "Bu 
üslûb ile dahi kademsiz yol tevdf etti" Ya'ni, Mûsâ (a.s.) bu fezâili ta'dâd et- 
mek üslûbu ile de Fir'avn'a'kademsiz ve adım atmak zahmeti olmaksızın sa- 
lâh yolunu tevdf etti ve gösterdi, demek olur. 

2586. 'Dedi: "Dhsân ettin ve iyi söyledin, velâhin tâ ki hen iyi dost ile meşve- 
ret edevim!" 



runur. 
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"Nikû güftî", "ahsente" ta'bîr-i Arabf sinin tefsiridir. "Tâ künem" de "tâ" 
terâhî içindir. Ya'ni, Fir'avn, Mûsâ (a.s.) a cevâben dedi ki: "Güzel söyledin, 
fakat evvelen iyi dost ile meşveret edeyim de, kabûl mes'elesini sonraya bı- 
rakalım!" demek olur. 

Mûsâ (a. s,) a îmân getirmek hususunda Fir'avn' m Âsiye ile meşvereti 



V" J- 3 {jfi y. OLiil OU- d-^* -u^fl ^j^- j\ <zJ>f 

2587. O fru sözü SAsİyeye açık söyledi, âeâi: "Gy kalbi kara, hanun üzerine 
can saç 1 ." 

Yukarıda 2585 numaralı beyitde de fzâh olunduğu üzere bu bahis, her asrın 
ehl-i dünyâsı olan zaleme ile, insân-ı kâmiller arasındaki münâsebâtın dekâyı- 
kına işâret buyurulur. Binâenaleyh kıssayı yalnız bu vücûd-ı kevnîden geçmiş 
olan Mûsâ (a.s.) ile Fir'avn arasındaki münâsebâta hasr etmek muvafık değil- 
dir. "Âsiye", Fir'avn'ın zevcesinin adı olmakla berâber, lügatde "direk" ma'nâ- 
sına olup, binânın kıvâmına sebebdir. Rûh dahi binâ-yı cismin kıvamına sebeb- 
dir. Binâenaleyh "Âsiye"den murâd, rûh ve akıl; "Mûsâ"dan murâd, insân-ı kâ- 
mil. "Hâmân"dan murâd, nefis ve şeytan; ve "Fir'avn"dan murâd, rûh ve nefsi 
câmi' olan şahs-ı beşerdir. İnsân-ı kâmil mülayim ve doğru sözler ile ehl-i dün- 
yâyı tarîk-ı Hakk'a da'vet ettiği vakit, rûhu ve aklı ile meşveret eder; fakat ne- 
fis onu, insân-ı kâmile tebaiyetden vazgeçirir. "Can saçmak"dan murâd, rûh-i 
hayvânînin fedâsıdır. Ya'ni, "Fir'avn, Mûsâ (a.s.)ın da'vetini ve îmânı mukabi- 
linde va'd ettiği faziletleri açıkça Âsiye'ye söyledi. Âsiye dahi ona dedi ki: "Ey 
nefsinin kötü sıfatlarıyla, kalbini karartmış olan Fir'avn, Hz. Mûsâ'nın bu 
da'veti üzerine sen rûh-ı hayvânînin îcâbâtından geç ve onu fedâ et!" 

2588. ur Bu mahfilin metninde çok inayetler varâu, ey hisâli iyi olan şah, çabuk 
anla!" 
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"Mûsâ (a.s.)ın bu da'vetinde sana söylediği sözlerin metninde ve zımnın- 
da, çok inayetler vardır. Evvelen sende îmâna kabiliyet görmüşdür; sâniyen 
sende dirayet ve zekâvetin hasebiyle seni hükümdarlığa ehil görmüşdür. 
Bunlar ise, insanın iyi hasletlerindendir. Ey bu hasletleri hâiz olan şâh, bu 
da'vetin zımnındaki inâyetleri tefekkür et ve anla!" Fir'avn'm îmâna olan 
kabiliyeti J^Vi y> <> c^T^jüi uı 4 û 2 c^fjıî j>iı '<r,jî ılı (Yûnus, 10/90) 
["Boğulma hâline gelince- Gerçekten Isrâîl Oğullan'nın inandığı Tann'dan 
başka tann olmadığına ben de îmân ettim!"] âyet-i kerîmesinde beyân buyu- 
rulan îmânı ile sâbitdir; ve zekâveti ise, Mûsâ (a.s.)a ,>JÛJi uj ûj (Şuarâ, 
26/23) ["Âlemlerin Rabbi dediğin de nedir?"] diye mâhiyyet-i ilâhiyyeden 
suâl etmesiyle anlaşılır ki, cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri Fass-ı Mûsevî'de 
bu bahsi tamâmiyle îzâh buyurmuşdur. 

2589. " JZirâat vakti geleli, ne güzel f aide dolu ekin!" İJunu söyledi ve girye et- 
ti ve hararetli olâu. 

Birinci mısrâ'daki birinci "kişt", zirâat ma' nâsınadır ve ikinci "keşt", "kâş- 
ten" masdannın muhaffefi olarak isim masdardır, "ekin" ma'nâsmadır ve 
ikinci mısrâ'daki "geşt" oldu demekdir. Ya'ni, "Âsiye dedi ki s^ı udi 
["Dünyâ âhiretin tarlasıdır"] hadîs-i şerifi mûcibince bu hayât-ı dünyeviy- 
yende zirâat vakti geldi; ektiğin vakit ne güzel pür-fâide ekin olur dedi ve ağ- 
ladı ve hararetlendi." Malûmdur ki, rûh hakikati işitdiği vakit, pek çabuk 
müteessir olup harâretlenir. 

2^590. ferinden sıçradı ve dedi: ^Saadet sana, ey kekik, Vır güneş sana tâc oldu 1 ." 

Âsiye müteessir olup yerinden sıçradı ve Fir'avn'a dedi ki: "Ey ma'nâsı- 
mn başı îmândan ârî ve kabak gibi olan kelcik, ne mutlu sana ki, bir saadet 
güneşi bu kel başına tâc oldu!" 

2591. ^ÖCelin aybını muhakkak külah Örter, husûsiyle külah güneş ve ay olursa." 

ikinci mısrâ'da "çûn" şart içindir. Ya'ni, "Kelin kelliğini ve ayıbını, başına 
giydiği külâh örter. Husûsiyle o külâh güneş ve ay olursa, kâmiîen aybı ve 
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kusuru örter." Fir'avn'ın sûret-i bâtmesinin başı sıfât-ı rûhârıiyye saçlanndan 
ârî ve îmân güneşinden ve irfân ayından külâh olduğuna işaret Duyurulur. 

2592. " Diem sen o meclisâe ki hunu işiiâin, niçin evet ve yüz aferin âemeâinl" 

tj-^ jj y) <Jy j, ıjj^J <JXZ> jl jy>- Jfjf ji\ 

2593. "Bğer hu söz güneşin kulağına giâe idi, hunun ümîâi üzerine tene taklak 
aşağıya gelir âi." 

"Buy", koku ma'nâsına geldiği gibi, dîğer müteaddid ma'nâlan da vardır. 
Burada ümîd ve arzû ve hâhiş ve tama' ma'nâlan münâsibdir. Ya'ni, "Mese- 
lâ Mûsâ (a.s.) gibi ülü'l-azm bir peygamberin ve insân-ı kâmilin bu da'veti- 
ni ve va'd ettiği fazâili güneş işitmiş olsa idi, kendi mahrekini terk edip, bu 
fazâilin tama'ından tepe taklak olarak aşağıya gelir idi." 

2594. " Uiiç hilir misin ne va'ââir ve ne atââır? Uiak Dhlîs'i iftikââ eâiyor." 

"Iftikâd", mihribanlık ve gamhârlık etmek ve gâib olmuşu arayıp sormak. 
"Ey Fir'avn, hiç bilir misin ki, bir nebiyy-i zîşânm ve insân-ı kâmilin va'di ve 
atâsı nedir? Hak Teâlâ hazretlerinin Iblîs'i sorması ve araması kabflindendir." 
Zîrâ nebî ve velî Hak'dan ayn değildirler. Onlann va'di ve atâsı Hakk'ın va'di 
ve atâsıdır. Onlann huzuru, Hakk'ın huzurudur. Nitekim cenâb-ı Fır efendi- 
miz II. cildin 2149, 2150 numaralı beyitlerinde şöyle buyurmuşlar idi: 

"Her kim Hudâ ile beraber oturmak isterse, o evliyânın huzurunda otur- 
sun. Eğer huzûr-ı evliyâdan münkatı' olursan, sen helâke mensûbsun; zîrâ 
ki cüz'sün, küll değilsin." 

Ve Dîvân-ı Kebirlerinde de şöyle buyururlar: 

<L>- Ujl j> <_£jta jJLu j\» jf ti İJj»- Js- j\ \j J>- (jUj\ (j\ 

"Ey Hakk'ın evliyasını, Hak'dan ayrı saymış olan kimse, eğer evliyaya hüsn-i 
zannedersen ne olur!" 
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"^L* ıj\sr ji Oİ 6 y>j O l_~>lP ıj\ &\ y>- j\> CJ^S' Oİ e-flJaJ jj-U öytr 

2595. "^Vaktaki o kerîm seni hu lütuf ile açık da'vei etti; ey aceh, senin ödün 
nasıl yerinde kaldı?" 

"Mûsâ (a.s.) gibi bir kerîm, seni böyle lutuflar va'di suretiyle îmâna da'vet 
etti. Nasıl oldu da onun heybetinden ödün patlamadı da, yerinde kaldı?" Zî- 
râ onun da'veti, Hakk'ın daVeti idi ve o Hak'dan ayn değil idi. 

ol o j$j jt» jAJİ (ji jı ol e y>j Ol } \l -^ij^ ol û y>j 

2596. "Senin ödün yırtılmadı, tâ ki senin o ödünden, her iki âlemde sana heh- 
re olaydı" 

"Öd"den murâd, vehm-i enâniyyetdir; zîrâ o vehm-i enâniyyet yırtılınca, 
her iki âlemin hakikati olan Hak zâhir olur ve vehm-i enâniyyeti zâil olan 
kimsenin behresi ve nasibi dünyâda ve âhiretde Hakk'ı müşahede olur. 

j. ^ ou*i o_^>- j ji g 'tjfij 

2597. Hir öd ki, o Diak için yırtılır, şehîdler g'hi iki âlemden müntefi' olur. 

"Bir vücûd-i vehmî ki, o Hak için yırtılır ve fedâ edilir, şehîdler gibi dün- 
yâdan ve âhiretden menfaat bulur." Nitekim şehîdler hakkında Âl-i jmrân sû- 
resinde şöyle buyurulur: o /j' y _ ^ S» *u-î j! l " ! r' ^ J ^ c/-^ cr^ 2 ü j 
aL*İ ^ Üji J>wıl } (Âl-i îmrân, 3/169-1 70) Ya'ni, "Âllâh yolunda öldürü- 
lenleri ölüler zannetmeyiniz, belki diridirler ve Rablerinin indinde nzıklamr- 
lar. Allah'ın kendi fazlından onlara verdiği şey sebebiyle ferahlanırlar." 

2598. gafillik ve hu körlük dahi hikmetdir, tâ ki kala, fakat niçin hu hadde 
kadar? 

Ya'ni, "Bu vücûd-ı mevhûm vâsıtasıyla, birtakım esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye- 
nin ahkâm ve âsân zâhir olmak için, umûr-ı dünyâya dalıp, bir ism-i Zâhir'in 
ahkâmında müstağrak olup, ism-i Bâtm'ın ahkâmından gafil ve kör olmak 
dahi hikmetdir. Fakat enbiyânın ve evliyânın da'vetini ve irşâdâtını reddede- 
cek kadar bu gaflet ve körlük niçin devâm etmelidir?" Ma'lûm olsun ki, gaf- 
let iki nevi'dir. Birisi kable'l-vuküf olan gafietdir ki, bu gaflet cehele-i halkın 
ve ehl-i dünyânın gafletidir. Bu gaflet onlann hâl-i tabiîsi olduğundan, tedâri- 
ki için tekellüfe hâcet yokdur. Diğeri ba'de'l-vukûf olan gafietdir ki, bu gaflet 
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ehlullâhm gafletidir ve bu gafletin tedâriki müşkildir ve tekellüf lâzımdır. Nite- 
kim Nefehâtü'l-Üns'de mezkûrdur ki, Ebû Hamza-i Bağdâdî (k.s.) oii M N y 
<0Ji CJJ ö jjüj^) ya'ni, "Eğer gaflet olmasa idi, sıddıklar zikrullâhın zev- 
kinden can verirler idi" demişdir. Ve kezâ Ebu'l-Hüseyin Nûrî (k.s.) dâimâ 
elinde tesbîh tutar idi; ona dediler ki: / -Ui lJ^s-j Ya'ni, "Tesbîh ile Hakk'ı zikr 
etmek mi istiyorsun?" Cevâb verdi ki: il»J! ^jUc^ı V Ya'ni, "Hayır, gaflet celb 
etmek istiyorum!" Bu gafletler hikmet-i ilâhiyyeye müsteniddir, zîrâ eğer gaf- 
let olmasa nizâm-ı âlem bozulur ve harâb olurdu. 

2599. Sermâye elden çabuk uçmamak için, aâfillik dahi hikmetdir ve ni'melâir. 

Gaflet hakkındaki îzâhât-ı şâire i. cildin 2097 numarasına müsâdif olan, 

"Ey can bu âlemin direği gafletdir; ayıklık bu cihân için âfetdir!" beyt-i şe- 
rifinde de geçti. 

2600. 'fakat o kadar değil ki. bir nasır ola. bir rencûrun canının ve aklının 

[2610] " , . . * 

Zehri ola. 

Ya'ni, "Gaflet gerçi hikmet ve ni'metdir; fakat onun da bir derecesi vardır; 
eğer kat kat olup nasırlaşır, bir ma'nevî hastanın canının ve aklının zehri ola- 
cak dereceyi bulursa o gaflet belâdır ve ni'met değil, nıkmetdir." "Nâsûr", gö- 
zün pınannda olan bir illetin adıdır ki, göz dâimâ yaşanr; ve ba'zan da 
mak'ad etrâfında ve diş etlerinde de hâdis olur. Fârisî'den muarrebdir, "sâd" 
ile [jj^] "nâsûr" dahi lügatdır. 

\j Jjf jf Lli-j \j jljl, ö&r ,y\ ^ & 

2601. ^halbuki böyle -pazarı kim bulur ki, bir aül ile gülzârı satın alsın? 

Halbuki müstağrak olduğu gafletden uyanıp da, enbiyâ ve evliyânın 
da'vet pazannı kim bulur ki o pazarda ^enfiis ve emval satılıp, mukabilinde 
cennet alınır. Nitekim âyet-i kerîmede ^ ot "^IJî'û^jJi <j ^\ 
(Tevbe, 9/111) ya'ni, "Allâh Teâlâ mü'minlerden nefislerini ve mallan- 
nı cennet mukabilinde satın aldı" buyurulur. İşte bu pazarda müşteri Hak' dır 
ve onun tellâllan enbiyâ ve evliyâ hazarâtıdır ve satıcılar da gafletden uya- 
nan mü'minlerdir. İmdi bu alışveriş bir gül ile gülzân satın almak demekdir. 
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2602. ^ir (taneye yüz İvaz anaçlıkları, hir yaraya sana, yüz ivaz ma'hnil 

"Bu zikr olunan pazarda bir yemiş dânesine bedel olarak, yüz ağaçlıklar 
ve bostanlar; ve bir paraya bedel olarak dahi sana yüz altın ve gümüş ma'de- 
ni verilir." "Habbe", râyic olan paralann gayet küçük bir cüz'üdür, "bir para" 
diye tercüme etmek münâsib görüldü. 

2603. "öiâne lillâh" o habheyi vermekâir, ta ki "kânellâhu leh" ele gelsin! 

Bu beyt-i şerîfde *J oir <JJ oir # Ya'ni, "Kim ki Allâh için olursa, Allah 
onun için olur" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. "Bir habbe" ile abdin vücûd-ı 
mevhûmuna işâret buyurulur. Ya'ni, "Vücûd-ı mevhûmunu Allâh Teâlâ haz- 
retlerinin emrinde ve irâdesinde fânî kılmak, bu pazara bir paralık nakid ile çık- 
makdır ve bu hâl, "Allâh için olmak"dır; ve "Allâh için olmak" dahi, o habbe- 
yi vermekdir. Bunun mukabilinde de "kânellâhu leh" ["Allâh onun için olur"] 
satın alınmış olur." Malûmdur ki, insan pazara çıktığı vakit, sevdiği ve iste- 
diği şeyi satın alır. Abd bu pazarda vücûd-ı mevhumunun nakdini irâde-i Hak 
muvâcehesinde sarf etmekle, Hakk'ı sevdiğini ve O'nu satın almak istediğini 
göstermiş olur. Ve bu alışveriş neticesinde de Allâh o abd için olur. Ve abdin 
vücûd-ı izâfî-i mevhûmu, vücûd-ı hakîkî-i Hak'da fânî olup, ondan Hakk'ın 
sıfâtı zâhir olur. Nitekim hadîs-i kudsîde <>* vju *te ^ ^\ ^ Ya'ni, "Kim 
ki beni severse, ben onu öldürürüm ve öldürdüğüm kimsenin diyeti de ben 
olurum!" buyurulmuşdur. Bu beyt-i şerifin hulâsası : "Vücûd-ı abdânîsini, vü- 
cûd-ı Hakkânîde fânî kılan kimse, vücûd-ı Hak ile bâkî olur" demekdir. 

2604. jlîrâ ki kararsız zayıf olan hu hüviyet, o dâim olan ülahh'in hüviyetin- 
den mevcûÂ olâu. 

"Hüvvî", "hüvve mensûb" ma'nâsınadır. Ve ekseriya "yâ" ile tâ-yı mas- 
dariyyet ziyâde edip "hüvviyyet" şeklinde isti' mâl edi[lir]; şahsiyet ve ha- 
kikat ve zât murâd olunur. Burada masdariyet "tâ"sı olmaksızın isti'mâl bu- 
yurulmuşdur. 

Malûm olsun ki, hem Hakk'ın ve hem de abdin hüviyeti sâbitdir; fakat 
Hakk'ın hüviyeti mutlak ve abdin hüviyeti mukayyeddir ve Hakk'ın hüviyeti 
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hakîkî ve abdin hüviyeti ise izafidir. Meselâ suyun bir şahsiyeti ve hakikati ol- 
duğu gibi, buzun dahi bir şahsiyeti ve hakikati vardır; fakat buzun şahsiyeti 
kararsız ve zayıfdır. Onun şahsiyyeti ve hüviyeti buza nazaran daha devamlı 
olan suyun hüviyetinden ve şahsiyetinden mevcûd olur. Bu misâl gibi, abdin 
sebâtsız ve fânî ve zayıf olan şahsiyeti ve hüviyeti, dâim ve bâkî olan Rabbü'l- 
âlemîn hazretlerinin hüviyetinden ve onun vücûd-ı mutlakından mevcûd oldu. 

2605. Janî olan hüviyet vaktaki kendisini ona teslim etli, hâki, dâim oldu ve 
asla ölmedi. 

Abd, kendisinin fânî ve zayıf olan hüviyyet-i izâfîsini, dâim ve bâkî olan 
Hakk'ın hüviyyet-i mutlakasına teslim ettiği vakit, kendi sıfatlanndan so- 
yundu, o bâkî olan hüviyyet-i mutlakanın sıfatlarını giydi ve aslâ ölmedi. 

2606. Diavadan ve toprakdan korkan katre gibi ki, hu ikisi ile helak olur. 



Ya'ni, insanın vücûd-ı izafîsi denizden aynlan bir katreye benzer. Katre 
kendi şahsiyetini ve taayyününü gâib edeceği mülâhazasıyla havadan ve 
toprakdan korkar. Havadan korkar, çünki katrenin kesâfetini bel* eder; ve 
toprakdan korkar, çünki toprak katreyi kendi zerrâtı arasına cezb eder, neti- 
cede katrenin şahsiyeti gâib olur. 



Vaktaki güneşin harâretiyle toprakdan tebahhur edip havaya çıkar ve ha- 
vada tekasüf edip bulut olur ve bulutlar tekasüf ederek yağmur olur, tekrâr 
su hâlinde denize dökülür; o katre güneşin harâretinden ve havadan ve top- 
rakdan kurtulur, ya'ni, istihâlâtdan yakasını kurtarır. 



"Abdin katre mesâbesinde olan vücûd-ı unsurîsi ve taayyünü, vücûd-ı 
mutlak deryâsında eridi ve gâib oldu. Fakat onun ilm-i ilâhîde bir sûreti ve 



ıj lSl>- j j XJ*jjs!- ı İj jl C^-^r İjJ 5 y>- J-^l <J ^jsç- 

2607. U aktaki kendi aslı olan deryaya sıçradı, güneşin harâretinden ve hava- 
dan ve toprakdan kurtuldu. 
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ayn-ı sabitesi var idi, o bilcümle istihâlâtdan mahfuz ve ma'sûm kaldı ve dâ- 
imâ yerinde durur." Zfrâ ^jJ! o~ i ı> ouVı demişlerdir. Ya'ni, "A'yân-ı 
sabite vücûd-ı izâfî kokusunu koklamadı" demek olur. Ve o hoşdur ve latîf- 
dir. Meselâ ressâm bir resim levhasını yapacağı vakit, levhanın sürerini il- 
minde hazırlar, sonra ona hâriçde bir vücûd verir. Levhanın ressâmın ilmin- 
de bir hakikati sâbitdir, o mahv olmaz; fakat o hakikat dâimâ yerinde durur. 
Hâriçdeki levha ile beraber mertebe-i ilimden dışanya çıkmaz; binâenaleyh 
bu vücûd-ı ilmî vücûd-ı hârici kokusunu koklamamışdır. Ve kemâl-i letâfetle 
ressamın ilminde sâbitdir. Abdin hüviyeti de bu misâle muvâfikdır. 

^ « j&> <_£i# il r~^L^ ^ ^ 0 j^* ^ a ^ ı ~ &A 

2609. Sy katre âgâh ol, kendini neâemsiz ver, tâ ki kairenin hahâsmda denizi 
hulasın! 

Ey vucûdât-ı izâfıyyenin bir katresi olan abd, aslâ pişmân olmaksızın ken- 
dini vücûd-ı hakîkî deryasına ver! Tâ ki bu katre-i vücûdun bahâsı olarak vü- 
cûd-ı Hakkânî denizini bulasın! 

2610. Bu katre âgâh ol, kendine hu şerefi ver; denizin köpüğünde telef olmak- 

[2620] j ~ ı< 

dan emin ot'. 

"Ey katre mesâbesinde olan sâlik, âgâh ol, kendine vücûd-ı Hâkkânî ile 
kâim olmak ve yaşamak şerefini ver ve bu şerefi bulmağa sa'y et! Denizin kö- 
püğü mesâbesinde olan bu vücûd-ı izâfî âlemi içinde telef ve harâb olmakdan 
emîn ol!" Azîz Nesefî hazretleri buyururlar ki: "Bir kimsenin rûhu, makâm-ı 
îmânda iken bedenden ayrılırsa, o rûhun terakkisi felek-i Kamer'e kadar olur. 
Ve eğer makâm-ı ibâdetde iken mufârakat ederse, felek-i Utârid'e kadar olur. 
Velhâsıl dünyâda rûhu hangi makamda iken mufârakat ederse rücû'u o 
makama kadar olur. Fakat kendinin makâm-ı evveline kadar urûca kadir ola- 
mayan kimseye azîm teessüf olunur. Bu hayât-ı dünyeviyyede iken makâm-ı 
îmâna erişmemiş olan kimsenin rûhu, bidâyetde hangi makamdan gelirse gel- 
sin, âsumâna urûc edemez. Âlem-i süflîde kalır ve âlem-i süflî ise cehennem- 
dir." Gerek be^t-i şerifde ve gerek Azîz Nesefî hazretlerinin îzâhâtında sûre-i 
A'râf da olan ^Jı o P-'m ü"_> *uJt L/J j^J ^ U \ ı y ^ '^Jüi ö\ (A'râf, 
7/40) Ya'ni, "Bizim âyâtımızı tekzîb ve ondan istikbâr edenler için göğün ka- 
pıları açılmaz ve cennete giremezler" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 
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2611. <jHuhakkak höyle devlet kimin eline gelir, hir deniz katreyi takâzâ-ger 
olmuşdur. 

Muhakkak böyle bir devlet, ya'ni, insân-ı kâmilin senin ayağına kadar ge- 
lip seni da'vet etmesi devleti ve saâdeti kime nasîb olmuşdur. Zîrâ katre mesâ- 
besinde olan bir nâkısı, bir deryâ-yı hakikat olan kâmil taleb edici olmuşdur. 

2612. Sftlah için, Şallak içini Çabuk sat ve satın al. ^Bir katreyi ver, gevher 
dolu olan denizi götür! 

- £ * * 

2613. "<S%llâh için, SW.dk için! Diichir tehir etme, zîrâ hu söz lütuf denizin- 
den geldi!' 

Ba'zı nüshalarda "bahr-ı lutf yerine "ka'r-ı lutf vâki'dir. Ya'ni, "Bu 
da'vet ve va'd hususunu kabûl için, ey Fir'avn veyâ Fir'avn meşrebinde olan 
kimse , teahhür etme! Zîrâ bu sözler lütuf denizi veyâhud lutf-ı Hakk'ın ka'n 
olan bir insân-ı kâmilden vâki' oldu." 

2614. "JZutuf, hunun lutfu içinde gâû) olur; zîrâ esfeli, yedinci felek üzerine 
gider." 

"Bu, insân-ı kâmilin sana karşı yaptığı lütuf içinde gâib olup, hiç mesâbe- 
sinde kalır." "Esfelf deki "yâ", vahdet için olursa, en aşağı olan bir kimse; ve 
nisbet için olursa, "âlem-i süfliye mensûb olan bir kimse" demek olur. Ya'ni, 
"Zîrâ bu lutfun neticesinde en aşağı olan bir kimse veyâhud âlem-i esfele 
mensûb olan bir kimse, yedinci felek üzerine urûc eder." Felek ile, merâtib-i 
nefse işaret buyrulduğu takdirde, yedinci felek nefs-i kâmile ve sâfıye olur. 

2615. ^ıjAgâh ol ki, sana -pek acıh hir oyun vâki' oldu. Tâlifc hunu asla talebde 
hulamaz!" 

Ankaravî hazretleri "bâz" kelimesine iki türlü ma'nâ vermişdir. Birisi "oyun" 
ve diğeri "doğan" demekdir. Her iki ma'nâya göre de "bâz"dan murâd, Mûsâ 
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(a.s.)ın Fir'avn'ı da'veti ve ona dört fazilet va'd etmesidir. Bunun zımnında her 
asırdaki insân-ı kâmil ile insân-ı nâkıs arasındaki münâsebât mevcûddur. Ya'ni, 
"Ey Fir'avn, âgâh ol ki, sana pek acîb bir oyun veyâhud doğan kuşu düştü. Bir- 
takım tâlibler bunu isterler de, bu talebleri içinde bulamazlar." Aşağıdaki kıssa- 
ya nazaran "bâz"ın doğan ma'nâsına olması daha müreccah görünür. 



Fir'avn, Âsiye'nin bu sözlerini dinledikden sonra dedi ki: "Ey nazaM halk- 
dan örtünmüş olan Âsiye, Mûsâ'nın da'vetini ve va'dlerini vezirim olan Hâ- 
mân'a da söyliyeyim; zîrâ şâha vezirin re'yi de lâzımdır." "Mesture" ta'bîriyle 
ruha işâret buyurulur; zîrâ ruh, enzâr-ı hissiyyeden mestûrdur, ve Hâmân ile 
de nefse ve hevâ-yı nefse işâret buyurulur. Zîrâ akıl hem ruhu ve hem de nef- 
si dinler. Aklın va'd ettiği huzûzât, âcil ( J*î) ve nefsin va'd ettiği huzûzât, 'âcil 
( j^ip) olduğundan, nefis ekseriyâ aklı çeler ve kendi tarafına meyi ettirir. 

2617. ^Deİi: ur Bu sırrı Diâmân'a söyleme! öi'ör hir kocakarı doğanı ne hilirl" 

Âsiye Fir'avn 'a dedi: "Bu sırn vezirin olan Hâmân 'a söyleme! Zira o fazâ- 
ili ve insân-ı kâmilin kadr ve menziletini anlıyamaz; o gözünü ancak maddi- 
yâta dikmişdir; ilim ve irfânı takdir edememek husûsunda kör bir kocakan 
hükmündedir. Kör bir kocakan av için terbiye edilmiş olan bir doğan kuşunu 
ne bilir?" Onun doğan ile olan muâmelesi atîdeki kıssaya mutâbıkdır. 




Pâdişâhın doğanı ve bunak kocakarı kıssası 




tırnağını keser. 
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2619. ^ir fımak ki, işin ve şikârın aslıâır; gör kocakarıak korcesİne keser. 




Meselâ av husûsunda mükemmel talîm edilmiş ve işe yarayan kıymetli 
bir doğan kuşunu, bir bunak kocakanya versen, o kuşun hey'etine bakıp onu 
beğenmez; onun şekil ve hey'etini ıslâh niyeti ile, uzun olan tırnaklannı ke- 
ser. Halbuki tırnak av işinin yegâne bir âletidir ve aslıdır. Kocakannın akıl gö- 
zü kör olduğundan, o mühim uzvu keser de, der ki: "Vah yavrum vâh! senin 
anan yok mu idi ki, bu uzun tırnaklannı kesip sana çeki ve düzen vermedi?" 
Böyle deyip o pis acûze doğana muhabbet ve şefkat vaktinde o bîçârenin tır- 
nağım ve gagasını ve uçamamak için dahi kanadını keser. 

2621. Vaktaki ona tutmaç verir, o az yer, öjkelenir, muhabbetleri yırtar. 

"Tutmaç", buğday unundan yapılan bir nevi' taâm (Şemsü'l-Lügât) . "O 
acûze vaktâki doğana tutmaç denilen taâmdan verir, o hayvan alışmadığı bu 
taâmdan biraz yer, sonra yemekden vazgeçer. Acûze onun yemediğine öfke- 
lenir ve muhabbet libaslarını yırtar da der." 



"Utüvv", burada "mütekebbir olmak" ve "kibirlenmekde haddini tecâvüz 
etmek" ma'nâsınadır. Ma'nâ-yı tekebbürü teşdîd için isti'mâl buyurulmuşdur. 
Ya'ni, "Ey doğan, ben sana mahsûs olmak üzere alâ tutmaç pişirdim; sen ise 
onun kıymetini bilmeyip tekebbür ediyorsun ve tekebbürde de haddi tecâvüz 
ediyorsun!" 

\j i jLîl j c~**i %. _j £j a&&\ (j^Lr-* y 

2623. "<Sen öyle meşakkat ve belânın lâyıkısın; nimet ve ikbâl sana ne vakit 
nizâm verir?" 




y A* ûfr^ 

lim; sen tekebbür ve serkeşlik gösteri- 
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"Ey doğan, sen havalarda uçup, avlar arkasında koşmak ve hayvanlar ile 
boğuşmak gibi meşakkat ve belânın lâyıkısın ve böyle kanşık hayatdan zevk 
alırsın. Senin önüne hazır pişmiş taâm gelmek gibi ni'met ve ikbâl, senin ya- 
şayışına nizâm ve intizâm veremez." 

2624. O, "^Bunu aV." dîye tutmacın suyunu verir, eğer istemiyor ise, "O hamur- 
dan yiyesİn!" der. 

2625. Doğ anın tabiatı onun tutmaç suyunu tutmaz; acuze -pür-rence ve onun 
öfkesi uzun olur. 

Et yemeğe alışmış olan doğanın tabiatı, kocakarının pişirdiği tutmacın su- 
yunu tutmaz. Kocakarı pek ziyâde incinir ve uzun uzadıya öfkelenir. 

2626. ÖCadın öfkesinden sıcak çorbayı onun başı üzerine döker, onun miğferi 
kel olur. 

"Miğfer", başa giyilen tolga ma'nâsınadır. İtfaiye neferleri ateşten muhâ- 
faza için başlanna giyerler. Burada "miğferden murâd, doğanın başını setr 
eden tüyleridir. Ya'ni, sıcak taâmdan başı yanıp tüyleri dökülür. 

2627. ^anmadan nâşî onun gözünden yaş dökülür; dil-fürûz olan şakın lutfu- 
nu hatıra getirir. 

Doğanın başı sıcak çorbadan yandığı için, gözleri yaşanr; gönül ferahlan- 
dıncı olan şahın lutfunu hatınna getirir. 

Ma'lûm olsun ki, bu kıssada remiz ve işâret buyurulan ahvâl şudur: 
"Şâh"dan murâd, Hak Teâlâ; "doğan"dan murâd, enbiyâ ve onlann vârisleri 
olan kümmelîn-i evliyâ; "bunak kocakan" dan murâd, ehl-i dünyâ ve ehH 
nefis; "tutmaç"dan murâd, huzûz-ı dünyeviyye; "tutmacın suyu"ndan mu- 
râd, ehl-i dünyânın re'y ve tedbîri; ve "tutmacın hamuru"ndan murâd, lez- 
zet-i fiiliyye-i dünyeviyyedir. Ya'ni, şâh-ı hakfkî olan Hak Teâlâ, enbiyâ ve 
evliyâsını ehl-i nefis olan ehl-i dünyâyı doğru yola ve hakikate da'vet ve ir- 
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şâd için gönderir. Onlar kör kocakarı gibi, bu zevâtın kıymetini bilmeyip, on- 
Iann tırnakları ve gagaları ve kanatlan mesabesinde olan re'y ve tedbirlerini 
kat' edip, şikâr edememeleri için mevâni' fcâd ederler; ve onlara kendilerinin 
meftunu olduğu tutmaç mesâbesindeki huzûz-ı dünyeviyyeyi arz ederler ve 
onlan hazz-ı dünyâya meyi ettirmek için, tutmacın suyu mesâbesindeki rey- 
lerini söylerler. O zevât-ı kirâm bundan yüz çevirirler. Sonra bu ehl~i dünyâ, 
onlara mansıb ve mal ve kadın gibi lezzât-ı düriyeviyyenin hâdimi olan me- 
vâddı arz ederler. O zevât bunlara iltifât etmeyince, hiddet edip onlara tecâ- 
vüzât-ı fiiliyyede bulunurlar. Enbiyâ ve evliyâ-yı kirâm hazarâtı ondan mü- 
teessir olup "fenâ-flllâh" hâlinde lutf-ı Hakk'ı zikr ederler; ve "bekâ-billâh" 
mertebesinde halk ile meşgül olup, onlann îmân etmediklerine teessüf-hân 
olurlar. Resûl-i Ekrem Efendimizin Lu~ ju~ V j j^. <J ^ L, Ya'ni, "Ne olay- 
dı Muhammed'in Rabb'i Muhammed'i yaratmasa idil" buyurmalan, bu mer- 
tebedeki lutf-ı ilâhîyi tezekkürden ve eşkıyânın hak ve hakikati kabûl etme- 
melerine mebnî teessüfden nâşîdir. 

Jl*S" ijb oLi j *S" J^-i U oyjLi j$ Ol j 

2628, OVazlı nazenin olan İki gözden ki, şakın çehresinde yüz kemâl tatar. 

Ya'ni, "Doğanın yaşlan, nazlı nâzenîn olan iki gözünden akar ki, o iki göz 
şâhın yüzünden ve cemâlinden yüz kemâl tutar. "Şâh"dan murâd, Hak'dır; 
"çehresi"nden murâd, Hakk'm Zât-ı mutlakıdır. "Yüz kemâl tutmak"dan mu- 
râd, insân-ı kâmilin cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhariyetidir. 

2629. Onun çeşm-i mâ-zâğı, karganın zahmını dolu olmuşdur. Oyi göz, kötü 
gözden derûi ve dağlıdır. 

"Çeşm-i mâ-zâğ" ta'bîriyle sûre-i Necm'de Cj û (Necm, 53/1 7) 
Ya'ni, "Basan kaymadı ve haddini tecâvüz etmedi" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Ya'ni, "Resûl-i Ekrem hazretlerinin gözü Hakk'ın gayrine meyil 
ve rağbet etmedi" demek olur. "Zâğ", ya'ni, "karga"dan murâd, ehl-i nefis ve 
ehl-i dünyâ olan kimselerdir ki, hakkında "cîfe" buyurulan dünyâya tâlibdir- 
ler ve kargalar gibi bu cifeye üşerler. "Zîrâ iyi gözler, kötü gözlerden dertli ve 
dâğlı olurlar." Ya'ni, ona kötü gözlerin nazan değer demek olur. Zîrâ kötü 
gözden nazar değmesi Hak'dır; bu inkâr olunamaz. Çünki el-yevm göze bak- 
mak süreliyle insanlann manyetizma edildiği meydandadır. 
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2630. fieniş derya olan göz ki, onun genişliğinden, her iki âlem kıl teli görünür. 

"Bastatf, genişlik ve ihâta etmeklik ma'nâsınadır; "deryâ-bastatf' sıfat ile 
mevsûfun arasındaki kesre-i râbıta hazf olunmak sûretiyle yapılmış olan bir 
sıfat terkibidir. Ya'ni, "Bahr-ı muhît gibi geniş olan bir göz ki, o göz enbiyâ- 
nın ve onlann vâris-i kâmillerinin gözüdür, o gözün vüs'at-ı ihâtasından, her 
iki âlem, ya'ni, dünyâ ve âhiret, bir kıl teli mesâbesinde görünür." 

2631. €ğer hinler ce felek onun gözüne giderse, derya önünde çeşme gibi gâib olur. 

Eğer bizim manzûme-i şemsiyyemiz gibi fezâda binlerce felek, o kâmilin 
gözüne görünse, denizin içine akıp, onun indinde gâib olan bir çeşme mesâ- 
besinde olur. Nitekim Şehzâde'nin Tefsîr-i Fatiha Haşiyesi nde beyân eyledi- 
ği hadîs-i şerifde l. j ^j^ij otj-Ji ıj>/k Jp ü o& ^ s ' u ju; aii 01 
J\jü *JUI VI JplüJl J U o^l (JLu V j a^lj Juâ ^ L^IT jUlj a4-ı ^ ı^i ya'ni, "Allâh Te- 
âlâ milyonlarca kandil halk edip, onlan arşa ta'lîk buyurdu; ve semâvât ve 
arz ve onlarda olan şeyler, hattâ cennet ve cehennem kâffesi bir kandil için- 
dedir. Kandillerde olan şeyi Allâh Teâlâ'dan başka bir kimse bilmez" buyu- 
rulmuşdur. İşte görülüyor ki, bu hadîs-i şerîf bi'i-asâle insân-ı kâmil olan 
(S.a.v.) Efendimizin geniş nazarlan önünde, her bir manzûme~i şemsiyye- 
nin bir kandil mesâbesinde göründüğüne delildir. 

2632. Hu mahsûslerden geçmiş göz gayb görücülükden hûseîer hulmuşdur. 

Ya'ni, bu suver-i mahsûseye iltifat etmekden geçmiş olan göze, âlem-i 
gaybın perdesi açılır ve gayb görücülük hâli, onun gözünü öper, ya'ni, ona 
yaklaşır. 

ö\j\ f,jf ^ <T ıjS.jf ^fj f\ijı 

2633. UiaÜbuki ben bir kulak bulamıyorum ki, o güzel gözden bir nükte soyli- 
yeyim. 

"Güzel göz"den murâd, insân-ı kâmildir. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
(k.s.) Fass-ı Âdemî'de insân-ı kâmil hakkında söyle buyurur: üys, j^jü y j 
ca*Ji ol«îi Ya'ni, "Ve o insan Hak için gözbebeği menzilesindedir." Hz. Pîr-i dest- 
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gîr efendimizin burada beyân buyurmadıklan nükte her ne kadar malûmumuz 
değil ise de, gerek Fusûsu'l-Hikem'de ve gerek Mesnevf-iŞenfâe beyân buyu- 
rulmuş olan dekâyıka nazaran anladığımız nükte budur ki: Vücûd-ı hakîkînin 
mertebe-i ıtlâkmda sıfât ve sıratın âsârı olan esmâ ve esmanın âsârı olan ef âl 
yokdur. Vücûd mertebe-i ulûhiyyete tenezzülünde sıfât ve esmâ sâhibidir; fa- 
kat ef âl yokdur. Vaktaki merâtib-i kevniyyeye tenezzül eder, ef âl zâhir olur. 
Ve mertebe-i şehâdetde taayyünât-ı kesîfe libâsına büründüğü vakit, sıfât ve 
esmâ ve ef âl azher olur. Binâenaleyh ism-i Câmi' Evvel ve Âhir ve Zâhir ve 
Bâtın' ın hey'et-i mecmûasının ismi olur. İmdi vücûd-ı mutlakın cemî'-i merâ- 
tib ve etvârının meclâsı âlem ve onun zübdesi ve hulâsası Âdem olmuş olur. 
Âlemsiz ve Âdem' siz Allah'ı görmek mümkin değildir. Böyle olunca insân-ı kâ- 
milde zât, sıfât ve esmâ ve ef âl müctemi'dir. Ve bu mertebe vücûdun yedinci 
mertebe-i tenezzülü olup, tenezzülât-ı kemâliyye-i vücûdiyye, insân-ı kâmilde 
nihâyet bulur. Ve vücûd-ı mutlakın insân-ı kâmil mertebesindeki kemâlâtı, hiç- 
bir mertebe ve etvânnda müşâhed değildir. Hak, insân-ı kâmil ile görür, işitir, 
bilir ve bilcümle sıfât-ı kevniyye ile muttasıf olur ve her bir mevtinin ve her bir 
mertebenin lezâzeti ile mütelezziz ve âlâmı ile müteellim olur. İmdi bu sözleri 
her bir kulak işitip kabûl edemez. Zîrâ sâha-i idrâki dardır. O dar olan idrâk 
kailin küfr ettiğini zanneder. Halbuki bu sözler beyânât-ı kur'âniyyeye münâ- 
fî değildir. Hak Teâlâ hazretleri Zât-ı şerifini *û\ \ /JC'j (Âl-i îmrân, 3/54) 
["Onlar tuzak kurdular, Allâh de onların tuzağını bozdu"] ÛJt- «lü (Ra'd, 
13/42) ["Bütün tuzaklar Allâh'a âitdir"] '^'/j ÂÎiı.'o /i>' '^JJi o] (Ahzâb,' 33/57) 
["Allâh ve Resûl'ünü incitenlere..."] £^ \J} % ı^'jfj (Hadîd, 57/18) ["Al- 
lâh'a güzel bir ödünç verenlere"] «Jj-jj ^ (Enfal, 8/13) ["Kim ki Al- 
lâh ve Resûl'üne meşakkat çektirirse..."] âyetlerinde, sıfât-ı kevniyyeden olan 
"mekr" ve "ezâ" ve "karz almak" ve "meşakkat çekmek" ile tavsîf buyurmuş- 
dur. Bu îzâhâtdan erbâb-ı zekâ ve irfân anlar ki, Hakk'ın ezvâkı, insân-ı kâ- 
milin ezvâkı veyâ aksi olarak insân-ı kâmilin ezvâkı, Hakk'ın ezvâkıdır. 
"Kevn" âlemin vücûdudur ve "kevn-i câmi'" ise insân-ı kâmildir. Âlem, in- 
sân-ı kâmilin vücûdu ile mücellâ bir ayna mesâbesindedir ki, Hakk-ı mutlak 
onda sûret-i ilâhiyyesini kemâli ile müşâhede buyurur. Fakat bu müşâhede 
uzakdan kendi vücûdunun hâricinde vâki' olan bir şeye nazar ile mütehassıl 
temâşâ kabilinden değildir, belki cemî'-i zerrâtda bizzât zuhûr ve huzûr ile mü- 
şâhede-i zevkıyyedir. Nitekim âyet-i kerîmede a&s. ^ jSr y>j (Sebe\ 
34/47) ["O her şeye şâhiddir"] Duyurulur. Bu bahisde insân-ı kâmil hakkında 
söylenecek sözler çokdur; idrâki vâsi' olanlara bu kadar kâfidir. 
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2634. O ceîıİ olan ab-ı mahmüâ âamlasa iâi, Cebrail onun kairesini kaçar 
iâi. 

"Âb-ı mahmûd" ile "makâm-ı mahmûd"un fiiyûzâtına işaret buyumlur. 
Nitekim sûre-i îsrâ'da bjl^. C\L lıiT, İÜ !>' J~* (lsrâ\ 17/79) ["Rabb'in se- 
ni makâm-ı mahmûda göndereceğini umabilirsin"] buyurulmuşdur. Ve 
makâm-ı mahmûd, bir makâm-ı celfl olup, hâtem-i nübüvvet bu makâm-ı 
mahmûddadır. Ve Arâisü'l-Beyân tefsirinde Ruzbihân Baklî hazretleri, bu 
makâmm hâl-i şuhûd içinde mücâleset ve ehl-i kebâir için şefâat makâmı ol- 
duğunu beyân buyurur. Hz. Cebrail (a.s.) melâike-i mukarrebînden olmakla 
berâber, onun makamı bu makamın dûnundadır. Nitekim bu cildin sonlanna 
doğru gelecek olan bir beyt-i şerîfde [nu. 3785] şöyle buyurulur: 

"Eğer Ahmed (a.s.) o celfl olan kanadını açarsa, Cebrail (a.s.) ebede ka- 
dar medhûş kalır." Ya'ni, "O celfl ve azîm olan makâm-ı mahmûdun fuyûzâ- 
tı câri olsa idi, Cebrail (a.s.) o füyûzâtın katrelerini kapar idi ve o makâm-ı 
celîlin zevkinden hisseyâb olmak isterdi." 

2635. Diaiia o mezhebi güzel, eğer ona ruksai verirse, kenâi kanaâına ve ga- 
gasına sürer. 

"Hattâ o makâm-ı celîlin sâhibi olan ve mezheb ve tarikatı güzel bulunan 
insân-ı kâmil, eğer izin verirse, Cebrail (a.s.) o câri olan fuyûzâtı kendi vü- 
cûh-ı te'sîrâtına sürer." Bundan anlaşılır ki, Hz. Cibril'in o makâmın fuyûzâ- 
tından aldığı behre ve hisse zâtî değil, ânzîdir. 

C^^-J lj ^Jp j j jy j } -kj? jfc 

2636. 'Doğan âer ki: "Sğer Hocakarınm öfkesi parlaâı ise, ferimi ve nurumu ve 
sabrımı ve ilmimi yakmadı." 

"Doğan"dan murâd, âfâkîsi enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyadır; ve 
"kempfr"den murâd, ehl-i nefis ve ehl-i dünyâdır. Ya'ni, "Şâh-ı hakîkînin 
av doğanı olan insân-ı kâmil, ehl-i nefsin kendisine olan hışmı ve gazabını 
gördüğü vakit, kendi kendine der ki: "Gerçi bu ehl-i dünyânın benim da've- 
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time karşı öfkesi parladı ve şiddet kesb edip, bana tecâvüzü vâki' oldu ise 
de, benim rûhumun ve bâtınımın şevketini ve revnakını ve sabrımı ve ilmi- 
mi yakamadı." Nitekim Resûl-i zîşân Efendimiz Uhud gazâsında müşrikler 
tarafından yaralandığı halde, bir tarafdan kanları akar ve bir tarafdan da 
o jju, V p^jii ^.jî jlaI Ya'ni, "Ey benim Allâh'ım, kavmime hidâyet et, bil- 
miyorlar!" buyurup, sabr etmişler ve şevket-i bâtınelerinin ve nûr ve ilm-i 
velâyet ve nübüvvetlerinin şevkiyle, kavminin hidâyetleri için duâ buyur- 
muşlardır. Mesnevi: 



"Ey, iki yüz Yemen melikesi olan Belkîs, senin hilminin zebûnudur ki, sen 
o hilm-i nübüvvet-penâhîn ile düşmaniann hakkında: "Yâ Rab, kavmime hi- 
dâyet et, zfrâ bu edebsizlikleri bilmediklerinden yapıyorlar! " buyurdun." Bu 
beyt-i şerifin enfüsîsine gelince: "Doğan"dan murâd, ruh; ve "kocakan"dan 
murâd, nefısdir. Nefis azgınlık ateşi ile ruhu mağlûb ettiği vakit, ruh der ki: 
"Benim ferim ve nûrum ve sabnm ve ilmim vardır; bunlann hiçbirisi nefisde 
yokdur. Bu fazâili nefsin ateşi yakamaz." Mesnevi: 

"Elbise tenden, can dahi tenden agâh değildir; o ruhunun dimâğında Al- 
lâh gamından başkası yokdur." İmdi bu enfüsî olan ma'nâ, bilcümle efrâd-ı 
beşere şâmildir. 



"Şâh-ı hakîkînin doğanı olan benim canım, yüz sûret peydâ eder." "Tem- 
den" masdan burada "peydâ etmek" ma'nâsınadır. "Yüz sûret peydâ et- 
me"nin ma'nâsı budur ki, kümmelîn-i evliyâ, istedikleri sûretde zâhir olurlar. 
Nitekim Reşehât da mezkûrdur ki Ubeydullâh Ahrâr (k.s.) hazretleri mürîd- 
lerinden birisinin havada uçtuğunu görmüş ve bu hâl kendisine çirkin geldi- 
ği için o hâli müridinden nez' etmiş; mürîd her ne kadar yalvarmış ise de, o 
hâli iâde etmemiş. O mürîd âteş-i nefsâniyyeti hasebiyle o hazreti ta'kîb edip 
tenhâ bir yerde hançer ile karşısına çıkarak, sû-i kasd edeceği sırada; Ubey- 
dullâh hazretleri bir mehîb çoban kıyâfetini iktisâb edip, müridin elinden han- 
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çerini almış ve: "Şimdi seni kendi hançerinle öldüreyim mi?" demiş. Mürîd 
fevkalâde tazarru' ve niyaz ettiğinden ve bir daha böyle bir küstahlık yapmı- 
yacağını kat'iyyen va'd eylediğinden, hazret ona merhamet edip evvelki hâ- 
lini iâde buyurmuşdur. Menâkıb-ı evliyâda hal' ve lebs tarikiyle sûretlerini 
tebdil eden evliyâullâh çokdur. İkinci mısrâ'ın ma'nâsı da budur ki: "Kâmiî 
der ki: Ehl-i nefs olan kimse, vuracağı yarayı, Salih (a.s.) mesabesinde olan 
benim rûhuma değil, benim Sâlih (a.s.)ın nâkası ve devesi mesâbesinde olan 
taayyünüme vurur." 

2638. Salih'in azametle getirdiği hir nefesâen dağın haini l'öyle yüz ndka do- 
ğurur . 

Kâmilin rûhunun azametle getirdiği ve çıkardığı bir nefesden, taayyün da- 
ğının ortası böyle yüz nâka sürerini doğurur. 

Nefehâtü'l-Üns'te Kazîbü'l-Bân-ı Mevsilî (k.s.) hazretlerinin menkıbesin- 
de münderiçdir ki: Musul'un kadısı Kazibü'l-Bân hazretlerinin münkiri idi. Bir 
gün Musul mahallelerinin birisinde o hazrete rast geldi. Kendi kendine dedi 
ki: "Bunu tutup hükkâm-ı şer'e teslim edeyim, hakkında siyâset etsinler!" 
Gördü ki, Kazîbü'l-Bân hazretleri bir Kürt sürerinde zuhûr etti. Biraz daha be- 
ri geldi, bir Arab sürerinde göründü, kâdîye yaklaştığı vakit, fukahâdan biri- 
nin sürerinde zahir oldu. Vaktâki kadı ile karşı karşıya geldi dedi ki: "Ey kâdî, 
hangi Kazibül-Bân'ı hâkime götürüp siyâset ettireceksin?" Kâdî bu hâli gö- 
rünce, inkânndan tövbe edip, mürîd oldu. 

2639. ğ önül der ki: "Sus ve oku 1 iut ve yoksa gayret vûd u tân yırtar!" 

"Pûd", kumaşın örgüsünün argacına ve "târ" arışına derler. Kumaş ör- 
güsünün eni boyu demek olur. Cenâb-ı Pır efendimiz vâris-i kâmil-i Mu- 
hammedi olmakla, kendi zevk-i âlîlerine tevfikan insân-ı kâmilin ahvâl ve 
esrânnı yukanda bir nebze beyân buyurmuşlardır. Bu beyt-i şerîf[de], ken- 
di zevk-i şeriflerine hitâben buyururlar ki: "Gönül der ki, sus ve mertebe-i 
istiğrâkdan, mertebe-i sahv ve akla gel! Yoksa gayret-i İlâhî, bu vücûd-ı 
izâfî kumaşının enini ve boyunu yırtar!" Gayret hakkındaki îzâhât [I. 
cildde] 1 790 numaralı beyt-i şerifin ibtidâsındaki sürh-i şerifin îzâhâtında 
beyân olunmuşdur. 
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2640. Onun çjaij 
^ 2652 ^ uakar idi. 




Ya'ni, "Hakk'ın gayretinin gizli hilmi olması" budur ki, herkesin isti'dâdı, 
esrâr-ı ilâhiyyeyi kabûle müsâid değildir. Zîrâ bu halk, esmâ-i muhtelife-i ilâ- 
hiyyenin mezâhiridir ve her ismin bir hâssıyeü ve eseri vardır ki, bu hâssıyet 
yekdiğerinin gayridir. Bu sebeble Hakk'ın gayreti vardır. Zîrâ gayret, gayri- 
yetden zâhir olur ve bu gayretin altında da "Halîm" ism-i şerifinin iktizâsı 
olarak gizli bir hilmi vardır ki, bu hilim muktezâsınca, kullanm isti'dâdlanna 
göre yavaş yavaş terbiye buyurur. Ve eğer O'nun gayreti, isti'dâdı nâkıs 
olanlardan esrâr-ı ilâhiyyesini setr etmese Hakîm isminin eseri zuhûra gel- 
mezdi. Ve Hakîm ve Halîm isimleri ise, "teklîf-i mâ-lâ-yutâk"a müsâade bu- 
yurmaz. Ve eğer Halîm ism-i şerifi olmasa idi, âlemin gayriyet libâsını yakar 
idi. 



Cenâb-ı Pîr efendimiz yukandaki hakâyıkı beyân buyurduktan sonra, 
Fir'avn'ın kıssasına rücû' edip buyururlar ki: "Pâdişâhlık kibir ve nahveti, 
Fir'avn'm kalbindeki nasihat kabûl edebilecek köşeyi ve yeri tuttu ve kapat- 
tı; hattâ kalbini nasihat kabûl etmek bağından ve kaydından kopardı; Ya'ni, 
nasihati kabûl etmedi de dedi: 



Ya'ni, Fir'avn fenâ bir adam olduğundan, kendisi gibi fenâ bir adam ile 
meşverete karâr verdi. "Nitekim Nebiyy-i zîşân Efendimiz, insanlann en gü- 
zeli ve en halûku bulunan Hz. Ebû Bekir es-Sıddîk ile müşavere buyururdu. 





makâeretin kutbudur." 




su Bhû J2eheb oldu. 
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Fenâ bir adam olan Ebû Cehil dahi, kendisi gibi fenâ bir şahıs olan Ebû Le- 
heb ile meşveret ederdi." Zîrâ cins, cinse meyi eder. 

^ jut C-~i£ Jr*~i *i ^» T :'ı*' t ölS' i £ t-»jj>- ^J^A^r \SL~-*~l?r <J jP- 

2644. Cinsiyet ırkı onu öyle cezh etti ki, o nasihatler onun önünde soğuk oldu. 

"Irk", kök ve damar ma'nâsmadır. Ya'ni, "Gerek Fir'avn'da ve gerek ve- 
ziri olan Hâmân'da fenâlık damadan var idi. Bu cinsiyet daman Fir'avn'ı Hâ- 
mân tarafına öyle çekti ki, Mûsâ (a.s.)ın ve Âsiye* nin o nasihatleri onun in- 
dinde birtakım soğuk ve kıymetsiz sözlerden ibâret kaldı." 



iji j> \j IaJjj ( jiJL? ; - y ijj Ojj -Uf (_^~^- <_£j*" 

2645. Cins, cins tarafına yüz kanat ile uçar, onun hayali üzerine huğları yır- 
tar. 

"Cins, kendi cinsi tarafına kavuşmak için koşar. O cinsiyetin hayâli üzeri- 
ne, önüne ne kadar mevâni' çıkar ise, yırtar." Nitekim atîdeki kıssa bu 
ma'nâyı tavzih buyurur. 



O kadının kıssasıdır ki, onun çocuğu oluk üzerinde sürtünür idi ve 
düşmek tehlikesi var idi; ve Ali (r.a.)dan çâre istedi 



\ jA ^JAs ObjU yXİ ;Cif cT^V* JhA ** ^ <J j 

2646. ^tr kadın £M,urtazanm huzuruna geldi, dedi ki: nr Benim çocuğum oluk 
üzerine gitti!" 

Bir kadın, şâh-ı velâyet Aliyyü'l-Murtazâ hazretlerinin huzûr-ı şeriflerine 
gelip dedi ki: "Aman ey Allah'ın arslanı, benim çocuğum, dam kenanndaki 
oluğun üzerine gittin 
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2647. ^Bğer onu çajjırır isem. eîime gelmez ve eğer hıraksam korkarım ki, o aşa- 
ğıya düşer!" 

2648. "6^er tehlikeden henim tarafıma gel desem, âkil değildir, tâ ki hizim gi- 
hi anlasın!" 

"Çocuk âkil değildir ki, "Gezdiğin yerde tehlike vardır, benim yanıma gel!" 
dediğim vakit, idrâk sâhibleri olan bizler gibi bu sözü anlasın!" 

2649. W 6İ iîe işareti de hilmez, eğer hilse de dinlemez, hu da fenadır!" 

2^650. "Ona sütü ve memeyi çok gösterdim, o henden gözünü ve yüzünü çevirdi." 

2651. "Stfllâh rızâsı için, eıy hüyükler, sizler hu cihanın ve o cihanın âestgîrisiniz. 

"Allâh nzâsı için beni bu müşkil vaziyetden kurtar, ey insanlann büyük- 
leri, sizler gerek bu dünyâda ye gerek âhiretde, âciz kalan kullann ellerinden 
tutucusunuz!" 



2652. "Çabuk derman et ki, yüreğim, gönül meyvesinden munkatı olurum diye 
titriyor!" 

jUj 2^>- ı _ r Jj>- jjlo <T \j ç\j aj ^ jjf ^ Ij ^jUk cuif 1 

2653. Dedi: ^ama hır çocuk daha getir, tâ ki o gulâm kendi cinsini görsün!' 

lmâm-ı Ali (k.v.) hazretleri kadına dedi ki: "Bir çocuk daha bul da, dam 
üzerine getir, tâ ki o senin oğlun, kendi cinsi olan çocuğu görsün!" 

2654. "Olukdan hafif olarak cins tarafına gelir; ehedî, cins cinse âşıkdır." 
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"Damdaki çocuğu görür, görmez oluk tarafından hafif ve tehlikesiz olarak 
kendi cinsi olan o çocuk tarafına gelir; zîrâ cinsin, kendi cinsine âşık olması 
şaşmaz ve ebedî bir kaidedir." 

2655. ^JCadın öyle yaptı, vaktaki o çocuk, o kendi cinsini gördü, hoş hoş ona yüz 
getirdi. 

2656. Oluk içinden dam tarafına geldi. Dier cinsi cezh ediciyi, hemcins hiV. 

Çocuk dam kenanndaki oluğun içinden, dîğer çocuğun bulunduğu dam ta- 
rafına geldi. İşte böyle her cinsi cezb ediciyi, kendisinin cinsi bil! 

2657. Çocuk, sürtüne sürtüne, çocuk tarafına geldi, o aşağı tarafa düşmekden 
kurtuldu. 

"Gajîden", çocuklann sürtünerek yürümesi demekdir. "Gajân", hâl mev- 
kiinde müsta'mel olan sıfat-ı müşebbehedir. "Gaj gajân" terkîb-i terâdüfîdir, 
"sürtüne sürtüne" demek olur. "Sifıl" ve "sürül", aşağı olan şey ma'nâsına- 
dır. Cenâb-ı Pîr efendimiz maksûd olan ma'nâ ne olduğunu ebyât-ı atîde îzâh 
buyururlar. 

2658. peygamberler ondan dolayı heşer cinsi olur ki, cinsiyet sebebiyle olukdan 
kurtarırlar. 

Bu beyt-i şerif JİJüî ^ jjlj 'pKû- LlsJ (Tevbe, 9/128) Ya'ni, "Muhakkak 
size nefsinizin cinsinden 'resul geldi" âyet-i kerîmesinin sırnnı beyândır. 
Ya'ni, "Peygamberlerin beşer olan bizim nefsimizin cinsinden gelmelerinin 
sebebi budur ki, onlar bizi çocuğun sürtündüğü oluk gibi tehlikeli olan bu ha- 
yât-ı dünyeviyyede, mehâlik-i âhiretden kurtarır." 

JJ>sjf ç£ jJ\ u ^ r aj \j jt^b* 1 j *y>- *y> j s~>. ^ri 

2659. binâenaleyh kendisine, "Sizin misliniz beşerim 1 ." buyurdu, tâ ki cinse 
geleler ve az gâû) olalar! 
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Kâide-i umûmiyye olarak cins cinsi cezb ettiği için, Kur'ân-ı Kerîm'de J» 
uî uı (Kehf, 18/110) Ya'ni, "Ey Resûlüm ben ancak sizin gibi beşe- 
rim del" buyurulması üzerine Resûl-i Ekrem Efendimiz v-** 1 ül j ^ 
yüi ur ya'ni, "Ben sizin gibi beşerim ve ben beşerin öfkelendiği gibi öf- 
kelenirim" buyurmuşlardır. "Kem kerdend güm", ya'ni, "az gaib olalar" ta'bî- 
rindeki işaret, atîdeki ebyât-ı şerîfede îzâh buyurulur. Zîrâ her kaidenin bir is- 
tisnası olduğu gibi, bunun da istisnâsı vardır. - Eğer cinsiyyet-i rûhiyye ve 
ma'neviyye müsâid olmazsa, cinsiyyet-i sûriyye-i beşeriyyenin fâidesi ol- 
maz. Bu cinsiyyet-i sûriyye kaidesinden şaşıp helak olanlar azdır. Zîrâ bun- 
lar Allah'ı ve peygamberleri kamilen inkâr ve tahkir eden kimselerdir ki, bun- 
lann adedi, Allah'ı ve peygamberleri tanıyan mezâhib-i muhtelife erbâbma 
nazaran gayet azdır, çünki herhangi bir mezheb-i mudılleye tâbi' olup, Al- 
lâh'ı ve kendi peygamberini tasdik edenin emri Hakk'a müfevvazdır. Nitekim 
Hz. Attâr (k.s.) hikâye buyurur ki: "Melâike-i kirâm Hak tarafından "Leb- 
beyk yâ abdî!" Ya'ni, "Lebbeyk ey kulum!" nidâsını işitirlerdi. "Yâ Rab, leb- 
beyk diye hitâb buyurduğun kulu bize göster ki, ziyâret edelim!" dediler. On- 
lara o kulun makamı işaret buyuruldu. Ziyâretine gittikleri vakit, kemâl-i sû- 
zişle puta taptığını gördüler. Hayret edip dediler ki: "Yâ Rab, o kulun müşrik- 
dir." Hitâb-ı İzzet geldi ki: "Ey meleklerim onun maksûdu benim, fakat yolu- 
nu şaşırmışdır, ben de şaşırmadım a!" 

Q, ...w İlla L>- jjn O— »w vüf- C— w*-jİW- ı^-jbftP C.^^>- 4^Jİ j 

2660. ,£trâ ki cinsiyet acâib hir câzîbdir. Dier yerde ki hir talih vardır, onun 

[2671] ^ ,ı . . i. 

cazibi cmsdır. 

Zîrâ cinsiyetde acîb bir çekicilik var; her nerede bir şeyin talibi ve isteklisi 
varsa, o şey o talibin cinsi olduğu için, onun çekicisidir. 

2661. ^Jsâ ve Ddrîs felek üzerine gittiler; çünki melâike ile hemcins geldiler. 

îsâ (a.s.)ın beden-i şerifi, cism-i beşerde temessül eden rûhdan ibâretdir. 
Beşer sûretinde zuhûru ve temessülü ancak suret-i- beşerde olan Hz. Mer- 
yem'e münâsebet ve ittisâli ve Hz. Cibril'in cenâb-ı Meryem'e beşer sûretin- 
de zâhir olarak nefh etmesi sebebiyledir. Binâenaleyh îsâ (a. s.) hayât-ı nûrâ- 
niyye ile haydır ki, bu hayâtın melekler ile cinsiyeti vardır. Bu bâbda daha zi- 
yâde tafsilât atmak isteyenler Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı isevî'yi mütâlâa et- 
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sinler, ldrîs (a.s.)a gelince, bu nebiyy-i muhterem, riyâzât-ı şâkka ile nefsini 
sıfât-ı hayvâniyye ve küdûrât-ı tabîiyye ve nakâis-i ânzıyyeden tathîr etmiş 
ve akıbet, rûhâniyeti, hayvâniyeti üzerine galebe etmekle kesîru'I-insilâh ve 
sâhib-i mi'râc olmuş; ve melâike ve ervâh-ı mücerrede ile muhâtabâtda bu- 
lunmuş idi. Nitekim on altı sene yiyip içmediği ve uyumadığı ve akl-ı mücer- 
red hâline geldiği rivayet olunur. Zîrâ ruhun kıvamı, gıdâ ile değildir. İşte bu 
sebeble bu iki peygamber âlem-i kesâfetden, âlem-i letâfete urûc etti; çünki 
onlann arasında âlem-i letafetle bir cinsiyet var idi. ldrîs (a.s.) hakkındaki 
tafsilât dahi Fusûsu'l-Hikem'fe Fass-ı İdrîsf dedir. 

2662. ZKârui ve CMârût dahi ten cinsi idiler, ondan dolayı yüksekden aşağıya 
geldiler. 

Bu Hârût ve Mârût kıssası I. cildin 3361 ve 3385 numaralı beyitlerinden 
i'tibâren beyân buyurulmuşdur. Ya'ni, Hârût ve Mârût her ne kadar melâike 
cinsinden idiyseler de, onlann ayn-ı sâbitelerinde ve hakikatlerinde cismâni- 
yet âlemine münâsebet var idi. Bu cinsiyet sebebiyle ten âlemine nüzûlü ta- 
leb ettiler ve âlem-İ ulvîden, âlem-i süfliye indiler. 

2663. DCâfirler şeytanın hemcinsi gelmişdir; onların canı, şeytanların şakirdi 
olmuşdur. 

Ma'lûm olsun ki, beşerde biri cismâniyet ve kesâfet ve diğeri rûhâniyet ve 
letafet olmak üzere iki cihet vardır. Ve ervâh iki nevi'dir. Birisi "ervâh-ı tay- 
yibe" ve diğeri "ervâh-ı habîse"dir. Şeyâtin ervâh-ı habîsedendir. Ve beşerin 
kâfir olan nevi'lerinin rûhlanyla, şeytanlann rûhlan arasında cinsiyet vardır. 
Ve "küfür" lügatde "inkâr etmek" ve "örtmek" ma'nâlanna gelir; "kâfir" ve 
"münkir", hakikati setr eden demek olur. Küfrün envâ'ı vardır: 

1. Allâh'ın ve peygamberlerin münkirleri. 

2. Allâh'ın varlığını tasdik ve peygamberleri inkâr edenler. 

3. Allâh'ı tasdik ve fakat peygamberlerin ba'zılannı kabul ve ba'zılannı 
inkâr edenler. 

4. Allâh'ı ve cemi' peygamberleri kabul etmekle berâber, onlann getirdik- 
leri ahkâmın ba'zılannı kabûl ve ba'zılannı reddedenler. Bu taifenin hepsi 
şeytanın tasarrufu ve ilkââtı altında zebûndurlar. Ve $ J\ û üM*-^ o\ 
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(En'âm, 6/121) Ya'ni, "Şeytanlar kendi dostianna savt-ı hafi ile ilkââtda bu- 
lunurlar" âyet-i kerîmesi mûcibince , bu tâife şeytanlann şâkirdleridir. Binâ- 
enaleyh rûhânî şeytanlar bâtın tarafından ve şeytanlann şâkirdi olan cismâ- 
nî şeytanlar dahi zâhir tarafından ehl-i hidâyeti dâimâ ıdlâl ile meşgul olur- 
lar. Maksattan cins-i beşeri kendileri gibi, mertebe-i ulviyyetden, mertebe-i 
süfliyyete ıskâtdır. Bu da onlann tabîatierindeki kibir ve hased sıfatlanndan 
münbaisdir. 

*sı>- y j) j Jâp <jU «Ojİ y\ Jj ıS y- ö\ j\y> -Uf 

2664. ~^Ü2 hinlerce kötü huy öğrenmişlerdir; akıl ve gönül gözünü dikmişlerdir. 

Bu şeytanların şâkirdi olan münkirler, kendi muallimleri olan rûhânî 
şeytanlann ilkâatından birçok kötü ahlâk öğrenmişlerdir. Ve akıl ve kalb, 
kötü ahlâkı beğenmemek ve reddetmek îcâb ederken, bunlann akıl ve gö- 
nül gözleri kör. olduğundan, o kötü huylan halkın gözüne iyi göstermek 
için medh etmeğe çabalamışlardır. Nitekim âyet-i kerîmede oiîCsJi ^ ]yj îjj 
j^Ju*! (Enfal, 8/48) Ya'ni, "Şeytan onlann amellerini kendilerine süsledi" 
buyurulur. 

2665. Onların çirkinlikde en aşağı huyu o hasedâir, o hased ki OUîs'in hoynu- 
nu vurdu. 

O kâfirlerin çirkin huylan içinde en aşağı ve hafif olanı hased huyudur ve 
başkalannın elinde gördüğü ni'meti çekememek ve zevâlini istemekdir. Hal- 
buki onlann hafif huyu olan bu hased, İblisin Âdem'e eğmediği boynunu 
vurdu ve âlem-i ulvîden âlem-i süfliye tardına sebeb oldu.. Var onlann bun- 
dan daha büyük olan çirkin huylannın te'sîrini kıyâs et! 

2666. Otöpehler htkd u hasedi ondan öğrenmişlerdir ki, halk için mülk-i ebedî 
istemezler. 

"Köpeklerden murâd, kâfirlerdir ki, onlann görünmeyen şeytanlann, 
âlem-i zâhir içinde ehl-i hidâyete saldırmak için ta'lîm ve terbiye ettikleri bir- 
takım köpeklerdir. Bunlar k&ıi ve hasedi İblîs'den öğrenmişlerdir; ehl-i hidâ- 
yet olan halk için mülk-i ebedî istemezler. 
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2667. O her /tim- İçin soldan, sağdan kemâl gördü, hasedâen ona kulunç geldi, 
ağzı kalkh. 

0 kâfirlerin üstâdı olan İblîs ile, İblfe'in şâkirdleri olan o kâfirlerden her 
biri her kim için, âlem-i mülk ve melekûta âit bir kemâl ve fazilet gördü ise, 
bâtınlarında kulunç sancısı ya'ni, kamı ağrısı tutdu ve kalbleri ıztırâba dûçâr 
oldu. "Eyvâh, bunda, bende olmayan fazilet var!" diye kıskandı ve o kemâl 
sâhibini perîşân etmek için rûy-i Hak'dan görünerek türlü türlü iğvââtda bu- 
lundu. 

2668. ki karmam yanmış her hedbahi, kimsenin şem'i yanmış olduğunu 
tsiemez. 

"Bedbahrdan murâd, şekâvet-i ezeliyye ve rûh-ı habîs sâhibi olan kimse; 
"harmanı yanmak"tan murâd, a'mâl-i zâhiresinin hebâ olmasıdemekdir. Zîrâ 
kâfirlerin amelleri serâb gibidir. Nitekim şûre-i Nûr'da ^CJ\ \^ ^.AJSj 
(Nûr, 24/39) ya'ni, "Kâfir olanlann amelleri serâb gibidir" buyurulur. Ya'ni, 
amellerinin harmanı yanmış olan her bir şakî-i ezelî, bu âlemde kimsenin 
şem'-i kalbinin hidâyetle parladığını istemez. Nerede öyle parlamış şem'-i hi- 
dâyeti görürlerse, derhâl söndürmeğe sa'y ederler. Nitekim âyet-i kerîmede 
buyurulur: ^lyû -OJi \ jÂJı o jlj (Saff, 61/8) Ya'ni, "Allâh'ın nûrunu ağız- 
lanyla söndürmek isterler" ve KuVân'a "Bir zekî Arab'ın uydurmasıdır" der- 
ler, ö Jjtâ » f °} 3 *f* '^0 ( San °. 61/8 ) Ya ' ni » "Halbuki, kâfirler kerih görse- 
ler dahi Allah Teâîâ nurunu itmâm edicidir." 

2669. JÂgâh ol, hir kemâl ele getir, iâ ki sen dahi, haşkalannın kemâlinden ga- 
ma düşmeyesin. 

Bu beyt-i şerifde hem dünyevî ve hem de uhrevî fezâile ve hünerlere ha- 
sed edip çekemeyenlere hitâb buyurulur. Meselâ birisi müteaddid lisâna vâkıf 
olur; kendisinde o meziyet olmayan bir hasûd, çekemediğinden bir iftirâ ve 
tezvir ile aleyhinde bulunmağa başlar. Ve uhrevî fezâile gelince, menâkıb-ı ev- 
liyâda bunlann nazîri çokdur. Meselâ nefs-i mutmainne makamını, riyâzât ve 
mücâhedât-ı kesîresiyle elde etmiş ve avâm-ı evliyâ mertebesini ihrâz eylemiş 
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olan bir velî, kendisinin fevkmdeki havâss ve ehassu'l-havâs zümresinden 
bulunan evliyâullâhın ma'rifetlerini, kendi mertebelerinin zevkine uymadığı 
için inkâr ederler, kendilerini büyük görürler. Bunlann arasında Hz. Şeyh-i 
Ekber'i ve Hz. Mevlânâ'yı ve cenâb-ı Şâh Nakşibend'in maârifini inkâr eden- 
ler vardır, isimlerinin burada ta'dâdını münâsib göremem; belki bu inkârlann- 
dan vazgeçmiş olabilirler. Ya'ni, cenâb-ı Pır efendimiz bu iki sınıf münkirlere 
hitâben buyururlar ki: "Ey münkirler âgâh olunuz, ehl-ı kemâlin inkânndan 
vazgeçiniz de, kendiniz onlann kemâlâtı gibi bir kemâl ve hüner ele getiriniz; 
onlann kemâllerini görüp kıskanarak gama ve kedere düşmeyiniz!" 

2670. Hu hasedin defini Oiuââ'dan İsie, tâ Ki Diudâ seni cesedden kurtarsın! 

[2681] J 

2671. Muhakkak sana hir hâtın meşguliyeti hağlasın ki onâan zahir tarafına 
ieveccüh etmiyesin. 

"Ne-pürdâzî", "pürdâhten" masdanndandır ve bu masdann sekiz ma'nâ- 
sı vardın 1. Hâlî kılmak, 2. Teveccüh etmek, 3. Mukayyed olmak, 4. Saz çal- 
mak ve tegannî etmek, 5. Kaldırmak, ref etmek, 6. Fâriğ olmak, 7. Nihâye- 
te erişmek, 8. Tutmak ve kapmak. Burada teveccüh etmek ma'nâsınadır. 

Malûmdur ki hased sıfatı nefsin zevâhire teveccühünden münbaisdir; zî- 
râ nefis ahvâl-i bâtıneden bî-haberdir. Binâenaleyh Hak Teâlâ bir kimseyi ah- 
vâl-i bâtıne ile meşgul ederse, nefis o meşguliyet içinde zevâhire teveccühten 
vâreste kalır. 

^ Jur* f^* J 3 j' ^ — * J-^ JUo ( y ü\j \J&- Ij ^ ^ j>r 

2672. uMey cür' asını Uiudâ ondan dolayı verir ki, onunla mest olan iki âlem- 
den kurtulsun. 

"Hak Teâlâ hazretleri bu âlem-i sûretde, üzüm ve hurma vesâir şeylerden 
çıkan içkiyi ondan dolayı halk buyurmuşdur ki, o içki ile sarhoş olan kimse, 
dünyâ ve âhiret gamından kurtulsun." Bu beyt-i şerif, yukanki beytin bir mi- 
sâlidir. Ya'ni bir şeyde meşgul olmak, onun gayrinden gafleti îcâb eder. Nite- 
kim Hak Teâlâ meye o hâssiyyeti vermişdir ki onu içen kimse mest-i lâ-ya'kıl 
olup dünyâyı ve âhireti düşünemiyecek bir hâle gelir. Çünki o hâl içinde sar- 
hoşluk meşguliyeti gâlibdir. 
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2673. Diaşîşin köpüğüne- hâssıyel koymuştur ki, o hir zaman onu kendiliğinden 
hırianr. 

"Keff-i haşîş"den murâd "nebat köpüğü" demekdir ki, afyon ve esrâr de- 
nilen uyuşturucu madde, haşhaş ismindeki nebâtın tasallub eden köpükleri- 
dir. Ya'ni "Hak Teâlâ haşhaşa bir hâssa vermişdir ki, onun yanlan sakından 
ve şahından sızan köpükler, tasallub ettiği vakit, afyon ve esrâr hâsıl olur; ve 
bunlan yutan ve dumanını çeken kimse, bir zaman kendinin kendiliğinden 
geçer." Bu beyit dahi, yukanki beytin ma'nâsım müeyyed olan misâldir. 

2674. Diaİık uykuyu o üslûb ile eder ki, fikri iki alemden koparır. 

"Be-dân-sân", "bâ", "ân", "sân" edevâtından mürekkebdir. "Bâ", edât-ı 
musâhabet "ile", "ân" ism-i işaret, "o" ve "sân" edât-ı teşbîh olup, "üslûb, 
tarz ve gibi" ma'nâlannadır. Ya'ni "Hâlık Teâlâ hazrederi beşer için uykuyu 
öyle bir tarz ile yapmışdır ki, ağır uykuya dalan kimsenin fikri iki âlemden, 
ya'ni dünyâ ve âhiretden fâriğ olur." Bu beyt-i şerif dahi, yukandaki beytin 
ma'nâsım te'yîd eden bir misâldir. 

2675. ^Mecnûna hir posiun aşkından İş işledi ki, o düşmanı hir dostdan iammaz. 

"Kerd", burada "iş işlemek" ma'nâsınadır. "Posfdan murâd, Mecnûn'un 
mâşûkası olan Leylâ'dır. Ya'ni "FâÜ-i hakîkî olan Hak Teâlâ hazretleri, Mec- 
nûn'a Leylâ'nın aşkından bir iş işledi ki, Mecnûn o fiil-i Hak içinde müstag- 
rak olup, kendinden geçti ve muhîtindeki eşyâyı temyiz edemez bir hâle gel- 
di ve dost ile düşmam tefrik edemedi." Bu beyt-i şerif dahi bir şeyde vâki' 
olan istiğrâk-ı küllinin, dîğer şeyleri idrâkden men' ettiğinin misâlidir. 

2676. 04efis için şekavet meyleri vardır H, o uğursuzu yoldan dışarı götürür. 

"Nahs", şom ve uğursuz şey ma'nâsınadır. Ya'ni "İnsan nefis ile rûhdan 
mürekkeb bir sun'-ı ilâhîdir, nefsin şekavet meyleri vardır ki, onlar nefsin bir- 
takım kötü sıfatlandır; ve o sıfatlann en baş meyleri gazab ve şehvetdir. Gazab- 
dan sarhoş olanlar bu öfkelerine cihânı ve hattâ vücûdlannı fedâ ederler, katil- 
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ler ve intihârlar bunun vâzıh delilleridir. Bu meylerin mâdûnunda, kibir ve ucüb 
ve hased ve kîn gibi daha birçok şekavet içkileri vardır ki menhus olan ehl-i 
nefsi doğru yoldan çıkarır." Ba'zı nüshalarda "nahs" yerine "necs" vâki'dir. 

2677. JZkd için saadet meyleri vardır ki, nakÛsiz olan menzili hulur. 

Kezâ akıl için de saâdet meyleri vardır; zîrâ akıl rûhun sıfatıdır ve vücûd-i 
inşâm memleketinde halîfe olan rûhun veziri addedilmişdir. Nitekim cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber hazretleri Et-Tedbîrâtü /M/yyenâmındaki kitâblannda rûhun ve 
aklın sıfatlanm açık temsflât ile beyân buyurmuşlardır." İmdi nefsin kötü sı- 
fatlan olduğu gibi, aklın dahi iyi sıfatlan vardır; onlann her birerleri saâdet 
meyleridir; bunlann içinde en baş mey rızâ ve iffetdir. Ef âl-i Hak'dan râzı 
olup ef âl-i halka ibretle nazar edenler ve şehevât-ı nefsâniyyelerini, iffet per- 
deleriyle örtenler râhat içinde olup, nakil külfetine hâcet olmayan bir menzili 
ve dârü'l-emânı bulurlar." 

2678. efeleğin çadırı kendinin mesûiğinden dolayı o taraftan koparır ve ön yo- 
lu tutar. 

"Hayme-i gerdûn", "feleğin çadın"ndan murâd, zikr-i mesken ve irâde-i 
sâkin olmak üzere mecazen, bu çadınn altındaki sekene-i arz ve kitle-i beşer- 
dir. Ya'ni "Bu kütle-i beşeri teşkil eden efrâddan her birinin kendine mahsûs 
bir sarhoşluğu vardır. O ayıklık tararından kendisini kopanr, önündeki sar- 
hoşluk yolunu tutar, önündeki sarhoşluk yolu da, her ferdin kendi muradı- 
nın ve arzusunun yoludur,- zîrâ her biri kendi arzûsunun sarhoşudur. Ne ka- 
dar insan varsa, o kadar da onlan sarhoş eden mütenevvi' mey vardır." 

2679. 6y gönül sakın her hir sarhoşa aldanma, ûsa Uiakk'ın, eşek arpanın 
sarhoşudur. 

Bu mütenevvi' şarablann bir kısmı tahûr, bir kısmı mülevvesdir. Şarâb-ı 
tahûrdan sarhoş olanlar îsâ-meşreb olan ehl-i saâdetdir; ve şarâb-ı mülev- 
vesden sarhoş olanlar dahi, hayvan sîretinde olan ehl-i şekâvetdir. Binâena- 
leyh bu kubbe-i felek altında bulunan her bir sarhoşa aldanma, arpa sarhoş- 
lannı değil, Hak sarhoşlannı bul! 
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2680. Höyle meyi bu küplerden isie ki, onun mestliği kısa kuyruklardan olmaz. 
[2692] ^ 

"Böyle meyi, ya'ni şarâb-ı tahûru bu küplerden, ya'ni fânî fıllâh ve bâkî bil- 
lâh olan insân-ı kâmilin küplerinden iste; zîrâ o kâmilin sarhoşluğu kısa kuy- 
ruklulardan, ya'ni henüz sıfât-ı nefsâniyyesinden kurtulmadığı halde, irşâd-ı 
halka kıyâm eden nâkıslardan olmaz. Belki doğrudan doğruya ma'şûk-ı hakî- 
kîden aldığı şarâb-ı tahûrdandır." Nitekim Hz. Mevlânâ efendimiz buyururlar.* 

^» c?L>J j* -Uİj y£ ^ âl il j yj> L" jf*» yt*» -Uj a-sb jjy^ Ol??- jj*^ 

"Güzel yüzlü olan canın sâkîsi, benim makbul olan zahidim elini ve ayağını 
gâib etsin diye, testi testi bade verir; kendi varlığımdan sıçramışım, şarâb-ı 
aşk-ı ilâhî küpünün dibinde oturmuşum, hattâ benim hâkimim ve kedhudâm 
ve mutasarrıfım hep Hudâ olur. " 

j?r Jlo j iji ö\ j> öj^- Jj-İjo j 

2681. 2Xra ki her maşûk dolu hir küp gibidir; o birisi tortu ve diğeri inci gibi 
safîdir. 

Ey sâlik, mürşid ittihâz edip gönül verdiğin her bir ma'şûk kendi arzûsu- 
nun ve muradının şarâbından dolu bir küp gibidir. Fakat bu mürşidler iki ne- 
vîdir. "O birinin içindeki şarâb"[dan] murâd, tortudur, ya'ni henüz onun bâ- 
tınında nefsinin ve varlığının zevki vardır. Fakat dîğer bir mürşid daha var- 
dır ki, onun bâtını inci gibi sâftır. Kendi nefsinin ve varlığının zevkinden as- 
lâ eser yokdur. 

2682. By mey tanıyan, âtjah ol, ihtiyat ile tat, tâ ki ihtilâtdan münezzeh bir mey 



bula, 



sın: 



Ey varlık ve yokluk şarâbını tanıyan sâlik, her bir küpün şarâbını ihtiyât ile 
tat, gaflet etme; zîrâ çok yoklukların altında varlıklar vardır, eğer böyle ihtiyât 
ile hareket edersen, câiz ki, sıfât-ı hakkâniyye şarâbıyla dolu ve sıfât-ı nefsâ- 
niyye şarâbıyla memzûc ve muhtelit olmayan bir küp bulup, mey-i sâfî içesin. 

Ma'lûm olsun ki: "Tecellî, zât ve sıfât-ı ulûhiyyetin zuhûrundan ibâretdir. 
Ve rûh için dahi tecellî olur; ve birçok sâlikler bu makamda mağrûr olmuşlar 
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ve tecellî-i Hakk'ı bulduklarını zannetmişlerdir. Eğer şeyh-i kâmil, sâhib-i ta- 
sarruf olmazsa, bu vartadan halâs müşkil olur. Vaktâki gönül aynası beşeriy- 
yet sıfatlanndan ve tabiat paslanndan sâff olur, kalbe ba'zı sıfât-ı rûhânî te- 
cellî eder ve ba'zan dahi Hakk'ın halîfesi olan rûhun zâtı tecellî eder ve ken- 
di hilâfeti sebebiyle "Ene'l-Hak" da' vâsini eder. Tecellî-i rûhânî ile tecellî-i 
rabbânî arasındaki fark odur ki, tecellî-i rûhânînin hudûs nişânı vardır, onun 
kuvve-i ifnâiyyesi yokdur-, vâkıâ zuhûr vaktinde sıfât-ı beşeriyyeyi izâle 
eder; fakat fânî kılamaz. Tecellî hicâb altına gittiği vakit, derhâl sıfat-ı beşe- 
riyyet zâhir olur. Velâkin sâlik, Hak Sübhânehû ve Teâlâ hazrederinin tecel- 
lîsinde bu âfetlerden emîn olur. Dîğer bir fark dahi budur ki, tecellî-i rûhânî- 
den, sükûnet-i kalb zâhir olur. Halbuki sâlik şek ve şübheden halâs olamaz. 
Bu tecellî ma'rifet-i tâm zevkini vermez. Ve tecellî-i rabbânî bunun hilâfına- 
dır. Ve bir fark dahi budur ki, tecelli-i rûhânîden gurûr ve husûl-i kemâl zan- 
nı hâsıl olur ve ucüb ve varlık ziyâde olur ve talebde noksan olur; ve havf ve 
niyâz azalır. Ve tecellî-i rabbânîden bunlann hepsi kalkar ve varlık yokluğa 
mübeddel olur ve taleb ziyâdeleşir; ve susuzluk ve havf ve niyâz artar." 
Mu'teriza içindeki fıkralar Cevâhir-i GaybMm mütercemdir. İmdi birçok sâ- 
likler tecelli-i rabbânîyi, tecellî-i rûhânîden tefrik edemediklerinden, kendile- 
rine vâki' olan tecelliyât-ı rûhâniyyeyi, tecellî-i rabbânî zannedip, irşâd 
da'vâsına kıyâm etmişlerdir. Ve fakîrin anladığına göre cenâb-ı Pîr efendimiz 
"muhtelit şarâb küpü" ile , bu gibi sâliklere işâret buyurmaktadırlar. Nitekim 
âtideki beyt-i şerif dahi bu ma'nâyı te'yîd buyurur. 

2683. Dier ikisi sana sarhoşluk verir; fakat hu sana U^ahh-i dîne kadar çeki- 
ci sarhoşluk getirir. 

Ya'ni ey sâlik, sana hem tecellî-i rûhânîye ve hem de tecellî-i rabbânîye na- 
il olan iki taifeden her biri, kalbine teveccüh ettikleri vakit, sarhoşluk verir; fa- 
kat evvelkinin içirdiği şarâb karışıkdır, ikincinin içirdiği şarâb ise sâf olup, sana 
Rabb-i dîn olan Hak Teâlâ hazretlerinin zâtına çekici olan bir sarhoşluk getirir. 

2684. Akıbet fikirden ve vesvâsdan ve hilelerden kurtulursun. ^Uu akıl, hağ- 
sız deve raksındadır. 

"lkâl", hayvanlann dizlerini birbirine bağladıklan bağdır. Bundan murâd, 
sıfât-ı nefsâniyyedir. Ya'ni "Sen, tecellî-i rabbânî küpü olan kâmilden şarâb 
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içtiğin vakit varlığından ve senin varlığının îcâbı olan fikir ve vesveseden ve 
hilelerden kurtulursun. Binâenaleyh senin aklın bu gibi nefsânî bağlardan ârî 
olarak deve raksında olur." Kâmûs'a nazaran "raks" maddesi, "zıplayıp oy- 
namak" ma'nâsınadır; ve "raks" fiili, "rakkas" ile "deve"ye mahsûstur. Bu sıç- 
rama ve oynama başka hayvanlarda olursa "kafz ve nakz" ıtlâk olunur. "Rak- 
su'l-baîr" ve "raksu'l-ibil" derler. Ve "cemel" deve ma'nâsına olup, beyt-i şe- 
rffde akıl, deveye teşbih buyurulmuştur. "Akıl bağsız kaldığı için mesrur ola- 
rak deve raksı içinde olur", demekdir. 

2685. Çünki enbiyâ, rûh ve melek cinsidirler, muhakkak meleği felekden cezh 
ettiler. 

Ya'ni enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliya hazarâtı rûh ve melek cinsi 
olduklanndan, meleği muhakkak bir sûrete felek cânibinden ya'ni âlem-i ul- 
vîden çektiler. 

2686. Diava, ateşin cinsi ve onun arkadaşıdır, zira ki her foisinin âhenai alev 
üzerinedir. 

Havâ-yı nesîmî ile ateş arasında sûret i'tibâriyle adem-i müşabehet mev- 
cûd ise de, bi'I-kimyâ birbirinin cinsi ve arkadaşıdır. Zîrâ havâ-yı nesîmî uzuv- 
lanndan birisi, müvellidü'l-humûzadır; ve ateş dahi bu unsurun ihtirâkından 
başka bir şey değildir. Zîrâ müvelMü'l-humûza olmasa, ateş husûle gelmez. 
İmdi bunlann ikisi maddeten bir cins ve arkadaş olduklan [gibi] hâlen ve vas- 
fen dahi mütecânisdirler; çünki gerek hava ve gerek ateş, ya'ni hararet bir 
âhenkte olup, her ikisi de yukanya suûd ederler. Bu ve atîdeki beyt-i şerifler, 
yukanki beyt için bir misâldir. 

2687. Uaktaki sen hir hoş testinin ağzını haclarsın, hir havuzun yahud hir ır- 
mağın içine koyarsın. 

2688. ÖCıyâmete kadar o aşağıya gelmez, zîrâ ki içi hoşdur ve onun içinde ha- 
va vardır. 
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2689. uMââemki havanın meyli yukarı tarafa olur, kenâi zarfını âahi yukarı 
tarafa çeker. 

Ya'ni enbiyâ bu âleme, sûret-i kesîfe-i beşeriyyede geldiler; fakat onların 
ma'nâlan rûh ve melek cinsindendir. Latîf olan meleği ve ruhu, latîf olan 
âlem-i ulvî cezb eder ve onlann sûret-i kesîfe-i'beşeriyyeleri de, onlann latîf 
olan bâtınlanna tebean âlem-i ulvîye müncezib olur. Nitekim bir testinin ağ- 
zını su geçmiyecek sûretde sıkı sıkı bağlayıp suya atsan, o testi suyun dibine 
batmaz; zîrâ içi kesâfetden boşdur ve onun içinde latîf olan hava vardır. Ve 
havâ-yı nesîmînin meyli ise, yukan tarafadır. Kendi zarfı olan testiyi dahi su- 
yun üstünde tutar ve batırmaz. 

2690. "^ine o canlar ki enbiyâ cinsidir, onların tarafı sayeler gibi çekicidir. 

Enbiyâ melek ve rûh cinsi olup, onlan âlem-i ulvîden çektikleri gibi, enbi- 
yâ cinsi olan mü'minlerin canlannı dahi, bu enbiyânın tarafi gölgeler gibi çe- 
kicidir. 

2691. JLîrâ ki onun aklı galidir ve şeksiz akıl hûkatde melek ile cins gelâi. 

Zîrâ ki, enbiyâ cinsi olan canın aklı gâlibdir, nefsi gâlib değildir; ye akıl ise 
şübhesiz hilkatde, kemâl-i letafetinden dolayı, melek ile bir cins olarak zâhir 
oldu. 

2692. Ue o hevâ-yı nefs ise, âiişman üzerine gâİİbâir; nefis esfel-i cins gelâi, 
ona gitti. 

Hevâ-yı nefs ise Allah'ın düşmanı üzerine gâlib olup, onu yed-i tasar- 
rufuna almıştır. Zîrâ hevâ-yı nefsine mağlûb olup enbiyâ ve onların vâris- 
leri olan evliyâya muhâlefet edenler, Allâh'ın ve Allah'a mutî olanların 
düşmanıdırlar. Nitekim sûre-i Mümtehine'de buyurulur: \ y\s~£ U ı >>! ^ ı^ıı* 
tüy'fi'jj^'j ^ ^ (Mümtehine, 60/1) Ya'ni "Ey mü'minler benim düşma- 
nımı ve sizin düşmanınızı dost ittihâz etmeyin!" Nefis âlem-i süflî cinsin- 
den olarak zâhir oldu ve yine kendi cinsi olan o âlem-i süfliye gitti. İkinci 
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mısrâ'daki "şud" yerine "şüh" vâki' olmuşdur. Ve "şüh" Türkçe'de "tüh!" 
ma'nâsınadır. Şu sûretde ikinci mısrâ'ın ma'nâsı "Nefis, esfel cins geldi, tüh 
ona!" demek olur. 

2693. ö(,tbtî zemîm olan fir'avn'ın cinsi iâi; Sıbiî kelim olan uMûsanın cin- 
si iâi. 

Mısır ahâlîsinden Kıbti denilen halk, mezmûm olan Fir'avn'ın cinsi idi, bi- 
nâenaleyh Fir'avn'a tâbi' oldular. Sıbtî, ya'ni Benî-lsrâîl tâifesi ise, Mûsâ 
(a.s.)ın cinsi idi, binâenaleyh o nebiyy-i zîşâna tâbi' oldular. 

2694. Diâmân, fir'avn'ın daha ziyâde cinsi idi, onu seçti, sarayının sadrına 
kadar götürdü. 

Hâmân ismindeki şahıs, Fir'avn'ın daha ziyâde cinsi olduğundan, birçok 
eşhâs arasından Fir'avn onu seçip, kendisine vezîr yaptı ve onu sarayında 
üst başa geçirdi. 

2695. Şübhesiz onu sadırdan ka'ra kadar çekti; zîrâ o iki murdâr, cehennem 
cİnsİndendir. 

"Sadırdan murâd, makâm-ı saltanat; "ka'r"dan murâd, indirâs-ı saltanat 
ve helâk-i cisimdir. "Cehennem cinsi"nden murâd, âlem-i kesâfet ve tabfatdır. 
Ya'ni, "Şübhesiz nefsânî ve cismânî olan Hâmân, Fir'avn'ın sûretini sadr-ı 
saltanatdan, ka'r-ı deryâya ve helâke çekti. Zfrâ sıfât-ı nefsâniyye ile mülev- 
ves ve murdar olan Hâmân ve Fir'avn, cehennem, ya'ni âlem-i kesâfet ve ta- 
biat cİnsİndendir." 

Ma'lûm olsun ki, Fir'avn'ın, garkı idrâk ettiği vakit, îmân ettiğine Kur'ân-ı 
Kerîm şâhiddir. Bu îmânın makbûi olup olmadığına dâir olan akvâl, Fusûsu'l- 
Hikem'de Fass-ı Mûsevî'de îzâh olunmuşdur. Bu ve âtideki ebyât-ı şerîfe, 
Fir'avn'ın îmândan evvelki hâlini musavvirdir. Zîrâ her kâfirin îmândan evvel- 
ki hâli budur. Nitekim Hz. Ömer (r.a.) efendimiz, îmândan evvel Resûl-i Ek- 
rem hazretlerinin vücûd-ı saâdetlerine sû-i kasd niyeti ile hareket etmiş idi; ve 
şübhe yok ki, o hâl içinde iken onun ahvâl ve tab'ı cehennem cinsinden idi; 
îmân ettikden sonra, en evvel ızhâr-ı İslâm için kılıcı çeken de o hazret oldu; 
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ve bu hareket ve tabiat ise, cennet cinsinden idi. Binâenaleyh bu beyt-i şerif 
Fusûsu'l-Hikem'm îmân-ı Fir'avn'ın makbûliyeti hakkındaki hükme muhalif 
değildir; iyi teemmül etmek lâzımdır. 

2696. Dier ikisi cehennem gibi yakıcı, nûmn zulâıâır; her ikisi cehennem gibi 
gönül nurundan nefret edicidir. 

Fir'avn ile Hâmân, zulüm ve kahırlanyla halkı cehennem gibi yakıcıdırlar; 
ve nûr olan adi ve lutfun zıddıdır ve her ikisi, gönül nûru olan ilim ve îmân- 
dan nefret edicidir. 

5 ju b J^^jy y. *jj y csr ^ t)P ^ j 

2697. 2Jirâ ki cehennem der: "6ı/ mümin sen çabuk geç, zîrâ senin nurun ate- 
şi kaptı!" 



<_£jU liLl £jy Ol» <yy Ij yr J "4* *^ ,J~0 ^ J y J j- 3 

Resûlullâh (s.a.v.)in: "Geç ey mü'min, zîrâ senin nûrun, 
benim ateşimi söndürdü!" hadîs-i şerîfıni beyândır. 



Bu sürh Ankaravî nüshasında yokdur, Hind nüshalannda vardır; fıhristde 
kolaylık olduğu için fakır dere ettim. 

Hadîs-i şerifin ibâresi şudur: ^jU \£>\ £ jy t >*> l. yr i<UJi f ?. ^ J>" Ya'ni 
"Kıyâmet gününde cehennem der ki: "Ey mü'min geç, zîrâ senin nûrun, be- 
nim nânmı söndürdü!" Bu hadîs-i şerîfden anlaşılır ki, mü'min cehennemden 
nasıl kaçarsa, cehennem de mü'minden öyle kaçar da der ki: 

XiS ^ öy>- \j j»JuîT XiS \j* y 4ff ü*y ^ 

2698. "Gy mü'min geç, zîrâ senin nûrun etek çektiği vakit, ateşimi öldürür!" 

Birinci mısrâ'daki "küşed", "öldürmek" ma'nâsına olan "küşten" rnasda- 
nndandır, "söndürmek" ma'nâsında müsta'meldir. "Dâmen keşîden", "etek 
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çekmek" demekdir; burada "salına salına nâz ile yürümek" ma'nâsınadır. Ni- 
tekim bir şâir şiirinde bu ma'nâyı kullânmışdır. Beyit: 

üjjsi y*^- jl öf? öliS j*b Olf*- OU- JÎjlİ 
^Jjs< 0*j C5 Î -? 5 ' t>*^" ^ «^JJ 

"O ciharım cam vaktaki nâz ile hırâman olarak çemenden dışanya çıkar, sanır- 
sın ki, çemen kuşlarının canı tenden dışanya çıktı. " (Bahâr-ı Acem). 

Beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı şudur: "Cehennem der ki: "Ey mü'min geç, 
zîrâ senin nûrun üzerimden nazlı nazlı geçtiği vakit, ateşimi söndürür!" 

C$1 J^si-j^ A&l j jy jl ^jj-î Ol X. Jt# * 

2699. O cehennemlik dahi nurdan ürker; zîrâ ki ey sanem, onun cehennem 
. iah'ı vardır. 

O cehennemlik olan kimse dahi, cehennemin nûrdan kaçtığı gibi, nûr-ı 
îmân ve irfândan ürker; zîrâ ey mahbûbum olan muhatabım, o cehennemlik 
kimsede dahi cehennemin tabiatı vardır; çünki birbirinin cinsi olan iki şeyden 
birisi her neden ürker ve hazzetmezse, diğeri de o şeyden ürker ve hazzetmez. 

flnz] '-^'ü' minin canla cehennemden kaçtığı gibi, cehennem de müminden kaçar. 
j?r jy <JL-â;Â>- J^a\ j\j Jw? jl jjj j\j ( j^r 4^»l j 

2701. Zîrâ ki, onun nuru, ateş cinsi ohnaz; hakıkatde nâr isteyici nârın zıddı 
geldi. 

Nûr ile nânn farkı budur ki, nûr mazhar-ı ism-i Latif olduğundan yakmaz 
ve kendi zâhir olduğu gibi, eşyâyı da muzhirdir. Nâr ise mazhar-ı ism-i Kah- 
hâr olduğundan yakar. Bununla berâber nâr dahi kendi zâhir ve eşyâyı muz- 
hirdir. Zuhûr ve izhârda nûr ile nânn ittihadı, bu âlem-i tabfatda lütuf ile kah- 
nn mümtezic ve kanşık olması hikmetine müsteniddir. Nitekim ateşden, 
mumdan, lambadan ve elektrikden ve hava gazından nûr ve aydınlık zâhir 
olmakla berâber, yakar. İmdi gerek nûrun ve gerek nânn suretleri olduğu gi- 
bi, ma'nâlan da vardır. Nûr ma'nâsı cihetinden "vücûd"a ve "ilm"e ve 
"îmân"a ve "ıkân"a ıtlâk olunur. Zîrâ kalb bunlardan sürür ve rahat duyar. 
Nâr dahi, ma'nâsı cihetinden "adem"e ve "cehre ve "küfr"e ve "şekk" ve 
"zunûn"a ıtlâk olunur. Zîrâ kalb bunlardan elem ve ıztırâb duyar. Binâena- 
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leyh evvelkilerin talibi, ikincileri istemez; zîrâ birbirinin zıddıdır ve iki zıd bir 
yerde müctemi' olmaz. 

jl £j j OUI öy~ ^ x>\ <Jl~iJ&- 

2702. Dtadîsde geldi ki, muinin duada Diudâ'dan cehennemden necat istedi- 
ği vakit; 

jl jjj liİJbfc aS' 0 W- -ul^- OUI <jj jl £j>> 

2703. Cehennem dahi ondan can ile halâs ister der ki: "Gy Otudâ heni falan- 
dan uzaklaştır 1 ." 

Bu iki beyt-i şerifde şu hadîs-i şerife işâret buyurulur.- jjA ^ c^P ^ ^ 
**jj>r\ (^ıiVjüi J>- jbJi Ya'ni, "Mü'min: "Ey benim Allah'ım, beni nârdan halâs 
et!" dediği vakit, nâr dahi: "Ey benim Allah'ım, beni ondan halâs et!" der." Zîrâ 
her şey kendi cinsi olmayan şeyden kalen ve hâlen ve fiilen nefretini izhâr eder. 

2704. Cazibe cinsiyetidir, şimdi fir ki, sen küfür ve dînden kimin cinsisin? 

Yukandan beri verilen îzâhâtdan anlaşıldığı vech ile, "Câzibenin ve bir şe^ 
yi bir şeyin kendi tarafına çekmesinin sebebi cinsiyetdir. İmdi ey insan, sen 
kendini tedkîk et, kalbinin muhabbeti küfür ve dînden hangisine mütemayil- 
dir?" Ve seni kavlen ve hâlen ve fiilen kendi tarafına çeken küfür müdür, 
yoksa dîn ve îmân mıdır? Eğer muhabbet-i kalbiyyen kâfirler tarafına ise, on- 
lann cinsindensin ve eğer mü'minler tarafına ise, kezâ onların cinsindensin. 

2705. Gğer Otaman a mail isen, Otamana mensvbsun ve eğer uMûsâ'ya ma- 
il isen Sühhân'a mensubsun. 

Eğer Hâmân meşrebinde olan ehl-i nefse mâil isen veyâhud kendi vücû- 
dunun memleketinde Hâmân olan nefsine muhib isen, bil ki, Hâmân cinsin- 
densin; ve eğer Mûsâ (a.s.) meşrebinde olan insân-ı kâmile veyâhud mem- 
leket-i vücûdunda halîfe-i Hak olan rûha mâil ve muhib isen, bil ki, insân-ı 
kâmil ve rûh gibi Sübhân'a mensûbsun. 

2706. ^Je eğer her ikisine mâiilik peyda ettin ise, nefis ve akılsın; o her ikisi 
karışıkdır. 
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"Engihten", yerinden kımıldatmak, kanştırmak, yüksek yapmak, yukan 
çekmek, uzak etmek, peyda etmek ve düzmek ve inşâ etmek ma'nâlannadır; 
burada "peydâ etmek" demekdir. "MâilT' deki "yâ", masdariyet; "aklf'deki 
"yâ" hitâb içindir. Ya'ni, "Ey kimse, eğer sen hem Hâmân'a ve hem de Mû- 
sâ'ya mâillik peydâ ve izhâr etmiş isen, hem nefissin ve hem de akılsın, sen- 
de nefis ile aklın ahkâmı kanşmışdır." 

2707. Dier ikisi cenkdedirler; aman aman, çalış tâ ki akil ve huş nefis üzeri- 
ne, gâlıb olsun. 

Nefis ile aklın ahkâmı birbirine kanştığt vakit, her ikisi de nizâ'da ve cenk- 
dedirler. Ey sâlik, eğer bu hâl içinde isen, çalış ve mücâhede et, tâ ki akıl ve 
zekân, nefsin üzerine gâlib olsun! 

C~-s5wı fi j* jJs- j) ^j^j c^^Lî' tjSztr d\&>- 

2708. Cenk cihanı içinde meserret, bu kâfidir ki, düşman üzerinde her dem he- 
zimet flöresin. 

Cenk ve harb âlemi içinde insanın sevinmesi için, her an düşmanın hezî- 
mete dûçâr olduğunu görmek kâfidir. Binâenaleyh sâlik esnâ-yı sülûkünde, 
aklının te'sîriyle, nefsinin sıfâtı münkesir ve münhezim olduğunu gördükçe, 
terakkisine vâkıf olup sevinir. 

Mûsâ (a.s.)a îmân getirmek husûsunda Fir'avn'ın 
Hâmân ile meşveret etmesi 



2709. O inââ yüzlü, akıbet şiddet ile meşveret için ^Kâmân a söyledi. 

O inâdçı ve kavgacı Fir'avn, bî-tarafâne ve hüsn-i niyyet ile değil, öfke ve 
şiddet ile meşveret etmek üzere mâcerâyı, veziri olan Hâmân'a söyledi. 
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lj a\ j»f ö\ C*st-\*j< Çj>*a j CJıf lj «dil çJt? Ot <jU eJU- j 

2^710. O öielîmuîlâh'ın vadelerini söyledi ve azgını mahrem yaptı. 

Ya'ni, Mûsâ (a.s.)ın yukanda îzâh olunan dört va'dini de Hâmân'a söy- 
ledi ve o azgın kâfiri, kendisine mahrem ittihâz etti. 

2711. Uiâmân'a söyledi, vaktaki onu yalnız gördü; Dtâmân sıçradı ve o yaka- 
sını yırttı. 

Fir'avn bu sözleri veziri olan Hâmân'ı yalnız olarak gördüğü vakit söyle- 
di ve müzâkereleri mahremâne ve hafiyyen vâki' oldu. Hâmân bu sözlerini 
işitince, yerinden fırladı ve kederinden esvâbınm yakasını yırttı. 

2712. O lam naralar vurdu, bükâîar eüi, sarığını ve külahını yere vurdu. 

2713. Dedi ki: "Höyle edebsiz o hoş sözü şakın yüzüne nasıl söyledi?" 

2714. "Sen cümle alemi musahhar etmişsin, işi sen haht ûe altın gibi etmişsin!" 

"Ey hükümdâr, sen etrafındaki milletleri rey ve tedbîrin ile müsâhhar et- 
mişsin; hepsi sana itaat ediyorlar; sen hükümetinin işini sevk-ı tâli' ile altın 
gibi sâf ve parlak ve fesâddan âri etmişsin!" 

2715. "Sultanlar maşrıklardan ve magrilerden senin tarafına husûmetsiz ha- 
raç getirirler." 

"Etrafında şarkan ve garben vâki' olan milletlerin hükümdarlan sana itaat 
edip, husûmetsiz ve inadsız senin tarafına haraçlanm, vergilerini getiriyorlar." 

2716. *Gy keykvbâd, -padişahlar senin eşiğinin toprağı üzerine şad olarak du- 
dak sürerleri" 
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"Keykubâd", "key" ile "kubâd" dan mürekkebdir. "Key", pâdişâh-ı kah- 
hâr demekdir ve "Kubâd", Nûşirevân'ın babasının ismidir. Sonraları şev- 
ket-i azîm sâhibi olan hükümdarlara lakab olmuşdur. Ya'ni, " Ey Fir'avn, 
sen o kadar şevket ve azamet sâhibi bir hükümdarsın ki, zamanının pâdi- 
şâhlan senin sarayının eşiğini, içlerinde sıkıntı duyarak değil, sürür ve haz 
ile öperler!" 



Ya'ni, "Düşmanlann azgın atlan, bizim ordumuzun atlannı gördüğü vakit, 
değnek ve sopa vurmağa hâcet kalmaksızın, yüz çevirip kaçar." 



"Eğer sana vâki* olan teklifi ve va'dleri kabul edip, Mûsâ'ya tâbi' olursan, 
şimdiye kadar cihânın ma'bûdu ve mescûdu olduğun halde, bundan sonra en 
alçak mertebeye suküt edip, bendelerin en aşağısı olursun!" 



"Hudâvend", sâhib ve mâlik demekdir. Bu kelime "hud" ve "â" ve "vend" 
cüzlerinden mürekkebdir. "Hud", "kendi" ma'nâsına olan "höd"un muhaffe- 
fidir. "A", "âmeden" masdannın emr-i hâzindir. "Hudâ", "kendi gelici" 
ma'nâsmda vasf-ı terkibidir. "Vend", edât-ı nisbet ve teşbıhdir. "Bende-pe- 
rest", "bendeye tapıcı" ma'nâsmda vasf-ı terkibidir; ve bendeye tapmak, kişi 
kendi kendine itaat etmekden kinâyedir. Ya'ni, "Hâmân dedi ki: "Ey Fir'avn, 
bir hükümdânn kendi kölelerine itâat etmesinden ise, bin ateş içinde bulunup 
mahv olmak daha hoşdur!" 

0$ °^ j. <y r^*r k \j* Jj* j£> tj 



2717. "J^Zfli 







• 
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"Çîn", ma'rûf bir memleketin ismi olduğu gibi, "toplamak" ma'nâsına olan 
"çîden" masdannın emr-i hâzindir. Bu sûretde "şâh-ı çîn", "şah toplayıcı" 
ma'nâsmda vasf-ı terkibi olur ki, bu ma'nâ yukandaki 2716 numaralı beytin 
ma'nâsını müeyyid olur. Hind nüshalannda "çîn" yerine "hîn" vâki* olmuş- 
dur; "âgâh ol!" demekdir. Ya'ni, "Ey hüküm ve nüfuzu altına şâhlan toplayı- 
cı olan Fir'avn, hayır, sen Mûsâ'nın teklifini kabûl etme; eğer edersen evve- 
lâ beni öldür, tâ ki senin gibi bir şâhın üzerinde bu mezelleti benim gözüm 
görmesin!" 



"Halbuki yerin gök ve göğün dahi yer olması gibi böyle bir hâl vâki' ol- 
mamışdır ve olmasın, ya'ni başlar ayak ve ayaklar da baş olmasın!" 



"Hâce-taş", bir efendiye hizmet eden kimseler ki, "kapı yoldaşı" derler; 
"bî-dil", âşık ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey Fir'avn, eğer sen Mûsâ'nın teklifini ka- 
bûl edersen, biz kendi bendelerimiz ile hukükda müsâvî olur ve biz onlar ile 
bir efendiye hizmet eden kapı yoldaşlan oluruz; ve şimdi bize âşık ve muhib 
olanlar, ol vakit bizi incitici ve gönlümüzü tırmalayıcı olurlar." 



Ya'ni, "Biz yukanda tasavvur olunan hâle dûçâr olduğumuz vakit, düş- 
manlann gözü aydm olur ve sevinirler ve dostların gözü de kör olur,* bu hâl 
karşısında gülistan bizim için mahall-i safâ değil, mezânn dibi olur." Nefis ve 
ehl-i dünyâ olan erbâb-ı nefis, insân-ı kâmile itâat etmek arzûsunda bulunan 
bir kimseyi de, böyle Hâmân gibi vazgeçirmeğe sa'y eder. 
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OUL* /^.^ \-j^jy 

Hâmân'm sözünün tezyifi 



2725. O cîosfu düşmandan tanımadı; nerâi o, kör gibi eğri oynadı. 

"Nerd", tavla oyununa derler. Ya'ni "Hâmân dostu ve düşmanı idrâk ede- 
medi ve bu hayât-ı dünyeviyye oyununu eğri oynadı." Zîrâ bu hayât-ı dün- 
yeviyyede ehl-i hidâyet ve ehl-i dalâlet vardır. Ehl-İ hidâyete ve rûhlanna 
meyi edenler, oyunlanm iyi ve doğru oynarlar; ve ehl-i dalâlete ve nefisleri- 
ne meyi edenler eğri oynarlar. 

jŞ" <U J*-İO j£U ! j OULT^jj J\*J (j\ }yj y y>- y j—i -5 

2726. Sy lam, senin düşmanın, senin gayrin olmaz, günahsızlara kîn ile düş- 
man deme! 

Ey dergâh-ı izzetden kovulmuş olan, senin düşmanın senin nefsinden 
başkası değildir! Zîrâ sen bilcjimle murâdlannı, nefsini ve mevhûm olan var- 
lığını tatmin için icrâya teşebbüs ediyor ve o arzûlannın husûlü için envâ'-ı 
mezâlimi irtikâb ediyorsun. Senin haksız arzûlarına muhâlefet eden günâh- 
sızları düşman addedip, onlara karşı tutuyorsun. 

c~~«J js~\ j J j\ ji\ c^^i j-i cJl?- jjI y" Jf~£ 

2727. Senin indinde hu kötü hâl, devletdir ki; evveli devâdev ve âhiri leidir. 

"Devâdev" ve "dev", "devîden" masdarından emr-i hâzırdır. İki emr-i hâzır 
arasında rabt ve ittisâl elifi getirirler, kesret ve temâdî ma'nâsı ifâde eder. "De- 
vâdev"! Türkçemizde "koş bire koş!" diye tercüme etmek münâsib olur. "Let", 
döğmek, vurmak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey Hâmân senin indinde nefis azgınlı- 
ğı ve zulüm gibi kötü haller devletdir." Halbuki "devlet" kelimesi "dev" emr-i 
hâzır-ı Fârisî'si ile, "let" masdar-ı Arabi'sinden mürekkebdir. "Binâenaleyh o 
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senin devletinin ibtidâsı "koş bire koş"dur, âhiri de "dayak"dır". Ya'ni icrâ-yı 
saltanat edip, halk üzerine tahakküm edeceğim diyerek ale'd-devâm tedbîrler 
arkasında koşmakdır ve sonunda da ya zâhiren veyâ bâtınen darbe-i te'dîbdir. 

2728. Sğer bu devletden süriüne sürtüne koşmazsan, senin bu baharına hazân 
gelir. 

Ja\ üJj j*ı ^Jî j jLijl jui 45" JJİ öJj.1 ^yj y y*- j*a j Jj 

2729. (jHaşrık ve mağrîb, senin gibisini çok görmüşlerdir Ki, onların başını ten- 
den kesmişlerdir. 

jlwbL lj J>~\ -U^" Ö y^ j\ j» ji J yi aS" yj» j (J) 

2730. uMaşrık ve mağrtb ki, berkarâr olmaz, iîaer bir kimseyi nasıl payidar 
[2742] - ? 

eder: 

Maşnk ve mağrib üzerindeki hükümdarlığa mağrur olma ve i'timâd etme; 
zîrâ magrib ve maşnk fânî olduğundan, dayanılacak bir şey değildir. Kendi- 
leri fânî olan şeyler, başkalanna nasıl beka te'min eder? 

2731. Sen onunla fahr getirirsin ki, korkudan ve bağdan insanlar birkaç gün 
sana yaltaklanıcı oldu. 

Ey devlet ve dünyâya mağrûr olan kimse, korkudan ve hapisden nâşî insan- 
lann birkaç gün sana karşı yaltaklanıcı olması sebebiyle iftihâr mı ediyorsun? 

J^fl ^ ûl^- jJJİ j*j JLu ^' l _f* <-£ ^ y*^> ^ jA lj aS' yb 

2732. Dnsanlar her kime bir sücüd ederlerse, onun canına zehir doldururlar. 

İnsanlar mevki' sâhiblerinin önünde serfürû ettikçe ve onlara karşı tabas- 
bus ve temellük eyledikçe, onlann kibir ve azametini tahrik edip, koltuklan- 
nı kabartırlar. Bu hâl ise onlann canlanna ve bâtınlanna zehir doldurup, on- 
lan ma' nen helâk etmek demek olur. 

Jm Jjy _j }y jytj & j\ JJb J> Jj^-L- ö\ j\ j\ ^ J" ji ö y>r 

2733. *V aktaki ondan onun o sâciâi rücu eder, o kimse onun zehir ve fena hâ- 
le düşürücü olduğunu bilir. 
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"Mûbid", if âl bâbının ism-i failidir. Sülâsîsi dördüncü bâbdan "vebed"dir. 
Ma'nâsı, bir adamın yaşayışı sıkıntı ve şiddet üzerine olmakla bed-hâl olmak 
demekdir. Binâenaleyh "mûbid", fenâ hâle düşürücü demek olur. Ya'ni, 
"Vaktâki o ikbâl sâhibinin önünde baş eğen ve secde edici olan kimse, ondan 
yüz çevirip, ta'zîmini ve hürmetini kat' etse, ikbâl sâhibinin bâtını zehir içmiş 
gibi elem duyar; binâenaleyh o elem esnâsında o kendisine secde edenlerin 
ve mütemelhklann zehir olduğunu ve kendisini fenâ hâle düşürücü olduğu- 
nu bilir ve idrâk eder." 

2734. 6y saadet ona ki, onun nefsi zelÛ oldu; vay ona ki serkeşlikden dağ gibi 
oldu! 

Ne mutlu o kimseye ki nefsini zelil tuttu ve halka karşı mütevâzi' oldu; 
vay o' kimsenin hâline ki nefsinin serkeşliğinden ve tekebbüründen, halkın 
önüne dağ gibi dikildi! 

Ow ç£ d\ C^f jAj j> ^ j\ ûb Jlti j»j j&3 tf\ 

2735. ^Bu tekebbür ki vardır, zehr-i katil bil; zehir dolu olan meyden o ahmak 
sarhoş oldu. 

Ey insan, nefısde olan bu tekebbürü, ruhunu helâk edici bir zehir bil! İşte 
Hâmân ve Hâmân meşrebinde olan ahmaklar bu zehir dolu olan nefsin şarâ- 
bından sarhoş oldular. 

2736. Dir müdbir zehir dolu olan meyi içtiği vakit, bir dem tarabdan bir baş 
sallar. 

Bir bedbaht zehir dolu olan içkiyi içtiği vakit ispirto dimağını uyuşturur ve 
bir ân için keyiflenip başını sallar ve raks eder. 

2737. HSir demden sonra zehir onun canına düşer; zehir onun canında alış ve- 
riş yayar, 

"Can"dan murâd, burada rûh-i hayvânîdir; ve içki ispirtosunun hayât-ı 
hayvâniyye üzerine olan sû-i te'sîri etıbbâ tarafından uzun uzadıya îzâh edil- 
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miş ve bir ayyaşın bünyesinde ayn-ı zehir olan ispirtonun nasıl bir alış veriş 
ettikleri gösterilmişdir. Rûh-ı insânîye olan sû-i te'sîrâtı da başkadır. 



Hind nüshalannda "kûçe" yerine "gez çi" vâki'dir; ve "gez", "geziden" 
masdanndan emr-i hâzırdır. Ya'ni, "Kibir ve ucbün zehirliğine i'tikâdın yok- 
sa, haydi bak, kibir ve ucübleri sebebiyle peygamberlerine muhâlefet eden Âd 
kavmine, o kibir ve ucüb ne derece zehir geldi!" Hak Teâlâ onlan şedîd fırtı- 
nalar ile helâk etti. 

2739. ^Vaktaki hir şah, bir şâh üzerine el bulur, onu ölçtürür yâhuâ hir kuyuda 



"Dest yâften", "zafer bulmak"dan kinâyedir. Ya'ni, "İki şâh birbiriyle harb 
edip, birisi diğeri üzerine zafer bulur. Gâlib olan şâh, mağlûbu ya öldürür ve- 
yâhud kuyu gibi bir yerde habs eder." Bu beyt-i şerîf bir misâldir. Da'vâ-yı ta- 
sarruf eden iki pâdişâhın birbirlerine karşı muâmelesi, zikr olunduğu vech ile 
olur. İmdi eğer mutasarnf-ı hakîki olan Hakk'a karşı kibir ve tasarruf da'vâsı- 
na kıyam olunursa, öyle bir edebsize karşı Hakk'ın muâmelesi nasıl olur, var 
kıyâs et! Hadîs-i kudsîde >• «UjI u^j ^ 3 <^ı ji i*M 3 j\> j tij&ı Ya'ni 
"Sıfat-ı kibriyâ benim cübbem ve azamet gömleğimdir, kim ki benden onlan 
soymak isterse, onu ateşime idhâl ederim" buyurulmuşdur. 

\İ752] ^ e e ^ er basiayt bulursa, şâh ona merhem yapar ve aiâ verir. 

Ya'ni, "Dünyâ şâhlan kendilerine karşı başkalanmn kibir ve azamet izhâ- 
rından öfkelenir; ve eğer onlara zillet ve iftikar gösterilirse, imdâdlanna koşup, 
ihsân ve imdâd ederler." Bunun gibi Hak Teâlâ hazretleri dahi mütekebbirleri 
sevmez ve onlara kahr ile muâmele buyurur, fakat kalbleri münkesir ve zelü 
olan kullanna ikrâm ve lütuf buyurur. Nitekim BisMe-i Gavsiyye'de Hak'dan 
naklen şöyle buyurulur: pti\j j^ijı ^ilı li Ya'ni 

"Ey Gavs, günahkâr kullanma fazl u keremim ile müjde ver ve mütekebbirie- 
re de adi ü m^h™ ile müjde ver!" 




tuiar. 
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Malûmdur ki, kibrin rûhu, bir kimse kendini beğenip, başkasına tâbi* ol- 
mamakdır. îki hükümdar dahi kendi rey ve tedbîrini beğenip ve şevket ve 
satvetine güvenip, birbirlerine karşı harb ederler. Biri diğerini esîr ettiği vakit, 
zamân-ı kadîmde ya öldürür veyâhud bir yerde habs eder idi. "İmdi eğer ki- 
bir zehir değil ise, esîr olan şâhın başı bu kibir ve azamet yüzünden niçin bu 
belâya giriftar oldu?" 

2742. Ue hu diğerini hizmetsiz niçin okşadı? 13u iki harekeiden zehri tanı- 
mak lâzımdır. 

Ve bir hasta fakirin hiçbir hizmeti vâki' olmadığı halde, şâh ona lütuf ve 
ihsân edip okşadı. İmdi şâhın bu kahır ve lütuf, hareket ve muamelelerinden, 
hangi huyun zehir olduğunu tanımak lâzımdır. 



Âlem-i tabîatda kavinin alelekser zayıfa tecâvüzü vâki' olmaz. Nitekim 
yol kesen bir şakı bir fakiri soymaya ve vurmaya teşebbüs etmez; ve bir kurt, 
ölmüş kurdu ısırmaz. 



Kıssası sûre-i Kehf de beyân olunduğu üzere Hızır (a.s.) âcizlerin muta- 
sarnf olduğu gemiyi, Hak'dan meyi ve udûl eden âsîlerden kurtarmak için 
deldi; zîrâ sağlam gemileri, zâlimler gasb etmekde idi. Bu gemiyi delik gö- 
rünce zabt etmekden vazgeçip bıraktılar. Binâenaleyh kırıklık sebeb-i necât 
oldu. 
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"Mademki kırık ve ma'yûb kurtuluyor, binâenaleyh sen de münkesirü'l- 
kalb ol, kendini büyük görme ve mütekebbir olma. Zâhirî ve bâtını tecâvüz- 
den ve azâbdan emniyet, kendini muhtaç bir halde görmektedir. Binâenaleyh 
kurtuluş yolu olan fakra git!" Nitekim ResûH Ekrem Efendimiz ^ yüiı 
ya'ni "Fakr benim fahrimdir" buyurdular ve münâcâtlannda da ^ 
^ruiı s j j \iŞ~-a jsa\ j ya'ni "Yâ Rabbî, beni miskin olarak ya- 
şat ve miskin olarak öldür ve miskinler zümresi içinde haşr eyle!" buyururlar 
idi. 

2746. O hir dağ ki, o menha'da hirkaç nahid tuttu, kazma zahmından parça 
parça oldu. 

"İçinde altın ve gümüş ma'deni olan bir dağı kazma darbeleriyle yanp, 
parça parça ederler." Varlık o dağı böyle parçalatır. Fakat ma'denden ârî olan 
dağa kimse tarafından bir tecâvüz vâki' olmaz, insandaki enâniyet ve kibir 
ve varlık dahi, böyle tecâvüz vukü'unu îcâb ettirir. 

2747. OCtltç onun içindir ki, onun hir hoynu vardır; gölge ki düşmüşdür, ona 
zahm yokdur. 

Hak kılıcı, kendisinde kibir ve enâniyet boynu olan kimseye mahsûsdur. 
Kendi varlığını aup, zıll-i esmâ-i ilâhî olan bir kimseye Hakk'ın kılıç darbele- 
ri yokdur, bu gölgeler kıkçdan muâfdır. 

2748. Sy azgın, hüyüklük neft ve ateşdir; ey birader niçin ateş üzerine gidi- 
yorsun? 

"Büyüklük ve kibir ve azamet neft yağı ile ateş gibi tehlikeli bir şeydir. Ey 
birâder niçin bu kibir ve ucüb ateşi üzerine gidiyorsun ve niçin büyük mev- 
kilere geçip, halka kibir ve kurum satacağım diye her ân canını kemiriyor- 
sun?" "Âzer", ateş ma'nâsınadır. 

2749. Uier ne şey ki, o yeryüzüne heraber ola, gör ne vakit oklara hedef olur? 
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Arz üzerine müstevî olarak yatan bir şey üzerine aslâ oklar isâbet et- 
mez. 

ji J{ j JjL ^-j 1$sJj» öy? y t\f d\ jyj y. 

2750. ferden haş kaldırır, o vakit o hedefler gibi yamasız yara yer. 

[2762] 

Yer ile beraber olan kimseye ok isâbet etmez; başını kalaırdığı vakit teda- 
vi kabûl etmeyen yaralan yer. 

2751. üialkın merdiveni hu hizlik ve henlikdir; hu merdivenden akıbet düşmek 
lâyıkdır. 

"Üftâd nîsf'de "yâ", yâ-yı liyâkat olmak münâsibdir, masdariyet olması 
da biT vecihdir. "Mâ ve menî", kibirden ve enâniyetden kinâyedir. Ya'ni, "Bu 
halk hayât-ı dünyeviyyede kibir ve enâniyet merdiveni üzerindedir; zîrâ her- 
kesin benliği bir derecede değildir, basamak basamakdır. Kiminin benliği üst 
basamakda, kimininki ortada, kimininki en aşağı basamakdadır. Fakat bu 
basamaklann her birinde bulunanın, oradan düşmeğe liyâkati vardır; zîrâ ha- 
yât-ı dünyâda her şey fânidir ve her şey gelip geçicidir." 

2752. Dier kim daha yukarı giderse, daha ahmakdır; zîrâ onun kemiği daha 
fenâ kırılacakdır. 

Her kim benlik ve enâniyet merdiveninin en üst basamağına çıkarsa, en 
ahmak bir kimsedir; zîrâ onun o irtifâ'dan düşmesi muhakkakdır; ve düştü- 
ğü vakit dahi onun kemiği mesâbesinde olan mevhûm varlığı, daha fenâ bir 
sûretde kınlacakdır ve bu münâsebetle elem-i şedîd duyacakdır. 

>y Obji CS jt. çşj Sy d\jJy*\ j C~~Pj> jjJ 

2753. Hu fürudur, onun usûlü o olur ki, tereffu Diâlık'tn şirketi olur. 

Kibir ve enâniyetin bu saydığımız fenâlıklan, asıl ve esâs değil, belki bir 
aslın fürû'udur; onun aslı budur ki, bir kimse enâniyetde tereffu' eder ve ben- 
lik merdiveninin en üst basamağına yükselirse, varlıkda ve benlikde Hâlık 
Teâlâ hazretiyle ortaklık etmiş olur. 
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2754. <J\iââemki ölmeâin ve ondan diri olmadın, şirket ile mülk isieyici hir ha- 
fit olursun. 

Mâdemki kendine varlık isbâtından kurtulup mevt-i ihtiyarî ile ölmedin 
ve kendinde olduğunu zannettiğin vücûd vehminden kurtulmadın ve neti- 
cede Hakk'ın hakikati olan varlığı ve vücûdu "ile diri olmadın, binâenaleyh 
vücûdda ve tasarrufta Halde' a karşı ortaklık ve şirket da'vâsına kıyâm et- 
tin, kul iken efendilik dâiyesine düştün; mülk ve tasarruf isteyici bir azgın 
kul oldun. 

2755. Doktaki onunla diri oldun, o muhakkak odur; vahâet-i mahza vardır, o 
şirkei ne vakit vardır? 

"Vaktaki vücûd-ı Hakkânîile diri oldun, vücûd-ı abdânîhin ahkâm ve âsâ- 
n muattal oldu, artık senin sûretinden mutasarnf olan Hak olur. Bu mertebe- 
de vahdet-i mahza vardır, vücûdda ve sıfatta aslâ Hakk'a iştirâk yokdur." Bu 
makama "makâm-ı ittihâd" derler. Bu makamda abdin bilcümle rûhânî ve 
cismânf ve sûrî ve ma'nevî irâdeleri kalkar, Hakk'ın irâdesine muttasıl ve akı- 
bet Hakk'ın sıfatıyla muttasıf olur. Demirin ateşte kızıp, ateş hâline gelmesi 
gibi. 

£ j ci^ ö\ p& ^Li yr jU*t W ji j>\ 

2756. Dunun şerhini amellerin aynasında iste! JZîrâ güft ü aûda onun fehmi- 
ni bulamazsın. 

Bu "makâm-ı ittihâd" ve "vahdet-i mahz" makamının hâlini ve zevkini, 
sülûkün içindeki amellerin aynasında görürsün, yoksa o hâl ve zevki, söz ile 
ve dedikodu İle anlayamazsın; zfrâ hâli, kal ile idrâk mümkin değildir. Binâ- 
enaleyh sülûkünde çalış! 



öy- JU- jJJİ ü y* U y^sr ^ d jj-i f jta <Cş- öT (Çj 

2757. Bğer içimde tuttuğum şeyi söylersem, çok ciğerler derhâl kan olur. 

"Vahdet emr-i vicdânîdir. Eğer ben bâtınımda bulduğum hâli ve zevki, ke- 
lâm libâsına büründürüp, izhâr edecek olursam, herkes kendi bulunduğu 
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uçurumu idrâk ederek gam ve gussaya giriftâr olur." "Ciğer hûn geşten", gam 
ve gussaya düşmekden kinâyedir. 

2758. Dktifa ederim, zeyrekler için muhakkak bu kâfidir. Dki nara attım, 
eğer köyde kimse varsa!.. 

Vücûd ve sıfat-ı azamet ve kibriyâ Hakk'ın olup, abdin vücûdu mevhûm 
olduğunu ve böyle bir vücûdda da'vâ-yı enâniyyet yakışmıyacağını beyân 
ettim; ve bu beyânımı kâfi görürüm; zîrâ zekî ve zeyrek olanlar için bu be- 
yânâtım kâfidir. Zekâveti ve fırâseti olmayan kimselere ne kadar söylense, 
anlatmak mümkin olmaz. İki na'ra attım, birisi Hakk'ın varlığı ve sıfâtı hak- 
kındadır ve diğeri de abdin varlığı ve sıfâtı hakkındadır. Ey sâlik, eğer bu vü- 
cûd-ı izâfînin mahallesinde ve köyünde bir kimse, ya'ni akl-ı selîm varsa, bu 
na'ralarımdan hem kendi nefsini ve hem de Rabb'ini anlarsın! 

2759. Glhâsıl, o Diaman o kötü sözü ile, böyle bir yolu o [Jir 'avn üzerine 
vurdu. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz birçok hakâyıkı beyândan sonra yine Fir'avn ve Hâ- 
mân kıssasına rücû' edip buyururlar ki: "Elhâsıl Fir'avn'ın veziri olan o Hâ- 
mân, Fir'avn'ın benliğini tatmin ve takviye edecek olan kötü sözleriyle, Mû- 
sâ (a.s.)ın açtığı vâsi' bir hidâyet yolunu, o Fir'avn üzerine kapadı." 

2^760. Devlet lokması ağzına kadar erişmiş, o onun boğazını ansızın kesmiş idi. 

Devlet lokması Fir'avn'ın ruhunun ağzına kadar yaklaşmış iken, o Hâ- 
mân, onun mevcûdiyyet-i ma'neviyyesinin boğazını ansızın kesmiş ve za- 
vallı Fir'avn yutamamış idi. 

2761. O Jir avn'ın harmanını yele verdi. ^Hiçbir şehin böyle musahibi ol- 
masın! 

"Harmanı yele vermek", zarara uğratmakdan kinâyedir. Ya'ni "O Hâmân 
müfsidâne sözleri ile Fir'avn'ı zarara uğrattı. Hiçbir hükümdânn böyle bir 
müfsid ve müzevvir musâhibi ve veziri olmasın!" 
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Hâmân'ın sözü onda yer bulması sebebi ile, Mûsâ 
(a.s.)ın, Fir'avn'ın îmânından" nevmîd olması 



Mûsâ (a.s.), Hâmân'ın sözü Fir'avn üzerinde müessir olduğunu görüp 
Fir'avn'ın îmân etmesinden ümidini kesti. 

2762. (jMûsâ dedi: "JZutuf ve cûd gösterdik, halbuki senin hudâvendliğine na- 
stfc olmaâı!" 

Mûsâ (a.s.) Fir'avn'a hitaben buyurdu: "Ey Fir'avn, biz seni Hak yoluna 
da'vet etmekle sana lutf ettik ve kerem gösterdik; halbuki senin bu zâhirî 
efendiliğine ve hükümdarlığına nasîb olmadı." 

( jrçu-l Ota c^ıi ^ lj j jA ctf^b *y? *^ JJjİJj*- jl 

2763. O efendilik ki, doğruya mensub olmaya, muhakkak onu ne el ve ne de 
yen bil! 

"Doğruya ve Hakk'a mensûb olmayan efendilik, emr-i tasarrufda ne el ve 
ne de yen hükmünde değildir." El hükmünde değildir, çünki el bir san'atkâ- 
nn aklı dâiresinde iş görür ve intizâm te'mîn eder. Halbuki Hakk'a mensûb 
olmayan efendinin umûrunda intizâm ve hüsn-i netice aramak abesdir; ve 
yen hükmünde de değildir, çünki yen, eli ve kolu setr ve hıfz eder; onun 
efendiliği ise, onu hıfz etmek şöyle dursun, bilakis başının belâsıdır. Nitekim 
Fir'avn'ın efendiliğinin akıbeti meydandadır; ve târihte Fir'avn meşrebinde 
hükümdarlann sû-i âkıbetlerini tafsile hâcet yokdur. 

1 y a-b-î^ j Ol^-^ j J-i^ i y â-Ui *£" <_£JJ jİJj>- Ol 

2764. O efendilik ki, çalınmış ola, gönülsüz ve cansız ve gözsüz olur. 

"Çalınmış olan, ya'ni zâtî olmayıp, ârizî olan efendiliğin ne kaîbi ve ne de 
canı ve ne de gözü olur." Ya'ni, kalbi olmadığı için efendiliğin muktezâsı olan 
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vazâifi idrâk edemez. Rûhu olmadığı için, efendiliğin îcâbâtıyla kâim olup, 
hareket edemez ve gözsüz olduğu için mertebesinin iktizâsı olan hak ve adli 
göremez. 

2765. O efendiliği ki, sana avam verdiler, horç gibi senden geri alırlar. 

"Bu sûrî efendilik ve hükümdarlık ki, avâm-ı halkın intihâbıyla sana gel- 
di, zâtî olan bir efendilik değildir,- bir gün gelir ki, onu sana veren avâm-ı halk, 
borç gibi senden geri alır." Hükümdarlann ve pâdişâhlann hal'i ve reîs-i cum- 
hurlann tekrâr halk tarafından adem-i intihabı vukuâtı târih sayfalannda 
mebzûlen beyân olunmuşdur. Numûne ibrâzına hâcet yokdur; zîrâ bu ânzi 
efendiliğin idâresi altında muvâfiklar bulunduğu gibi, muhâlifler de vardır. 

2766. <5%riuet olan efendiliği Oiakk'a ver, tâ ki sana iüifâk olunmuş efendi- 
lik hahş etsin! 

"Mâdemki âriyet ve ânzî olan efendilik borç gibi bilâhire geri verilecek bir 
şeydir ve böyle bir efendiliğin idâresi altında muhâlifler de bulunduğundan 
onlann galebesi ihtimâliyle kalb ızürâb içindedir; binâenaleyh bu izafî ve âri- 
yet olan efendiliği Hakk'a ver; tâ ki sana bir hakîkî ve aslî efendilik bahş et- 
sin ki, sana tâbi' olanlann arasında aslâ muhâlif bulunmasın ve hepsi müt- 
' refikan senin efendiliğine karşı baş eğsinler!" Malûm olsun [ki], bu efendilik 
insân-ı kâmilin efendiliğidir. Zîrâ bu vücüd-ı izafî âleminde şâh-ı hakîkî in- 
sân-t kâmildir ve onlar isterlerse sûrî şahlann umûrunda tasarruf ederler. Atî- 
deki menkabe bu tasarrufun burhânıdır: 

61 7 sene-i hicriyyesinde Sultân Muhammed Harzemşâh ile sultân Alâed- 
dîn-i Selçûkî arasında harb vâki' oldu. Sultân Alâeddîn tebdfl-i kıyâfet ederek 
Harzemşâh'ın ordusunu tecessüs için birkaç Türk ve hediyeler ile berâber, 
gûyâ Erzurum havâlîsi Türkleri'nden imiş gibi Harzemşâhın huzûruna çık- 
mışlar. Harzemşâh, Sultan Alâeddîn'in aleyhinde sözler söyleyen bu câsus- 
lardan memnûn olmuş ve onlara çadır kurdurmuş. Sultan Alâeddîn o gece 
Harzemşâh'ın ordusundaki çadır içinde uyumuş; dîğer taraftan dahi Harzem- 
şâh'a bunlann câsus olmak ihtimâli fikri vârid olmuş. O gece Hz. Pîr'in pe- 
der-i âlîleri olan Sultânu'l-Ulemâ Bahâeddîn Veled (k.s.) hazretleri, Sultan 
Alâeddîn'e zâhir olup: "Melik uyku vakti değildir çabuk kalk, atına bin!" bu- 
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yurdu. Sultan Alâeddîh kalkıp atına bindi ve maiyeti ile beraber gece kendi 
ordusu tarafına firar etti. Düşmanlar ta'kîb ettiler ise de yetişemediler. Bu 
menkabenin tafsili Sipehsâlâr Menâkıbı'nde mündericdir. 



ti. \j d&* <T ç%J\ aJp i Jk^A t ^.je. ö\ jb> 

Mustafâ (a.s.) ile Arab beylerinin "Mülkü mukâseme etr Bizim 
ile bir tenâzu' olmasın!" diye vâki* olan münazaası ve: "Ben bu 
emâretde me'mûrum!" diye Mustafâ (a.s.)ın cevâb i'tâ 
buyurması ve tarefeynden onların bahsi 



2767. <SArah beyleri toplandılar, peygamber' in nezdinde niza' edici olâular. 

j$*.*y- j**>. di* y) J^- ^ r* u J 1 ^ s y ^ 

2768. Dediler ki: "Sen hey sin, bizden her birimiz dahi beydir; bu mülkü fay 
et, kendi -payını al!" 

2769. ^Dier birisi kendi babında insaf isieyiciâir; sen bizim payımızdan iki 
elini yıka!" 

"Mülkü taksim et, her bey kendi payını alsın; onlann her birisi kendi pa- 
yında hak ve insâf isteyicidir. Ya'ni kendi payına razı ol da, böyle bir taksim- 
den sonra sen de bizim payımıza el uzatmakdan ve tecâvüzden vazgeç!" 

2770. Dedi: "Deyliği bana Diak vermişdir, emr-i mutlakm serverliğini ver- 
[2782] m işfe r " 
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Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz Arab beylerine cevaben buyurdu ki: "Ey 
ümerâ-yı Arab, beyliği bana Hak Teâlâ hazretleri vermişdir." Nitekim '^JUi ö\ 
2ı\ üj~C (JfJjyuC (Fetih, 48/10) ya'ni "Sana mübâyaa edenler, ancak AI- 
lâh'a mübâyaa ederler" âyet-i kerîmesinde Resûl-i Ekrem hazretlerine olan 
bîatın, Allâh Teâlâ hazretlerine bîat olduğu sarîhdir. "Ve benim serverliğim 
ve riyâsetim mahall ve kavmiyyet kayıdlarıyla mukayyed olmayıp, küre-i 
arz üzerindeki beşerin alelıtlak cümlesine şâmildir; Ya'ni yalnız Arab kav- 
mine veyâ Arabistan Yarımadası'na meb'ûs değildir." Nitekim sûre-i Se- 
be'de OjX ü ^ûı 'jk'V^j fy.jJj ^-ilü '«iiiT üi C } (Sebe', 34/28) ya'ni 
"Biz seni ancak nâsın kâffesine beşîr ve nezîr olarak görderdik velâkin nâ- 
sın çoğu bilmiyorlar." buyurulur. 



ni tutun, korkunuz!" 

"Kırân", müfâale bâbından masdardır; mukârenet ma'nâsınadır. Bir ada- 
ma veyâ bir şeye yâr ve hemdem ve musâhib olmak demekdir. Ya'ni, "Bu za- 
mân, âhir zamân peygamberi Ahmed (a.s.v.)a mukânndir ve o hazretin dev- 
ridir; ve bu zamanda kendisine tâbi' olacak başka bir ferd yokdur; binâena- 
leyh o hazretin emrini tutun ve korkun! " 



Arab beyleri Resûl-i Ekrem Efendimiz'e dediler ki: "Biz dahi kazâ-yı ilâ- 
hîden dolayı halk üzerine hâkim olduk; bize de beyliği Hak Teâlâ hazretleri 
verdi." 



"Zâd", "zâden" masdanndan hâsıl-ı masdardır, "doğum" ma'nâsınadır. 
Ya'ni, Arab beylerine cevaben Resûl-i Ekrem Efendimiz buyurdular ki: 
"Hakk'ın bana verdiği emîrlik, bana temlîk sûretiyledir ki, ben o beyliğin 
nefine değil, aslına mâlikim; size verilen beylik ise iâre sûretiyle verilmişdir; 
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siz onun aslına değil, menfaatine mâlik olursunuz. Ariyet olan şeyi sahibi yi- 
ne alır; ve fakat temlik olunan şey alınmaz. Ve bu beylik size doğum cihetin- 
den mahlûk tarafından müteselsilen gelmişdir; benimki ise, doğrudan doğru- 
ya Hak tarafından verilmişdir." 

2774. "Henim beyliğim kıyamete kadar bakîdir; ariyete mensub olan beylik- kı- 
nlacahdır." 

"Benim beyliğim ve şer' ve kânûnum kıyamete kadar ümmet-i islâmiyye 
arasında bakîdir; fakat sizin ariyete mensûb olan beyliğiniz, emsaliniz vech 
ile kınlacak ve münkanz olacakdır." 

2775. Ot-avim dediler: "6ı/ bey çok söyleme, senin ziyâde isteyiciliğin üzerine 
hüccet nedir?" 

Arab beyleri Resûl-i Ekrem'e hitaben dediler ki: "Ey bey, çok söyleme, se- 
nin beyliğin bizim beyliğimiz üzerine müreccah olduğunu hüccet ve delil ile 
isbât et!" 



Sel gelmesi ve selin def olması için beylerin kesilmiş ağaç 
dalı atması ve Mustafâ (a.s.)ın beyler üzerine gâlib olması 

Bu sürh Ankaravî'de yokdur, fıhristde kolaylık olacağı için dere ettim. 
277 1, derhâl acı emirden bir bulut zahir oldu sel aeldi, o taraflar dolu oldu. 
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Arab beylerini ilzâm edici olan acı emr-i ilâhî geldiği cihetle derhâl hava- 
da bir bulut zâhir olup şiddetli yağmur yağmağa başladı ve müdhiş seller ak- 
tı ve o taraftan bu seller istilâ etti. 

<^-p j ti**- ûUT OUil J*l <^~$a ^ Jj-. :> jjl jfi aj jj 

2777. Çok mehıb sel şehre yüz getir di; şehir halkı ise hep korkmuş olarak efgân 
edici. 

"Mehîb", heybetli ve azametli adam ki, halk kendisinden korkar (Kâmûs). 
"Raîb", ism-i mef ûl ma'nâsında, "korkmuş" demekdir. Ya'ni, "Çok korkunç 
bir sel şehre doğru hücûm etmeğe başladı; şehir halkı ise bu hâl muvacehe- 
sinde hep korkmuş olarak feryâd ve figân edici idiler." 

2778*. Peygamber dedi ki: "ğümân ayan olmak için şimdi imtihan vakti geldi 1 ." 

Ya'ni, Peygamber, "Şübheler âşikâr olmak ve zanlar yakîne mübeddel ol- 
mak için, şimdi imtihân olmak vakti geldi!" buyurdu. 

2779. Dier hir hey kendi mızrağını hır aktı, tâ ki imtihanda o sel bağlayıcı ola. 

"Şiddetle akan seli durdurmak imtihânında, sel bağlayıcı olmak için, her 
bir bey kendi elindeki mızrağı sele bıraktı." "Tâ şeved"deki "tâ", ta'Ifm için- 
dir. "Seyl-bend", vasf-ı terkibidir. 

2780. <j\iüteakıben uMustafâ ona kaz$oi , o ferman a'öiüriicii kazib-i mu'cizi 
[2792] ,, J 'İD 

attı. 

"Kazîb", ağaç dalı; "revâ", "reften" masdanndan sıfat-ı müşebbehedir; 
"götürücü" ma'nâsına dır. Ya'ni "Arab beyleri mızraklannı attikdan sonra, 
Mustafâ (aleyhi' s-salâtü ve's-selâm) Efendimiz dahi sele bir ağaç dalı attı ki, 
o dal fermân götürücü mu'ciz idi, ya'ni hasımlan âciz bırakarak emrini ileri 
götürücü idi." 

sys. J,yr j, jjj ^\ Zyj ^Ü-y- yp^> \j U o>J 

2781. CM,ızrak\arı hir çop gibi kaptı, çok kaynayan inadçı selin şedîd suyu. 
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Bu beyt-i şerîfde mef ûl, fâile tekaddüm etmişdir. Birinci mısrâ' mef ûl ve 
ikinci mısrâ' fâildir. Ya'ni "Çok kaynayan inadçı selin şedîd suyu Arab bey- 
lerinin attıklan mızraklan kaptı, götürdü." 

2782. CMızrakların heçsi gâtb olâu; halbuki o dal, rakıb gibi suyun haşı üze- 
rinde durmuş iâi. 

Arab beylerinin mızraklannm hepsi suda kaybolmuş oldu; halbuki Resûl-i 
Ekrem Efendimiz hazretlerinin attığı dal, selin akıntısından vâbeste kalıp, bir 
bekçi gibi suyun sathı üzerinde durmuş idi. 

2783. O dalın İhiimâmından, o azîm olan sel yüz çevirdi ve o sel gitti. 

"Resûl-i Ekrem hazretlerinin attığı dalın İkdâm ve kasdı yüzünden, o şid- 
detli sel, şehir tarafından geri dönüp gitti." "Ihtimâm", ikdâm ve kasd etmek 
ma'nâsınadır. Hind nüshalannda, ikinci mısrâ' cjj j*,^ 3 ±j\>jL 3J ya'ni 
"Yüz çevirdi ve deniz tarafına gitti" sûretinde vâki'dir. 

(•-si J ^ J** OTjuıA?* Jl» ^ (»J^P f \ ûT ıjj jl JJJjJj 

2784. Uakiaki ondan o emr-i^azîmi gördüler, hinâenaleyh o heyler korkudan 
mukırr oldular. 

Vaktaki Arab beyleri Resûl-i Ekrem hazretlerinden o mu'cize-i azîmi gör- 
düler ve o hazretin bu tasarruf-ı acibinden korkup, nübüvvetini tasdik ettiler. 

2785. TÎç kimseden gayri ki, onların hıkâı gâlib iâi, inkârdan nâşî ona sâhir 
ve kâhin dediler. ^ J 

"Hıkd", kin; "çîre", gâlib; "cuhûd", inkâr ma'nâlannadır. "Kâhin", falcı ve 
gâibden haber verdiği zannolunan kimse. Ya'ni "Arab beylerinden üç kimse 
îmân etmedi. Çünki onlann nefislerinde kîn gâlib idi; ve nefsinde kîn gâlib 
olan kimse ne kadar hârika görse tasdik etmez; inkânnda ve inâdında ısrâr 
eder. Binâenaleyh o üç kimse bu mu'cize-i azîmi görüp, bunun bir hârika ol- 
duğunu tasdik etmekle beraber, "Sihir ve kehânetdir!" dediler ve nübüvveti 
tasdik etmediler. 
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ı^iu j-i> JlİU üy^ y, jJlL« ı^jLf^o _LiL d)(^>- <l~~> y, tiiL» 

2786. tMülk-i mukayyed öyle zayıf olur, mülk-i mutlak ise höyle şerîf olur. 

"Ber beste", bağlanmış ve mukayyed; "ber reste" kayıddan kurtulmuş ve 
mutlak ve âzâd ma'nâsınadır. Ya' ni, "Hayât-ı fâniyenin devamı ile mukayyed 
olan mülk öyle zayıf olur; zîrâ bu hayât-ı fâniye esîr-i tabîatdır ve onun ah- 
vâline tabiat hâkimdir. Binâenaleyh onun mülkü ve mâlikiyeti çürük ve za- 
yıf olur. Ve fakat tabiat kaydından kurtulmuş ve hayât-ı bakiye ile diri bu- 
lunmuş olan enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyânın mülkü ve mâlikiyeti 
şerîf ve kavidir." Zîrâ onlar sûret-i abdâniyyede, vücûd-ı Hakkânî ile kâim- 
lerdir ve onlann tasarrufu, Hakk'ın tasarrufudur. 

2787. Eğer ağaç dalı ûe mızrakları görmedin ise, ey necâj onların adını gör, 
onun adını gör! 

Ey aslı temiz olan mü'min, eğer sen zamân-ı saâdetden sonra, âlem-i ha- 
yâta gelip, seli ve Arab beylerinin mızraklannı ve Resûl-i Ekrem'in attığı ağaç 
dalını görmedin ise, idrâk ettiğin bu zaman içinde onlann adı ile Resûl-i Ek- 
rem'in ism-i şerifini gör! 

2788. Onların adını ölümün şiddetli seli götürdü; onun adı ve kavî devleti Öl- 
medi. 

"Arab beylerinin adını ölüm seli sildi süpürdü; bugün onlann adını anan 
kalmadı,- fakat Server-i âlem Efendimizin nâm-ı mübâreki ve onun vaz' etti- 
ği kavî devletin temeli çürümedi." Küre-i arz üzerinde yaşayan üç yüz elli 
milyon müslüman, beş vakitde, ezanda ve kametde ve namazda onun ism-i 
şerifini anıyorlar. 

2789. Devam üzere onun heş nevhetini vururlar; kıyamet gününe kadar her 
gün höyledir. 

"Beş nevbef'den murâd, beş vakit namaz, ezân ve kâmetdir. Küre-i arz 
üzerinde kıyâmete kadar bu hâl böyle her gün devâm eder. 
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Mûsâ (a.s.)ın kıssasının tamâmı ve Fir'avn'ın 
takrf ve tevbîhi hakkındadır 



"TakrP", azarlamak ve serzeniş etmek ma'nâsınadır. Bu sürh dahi Anka- 
ravf nüshasında yokdur. 



Ya'ni "Mûsâ (a.s.) Fir'avn'a hitâben buyurdu ki: "Ey Fir'avn, eğer senin 
aklın varsa, ben seni Hakk'a da'vet etmek ve îmânına mukabil mükâfât va'd 
eylemek sûretiyle sana lutuflar ettim; ve eğer akıldan mahrum ve eşek meş- 
rebinde olup, hamâkatla muttasıf isen, eşeklere sopa lâyık olduğu gibi, ben 
de sana işte sopa mesâbesinde olan asâyı getirdim!" 

2791. "Seni hu ahudan öyle dışarı ederim ki, senin kulağım ve haşini asadan 
pür-hûn ederim!" 

"Ey Fir'avn, eğer eşek isen seni bu dünyâ ahırından öyle bir dışanya çı- 
kannm ki, asâmı vura vura senin doğru sözü işitmeyen kulağını ve muhake- 
meden ârî olan başını kana bulanm!" 



"Bu dünyâ ahınnda ne eşek meşrebinde olan ahmaklar ve ne ehl-i akıl ve 
zekâ olan insanlar, senin cefândan ve zulmünden emân ve necât bulmazlar." 




27.92. ' V( i3u ahırda eşekler ve insanlar senin cej 



ifândan emân hulmazlar. 
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Ya'ni "Âlem-i insâniyetde makbûl olmayan her bir eşek meşrebindeki eş- 
hâsa mahsûs olmak üzere, onları te'dîb için asâ getirmişim!" 



"Ey Fir'avn, bu getirdiğim asâ seni kahr etmek husûsunda bir ejderhâ 
olur. Zîrâ senin fiilin ve ahlâkın, bir ejderhânın fiili ve ahlâkıdır." Nitekim 
Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabîdahi Fusûsu'l-Hikem'âe Fass-ı Musevî'de ay- 
nı ma'nâyı şu sûretle beyân buyururlar: öy^j ^ ^î JJr ? ^ 3 ^ı* 
-u-jPi ^u-i ^ oU j Ya'ni "Mûsâ (a.s.) asasını bıraktı, halbuki o, Fir'avn'ın 
Mûsâ'ya, onun da'vetine icâbetinden ibâyetinde kendisi ile âsî olduğu şeyin 
suretidir." Ya'ni, bu asâ, Hz. Mûsâ'nın da'vetini kabulden imtinâ'ı husûsun- 
da Fir'avn'ın, kendisine dayanarak âsî olduğu şeyin sûretidir ve Fir'avn'un 
Mûsâ (a.s.) a isyanda dayandığı şey kendi nefs-i hayvâniyyesidir. Binâena- 
leyh asâ, Fir'avn'ın Hz. Mûsâ'ya karşı serfürûda tekebbürüne sebeb olan 
nefs-i emmâresinin sûretidir. 



"Ey Fir'avn, sen âlem-i tabîat dağlannda başıboş bırakılarak alabildiğine 
büyümüş, korkunç bir ejderhâsın; fakat göğün, ya'ni âlem-i ma'nânın ejder- 
hâsını gör ki, o ejderhâ senin nefs-i emmârenin iç yüzüdür." 



"Bu asâ cehennemden bir çeşni ve nümûne olarak bu âlemde zâhir oldu. 
Sana lisân-ı hâl ile: "Ey Fir'avn, kendine gel! Zulmet-i nefsâniyyeden, nûr-ı 
rûhâniyyete kaç!" diyor." 



279 A. M Senin kahrında hir ejderhâ olur; zîrâ fiilde ve huyda hir ejderhâ ol- 
muşsun!" 





II 
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"Mahlas", masdar-ı mîmîdir, "halâs" ma'nâsınadır. "Derbendân", kal'alar 
ve muhasaralar ma'nâsınadır. "Ey Fir'avn, da'vetime icâbet lüzûmunu taak- 
kul etmezsen, senin hayvanlığın tahakkuk eder ve hayvana da asâ lâzım 
olur; ve benim asâm ise, senin nefsinin iç yüzü olan ejderhâdır. Binâenaleyh 
ejderhâmın dişleri arasında âciz kalırsın ve benim kal'alanmdan sana halâs 
olmak imkânı olmaz." 

Onun beyânındadır ki, Hakk'ın kudretini tanıyan 
cennet ve cehennem nerede olduğunu sormaz 



2798. Jiudâ her nerede isterse cehennem yapar; evci huşa tuzak ve fak eder. 

"Eve", lügatde her şeyin yukansı ve üstü; ve hey' et ıstılâhında "yıldızın 
arzdan en uzak olan derecesi" ma'nâsınadır. "Dâm", tuzak; "fah", tuzak ve 
av mahalli ma'nâlanna gelir. "Fah", burada mahall-i şikâr demek olur. Ya'ni 
"Hak Teâlâ hazretleri her nerede isterse cehennem yapar, zîrâ cehennem ma- 
hall-i elemdir ve mahall-i elem dünyâda ve âhiretde çokdur; binâenaleyh 
kudret-i Hak tecelliyât-ı kahriyyesini her nerede olursa fcâd eder. Meselâ ku- 
şu yeryüzünde kurulan tuzağa ve av mahalline tutulmamak için havada 
uçarken, Hak Teâlâ murâd ederse, o kuşa en yüksek bir mahalli tuzak ve av 
mahalli yapar." Türkçe'de "fah" yerine "fak" kullanılır. Nitekim "faka bastı" 
derler. 

2799. Senin dişlerinden dahi ağrılar çıkarır; hattâ "Cehennemdir ve ejderha- 
dır!" dersin. 

Ey cennet ve cehennemin nerede olduğunu soran gafil, senin varlığının 
içinde Hak Teâlâ hazretleri cehennem peydâ eder. Meselâ sana diş ağnsı ve- 
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rir, yemek yiyemezsin ve uyku uyuyamazsın. O ağalardan kıvranıp durur 
da, dersin ki: "Bu diş ağnsı cehennem azâbıdır ve insanı sokan bir ejderhâ- 
dır!" Binâenaleyh cehennem seni te'lîm eden şeydir. 

.2800. ~$âhud senin ağzının suyuna hal yapar, hattâ dersin ki: "Cennetdir ve 
128121 huleldir!" 

"Hulel", "hulle"nin cem'idir, ağır pahâlı elbisedir ki, iç kabı ile dış kabın- 
dan mürekkebdir. Meselâ içine giyilen hırka ile, dışına giyilen cübbenin mec- 
mû'una "hülle" derler. Burada, kıymetli ve müzeyyen libâs ma'nâsınadır. 
Ehl-i cennetin lisâbına da "hülle" derler. Ya'ni "Hak Teâlâ hazretleri senin ağ- 
zının salyasına bal gibi bir tad verir, yediğin yemeklerin ve içtiğin suyun lez- 
zetini kemâliyle duyarsın ve bu lezzetler içinde müstağrak ve mahzûz olup, 
"Bu benim hâlim cennetdir ve ehl-i cennetin giydiği libâs-ı latif ve müzey- 
yendir!" dersin. İşte görüyorsun ki, Hak Teâlâ cenneti de senin vücûdunda ve 
varlığının içinde peydâ etti. Binâenaleyh gerek dünyâda ve gerek âhiretde 
cennet ve cehennem senin varlığının içinde zâhir olur. Azız Neşeli hazretleri 
buyurur ki: "Cennetin hakikati muvâfakatdır ve cehennemin hakikati muhâ- 
lefetdir,* ve lezzetin hakikati murâdı bulmakdır ve elemin hakikati murâdı bul- 
mamakdır. Ve eğer bir kimse diğer bir ibâre ile söylemiş olursa, der ki: "Âte- 
şin ma'nâsı bizim söylediğimizin aynıdır." İmdi cehennemin ve cennetin mer- 
tebeleri vardır. Sâlikin yolu cehennemlerin ve cennetlerin cümlesi üzerinde- 
dir. Ahmakların cenneti ve cehennemi başkadır; ve âkillerin cehennemi ve 
cenneti başkadır; ve âşıklann cehennemi ve cenneti başkadır. Ahmaklann 
cenneti ve cehennemi muvâfakat ve muhâlefetdir; ve âkillerin cehennemi ve 
cenneti ihtiyâç ve terkdir; ve ayıklann cehennemi ve cenneti hicâb ve keşif- 
dir." Bu beyânât-ı şerife cennet ve cehennem hakkında ehl-i irfân için bir 
düstûr-ı azîmdir. 

jJİ ç&>- Cjys \j J&> ^ijy. ûİJlo ^ j\ 

2801. r Dtşin dibinden şeker hitirir, tâ ki hükm-i kaderin kuvvetini hilesin! 

Ma'lûm olsun ki, bu âlem-i dünyâda cem'iyyet var ise de, vüs'at yokdur. 
Ya'ni âhiretin taayyününe sığan tecelliyât-ı ilâhiyye, dünyânın taayyününe 
sığmaz. Ancak dünyânın taayyününde tecelliyât-ı lutfîyye ve kahriyye kan- 
şık bir sûretde içtimâ' eder. Nitekim dünyâda elem ve lezzet muhtelif zaman- 
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larda şahs-ı vâhidde içtimâ' eder. Ve elem ve lezzet isâbeti husûsunda 
mü'min ve kâfir müşterekdir; fakat âhiretde elem ve lezzet mümteziç değil- 
dir. Lezzet, lezzet-i hâlisadır ve azâb dahi, azâb-ı sırfdır. Binâenaleyh bunlar 
şahs-ı vâhidde içtimâ' etmez; ve bu husûsda mü'min ve kâfir birbirinden ay- 
dır. "İmdi dünyâ elem ve lezzet husûsunda âhiretin bir numûnesidir; ve elem 
ve lezzet ise, insanın varlığına ve vücûduna taalluk eden iki muhtelif haldir 
ki, onlan Hak Teâlâ hazretleri hükm-i kaderin kuvvetini bilmen için, senin 
vücûdunda izhâr eder. Meselâ dişinin dibinden şeker bitirir ve çıkanr ve lez- 
zet duyarsın; ve bu elem ve lezzet senin vücûduna öyle tesadüfi olarak taal- 
luk etmez. Lezzet, yaptığın iyiliğe mükâfat olarak gelir; ve elem dahi, yaptı- 
ğın fenalığa mücâzât olarak zâhir olur." 



Ey insan, mâdemki elem ve lezzet senin varlığına, yaptığın iyilik veyâ kö- 
tülükden dolayı isâbet ediyor, o halde dişin ile günâhsızlan ısırma; ya'ni kuv- 
vet ve kudretin ile bî-günâh olan mazlûmlara zulm etme! Kaçılması mümkin 
olmayan dayağı düşün; zîrâ yaptığın fenâlığın mücâzâtı mutlaka sana gele- 
cekdir, bundan kaçınmak mümkin değildir. 

2803. Diak Otiü'i ZKıhtîler üzerine kan yapar, SMÛer'i heladan maksûn eder. 

"Hak Teâlâ hazretleri Fir'avn'ın kavmi olan Kıbtfler'e karşı Mısır'ın Nfl 
nehrini kan hâlinde akıtır ve Kıbtüer Nfl'in suyunu içemez bir hâle gelirler ve 
susuzlukdan yandıkları halde, içecek su bulamamak azâbına giriftâr olurlar. 
Mûsâ (a.s.)ın ümmeti olan Benî-tsrâfl'i ise o belâdan saklar. Zfrâ onlar susa- 
dıklan vakit Nü'in suyunu kandan ârî ve sâf olarak bulurlar." "Mahsûn", "hı- 
sm"dan ism-i mef ûl olup "mahfuz ve saklanmış" ma'nâsınadır. Binâenaleyh 
Hak Teâlâ hazretleri Nîl nehri üzerinde hem elemi ve hem de lezzeti ve hem 
cehennemi ve hem de cenneti cem' etmişdir. 
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"Yol"dan murâd, hayât-ı dünyeviyyedir; "ayık"dan murâd, peygambere 
tâbi' olan ehl-i hidâyet ve dirâyet; "sarhoş "dan murâd, huzûzât-ı nefsâniy- 
yesine meclûb ve hayât-ı dünyeviyyeye mağrur olanlardır. Ya'ni "Hak Teâlâ 
hazretlerinin bir sûret-i Nîl üzerinde biri kahır ve diğeri lütuf olmak üzere iki 
sûret izhâr buyurması, ehl-i hidâyet ile, ehl-i dalâlet arasında, ind-i ilâhîsin- 
de temyiz olduğunu bilmen içindir." 

2805. ÖVîl temyizi Uiudâ'dan öğrenmişdir; hattâ ona açtı ve huna sıkı bağ- 
ladı. 

Nü, Kıbtîler ile Benî-lsrâü'i temyiz ve teftik etmeyi Hak Teâlâ hazretle- 
ri'nden öğrenmişdir. Nitekim o, Benî-lsrâü'e içilecek olan suyu açtı ve bu Rıb- 
tfye Nü'i kan yapıp, su içmeyi sıkı sıkı kapadı. 

2806. Dtakk'm iuifu muhakkak Otâl nehrini akıl eder; O'nun kahrı ZKâhil'i 
ahmak eder. 

"Kâbfl", Hz. Âdem'in oğullanndan birinin ismidir, kardeşi Hâbfl'i öldürdü. 
Ya'ni "Nîl nehri cemâddan olduğu halde, Hak Teâlâ onu âkil yaptı ve ehl-i hi- 
dâyet ile ehl-i dalâleti ayırdı, bu hâl Hakk'ın lütfü idi. Kâbfl ise, bir peygam- 
berin oğlu iken, biraderini öldürmek şenâatini irtikâb etti ki, bu ahmaklık idi; 
ve bu ahmaklık ise, kahr-ı ilâhî eseri idi. " 

Jojij*- j43<> JîU- jl Jip diJÂJis. jl obUar 

2807. Cemâdâtda keremden akıl yarattı; aklı, âkilden kendi kahrı sebebiyle 
kesti. 

"Hak Teâlâ kemâl-i kereminden birtakım cemâdâtda akıl yarattı ki, onlar 
imtizâcât hususunda yekdiğeriyle muntazam teâmülât içindedir. Böyle iken, 
insana mahsûs olan aklı, âkil olan insandan kendi kahn sebebiyle de kesti; ve 
onda akıl ile münâsebet bırakmadı." Binâenaleyh onlar muâmelâtda tavr-ı 
akıl hâricinde hareket ettiler ki bunlar münkirlerdir. Nitekim Hak Teâlâ sûre-i 
Mülk' de küffârdan naklen buyurur: j^-Ji uU^ı j ur u j£j j\ 
(Mülk, 67/10) Ya'ni "Küffâr dediler:'Eğer'biz dinler ve taakkul eder ola idik, 
ashâb-ı saîrden olmaz idik." 
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2808. Cemâdda lütuf dan hir akıl zahir oldu; ve nekâlâen nâşî akillerden dânİş 
ürktü. 

Cemâdda Hak'ın lutfundan bir akıl zâhir oldu; ve zî-rûh olan âkillerden, 
Hakk'ın onlara müteveccih olan azabından dolayı, bilgi ve irfân ürktü ki, bu 
gibilerin muhâkemât-ı mantıkıyyeden ârî olan hükümlerine ukalâ hayret 
eder. 

C^j/ j Op j». j^İjrf- yj. ^1 Jâp C-i^ji W OÎyl M Oljt 0^ JiP 

2809. J^k.ıî yağmur gibi emir ile oraya döküldü; akıl hu taraf da Diakk'm hış- 
mını gördü ve kaçtı. 

Akıl, emr-i ilâhî ile yağmur gibi cemâd tarafına döküldü ve cemâd üzeri- 
ne hükmünü icrâ etti. Fakat yine o yağmur gibi dökülen akıl, bu zî-rûhun 
ba'zılan tarafında Hakk'ın hışmını ve kahnnı gördü, kaçtı. Binâenaleyh o 
akılda olması lâzım gelen zî-rûhun muhâkemesi, eser-i akıldan ârî ve saçma 
sapan oldu. 

2810. niulut ve güneş ve ay ve yüksek yıldızlar, hep tertıb üzerine gelirler ve 
[2823] .j - 

giderler. 

2811. Uier hirİ gdmez, ancak kendi vaktinde ki, vaktinden ne geri ve ne ileri 
kalır. 

Ma'lûm olsun ki, cemâd aleddevâm ma'rifet-i fıtriyye-i zâtiyye üzerinedir; 
tabîat-ı asliyyesinden inhirâf etmez. İlmen ve aynen ve mertebeten teslimi- 
yet ve inkıyâd üzeredir; ve irâde-i ilâhiyyenin tasarrufu tahtadadır. Ondan 
sonra nebâtât gelir; zîrâ nebâtâtda, cemâddan fazla olarak nümüvv ve büyü- 
mek vardır. Her ne kadar büyümek onun fıtratı iktizâsından ise de, o hare- 
ket-i tabfıyye-i fitriyye örfen ona izâfe olunur. Binâenaleyh o hareket-i tabî- 
iyye, bir nevi' tasarruf-ı tabu olur ki, bu cemâdâtda yokdur. Bu sûretde nebât 
ma'rifetde cemâddan daha aşağıdır ve ma'rifet ise aklı iktizâ eder. Bu bâbda- 
ki tafsilât Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Ishâkî'de mevcûtdur. Ecrâm-ı semâviy- 
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yenin intizâm-ı harekâtı, ilm-i hey'et mütâlâa edenlerce malûmdur. Burada 
bu intizâmın derecesini fzâh etmek uzundur. 



Ya'ni "Cemâdda, lutf-ı ilâhîden bir akıl zâhir olması sırnnı idrâk edemedi- 
ğin için, enbiyâ (aleyhimü's-selâm) bu sırn sana âşikâre göstermek için taş- 
da ve değnekde ma'rifet izhâr ettiler." Nitekim Resûl-i Ekrem Efendimizin 
mübârek ellerindeki taş parçalan nübüvvetlerine şehâdet ettiler? ve kezâ Mû- 
sâ (a.s.)ın mübârek elindeki asâ yılan oldu ve "Gel!" dediği vakit geldi, "Git!" 
dediği vakit de gitti. Bunlar ise cemâdın ma'rifetlerine ve akıllanna delâlet 
eder. 

2813. %â hi diğer camâââtı kıyâs cihetinden, şühhesİz asâ ve taş gihi tutasml 

"Libâs", iştibâh ma'nâsınadır. "Bî-libâs", iştibâhsız demek olur. Ya'ni "Yu- 
kanda zikr olunan taş ve asâdaki ma'rifeti gördün ve tevâtüren işittin; dîğer 
cemâdâtı da bunlara kıyâs et ve bu husûsda aslâ şübhen olmasın!" 



Nitekim cemâdâtın ilmen ve aynen ve mertebeten teslimiyet ve inkıyâd 
üzere olduğu yukanda 28 11 numaralı beyt-i şerîfde îzâh olundu. Ya'ni "En- 
biyânın elinde taşın ve değneğin itâatı zâhir olur ve onlar dîğer cemâdâtın hâ- 
linden de haber verici olurlar da derler ki": 



"Bizim Hâlık'ımız hakkında ma'rifet-i fıtriyye-i zâtiyyemiz vardır; binâ- 
enaleyh biz bu ma'rifetimiz sebebiyle Hâlık'ımıza itaat ediciyiz ve irâde-i 
ilâhiyyenin tasarrufu altındayız. Bizim hepimiz maddiyât âleminde ve sâ- 
ha-i tabîatda tesâdüfî olarak zuhûr edip, başıboş bırakılmış ve zâyi' bir hal- 
de değiliz." 






^p 3 
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ti } jA 0L> jS" ci> cJj JJ t-Jİ _^«J«> 

2816. ^ark vaktinde CMI suı/u ^iî?i kilesin ki, o fıer i/tt ümmetin arasını ayır- 
dı. 

Ya'ni, şâir cemâdâtı da Fir'avn'ın garkı vaktinde Nfl suyu bilesin. Zfrâ o 
Nîl suyu Kıbtîler ile Benî-lsrâü'in arasını ayırdı, Bem-lsrâîl'e yol verdi; açılan 
yoldan Kıbtîler ile Fir'avn geçmeğe başladığı* vakit, sular kavuştu ve onlan 
boğdu. 

2817. Onu zemin gibi dana hilesin; hasf vaktinde ZKârûn hakkındaki kahır 
onu nesf etti. 

"Hasf", yere batmak, "nesf binâyı yerinden koparmak. "Kârûn" Mûsâ 
(a.s.) zamanında gayet zengin bir şahıs olup, o hazrete muhalefetinden do- 
layı yere battı. Ya'ni "Bilcümle cemâdâtı, yine cemâd nev'inden olan arz gi- 
bi dânâ ve arif bilesin-, zfrâ Kârûn 'nun yere batması vaktinde emre itaat etti 
ve bu sûretle vâki' olan kahr-ı ilâhî o Karun'un binâ-yı vücûdunu yerinden 
kopardı." 

2818. £Ay gtbi ki, emri işitti ve acele etti, sonra felek üzerinde iki yarım oldu 
ve yarıldı. 

Cemâdâtın hepsini bir küre-i müncemid olan ay gibi bil ki, emr-i peygam- 
berîyi işitti ve hemen felek üzerinde iki parça oldu ve yanldı. 

j»*5LJI y*Ui> £ \j ^aja.^.. j»UU y% jJ6\£" jjd- j C-^j-i ü y>r 

2819. JTlğaç ve taş gibi ki, her makamda uMusiafaya zahiren selâm etmiş- 
dır. 

Bu beyt-i şerîfde, Imâm-ı Ali (kerremallâhu vechehû) efendimizin şu 
kavl-i şerifine işâret buyurulur: (JL, _> <\± J^> ^Ji ^ ^\ c^Z 

<w J^j b jUp r %Ji jıs Mi ^ ^ ^ ui L^ijj ^ j Ya'ni "Ben Mek- 
ke şehrinde (S.a.v.) ile berâber yürüyor idim, Mekke'nin nâhiyelerinden bi- 
rine çıktık; her ağaç ve taş ki, ona karşı çıktı, "Esselâmü aleyküm yâ Resû- 
lalâh!" dedi." 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHt / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



Sünnfnin ve felsefînin bahs etmesi ve dehrînin cevâbı ki 
münkir-i ulûhiyyetdir ve âleme kadîm der 



2820. rDûjı İ7İrtsi diyordu ki: "SÎlem hâdisdir, hu felek fânidir , Dİak ona vâ- 

[2833] . 1 „ 

nsdu. 

ou Q> jr (Rahmân, 55/26) Ya'ni "Arz üzerinde olan her şey fânidir" 
ve <^r'j U] dUU ^ jr (Kasas, 28/88) ya'ni "Her bir şey hâlikdir, O'nun vec- 
hi müstesnâdır" ve ^'fo'j ofjlLji *ıij (Âl-i İmrân, 3/180) ya'ni "Gökle- 
rin ve yerin mirası Allah'a mahsûsdur" âyet-i kerîmelerine işaret buyurulur. 

2821. 'lîir felsefî dedi ki: " ZHudûsü nasıl hilirsin; hulutun hâdisliğini yağmur- 
lar nasıl hilir?" 

Sünntnin; "Âlem hâdisdir!" dediğini işiten bir feylesof ona i'tirâzen dedi ki: 
"Sen âlemin hadîs olduğunu ne bilirsin? Zîrâ âlemin vücûdu senden evveldir 
ve sen ondan sonrasın; ve âlemden tekevvün ettin. Meselâ yağmurlar bulut- 
dan peydâ olurlar; onlar bulutlann hâdis olduğunu nasıl bilirler ve bu da'vâ- 
ya haklan var mıdır?" "Guyûs", "gays"in cem'idir; ve "gays", lâzım olduğu 
vakit yağan yağmurdur. 

2822. " Dnkılâbdan muhakkak hir zerre değilsin, sen aüneşin hudûsünü ne hi- 
lirsin?" 

"Senin vücûdun inküâbât-ı zamaneden ve istihâlât-ı anâsırdan bir zerre 
bile değildir; sen âlemin ve âlemde mevcûd olan güneşin hâdis olduğunu na- 
sıl bilebilirsin?" 
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2823. Wf î?ir kurtcağız ki, vİslik içinde medfûn olur, zeminin ahirini ve başlan- 
gıcını ne vakit hilir?" 

"Hades", burada pislik ma'nâsınadır. "Bedv", burada âgâz ve başlangıç 
demekdir. Bu beyitler felsefînin sünnîye olan i'tirâzâtıdır. 

2824. Mr Bunu taklîd ile bahadan işitmişsin, hamakattan huna sarılmışsın!" 

"Bu âlem hâdisdir, çünki mütegayyirdir ve her mütegayyir ise hâdisdir; 
öyle ise âlem hâdisdir" kıyâs-ı mantıkîsini babandan taklîd ile işitmişsin, fa- 
kat bunun ne demek olduğunu düşünemeyip, hamâkatden bu kıyâs-ı mantı- 
kîye sanlmışsın!" 

2825. ur Buram hudûsüne hurhân neâir söyle ve yoksa sus! Hu ziyâde- söyleyi- 
ciligi isteme!" 

2826. ^Dedi: wr Bir gün gördüm ki, hu derin hahisde iki ferik hahs ettiler." 

Sünnî, feylesofun i'tirâzına cevâben dedi kir "Bu âlemin hudûsü ve kıde- 
mi derin bir bahisdir. Bir gün iki tâifenin bu derin bahisde mübâhaseye tutuş- 
tuklannı gördüm." 

Ma'lûm olsun ki âlemin hudûsü ve kıdemi hakkında hükemâ arasında ı>u 
çok kıyl ü kaller vâki' olduğu gibi, âlem-i şehâdet yalnız bizim âlemimizden 
ibaret olduğu zannedildiği için, ehl-i tasavvufdan ba'züan dahi kıyâmet-i küb- 
râyı te'vîl cihetine sapmışlardır. Binâenaleyh burada birâz îzâhât i'tâsı lâzım- 
dır. Malûmdur ki, vücûd-ı Hakk'ın ne evveli ve ne de âhiri vardır, kadîmdir; 
binâenaleyh sıfât ve esmâsı dahi kadîmdir; ve sıfat ve esmanın zuhûr-ı âsâr 
ve ahkâmı aslâ ta'tîl kabûl etmez. Nitekim âyet-i kerîmede j y> ^ jsr 
(Rahmân,. 55/29) ["O her an bir şe'ndedir"] buyurulmuşduf. Böyle olunca 
Hakk'ın tecellî etmediği bir ân yokdur. Hak ezelen ve ebeden Hâlık'dır, Rez- 
zâk' dır, Gaffâr'dır, Mümît'dir, Muhyî'dir ilh... Binâenaleyh vücûd kadîm oldu- 
ğu gibi, keyfiyyet-i hudûs dahi kadîmdir; ancak efrâd-ı hâdisin evveli ve âhi- 
ri vardır ve keyfıyyet-i hudûsün evveli ve âhiri yokdur; Ya'ni Hakk'ın halk et- 
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mediği bir ân yokdur. İmdi fezâ-yı bî-nihâye, ayn-ı vücûd-ı Hak'dır; ve onda 
bir taraftan tekevvün ve bir tarafdan tefessüd eden kâinat ve zâilât, sıfat-ı hâ- 
likıyyetin mazharıdır ve o bî-nihâye avalimin üzerinde ezelen tekevvün eden 
insanların efrâdı hâdisdir. Fezâdaki âlemlerden birinin kıyâmeti kopmakla, 
Hakk'm avâlim-i şehâdiyye sûretindeki tecellîsi munkatt' olmaz. Velhâsıl 
avâlimin fezâda tekevvün ve tefessüdünün ibtidâsı ve intihâsı yokdur; vü- 
cûd-ı hakîkî ezelî ve ebedî ve kadîm olduğu gibi, vücûdât-ı izâfiyyenin bu te- 
kevvün ve tefessüdü keyfiyetleri dahi ezelî ve ebedî ve kadîmdir; ancak efra- 
dının ibtidâsı ve intihâsı vardır. Vasf-ı hudûs ve evveliyet ve âhiriyet bu te- 
kevvün ve tefessüd eden avâlimin her birerlerine izâfe olunur. Âlem-i şehâ- 
deti, içinde bulunduğumuz âlemden ibaret zannettiklerinden, onun kıdemi ve 
hudûsü hakkında birçok kıyl u kâller vâki' oldu; ve âlem-i şehâdetin bu 
âlemden ibâret olduğu zannına göre kıyâmet-i kübrânm vukü'uyla esmâ-i 
ilâhiyyenin muattaliyyeti lâzım geleceğinden mutasavvifeden birtakımı da 
te'vîl cihetine gittiler. Bu bâbdaki tafsîlât-ı zâide Fusûsu'l-Hikem'e fakır tara- 
fından yazılan şerhde i'tâ edilmişdir. 

2827. " CAiücâdelede ve muhâsamada ve ıztırâhda o iki hbîük kimse üzerine 
hengâme oldu." 

"Cidâl" ve "hısâm", müfâale babından masdarlardır; ve "sütûh", keder, 
melâl ve gam ve ıztırâb ma'nâlannadır. "Hengâme", cem'iyyet, kavga mey- 
danı, şamata ve gürültü demekdir.Ya'ni, "O derin bahsin mücâdele ve muhâ- 
samasında ve ıztırâbında, bahse girişen iki bölük adamlar arasında kavga 
meydanı oldu." 

2828. nr Ben şamata cem'iyyeti tarafına aittim, onların hâlinden ıttıla aldım." 

"Ben halkın gürültü va kavga meydanında toplandığı tarafa gittim, mücâ- 
dele ve muhâsama edenlerin hâline muttali' oldum." 

2829. O hirisi derdi ki: "jf elek fânidir, şubhesiz hu hinâ için bina edici vardır!" 

Ya'ni, muhâsımlardan birisi diğerine der idi ki: "Âlem fânîdir, hiç şübhe 
yokdur ki, bu fânî olan âlemin binası için bir binâ edici ve mi'mâr vardır!" 
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2830. Ue o dîğeri dedi: nr Bu kadîm ve bî-keydir; onun hanisi yokdur veyâhuâ 
[2843] - ^ j /, 

banı odur. 

"Key", hangi ve ne vakit ma'nâsında edât-ı istifhamdır. Şehinşâh ve me- 
likü'l-mülûk, ya'ni pâdişâhlann pâdişâhı ve pâdişâh ve kahhâr ve cebbâr 
ma'nâlannda müsta'meldir ki, bu ma'nâyı, Zühal yıldızı demek olan Key- 
vân'dan almışlardır. Zîrâ Zühal yıldızının mahreki arzın ve Merih'in ve Müş- 
teri'nin fevkındedir. Beyt-i şerîfde iki ma'nâ dahi münâsib olur. Ya'ni feyle- 
sof dedi ki: "Bu âlem kadîmdir, bunun ibtidâsı bî-keydir, ya'ni ne vakitden 
beridir? diye sorulmaz veyâhud onun bir hâkimi ve mutasarnfı yokdur ve 
onu birisi binâ etmemişdir veyâhud kendisi, kendini binâ etmişdir." 

Bu beyt-i şerîfden anlaşılır ki maddiyyûnun nazariyyesi eskidir; zîrâ onlar 
dahi kâinâtda madde ve kuvvet isbât edip, bu âlemin onlann imtizacından 
husûle geldiğini ve bir Hâlık-ı âkilin bulunmadığını beyân ederler. 

2831. ^De&i: "Diallâk'ı, gece ve gündüz getiriciye ve ZRezzak'a münkir ol- 
muşsun 1 ." 

Sünnî feylesofa cevâben dedi: "Demek ki sen, geceyi ve gündüzü getirip 
götüren ve mahlûkâtın nzıklannı veren Hallâk-ı âlemi inkâr ediyorsun!" 

2832. I^edi: nr Delilsiz dinlemek istemem o şeyi ki söylersin, onu taklîd ile ka- 
hûl etmek İstemem!" 

"Taklîd", işitilen şey hakkında i'mâl-i fikr edilmeksizin körü körüne kabûl 
edilip bir gerdanlık gibi boynuna takmakdır. Feylesof sünnîye dedi ki: "Âle- 
min fânî ve hâdis olduğuna delil isterim; senin şundan bundan işiterek taklîd 
ile söylediğin sözü, ben de taklîd ile kabûl edemem!" 

2833. "ufigâh ol, hüccet ve hurhân getir; zîrâ hen zemâneâe hunun hüccetsiz 
dinlemem!" . 

2834. ^Bedi: " Diüccet henim canımın içindedir, can içinde gizli hurhânım vardır." 
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2835. *ıSen gözünün za'fından hilâli görmüyorsun, ben görüyorum; henim üze- 
rime hışım etme!" 

Sünnî, feylesofun delfl istemekde ısrâr etmesine cevâben dedi ki: "Sen 
kendi vücûdunun hâricinde delil anyorsun; halbuki bunun delili benim canı- 
mın içindedir ki, bu delfl nûr-i yakîndir ve nûr-i yakın can içinde, ağyânn na- 
zanndan gizli bir burhandır; sen ise kalbin gözünün za'fından hilâl gibi olan 
bu nûr-ı yakîni görmüyorsun, ben ise görüyorum. Bu nûru benim görmem- 
den dolayı bana hiddet etme!" 

2836. dedikodu çok oldu ve halk hu müreüeh olan feleğin haşında ve nihâye- 
tinde -perakende hatır oldu. 

"Gîc", burada perîşân ve perâkende-hâtır olmak; ve "besîc", müteaddid 
ma'nâlan vardır; burada "düzülmüş ve tertfb olunmuş" demekdir. Ya'ni 
"Sünnî ile feylesof arasındaki mübâhase ve dedikodu çok oldu; ve uzadı ve 
bunlann mübâhaselerini dinleyen halkın dahi zihinleri kanşıp bu âlemin ibti- 
dâsı ve intihası hakkında hatırlan perîşân oldu; hangisinin haklı olduğunu bi- 
lemediler." 



2837. ^Dedi: "6y yâr, içimde hir hüccet vardır, asumanın hudüsü üzerine hana 
hir âyetdir." 

Nihâyet sünnî dedi: "Ey arkadaş, benim kalbimde bir hüccet ve delil var- 
dır ki, o delfl göklerin ve âlemin hâdis olması üzerine benim için bir alâmet 
ve nişandır." 

J JJ (_r^ L> ü±k y *y. ö\ f Ç&h <y 

2838. nr Ben yakın tutarım, muhakkak yakın biliciye onun nişanı o olur ki, ate- 
şe gider." 

"Ey feylesof arkadaş, âlemin hudûsü ve fenâsı hakkında, benim kalbim- 
de bir nûr-ı yalan vardır. İmdi, bende yalan vardır sözü bir da'vâdır, her 
da'vâya da bir şâhid ister. Binâenaleyh yakın bilici olan kimsenin nişânı ve 
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. şâhidi odur ki, bu müddeî ateşe girsin; eğer ateş yakarsa da'vâsında kâzibdir, 
yakmazsa da'vâsında sâdıkdır." 

2839. wr BiJ ki, o hüccet dile gelmez, âşıkların sırr-ı aşkının hâli gibi dir." 

Ya'ni, "Aşk nasıl bir emr-i zevkî ve viçdânî olup, lisân ile ta'rîf ve tavsîf 
olunamaz ise, kalbimde bir emr-i vicdânî olan o hüccet ve o nûr-ı yakın de, 
öylece lisân ile ta'rîf olunamaz." 

2840. nr Benim yüzümün sarılığından ve zayıflığından gayri, henim güft u gûr 
yumun sırrı zahir değildir." 

Ya'ni, "Benim dil ile söylediğim hâlimin iç yüzü ve sırn zâhir değildir; ben- 
den zâhir olan şey ancak yüzümün sanlığıdır ve zayıflığıdır. Bu emr-i vicdâ- 
nî olan hâlimin zâhirime olan te'sîridir." 

2841. "DCanlı yaş, yanak üzerinde akıcı olarak gider, onun hüsn ü cemâlinin 
hücceti olur." 

Ya'ni, "Aşk bir emr-i vicdânîdir, söz ile ta'rîf etmek kabil değildir. Fakat 
bir âşık, ma'şûku için ağlar ve göz yaşı yanaklanndan akarsa, o göz yaşı, 
ma'şûkunun hüsn ü cemâlinin hücceti ve delfli olur." Ya'ni bâtındaki hâlin 
zâhirde bir nişânı ve alâmeti olur. 

2842. ^edi: nr Ben hunları âmme indinde hir âyet olan hir hüccet bilmem!" 

Felsefî sünnîye cevâben dedi: "Ben senin söylediğin sözleri, umûm-ı nâs 
indinde da'vâyı isbât edici bir nişan olan bir hüccet ve delil bilmem; ve bun- 
lar halkı iknâ' eden sözler değildir." 

2843. ^Deii; "Uaktaki, hir kain ve hir nakd, "Sen kainsin ben azız olan iyi- 
yim" diye dem vururlar." 
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2844. "Sonuncu İmtihan ateşdir ki, hu iki karîn ateşe giderler." 

Feylesofun i'tirâzı üzerine sünnîdedi ki: "Bir kalp ile hâlis para, "Sen kalp- 
sın, ben azız ve mu'teber olan iyi parayım!" diye lisân-ı hâl ile birbirleriyle 
bahse girişmiş olsalar, onlann ikisini de tecrübe için ateşe koyarlar." Hâlis al- 
tın ateşde sağlam kalır ve kalp altın bozulur ve yanar. 

jüjj OLâjt (j (jJLi j OL*?* jl fi» OLsJU- jl ^yl*- j ^U- 

2845. *t5Amm ve hâss onların hâlinden vâkıf olurlar, landan ve şekden îkân 
tarafına giderler." 

"Kalp ile hâlis ateşe gidince avâm ve havas, onlann hallerini görüp han- 
gisinin hâlis ve hangisinin kalp olduğuna vâkıf olurlar ve bu sûretle zandan 
ve şekden kurtulup yakın tarafına giderler ve bu yakın ile şeklen zail olur." 

jlgj xi>\j Ol \j (jŞi j -d; OU^*l 0U- <j\ jl*T j t_jT 

2846. "6y can, su ve ateş, gizli olan hir nakd ve kalp için imtihan geldi." 

Ya'ni, "Hâlisliği ve kalplığı anlaşılmayan iki altını kuyumcular tecrübe için 
evvelâ ateşe koyup kızdınrlar, sonra da suya atarlar. Hâlis altın panl panl ya- 
nar ve kalp altın kapkara olur." Hâlis ile kalpın ta'rîfindeki eski usûl böyle idi; 
şimdi fen dâiresinde pek kolay anlaşılır. 

f.fi» c^>- fjj y> j* fi j ja L. 

2847. n ^ah en ve sen her ikimiz ateşe gidelim, hayran olan hakilerin hücceti 
olalım!" 

pii'j»/ fi j cfi^ r^J 1 s** fi fi fi y j ü*^- 

2848. *~$âhud hen ve sen her ikimiz denize düşelim, zîrâ hen ve sen hu güru- 
ha hir âyetiz." 

Ya'ni, "Mâdemki hâlis Ee kalpı ateş ve su ile tecrübe ediyorlar, biz de hâ- 
lisliğimiz ile kalplığımızı ya ateş veyâ su ile tecrübe edelim; bizim hâlimiz biz- 
den sonrakilere hüccet ve delil olsun, zîrâ biz her ikimize tâbi' olan gürûhun 
bir âyeti ve bir alâmetiyiz." 

jjjj fiz\ y.^j^ fi" j- 5 (j-j^ j j j fi* OL>w»jfc 

2849. Öyle yaktılar ve ateşe gittiler, her ikisi kendisini ateşin hararetine çarptılar. 
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Ma'lûm olsun ki, sünnînin i'tikâdına göre ateş Hakk'ın emri olmadıkça 
yakmaz, zîrâ muhrik bi't-tab' değildir. Eğer sünnî kalbinde bir "Acaba!" ve 
zerre kadar şübhe olmaksızın ateşe girse, İbrâhîm Halil (a.s.)ı Nemrûd'un 
ateşi yakmadığı gibi, yakmaz; binâenaleyh feylesofu ilzâm için sünnînin ate- 
şe girmesi câiz olur. Fakat feylesof bu i'tikâdda değildir, o ateşi muhrik bi't- 
tab' bilir; binâenaleyh sünnînin imtihan için teklif ettiği ateşe girmesi, kendi 
i'tikadının hilâfında bir hareket olur. Bu i'tibâr ile sünnî ile berâber ateşe gir- 
mesi ma'kül görünmez. Ma'kül olan feylesofun sünnîye: "Benim i'tikâdımca 
ateş muhrik bi't-tab'dır, onun için ben giremem, çünki yanacağımı bilirim. 
Mâdemki senin i'tikâdmca ateş seni yakmıyacakdır; sen gir, senin yanma- 
man bana ve bizden sonrakilere hüccet ve burhân olsun!" demesi idi. Binâ- 
enaleyh kıssadan maksûd olan zâhirî ateş değildir, belki nefis ve tabîat ate- 
şidir. Zîrâ bu ateş, bu âlem-i kesâfetde hem sünnîyi ve hem de feylesofu mu- 
hîtdir; fakat sünnî îmân ve irfânı ve amel-i sâlihi ve ahlâk-ı fâzılı sebebiyle 
bu ateşin kahn altında zebûn değildir. Felsefî ise îmânsız ve irfânsız ve amel- 
siz ve ahlâksız olduğundan, bu ateşlerin içinde makhûr ve müstehlekdir. 
Sünnînin necâtı hem sûrî ve hem de ma'nevîdir; feylesofun helâki de hem sû- 
rî ve hem de ma'nevîdir. Ve "sünnî" den murâd, yukanki beyitlerde dahi işa- 
ret buyurulduğu üzere "nûr-ı yakîn sâhibi olan bir veiiyy-i kâmil"dir ki, bu 
gibilerin nâm-ı şeriflerini mevt-i ıztırârî ve tabîî ateş yakmamışdır. Onlann 
münâsebeti ve medâyihi ve menâkıbı kitâblarda mündericdir; fakat münkir- 
lerin nâmını bu ateş sahîfe-i kâinâtdan silmişdir; ve veliyy-i kâmilden, sûrî 
ateşte yanmamak ve suda batmamak gibi havânk zuhûr edebilir. * 



"DaT', harâm-zâde, veled-i zinâ ve piç ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerîfde 
münkir-i ulûhiyyet olanlann nikâh-ı sahîh mahsûlü olmadıklarına işaret bu- 
vurulur. Ya'ni, "O münkir-i ulûhiyyet olan feylesof, nefis ve tabîat ateşi için- 
de yandı ve hayât-ı dünyeviyyesinde bu ateşler içinde kavruldu." 



Milyonlarca ehl-i îmânın ibâdet ettiği câmi'lerin minârelerinde müezzinler 
tarafından vâki' olan i'lâm ve ihbân dinle! Beş vakitde Allâh'ın ResûPünün 



2850. O Diuââ 



\ici müââeî olan adam kurtuldu; o piç ateş içinde yandı. 



[2863] 
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nâm-ı şerîfini zikr ederler; halbuki münkir-i ulûhiyyet olan feylesofların ad- 
lan batmışdır; binâenaleyh müezzinlerin beş vakitde vâki' olan bu ihbârlan- 
nı dinle de, hâm olan feylesoflann canına bir körlük daha ziyâde et, büsbü- 
tün kör olsunlar! 

Jsrl j C~Ojj jJ^ j£ J*-l jl fli Jş o-^ijj-J *? 

2852. JHîrâ hu nam ecelden yanmamışdu; çûnki onun müsemmâsı yüksek ve 
hiiyük olmuşdur. 

Zîrâ bu Peygamber'in nâmı mevt-i ıztırârî ve tabiî ateşinden yanmamışdır. 
Halbuki bu ateşe mü'minler ile münkirler berâberce girdiler. Bu ateş münkir- 
leri yaktı, mü'minleri yakmadı; çünki bu nâmın sâhibi olan zât-ı Peygambe- 
ri hadd-i zâtında yüksek ve celîldir. 

ö\ J>^> (jU e.i j_ eJU j b\ j j-JJİ ûUj ^jıj Ol 

2853. üiırânâa yüz hinler ce yarış günlerinden münkirlerin perdeleri yırtıl- 
mışa 1 ır. 

Şurrâhdan ba'zılan "kırân" kelimesi "karn"ın cem'i olduğunu beyân et- 
mişler ise de, KBmûs'da "karn"ın cem'i "kurûn" geldiği gösterilmişdir. Ve 
"karn", otuz veyâ seksen sene ma'nâsına gelir. Binâenaleyh "kırân" müfâ- 
ale babından, "mukârenet" ma'nâsında masdardır. Yalnız "dağ zirvesi" 
ma'nâsına gelen "karn"ın cem'i "kırân" gelir imiş ki, bunun da bu beytin 
ma'nâsıyla münâsebeti yokdur. "Rihân", "rehn"in cem'idir ve at koşusun- 
da geçecek atın sâhibine verilmek üzere ortaya konan öndül ve "eyyâmü'r- 
rihân" ma'nâsmadır ki, o günlerde Arablar böyle öndül ile at koştururlar 
{Şemsü'l-Lügât). Hulâsası Türkçe "yarış günleri" demek olur. Şu halde 
beyt-i şerifin ma'nâsı böyle demekdir: "Enbiyâ ve onlann vârisleri olan ev- 
liyâ mukârenet ve mübâhase vaktinde vâki' olan bu birçok yarış günlerin- 
den dolayı, onları münkir olanlann perde-i nâmûsları yırtılmışdır. Nitekim 
Mûsâ (a.s.) ile Fİr'avn'ın sihirbazları birbirlerine mukârin ve mübâhis oldu- 
lar; nihâyet sihirbazlar mağlûb oldu. Ve kezâ biraz yukarıda zikr olunduğu 
üzere Resûl-i Ekrem'e Arab beyleri mukârin ve mübâhis oldular; nihâyet 
sele dal ve mızrak atmak sûretiyle vâki' olan imtihân ve müsâbaka netice- 
sinde münkir olan Arab beyleri mağlûb oldular ve utandılar ve perde-i nâ- 
mûsu ve azametleri yırtıldı. Bu gibi hâdisâtın kısas-ı enbiyâda ve menâkıb-ı 
evliyâda emsali çokdur. 
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2854. Vaktaki rehin hakladılar, doğı 
olda. 




Vaktâki her zamanda ehl-i hak ile ehl-i bâtıl mübâhaseye girişip, ortaya 
"öndü" ve rehin koydular, mu'cizât-ı enbiyânın ve münkirleri iskât edecek 
cevâbın devâmım te'mîn için ehl-i hak, ehl-i bâtıl üzerine gâlib oldu; zîrâ her 
asırda mevcûd olan veliyy-i kâmilden zuhûr eden havânk ve kerâmât, o ve- 
liyy-i kâmilin tâbi' olduğu peygamberin mu'cizâtı cümlesindendir. 

j*- j jjjci ^j-^- j j âr* y J j ^ ç*/ <r** 

2855. S^nladım ki, sebakdan ve feleğin huâûsünâen dem vuran kimse muzaf- 
ferdir ve hakdır. 

"Sebak", at koşusu ve ok atışı yarışına girişmek demekdir. Ya'ni, "Âlemin 
hudûsünden ve bu da'vâyı isbât için müsâbakaya girişmekden dem vuran 
kimsenin gâlib ve muzaffer ve da' vâsinin hak olduğunu anladım." Zîrâ bu 
kimse, âlem-i tabiatın hâricine çıktığını fiilen gösterdi ve âlem-i tabiatın hâri- 
cine çıkan kimse bittabi' kavânîn-i tabiiyye ahkâmına tâbi* değildir. Beyt-i 
Hâfız-ı Şîrâzî (k.s.): 

* J> J>\y <j^> W^ üjjfj ıjjj ^ <j\^ j y 

"Sen ki tabiat evinden dışanya çıkmadın, hakikat mahallesine sefer edebilmen 



"San yüzlü olmak", mağlûb olup utanmakdan kinâyedir. Ya'ni, "Ehl-i 
hakkı inkâr eden kimsenin, mübâhase neticesinde getirebileceği hüccet ve 
delü, ancak mağlûb olup utanmakdır. Onun inkânnın doğruluğuna hiçbir ni- 
şan ve isbât yokdur." 



nerede! 





fır 
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"Bu âlemde münkir-i ulûhiyyet olanlann medh ve senâsı hakkında nidâ 
olunan bir minare var mıdır ki, onlann i'tikâdlannın telbîs ve tasdikine nişân 
olsun!" Edyân-ı bâtıle bile münkirü'l-ulûhiyyet olanlara bir pâye ve bir kıy- 
met vermez. 



"Rüzgâr", yel ve âlem ve zamân, vakit ve hâl ma'nâlannadır. Burada hâl 
ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Münkir-i ulûhiyyet olan bir kimsenin hâlini tan- 
sın için, bir muhbir ve vâize mahsûs bir kürsü var mıdır ki, o vâiz orada bu 
münkiri medh ve senâ etsin?" Bu akıl ve muhâkeme fakirleri her asırda şu- 
rada burada müteferrik bir sûretde çıkıp, ukalâ-yı zamâne tarafından hakaret 
görerek sönüp giderler. 

2859. 'Dînâr ve diremin yüzü, onların nâmından kıyamete kadar bu hakdan 
nişân verir. 

"Dfnâr", sikkeli altın; "direm", akçe ve para demekdir. "Onlann nâ- 
mı"ndan murâd, Aîlâh'ın ve peygamberlerinin ism-i şerîflerindendir. Ya'ni al- 
tın ve altının gayri olan paralann yüzünde ism-i celâl-i ilâhî ile peygamberi- 
nin ism-i şerifi mahkûk olması, kıyâmete kadar bu hakdan, ya'ni tasdfk-i 
ulûhiyyet ve risâletden nişan verir." Malûmdur ki, zamân-ı Hz. Pır' de sikke- 
lerin bir tarafında hükümdânn ismi ve dîğer tarafında da "Lâ ilahe illallah 
Muhammedü'r-Resûlullâh" mahkûk idi. Hükûmet-i Selçûkiyye'nin sikkeleri 
böyle olduğu gibi diğer eski hükümetlerin paralan da böyle idi. Hattâ 1921 
senesinde tab' olunan Türkiye Posta pullannın beş yüz kuruşluğu üzerinde 
de kelime-i tevhîd mahkûk idi. Ve nâm-ı ilâhî yalnız hükûmet-i islâmiyye pa- 
ralanna mahsûs değildir; Fransa hükümetinin altınlan kenânnda da el-ân 
"Dîeu protege La France" ["Tann Fransa'yı korusun!"] mahkûkdür. "Velhâ- 
sıl paralann kiminde nâm-İ ilâhî ve kiminde nâm-ı ilâhî ile nâm-ı peygambe- 
ri birlikde olarak mahkûk olup, kıyâmete kadar bu hakdan nişan verirler." 



2858. Diani bir minber ki, orada bir muhbir, bir münkirin rüzgârını yâda ge- 
tirsin? 
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"Müstekarr", karâr mahalli demekdir ki, bundan murâd kıyâmetdir. Ya'ni, 
"Altın ve gümüş paralann üzerinde nâm-ı ilâhî ile nâm-ı Resûl'ün mahkûk 
olması onlann alâmet-i sıdkıdır. Fakat hükümetler inkılâb içinde olduklann- 
dan, bir hükümetin yerine diğer hükümet gelerek şâhlann sikkeleri de deği- 
şebilir; fakat Ahmed (a.s.v.) Efendimizin sikkesi, ya'ni nâm-ı saltanatı ve 
nübüvveti kıyâmete kadar bâkfdirf" 



Ya'ni, âlemde hiçbir sikke üzerinde bir münkir-i ulûhiyyet ve nübüvvetin 
nâmı mahkûk değildir. Böyle bir hâl vâki' olmaması, onlann butlânına ve zil- 
letlerine delâlet eder. 



"Yüz dilli"den murâd, Kur'ân-ı Kerîm'dir ki, bir adı da Ümmü'l-Kitâb'dır. 
Ya'ni "Zamân-ı saâdetde münkirlere karşı Resûl-i Ekrem hazretlerinin göster- 
diği mu'cizâtı ve minârelerde ve minberlerde nâmının zikri ve sikkeler üzeri- 
ne isminin hakkedilmesi sûretiyle zamânımızda da gördüğümüz güneş gibi 
mu'ciz halleri ve hâdiseleri bırak da, yüz dilli olan Kur'ân-ı azîmü'ş-şânı gör 
ki, onun adı Ümmü'l-Kitâb'dır." 

Malûm olsun ki, Resûl-i Ekrem Efendimiz Kur'ân-ı Kerîm hakkında 
"Mu'cize-i kâimedir" buyururlar idi. Bir kerre lisân i'tibâriyje belâgatin son 
derecesindedir. Kur'ân-ı Kerîm <uL ı/u üjl* j^\^yİ^ ^ j 

(Bakara, 2/23) ya'ni "Kulumuza' indirâlğirniz şeyden şek ve şûbhede iseniz, 
onun mislinden bir sûre getiriniz!" diye Arab bülegâsına meydan okudu. Hiç- 
birisi Kur'ân'ı tanzîre cesâret edemedi. Gerçi ba'zı ahmaklar, cühelayı kandır- 
mak için kısa sûrelere nazîre yapmağa yeltendiler; fakat yaptıklan saçmalara 
kendileri de güldüler. Ezcümle peygamberlik da'vâsında bulunan Müseylime- 
tül-Kezzâb'ın yaptığı maskaralığın numûnesi şudur: J ^ ı 

^uüi H j "5/ ^ j jAi-ı j friiı Ya'ni "Ey kurbağa, nice bir ötersin 

ki, yukann suda ve aşağın çamur içindedir. Ne suyu bulandırabilirsin ne içen 
kimseyi men' edebilirsin!" Ve dîğer ? "El-Kâriatü" sûre-i şerîfesine yaptığı bir 
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kepâze nazire de budur: & duş jij J*> >£j J-îj ^id^u j^ı u j^ı 

J-UJ» bj Ya'ni "Fil nedir fil? Filin ne olduğunu sana ne şey bildirdi? Onun 
bir hurma lifinden ipe benzer kuyruğu vardır, bir uzun hortumu vardır; mu- 
hakkak bu bizim Rabb'imizin halkından azdır." Havâss-ı kur'âniyyeyi bu 
şerhde ta'dâd etmek imkânı yokdur, Mevâhib-i Ledünniyye'de bir nebze be- 
yân buyurulmuşdur; isteyen mütâlâa etsin. "Kur'ân'ın yüz dilli olmasfnın 
ma'nâsı budur ki, Kur'ân beşerin umûmuna hitaben nâzil olmuşdur; binâ- 
enaleyh her milletin irşâdıria mahsûs hitâb ve söz vardır. "Ümmü'l-Kitâb" ol- 
ması da budur ki, teşbih ve tenzihi câmi'dir. Zîrâ kütüb-i semâviyye-i mâzi- 
yenin ba'zılan sırf tenzihi ve ba'zılan da sırf teşbihi mübeyyindir. Meselâ 
Tevrât tenzih ve tncfl teşbih üzerine ve Nûh (a. s.) a münzel olan kitâb da gâh 
teşbih ve gâh tenzihe da'vet vardır. Nitekim tafsili Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı _ 
Nûhfdedir. Ve Kur'ân hiçbir kütüb-i semâviyyenin söylemediği ahkâmı câ- 
mi'dir* Kur'ân'da ibâdât, münâkehât, muâmelât, ukubât, hukük-ı irsiyye, da- 
lâletde kalanlan irşâd için edille-i akliyye, geçmiş asırlardan haber, mugay- 
yebâttan haber, helâk olan kavimlerin zikri, hüsn-i ahlâka medâr olacak me- 
vâiz, nasâyih-i mergübe, dâr-ı âhiretin ahvâli, dâr-ı dünyânın ahvâli, ulûm-ı 
ledünniyye, mehâsin-i âdâb ve bunlardan başka daha pek çok kavâid vardır. 
Nitekim Hak Teâlâ buyurur: ^ j ü/> û (En'âm, 6/38) Ya'ni 
"Kur'ân'da beyân olmadık bir şey bırakmadık!" demek olur. 

2863. < 3timsenin mecali yokâur ki, ondan hir kelimeyi beyân hususunda ya çal- 
sın, ya ziyâde etsin! 

Kur'ân-ı Kerîm'in bir kelimesini eksiltmek veyâ ziyâdeletmek sûretiyle 
ma'nâsını tahrife kimsenin mecâli yokdur ve şimdiye kadar Kur'ân'ın bu 
kadar düşmanlan olduğu halde kimse bu cür'eti gösterememişdir; zîrâ 
Kur'ân-ı Kerîm'de Hak Teâlâ o >iÛJ J uf, 'jf AJi \$$ ^ i\ {Hicr, 15/9) Ya'ni 
"Muhakkak Kur'ân'ı biz indirdik ve elbette onu muhâfaza edici bizizî" bu- 
yurur. Ve Kur'ân'ın sırf vâhy-i ilâhî olup, beşer tarafından hiçbir şey katı- 
lamıyacağı[nı] mübeyyin olarak Hak Teâlâ el-Hâkka sûre-i şerîfesinde de 
şöyle buyurur: 'cJ)\ ^ û^Jb *L uuü j^tfilı 'j^ u> J fi (Hâkka, 

69/ 44-46) Ya'ni "Eğer Peygamber ba'zı akvâli kendinden düzüp, bize is- 
nâd etse, biz onu kudretimiz ile yakalayıp, sonra damannı kesip helâk 
ederdik." 
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2864. fyâlifoin yâri ol ki, akıbet gâiib olasın; ey azgın, âgâh ol, mağlûbların yâ- 
ri olma 1 . 

Ehl-i nefsi ve münkirleri mağlûb eden enbiyâ ve evliyânın yâri ol ve on- 
lann mesleğini ihtiyâr et ki, sen de onlar gibi zâhiren ve bâtınen galib olasın! 
Ey nefsine tâbi' olan azgın efendi, sakın mağlûb olan münkirlerin dostu ol- 
ma ki, dünyâda ve âhiretde mağlûb olmayasın! 

2865. uMiink irin hücceti ancak bu geldi ki, ben bu zahirin gayri vatan görmü- 
yorum. 

Münkir-i ulûhiyyet olan kimsenin indinde hüccet ve burhân ancak hayât-ı 
dünyânın zahiridir. Onun gözü ancak eşyâmn zâhirini ve kendi mevcudiye- 
tinin vatanını dahi dünyâdan ibâret görür. Nitekim Hakjeâlâ sûre-i Câsi- 
ye'de bu gibiler hakkında buyurur: üi ıkÇ, ûj ÇSj o^l; ÇjS\ ıLv üi u ı yu'j 
o uı oı jjp jul ^ û'j yoJi (Câsiye,' 45/24) Ya'ni "Münkirler' dediler ki: 
"Bu hayât dedikleri ancak bu dünyâda olan hayâtdır ve bizi ancak dehr he- 
lâk eder." Halbuki onlann bu sözlerine ilim cinsinden hiçbir delilleri yokdur, 
ancak onlar zannederler." 

c»j j?>v OL^j <^L^u^>- j Ol ~ j jA>\]i> L>- jfii aS>" -Lio-iü şyjt> 

2866. Uiiç düşünmez ki, her yerde bir zahir vardır, o gizli hikmetlerden bir 
muhbirdir. 

"Hayâtın ve eşyâmn zâhirini gören bu münkir, hiç düşünmez ki, her ne- 
rede zâhir olan bir şey var ise, o şey, Hakk'ın gizli hikmetlerinden haber ve- 
ricidir." Meselâ kavun ve karpuz ve hıyar gibi yaz meyvelerinin kışın ve 
portakal ve muşmula ve üvez gibi kış meyvelerinin dahi yazın zâhir olma- 
ması, düşünenler için ibret alınacak şeylerdir. Her mevsimde o mevsime gö- 
re hayât-ı beşer için fâideli şeylerin zuhuru, bir Mün'im'in vücûdundan ha- 
ber verir. 

2867. Üter bir zahirin fâidesi muhakkak bâtındır; ilâçlarda olan nef gibi kâ~ 
mindir. 
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Malûm olsun ki, her bir zahirde bâtın olan fâideyi görmek ancak kalb gö- 
züyle olur ve kalb gözü ise ancak enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyânın 
sözlerini dinleyip kabûl etmekle açılır. Halbuki münkirler, onlann sözlerini 
dinleyip reddettiklerinden Hak Teâlâ onlann kaîblerini mühürlemiş ve kulak- 
lanna ve gözlerine de perde çekmişdir. Nitekim sûre-i Bakara'nın baş tarafın- 
da s'jÛp '^jUJ Jcy'^L, Jt-'j '^Ja Je '«Lı 'çLt- (Bakara, 2/7) ["Allâh onlann 
kaîblerini ve kulaklarını mühürle'mişdir; onlann gözlerinde perde vardır"] bu- 
yurur. Binâenaleyh münkirlerin bevâtın-ı eşyâya nüfuz-ı nazarlan imkânı 
yokdur. 

Bu "Ve mâ halakne's-semâvâti ve'l-arda ve mâ beynehumâ 
illâ bi'l-Hakkı" ya'ni "Biz gökleri ve yeri ve aralarında olan 
şeyleri ancak Hak ile yarattık" âyet-i kerîmesinin tefsiridir. 
Onları bunun için yaratmadık ki, siz göresiniz; belki ma'nâ 
ve hikmet-i bakiye için yarattık ki, siz onu görmezsiniz! 



Ma'lûm olsun ki, "Hak" esmâ ve sıfât-ı zâtiyyedendir ve âyet-i kerîmede 
"Hak" lafzına dâhil olan "bâ" mülâbese içindir. Şu halde âyet-i kerîmenin 
ma'nâsi: "Biz gökleri ve yeri ve aralannda olan şeyi ancak Hak isim ve sıfa- 
tımıza müîâbis olarak yarattık" demek olur. İmdi Hak esmâ-i zâtiyyeden 
olunca, onun zımnında Mübdî ve Muîd ve Muhyî ve Mümît ve Muizz ve Mü- 
zill ilh... gibi isimler dahi dâhil olur. Binâenaleyh mahlûkun halkı, esmâ ve 
sıfât-ı ilâhiyye ahkâm ve âsânnın zuhuru içindir ki, bunun gayesi, yukanda 
geçen ve 2530 numaralı beyt-i şerîfın sürhü olan ^ ^ o\ c~^u u^. '\yS~ 
lJ jJi-i oiLki ["Ben gizli bir hazîne idim, bilinmemi sevdim, bilinmem için 
halkı halk ettim"] hadîs-i kudsîsine merbûtiyetdir. Böyle olunca esmâ ve sı- 
fât-ı ilâhiyye ahkâmının zuhûru, ma'rifet husûlü içindir; ve ma'rifet husûlü 
ise âbidiyet ye ma'bûdiyet nisbetlerini meydana çıkanr. Nitekim âyet-i kerî- 
mede j j-W Ui'^ûij ^Jı Ji> C'j (Zâriyât, 51/56) ya'ni "Ben cinni ve insi an- 
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cak ibâdet etmeleri için yarattım!" buyurulur. Böyle olunca âlemin halkı, on- 
lann suretlerini basar-ı hissî ile temâşâ için değildir. Belki onlann zımnındaki 
kasd ve irâde-i ilâhiyyeyi kalb gözüyle idrâk etmek içindir ki, bunlan his gö- 
züyle görmek mümkin değildir. 

2868. Uiiçbir nakkaş, nakşın zînetini nef ümîdi olmaksızın, nakş aynından 
dolayı iersîm eder mi? 

Ya'ni, bir ressâm, bir resim levhasını yaptığı vakit, onun zımnında bir nef 
ve fâide kasd ve irâde eder; ve o sürerin bir ma'nâsı vardır; yoksa ressâm 
"Ma'nâsı olsun, olmasın, şöyle bir sûret yapayım!" diyerek bir nakış ve su- 
ret yapmaz. 

2869. Meliki fürce ile gamlardan kurtulsunlar diye misafirler ve çocuklar için 
iersim eder. 

"Kihân", küçük ma'nâsına olan "kin" kelimesinin cem'idir. "Fürce", iki şey 
arasındaki açıklık ma'nâsına olup Fârisîler "temâşâ" ma'nâsında isti' mâl eder- 
ler. Ya'ni, "Ressâm yaptığı resim levhalannı evlerin duvarlanna ta'lık oluna- 
rak, misâfirlerin ve çocuklann onlan temâşâ ederek kalbleri ferahlansın diye 
tersim ederler." Nakşın fâidelerinden birisi budur. Bu beyt-i şerîfde suver-i eş- 
ya ile mesrûr olanlann çocuk mesâbesinde olduklanna işâret buyurulur^ 

2870. Çocukların şâdîligi ve onun nakşından gitmiş dostları, dostların zikri için 

[2883] n 

iersim eder. 

"Ressâmın resim yapmasının fâidesi çocukların mesrûr olmalan veyâhud 
uzak sefer ile veyâhud vefât sebebi ile nazardan gâib olmuş olan dostlann, 
dostlar tarafından yâdı ve tahatturu içindir." Nitekim zamânımızda taammüm 
eden fotoğraflann çıkanlmasındaki kasıdlar ve fâideler meydandadır. 

2871. Diiç hardak yapan, bardağa bardağın ^aynından dolayı acele eder mi? 
Suyun büyünden dolayı yapar. 
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"Bûy", kelimesi koku, behre ve nasîb, huy, tabiat, muhabbet, ümîd, arzû, 
hâhiş, tama' ma'nâlanna gelir; burada "arzû" ve "ümîd" ma'nâlan münâsib 
olur. Ya'ni, "Bardak ve testi gibi şeyleri yapan, bunları kendi şekil ve suret- 
lerinden dolayı yapmaz; içine su konmak arzû ve ümidiyle yapar." 



Kâseci kâsenin sürerini ancak içine yiyecek bir şey konur mütalaasıyla 
yapar. 



Hattât özenerek yazdığı bir yazıyı, o yazının şeklinden ve zâtından dolayı 
yazmaz; belki okunup, onun delâlet ettiği ma'nâya intikâl etmesi için yazar. 



dir; ve o gâib olan şeyin nakşı da, dîğer gâib olan bir şey içindir." Meselâ ba- 
kırcı bir tencere yapar, bu tencerenin şekl-i zâhirîsi, onun içinde pişecek olan 
ve henüz gâib bulunan yemeğin sûreti içindir; ve yemeğin sureti dahi, onu 
yiyenlerin vücûdlannda kuvvet husulü içindir; ve vücûdda kuvvet husûlü, 
ondan dünyevî ve uhrevî birtakım amellerin sûreti zâhir olmak içindir. 



Zâhirin nakşı, gâibin nakşı için olmasının misâli şatranc oyununda zâhir- 
dir." Meselâ oyunculardan biri diğerine bir taş verir, onun sebebi arkadan ge- 
len oyunlan kazanmakdır." Dama oyunu da böyledir. 







2876. Hunu o aizli oyun için ve onu onun için ve onu falan için koydular. 
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Ya'ni, "Şatranc oyununda bu zâhir olan oyunu, onu ta'kîb edecek olan 
gizli oyun için ve o gizli oyunu da, ondan daha gizli olan oyun için, velhâsıl 
onu onun için ve onu da falan için müteselsilen vaz" ettiler." İşte âlemdeki 
eşyâ-yı zahire dahi böyledir. Her zahirin bir bâtını ve o bâtının bir bâtını ve 
o bâtının dahi diğer bir bâtını ilh. vardır. 

2877. Cıhân içinde gözünü âe peyderpey höyle sıçrat, tâ ki hürd ve mata erişesin! 

"Cehân", "cehânîden" masdanndan emr-i hâzırdır, "sıçrat!" ma'nâsınadır. 
"Bürd", şatranc oyunu ıstılâhında gâlib ve "mat", mağlûb ma'nâlarınadır. 
Ya'ni, "Ey mütefekkir, bu âlemin altı ciheti içinde dahi gayret gözünü her ta- 
rafa böyle biri biri arkasına, ya'ni zâhirden bâtına ve o bâtından onun bâtı- 
nına sıçrat, tâ ki "gâlib"e, ya'ni müessire ve "mağlûb"a, ya'ni müesserü'n-fî- 
he erişesin!" 

2878. ^Merdivenin hasamaklanna gitmek için olduğu gibi, hirinci, ikinci için 
olur. 

"Geh şüden"deki "geh" ta'lîl içindir. Ya'ni, "Bir sûretden diğer sûrete in- 
tikâl, merdivenin hasamaklanna benzer; birinciye basarsan, arkasından ikin- 
ci gelir." 

2879. Ve o ikinciyi, sen hasamak hasamak dama erişinceye kadar, tamamen 
üçüncü için hil! 

[2894]' "^ eme ^ ? e ^ ue ^ 0 men î içimdir; o meni nesil ve rûşenlik içindir. 

Yemek yemek sureti vücûdda menî sûretinin ve menî sûreti dahi çocuk 
sûretinin ve hayatda rûşenliğin, ya'ni rûh-i hayvânî rûşenliği içindir; zîrâ ye- 
mekden ruh-i hayvânî nûrlanır. 

2881. OCör görüş hunun gayrini görmez; onun aklı herg-i nebatî gibi seyir sizdir. 
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"Künd", keskinin zıddı olan "kör" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Görüşü keskin ol- 
mayan kimse, her sûretin derecât üzerine olan bâtınını göremez; zîrâ onun 
aklının, yerdeki nebat gibi yürüyüşü yokdur. Nebat nasıl ki dikildiği yerde 
kalırsa, onun aklı dahi ilk saplandığı noktada kalır." 



"Herhangi bir nebâtı, "Yâhû gel buraya!" diye ister çağır ister çağırma, o 
zavallı her iki halde de anlamaz. Zîrâ ayağı çamurda dikilmiş kalmış ve yü- 
rümekden acz içindedir." Bunun gibi görüşü ve fikri mahdûd olan kimseleri 
de istediğin kadar hakikat tarafına da'vet et, o saplandığı yerden ve kökleşen 
i'tikâdmdan bir adım ileriye gidemez. 



"Eğer sen nebâtın, rüzgânn esmesi sebebiyle başım kımıldattığını görür- 
sen aldanma!" Onun hareketi kendinden değildir; belki te'sîr-i hâricidendir. 
Bunun gibi, mahdûdu'l-fikr bir kimse, bir kâmilin huzûrunda oturup, dinledi- 
ği hakâyık ve maârifi anlamış ve kabul etmiş gibi görünerek baş sallarsa al- 
danma; o yine kendi anlayışında ve fikrinde sâbitdir. 



Ya'ni, "Sabâ rüzgârı nebâtın başını kımıldattığı vakit, o nebâtın başı lisân-ı 
hâl ile : "Ey rüzgâr, biz senin hareket emrini dinledik!" der; fakat yine yerin- 
de durur. Zîrâ onun ayağı ve kök tarafı: "Biz senin emrine isyân ettik, bizi 
kendi hâlimize bırak!" der. 

Kısa görüşlülerin mürşid-i kâmil hususundaki halleri ve kendi vehimleri- 
ne göre sülüklerinin mâhiyetleri de böyledir. 

2885. Vaktaki seyir bilmez, avam gibi sürer; kör gibi tevekkül üzerine adım koyar. 






bırak!" 
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Kör görüşlü olan kimse, vaktaki tarîk-ı ma'nâda yürümek bilmez, avam 
gibi sürer gider. Kör gibi tevekkül üzerine adım koyar ve hayâtın cereyân-ı 
tabiisine tâbi' olur. 



Bu ebyât-ı şerîfenin ma'nâsı budur ki: "Ba'zı kimseler kendi kısa görüşle- 
rine i'timâden âkillerin nasâyihini dinleyip, yapmazlar ve kendi bildikleri gi- 
bi hareket ederler. Ve tavla oyunculannın zarın hükmüne tevekkülen inan- 
dıktan gibi, âtîde karşılanna galibiyet ve mağlûbiyetden hangisi çıkacağını 
bilmezler. " Ve kezâ ehl-i sülûkden ba'zılan dahi mürşidlerinin verdikleri va- 
zâifı icrâda tekâsül, ve iş olacağına vanr diyerek mücâhedâtı terk ve kendi 
bildikleri gibi hareket ederler. Halbuki sâlik düşmanı nefis ile cenk içindedir. 
Böyle bir cenk içinde bulunan oyunculannın tevekkülü gibi tevekkül etmek- 
den hiçbir fâide hâsıl olmaz. 



Yukanda zikr olunan kör nazarlardan başka, bir de keskin nazarlar vardır 
ki, donmuş değildir. O nazarlar neye mün'atıf olur ise, ileriye gider ve perde- 
yi yırtar, eşyanın bevâtınma nüfuz eder. 



Kalb gözü açık olan kimse, levh-i mahfuza nâzır olup âlem-i misâlden bu 
âlem-i kesafete on sene sonra gelecek olan şeyi, o kendinin kalb gözüyle za- 
mân-ı hâl içinde görür. 



2886. Cenkâe tevekkül üzerine acahâ ne gelir, ashâb-ı nerâin tevekkül etmesi 
gibi. 





2889. Dierkes böyle nazarının öl 
görür. 





lybı ve müstakbeli ve hayır ve şerri 
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Zâhir gözünün rü'yeti herkes indinde muhtelifdir. Kimi pek uzağı görür, 
kimi ondan biraz daha yakını görür, kimi pek yakını görür; ve kimi bakar kör 
olup, hiç göremez. Bunun gibi kalb gözünün rü'yeti dahi derecât üzerinedir; 
levh-i mahfuza nazan, parlaklığı ve keskinliği mikdânncadır. Gaybı ve müs- 
takbeli nazannın yetiştiği kadar görebilir. Akıl gözü de böyledir; ma'rifeti az 
ve aklı zayıf olanlar, ancak o gündeki hayn ve fâideyi görür, onun biraz ar- 
kasındaki şerri ve zaran göremez. 

2890. Uakiâki önün seââi ve- arkanın sedÂİ kalmadı, gözün zhfâdeliği olâu ve 
^ 29 ° 4 ^ gayb levhini okuâu. 

"Güzâre", ziyâdeîik ma'nâsınadır. "Sedd-i pfş"den murâd, müstakbele âit 
mevâni' ve "sedd-i pes"den murâd, mâzîye âit mevâni'dir. Ya'ni, "Vaktâki 
müstakbelin ve mâzînin mevâni'i kalktı, kalb gözünün ziyâdeliğin hâsıl oldu 
ve gayb levhini okudu." 

Ma'lûm olsun ki, hakikatde mâzî ve müstakbel yokdur,- mâzfyi ve müs- 
takbeli, ileriye ve geriye hicâb olan vücûd-ı izâff âlemi husule getirir; yoksa 
hadd-i zâtında mâzî ve müstakbel şe'n-i vâhidden ibâretdir. İnsan vücûd-i 
izâff âleminin kuyûdâündan karnini kurtanp, hürriyyet-i hakîkiyyeye nâil ol- 
duğu vakit, öndeki ve arkadaki hicâblar kalkar, zamân-ı i'tibârîye tâbi' olma- 
yan gayb levhini okur. 

Burada Şeyh-i Ekber hazretlerinin TedbMt-ı îlâhiyye' 'sinden birâz ikti- 
bas ile îzâhât vermek fâidelidir: "Vücûd-ı insânîde üç nûr vardır: "Nûr-ı ha- 
yât", "nûr-ı akıl", "nûr-ı yakîn"dir. Nûr-ı hayât, nefs-i hayvâniyye şuâımn 
cemî'-i zerrât-ı vücûda ve dimâğa ve ondan akla in'ikâs eder. Bunun illet- 
leri ve mâni'leri üçdür: "Rân", "hicâb" ve "akıl"dır. Rân, irtikâb-ı maâsîden 
nâşî kalbde hâsıl olan perdedir. Hicâb, mir'ât-ı kalbe suver-i ekvânın inti- 
bâ'ıdır ki, matlûbun rü'yetine mâni' ve hâil olur. Ve aklın mâni' olması, 
nûr-ı ilimden bir şey iktisâb etmeyip, kendi tahmînâtına tâbi' olmasından 
nâşîdir. 

"Nur-ı akl", cevher-i akıldan nefs-i hayvâniyye şuâ'ının in'ikâsiyle kal- 
be hâsıl olan nûrun illeti ve marazı nefs-i gazabiyyedir. Bu nefsin şâm teâlî 
ve tekebbürdür ve ucübdur, ya'ni kendini beğenmekdir. Bunlar sıfat-ı İb- 
lis 'dir. Bu nefsin bir ateşi vardır ki, kalbi pişirir ve yakar ve ondan kalb üze- 
rinde bir duman çıkar. Akıl ile kalb arasında hâil olur; ve binnetîce nefs-i 
hayvâniyyeden akla ve akıldan kalbe vâsıl olan nûr munkatr olur; binâ- 
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enaleyh kalbi zulmet kaplar ve bu dumana "gıtâ"' ve "künn" ve "gışâve" 
ta'bîr olunur. 

"Nûr-ı yakın". Bu nûr insan için en son emeldir ve o emelin fevkinde in- 
san için başka bir emel yokdur. İmdi bu nûr-ı yakînin illeti ve marazı kalbde 
adem-i ihlâsdır; ya'ni tamâmiyle hak ve hakikate kalbin teveccüh edememe- 
sidir. Ve a'mâl-i mahmûde ve mezmûmeye nazar ile kalbin makbuz olması- 
dır. Meselâ sâlik kesret-i salât ve savm ve zikir gibi a'mâl-i mahmûde [ye] 
nazar edip "Bu kadar ibâdetim ve a'mâl-i sâliham var, elbette bu sayede de- 
recât-ı âliyeye irtikâ ederim!" der; veyâhud "Benim bunca İsyânım ve kötü 
amellerim bunların eşkali altında zebûn iken, benim için terakkıyât-ı ma'ne- 
viyye kapısı kapanmışdır!" deyip rahmet-i ilâhiyyeden me'yûs olur. Ve 
adem-i ihlâsda riyâ ile halkı ve dîğer sûretlerde dahi kendini ve amellerini gö- 
rür. Halbuki sâlike lâzım olan nefy-i mâsivâ ve nefy-i vücûd idi; bu haller 
ise, isbât-ı mâsivâ ve isbât-ı vücûd olup, kâmiien onların zıddıdır ve bunlar 
ayn-ı yakîne hicâb olan şeylerdir." 

2891. U aktaki arkaya nazar ede, vücûdun İhtidasına kadar macera ve vücûdun 
başlangıcı yüz gösterir. 

Böyle bir sâlik, kendi vücûd-ı izâfîsinin gerisine, ya'ni mâzisine nazar et- 
tiği vakit, bu vücûd-ı izâff âleminin ibtidâsına kadar cereyân eden ahvâli ve 
onun başlangıcı ne sûretde vâki' olduğu ona yüz gösterir. 



2892. ''Bizim babamızı halîfe etmek hususunda yeryüzü meleklerinin Öİİbriyâ 
ile bahsi. 

Birinci beytin nihâyetindeki "rû nümûd" fiilinin bu beyte de şümûlü vardır. 
Ya'ni, "Yeryüzü meleklerinin Kibriyâ ile bahsi yüz gösterir" demek olur. Bu 
bevt-i şerîfde, sûre-i Bakara'da olan ı jti slû ^jöı j j^u- J\ 'Sj Jiî ijj 
^ J-u^ ^> d^L-dj jl-İ Q> jI^j! (Bakara, 2/30) ya'ni "Se- 

nin Rabb'in melâikeye ben yeryüzünde' bir halîfe kılıcıyım dediği vakit, dediler 
ki: "Sen arzda fesâd eden ve kan döken kimseyi halîfe yapar mısın? Halbuki 
biz senin hamdin ile sana tesbîh eder ve seni takdîs ederiz" âyet-i kerîmesine 
işaret buyurulur. Bu beyt-i şerîfde "yeryüzü melekleri" buyurulmasına naza- 
ran, bu mübâhasenin melâike-i unsuriyyûn tarafından vâki' olduğu anlaşılır. 
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Ma'lûm olsun ki, "melek", kudret ve şiddet ma'nâsına gelir ve bu âlem-i 
kesîfde birtakım kuvâ-yı unsuriyye olduğu fennen sâbitdir ki, bunlara "kuvâ- 
yı tabfıyye" derler. Ve bu kuvvetlerin âsân nazar-ı hissi ile görülebilir ise de, 
kendilerinin mâhiyetleri ve hakîkatlan gayr-i mer'îdir. Meselâ elektriğin haki- 
katini hiçbir kimse ta'rîf edemez, yalnız sebeb-i tekevvününü ve âsârını beyân 
edebilir. Ve bu kuvvetler külliyyâtı i'tibâr[ıyla] ta'dâd olunabilir ise de cüz'iy- 
yâtı i'tibâriyle lâ-yuad ve lâ-yuhsâdır. Onun için şerîatde ihbâr buyurulmuşdur 
ki, her bir yağmur tanesi, bir melek tarafından inzâl olunur; ve bir tâneyi in- 
diren melek, bir daha rücû' etmez. Filhakikada yağmur tanesinin nüzûlü hiç 
şübhe yok ki sath-ı arza bir kuvvetle nâzil olur,- ve ondan sonra nâzil olan ta- 
nenin nüzûlü için masruf olan kuvvet evvelki kuvvetin aynı değildir ve evvel- 
ki kuvvetin rücû'u imkânı yokdur. Cereyân-ı elektrikî dahi böyledir. Şâirleri 
dahi buna kıyâs olunsun! İmdi her bir kuvvet mezâhir-i ilâhiyyeden bir maz- 
hardır ve her bir mazhar, bir ism-i ilâhînin tedbîri tahtındadır; binâenaleyh her 
bir zerre Hayât-ı ilâhiyye ile hay olduğu gibi, her bir kuvvet dahi O'nunla hay- 
dır. Melâike-i unsuriyyûn, ya'ni yeryüzünün melekleri dahi mezâhir-i ilâhiy- 
yeden olmakla, cümlesi hay olup, uhdelerine mevzu' olan vazâifi îfâ ederler. 

2893. Vaktaki o nazarı öne hırakh, mahşere kadar zahir olacak şeyi gördü. 

Ya'ni, "Kaîb gözü açık olan bir veliyy-i kâmil vaktâki o nazarı istikbâle atf 
etti, mahşere kadar zuhûr edecek ahvâli görür." Nitekim Sadreddîn-i Konevî 
(k.s.) hazretleri kendi şeyhi olan Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî efendimizden 
naklen buyurur ki: "Bana şeyhim buyurdu ki, Endülüs'den Rûm diyârına vâ- 
sıl olduğum vakit, kendi kendime dedim ki: "Hak Teâlâ benim üzerime, benim 
için ve benden sudûrunu takdir ettiği ahvâl-i zâhiriyye ve bâtmiyye-i vücûdiy- 
yemin tefâsîlini ömrümün sonuna kadar göstermedikçe, gemiye binmiyeyim!" 
Binâenaleyh huzûr-ı tâm ile ve şuhüd-ı âmm ile ve murâkabe-i kâmile ile Hak 
Teâlâ'ya teveccüh ettim; sonra Hak Teâlâ bana, zahiren ve bâtmen ömrümün 
sonuna kadar, benden carî olan ahvâlin hepsini, hattâ senin pederin İshak b. 
Muhammed'in sohbetini ve. senin sohbetini, ahvâlini ve ulûmunu ve ezvâkını 
ve makâmâtını ve tecelliyâtmı ve mükâşefâtmı ve Hak Teâlâ'dan cemî'-i hu- 
zûzunu gösterdi; binâenaleyh yalan ve basiret üzerine gemiye bindim.'"' 



* Bkz. Abdurrahman Câmî, Nefahâtü'l-Üns (Evliya Menkıbeleri), Tere. ve Şerh: Lâmif Çelebi 
(Haz. Süleyman Uludağ-Mustafa Kara), Marifet Yay., İstanbul, 1995, s. 758-759. . 
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2894. binâenaleyh arkasından o aslın aslına kadar, önünü de rûz~ı fasla ka- 
dar aşikâre görür. 

Böyle bir nazar-ı kalb sâhibi mâzîden, aslın aslı olan mertebe-i vahdete 
kadar ve müstakbelden dahi, rûz-ı fasla ya'ni yevm-i kıyâmete kadar olan 
ahvâl ve şuûnâtı apaçık görür. 

2895. Dier Vır kimse rûşen-diîliği kadar, cilâcılığı mikdârı gayhı görür. 

Her bir kimse ahvâl-i gaybiyyeyi, kalbinin parlaklığı ve mücâhede ve ri- 
yâzet vâsıtasıyla cilâcılığı mikdân görür. 

2896. Dier kim cûâ âletini ziyâde yaptı, o ziyâde gördü; ona sûret daha ziyâ- 
de geldi. 

"Saykal", cilâ âleti ma'nâsınadır; ve burada bundan murâd, mücâhede-i 
nefsiyye ve riyâzetdir. Ya'ni, " Her kim kalbin parlamasına sebeb olan mü- 
câhede ve riyâzâtı ziyâde yaptı, o kalbin gözü ziyâde gördü, ona âlem-i gay- 
bın suretleri daha ziyâde mün'akis oldu." 



.-U2P oT j jjy ^1 jj 



2897. Sğer sen dersen ki, safâ fazl-ı Diudâ'dır, hu saykal-ı tevfıkî dahi o ata- 
dandır. 

"Ey mu'teriz, eğer sen dersen ki, kalbe saykal vurmak ve safvet ve par- 
laklık husûle getirmek kulun yed-i ihtiyânnda değildir. Zîrâ safvet husûlü Ce- 
nâb-ı Hakk'ın kerem ve inâyetidir; ve saykal vurmağa muvaffakiyet dahi yi- 
ne o fazl-ı ilâhîdendir." Binâenaleyh kalbe saykal vurmağa tergîb ve teşvik 
etmek fâide vermez. 



2898. O say ve duâ, himmet kadar olur; "insan için ancak sa'y eylediği şey 
vardır." 
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"Himmet", kasd ve âhenk; ve "duâ", taleb ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey mu'te- 
riz, biz de sana cevaben deriz ki: Çalışmak ve taleb etmek insanın himmeti ka- 
dardır ve insan kasdettiği bir şey hakkında cehd eder ve çalışır ve onun husu- 
lünü ister; binâenaleyh insan için sa'y ettiği şey husûle gelir." İkinci mısra* 
Ve'n-Necm sûre-i şerîfesinde (Necm, 53/39) vâki' olan âyet-i kerîmedir. 

2899. ^Himmetin vâhıbi ancak Diuââvenâ' âir; hiçbir âenî şahlık himmetini 
tutmaz. 

Gerçi himmeti bahş eden dahi ancak Hak Teâlâ hazretleridir. Fakat 
Hakk'ın atası ve ihsânı dahi isti'dâda göredir. Zîrâ tab'ı alçak olan kimsenin, 
şâh ve hükümdâr olmak kasdı ve himmeti hatırından bile geçmez." Ve lâzım 
olmayan bir şeyi birisine vermek abes olur. Nitekim dülgerin âletini terziye 
vermek abesdir. Hak Teâlâ ise abes fiil işlemekden münezzehdir. 

2900. DiuM'mn bir kimsem bir işe tahsisi uokâur ki, tavı ue maralı ve ihti- 

[2914] „ , 0 V 

yan manı olsun. 

Ya'ni, "Hak Teâlâ bir kulunu cebren bir işe tahsis etmiş ve onu cebren 
şakî veyâ saîd yapmış değildir. Zîrâ kul, isti'dâd-ı ezelîsi mûcibince Hak' dan 
hangi işe tahsisini taleb etmiş ise, Hak dahi onu vermişdir." Binâenaleyh 
abdden taleb ve Hak'dan ihsân vâki' olmuşdur. Eğer abdin şekaveti hak- 
kında bir cebir vâki' olmuş ise, kendinden kendinedir. Nitekim âyet-i kerî- 
mede ö jJuJ JİX j£J û (Enbiyâ, 2 1/23) ya'ni "Hakk'a işlediğinden su- 
âl olunmaz, mes'ûl olan onlardır" buyurulur. Filvâki' Hakk'a, "Niçin ihsâh 
ettin ve niçin ifâza-i vücûd ettin?" diye suâl olunmaz; fakat abde şuûnât-ı 
ilâhiyye deryâsında, "Hâl-i saâdet varken, niçin hâl-i şekaveti ihtiyâr et- 
tin?" diye sorulur; ve abdin hâl-i saâdet varken, hâi-i şekaveti taleb etme- 
si, himmetinin aşağı olmasındandır. Abdin himmeti ise onun kendinden ve 
hakikatinden münfek değildir, llm-i ilâhîde ve ism-i Bâtm'da meknûn olan 
abdin hakikatine "Kün!" ya'ni "Ol!" hitâb-ı ilâhîsi geldiği vakit, o hakîkat 
ancak kendi nefsini kendi îcâd eder; velâkin Hak ile ve Hak'da îcâd eder. 
Nitekim âyet-i kerîmede o & 'jf *J Jyj bı «dj lij ûj» Ûji (Nahl, 16/40) 
Ya'ni "Biz bir şeyi murâd ettiğimiz vakit, bizim sözümüz ona "01!" demek- 
dir, müteâkıben olur" buyurulmuşdur. Görülüyor ki, "fe-yekûn" ["o olur"] 
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kavli ile Hak Teâlâ bir şeyin vücûd bulması, o şeyin kendi nefsinden oldu- 
ğunu bize ihbâr buyurmuşdur. Bu hakâyık ve maârifin tafsili Fusûsu'l-Hi- 
kem'de Fass-ı Üzeyrî'de, Fass-ı Ya'kübî'de ve Fass-ı Sâlihî'dedir. Şu halde 
abd, ezelden ebede kadar gerek iyilikde ve gerek kötülükde, kendi irâde ve 
ihtiyân dâiresinde amel eder; fakat onun irâde ve ihtiyârının vücûdunun 
halikı Hak'dır vesselâm. 

2901. JZâkin vaktaki bedbahta hir rene vere, o yükünü küfrâna kaçırır. 

Bu ve âtideki beyt-i şerîfde sûre-i Muhammed'de olan fi fi'£d j 
'jiji^'j °fi* ^JLAÛJjı (Muhammed, 47/31) ya'ni "Biz sizden mücâhid olan- 
ları ve sabırlıları bilmek için sizi imtihân ederiz" âyet-i kerîmesine işaret bu- 
yurulur. Ya'ni, "Vaktâki bedbahta ve şakî-i ezelîye Hak Teâlâ bu âlem-i dün- 
yâda bir rene ve meşakkat ve bir belâ verir; o bu belâya ve meşakkate ta- 
hammül edemeyip, yükünü ya'ni kuvâ-yı vücûdiyyesini şikâyet ve küfrân 
tarafına kaçınr" ve Hakk'a karşı fikrini bozar ve zât-ı Hakk'ın hicâbı olan su- 
ver-i âlem tarafına meyil ve teveccüh eder. 

2902. Uaktâki iyi hahtlıya hir rene verir, yükünü daha yakına koyar. 

"Hak Teâlâ saîd-i ezelîye bir meşakkat ve belâ verdiği vakit, o belânın bir 
imtihân-ı ilâhî olduğunu idrâk edip «ÎJi Jı t /> (Zâriyât, 50/51) ya'ni "Allah'a 
kaçınız!" âyet-i kerîmesi mucibince, mâsivallâhdan yüz çevirip, bilcümle ku- 
vâ-yı vücûdiyyesiyle Hakk'a teveccüh eder." Binâenaleyh bu âlem-i kevnde 
kullara müteveccih olan mihnetler ve meşakkatler, saâdet-i ezeliyye ile, 
şekâvet-i ezeliyyenin mihekki ve mîzânı olmuş olur. 

o^jjt t-»Lu*l a £ j^jj^ jl 0V.s Jb 

2903. O^Corkaklar can korkusundan cenkde hezimet esbabını ihtiyar etmişler- 
dir. 

Sûrî muharebelerde korkaklar, can korkusundan hezimet esbâbmı tehiy- 
ye ettikleri gibi, nefis düşmanıyla vâki' olan muhârebe-i ma'neviyyede dahi 
nâmerd olanlar, rûh-ı hayvâmlerinin helâki korkusundan, mücâhidlerin saf- 
finı bozup, mağlûbiyet esbâbını ihzâr ederler. 
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"Harb-i sûrîde şecf ve cesûr olanlar dahi, yine can korkusundan düşman 
saflanna hücûm etmişlerdir. Çünki maksadları düşmanı ezdikden sonra râ- 
hat etmekdir." Fakat korkaklar düşmanı ezmeden kaçtıklan için, düşman 
gâlib oldukça, onlar râhat yüzü göremezler. Bunun gibi harb-i ma'nevîde ce- 
sur ve şecf olanlar, nefis düşmanını mağlûb edip rûhlannı helâk-i ma' nevi- 
den kurtarmak için âlâm ve meşakkat-i dünyeviyyeye sabır ve tahammül' 
ederek Hakk'a teveccüh ederler. "B.ed-dil", korkak ma'nâsına olup, bedbaht 
ve şakî-i ezelîye işaret olunur; ve "pür-dil", şecf ve cesûr ma'nâsına olup, 
nîk-baht ve saîd-i ezelîye işaret olunur. 

2905. Zküstemler'i korku ve gam daha ileriye götürdü; o korkak dahi korkudan 
kendinde 'öldü. 

"Rüstem", Iran pehlivanlanndan birinin adıdır. Burada "şecf" ve mutla- 
kan "pehlivan" murâd olunur. Ya'ni, "Şecf olanlan korku ve gam, sûrî ve 
ma'nevî harblerde düşman tarafına daha ileri götürdü; korkak olanlar ise, 
korkulanndan kendi kendilerine helâk oldular." çünki onlann muvacehesin- 
de düşman gâlib ve diri kaldı. 

2906. CAiâdemki hela ve dan korkusu mihek geldi, şüca ondan her korkakdan 
zahir olur. 



"Cübân", korkak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Mâdemki bu âlem-i sûret ve kesâ- 
fetde belâ ve mihnet ve can korkusu mihek ve mîzân olarak Hak Teâlâ tara- 
fından vaz' buyuruldu. İşte bu mihek ve mîzândan dolayı şecf ve cesûr olan- 
lar, korkak olanlardan aynldı ve temeyyüz etti." Zîrâ böyle bir mîzân ve mi- 
hek olmasa, herkes cesâret ve şecâat da'vâsında bulunur idi ve aralannı tef- 
rik etmek mümkin olmaz idi; ve neticede Hak muvâcehesinde şekavet ve sa- 
âdet hakkında hüccet-i bâliğa sabit olmaz idi. Halbuki ^ maJUi wji «jüü 
'öb-Iİ-î "jjrıl^j (En'âm, 6/149) ya'ni "Allâh için hüccet-i bâliğa sâbitdir; eğer 
murâd ede idi, hepinize hidâyet verir idi." Fakat 2900 numaralı beyitde îzâh 
olunduğu üzere herkesde hidâyete isti'dâd yokdur. 
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f jb^ y \J piJU ^ \y ^y j.!>LJi Up ^ r A; Jl~" Js- ji/' 

Hak Teâlâ'mn: "Ey Mûsâ ben ki hâlıkım, seni dost 
tutarım!" diye Mûsâ (a. s.) a vahy etmesi 



\J f jb^ ^ y aJjy* ^ Ji j^j \j ^y 

2907. 9iuiîfl vahy-i dil ile <7\4,ûsaya buyurdu ki: "6y makbul, seni dost tutarım!" 

Hak Teâlâ hazretleri Mûsâ (a.s.)ın kalbine vahy edip buyurdu ki: "Ey in- 
dimde makbul olan resulüm; ben seni severim ve dost tutanm!" "Vahy", İü- 
gatde savt-ı hafiye derler. 

0j>1 û : IJ OT s-^ y j» ^1 <j\ *y a^- 

2908. Dedi: "6y kerem sâhtbi, onun mucibi ne haslet olur, tâ ki hen onu ziyâ- 
de edeyim?" 

Mûsâ (a.s.) Hakk'a hitaben dedi ki: "Ey kerem sâhibi olan Rabb'im, o 
muhabbetin ve sevginin sebebi nedir ki? Senin muhabbetini daha ziyâde tah- 
sil için, o sebebin ziyâde olmasına çalışayım!" 

° j J. (*-* J" j& <^~»J eJ ^b (_r^ *4 ^.f?" t ^~^' 

2909. ^Detît: "tSert ucîiie önünde- bir çocuk gibisin ki, onun kahrı vaktinde eli- 
ni yine ona vurmuşdur." 

Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri Mûsâ (a.s.)a cevâben buyurdu ki: "Yâ Mûsâ, 
sen vâlidesinin kahn ve gazabı vaktinde, yine vâlidesine sanlan bir çocuk gi- 
bisin!" "Tıflf'de "yâ", yâ-yı hitâb olmak, yâ-yı vahdet olmakdan daha mü- 
nâsibdir. 

2910. " CM,uhakkak bilmez ki, onun aauri bir kimse vardır, hem ondan mah- 

[2924] , . , ' 

mur ve nem ondan sarhoşdur. 
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"Deyyâr", "fey'âl" vezninde "bir kimse" ma'nâsına makâm-ı nefyde müs- 
ta'meldir; aslı "deyvâr" idi ve vâv yâ 'ya kalb veyâ idgâm olundu; "deyyâr" 
oldu, "eyyâm" gibi. Ya'ni "Çocuk, anasından başka bir kimseyi bilmez, ayık- 
lığı ve sarhoşluğu velhâsıl bilcümle zevki anasındandır." 

2911. "Onun anası eğer ona bir tokai varsa, yine anasına gelir ve 6na iltifâi 
eder." 

"Tenîden", burada teveccüh ve iltifat etmek ma'nâsınadır. 

^ T* J '^^r jl j*£- <J jIj { jS j\ 

2912. "Onun gayri hir kimseden muavenet istemez; onun hayrı ve onun şerri 
cümle odur." 

"Çocuk anasından başka hiçbir kimseden yardım beklemez; hayn ve şer- 
ri hep anasından bilir." Hind nüshalannda "ne-cûyed" yerine "ne-hâhed" vâ- 
ki'dir; o da "istemez" ma'nâsınadır. 

^5 (j\j>\j>- C~~~j ^İoliJI j^i j j^- j.1 U j y 

2913. "Senin hatırın dahi hayır ve şer de bizdendir, onun iltifatı başka yerlere 
değildir." 

"Yâ Mûsâ, senin hâtınn dahi hayır ve şerde bizden tarafadır; o hâtınnın 
teveccüh ve iltifatı, başka yerlere, ya'ni bu vücûdât-ı izâfıyye âleminde 
Zeyd'e ve Amr'a değildir." 

2914. "fjerek çocuk ve gerek delikanlı ve gerek ihtiyarlar olsun, henim gayrim 
senin indinde taş ve kerpiç gibidir." 

-» - f tı - , i 

,jj*X«J N y jj* j\ tifo**" -J>**j .iİM 4^jlü>wJ& 

2915. Uianînde "HSiz ancak sana İbâdet ediriz 1 ."; belâda "Senin gayrinden is- 
tiâne etmeyiz!" gibi. 

"Hanın", nâle ve feryâd etmek ve ağlamak; ve burada "münâcât et- 
mek"den kinâyedir. Bu ve âtideki beyitlerde cenâb-ı Pır efendimiz Mûsâ 
(a.s.)ın münâcâtı, ümmet-i Muhammed'in münâcâtına müşâbih olduğunu 
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beyân buyururlar. Ya'ni, "Biz ümmet-i Muhammed Fâtiha-i şerîfeyi okurken 
liu (Fâtiha, 1/5) ya'ni "Yâ Rab, bizim ibâdetimiz ancak sana- 
dır ve her husûsda ancak senden yardım taleb ederiz" deriz. Mûsâ (a.s.)ın 
Hakk'a karşı münâcâtı da böyle idi." 

2916. "Dyyake na'hüdü" lügaide hasr içindir ve o riyanın nefyİ içindir. 

"Lügat", savt ve sadâ demekdir, cem'i "lügay" ve "lügat" gelir. Burada 
kavâid-i arabiyye mûcibince telaffuz-ı kelâm demekdir. "Kavâid-i arabiy- 
ye"den murâd, ilm-i maânîdir; zîrâ ilm-i maânıde hakkı te'hîr olan bir şeyin 
takdimi, hasr ma'nâsı ifâde eder. Bu ibârede dahi "iyyâke", "na'büdü" keli- 
mesine takaddüm etmişdir; binâenaleyh hasr ifâde eder. Ve Türkçe'de edât-ı 
hasr "ancak" kelimesidir. Bu ibarenin ma'nâsı "Biz ancak sana ibâdet ede- 
riz!" demek olur. Ve bu hasnn fâidesi dahi nefy-i riyâ içindir,- zîrâ bir kimse 
kalben ancak Hakk'a ibâdeti ve tezellülü kasd etse, halka gösterişden ben 
olur; ve tezellülü Hakk'a münhasır kılan kimse, hiçbir mahlûkun önünde te- 
zellül etmez. Eğer bir garazdan naşı mahlûkun önünde mütezellil olursa "İy- 
yâke na'büdü" münâcâtında kâzib olmuş olur. 

2917, "iDyyâhe nesiaîn" dahi hasr içindir; istiâneyi hasr ve hasr etmişdir. 

"İyyâke", "nestaîn"in mef ûlü olup failden ve fiilden muahhar olmak lâ- 
zım iken, takaddüm etmişdir. Bu takaddüm ilm-i maânf mûcibince, hasr ve 
kasr ifâde eder; binâenaleyh abd "İyyâke nestaîn" dediği vakit "Yâ Rab, an- 
cak senden yardım isteriz" diyerek bu yardımı Hakk'a hasr etmiş olur. Eğer 
böyle demekle beraber, umûr ve husûsâtında Hakk'ın gayrinden dahi yardım 
isterse, bu münâcâtında kâzib olmuş olur. 

o-* j f-J b y j ^ eri j fj\j y 

2918. ^Demekdir ki, ihâdeti ancak sana getiririz, fardım iama'mı da ancak 
senden tuianz. 

Bu beyt-i şerifin birinci mısra'ı, "İyyâke na'büdü" ibâresinin ve ikinci mıs- 
ra' dahi "İyyâke nesteîn" ibâresinin ma'nâlandır. Fâtiha-i şerîfenin maânî-i 
latifesi çok uzun ve vâsi'dir. Şârih-i Afesiiew1smâfl-i Ankaravf (k.s.) hazret- 
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lerinin matbû* olan Fütûhât-ı Ayniyye' sı mütâlâa olunursa bu husûsda azîm 
istifâde olunur. 

^ Ol ^f-^* 0^ £ c-f-Li-î* j fi^j j atiib Oj p-i^ 
<_£.> £ C-plü I «S' jjljl ^JJ 0*V^ j _j 

Pâdişâhın musahibe öfkelenmesi ve bir şefaatçinin o 
mağzûbün-aleyhe şefâat etmesi ve pâdişahdan niyâz etmesi 
ve pâdişâh onun şefâatini kabul etmesi ve musâhibin "Niçin 
şefâat ettin?" diye bu şefaatçiden incinmesi 



2919. Hir pâdişâh Ur musahibe öfkelerdi, istedi ki ondan duman ve toz çıkarsın. 

"Duman ve toz çıkarmak", helâk etmekden ve binâ-yı vücûdunu yıkmak- 
dan kinâyedir. Zîrâ, bir binâ yıkıldığı vakit, havaya toz ve duman kalkar. 

ı_>!>U ö\ tj\}?r tjj ji j \j jl ö JJt > jJ^J± -ui ij? 

2920. pâdişâh o muhalifinin cezasını ona vurmak için kılıcı kınından dışarı 

[2934] , , J 

çıkardı. 

Ya'ni, pâdişâh kendisine muhâlefet eden o musâhibin cezâsını öldürmek 
sûretiyle vermek için kılıcı kınından çekti. 

JLJ j> C-pLLİ ji ( _ s *-ü L> -Uj ç$ \j <j a j» j \j g-jA 

2921. Söz söylemek yâhud hir şeftin şefaatine teveccüh etmek için hiçbir kim- 
senin mecali yok idi. 

Birkaç yerde dahi beyân olunduğu üzere, "tenîden" masdarının müteaddid 
ve ma'nâlan vardır: "Dokumak, vurmak, hâmûş olmak, aldanmak, peyda et- 
mek, bir şeyin etrafında dolaşmak ve teveccüh ve iltifat etmek." Mesnevî-i 
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Şerîfdt bu fiil çok müsta'meldir. Bu ma'nâlardan bir ma'nâsıru almak sure- 
tiyle tercüme eylemek îcâb eder. 



tin mecmuan tercümesi şöyle olur: "Şefaat emrinde Mustafâ (a.s.) gibi hâs 
olan, havâsdan Îmâdü'l-Mülk adlıdan başka, pâdişâhın öfkesine karşı söz 
söylemek veyâhud bir şefi' şefâaatine teveccüh etmek için hiçbir kimsenin 
mecâli yok idi." 



Pâdişâhın hâs bendelerinden olan Îmâdü'l-Mülk, yerinden sıçradı ve he- 
men pâdişâhın huzûrunda secdeye vardı. Pâdişâh bu hâs bendesinin tezellü- 
lünü ve şefâatini görünce derhâl elinden katır ve helâke müheyyâ olan kılıcı 
bıraktı. 



Şâh dedi: "Eğer o musâhib şeytanın kendi olsa bile ben onu affettim; ve 
eğer şeytanın kendi olmayıp sıfât-ı şeytanî ile muttasıf oldu ise, onun bu kö- 
tü sıfaünı setr ettim ve mağfiret eyledim." 



"Ey benim musaffâ ve güzide kulum! Mademki ortaya senin şefaat aya- 
ğın geldi, eğer mücrim ve âsî kulum, yüz ziyân ve kabâhat yaptı ise de, râzı 
olur ve afv ederim." 

Malûm olsun ki, bu kıssada "pâdişâh"dan murâd, Hak ve "şefî"'den mu- 
râd, kalb-i Muhammedî üzere vâki' olan insân-ı kâmil; ve "mücrim"den mu- 





\e düştü. <Şâh derhâl kahr kılıcını elden bıraktı. 




2925. "[Mademki senin ayağın oı 
razıyım." 
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râd, fenâ-fillâh makamında bulunup esrâr-ı ilâhiyyeyi fâş eden zevâtdır. Bi- 
nâenaleyh kıssanın ebyât-ı şerîfesi ona göre teemmül olunmak lâzım gelir. 

c~~* Ol j J->* ö\\j fti I j Ol j\y> 

2926. "Senin o fazlın ve o mikâârın varâır ki, yüz binlerce gazabı kırabilirim." 

"Ey benim hâs kulum, benim indimde senin o kadar fazlın ve o kadar kıy- 
metin vardır ki, senin şefâatini kıramam, yüz binlerce gazabımı kırabilirim." 

2927. "Senin yalvarmanı asla kıramam, zîrâ ki senin yalvarman, muhakkak 
benim yalvarmama* ır !' 

"Sen kendi sıfatından soyundun, benim sıfattanım giydin; binâenaleyh 
senin sıfat-ı irâden, benim sıfat-ı irâdemdir. Senin irâdeni reddetmek, kendi 
irâdemi* reddetmek demek olur. Şu halde senin yalvarmanı ve şefaatini kıra- 
mam." Bu beyt-i şerîf insân-ı kâmil tarafından vâki' olan şefâatin reddolun- 
maması sırnnı beyân eder. 

2928. "6ğer yer ve gök birbirine vura İâi, bn âdem intikamımdan âışarıya gel- 
mezdi" 

"Eğer benim bu âdemin helâkine kasdımdan dolayı yer ve gök birbirine 
çarpa idi, intikamımdan bu âdem dışanya çıkamazdı, ya'ni kurtulamaz idi." 
Varsın yer ve gök yıkılsın, tek ben bu âdemden intikam alayım! der idim. 

£j jl Ol»j ,jjl (JS jl £ *jV aji Aj aji <JXİ* jj 

2929. "^e eğer zerre zerre yalvarıcı olaylı, o şimâi kılıçdan baş götürmez iâi." 

"Ve eğer mevcûdât zerre zerre o mücrim hakkında yalvancı ve şefaatçi 
olaydı, o şimdi benim kılıcımdan başını kurtaramaz idi." 

^-U cjl J Ojp tiLJ (j\ c~x» (*-f^(y y y. 

2930. *By kerîm senin üzerine minnet koymuyoruz) fakat ey neâîm senin iz- 
zetinin şerhiâir." 

"Ey kerîm olan hâs kulum! Benim senin fazlını ve kıymetini beyân edi- 
şim, senin üzerine minnet yükünü koymak için değildir; velâkin ey benim 
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nedfm-i muhteremim, bu söylediklerim senin benim indimdeki mertebe-i iz- 
zetinin ve rif atinin şerhidir." Zîrâ sıfât-ı cemile ve celÜeni şerh etmek, benim 
sıfatlanmı beyân etmekdir. Çünki sen bensin ve ben de senim! 

2931. ur Bunu sen yapmadın, muhakkak hen yaptım, ey kimse senin sıfatların, 
hizim sıfatlarımızda medfündur!" 

"Bu şefaati sen yapmadın, muhakkak ben yaptım; ey benim hâs kulum, 
senin sıfât-ı beşeriyyen, bizim sıfât-ı cemile ve celilemiz altında gömülmüş 
kalmışdır." Nitekim demirin sıfatı, ateşin sıfatı altında gömülüp kaldığı vakit, 
o demir artık ateş olur. 

2932. "Sen hunâa müstamelsin, âmil değilsin, zîrâ ki benim mahmûlümsün, 
hâmil değilsin 1 ." 

"Muşta" mel", ism-i mef ûl sîgasıyla, kullanılmış; "âmil", kullanıcı; "hâ- 
mil", taşıyan; "mahmul", taşınılmış demekdir. Ya'ni, "Ey benim hâs kulum! 
Sen bu şefaat emrinde beni kullanıcı değilsin; belki sen benim tarafımdan kul- 
lanılmışsın; ve sen bu husûsda kendi irâdeni hâmil değilsin, belki benim irâ- 
demin mahmulüsün ve benim irâdemi yüklenmişsin." Cenâb-ı Pîr efendimiz 
Fîhi Mâ HZz'lerinde kendi hâl-i şeriflerini beyânen şu rubâîyi zikr ederler: 

tl— «i J. y jb oj y* yi C^Ş' y y Jt> O j~>- c£ I 

J j& .SjLj y <£jy XJ>jy>- yS- 4*A jJJİ 45" <_£Ju> ' JL^- 

"Ey cisim, haberin var mıdır ki, senin sırtında kim vardır? Ayağını felek üze- 
rine koy ki, senin yükün iatîf olan perîdir. Ömrün içinde bir kimsenin hamalı 
oldun ki, güneş senin yüzüne bakmağa kadir değildir. " 

*<u^a ıJıS" dy$ çy* ji JL&j y>- t *z*$£ j L* 

2933. <jVlâ rameyie iz rameyte" olmuşsun, kendini dalgada köpük gibi bırak- 
mışsın!" 

"Ey benim hâs kulum sen, ^ 'k ^ \\ ^ ûj (Enfâl, 8/1 7) ya'ni "At- 
tığın vakit sen atmadın velâkin Allâh attı" âyet'-i kerfmesindeki ma'nâmn maz- 
han olmuşsun ve varlık deryasının içindeki kesetât ve mezâhir dalgalarında kö- 
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pük gibi kendini bırakmışsın!" Köpükler dalgalarda, nasıl dalgaların harekâtına 
tâbi* ise, sen de öylece benim teceiliyât-ı muhtelifeme tâbi' bir haldesin. 

2934. n J2â" oldun, *iüâ"mn yanında ev tut; hu acSbdir ki kem esirsin, kem 
emirsin. 

"Vücûd-ı mevhûmun "lâ", ya'ni "yok" oldu; artık "illâ" ile işâret olunan 
vücûd-ı hakîkî indinde makam tut! Ey benim hâs kulum bu acîbdir ki, sû- 
ret-i beşerîn ve vücûd-ı mevhûmun ile esirsin ve mukayyedsin; fakat ikti- 
sâb ettiğin vücûd-ı Hakkânî ile de emirsin ve hürsün!" Binâenaleyh sen câ- 
miu'l-ezdâdsm ve esâretle hürriyeti ve hakkıyetle abdiyeti cem' etmişsin. 

2935. Dialbuki zakm u heladan kurtulmuş olan neâîm, hu şef î' den incindi ve 
dostlukdan rücu etti. 

Pâdişâhın gazab ettiği musâhib, pâdişâhın kılıcının yarasından ve belâ-yı 
helâkden, o musâhib-i mu'teberin şefâati sebebiyle kurtulduğundan dolayı, 
bu musâhibden incindi ve ona danldı ve onun dostluğundan vazgeçti. 

2936. O muklisden tamamen dostluğu kesti, selâm getirmemek için yüzü duva- 
ra itti. 

"Kendisine karşı ihlâs sâhibi olan o şefâatçi musâhibden tamâmen dost- 
luğu kesti; ve selâm alıp vermemek için dahi, rast geldiği yerde, yüzünü du- 
var tarafına çevirdi." 

Ma'lûm olsun ki, "şâh"dan murâd, şâh-ı hakîkî olan Hak'dır. Ve "mağ- 
zûbun-aleyh olan nedîmMen murâd dahi, meşreb-i Muhammedfyi hâiz 
olan uşşâk-ı ilâhîdir. Zîrâ Allâh'ın âşıkları iki türlüdür; birisi âşık-ı zât, dîğe- 
ri âşık-ı sıfâtdır. Zât, câmiu'l-ezdâd olduğundan, âşık-ı zât-ı Hak olanların 
aşkında da ezdâd cem' olur ve onlann indinde ma'şûkun kahrı ve îutfu mü- 
sâvîdir; fakat âşık-ı sıfât olanlann nazannda kahır, lütuf gibi değildir. Çünki 
onlar, ma'şûk-ı hakîkînin zâtının nikâbı ve hicâbı olan sıfata âşıklardır. Bi- 
nâenaleyh onların aşkında ezdâd cem' olmaz. Âşık-ı zât olanların hâli, I. cil- 
din 1598 numaralı beyt-i şerifinde mezkûr olan hâldir ki, cenâb-ı Pîr efendi- 
miz orada şöyle buyurmuş idi: 
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^ y j£ <y s-** 1 * y. *i j. ) j$ j- 

"Ben onun kahnna ve lutfuna cidden âşıkım; çok acîbdir ki, ben her iki zıddm 
âşıkıyım." 

2937. Diendinin hu şefi inden yabancı oldu; halk hu taaccubden efsânede oldular. 

"Efsâne", sergüzeşt ve masal ve meşhûr ve şöhret bulmuş olan şeye der- 
ler. "Bu musâhib, kendine şefaat edip, helâkden kurtaran dosta karşı, mahzâ 
şefâat ettiği için, yabancı bir vaziyet aldı; halk arasında bu hâl şâyi' oldu ve 
bundan dolayı taaccübde kaldılar;" ve bu mes'ele hakkında dedikoduya düş- 
tüler ve dediler ki: 

2938. "Sğer mecnûn değil ise, dostluğu niçin kesti, hir kimseden ki onun canı- 
nı kurtardı?" 

"Pâdişâh bu musâhibi öldürecek idi, lmâdü'1-Mülk bunu o helâkden kur- 
tardı; binâenaleyh eğer bu musâhib deli değil ise, kendisini ölümden kurta- 
ran bu zâtdan niçin dostluğu kesti ve hasım oldu?" 

OJj^ J»\j J*j iilj»- osj j\ Ol Jf-^ı y^^j 

2939. "Oto o anda hoynu vurulmakdan kurtardı; onun ayağının na'linîn top- 
rağı olmak gerek idi!" 

2940. "Seksine aitti ve bîzârlık tuttu, höyle hir âildâr ile kindarlık tuttu." 
[2955J 

"Şefaatçi olan tmâdü'l-Mülk, bu musâhibi boynu vurulmakdan kurtardığı 
için, ona karşı minnetdâr ve mütezellil olmak lâzım iken, bu zât tersine ha- 
reket etti ve ondan incinmek yolunu tuttu; böyle bir dildâr-ı şer? ile kin tutu- 
culuk cihetine gitti." 

2941. binâenaleyh hir muslih ona melâmet etti, dedi ki: "13u cefâyı niçin hir 
nasihe yapıyorsun?" 
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O dedikoduyu yapan halk arasından bir nasıhatçı çıkıp o musâhibin hare- 
ketini takbih etti de dedi ki: "Sen bu cefâyı, seni helâke kasd eden pâdişâha 
nasihat ederek sana şefâat eden bir zâta niçin yapıyorsun?" 

2942. "O âilââr-ı hâs senin canını kurtardı, o dem boynunun vurulmasından 
seni halâs etti." 

2943. "Gğer sana fenalık ede idi bile ürkmek gerek değil idi, husûsiyle o hamîd 
olan yâr iyilik etti" 

"lmâdü'1-Mülk evvelden sana bir fenâlık etmiş olsa idi bile, mâdemki se- 
• ni ölümden kurtardı, o şâyân-ı hamd ü senâ olan dost, sonunda sana iyilik 
etti!" Binâenaleyh bu yaptığın muâmele doğru değildir. 

2944. ^Dedi: "Şah için can mebzuldür, o niçin araya şefi geliyor?" 

O musâhib, kendisine nasihat eden kimseye cevâben dedi ki: "Benim ca- 
nım şâha fedâdır ve onun huzurunda can fedâsı benim için bir ni'metdir. İmâ- 
dü'l-Mülk'ün şefâatçi olarak araya girmesi, benden bu ni'metin fevtine sebeb 
olmakdan ibaret oldu; binâenaleyh bana karşı dostluk değil, düşmanlık etti." 

(jrr ^> ^ <Ü> ^ \ y. j! }j> cJj <dJI 

2945. *0 dem benim için "J2î maallâh vakt"i idi, "ona nebiyy-i müdebâ sığmaz!" 

Bu beyt-i şerîfde j-^^Vj^yUj^v H cJj *uı ^ J ya'ni "Benim 
Allâh ile bir vaktim vardır ki, oraya mukarreb olan melek ve nebiyy-i mürsel 
sığmaz!" hadîs-i şerifine işaret buyurulur. 

Malûm olsun ki, bir "makâm r ı tevhîd" ve bir de "makâm-ı ittihâd" var- 
dır. Tevhidin ma'nâsı "bir bilmek" ve "bir demek"dir; ve ittihâdın ma'nâsı, 
"bir olmak"dır. Bu makam makâm-ı tevhîdden daha yüksekdir. Velâkin "bir 
olmak"dan maksad, kısa idrâkli kimselerin zannettikleri gibi "hulul" değildir; 
velâkin bu hâl-i ittihâd, ehl-i tevhîd için dâim olmaz. Nitekim Feridun ibn Ah- 
med Sipehsâlâr (k.s.) hazretleri Menâkıb'mda bu hâl hakkında şöyle buyu- 
rurlar: "Bilmelidir ki, ehl-i tevhîd dâimâ bu hâl-i ittihâd ile mevsûf olamazlar; 
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zîrâ Hz. Risâlet (s.a.v.) Efendimiz ^Jj M ^ J "Benim Allâh'la bir vaktim 
vardır" buyururlar idi. Ve kuvvet-i beşeriyye bu bâr-ı sakfle nasıl tâkat geti- 
rebilir. Ve Hüseyin ibn Mansûr Hallâc (rahmetullâhi aleyh) bu bârikanın be- 
gâyet müştakı olduğundan, dâimâ bu halde kalmak isterdi, halbuki kuvâ-yı 
beşeriyye tahammül etmezdi; şübhesiz vakt-i münâcâtda Hak Teâlâ hazret- 
lerinden harâbî-i zahiri ve hedm-i vücûdu taleb eyler idi. Nitekim buyurur: 

"Yâ Rabbî, nâsûtiyetimi senin lâhûtiyetinde ifnâ eyledim; imdi lâhûtiy etinde 
olan nâsûtiyetim hakkı için benim katlime sa'y edenlere rahmet eyle!" Ve Ef- 
dalüddîn Hâkânî hazretleri dahi bu ma'nâda olan hakâyıkı iki beyitte be-gâ- 
yet güzel buyurmuşdur. Beyit: 

ey y r* t*/ y ü* r* ^ & Jy> &* İJ ^ r 4 & ^ 
er* j j-^' * y^ y <j^j** ı y> t - ü^j>- u>. ı>Aij>- f ( » - ' - j"^ y ^ 

"Ayağımın dikeni benim, kendimi kendimden fariğ edeyim; bu ikilik birlik ola, 
hem ben sen olayım, hem de sen ben olasın. Kendimin muradı olmaksızın, 
muradım da senin ile oturayım, tâ ki senin muhabbetin hiçbir zaman beni hâ- 
li etmesin!" 

Bu ma'nâlar I. cildin 3995 numarasına müsadif olan, 



["Allâh ile bizim aramıza nebiyy-i mürscl ilc melek-i mukarreb sığmaz, anlayın!"] 

beytinde dahi geçti. İşte Resûl-i Ekrem Efendimizin velâyeti nübüvvetinden 
efdal olmasının sır ve hikmeti, velâyetlerinde Hak ile kendi arasına ne me- 
lek-i mukarreb ve ne de nebiyy-i mürsel girememesindendir. Fakat nübüv- 
vetlerinde araya melek-i mukarreb girer. 

2946. nr Ben şakın zakmından gayri bir rahmet istemem, ben o şâkâan başka 
penâk istemem." 



"Benim için şâhın zahmı ve kahn ayn-ı rahmetdir, benim kahırda ve lu- 
tufda sığınacak mahallim ancak o şâhdır." Ba'zı nüshalarda "zahm" yerine 
"rahm" vâki'dir. Bu sûretde ma'nâ "Ben şâhın rahmetinden başka bir rahmet 
istemem", ya'ni "Bana kimse acımasın, şâhımın acıması kâfidir" demek olur. 




S^y ^ cr* ^ 
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2947. "$ah ın aayrini onun için "lâ" etmişim, zîrâ şah tarafına teveccüh et- 
mişim." 

"Ben şâh-ı hakîkînin zâtının gayri olan taayyünâtı ve bu taayyünât ara- 
sındaki vücûd-ı mevhumumu, onun vücûd-ı hakîkîsi muvâcehesinde yok et- 
mişim; zîrâ zâhiren ve bâtınen o şâh-ı hakîkî tarafına teveccüh etmişim." 

2948. 1 Gger şah kenâi kakayla haşımı keserse, şah altmış haşka can hağışlar." 

Hind nüshalarında, "şâh eger bürred" yerine "ger be-bürred o" vâki'dir. 
Ya'ni, "Şâh-ı hakîkî kahnyla benim başımı keserse, hayât-ı fâniyemi izâle 
ederse, bana başka hayât-ı bâkıye bağışlar." Nitekim hadîs-i kudsîde j* 
o; uii'Asisî w a^î ya'ni "Ben beni seven kimseyi öldürürüm ve öldürdüğüm 
kimsenin diyeti ben olurum" buyurulmuşdur. 

2949. Wf Benim işim cesurluk ve enâniyetsizlikâir; şâhenşâhımın işi haş hağışla- 
yıcılıkâır." 

"Ser-bâz", cesûr; "yâ", masdariyyetdir. Ya'ni, "Benim işim ma'şûk-i hakî- 
kîmin muvâcehesinde can fedâsı husûsunda cesûrlukdur ve kendimin kendi- 
liğini terk etmekdir ve şâhenşâhın işi de bu fedâkârlığa mukabil baş ve ha- 
yât-ı tâze bağışlayıtılıkdır." 

Ma'lûm olsun ki, abdin vücûd-ı kesîfı, Hakk'ın varlığından ihsân olunmuş 
bir âriyetdir; onun hakikati dahi İlm-i ilâhînin sûretidir. Binâenaleyh abdin 
"Benimdir!" diyecek bir mülkü yokdur, elinde olanlar ise mevhûmdur. Eğer 
abd kendi varlığım fedâ edecek olursa, vehmini fedâ edecek demek olur. 

2950. "{Jahr o haşa ki, onu şahın eli keser; ayh o haşa ki hir gayriye muvâfa- 
[2%5] hilede!" 

"Ser bürden", bir şeyi sonuna eriştirmek ve bir şeye muvâfakat etmek 
ma'nâsınadır (Bahâr-ı Acem) . Burada ikinci ma'nâ münâsibdir. Ya'ni, "Şâh-ı 
hakîkî olan Hakk'ın kestiği baş iftihar etsin ve şâhın gayri ile uyuşan baş da 
yerinsin ve kendini ta'yîb etsin!" 
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JUP- jjj ö\ j\ i jb jjCS Jl,^ ^ j\ alî. £ t^-i 

2951. ^{jece ki, şâh onu kahırdan kara içine çekü, hinlerce hayram gününden 
âr tutar!" 

"Kır", zift ma'nâsınadır; siyah renk ma'nâsmda da kullanılır. Burada "ka- 
ra renk" ma'nâsmda müsta'meldir. Ya'ni, "Şâh-ı hakîkînin kara renk içine 
çektiği gece, birçok bayram günlerinin parlaklığından ve aydınlığından âr tu- 
tar; ya'ni o günlerin aydınlığına aslâ iltifât etmez; zîrâ şâhın murâdı, ni'met 
ve devletdir!" 

2952. "uMukakkak şeh görücü olan kimsenin tavâfı, kahır ve lutfun ve küfür 
ve dînin fevki olur." 

"Tavâf", bir şeyin etrâfını dolaşmak ve dâiren-mâ-dâr dönmek. "Şeh gö- 
rücüden murâd, Hakk'ın müşâhedesinde kendinden ve bilcümle mâsivâdan 
gafil olmuş oian insân-ı kâmildir. Ya'ni, "Bilcümle tecelliyâtda zât-ı Hakk'ı 
müşâhede eden bir kâmilin seyri ve devri, kahır ve lutfun ve küfür ve dînin 
fevkinde olur." Zîrâ kahır ve lütuf ve küfür ve dîn, âlem-i sıfata taalluk eder; 
âlem-i zât ise, âlem-i sıfatın fevkındedk; ve sıfat zâtm hicabı ve nikâhıdır. 
Böyle bir kâmil ise hicabı yırtmış ve nikâbı kaldırmış ve zâta müteveccih ol- 
muşdur. Kahır ve lütuf ve küfür ve dîn, abdin varlığına ve vücûduna taalluk 
eden nisbetlerdir. Abdin varlığı, Hakk'ın varlığında mahv ve müstehlek olup, 
vücûd-ı Hakkânî ile kâim olunca, ona bu nisbetlerin taalluku kalmaz; binâ- 
enaleyh onun tavâfi ve devri, bittabi' kahır ve lutfun ve küftir ve dînin fev- 
kinde olur. 

Nefehâtü'l-Üns'de Şeyh Ebû Saîd Ebu'l-Hayr hazretlerinden menkûldür 
ki, buyururlar: "Bir gün Şeyh Ebu'l-Abbâs Kassâb'ın huzuruna iki kişi gelip 
oturdu. Dediler ki: "Bizim aramızda mübâhase vâki' oldu, birimiz: Kişiye ezel 
ve ebed gamı ve kederi kâfidir!" diyor; ve birimiz de: "Kişiye ezel ve ebed 
meserreti kâfidir!" diyor. Siz ne buyurursunuz? Şeyh elini yüzüne sürüp de- 
di ki: El-hamdü lillâh ki Kassâb oğlunun makamı ne gamdır ve ne de şâdî- 
dir! j a» ^4 Ya'ni "Rabb'inizin indinde ne sabah, ne de akşam 

vardır, gam ve şâdî senin sıfatındır ve her ne ki senin sıfatındır hâdisdir ve 
hadisin kadîme yolu yokdur." 

Küfür ve dînin fevkinde tavâf ve seyirden, sakın kâmilden tekâlîf-i şer'iy- 
yenin sukutu ma'nâsı anlaşılmasın! Bilakis bu kâmilin kendisinin kendiliği 
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olmaksızın, Kitâb ve Sünnet'den aslâ inhirâfi vâki' olmaz ve kendisi sâhib-i 
Mesnevi Hz. Pîr efendimiz gibi her husûsda muktedâ-bih olur. Ve ta'tîl-i şe- 
riat edenler iki sınıfdır: Birisi mecâzfb-i mutlakadır ki, onlar tavr-ı aklın hâri- 
cine çıktıklan cihetle ma'zûrdurlar; zîrâ teklif akladır ve sebeb-i teklif olan akıl 
onlarda zail olmuşdur. Diğeri bilcümle muamelelerinde akıl dâiresinde hare- 
ket eden kimselerdir ki, bunlann ayaklan ilm-i tasavvufda vâdî-i dalâlete 
kaymışdır. 

2953. Cihanda ondan hir İbare gelmez, zîrâ gizlidir ve gizlidir ve gizli! 

Ya'ni, "Müşâhede sâhibinden ve onun tavâfından bu âiem-i kelâmda bir 
ibâre bulup haber vermek mümkin değildir, çünki onun hâli ve seyri iç içedir 
ve pek gizlidir." "Gizli" gelmesinin üç defa zikri, onlann seyrinin ve tavâfı- 
nm, âlem-i şehâdet ve âlem-i misâl ve âlem-i ervâh mertebelerinin fevkinde 
olduğuna işâretdir. Zîrâ Hak'la onlann aralanna melek-i mukarreb bile gire- 
mez; ve melek-i mukarreb ise, âlem-i ervâhdandır; binâenaleyh bu mertebe- 
lerin fevkındeki hâli anlatmak ibâre ile bu cihanda kabil değildir. 

2954. ~Lîrâ hi, hu esmâ ve elfâz-ı hamîde, âdeminin gülâhesindcn zâhir oldu. 

"Gülâbe", birkaç ma'nâya gelir; burada iplik 'sardıkları "çark" demekdir; 
bundan murâd, Âdem'in cism-i kesifi ve kalıbıdır. Ya'ni "Hakk'a âid olan bu 
isimler ve elfâz-ı mahmûde, bu benî-âdemin kesif oiân cisminden zâhir oldu." 
Burada "esmâ ve elfâz-ı hamîde" ipliğe ve "Âdem'in cismi" de iplik sanlan 
çarka teşbih buyurulmuşdur. 

Hulâsa-i ma'nâ budur ki: Hak Teâlâ hazretleri kendi vücûdunu bilmemiz 
husûsunda, bizi hâdise nazar etmeğe havâle etti. '^J^\ Jj Juuı j 
(Fussılet, 41/53) Ya'ni "Biz âyâtımızı karîb.en onlara âfâkda ve nefislerinde 
gösteririz" âyet-i kerîmesinde, âyâtını bize gösterdiğini beyân etti. Binâenaleyh 
biz hâdis olan vücûdumuza ve gülâbemize baktık, onda hayât, ilim, semi', ba- 
sar, kudret ilh... gibi sıfatlar gördük; bu sıfatlarımız ile vücûd-ı vâcibe ve onun 
böyle sıfatları bulunduğuna istidlâl ettik; ve sıfatlardan isimler çıktı ve bunla- 
rın neticesi olarak insandan birtakım elfâz-ı hamîde zâhir oldu. Binâenaleyh 
biz Hakk'ı ancak tavsîf ettiğimiz vasfın "ayn"ı bulduk ve kendimizi vasf etme- 
diğimiz, ancak bir vücûb-i hâss-ı zâtî kaldı. Zîrâ biz hâdis olduğumuz için bu 
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vasıf ile kendimizi tavsif etmemize imkân yokdur; şu halde biz, vâcibü'l-vücû- 
du hâdis olan vücûdumuz ile, vücûd-ı hâdisimizden bildiğimiz vakit, kendimi- 
ze nisbet ettiğimiz her vasfı, ona nisbet ettik. Ve enbiyâ-yı izâm hazarâtının li- 
sânıyla bize bununla da ihbârât-ı ilâhiyye vâki' oldu. Nitekim Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de "^y 'A oı (Bakara, 2/181) ["Şübhesiz Allâh işitici ve bilicidir"] ve 
<_s7j '^iCsZ-^ı (fâhâ, 20/46) ["Ben sizinle berâberim, işitir ve görürüm"] 
ve *çL M oFj (Hac, 22/61) ["Allâh hakkıyla işiten ve görendir"] ilh. Gö- 
rülüyor ki, Hak Teâlâ kendi nefsini bize, hayat, ilim, semi', basar, kudret ve 
irâde gibi bizde olan sıfatlar ile vasf etti; biz onu âlimiyet ve kâdiriyet ve mü- 
rîdiyet gibi vasıflar ile müşâhede ettiğimiz vakit, bu vasıflar ile kendimizi de 
müşâhede ederiz. Velhâsıl mertebe-i ilimde ve akılda sâbit olan Hakk'ın şuûnâ- 
tını vücûd-ı aynîsi ile, kemâl-i cem'iyyet ile izhâr eden Âdem oldu. 

2955. "JMeme' l-esmâ Sademe" imâm oldu, fakat "ayn" ve "lam" libâsında 
değil. 

ı^Ir ICL\}\ Y^'^'j (Bakara, 2/31) Ya'ni "Ve Allâh Teâlâ Âdem'e isimlerin 
hepsini ta'lîm etti" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. "Esmâ"dan murâd, 
Hakk'ın "esmâ-i hüsnâ"sıdır. "Ayn" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır; 
burada "bir şeyin nefsi ve şekli" ma'nâsınadır. "Lâm", insanın şahsına ve ka- 
lıbına da ıtlâk olunur. Ya'ni "Hak Teâlâ'mn ta'lırn-i esmâsı Âdem'e imâm ol- 
du ve Âdem bu esma' cem'iyetîmn ahkâm ve âsânna tâbi' oldu. Fakat bu 
ta'lîm-i esmâ, şimdi bizim bu âlem-i kesâfetde yaptığımız gibi, insanın şahsı- 
na "ayn" ile, ya'ni taayyünât-ı lafziyye ve sûriyye ile; veyâhud yazı ile vâ- 
ki' olmadı ve vücûd-i aynı libâsı giydirilmedi. Belki mertebe-i akılda ve 
ma'nâda sâbit olan hayât ve ilim ve sem* ve basar gibi şuûnât-ı Hak, 
Âdem'in vücûd-ı ilmîsine ve ayn-ı sâbitesine, yine ma'nen taalluk etti. Bu 
bahis II. cildin 3258 numarasında münderiç, / ^ u-L ^\ [Ey Âdem, 
"Enbi'hüm bi-esmâihim" dersini söyle!] beyM şerifinde de bir nebze geçti. 

2956. Vaktaki sudan ve çamurdan başı üzerine külah koydu, o dana mensüh 
olan isimler kara yüzlü oldu. 

"Vaktaki Âdem'in vücûd-ı ilmîsinin başına Hak Teâlâ bu âlem-i kesâfet- 
de sudan ve çamurdan mürekkeb bir kalıp ve bir kesîf külâh koydu ve vü- 



MESNEVf-1 ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



cûd-ı aynî verdi, o mertebe-i akılda ve ma'nâda sâbit ve rûhânî olan isimler 
kara yüzlü, ya'ni cismânî ve fiilî oldu." Ya'ni hayât ve ilim ilh. gibi Hakk'm 
şuûnât-ı zâtiyyesinden ve niseb-i ademiyyeden ibaret bulunan umûr-ı kül- 
liyyesinin hâriçde vücûd-ı aynîleri yok idi; vaktaki vücûd-ı aynî sahibi olan 
efrâd-ı insâniyye, âlem-i kesâfetde zâhir oldu. O umûr-ı külliyye zâtlanyla 
bu efrâd-ı insâniyyede sârî ve bariz oldu. Binâenaleyh kesîf ve kara yüzlü 
olan vücûd-ı aynîye taallukları hasebiyle o maânîde, mahall-i taalluku cihe- 
tiyle kesâfet ve zulmet kesb etti. 

2957. jLîrâ su ve çamur üzerinde manâ zahir olmak için, kelime ve nefes 
nikâhını kenâisine çekti. 

Zîrâ isimler onun için kara yüzlü oldu ki, Âdem'in sudan ve çamurdan 
mürekkeb olan vücûd-ı aynî-i kesîfı üzerinde, vücûd-ı ilmîsindeki ma'nâ zâ- 
hir olmak için o isimler, kâğıtlar üzerinde kara mürekkeb ve nefeslerde harf 
ve savt nikâbını kendisine çekti. 

2958. ^Vâkıâ nutuk hir vecikâen keşf eâiciâir; fakat on vecikâen müzlifi 
terkâir. 

"Gerçi Âdem'in vücûd-ı aynî-i kesifinden sâdır olan kelâm, ma'nâlan bir 
vecihden keşf edicidir; ve birçok vecihden dahi yakın olanı terk etmekdir." Zî- 
râ latîf olan ma'nâlan, kesîf olan elfâz ile tamâmiyle anlatmak mümkin de- 
ğildir. Meselâ aşk bir ma'nâdır ve bir emr-i vicdânîdir. Bu aşkı, âşık olmaya- 
na "ayın", "şın" ve "kâf" harfleriyle anlatmak kabil olmaz. Bu sebebden Ha- 
kîm Senâî hazretleri şu beyitlerinde buyururlar: 

ch^ u?** 3 er*" eh** J> v: — "s 3 <r^ 

"Söylediğim şeyden rücû ' ettim; zîrâ ki sözde ma 'nâ ve ma 'nâda dahi söz 
yokdur. " 

Velhâsıl söz bir cihetden ma'nâyı kâşif ise de, birçok vecihlerden de yakın 
olanı terkdir; ve "yakın" olandan murâd, Zât-ı Hak'dır. Zîrâ Hak <Ji 'J}\ '^'j 
■W 1 jî*- (Kâf, 50/16) ya'ni "Biz o kimseye şâh damanndan daha yakınız" 
buyurduğu halde, biz O'nun vücûdunu birçok edille-i kelâmiyye ile isbâta kı- 
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yâm ederiz; ve bu edille-i kelâmiyye ile onun O'nun vech-i zâtını örteriz. Ni- 
tekim Hz. Mısrî-î Niyâzî buyurur: Mısra': 

Zahir iken ol, O'nu örter delâil beyyinât 

Hind nüshalannda bu beytin ikinci mısrâ'ı, c—ı jL* ^ 5 ji vâ- 
ki'dir "Lâkin dfğer on vecihden setr edicidir" demek olur. 

Sû Jül U aT ib JJU îrU JİJÎ aT 

Halil'in Cebrail'e cevâb vermesidir. Ona "Senin için bir hâcet var mıdır?" 
diye sorduğu vakit, Halîl ona: "Var ammâ sana değil!" diye cevâb verdi 

Bu sürh-i şerifin Hind nüshalanndaki sûreti şöyledir: 

Ma'nâsi: "Cebrâfl (a.s.)ın, İbrahim Halil (a.s.)a: "Senin için bir hâcet var 
mıdır?" diye söylemesi. "Evet var, ammâ sana değil!" demesi." 

Malûmdur ki, Nemrûd İbrâhîm Halîl (a.s.)ı öldürmek istediği vakit, bir 
büyük ateş yaktı ve o hazreti mancınık üzerine oturtup, ateş üzerine fırlat- 
mak üzere iken, Cebrâfl (a.s.) gelip: "Bir ihtiyâcın varsa söyle! şimdi seni 
ateşden kurtarayım!" dedi. Cenâb-ı İbrâhîm ise: "Evet ihtiyâcım vardır; fakat 
sana değildir! Seni ve beni yaratan Allâh zü'l-celâl hazretlerine!" diye cevâb 
verdi. Hz. Cibril: "O halde hâcetini Rabb'inden iste!" dedi. Hz. İbrâhîm cevâ- 
ben: "Ne söyleyim, o benim hâlimi biliyor!" dedi. 

2959. >lr Ben vakiin UialÛ'iyim ve o Cehraâ'âir; hen helââa onu delÛ istemem!" 

Bu beyt-i şerif pâdişâh tarafından kendisine gazab olunan musâhibin lisâ- 
nından mu'terize cevâbdır. Ya'ni, "Ey mu'teriz, ben vaktin Halil'i mesâbesin- 
deyim ve o lmâdü'1-Mülk dahi, Hak'la İbrâhîm (a.s.)ın arasına girmek iste- 
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yen Cebrail (a.s.) mesabesindedir. "Ibrâhrm Halflullâh Nemrûd'un ateşine atı- 
lırken, onun delâletini istemediği gibi, ben de belâ vaktinde ma'şûkum ile 
kendi arama hiçbir kimsenin delil olarak girmesini istemem!" 

2960. O hakîm olan ObrÛ'den eâeb öğrenmedi mi ki. o Diakk'ın Uialîl'in- 

[2975] . . . » 

den muradını sordu. 

"Râd", kelimesinin dört ma'nâsı vardır. 1. Hakîm ve dânâ, 2. Kerîm ve 
cömert, 3. Şecî'.ve dilâver, 4. Söz söyleyici. Burada "hakîm ve dânâ ve ke- 
rîm ve cömert" ma'nâları münâsibdir. Ya'ni, "O Îmâdü'l-Mülk Cebrâîl 
(a.s.) dan hakimlik ve kerîmlik edeb ve kaidesini öğrenmedi mi? Zîrâ Hz. 
Cibril, tavassutdan mukaddem bir kere îbrâhîm Halfl (a.s.)ın fikrini ve mu- 
râdını sordu ve "Bir hâcetin var mı?" dedi. O Îmâdü'l-Mülk ise, aslâ re'yimi 
sormaksızın şefâate tasaddî etti." Bu hâl kerîmliğin ve hakimliğin kaidesine 
muhâlifdir. 

2961. ZKi, "Senin muradın var mıdır, tâ ki yardım edeyim ve yoksa kaçayım 
hafiflik edeyim!" 

Hz. Cibril sordu ki: "Senin bir murâdın ve istediğin var mıdır, söyle, tâ ki 
yardım edeyim; ve eğer yoksa kaçayım ve sana karşı hafiflik edeyim; ve şu 
belâ vaktinde sana sıklet vermiyeyim!" 

2962. Dbrâhîm dedi: ^Diayır, aradan ait, iyândan sonra vâsıta zahmet olur!" 

Îbrâhîm (a.s.) Cebrâîl (a.s.)a dedi: "Hayır, senin tavassutunu istemiyo- 
rum, sen aradan çekil; zîrâ ben müşâhede-i zât hâli içindeyim ki, bu hâl 
makâm-ı ittihâddır. İyândan ve makâm-ı ittihâddan ve müşâhede ve huzur- 
dan sonra, araya vâsıtanın girmesi kalabalık ve kesret olur; ve izdihâm ve 
kalabalıkda ise müzâhame ve sıkışıklık vardır." "Zahmet", kalabalık ve omuz 
omuza sıkışmak ma'nâsınadır. 

_jl <i£j\ j \j jL»J^ ^j'j J""< y *^—«^Lj^ <y\ j& 

2963. J/Vtursei hu dünyâ için müminlere rabıtadır, zîrâ ki o vâsıtadır. 
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"Hak tarafından gönderilmiş olan peygamber bu dünyânın ehli olan 
mü'minleri Hakk'a rabt edicidir. Zîrâ ki Hak Teâlâ'dan telakki eylediği emir 
ve nehyi tebliğ için bir vâsıtadır." 

Ma'lûm olsun ki, insân-ı nâkısda istiklâl-i vücûd ve gayriyet vehmi gâlib 
olduğundan, kendisinden zahir olan sıfât ve ef âli nefsine izâfe eyler ve vücû- 
dunda istiklâl gördükçe, emr-i vücûdda da'vâ-yı iştirâk eyler. Bu ise zulm-i 
azîmdir. Nitekim Hak Teâlâ *^ ^ Jydi/aı (Lokmân, 31/13) ["Muhakkak 
şirk zulm-i azimdir"] buyurur. Zîrâ zulüm lügatde bir şeyi mevziinin gayrine 
vaz' etmekdir; bu da emr-i vücûdda sâika-i vehm ile da'vâ-yı iştirâkden tevel- 
lüd eder. Böyle olunca şirkin menşei, kendi nefsinden ve muhîtindeki eşyânın 
hakâyıkından ve onlann mûcidinden cehil ve bu cehil hasebiyle zulmet-i ta- 
büyye ahkâmında istiğrâkdır. İmdi hazret-i şehâdet, a'yân-ı sâbitenin isti'dâ- 
dât ve kâbiliyyâM zâttyyeleri hasebiyle vücûdun Iibâs-ı gayriyyet ile zuhu- 
rundan ibâret olduğundan, zübde-i âlem olup, sûret-i ilâhiyyeyi kabul ve 
cümle taayyünleri müsâid olan onlara bu hakikati ta'lîm ve onlan zuimet-i ta- 
bfıyye sâhasından geri çekmek ve asl-ı hakîkî tarafına döndürmek için pey- 
gamberler gelmiş ve bu husûsda mü'minlere rabıta ve vâsıta olmuşdur. 

Ol^r jJû\ ijJu j<J»j>- OLgJ j^j (jJü £*U jt J:> j» 

2964. 6jjer her gönül gizli olan vahyi işitici olaydı, cihânâa hir harf ve savi ne 
vakit olurdu? 

"Vahy", lügatde savt-ı hafiye derler. Istılâh-ı şer'îde, "peygamberlere me- 
lek vâsıtasıyla vâki* olan teblfğ-i ilâhî" dir; ve sûret-i umûmiyyede kalbe harf 
ve savt vâsıtası olmaksızın ilkâ ma'nâsına da gelir. Evliyâya olan bu ilkâya 
"ilhâm" ve "hâtır-ı Hakkanî" derler. Bu Ükâ olunan ilim, sahîh ve sâbit olan 
bir ilimdir ki, Hak Teâlâ hazretleri onu âlem-i gaybdan, havâss-ı evliyânın 
kalblerine kazf buyurur. Ya'ni, "Her gönül âlem-i sûretden gizli olan Hakk'ın 
harisiz ve sadâsız vahyini işitici olaydı, bu âlem-i sûretde kelimeye ve sadâ- 
ya ve telaffuza ve yazıya hâcet kalmazdı." Herkes gizli olan bu teblîğ-i ilâhî- 
yi işitemediği için araya, bunu işitmeğe müstaid olan enbiyâ ve evliya vâsı- 
ta oidu. Kesâfet-i vücûdiyyeleri sebebiyle, Hak'dan uzak düşen mü'minleri 
Hakk'a rabt etti. 

2965. "ğerçi o Diakh'ın mahvıdır ve iradesizdir; fakat henim işim ondan da- 
ha nâzihdir." 
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"Ser", burada meyil ve hâhiş ve irâde ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerîf öldü- 
rülecek olan musâhibin lisânındandır. Ya'ni, "O Îmâdü'l-Mülk, ya'ni şefâata 
kıyâm eden musâhib; gerçi Hakk'ın ve şâh-ı hakîkinin mahvıdır ve kendi irâ- 
desini, onun irâdesinde mahv ettiği için, kendinin bir şeye meyli ve irâdesi 
kalmamışdır; fakat benim işim ve makamım, onun işinden ve makamından 
daha nâzikdir ve bu nezâket araya vâsıta istemez." 

eiJLi o— Jule -b ^-a,<w? ( J~j JİJ C>...»Liı *ei Ji jl *si 

2966. "Onun fiili, şahın fiilidir; fakai henim za'fım önünde iyi, kötü aörünü- 
cüdür." 

Ya'ni, "Gerçi o şefîın fiili, şâhın irâdesinde istiğrakı hasebiyle, şâhın fiili- 
dir. Fakat şâh ile benim aramda onun varlığı ve vücûdu vardır. Halbuki be- 
nim hâiz olduğum makâm-ı âlî-i ittihâd, benim gözümü keserâtı görmekden 
za'fa düşürmüşdür. işte keserât ve isneyniyet âleminde iyi olan tavassut ve 
şefaat, bu makâm-ı ittihâdın icâbı olan benim bu za'fımın önünde, bana fe- 
nâ görünür." Hind nüshalannda "Pîş-i za'fem" yerine "pîş-i çeşmem" ["Gö- 
zümün önünde"] vâki'dir. 

2967. JAvâm üzerine ayn-ı lütuf olan şey, nâzenînân-ı kiram üzerine kahır oldu. 

Zîrâ avâm, sıfat ve esmâ hicâblan içindedirler; lutfu ve kahrı ayn ayn gö- 
rürler; halbuki erbâb-ı müşahede olan uşşâk-ı ilâhî, kahn ve lutfu bir görür- 
ler. Avama göre lütuf iyi ve kahır fenadır. Ehl-i müşahedeye göre ikisi de 
hoşdur ve lutufdur. Nitekim Hz. Pîr efendimiz I. cildin 1 598 numaralı beyt-i 
şerifinde: 

Ya'ni "Ben onun kahnna ve lutfuna cidden âşıkım, çok acîbdir ki ben her 
iki zıddın âşıkıyım!" buyurmuşdur. Ve Eşref-i Rûmî hazretleri dahi bu 
makamda şöyle buyururlar. Beyit: 

Erse cemâlinden vefa, yâhud celâlinden cefâ 
İkisi de câna safa, senden o hoşdur hem bu hoş! 

Binâenaleyh ma'şûk tarafından müteveccih olan kahn ve belâyı men' et- 
mek, böyle bir âşık için, ma'şûkun futfunu ve iltifâtını men' etmek demek ol- 
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duğundan, avâma iyi görünen bu men', ona fenâ görünür. Bu zevkin sahibi 
olan Baba Kemâl-i Hocendî (k.s.) dahi şöyle buyurur. Beyit: 

"Eğer dilber senin gönlünü kırarsa ey Kemâl, sarhoşluğunu artır, zîrâ Mec- 
nûn 'un kâsesini kırmakdan Leylâ 'nın başka kasdı vardır. " 

Baba hazretlerinin bu beyti kıssaya müsteniddir; şöyle ki: Mecnûn'un 
ma'şûku olan Leylâ, fukaraya tevzi' için yemek pişirmiş. Dilencilerin çanak- 
lannı alıp Leylâ'nın başına toplandıklannı işiten Mecnûn dahi, eline bir kâse 
alıp, dilenci kıyâfetinde Leylâ'yı görmek kasdıyla oraya gitmiş. Leylâ kepçe- 
siyle dilencilere tevzîât yaptığı sırada, karşısına âşıkı olan Mecnûn'un çıktığı- 
nı görünce, kepçesiyle Mecnûn'un kâsesine vurup kırmış ve onu orada bulu- 
nanlar arasında mümtâz tutmakla âşıkına iltifât etmişdir. "İlâhî böyle bir aş- 
kı bize de ihsân buyur da, bu varlığımıza taalluk eden elem ve lezzet kaydın- 
dan geçelim! Âmîn bi-hürmet-i seyyidü'l-mürselîn!" 

Hind nüshalannda ikinci mısrâ'daki "nâzenînân" yerine "aşk-kîşân" vâ~ 
ki'dir, "aşk mezhebliler" demek olur. 

2968. (Savama çok helâ ve meşakkat çekmek lâzımdır, tâ ki farkı görmeğe kadir 
olsunlar! 

"Sıfat ve esmâ-i ilâhiyye hicabı içinde müstağrak olan avâma çok riyâzet 
ve mücâhede belâ ve meşakkatlerini çekmek lâzımdır ki, makâm-ı müşâhede- 
ye vâsıl olup, havâssın farkını görebilsinler ve bu farkı o makamda zevkan ve 
vicdânen adayabilsinler!" İkinci mısrâ' Hind nüshalannda j^ü \j 6 ) ı* ij 
sûretindedir. 

jU. jU p~ J^lj j\j ^\ J)jj>- 

2969. 6ı/ yâr-ı aâra vâsıta olan hurûf, vâsılın önünde hârhâr olan dikendir. 

"Gar", mağara ma'nâsında olup, bu âlem-i zulmânîolan dünyâ murâd bu- 
yurulur. "Hârhâr", heyecan ve taalluk-ı hatırdan kinayedir ki, ibtidâsı meyil 
ve hâhiş olur. Ya'ni, "Ey cismânî âlem arkadaşı, ma'nâyı taksim husûsunda 
vâsıta olan bu hurûf ve kelimât, vâsıl-ı Hak olan kâmilin önünde heyecan ve 
taalluk-ı hâtır dikenidir. " Zîrâ hurûf ve kelimâçın matlûb olan ma'nâyı ifhâm 
edemediğini gören vâsıl-ı kâmil muztarib olur; binâenaleyh bu hurûf ve keli- 
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mât zevkıyât ve vicdâniyâtı ifadede kasır olduğundan, kâmil-i vâsıla diken 
gibi batar. 

2970. O rûh-ı safî hurûfdan kurtulmak için, çok hela ve rene ve vuküf lâzımdır. 

[2985] 

"Vuküf, durmak ve muttali' olmak ma'nâlannadır. Ya'ni, "Cism-i insânî- 
ye taalluk eden rûh-ı sâff maânî-i latifeyi harf ve savt vâsıtası olmaksızın, id- 
râk edebilmek için çok belâ ve meşakkat ve bu belâ ve meşakkatler içinde de 
durmak lâzımdır." Zîrâ belâ ve meşakkat nefsin kuvvetini ve azgınlığını kı- 
rar ve nefsin kuvveti kınlınca da, ruhun safveti zâhir olmağa başlar. Nitekim 
Hz. Pır efendimiz Fîhi Mâ Fîtiin 70. faslında şöyle buyururlar: "Hak ile kul 
arasında hicâb ikidir, bâkî hicâblar bundan zâhir olur; o da sıhhat ve maldır. 
Sahıhü'l-beden olan kimse: "Hani Hak? bilmiyorum ve görmüyorum!" der. 
Kendisinde maraz peyda olunca: "Yâ Allâh, yâ Allâh!" demeğe başlar ve Hak 
ile hem-râz olup, tekellüm eder. Binâenaleyh gördün ki, o sıhhat onun hicâ- 
bı idi ve Hak o maraz tahtında gizlenmiş idi. Ve bir adamın ne kadar malı ve 
kuvâsı varsa, o kadar esbâb ve murâdâtını müheyyâ kılar ve gece ve gündüz 
onunla meşgul olur. Bî-nevâlık teveccüh edince nefis zayıf olup, Hak etrafın- 
da dolaşır. Hak Teâlâ Fir'avn'a dört yüz yıl ömür verdi ve memleket ve pâ- 
dişâhlık ve cemf-i murâdâtını ihsân eyledi. Bunlann cümlesi onu Hz. 
Hak'dan teb'îd eyleyen hicâb idi. Hafî zikr etmemesi için murâdsızlık ve baş 
ağnsı vermedi ve ona: Arzûlanna meşgül ol ve bizi yâd etme! dedi." 

2971. Jakath azısı hu sadââan vek sağu oldular, yine hazâarı sâfî ve pek âlî 
oldular. 

"Halk-ı âlemin hicâbât-ı nefsâniyyede istiğrakı hasebiyle vahy-i nihânı 
işitmeğe tâkatı olmadığından, enbiyâ ve evliyâ vâsıtalanyla, lafız ve savt ile 
tefhîm-i maânî zarûreti hâsıl oldu; fakat halkın ba'zılan bu lafız ve savtı işit- 
mekden pek sağır oldular enbiyâya ve evliyâya arkalannı çevirdiler; ve yine 
ba'zılan da bu sadâyı kabûl ve enbiyâya tâbi' olarak safvet kesb edip, pek 
yükseldiler." Zîrâ bu sadâ nefse muhâlefet belâsını tahmil etti. 

LJLi-l j> 0 y>- j lj ju~» jjI jul Jj ^\ 

29 72. T^u hela OVıî suyu aibi aeldi; saîde sudur ve eşkıyaya kandır. 
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Binâenaleyh bu belâ Mûsâ (a.s.) ile Fir'avn zamanındaki Nîl suyu gibi 
geldi. Benı-lsrâü'e def -i harâret eden su olduğu gibi, her asırdaki ehl-i saade- 
te de su oldu ve latif göründü; ve Fir'avn'ın kavmine kan olduğu gibi, kezâ- 
lik her zamandaki ehl-i şekâvete de kan oldu ve müstekreh göründü. 

2973. Uier kim ki, akıheti ziyâde görücüdür, o -pek mes'ûddur; mahsûlü ziyâde 
gören o kimse pek ciâd ile eker. 

Bu hayât-ı dünyeviyyenin âkıbetini ziyâde gören kimse, sonunda pek 
mes'ûddur; çünki bu dünyâ s ^1 "^jy ijjüi.ya'ni "Dünyâ âhiretin tarlasıdır" 
hadîs-i.şerîfı mucibince, bir tarladır; burada güzel ameller tohumunu eken so- 
nunda ve hayât-ı uhreviyyede biçecektir. Binâenaleyh sonunda çıkacak 
mahsûlü ziyâde gören kimse, tarlasına kemâl-i ciddiyyetle ekin eker. 

Ma'lûm olsun ki, bu hayât-ı dünyâda dahi, âhiret ma'nâsının numûnele- 
ri mevcûddur. Meselâ gençliğin âhireti, ihtiyarhkdır. Gençliğinde vücûduna 
sû-i isti'mâl tohumunu eken kimse, ihtiyarlığında ilel ve eskâm azâbına gi- 
riftar olur. Ve kezâ hayâtının evveli olan gençliğinde tembellik edip çalışma- 
yan kimse, hayâtının âhireti olan ihtiyarlığında fakr u zarûret azâbına dûçâr 
olur. 

{ jrJ»\s ji j jt*3tj> ^j'uilS" OL^r ^>ta j 

2974. jLırâ hilir ki, hu zirâat cihânı mahşer ve kaldırmak içindir. 

"Sonu iyi gören bilir ki, bu zirâat cihânı mahşer için ve ef âl ve akvâl to- 
humlannın mahsûlünü kaldırmak ve biçmek içindir." Zîrâ her fiilin sûretin- 
den bir ma'nâ doğar. 

2975. Uiiçhir akiâ, kendi "ayn'ı için olmadı, helki kâr ve fâide makamından 
nâşîdir. 

"Alım satım ve îcâr ve istfcâr, vekâlet ve kefâlet gibi akidlerden hiçbir 
akid, o akdiiı zâtı ve kendisi için değildir; belki o fiil akdin zımnında gizli olan 
kâr ve fâide makam ve mahallinden dolayıdır." Ba'zı nüshalarda "makam" 
yerine "hayâl" vâki' olmuşdur; "Her bir akid kâr ve fâide hayâlinden nâşîdir" 
demek olur. 
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2976. Sger bakarsan hiçbir münkir olmaz ki, onun münkirliği, münkirligin 
"ayn'ı için olsun. 

■ Meselâ bir kimse, birisinin söylediği sözü veyâhud yaptığı fiili inkâr eder- 
se, hiçbir kasdı olmaksızın, ancak inkâr keyfiyetinin kendisi ve zâtı için in- 
kâr etmez; belki inkânnda bir kasıd gizlidir. 

2977. Delki haseââe hasmın kahrı, yâhud fazilet istemek ve kendini izhâr et- 
mek içindir. 

Ya'ni, "Bir şeyi inkârın zımnında ya hased duygusu vardır ki, münkir olan 
kimse, muhâlefet ettiği kimsenin ilmini ve fazlını ve şerefini çekemez, onu in- 
kâr ile'mağlûb etmek murâd eder; veyâhud fazilet ve şerefde onun fevkine çı- 
kıp, halka kendini göstermek ve satmak ister." Ehl-i nefis olan kimselerin in- 
kârı, alelekser bu maksadlara müstenid olduğundan, cenâb-ı Pîr efendimiz 
"kanâafden nâşî vâki' olan inkân beyân buyurmamışdır; zîrâ bu inkâr ya 
doğru veyâ eğri kanâatden nâşî olur. Eğer doğru kanâatden nâşî olursa, o 
kimse, eğri kanâatli olan kimsenin kanâatini tebdil edebilir; ve bu eğri kanâ- 
atli kimsenin inkân da zâil olur. Fakat hased ve ızhâr-ı fazilet ve kendini gös- 
termek sebeblerine müstenid olan inkârdan münkiri vazgeçirmek mümkin 
değildir. 

2978. Ue o fazilet de âîğer tama' içindir; manalar olmaksızın suretler çeşni 
vermez. 

Ya'ni, hasmına karşı ızhâr-ı fazilet etmek dahi, başka bir kasdın zuhuru- 
na tama'an vâki' olur ki, o da herhangi bir husûsda hasmım mağlûb edip, 
halka kendinin ondan efdal olduğunu gösterdikden sonra, onlann hürmetini 
kazanmak ve bu hürmetin zımnında da menâfi' te'mîn etmek içindir; zîrâ 
ma'nâlan olmayan ef'âlin tadlan ve lezzetleri yokdur. 

Lf^jj ^—^-j jy* uf ûi ] W ls""A*** 01 j 

2979. Ondan dolayı ur Buraı niçin yakıyorsun?" diye sorarsın; zîrâ suretler zey- 
tin yağı, manâlar aydınlık aıbidir. 
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İşte sûretler ma'nâlardan dolayı zâhir olduğu için, sen herhangi bir fiili ic- 
ra eden kimseye, o fiilin ma'nâsını ve neticesini anlıyamadığın vakit: "Bunu 
niçin yapıyorsun?" diye sorarsın. Çünki ef âlin suretleri zeytin yağı gibidir ve 
onlann zımnındaki ma'nâlar dahi, bu zeytin yağının içinde gizli olan şule ve 
aydınlık gibidir. 



Eğer bir suret, o sûretin mahzâ "ayn"ından ve şeklinden dolayı yapılmış 
ise, "Bunu niçin yapıyorsun?" diye sormanın ma'nâsı olmaz idi ve böyle bir 
suâl sorulmaz idi. 



Ya'ni, bir işin failine "Bu yaptığın iş ne içindir?" demek o fiilin fâidesin- 
den suâldir ve "Bu iş neye yarar ve fâidesi nedir?" demek. olur. Fâidesi an- 
laşılmak için îrâd edilmeyen "niçin" suâli fenadır; çünki ma'nâsız ve mak- 
sadsızdır; ma'nâdan ve maksaddan hâlî olan şey ise abesdir ve abes ile iş- 
tigâl ise fenâdır. 

2982. Gy emin ne yüzden fâide istersin? [Mademki hunun fâidesi ancak hu 



"Fâide", kelimesi "fîd" masdanndan ism-i fâildir, ma'nâsı ma'rûfdur. 
Beyt-i şerifde bu kelimenin telaffuzu veznin sıhhati için hemze uzatılmak su- 
retiyle okunur. Bu sebebden Hind nüshalan bu telaffuza işâreten bu kelime- 
yi "fâîde" sûretinde yazmışlardır. Ya'ni, "Ey akıl ve zekâsının kuvvetinden 
emîn olan kimse, mâdemki senin "niçin" suâlinin sûreti bir fâide husûlü için- 
dir ve o fâide dahi sence onun fiilinin fâidesi hakkında ma'lûmât istihsâlidir; 
binâenaleyh o fâilin fiilinde de muhakkak bir fâide vardır. Şu halde onun fi- 
ilinde ne cihetden fâide ister ve ararsın?" 



2980. ~¥>ohsa hu w CMçin" demek ne içindir? uMâdemki suret, hır sûretin 



[2995] « 



ayn'ı içindir. 




olur. 
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2983. binâenaleyh göğün ve ehl-i arzın nakışlan, hikmet değildir ki o, ancak 
bunun İçİn olsun. 

Göğün ve arz ehlinin nakışlan ve suretleri, ancak bu nakışlar için olsa, on- 
lann ızhânnda hikmet ve fâide olmamak lâzım gelir; halbuki biz insanlar 
ef âlimizi ve suâllerimizi bir hikmete ve fâideye istinâd ettiriyoruz. 

(jiiai öy>- ^ytS*- J J ViV ü 3 -^ cs*^*" £ 

2984. 6ğer W hakîm yok ise, hu iertıb nedir; ve eğer hir hakîm varsa onun fi- 
ili niçin hoşdur? 

Ya'ni, eğer hadd-i zâtında bir hakîm ve sâni' yok ise, fezâ-yı bî-nihâye- 
deki ecrâmın ve manzûme-i şemsiyyelerin ve arzın ve arz üzerindeki kavâ- 
nîn-i tabüyyenin tertMtı ve intizamlan nedir ve nasıl peydâ olmuşdur? Zîrâ 
cebimizdeki saatlerin bile kendi kendine vücûd bulduğunu kabûl edemeyen 
ukül-ı beşer, bir intizâm-ı azîme mâlik olan bir manzûme-i şemsiyyenin fe- 
zâda kendi kendine tekevvün edip, böyle bir intizâm kesb ettiğini nasıl kabûl 
eder? Münkir-i ulûhiyet olan dimâğlar şeytanın maskarasıdırlar. İmdi mâ- 
demki bir sâni'-i hakîm vardır, onun bu kadar ef âli elbette boş ve nakş ey- 
lediği sûretler ma'nâsız değildir. 

2985. ö(.imse hamam ve hızâb nakşını, savâb veya na-savâb kasdın gayrinden 
naşî yapmaz. 

"Hızâb" Sarrâh'da, kesr ile boyamak ma'nâsınadır ve feth ile "hazâb" sa- 
çı ve sakalı boyadıklan madde ma'nâsınadır; burada her iki ma'nâ da münâ- 
sib olur. Ya'ni, "Hiçbir kimse hamâm duvarlanna maksadsız ve ma'nâsız re- 
simler yapmaz; ve saç ve sakal boyasını vücûda getirmez ve saçını ve saka- 
lını boyamaz. Eğer bunlan yaparsa, mutlaka ya eğri veyâ doğru bir maksadı 
vardır da, onun için yapar." Meselâ pek genç iken saçı ve sakalı ağarmış olan 
kimse, eğer boyanırsa, onun maksadı gençliği göstermek olduğu için doğru 
olur; ve eğer bir ihtiyar boyar ve genç görünmek isterse, onun kasdı elbette 
eğri olur. Zîrâ yüzünün buruşukluğu, boyasını tekzîb eder. Velhâsıl âlem-i 
vücûdda kasıd ve ma'nâsı olmayan bir sûret yokdur. 
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"Halkı halk ettin, sonra bunları helâk ettin!" diye Mûsâ (a.s.)ın 
Hz. Hudâ'ya suâl etmesi ve cevâb gelmesi 

Bu sürh-i şerifin ibaresi Hind nüshalarında şöyledir.- ji ü>/ *JU*. 
ojp o j\ jju.r^ı j^. j o^a-ij <u£uîi uu oiU jj «s" o_>p o >^ Ya'ni, "Mûsâ 
(a.s.)m Hz. İzzet'den "Niçin halkı yarattın, sonra onu helâk ettin ve yaktın?" 
diye suâl etmesi ve Hz. İzzet'den cevâb gelmesi." 

2986. cTHûsâ tîeii: "6t/ hesabın sahihi, nakş ettin, tekrar niçin harâb ettin?" 

Mûsâ (a.s.) Cenâb-ı Hakk'a hitâben münâcât tarzında dedi ki: "Ey iki 
cihânda hesabın sâhibi, senin ef âlin hesâbsız değildir; bu suver-i kevniy- 
yeyi nakş ettin ve tasvir ettin; tekrâr o latîf sûretleri niçin bozdumve harâb 
ettin?" 

2987. "Erkemi ue tîişiyi canfeza olarak nakş ettin ve ondan sonra bunu niçin vi- 
ran ettin?" 

iy> j j oUp j jlSol jl ^1 j>- cjf 

2988. Oiak buyur du: M itilirim ki, senin bu suâlin inkâr ve gajletden ve hevâ- 
âan değildir?" 

2989. ""^ofcsa fe'İı?? ye itâb ederdim, bu suâl için seni incitir idim." 

2990. "Jakat istersin ki. bizim ef âlimizde bekanın hikmetini ve sırrını tef ah- 
[3005] ^ . „ ' J J 

nus edeceksin. 
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"Bâz custen", tefahhus etmek ve bir şeyin iç yüzünü ve hakikatini ciddi- 
yetle ve mübalağa ile araştırmak ma'nâsınadır (Bahâr-ı Acem). "Bekâ"dan 
murâd, esmâ-i ilâhiyye ahkâm ve âsânnm devâm ve bekasıdır. Zîrâ esmâ-i 
Üâhiyyenin zuhûr-ı ahkâm ve âsân asla ta'tîl kabûl etmez. Ya'ni, "Yâ Mûsâ, 
sen istiyorsun ki, bizim ef âlimizde, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyemiz ahkâm ve 
âsânnın bekası ve devamı hikmet ve sırnnı tefahhus edesin!" 

2991. "Tâ ki ondan avamı vâkıf desin, hununla her hamı -pişmiş ya-pasın 1 ." 

Ya'ni, "Bu sırdan avâmı vâkıf edip, nûr-ı ma'rifet ile onlann kalblerini ten- 
vir edesin; ve cehil yüzünden insanlığı hâm kalmış olan kimseleri bu ma'ri- 
fet ile pişiresin!" 

^ j y *^ *^ j\ j (j^^" l$^> ^-Ufis 

2992. "(Sen avam üzerine keşf edicilikde kasden sâil oldun; eğerçi ki, sen on- 
dan vâkıf oldun." 



"Yâ Mûsâ sen bu zikr olunan sırra ve hikmete vâkıf olduğun halde, mah- 
zâ avâma da keşf etmek için bu suâli kasden sordun." 



"Senin vukûftmun alâmeti budur ki (JUJi Jij~Ji Ya'ni "Suâl ilmin yan- 
sıdır" düstûru mucibince, böyle bir suâle tasaddî ettin; zfrâ vukufun hâricin- 
de kalan her bir kimsenin böyle bir suâl sormağa mecâli ve kudreti yokdur." 



Ya'ni, "Bir mevzûu bilmeyen kimse o mevzu' üzerine suâl soramaz; ve 
kezâ o mevzûu bilmeyen kimse de hiçbir cevâb veremez. Binâenaleyh hem 
suâl ve hem de cevâb ilimden çıkar; ve iki muhtelif şeyin aynı menba'dan zu- 
hûrunun misâli budur ki, diken ve gül birbirine mühâlif iken, aynı toprakdan 
ve sudan çıkar." 
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2995. *Diem dalalet, hem de hidâyet ilimden kalkar; nitekim acı ve tatlı yağ- 
murdan kalkar." 

"Doğru i'tikâdlar ilimden hâsıl olduğu gibi, eğri i'tikâdlar dahi ilimden çı- 
kar. Zîrâ halkın akılları ve isti'dâdları mütefâvitdir, hepsi bir derecede değil- 
dir. Meselâ ulûm-ı tabîiyye âlimleri sûret-î umûmiyyede iki smıfdır. Birisi: 
"Bu kâinâtın böyle muntazam sûretde tertibi ve devrânı mutlaka bir sâni'-i 
hakîmin vücûduna mütevakkıfdır", der; ve bu âlimin aklı, bu geniş ilmin sa- 
hasında şaşırmayıp, metanetini muhâfaza eder. İkinci sınıfın aklı bu geniş 
ilim meydanında şaşırıp: "Bu kâinâtın intizâmı nasılsa tesâdüfen böyle vâ- 
ki' olmuşdur; bir sâni'-i hakîm tarafından tertıb edilmiş değildir", der. Hiç 
düşünmez ki, fezâ-yı bî-nihâyede bu kadar manzûme-i şemsiyyeler var; ki- 
mi bozuluyor, kimi aynı kaide tahtında yeniden tekevvün ediyor. Bu tesâ- 
düf hepsinde mi böyle intizamlar tevlîd etmiş ve peyderpey etmekde bulun- 
muşdur? İşte evvelki âlimin hidâyeti ve doğru i'tikâdı ilimden olduğu gibi, 
ikinci âlimin dalâleti ve şaşkınlığı dahi yine ilimden olmuşdur. Nitekim sû- 
re-i Câsiye'deki âyet-i kerîmede buyurulur: Jji ^UÎj ^Ji luiı J» 
(Câsiye, 45/23) Ya'ni "O kimseyi gördün mü ki hevâ-yı nefsânîsini' ilâh it- 
tihâz etti? Ve Allâh Teâlâ onu ilim üzerinde idlâl etti." Bunun bir misâl-i zâ- 
hirîsi de budur ki ta'mı acı ve tatlı olan meyveler, yağmurdan peydâ olur. 
Beyit: 

Halkın isti'dâdına vabestedir âsâr-ı feyz 
Ebr-i nisandan sadef dürdâne, efîsem kapar 

"Hüdî", "hüdâ"nın imâle olunmuşudur, doğru yol ma'nâsınadır; ve "ne- 
dî" yağmur ma'nâsınadır. 

2996. Du huğz ve dostluk âşinalıkdan kalkar; ve hastalık ve kuvvetler latîf aı- 
dâdan olur. 

"Buğz", nefret ve adâvet; ve "vilâ", dostluk; "sukm", hastalık; "kuvâ", 
kuvvetin cem'idir. Bu beyit dahi iki muhtelif şeyin aynı menba'dan zuhuru- 
nun misâlleridir. Ya'ni, "Tanımaklık keyfiyeti bir ma'nâ olduğu halde bundan 
iki muhtelif hal zuhûr eder ki, bunlar düşmanlık ve dostlukdur. Zîrâ, bir kim- 
se tanımadığı bir adama ne dost ve ne de düşman olur. Ve kezâ bir fiil-i te- 
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gaddîden hem hastalık ve hem de vücûdun kuvvetleri peyda olur." Ba'zı nüs- 
halarda "kuvâ" yerine "şifâ" vâki'dir. 

2997. O kelîm a'cemî olan müstefut oldu, tâ ki acemileri hu sırdan hilici ede! 

"A'cemî", lisân-ı fasih ile söz söyleyemeyen kimseye derler. Burada 
vukufsuz ve câhil ma'nâsınadır. "Müstefîd", kâr ve fâideye nâil olan ve ilim 
ve ma'nâ tahsil eder olan kimsedir. A'cemî, müstefidin sıfatıdır. Ya'ni, "O Al- 
lah'ın kelimi olan Mûsâ (a.s.) câhilleri ve avamı bu sırdan alîm ve bilici et- 
mek için kendisini fâide taleb edici câhil yaptı." 

2998. Utz dahi ondan dolayı kendimizi a'cemî yapalım. Onun cevâbını yaban- 
cı tjiîn önümüze getirelim. 

Mademki Mûsa (a.s.), sorduğu suâlin cevâbını bilirken avamın vukufunu 
temîn için zâhiren böyle bir suâle tesaddî etti, ey Hüsâmeddîn Çelebi, bu suâlin 
cevâbı hem benim ve hem de senin malûmun olduğu halde, bu Mesnevîyi 
okuyanlann vukuflarını te'mînen bu cevâbı bilmeyenler gibi burada zikredelim. 

2999. Bşek satanlar birbirinin hasmı oldular. O^ihâyet o akdin kilidinin anah- 
tarı geldiler. 

Nitekim eşek satan kimseler at pazannda kendilerine alıcı ve satıcı süsü 
verip müşterilerin hırsını celb için kemâl-i harâretle ve husûmetle pazarlığa 
girişirler. Bayi' eşeği medh edip yüksek bir fiyat ister. Diğeri de kendi işlerine 
gelen münâsib bir fiyatı teklif eder. Bu hâli temâşâ eden yabancı müşteriler 
de hakîkî bir ahm-satım yaptıklarını zannedip eşeğin mübâyaasında alâkadar 
olurlar. Halbuki onlar hakîkî olan bir akd-i bey'in kilidini açmak ve saüşa re- 
vaç vermek için böyle yaparlar. Bunun gibi bir meclisde iki ârif bulunduğu 
vakit bildikleri şeyi birbirlerine sorarlar ve cevab verirler. Neticede orada bu- 
lunan kimseler bu suallerden ve cevablardan istifâde ederler. 

3000. Ûmdi Uiudâ ona buyurdu. "6y lübâb sahibi! CMâdemki sordun, gel ce- 
^ 3 ° 15 ^ vahi dinle!" 
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"Lübâb", herşeyin iyisi ve makbûlü ma'nâsınadır. "Zû-lübâb", her şeyin 
iyisini ve hâlisini hâiz olan, demek olur. Bundan [murâd], Musa (a.s.)ın nü- 
büvvetidir. 

<JL*)\ ,yol_} jj U ovj jJj'I jl^o lJ *J>J L^y 

3001. "6ı/ L?Aûsa yere tohum ek, ta ki sen dahi buna insaf veresin!" 

"Ey Mûsâ, benim halkı yaratıp sonra helâk ettiğimin sırnnı ve hikmetini 
anlamak ve buna hak vermek için toprağa tohum ek!" 

3002. Vaktaki CMûsâ ekti, onun ekini tamâm oldu, onun haşaklan çjüzellik ve 



nizam 



bulâu. 



3003. Orak tuttu ve ekini biçti. uM-üteâhben kulağına gaybdan nida erişti. 
"Dâs", ekin biçtikleri orak demekdir. 

3004. Şöyleki, "OViçin. bir zirâat edersin ve terbiye edersin. Vaktaki bir kemâl 
buldu, onu kesersin." 

Ya'ni, cânib-i gaybdan gelen nidâda böyle denildi ki; "Yâ Mûsâ, Niçin ek- 
tin ve ekdiğini terbiye ettin ve kemâle geldiği vakit onu biçtin?" 

3005. Dedi: Ülab! Ondan dolayı vîrân ve pest ederim ki, burada dâne 
vardır ve saman vardır." 

Mûsâ (a.s.) o nidâ-yı gaybîye cevâben dedi: "Yâ Rab! Bu ekini ondan do- 
layı kesip biçip yerlere yatınyorum ki, bunlann arasında hem buğday dâne- 
leri ve hem de saman vardır." 

3006. ' Xc Dâne saman ambarına lâyık değildir. Saman dahi buğday ambarında 
bozukdur." 
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3007. ur Öu ilt-tsini karıştırmak hikmet değildir. Glemek emrinde farkı, vâdh 
eder." 

"Buğday ile samanı bir yerde saklamak, her ikisine de zulüm olur. Zîrâ zu- 
lüm, bir şeyi mevziinin gayn yere koymakdır; ve hikmet ise herşeyi yerli ye- 
rine koymakdır. Binâenaleyh hikmet, bunlan eleyip ayırmak husûsunu îcâb 
ettiriyor." 

3008. Dedi: "Sen ha ilmi kimden huldun ki, ilim sehehiyle hir harman tertıb 
ettin?" 

Hz. Mûsâ'ya cevâben Hak Teâlâ buyurdu ki: "Sen buğday ile samanı ayır- 
mak ilmini kimden buldun ve öğrendin ki, o bulduğun ilim sebebiyle bu iki 
şeyi bir birinden ayırmak için böyle bir harman tertîb ettin?" 

3009. Dedi : "6ı/ ^}iudâ! Dana temyizi sen verdin." Dedi: "Öyle olunca ni- 
çin henim temyizim olmasın?" 

Mûsâ (a.s.) suâl-i ilâhîye cevâben dedi ki: " Yâ Rab, bana temyiz etmek 
ve ayırmak ilmini sen verdin." Hak Teâlâ dahi cevâben buyurdu ki: "Mâdem- 
ki temyizi sana ben verdim, binâenaleyh bende temyiz ve tefrik ilmi olma- 
mak mümkin olur mu?" 

3010. "Dialâmkda temiz ruhlar vardır; hulanık ve çamurlu ruhlar vardır." 

[3025] 0 

"Cemiyet-i beşeriyye arasında sıfât-ı nefsâniyye kirlerinden temizlenmiş 
ruhlar olduğu gibi bu sıfatlar ile bulanmış ve ahkâm-ı cisim ile çamurlanmış 
ruhlar da vardır." : 

301 1. *Du sadejler hir mertebede değildir; hirisinde inci ve diğerinde şehe vardır!' 

"Şebe", kehribâ gibi hafif ve yumuşak ve parlak ve kara renkli bir taş- 
dır. Gıyâsü'l-Lügât, Müeyyidü'l-Fuzalâ ve Keşfu'l-Lügâtve Burhan ve Fer- 
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heng-i Cihangîıfden naklen böyle yazar. Ya'ni, "Bu cisim sadefleri bir mer- 
tebede değildir. Bir kısmının içinde parlak inci gibi olan îmân ve bir kısmı- 
nın içinde de kara taş gibi olan inkâr vardır; ve birisinin ayn-ı sâbitesi maz- 
har-ı hidâyet ve diğerinin ki mazhar-ı dalâletdir." 



"Buğdaylan samandan ayınp her birini başka başka yerlere koymak na- 
sıl lâzım ise, dışanlan birbirine benzeyen ve fakat içleri başka başka olan bu 
efrâd-ı beşer arasında da temyiz ve iyisini ve fenasını ayırmak lâzımdır." 

Ma'lûm olsun ki, Rabbü'l-erbâb olan Hak Teâlâ her biri bir rabb-i hâs 
olan esmâsı ahkâmından marzî ve mağzûb olanların temyizini irâde buyu- 
rur. Bu temyiz ise, zuhûr-i ahkâmdan sonra olur; ve zuhûr-i ahkâm ise 
ba'de'l-imtihân mümkindir. Nitekim Hak Teâlâ buyurur: sûJij <jj}\ 
ıLi^îjiV^'jij (Mülk, 67/2) Ya'ni, "O öyle Alları'dır ki, hanginizin ame- 
li en güzeldir sizi imtihan etmek için mevti ve hayâtı yarattı." Ve kezâ, 
'jij^y^'jijj*^]'^ J^'^'jû'j (Muhammed, 47/31) ya'ni, "Sizden mü- 
câhid ve sâbir'olanları bilmemiz için sizi imtihan ederiz" buyurur. Eğer dün- 
yâda peygamberler vâsıtasıyla marzî olan sırât-ı müstakim ile mağzûb olan 
sırât-ı müstakîm ta'rîf olunmamış olsa, her ayn-ı sabitenin isti'dâd ve kâbi- 
liyet-i zâtiyyesinden ibâret olan hüccet-i bâliğa fiilen zâhir ve şühûd ile te- 
vessuk edememiş olur idi. Nitekim Hak Teâlâ buyurur: C\ jr ^ uW ısı 
Lu^ ft ûj> Jp jl lWj jl«Iso (Nîsâ, 4/41) Ya'ni, "Her ümmet peygamberlerini 
şâ'hid getirdiğimiz' vakit onların hâli nasıl olur? Yâ habıbim seni de onların 
üzerine şâhid getirdik." işte, sîjui «îıî (En'âm, 6/149) ya'ni, "Allah için 
hüccet-i bâliğa sâbitdir" âyet-i kerîmesi mûcibince şühûd ile tevessuk eden 
hüccet-i bâliğanın ikâmesinden sonra mukbiller ile mücrimler ve ehl-i kurb 
ile ehl-i bu'd ayrılarak, j jjj £jı j (Şûrâ, 42/7) ya'ni, "Bir tâife 
cennetde ve bir tâife cehennemdedir" sim zuhûra gelir. Ve marzî olanlar 
kendi sırât-ı müstakimlerinin nihâyeti olan cennete ve mağzûb olanlar da 
kendi sırât-ı müstakimlerinin nihâyeti olan cehenneme vâsıl olurlar. 
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Ya'ni, Hak Teâlâ'nın bu cihanı yaratması, esmâsı ve sıfâü ahkâm ve âsâ- 
rının izhân içindir. Zîrâ, bu esmâ ve sıfatı kenz-i mahfî olan Zât-ı ahadiyye- 
sinde müstehlek idi; ve bu esmâ ve sıfâtın her birisi bir hikmet hazinesidir. 
Eğer hak Teâla bu âlem-i kesâfeti yaratmamış olsa idi, o hikmet hazîneleri- 
nin her biri Zât-ı ahadiyyesinde gizli kalırdı. 

y*> jl$>\ ^j^v» i yi- yr y£> Lis^» ıZJ^" \y£ 

3014. "Oiüntü kenzen" dedi, *mahfiyyen"i işit 1 , ötendi cevherini zayi' etme, 
izhar ol! 

"Hadîs-i kudsîsinde Hak Teâlâ hazretleri, cJte* ^ /\ ö\ c-*-t* \yf 
^ jJüli ya'ni, "Ben bir gizli hazîne idim. Bilinmeğe muhabbet ettim. Halkı 
Beni bilsinler diye yarattım" buyurmuşdur. Bu hadîsteki "mahfîyyen" sözü- 
nü dinle ve dikkat et!" 

Malûm olsun ki, Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî (k.s.) hazretleri bu ha- 
dîs-i kudsî hakkında, "Seneden zayıf ve keşfen sahöıdir" buyururlar. Ve Hz. 
Mevlânâ (r.a.) efendimizin Mesnevî-i Şeriflerinde zikr buyurmalanna naza- 
ran keşf husûsunda Hz. Şeyh-i Ekber ile mutabık bulunurlar; ve bu hadîs-i 
kudsînin tefsîr-i ve îzâhı II. cildin 363 numarasına müsadif olan \yf 

["Gizli bir rahmet hazînesi idim"] beytinde ve bu cildin, 2530 nu- 
maralı beytinin baş tarafındaki sürh-i şerîfde vâki' olmuşdur. "Mahfîyyen" 
sözünü dinle!" tavsiye-i âlîsinden maksad budur ki: Her bir ferd-i beşer bir 
ism-i hâssın mazhandır. Onun vücûdu bu âlemde o ismin hazînesinde mek- 
nuz ve mahfî olan ahkâmın zuhuru içindir. Binaenaleyh, her insan kendi is- 
ti' dâd-ı ezelîsinin ahkâmını sa'y ile meydana çıkarmak lâzımdır, tâ ki bu ha- 
dîs-i şerîfde beyân buyurulan gaye husûle gelsin. Resûl-i Ekrem Efendimiz 
bu ma'nâya binâen oJtM ^ ^ ^ ya'ni, ""Muhakkak Allah battalları 
sevmez" buyururlar. "İzhâr şev" deki, "ol" ma'nâsına olan "şev" emr-i hâ- 
zırım şurrâh-ı kirâmdan bâzıları "kun" ya'ni "et" ma'nâsına almışlar ve "iz- 
hâr" kelimesini de ifâl babının masdan addetmişler, "izhât et!" ma'nâsını 
vermişlerdir. Bu sûretde ma'nâ, "küntü kenzen mahfîyyen ilh..." hadîs-i 
kudsîsindeki "mahfîyyen" sözünü işit de, kendi cevherini zâyi' etme, izhâr 
et ve meydana çıkar!" demek olur. Fakîre lâyıh olan. ma'nâya gelince, "iz- 
hâr", ifâl babının masdan olmayıp, "zahr"m cem'i olan "azhâr"dır. Ve 
Kâmus'da "zahr"ın müteaddid ma'nâlan vardır. Bir ma'nâsı da, "üzerine bi- 
nip gittikleri deve"dir. Eğer bu ma'nâya alınırsa, "şev" kelimesi, ma'nâ-yı 
aslîsinde kalır. Bu sûretde ikinci mısrâ'ın ma'nâsı, "Kendi cevherini zâyi* et- 
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me! Esmâ ve sıfât-ı ilâhiyenin hâmili olup, yük taşıyan develer mesâbesin- 
de ol!" demek olur. 

-^>> j Jl* j ^ j ljjj* Jâp j ^t^>. <r oi ol 

Onun beyânmdadır ki, rûh-i hayvanı ve akl-ı cüz'î ve vehim 
ve hayâl ayran misâli üzeredirler; ve bâkî olan vahye 
mensûb ruh, gizli yağ gibidir 



insanın cism-i unsuriyyesindeki rûh-i hayvanı ve dimağının tevazzu'-ı 
husûsîsinden münteşî olan akl-ı cüz'î ve vehim ve hayâl yoğurtdan yapılan 
ayrana benzerler ve bunlar fânidirler; ve bâkî olan vahye mensûb rûh-i insâ- 
nî ise, bu ayranın içinde gizli olan yağ gibidir. 

3015. Senin sıâhının cevheri yalan içinde aizli olâu; niiehim yağ ayran arasın- 
dadır. 

"Tereyağı, ayran arasında gizli olduğu gibi senin doğruluğun dahi yalanın 
arasında gizli oldu." "Metn", burada "ara" ve "vasat" ma'nâsınadır. 

3016. Senin yalanın hu j anî ten olur; doğrun o rahbânî olan can olur. 

Senin bu dünyâdaki varlığın yalan ile doğrudan mürekkeb bir yarlıkdır. 
Yalanın ölüm sebebiyle fenâ bulan ve buz gibi eriyip dağılan cismindir; ve 
doğru olan cevherin dahi nefha-i ilâhî olan rûh-i izâfi ve insânîdir. 

301 7. Senelerce hu ien ayranı zahir ve açıhâır. Can yağı onda fanî ve hîçÂir . 

Senelerce bu cismin ayranı mesabesinde olan rûh-i hayvânî zâhirdir; ve 
onun ahvâli apaçıkdır. Rûh-i insânî ve rabbânî yağı ise, o rûh-i hayvânî ay- 
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ram içinde fânî ve hiç olarak kalmışdır. Zîrâ rûh-i hayvânîgâlib ve rûh-i rab- 
bânî ise mağlûb bir halde bulunmuşdur. 

3018. Tâ ki Diak, yayık içinâeki ayranı tahrik eciici lir kulu, hir resul olarak 
gönderir. 

"Humre", küçük küp ma'nâsına Fârisî bir kelimedir; sütün yağını çıkar- 
mak için kullandıklan "yayık" ma'nâsı murâd buyurulur; Ya'ni, "beşerin 
cism-i unsurîsi", yayığa ve ondaki "rûh-i hayvânî", ayrana ve bu rûh-i hay- 
vaniye taalluku olan "rûh-i inşânı", yağa teşbih buyurulmuşdur. Ya'ni, "Hak 
Teâlâ bu cisim yayığı içindeki rûh-i hayvânî ayranını tahrik edici ve çalkala- 
yıcı olan bir kulunu bir elçi olarak gönderir." 

3019. Nihayet kaide ve fen ile tahrik eder, hattâ henim vücûdumda gizli olan 
kimdir, hilirim. 

"Hencâr", "hâ"nın fethi ve kesri ile, tarîk, tarz, kaide, kânûn, renk ma'nâ- 
lanna gelir. Burada "kânûn" ma'nâsı münâsibdir ki, "şer 1 " demekdir. ikinci 
mısrâ'daki "bûd-i men", "derbûd-i men" takdîrindedir. Ya'ni, "Hak Teâlâ' nın 
gönderdiği peygamber kanûn ve şer' -i ilâhî ile ve nübüvvetin îcâb ettirdiği 
fen ve idâre ve siyâset ile ayran mesabesinde olan rûh-i hayvânîmi tahrik 
eder. Hattâ onun bu tahriki sayesinde bu vücûd-i izâfîmde gizli olan kim ol- 
duğunu bilirim." 

Ma'lûm olsun ki, rûh-i izâfî bu âlem-i kesâfetde halîfe-i Hak'dır ve onun 
hakikati de Hak'dır. Aşk-ı ilâhî sarhoşlan bu aşk şarâbını, bu şarâbın sâkîsi 
olan ruhun elinden içerler; ve bu şarâbın verdiği sarhoşluk ile ma'şûk-i hakî- 
kîleri olan Hakk'a yine kendi vücûdlannda vâsıl olurlar; ve o vakit kendi vü- 
cûdlarında gizli olanın kim olduğunu anlarlar. Nitekim Hz. Pîr efendimiz şu 
nihâîlerinde bu ma'nâya işâret buyururlar: Rubâî: 

Jilp f.t}j> y ûU- j Jilp f.tSy y üLjj j İJ-j 

Jİlp i-Oljj y 6Lp- aL^ 2y>- pJ^- ^j» OLiJ \ J Otf*- J-> 

Bu rubâîyi 1040 târihinde Şam Mevlevîhânesi'nde vefât eden Himmetî 
Dede (rahmetullâhi aleyh) nazmen şöyle tercüme etmişdir. Elsine-i Mevlevi- 
yânda meşhûrdur. 
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Ben bilmez idim gizli ayan hep sen imişsin 
Tenlerde ve canlarda nihân hep sen imişsin 
Senden bu cihân içre nişan İster idim ben, 
Âhir bunu bildim ki cihan hep sen imişsin! 

C^yr £ j\ J>/ j* jl jyr tâ ^ {tâ b 

3020. ~%âhuâ hir henâesinin kelâmı ki, o onun cüzüdür. O kimsenin kulağına 
aiâer ki, o vahiy isieyiciâir. 

"Yâhud Hak bir bendesinin kelâmını gönderir ki, o kelâm o bendenin tâ- 
bi' olduğu peygamberin vahye müstenid olan kelâmının cüz'üdür; ve bu ke- 
lâm, vahye müstenid olan sözleri dinlemeğe müstaid olan kimsenin kulağına 
gider." İşte böyle bir kimse bu sayede kendi vücûdunda gizli olanın kim ol- 
duğunu anlar ve bilir. Ve Hakk'ın vahye müstenid olan kelâmı ile gönderdi- 
ği bendelerden birisi de sâhib-i Mesnevîolm Hz. Mevlâna (r.a.) efendimiz ol- 
duğundan âtideki beyt-i şerîfde şöyle buyururlar: 

^ cfJ J^/ ob r c-^lj 0 ^> ûiî 

3021. l/Hu minin kulağı hizim vahyimizi hıfz edicidir. Öyle lir kulak dâînin 
karînidir. 

Bizim sözlerimiz vahy-i Hak olduğundan vahy isteyici olan mü' minin ku- 
lağı bizim bu vahyimizi dinleyip, hıfz edicidir. Böyle bir kulak Hakk'a da'vet 
edici olan bendenin karînidir. Evliyâya olan iîhâm-ı ilâhîye vahiy denip den- 
meyeceği hakkındaki îzâhâtbu cildin 1847, 1848, 1849 ve 1850 numaralı 
beyitlerinde geçti. 

3022. Ü^itekim çocuğun kulağı anasının sözünden dolu olur, kelâmda nâtık olur. 

"Mâm", "mâder" kelimesinin ihtisândır, "ana" demekdir. Veliyy-i kâmil 
anaya ve mü'min-i müstaid dahi çocuğa teşbih buyurulmuşdur. Ya'ni, "Ço- 
cuklar analarından söz öğrendikleri gibi müstaid olan mü'minier vahye müs- 
tenid olan kelâmlan kâmillerden öğrenip söylerler." 

3023. Ue eğer çocuğun sağlam kulağı olmazsa anasının sözünü işitmez hir dil- 
siz olur. 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 

"Reşed", doğru yolu bulup sülük etmek ve Hak yolunda salâbetle müsta- 
kim olmak ve hayır ve rahmet ve hidâyet ma'nâlanna gelir; burada "sağlam" 
ma'nâsmda isti'mâl buyurulmuşdur. "Güng", dilsiz demekdir. Ya'ni, "Kulağı 
ma'lûl olup söz işitmeyen bir çocuk bittabi' anasının söylediği sözleri işitip 
hıfz edemez ve binnetîce söz de söyleyemez ve dilsiz olur." 

3024. Dier aslî olan sağır dâimâ âilsiz olur; nahk o kimse olâu ki, anasından 
işitti. 

"Aslî, ya'ni anadan doğma olan her sağır anasının sözlerini işitemediği 
için dâimâ dilsiz olur. Söz söyleyici olan kimse anasından söz işiten kimse- 
dir." Zâhir kulaklan sağır olanlar böyle dilsiz olduklan gibi, bâtın kulaklan sa- 
ğır olup, enbiyâ ve evliyânın sözlerini işitmeyen kimseler dahi maârif ve 
hakâik-i ilâhiyyeden bir söz söyleyemezler. 

3025. Tîiî ki, sağır kulak ve dilsizlik hir âfettendir; zîrâ sözü ve talîmi kabul 
edici değildir. 

Ya'ni bil ki, "Bizim peygambere ihtiyâcımız yokdur ve aklımız kâfidir" di- 
yerek enbiyâyı ve onlann vârisleri olan evliyâyı dinlememek ve onlann söz- 
lerine karşı sağır olmak şekâvet-i ezeliyye âfetindendir. Zîrâ onlarda kelâm-ı 
enbiyâ ve evliyâyı ve ta'lımi kabul edebilecek isti'dâd yokdur. 

3026. O ki, talîmsiz nahk oldu, Diudadır; zîrâ onun sıfatlan 'âletlerden cü- 
dadır. 

Ya'ni, beşerin ilmi mutlaka ta'lîm ile olduğu için bir muallime muhtaçtır. 
Ve ilimsiz söz söylemenin imkânı yokdur. Çünkü söz bildiği şeyi ifâde etmek- 
den ibâretdir. Binâenaleyh insanlar ilm-İ hakikati öğrenmek husûsunda en- 
biyânın ve onlann vârisleri olan evliyânın talimlerinden aslâ müstağni kala- 
mazlar. "Ta'lîme muhtaç olmayan ilim ve kelâm ancak Hakk'ın ilmi ve bu il- 
mine müstenid olan kelâmıdır. Çünkü ilim ve kelâm sıfatdır ve Hakk'ın sıfat- 
lan ise sebeblere ve illetlere muhtaç değildir. O'nun sıfatlan zâtı gibi kadîm ve 
zâtından lâ-yenfekdir." 
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\j\ j «uta j jiU l-^U»^-^ İJL>- ( j^ s Üj jS* _^>- b 

3027. SÎdem gibi, Ztiuââ ona, ana ve dâye ve eziyet hicabı olmaksızın tel- 
kin eâer. 

Yâhud, bir muallim-i sûrînin talimine muhtaç olmayarak hâsıl olan ilim 
öyle bir ilimdir ki, Hak Teâlâ bir kimseye anası ve babası ve dâyesi vâsıta ol- 
maksızın ve eziyet ve zahmet çekmekşizin Âdem (a.s.)a telkin ettiği gibi tel- 
kin etmişdir." Nitekim bu Mesnevf-î Şerif ism-i latifine ithâf buyurulan Hüsâ- 
meddîn Çelebi (k.s.) hazretlerinin cedd-i olan Ahî Türk'e bir gecede Hak Te- 
âlâ Alîm ismi ile tecellî buyurmuş ve Arab lisânına vâkıf olmadığı halde erte- 
si günü kürsüye çıkarak s o>^ı j ı> / o^ı Ya'ni, "Kürd olarak akşam- 
ladım ve Arab olarak sabahladım!" buyurmuşdur. 

3028. ^fiahud, hir c/Hest/ı ki, Uedûd'un talîmi ile velââetde vücûda nâhk ola- 
rak geldi. 

Yâhud, "Bir muallim-i sûrînin talîmi olmaksızın husûle gelen ilim ve ke- 
lâm îsâ (a.s.)a Vedûd olan Hak Teâlâ'nın talîmi ile vâki' olur; ve bu talîm 
sebebiyle doğduğu vakit bu vücûd-i izâfî âlemine söz söyleyici olarak gelir." 
Nitekim îsâ (a.s.) doğduğu vakit halk cenâb-ı Meryem'e ta'rîz edip, "Ey Mer- 
yem! Senin anan baban iyi adamlar idi. Sen niçin böyle zinâ edip bu çocuğu 
doğurdun?" dediler. Hz. Meryem (radıyallâhu anhâ)) dahi, "Hakîkat-i hâli 
çocuk söylesin!" diye işâret edince îsâ (a.s.) W ^fi^j j&M x* j\ (Mer- 
yem, 19/30) ya'ni, "Ben muhakkak Allah'ın kuluyum^ bana'kitâb verdi ve 
beni peygamber yaptı" buyurdu. 

3029. Doğum hakkında def -i töhmet için, zinadan va fesâdâan doçjmamışdır 
diye. 

Bu beyt-i şerîf yukanki cümlenin müştemilâtmdandır. Ya'ni, "Yâhud, bir 
Mesih ki, Vedûd'un talîmi ile doğum hakkında def -i töhmet için zinâdan ve 
fesaddan doğmamışdır diye velâdet vaktinde vücûda nâtık olarak geldi" de- 
mek olur. 

ib jl J.S j! J~ jj OT^ji Ü *\4&r\ j£>\ C — _V; iS ^r 

3030. Dçtihâdâa hir hareket lâzımdır, tâ ki ayran o yağı gönülden geri versin! 
[3045] 
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Mücâhede ve riyâzet emrinde sa'y ve gayret lâzımdır ki, ayran gibi olan 
rûh-i hayvaniye taalluku bulunan yağ mesâbesindeki rûh-i izâfî bâtından zâ- 
hire çıksın! 



Yağ, ayran içinde mevcûd iken nasıl yok gibi bir hâlde ve ayran zâhir ise, 
rûh-i hayvânî ile rûh-i izâfî arasındaki münâsebet de böyledir. Rûh-i hayva- 
nı zâhirdir, rûh-i izâfî ise yok gibidir. 



Ey sâlik, basar-ı hissi ile gördüğün şeyler hep kabukdur ve postdur. Ve his 
gözünün fânî ve hiç mesâbesinde gördüğü şey ki, ma'nâdır ve rûh-i izâfîdir, 
işte asi olan odur. 



Ya'ni, "Senin rûh-i hayvânînde hayvanlık sıfatlan kökleşmiş ve hayvan- 
lık dâiresinde çok zamanlardan beri kalmışdır; ve rûh-i insânî sıfatlannı ikti- 
sâb etmemiş ve onun rengine boyanmamışdır. Bu rûh-i insânînin sıfatlannı 
rûh-i hayvânîye muntabi' bir hâle getirinceye kadar çalış. Bu hâle gelmezden 
evvel, o rûh-i hayvânînin kuvvetini mübâhata hare ve sarf etme!" Bu beyt-i 
şerîfde bir sâlikin maksûduna vâsıl oluncaya kadar şer'in müsâade buyurdu- 
ğu telezzüzât-ı nefsâniyyeye meyi etmesi caiz olmadığına işaret buyurulur. 
Zîrâ telezzüzât-ı nefsâniyye ve huzûzât-ı dünyeviyye şer'in müsâade buyur- 
duğu derecede olsa bile sâlikin terakkisine hicâb olur. 



"Dest", kelimesi "el"den başka kinâye tankıyla nef , kudret, zafer, fırsat, 
nevbet, tarz, reviş, destûr, kâide ma'nâlanna da gelir; burada "nevbet" 
ma'nâsı münâsibdir. "Dest dest", "nevbet nevbet" demek olur. Ya'ni, "Ey sâ- 



3031. ^ağ ayran içinde, yok gibidir; ayran varlıkda hayrak kaldtrmışdır . 
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lik, müteyakkız ol! O rûh-i hayvânî ayranını bu cisim yayığı içinde evvelen 
şerîat, ba'dehû tarikat ve ondan sonra hakîkat ilimleriyle nevbet nevbet çe- 
vir ve tahrik et, tâ ki o, rûh-i hayvânînin kendisinde gizlediği rûh-i inşânı 
âsân meydana çıksın!" Ma'lûm olsun ki, rûh-i insanî bir ma'nâ-yı küllîolup, 
tecezzi kabul etmez. Nitekim II. cildin 186 numarasına müsadif olan beyt-i 
şerîfde: 

*Jt ls^ 1 C JJ ^ C-> J=> 

"Tefrika rûh-i hayvanide olur, rûh-İ inşânı ise nefs-i vâhid olur" 

buyurulmuş idi. işte bu nefs-i vâhid olan rûh4 inşânı kendi mertebesinden 
nurunu güneş gibi neşr eder. Cisimdeki kalb penceresi eğer rûh-i hayvânî sı- 
fatının kesîf perdeleriyle örtülmüş ise, o cisim bu nûru alamaz, zulmet-i hay- 
vâniyyet içinde kalır. Fakat bu pencere kemâliyle açılıp, o rûh güneşinin nû- 
ru tamâmen alındığı takdîrde o cisimde hükümrân olan bu rûhun âsân olur. 
Zîrâ o rûhun nûru bu cism-i unsurînin zerrâtına varıncaya kadar kaplar, ci- 
sim ayn-ı nûr olur. Nitekim hadîs-i şerîfde ij> ^ ya'ni, "Yâ Rab, beni 
nûr kıl!" buyurulması bu ma'nâyı gösterir. Binâenaleyh, bu hâl içinde rûh-i 
hayvânînin hükmü kalmaz. Nitekim bu ma'nâ yine Il.cildin 184 numarasına 
müsadif olan: 



buyurulmuşdur. Ve kezâ, rûhun birliği ve cisimlere taalluku keyfiyeti bu cil- 
din 41 1 numarasına müsâdif olan: 



["Mü'minler ma'dûddur, fakat îmân birdir-, onlann cisimleri ma' dûd, fakat can 



"Lâbe", kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır; bir ma'nâsı da "söz" 
dür. Burada "sarhoşların saçma sapan söyledikleri söz" ma'nâsınadır ki, sar- 



"Canların güneşi, bedenlerin penceresinden müfterik oldu" 





birdir"] 

beyt-i şerîfiyle onu takip eden diğer beyitlerde de îzâh olunmuşdur. 

JU JJj. — « c~*Jit JJi ^Jli jj\ aSjI j 

3035. jLîrâ ki, hu fâni hakinin delilidir; sarhoşların sözü, sakinin delilidir. 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 

hoşlann sarhoşlukları bu gibi sözlerinden belli olur. Ya'ni, "Bu fânî ve müs- 
taidd-i harâb olan cism-i zahir, bâkî ve bâtın olan ruhun vücûduna muhtaç- 
tır. Binâenaleyh görünen bu fânî cisim, görünmeyen o bâkî ruhun delilidir. 
Görünen şeyler mahsûs ve görünmeyen şeyler ma'küldür; ve mahsûs olan 
şeyler, ma'kul olan şeylerin delili olur. Meselâ, saçma sapan sözler söyleyen 
bir kimsenin hâlinden sarhoş olduğu belli olur ve onun bu sarhoşça sözleri 
ona bâde ve içki veren bir sâkînin vücûduna delîl olur." 



d 5 * 



ıs™ c/J j> r* ^ 
Yine bu ma'nâda başka misâl 



3036. O hayratı arşlarımın oynamaları, mukieiem olan rüzgârlardan hir haher 
vericidir. 

Bâzı bayraklarda arslan resmi vardır. O cansız arslan resminin oynamala- 
n ve hareketleri rüzgârdan olur. Rüzgânn şarkdan mı yoksa garbdan mı es- 
tiği anlaşılmazsa o rüzgânn estiği ciheti bu bayrak haber verir. 

3037. Eğer o rüzgârların hareketi olmaya iâi, ölü arslan ne vakit havada sıçrar 
idi? 

3038. Saha mıdır, yakud debûr mudur? ZRüzgârı ondan tanırsın. 'iSu o kafa- 
nın hey ânıdır. 

"Sabâ", şark rüzgân; "debûr", garb rüzgândır. Ya'ni, "Esen rüzgânn cihe- 
ti senin nazannda mahfî kalırsa bayrağa bakar ne cihetden estiğini anlarsın. 
Bu bayrağın vücûd-i zâhirîsi o gizli kalan rüzgânn cihetini beyân ve izhâr 
eder." 
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Bu cism-i unsûrî o bayraktardaki cansız arslan resmine benzer. Onu cis- 
min bâtınından esen fikir rüzgân kımıldatır. Zîrâ cismin âzâlan içeriden gelen 
bir irâde ile hareket eder. 



Zahirde sabâ rüzgân latîf bir sûretde şarkdan eser ve kalbleri ferahlandı- 
nr; ve batı rüzgân garbdan eser ve vücûdlara sıklet ve hastalık verir. "Bu- 
nun gibi fikir rüzgânnın bir kısmı şarkî olup rûhdan zuhûr eder; bir kısmı da 
garbı olup cisim ve nefis tarafından eser. Şarkdan esen fikirler ilim ve hik- 
mete ve hidâyete bâdı olur. Garbdan esen fikirler, cehl ve dalâleti hâmil 
olur." 



"Fikret", kelimelerindeki "ta"lar hitâb için olmayıp, nefs-i kelimeden oldu- 
ğuna göre tercüme böyle olur. Hitâb için olduklan takdirde, "Bu senin fikir 
rüzgânnın maşnkı başkadır; ve senin bu fikir rüzgânnın mağribi o taraftan- 
dır" demek olur. Ya'ni, fikir rüzgânnın maşnkı rûhdur ve mağribi de cisim ve 
nefisdir. 

ilj* J~i ji> $j3 OW OW- iUj>- J^i ^ _j c_~> iLj>- aj. 

3042. JAy cemâddır ve onun şarkı cemâd olur; canın canının canıdır ki onun 
şarkı fuâddu. 

"Fuâd", kalbin bâtım ma'nâsınadır. Ya'ni, "Sûrî ay bir küre-i cemâddır ve 
onun doğduğu cihet dahi cemâd nev'indendir. Fakat cânm cânı olan insân-ı 
kâmilin cânı olan Hakk'ın tecellîgâhı kalbin bâtınıdır." Hind nüshalannda 
c-oL*. yerine c-jU jy t- vâkı'dir ki, "Güneş cemâddır" demek olur. 




âehûrdur. 




]ârının mağribi o ia- 
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3043. Hir güneşin şarkı ki, hâhn parlatıcı olur, gündüzün güneş onun kabuğu 
ve aksidir. 

"Şark", maşrık ma'nâsına geldiği gibi, "parlamak ve parıldamak" ma'nâsı- 
na da gelir, burada ikinci ma'nâ münâsibdir. "Güneş"den murâd, insân-ı kâ- 
mildir. Ya'ni, "Âlem-i ma'nâ güneşi olan insân-ı kâmilin tulû'u ve parlaması 
ki, o güneş bâtın parlatıcı oldu. Gündüzün bu zâhirî ve unsurî olan güneş 
onun kabuğu ve aksidir." Zîrâ, bu sûrî güneşin halkındaki sebeb ve hikmet o 
insân-ı kâmilin zuhûrudur. Nitekim hadîs-i kudsîde cJ^. il avj jv^j 
Ya'ni, "Eğer sen olmasaydın eflâki yartmâzdım" buyurulur. Ve bi'l-asâle in- 
sân-ı kâmil Server-i âlem Efendimiz'dir; ve onlann vârisi olan kümmelîn-i ev- 
liyâdan her biri de böyle birer güneşdir. 

s—* ^ jjj ^ <_r4 cs *y- 6İ j* ^y? ^ j 

3044. Jlîrâ cisim lehebsiz ölmüş olursa, onun 'önünde ne gündüz görünür, ne gece! 

"Sûrî güneşin hakîkat-i insâniyye güneşinin kışn ve aksi olmasının alâ- 
meti budur ki, cisim, rûh-i insânînin taalluk ettiği rûh-i hayvânîsiz olursa öl- 
müş olur; ve ölmüş olan bir kimsenin indinde ne güneş ve ne de gündüz ka- 
lır. Bunlann hiçbirisi onun önünde görünmez." Rûh-i hayvânîye "leheb", 
ya'ni "ateşin alevi" ta'bîr Duyurulması cisimde harâret-i garîziyye tevlîd et- 
mesine işâretdir. Zîrâ rûh-i hayvanı cesedde munkatr olursa, rûh-i izafînin 
mahall-i taalluku kalmaz. 

3045. Ue eğer o olmasa mademki bu tamâm olur, gecesiz ve gündüzsüz intizam 
tutar. 

Ve eğer o zâhirî güneş olmasa, mâdemki bu rûh-i izâff tamâm ve mevcûd- 
dur, onun diriliği geceye ve gündüze hacet olmaksızın intizâm dâiresinde de- 
vam eder. 

3046. O^iiekim göz rüyada aysız ve güneşsiz ayı ve güneşi görür. 

Nitekim insanın vücûd-i berzahîsinin gözü rü'yâda zâhirî aya ve güneşe 
muhtâç olmaksızın ay ve güneş görür. Zîrâ uyuyan kimsenin his gözü kapa- 
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lıdır. Zâhirdeki ayı ve güneşi bittabi' göremez. Halbuki rü'yâsında gökyüzü 
nü ve güneşi ve ayı gördüğü pek çok vâki' olur. 



Ey sözümüzü dinleyen efendi! Bizim uykumuz o^ii £i f yi\ ya'ni, "Uyk 
ölümün kardeşidir" hadîs-i şerifi mûcibince mâdemki ölümün kardeşi oldu 
uyku vaktindeki hâle bak da onun kardeşi olan ölüm vaktindeki hâli idrâ 
et! 

Ma'lûm olsun ki, cism-i inşânı biri kesîf, diğeri latif olmak üzere iki kat 
dır. Kesîfı bu unsun olan vücûddur ki, rûh-i hayvânî ile kâimdir. Latifi, bu ke 
sîf vücûdda iç gömleği gibi mahfî olan cism-i berzahîdir. Bu cism-i berzar 
rûh-i hayvânî ile diri olan cism-i unsurîden ölüm vaktine kadar aynlma2 
Cism-i unsurî uyku hâlinde bulunduğu vakit onun his gözünün önünd 
âlem-i mahsûsât gâib olur, cism-i berzahfnin faaliyeti başlar. Kendi isti'dâ 
ve safveti derecesinde rü'yâlar görür. Ve âlem-i misâlin göğünü, güneşini v 
ayını gören göz, bu cism-i berzahının gözüdür. Nitekim I. cildde Hakim Sena 
hazretlerinin, 



["Can vilâyetinde gökler vardır ki, cihânm göğüne iş buyurucudur"] 

beytinin tefsîrini hâvî olan 2065 numaralı beyitde bu ma'nâ zikredilmiş idi. 
İmdi cism-i kesîf-i insânî hayât-ı dünyeviyye ile yaşadıkça vahdet hâlinde 
bulunan rûh-i insânî güneşi kendi âleminden her iki cisme de nûrunu salar. 
Vaktâki, cism-i unsurînin mevt-i tabîî ile rûh-i hayvânîsi munkatr olur, 
cism-i berzahî faâliyetinde devâm eder. Toprağa gömülen bu cism-i unsurî- 
dir. Cism-i berzahînin toprakla münâsebeti yokdur. Hz. Mevlânâ efendimiz 
bir beyitlerinde bu ma'nâya işâret buyururlar: 

"Eğer bize bâde-i hayâtı içiren sâkî, bu vücûd-i unsun kadehini kırarsa ben 
gam . çekmem. Zîrâ onun koltuğunun altında bâde-i hayâtı bize içirecek olan di- 
ğer bir vücûd kadehi vardır. " 





,-tr 
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3048. eaer sana derlerse ki o, hunun fer'idir, ey mukallid yakînsiz olarak 
hunu âinleme! 

"Eğer sana bir kimse felâsife-i Meşşâf nin ve doktorların dedikleri gibi, 
"Rü'yâda görülen şeyler bu âlemin fer'idir ve hayâl-i mahzdır. Zîrâ, âdemin 
muhayyilesinde olan şeyin sûreti ekseriyâ uykuda zahir olur. Binâenaleyh o 
suretlerin bir hakikati yokdur" derse, ey şunun bunun sözünü taklfden kabul 
eden kimse, sakın bu sözü, yakînsiz ve körü körüne dinleme!" Zîrâ insan çok 
kere kuvve-i muhayyilesinde olmayan ve aslâ bilmediği şeyleri görür. Bu 
müşâhede yukanda îzâh olunduğu üzere cism-i berzahı gözünün âlem-i mi- 
sâle nazar etmesinden mütehassddır; ve âlem-i misâl ise bu âlem-i şehâdetin 
fer'i değildir, belki aslıdır. Ve bilakis bu âlem-i şehâdet âlem-i misâlin fer'idir. 
Çünkü bu âlemin suretleri evvelen âlem-i misâlde tekevvün eder. Ba'dehû bu 
âlem-i şehâdetde peydâ olur. 

Ma'lûm olsun ki, îcâb ettikçe bu şerhin müteaadid mahallerinde de beyân 
olunduğu üzere rü'yâ üç nevi'dir. 1. Keşf-i mücerred 2. Keşf-i muhayyel 3. 
Hayâl-i mücerreddir. 

"Keşf-i mücerred", bu âleme nüzûl edecek olan sûreti kable'n-nüzûl 
cism-i berzahînin gözü âlem-i misâlde müşâhede eder ve gördüğü gibi o sû- 
ret aynen bu âlemde zâhir olur. 

"Keşf-i muhayyel", cism-i berzahînin gözü bu âleme nüzûl edecek olan bir 
sûreti âlem-i misâlde bu âlemde iktisâb edeceği sûretden başka bir sûretde gö- 
rür. Meselâ "ilm"i süt sûretinde görür. Kezâ nâil olacağı bir mansıb-ı sûrîyi 
kendisinin asılması sûretinde görür. Bu rü'yâ ta'bîre muhtâç olur. 

"Hayâl-i mücerred", cism-i berzahı cism-i unsurînin ahkâmında müstağrak 
olup uyku hâlinde bu istiğrâk sebebiyle âlem-i misâli göremez ve hicâba düşer; 
ve bu hâl içinde gördüğü sûretler cism-i unsurî dimâğının zabt ettiği sûretlerden 
ibâret olur. Meselâ cism-i unsurîye şehvet-i nefsâniyye gâlib olup ihtilâm olur. 
Bu rü'yâlara "adğâs ü ahlâm" Ya'ni perişan rü'yâlar ta'bîr ederler. Cenâb-ı Pîr 
efendimizin bu beyt-i şerîfde, işâret buyurduklan rü'yâlar "keşf-i mücerred" ve 
"keşf-i muhayyel" nev'inden olan rü'yâlardır. Ve Meşşâî'nin ve doktorlann 
bahs ettikleri rü'yâlar ise, "hayâl-i mücerred" nev'inden bulunan rü'yâlardır. 

JL» c — »> <Jj^. <i J^>* tJu^j cJW- ^->\y- -^iij* 

3049. Senin canın rüyada hâlin vasfım görür ki, uyanıklıkda yirmi senede 
görmezsin. 
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3050. On-ua ta'bîri arkasında sen ömürlerce, dühâlı şahlar tarafına koşarsın. 

"Dühâ", dâl'in zammesi ile, "kişinin fikri ve fırâseti iyi olmak" ma'nâsına- 
dır. Bu beyitler rü'yâ hâlinin bu âlemin fer'i olmadığını isbât içindir. Meselâ 
yanm saat uyuyan kimse öyle rü'yâlar görür ki, gördüğü şeyleri uyanıklık 
hâlinde görebilmek uzun vakitlere muhtaçtır. "Yirmi seneye muhtaç olan hâ- 
disât rü'yâ âleminde yanm saatin içine sığar. Binâenaleyh sen böyle bir rü'yâ 
gördüğün vakit taaccüb edip fikri ve fırâseti iyi olan ilim şahları tarafına ko- 
şar ve ta'bîrini ricâ edersin", dersin 

3051. ÖCi: nr Bu rüyanın ta'hîri nedir?" ^öyle sırra fer' demek köpeklikdir. 

Ey rü'yâda görülen sûretlere bu âlem sûretlerinin fer'i diyen kimse, bir 
acıb rü'yâ gördüğün vakit bu da'vânı unutup meraka düşer ve "Acabâ bu 
rü'yânın ta'bîri nedir?" diye muabbirlerin arkasında koşarsın. Böyle gizli 
bir hâl olan rü'yâ âlemine, bu âlemin fer'idir demek köpeklikdir ve süfliyet- 
dir. 

J Lüj-I J«^l Xt>\) yi- <^>\ y- 5 yi- j y) C~*~^lp v_->1 y>- 

3052. avamın ru yasıdır; ve havassın rüyası ise, icttbâ ve ihtisasların as- 
lıdır. 

"tctibâ", seçmek, intihâb etmek ve ihtiyâr etmek; "ihtisâs", mahsûs olmak 
ve husûsiyet kesbetmek. Ya'ni, "Bu bizim söylediklerimiz avâm-ı nâsm 
rü'yâlandır. Allah'ın hâs kullannın rü'yâsı ise onlann Hak tarafından kendi 
ma'rifet-i ilâhiyyesi için vâki' olan intihâb ve ihtiyânn ve vuslat-ı zâtiyyesi- 
ne tahsisinin aslıdır." Ya'ni, bu hâs kullar uyanıklık hâlinde cemî'-i eşyâda 
Hakk'ı müşâhede ettikleri gibi, uykulannda ve rü'yâlannda da müşâhede 
içindedirler. Belki onlann uykulan âlem-i keserâtın ahkâmından büsbütün fe- 
râğat hâli olduğundan uyanıklık hallerinden daha âlîdir ve daha sâf olarak 
a'yân-ı sâbite âlemini mütâlâa ederler. 

0^-» jAiA 'iŞaıZ- Jj^t ı_^l yi- OLJjj J X~~c>- y>r \> >Xı\j ^J-j 

3053. ^J'd gerekdir, tâ ki gecelerde uyuduğu vakit rü'yâda ZKtndistan memle- 
ketini aörsün! 
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"Fü"den murâd, ârif-i rabbânî ve "Hindistan memleketi"nden murâd, da- 
hi âlem-i hakîkatdir. Ya'ni, "Ârif-i rabbânî gerekdir ki, gecelerde uyuduğu va- 
kit, rü'yâsmda âlem-i hakikati müşâhede etsin!" 

3054. Gşek rüyasınla asla Uiinâistan'ı göremez; eşek Diinâistan dan icjtirâh 
etmemişâir, 

"İgtirâb", gurbete düşmek ve vatan-ı aslîsinden aynlmak ma'nâsınadır. 
Ya'ni, filler Hindistan'da yetişip, neşv ü nemâ bulur ve başka mahalle nakl 
edilirse Hindistan'dan ayrılıp, gurbete düşmüş bulunur. Fakat eşek her mem- 
leketde neşv ü nemâ bulur. "Binâenaleyh Hindistan'dan gurbete düşmemiş 
olan eşek rü'yâsmda vatan-ı aslîsi olan Hindistan'ı göremez." Bunun gibi 
ruhları fil mesâbesinde büyük olan arifler igtirâb ettikleri âlem-i ervâhı rü'yâ- 
larında görürler. Fakat bu âlemde rûh-i hayvânînin hükmü altında esîr olan 
eşek tabîatındaki kimseler âlem-i ervâhdan igtirâb etmedikleri için rü'yâla- 
nnda o âlemi göremezler. Bu beyt-i şerîfde bir hakikate işaret buyurulur ki, 
o da, vâhid olan rûh-i küllî-i Muhammedi'de ancak enbiyâ ve evliyâ-i küm- 
melîn hazarâtının ervâh-ı şerîfeleri müteayyin olması ve şâir efrâd-ı beşerin 
ervâh-ı cüz'fleri müteayyin olmayıp henüz kuvvede kalmasıdır. Nitekim hü- 
kemâ nüfûs-i külliyyenin kable'l-ecsâm ve nüfûs-i cüz'iyyenin ba'de'l-ec- 
sâm husûlüne kail olmuşlar; ve İmâm Gazzâlî hazretleri dahi aynı mütâlâ- 
ada bulunmuşdur. Sadreddîn-i Konevî hazretleri cenâb-ı Şeyh-i Ekber (r.a.) 
hazretlerinden naklen bu hakikati beyân buyurmuşlardır. Nitekim Mevlânâ 
Câmî, İbn-i Fânz hazretlerinin Kasîde-i Hamriyye 'sinin *.u* /i 
ilh. beytine yazdığı şerhde bu bâbda ba'zı îzâhât i'tâ etmişdir. Ve cenâb-ı 
Mevlânâ (r.a.) dahi âtideki ebyâtda rûh-i şeriflerinin cesedlerinden mukad- 
dem taayyününe işâreten buyururlar. Beyit: 

>j> jy-M^ 'v&j j j$ f j jb ö)j\ f-*j(J* <3^ ^1 *i L* 

ij, Jr >*j> U J^ş. jAâ*- ol! /- j> xi.jU^ jf j l-jTjJ. l _ r âj oTjl 

"Cihanda bâğ ve mey ve üzümün vücûdundan mukaddem, canımız şarâb-ı lâ- 
yezâîîden mahmur idi. Biz can âleminin Bağdâd'mda Ene'î-Hak na'rası vurur 
idik, Mansûr'un kavgası ve nüktesi mevcûd olmadan mukaddem. Nefs-i küll 
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su ve çamurda mi'mâr olmazdan mukaddem, hakâyık meyhanesinde bizim 
ayşımız ma 'mm idi. " 



"Nîk", iyi ma'nâsına olmakla berâber burada "pek" ye "çok" ma'nâsına- 
dır. Hind nüshalarında ikinci mısrâ'daki "dâned" yerine "tâned" yazılmışdır. 
"Tâ ki rü'yâda Hind'e gidebilsin" demek olur. "Çok büyük can"dan murâd, 
havâss-ı evliyâ-i kirâmın rûhlandır. 



Ârif talebden ve iştiyâkdan nâşî âlem-i hakikati tefekkür edip zikr eyler. 
Binâenaleyh onun zikr ettiği şey kendi mertebelerine münâsib bir sûretde ge- 
ce rü'yâlannda zâhir olur; ve buna "tecellî-i sûrî-i ilâhi" denir. 



"Evbâş", Arabîbir kelimedir, "erâzil-i nâsdan olan kimse"; "kallâş", ipsiz 
sapsız ve arsız kimse. Burada her ikisi de hayvâniyet ve nefsâniyet sıfatla- 
nnda müstağrak olan kimselerden kinayedir. Ya'ni, \Jr \ jf* «Lı (Ahzâb, 
33/41) Ya'ni, "Allah'ı zikr-i kesir ile zikr ediniz!" emrini icrâ edebilmek her 
kopuğun yapabileceği iş değildir. Zîrâ Allah'ı zikretmek yalnız lisânen "Allah, 
Allah!" demek değildir. Nitekim I. cildde [beyit: 3494]: 

Ya'ni, "Hû'nun kadehi olmaksızın ne vakit nefsin hevâlanndan kurtulur- 
sun? Ey Hû'dan Hû'nun nâmına kâni' olan kimse!" buyurulmuş idi. Ve ke- 
zâ, dXj jı ^jısItJaJi ifüK (Fecr, 89/27-28) ya'ni, "Ey nefs-i mutnain- 
ne, rabbine rücû' et!" hitabı her nefsânî kimsenin ayağına hitâben vâki' ol- 
mamışdır. Zîrâ böyle kimselerin ayaklan Hakk'a rücû' için bir adım bile at- 





onun o zift- 



3057. "^zkürullâh 1 ." her evhâşın kârı değildir. *Drcu' her kalleşin ayağına 
değildir. 
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maya kadir değildir. "Ayak", ta'bîrinin isti' mâli zikr-i cüz ve irâde-i küll ka- 
bilinden mecazdır; murâd, "ayağın sahibi olan şahıs"dır. 

3058. jfakat sen me'yûs olma, yine fil ol! Ue eğer fil değil isen tebdil arka- 
sında ol! 

"Fakat ey sâlik, sen me'yûs olma. Kendini ma'rifet-i Hakk'ın tahsilinde fil 
gibi büyük yap ve maârif ve hakâik-i ilâhiyyenin tahsiline istî'dâdın yok ise, 
ahlâk-ı hayvâniyyeni ahlâk-ı insâniyyeye tebdil arkasında koş!" Nitekim, 
jı ^Vi jijuî ^JLUi jLOlı oj j\ ısı Ya'ni, "Abdâl-ı ilâhî makamını istersen, teb- 
dil-i ahvâli üzerine lâzım kıl" demişlerdir. Tebdîl-i ahvâl hakkındaki îzâhât 
yukanda 3034 numaralı beyitte geçti. 

öuis fi y> ö\ jl ûw ^ ûljL* 

3059. jfeleğin kimya yapıcılarını aör; mınâaerlerden her dem ianîni işit! 

"Kîmyâ", birçok mahallerde de beyân olunduğu üzere bakır mâdenini al- 
tına tebdil husûsunda kimyâgerler tarafından kullanılan gizli bir maddedir ki, 
"iksîr" ta'bîr ederler. "Kimyâ yapıcılardan murâd, insân-ı kâmillerdir. "Mî- 
nâ", lafzı Hindîolup, Fârisrde müsta'meldir. "Kîmyâ" ma'nâsına geldiği gibi, 
bardak ve tabak yaptıklan madde ma'nâsına da gelir. "Mînâger", bunlan ya- 
pan kimselerdir. "Tanın", davul ve tanbur ve sinek ve sivrisinek ve an ses- 
leri ma'nâsınadır. Burada eşyâ-yı züccâciye sesleri murâd buyurulur. Ya'ni, 
"Ey sâlik, rûhunu maârif ve hakâik-i ilâhiyye ile büyütemez isen, ahvâlini 
tebdile gayret et! Ve eğer bu tebdîl-i ahvâl mes'elesini de kendi kendine be- 
ceremiyor isen, feleğin insân-ı kâmillerini gör ki, onlar senin bakır mesâbe- 
sinde olan ahvâl-i hayvâniyyeni sıfât-ı insâniyyeye tebdil etsinler. Eğer, 
"Ben o insân-ı kâmili ne bileyim ve nasıl bulayım?" der isen, eşyâ-yı züccâ- 
ciye âmillerinin fabrikalanndaki tanîn ile bu fabrikalan belli olduğu gibi, o kâ- 
millerin dahi sadâlan vardır." Ve onlann sadâlan hayvâniyet mertebesinden 
insanlık mertebesine getirdikleri sâliklerdir. Yoksa kuru lâflar değildir. Zîrâ 
onlar insanın bâtınında tasarruf ederler. 

3060. Cevvi felekde nakış bağlayıcılardır; benim için ve senin için İş yavıcı- 

[3075] j j 

laraır. 
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"Cew", yer ile gök arasındaki boşluk; "felek", yıldızların devr ettiği sâha. 
Ya'ni, "Küre-i arz üzerindeki kâmiller manzûme-i şemsiyyeyi teşkil eden 
seyyârât arasındaki boşluklarda nakış bağlarlar ve tasarruf ederler. Onların 
kuvve-i tasarrufları o uzak mesâfelere kadar nâfîz olur da onların bu tasar- 
ruflarını his gözüyle görmek kabil olmaz, belki âsârından belli olur. Binâena- 
leyh orilann bende ve sende dahi tasarruftan vâki* olur; ve o tasarrufun ese- 
rini, insan kendi kılında ve nefesinde hisseder." Nitekim Fîhi Mâ Fîh' in 11. 
faslında cenâb-ı Pîr efendimiz bu ma'nâda şöyle buyururlar: "Maksûdunu ta- 
leb için azizin birisi halvetde oturmuş idi. Ona, "Böyle bir maksûd-i âlî hal- 
vetde hâsıl olmaz. Halvetden dışarı çık, sana bir azizin nazan vâki' olduğu 
vakit o maksûdun hâsıl olur" diye nidâ geldi. "O azîzi nerde bulayım?" dedi. 
"Câmi'de birçok halkın arasında bulursun" dediler. "Hangisi olduğunu nasıl 
bileyim?" dedi. "Git, o seni tanır ve sana nazar eyler; ve alâmeti odur ki, na- 
zan senin üzerine vâki' olunca elinden ibrik düşer ve bî-hûş olursun. Onun 
nazarı senin üzerine vâki* olduğunu bundan bilirsin" dediler. Öyle yaptı. Su 
dolu ibriği eline alıp, mescidin cemâatine su dağıtır ve saflann arasını dolaşır 
idi. Nâgehân onda bir hâl zahir oldu; ve nâra vurup ibrik elinden düştü ve 
bî-hûş olarak bir köşede kaldı. Halkın kâffesi gittiler. Vaktâki kendine geldi, 
kendini yalnız gördü. Nazar eden o şâhı orada göremedi, lâkin maksûduna 
nâil oldu." Bu beyt-i şerîfde "Nakşbendânend" ta'bîriyle Şâh-ı Nakşıbend 
hazretlerinin zuhuruna da işâret vardır. Nitekim İbrâhîm-i Gülşenî hazretleri- 
nin zuhurunu da, 

Ya'ni, "Gülşenî'nin güzel yüzünü, o çeşm ü çerâğ-ı Rûşenî'yi gördüm" 
buyururlar ki, ikinci mısrâ'da Dede Ömer Rûşenfnin zuhûru da beraber 
mezkûrdur. 

3061. Sğer misk yakalı halkı görmez isen, ey gecede görmeyen hu sadmeye 
haki 

"Şeb-kûr", gece vakti gözü görmeyen» kimseye derler. "Müşkîn-ceyb"den 
murâd, cism-i şerifi letâfet-i rûhâniyyede müstağrak olan veliyy-i kâmildir. 
"Âsîb", burada sadme ve te'sîr ma'nâsınadır. "Ey zulmet-i tabîiyyede istiğrâk 
hasebiyle kalb gözü görmeyen kimse, letâfet-i rûhâniyyede müstağrak olan 
veliyy-i kâmili görmüyor ve onu kendin gibi esîr-i tabiat zannediyor isen, 
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onun sadme ve te'sîrine bak ki, onun huzurunda bulunduğun vakit bu te'sî- 
ri kalbinde duyarsın." Nitekim Cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ F/Merinin 31. 
faslında şöyle buyururlar: "Osman (r.a.) halîfe oldu. Minbere çıktı. Halk, "Ne 
buyuracak?" diye muntazır idiler. Sâkitâne nazar edip, hiçbir şey söylemez 
idi. Halk üzerine bir hâl ve vecd nâzil oldu. Öyle ki dışanya çıkmaya mecâl- 
leri kalmadı. Ve yekdiğerine ve nerede oturduklanna şuûrlan olmadı. Yüz tez- 
kîr ve va'z ve hutbe ile onlara öyle bir hoş hâl vâki' olmamış idi. Öyle fevâ- 
id ve mükâşefât hâsıl ve esrâr malûm oldu ki, bu kadar amel ve va'z ile ol- 
mamış idi. Meclisin nihâyetine kadar böyle nazar eder ve bir şey buyurmaz 
idi. Aşağıya inmek istedikde, Jijî fUi ^ ^süı Cj ~^\ 3 ^ JUi r uı ö\ ya'ni, "Si- 
zin için fa'âl olan imam kavvâl olan imamdan hayırlı ve ahsendir" deyip in- 
di." İşte görülüyor ki, insân-ı kâmilin göz ile görülmeyen âsîbi ve te'sîri böy- 
le olur; ve bu gibi te'sîrlerin envâ'ı muhtelifdir. Ba'zısı vâsıta-i kelâm ile olur 
ve ba'zısı nazar ile olur. 

3062. Üter dem senin idrakin üzerine te'sîr vardır; senin tovr ağından yeni ye- 
ni hitmiş olan nebatı gör! 

Ya'ni, "Ey insân-ı kâmilin huzurunda bulunan kimse, her dem senin id- 
râkin üzerine onun sözlerinin te'sîri vardır. Ve bu te'sîr sebebiyle senin top- 
rağına mensûb olan cisminden yeni yeni bitmiş olan nebât mesâbesindeki fi- 
kirleri gör!" Zîrâ onun sözlerini dinlemezden evvel senin dimağında bu gibi 
efkâr-ı âliye neşv ü nemâ bulmaz idi. 

3063. bundan oldu, Dhrahim 6dhem gönül Uiindıstanı nın hastım hicabsız 
olarak, rüyada gördü. 

"İşte bu âsîb ve te'sfrden oldu ki, İbrahim b. Edhem (k.s.) hazretleri gönül 
Hindistanı'nın geniş sâhasım rü'yâsında hicâbsız olarak gördü." "Bast", ke- 
limesinin müteaddid ma'nâsı vardır; burada "bir mekân vâsi' olmakla mekîn- 
leri sığdmp almak" ma'nâsınadır {Kâmûs) . İbrâhim Edhem Belh şehrinde pâ- 
dişâh idi. Bir cezbe-i ilâhî sebebiyle tâc ü tahtını terk edip dervîş oldu. Menâ- 
kıbı Nefehâtü'I-Üns'dt mezkûrdur. Cezbesinin sebebi hakkında muhtelif rivâ- 
yetler vardır. Bu rivâyetlerden birisini cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Fftı'm 
43, faslında şöylece beyân buyururlar: 
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"İbrahim Edhem (k.s.) padişahlık zamânında ava gitmiş idi. Bir âhûnun 
arkasından askerinden tamamıyla ayrılıp uzak düşünceye kadar koştu, ter 
içine battı. Hâlâ o beyâbanda ta'kîb ederdi. Ta'kîb hadden aştı. Âhû söze ge- 
lip yüzünü arkasına çevirerek dedi: u*J cJ^ L. Ya'ni, "Seni bunun için yarat- 
madılar ve beni avlamak için getirmediler. Haydi beni sayd ettin farz et, aca- 
bâ ne hâsıl olur?" İbrâhim (k.s.) bunu işitince bir na'ra vurup kendini atın- 
dan aşağıya attı. Sahrâda çobandan gayn hiçbir kimse yok idi. Murassa' 
olan libâs-ı şâhânesini ve silâh ve atını çobana verip, onun arkasına giydiği 
abâyı kendisine vermesini ve bu hâli hiç kimseye söylememesini ve kimse- 
ye ahvâlinden nişân vermemesini ricâ etti; ve o abâyı giyip yola çıktı. Sen 
şimdi onun garazına bak ki, ne idi, Hakk'ın maksûdu ne idi. O âhûyu sayd 
etmek diledi, Hak Teâlâ ise onu âhû ile sayd etti. Tâ ki bu âlemde Hakk'ın 
murâdı vâki' olur idiğini bilesin!" Ve bu rivâyet Nefehâtü'l-Üns'dt de Mev- 
lânâ Câmî (k.s.) hazretleri tarafından böyle nakledilmişdir. Diğer bir rivâyet- 
de dahi şöyledir: 

"Cenâb-ı İbrâhim (k.s.) bir gece yatağında yatarken sarayın damı üzerin- 
de birtakım adamlann koşuştuğunu duyar. Onlara, "Orada ne işiniz var?" di- 
ye bağınr. Onlar da, "Deve kaybettik, anyoruz!" derler. Hz. İbrâhim "Damda 
deve aramanın ne ma'nâsı vardır?" der. Onlar da cevâben "Ya kaba döşekler 
üstünde Hakk'ı aramanın ne ma'nâsı vardır?" derler. Cenâb-ı İbrâhim (k.s.) 
bu irşâd ve ikâzın te'sîriyle taht ü tâcını terk edip dervîş olur. Cenâb-ı Pîr 
efendimiz bu vak'anın rü'yâda olduğuna işâret buyururlar. Dam üzerinde bir- 
takım bekçilerin gece vakti deve aradıklan rivâyeti dahi bu cildin 728-832 
beyitlerinde mezkûrdur. 

3064. (Şûbkesiz zincirleri kopardı, memleketi hirhirine vurdu ve nâ-pedîd ol- 



Hz. İbrâhim bin Edhem vâki' olan bu irşâd ve cezbe-i ilâhî te'sîriyle sıfât-ı 
nefsâniyye zincirlerini kopardı; ve saltanat ve memleket hırsını altüst etti ve er- 
kân-ı devletin nazarından gâib oldu. 



du. 




uykudan sıçrar ve deli olur. 
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Ya'ni, gaflet uykusundan uyanıp cismâniyet ve nefsâniyet sâhasından 
sıçramak ve kuyûd-i tabuyye ile muhât olan tavr-ı aklın hâricine çıkmak, rûh 
filinin hakikat Hindistan'ını görmesinin alâmetidir. Böyle bir kimseye ehl-i 
dünyâ "deli" derler; ve bunlar dahi ehl-i dünyâya "deli" derler. 

3066. ö^itekim ü^eygamber nûrâan söyledi ki, onun nişanı sadırlarda olur. 

Ya'ni, Peygamber (a.s.v.) Efendimiz, kalbe vârid olan nûr-i cezbe-i ilâhî- 
den bahs edip buyurdu ki: "O nûr-i cezbenin nişanı sadırlarda olur ; ve o ni- 
şân ve alâmet de budur": 

3067. nr JCi, gurur evinden uzaklık getirir, sürür evi için de riicu getirir." 

"Tecâfî", uzaklık demekdir. "Gurûr evi"nden murâd, dünyâdır. "Sürür 
evi"nden murâd, âhiretdir. "Ez dârü's-sürûr" daki "ez", ta'lîl içindir, "dâr-ı 
sürür için" demek olur. Bu iki beyt-i şerîfde şu hadîs-i Nebeviye işâret buyu- 
rulur. f %Ji ju *uı Jj-j ı jjus i**>ıp u, ı^Jiî ç r a\ 3 ^juüi j j^j> isi 
JjyjJü^ü c^bJij jj^Ji > J\ iiiVi j jj>Ji jb j*. ^UeJi Ya'ni, "Kalbe nûr dâ- 
hil olduğu vakit, açılıp genişler." Dediler ki: "Yâ Resûlallah! Bunun alâmeti 
nedir?" (Aleyhisselâm) Efendimiz buyurdular ki: "Dünyâdan uzaklaşır ve 
âhirete döner ve nüzûlünden evvel ölüm için hazırlanır!" "Ez dârü's-sü- 
rûr"daki "ez", ta'lîl için olmayıp "intizâ"' için olursa, beyt-i şerîfde şu hadî- 
se de işâret buyurulmuş olur. u*_> UjJi y\ ^ & s y\J*ç\j>- UjJi 
ajı j*ı js> ou j>. Ya'ni, "Dünyâ âhiret ehline haramdır ve âhiret, dünyâ ehli- 
ne haramdır ve her ikisi de ehlullâha haramdır." Binâenaleyh, bu sûretde 
beytin hülâsa-i ma'nâsı böyle olur: "Kalbine nûr dâhil olan kimse dünyâdan 
uzaklaşır ve hem de âhiretden rücû' eder. Maksûdu ancak Hakk'ın zât-ı ce- 
lîliolur." 

3068. ^Öu hadîs-i <J\iustafa nin şerhi için, ey yâr-ı safâ, bir hikâye dinle! 

Ya'ni, yukanda zikr olunan jj>Ji > ^ hadîs-i şerifinin şerhine dâ- 
ir olan âtideki hikâyeyi dinle, ey safvet-i kalbiyye sâhibi olan dostum! 
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t3V j jj\ j t5 jj İİUİ- ^ ^ JjTo ^ aS' İİj^S' ûT jjllS' <j 4*Ü *^ OUJs» 
*LJob of t OL-^JI ^jj «-Jİ^ıll aS~ JU^j C-Lij c£ _} j J^L* £ <L~»\ y <üJ5 aT JOj 
jj f,jf ÖJ* JU- OU* i j jjj^J j JjjJ j 4 ji J j' j 

tt y*-* cr"^ c£ j C — »«i CL»^-L>- IgJL* jjy lj (3*- ^Lij! 

Pâdişahzâdenin hikâyesidir ki, hakîkî pâdişahlık ona yüz gösterdi. 
a^j c^Gj oî j *-ı j W ^ ^jı 'ju (Abese, 80/34-36) Ya'ni, "O gün 
kişi, kardeşinden Ve anasından ve babasından ve refikinden ve 
evlâdından kaçar" âyet-i kerîmesi onun vaktinin nakdi oldu. Bu 
çocuk tabiatlıların toprak yığını pâdişahlığı ki, ona "kale zabt 
edicilik" adını verirler. Gâlib gelen o çocuk, o toprak yığınının üstüne 
gelir, "Kale benimdir!" diye öğünür. Diğer çocuklar ona hased ederler. 

Zîrâ, oisfsJi £o ^>\j& ya'ni, "Toprak çocukların baharıdır." O 
pâdişahzâde vaktaki renklerin kaydından kurtuldu, dedi ki: "Ben bu 
renkli topraklara ancak süflî toprak derim. Altın ve atlas ve siyah 

kadife demem! Ben bu kadife kumaştan kurtuldum; ve vahdet 
tarafına sıçradım! l^'^JiİlJTj (Meryem, 19/12) Ya'ni, "Biz ona 
çocuk olduğu halde hikmet verdik." Ve Hakk'ın irşâdı için seneler 
geçmesine hacet yokdur. i&î 'Jr (Yâsîn, 36/82) ["O şeye "01!" der, 
hemen olur"] kudretinde hiçbir kimse kabiliyet sözünü söyleyemez." 

a^j *LÂJ 3 J\ U\ j a^Î y TjJs >„ 'çjı (Abese, 80/34-36) ["0 gün kişi kar- 
deşinden ve anasından ve babasından ve refikinden ve evlâdından kaçar"] 
âyeti kerîmesi, "Abese ve tevellâ" sûre-i şerîfesindedir. jl-^Ji v 1 ^ 1 ["Top- 
rak çocuklann bahândır"] Sehl b. Sa'd ve İbn-i Ömer'den mervî olarak Câ- 
miü's-Sağîfde münderiç ahâdîs-i şerîfedendir. "Eksûn" (o^-Ti) elifin fethi 
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ve kesriyle ["iksûn"], pek kıymetli siyah bir kumaşın ismidir ki, en kıymetli 
kadifedir. 'p&Jı (Meryem, 19/12) ["Biz ona çocuk olduğu halde hik- 
met verdik"] âyet-i kerîmesi sûre-i Meryem'dedir. Ya'ni, "Bu kıssa kendisine 
hakikat âleminin padişahlığı teveccüh eden bir pâdişâh oğlunun hikâyesidir ki, 
onun nazannda kıyâmet koptu ve keserât-ı taayyünât zâil olup, kıyâmet-i 
kübrâda âmmeye şâmil olan ^ j *~>-C* j *J j j ^ ^ <.°^s\ "j* \° y , (Abese, 
80/34-36) ["O gün kişi kardeşinden ve anasından ve babasından ve refikin- 
den ve evlâdından kaçar"] âyet-i kerîmesindeki hâl, bu dünyâda onun vak- 
tinin nakdi oldu. Bu çocuk tabiatlı olan dünyâ pâdişâhlarının pâdişahlıkları 
toprak yığınlannın padişahlıklarıdır ki, bu pâdişahlıklann adına "kale zabt 
edicilik" derler. Bu çocuk tabiatlılardan birisi diğerine gâlib geldiği vakit "ka- 
le" ta'bîr olunan o toprak yığınının üstüne gelir, "Bu kale benimdir!" diye 
öğünür ve iftihâr eder. Diğer çocuk tabiatlı olan hükümdarlar da ona hased 
ve gıbta ederler. Çünkü hadîs-i şerîfde ö\~^\ ^ı^Ji ["Toprak çocuklann 
bahârıdır"] buyurulmuşdur. Bu çocuklar bir kum ve toprak yığını gördükleri 
vakit hemen kemâl-i şevk ve şâdî ile bu yığının üstüne hücûm edip oynar- 
lar. Ve çocuk tabiatlı pâdişâhların hâli de böyledir. O pâdişâh oğlu, vaktâki 
toprakdan peydâ olan bu kesîf taayyünât-ı dünyeviyyenin kaydından ve 
alâkasından kurtuldu, onların bu menşeine nazar edip dedi ki: "Ben bu renk- 
li topraklara ve bu taayyünât ve keserât-ı dünyeviyyeye ancak, "Süflî top- 
rak!" derim. Bir toprağın taayyünât-ı muhtelifesine aldanıp kimine "Altın!" 
ve kimine "Atlas!" ve kimine "Siyah kadife kumaş!" demem. Ben pâdişahla- 
nn giyinip iftihâr ettikleri bu kıymetli kadife kumaşın muhabbetinden ve alâ- 
kasından kurtuldum; ve bu keserât bağlarını koparıp, vahdet tarafına sıçra- 
dım. Benim bu hâlim şâyân-ı taaccüb değildir. Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri Yah- 
yâ (a.s.)a daha çocuk iken hikmet verdiğini LU p&Ji »M j (Meryem, 19/12) 
["Biz ona çocuk olduğu halde hikmet verdik"'] âyet-i kerîmesinde beyân bu- 
yurmuşdur. Ve Hakk'm inâyet-i irşâdı kullarının yaşma ve senelerin müru- 
runa tâbi' değildir. Hak Teâlâ bir şeyin olmasını irâde buyurduğu vakit, 
"Kün!" ya'ni, "Ol!" der, o şey dahi "fe-yekûn", ya'ni, "derhâl olur". Binâena- 
leyh bu 'jf (Yâsîn; 36/82) ["Ol!" der, hemen olur"] düstûrunun ve 
kaidesinin kudreti ve kuvveti karşısında hiçbir kimse kabiliyet sözünü söy- 
leyemez. Zîrâ kabiliyet ve isti'dâd ancak Hakk'ın malûmudur. Sûret-i zahi- 
rede bizim kabiliyetsiz ve isti'dâdsız gördüğümüz bir kimse, Hak indinde 
kabiliyetli ve müstaid olur. Bu cehil sebebiyle kullann kâbiliyetden bahset- 
mesi doğru değildir." 
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u var 




Şâh rü'yâsmda bir tâne olan oğlunun ansızın öldüğünü gördü. Dünyânın 
kederden saf ve süzülmüş olan huzûzâtı o şâh üzerine gam ve keder sebe- 
biyle tortu oldu ve bulandı. 



Tulum"dan murâd, "cisim"; "ateş"den murâd, "kalbe ânz olan şiddetli 
keder"dir. Ya'ni, "Oğlunun vefatı üzerine kalbine ânz olan şiddetli keder ate- 
şinin harâretinden cisminin rutubeti kalmadı ve kurudu; ve o derece kurudu 
ki, o keder ateşinin harâretinden gözünün yaşı da kalmadı." Malûmdur ki 
şiddetli korkudan ve kederden insanın ağzında tükrüğü kurur ve yutkunmak 
için suya muhtâç olur. 



Şâh bu rü'yâ sebebiyle gam ve elemden öyle doldu ki, geniş nefes alma- 
ya mecâli kalmadı. Ve geniş ve serbest nefes ile telaffuzu mümkin olan "Âh!" 
kelime-i nidâiyesi bile şâhın sadnna yol bulamadı. Bu ta'bîrât şiddet~i gam- 
dan nefes tutulmakdan kinayedir. 



Cism-i berzahîsi ile gördüğü bu rü'yâ içinde ölmek istedi. Bu cism-i berza- 
hînin te'sîri uykuda olan cism-i unsurîsine de te'sîr ederek faaliyetini bozdu. 
Fakat dünyâda yaşamak için ömrü kalmış idi, bu te'sîr ile uyandı. 



j\ kjJLÜ (jioi üû j\ Jule *S* 

3071. SAteşin harâretinden onun 
den onun yaşı kalmadı. 



tulumu kuru oldu. Öyle ki ateşin hararetin- 



3072. Şah dul ve derdden öyle dolu oldu ki, ona âh yol hulamadt. 
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Ma'lûmdur ki, cism-i berzahînin rü'yâdaki te'sîrâtı cism-i unsurîye de 
te'sîr eder. Meselâ bu cism-i berzahı rü'yâda ağlasa cism-i unsurînin gözün- 
den yaşlar akar ve bu rü'yâ sâhibi zâhirde dahi ağlayarak uyanır. Binâena- 
leyh rü'yâ sâhibinin eceli gelmiş ise, cism-i berzahînin rü'yâda vâki' olan şid- 
det-i teessürü cism-i unsurînin rûh-i hayvânîsini kat' eder ve ölümüne sebeb 
olur. Şiddet-i meserret dahi şiddet-i keder gibi müessirdir. 

3074. Uyanıklıkdan ona ziyâde şâdÛik geldi ki kendi ömründe görmemiş idi. 

Şâh bu korkunç rü'yâdan uyandığı vakit, o derece sevindi ki, müddet-i 
ömründe hiç böyle bir meserret görmemiş idi. 

3075/ jLîrâ şâdûikden dahi f anî olmak isledi; binâenaleyh, hu can ve beden mu- 
tavvak geldi. 

"Şâh uykudan uyanınca öyle bir seviniş sevindi ki, az kaldı bu şiddet-i 
meserretden dahi fânî olacak ve ölecekti. Binâenaleyh, bu cism-i berzahı ile 
cism-i unsurî teessür cihetinden birbirine halkalanmış olarak geldi." 
"Can"dan murâd, "ruhâniyet gâlib olan cism-i berzahı" ve "beden"den mu- 
râd dahi, "cism-i unsurî" dir. Zîrâ cism-i berzahı rü'yâda şiddet-i gamdan ve 
cism-i unsurî dahi uyanıklıkda şiddet-i meserretden ölüm hâli geçirdiler. Ve 
insanın varlığının bu yönüne bu can ve bedenin iki muhtelif ve zıt teessürâ- 
tı gerdanlık gibi geçti. 

3076. çerâg gam deminden söner, şâdÛik deminden de söner. Dşie actb oyun! 

"Çerâğ"dan murâd, "rûh-i hayvâm"dir. "Dem", burada "efsûn ve hfle" 
ma'nâsınadır. "înet", burada "zehî" ma'nâsında kelime-i taaccübdür. "Lâğ", 
"oyun ve hezl ve zarâfet" ma'nâsınadır; burada "oyun" ma'nâsı münâsibdir. 
Zîrâ âyet-i kerîmede ^J"j ÜJJ lÎjüi îuJi lji (Muhammed, 47/36) buyurulur. 
Ya'ni, "Hayât-ı dünyâ ancak oyun ve leh'vdir" demekdir. "Mürden", ateş ve 
çerağ ve mum hakkında "sönmek" demekdir. Ya'ni, "Bu rûh-i hayvânî lam- 
bası gam efsûnundan söner ve meserret efsûnundan dahi söner; ve bu efsu- 
nu okuyan dahi dünyâ acûzesidir. insanın varlığı üzerinde işte acft) bir 
oyun!" 
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3177. O ha iki ölüm ortasında âiriâir; hu mutavvak şekil gülme yeridir. 

O insan ifrât-ı gam ve ifrât-ı meserret yüzünden vâki' olan iki ölüm ara- 
sında yaşamaktadır. Bu iki hâl insanın varlığının boynuna geçen halkalar ve 
gerdanlıklardır. Helâki mûcib olan fart-ı gam halkasından kaçıp, yine helaki 
mûcib olan fart-ı meserret halkasına ilticâ etmesi, bir şekl-i mutavvak olur ki, 
bu da gülünecek bir haldir. 

3078. <Ş>dh kendi kenâine dedi: "Sevincin sebebi, ÜZabh'in teshıbinâen önle gam 
iâi." 

Şâh uyanıp mesrûr olduğunu görünce, kendi kendine dedi ki: "Benim bu 
sevincimin sebebi, rü'yâmda Rabbü'l-âlemîn hazretlerinin bana oğlumun öl- 
düğünü göstermesi sebebini halk buyurması idi ki, o sebeb-i gam bu şâdînin 
ve sevincin sebebi oldu." 

3079. Sy aceh, hir şey hir cihetâen 'ölüm, ve o âiğer hir cihetâen İhyâ ve hergâir. 

"Berg", kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır; burada "kuvvet ve kud- 
ret" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Taaccüb olunacak bir hâldir ki, bir ölüm hâlini gör- 
mek, rü'yâ cihetinden ölüm ve uyanıklık cihetinden dirilmek ve kuvvet ikti- 
sâb ettirmek olur." Zfrâ gamın sebebi rü'yâda ölüm hâlinin vuku'unu görmek 
idi; ve şâdînin sebebi de uyanıklıkda ölüm hâlinin adem-i vukü'unu görmek 
idi. Bir şeyin sübûtu sebeb-i gam ve intifâsı sebeb-i şâdî oldu. Şu halde bir şe- 
yin isbât ve nefyi gerek şahs-ı vâhid hakkında ve gerek eşhâs-ı müteaddide 
hakkında gam ve şâdînin sebeb-i tahaddüsü oldu. Fakat bu nefy ve isbâün 
sebeb-i gam ve şâdî olması nisbet dâiresinde vâki' olur. Zîrâ ba'zen bir şeyin 
nefy ve isbâtı bir şahsın gamını ve diğer şahsın meserretini mûcib olur. Me- 
selâ bir şahıs iki şahısdan birisinin dostu ve diğerinin düşmanı olur. O şahsın 
ölüm haberi dostu mağmûm ve düşmanı mesrûr eder; ve bu haberin yanlış 
olup zıddı zâhir olunca dostu mesrûr ve düşmanı mağmûm olur; ve kezâ ya- 
za nisbetle kürk menfur ve kışa nisbetle kürk makbul olur. Velhâsıl, şey-i vâ- 
hidin şahs-ı vâhid hakkında hem sebeb-i helâk ve hem de sebeb-i hayât ol- 
ması zamâna ve mekâna ve mevtına ve ahvâle nisbetledir. Ve kezâ ulûhiyet 
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bir ma'nâdır; onun nefyi helâk-i mâ'nevîyi ve isbâtı da hayât-ı mâ'nevîyi 
mûcibdir. 



Bir ma'nâ ve bir hâl, bir hâle nisbetle sebeb-i helâkdir; ve yine o ma'nâ 
ve o hâl diğer bir tarafa nisbetle de helâkden imtisâk ve hıfzdır. 



Birinci mısrâ'daki "azâb", işkence ma'nâsına olan ma'rûf azâbdır ve ay- 
nın fethi iledir, ikinci mısrâ'daki "izâb", "tatlı" ma'nâsına olan "azb'ln 
cem'idir ki, müfred makamında isti'mâl buyurulmuşdur. Nitekim "tatlı su" 
ma'nâsmda "mâ-i azb" ve "mâ-i izâb" ta'bîrini kullanırlar. Meselâ bir su, 
hastaya nisbetle azâb ve işkence ve sıhhatde olup, susamış olan kimseye de 
bal gibi tatlıdır. 

J'-jj J o*** jjj J*" c5_jLöJ J> \s*\£ 

3082. Tenin şâdıliği dünyâya mensub olan tarafa kemâldir; akıbet aünü tara- 
fına naks ve zevaldir. 

"Cismin sürûru ve şenliği dünyâ tarafına mensûb olan hayvanlığa nisbet 
hoşdur ve kemâldir. Zîrâ nefs-i hayvânî hiçbir şeyin sonunu düşünmez. "Bir 
günün beyliği beylikdir!" deyip hâl-i hâzırdaki hazzın ve zevkin meclûbudur. 
Fakat yine bu cismin sürûru ve şâdıliği akıbet gününe nisbetle naks ve zevâl- 
dir." Zîrâ hadîs-i şerîfde, ^Ui ^ur ujJi ya'ni, "Dünyâ uyuyan kimsenin rü'yâ- 
sı gibidir" buyurulmuş, ı^ı» ijiu ısı» ^ ^U! ya'ni, "Nâs uykudadırlar, öldük- 
leri vakit uyanırlar" hadîs-i şerîfiyle de dünyânın uyku ve âhiretin uyanıklık 
hâli olduğu gösterilmişdir. Binâenaleyh, bu dünyânın zevki âhiretin elemi ve 
elemi de âhiretin zevkidir. Nitekim âyet-i kerîmede, s-** û ö \ (Kasas, 
28/76) ya'ni, "Allah Teâlâ ferahlananlan sevmez" Duyurulur. 
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"Ta'bîr-hân", rü'yâ ta'bir eden kimse ki, "muabbir" derler. Ya'ni, "Nitekim 
muabbir olan kimse rü'yâyı tersine ta'bîr edip, "Rü'yâdaki gülme, uyanıklık 
hâlinde teessüfler ve kederler ile ağlama vaki' olacakdır" der. 

3084. 6y rahat sahibi! Üluyâda olan ağlamaya, ta'bîrde ferah ve şâdî vardır. 

"Merah", şiddet-i ferah ve neşât ve kendini beğenmek ma'nâlanna gelir. 
Burada birinci ma'nâyadır. Rü'yâda ağlayan kimse uyanıklıkda ferahlanaca- 
ğı için "Ey sâhibi merah!" diye hitâb buyurulmuşdur. 

3085. Şâh düşündü ki, hu gam muhakkak geçti. Jakai can hu cinsten kötü 
zanlı oldu. 

Rü'yâsında oğlunu ölmüş gören şâh düşündü ki, "Bu rü'yâdaki gam mu- 
hakkak geçti. Fakat, canım bu cins rü'yâdan oğlumun hayâtı hakkında sû-i 
zanna düştü. Korkanm ki, bu rü'yânm eseri zâhirde de vâki' olmasın!" 

3086. nr üe eğer böyle hir diken ayağa erişirse ki, gül gider. Hiana bir yadigâr 
gerekdir." 

"Ve eğer böyle oğlumun ölümü dikeni benim cammın ayağına batarsa ki, 
bu dikenin batmasıyla gülistân-ı hayâtımın gülü solup gider, binâenaleyh, 
onun yerine bana bir yâdigâr lâzım olur." 

3087. "Olmaya ki bundan bir çeşm-i zahm erişsin. Sğer o giderse, bana bir ya- 
digâr gerekdir. 

"Çeşm-i zahm", âzar ve noksanîdir ki, Arablar "aynü'l-lâme" derler. Türk- 
çe "nazar değmek" ta'bir olunur. Ya'ni, "Olmaya ki bu rü'yâdan oğluma bir 
âzar ve noksan erişsin. Eğer o böyle ziyâna uğrayıp giderse, onun yerine ba- 
na bir yâdigâr lâzımdır." 

3088. n <7\iâdemki fena için sebeb müntehâsız oldu, binâenaleyh biz hangi yolu 
bağlayalım?" 
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"Mâdemki öîümün ve fenanın esbâbına nihâyet yokdur, binâenaleyh biz 
insana müteveccih olan bu nihâyetsiz ölüm sebeblerinin yollannı nasıl bağ- 
layabiliriz ve hangi yolu kapayabiliriz?" 

3089. Sokucu ölüm tarafına yüz pencere ve kapı açılmak vaktinde gıcır gıcır 
eâiyor. 

"Ledîğ", "ledğ" masdanndan sıfat-ı müşebbehe olup, "sokucu" ma'nâsı- 
nadır. "Jîğ jîğ", kapı açılırken çıkan ses ki, "gıcırtı" denir. Ya'ni, "Sokucu ve 
elem verici olan ölüm tarafına hastalıklann ve türlü türlü kazâlann pencere 
ve kapılan açılmak esnâsında gıcır gıcır eder; ve ölümün o kapılardan ve pen- 
cerelerden geldiği anlaşılır." 

. J 1 a^-f- J?/ ^ u j-> $ & & 

3090. O ölüm kapılarının acı gıcırtısını, harisin kulağı hırs-ı hergâen nâşî işit- 
^ 31 ° 4 ^ mez. 

"Berg", burada mühimmât ve levâzımât-ı dünyeviyye ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "Harisin kulağı mühimmât ve levâzımât-ı dünyeviyye hırsından dola- 
yı ölüm kapılannın acı gıcırtılannı işitmez." Bu kapı gıcırtılarından birisi de 
saçlann ve sakallann ağarmasıdır. Nitekim Hz. Ömer (r.a.) Risâletpenâh 
(s.a.v.) Efendimiz'e *ü\ J^-j t Jb* Ya'ni "Yâ Resûlallah! Bana va'z ü nasihat 
buyur" dedi. Resûl-i Ekrem Efendimiz dahi, ^ \t IM> o>ı j£ ya'ni, "Yâ 
Ömer, vâiz olarak sana ölüm yeter!" buyurdu. Cenâb-ı Ömer kapısına bir 
adam ta'yîn etti. Her gün yüksek sadâ ile kendisine bu hadîs-i şerifi ihtâr 
ederlerdi. Vaktaki saçma ve sakalına ak düştü, münâdîye izin verip, "Artık 
hâcet kalmadı. Saçım sakalım dahi bana ölümü ihtâr etmektedir" buyurdu. Ve 
Cenâb-ı Pîr efendimiz bir gazellerinde şöyle buyururlar: 

"Kara saçı beyaz yaptın, ölüm casusu zahir oldu. Dünyâdan nâ-ümîd oldun, 
ey gönül bir dem uyan!" 

3091. %en tarafından olan derdler kapının sesidir. Diasımlar tarafından olan 
cefâ da kapının sesidir. 
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Cisim tarafından zâhir olan ağrılar ve hastalıklar ölüm kapısının açılması- 
nın sesidir; ve kezâ senin canının hasmı olan kimselerin sana yaptığı ezâ ve 
cefâ dahi yine o kapının sesi ve gıcırtısıdır." 



"Cân ü ser", sâmi'lere hitâbdır. "Ey" harf-i nidâsı mahzûfdur. Ya'ni, "Ey 
sözü müdrik olan rûh ve dimâğ" demek olur. "Mültehib", "parlayan ve alev 
saçan." Ya'ni, "Ey sözü müdrik olan can ve baş sâhibi kimse! Bir dem tıb ki- 
tâblannın fihristini oku da, cism-i insânîde parlayan ve alev saçan hastalık- 
lan gör ve onlann ateşine nazar et!" Hind nüshalannda "cân ü ser" yerine 
"ey püser" vâki' olmuşdur. 



"Gar", Fârisî'de kahpe ve fâhişe demekdir. Hastalıklar "fâhişe"ye teşbih 
buyurulmuşdur. Vech-i şebeh budur ki, fâhişeler bir eve girmeye yol bulur- 
larsa o ev halkını ifsâd ederler. Hastalıklar da cisim evine girdiği vakit o cis- 
mi ifsâd ederler. Ya'ni, "Her biri bir fâhişe mesâbesinde olan bütün o maraz- 
lardan bu vücûd-i beşer hânesine yol vardır. Bu hayât-ı dünyevînin her bir 
iki adımında akreblere müşâbih olan mikroplarla dolu kuyu vardır. Nitekim 
bu mikroplara 111. cildin 26 numarasına müsâdif olan, 



["Zerreler gördüm ağızlan hep açık; eğer onlann yemeğini söylersem uzun olur"] 
beyt-i şerifinde işâret buyurulmuş idi. 



3092. 6y cân ii ser! İSir dem tıbhın fihristini oku! Uyarlayan akılların ateşine 
nazar ei! 
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Bu beyt-i şerîf şâhın lisânındandır. "Kazâ-yı ilâhî rüzgârı sertdir ve benim 
çerâğım ve mumum ise sonsuz ve devamsızdır. Onu bu rüzgâr söndürmez- 
den evvel ondan diğer bir çerağ yakayım!" "Ebter", lügatde kuyruğu kesik 
hayvan ve sonunda oğlu ve kızı olmayan insan ve öldükden sonra adı yâd 
olunacak hayn ve ihsânı olmayan kimse ma'nâsınadır. Burada ikinci ve 
üçüncü ma'nâlar münâsibdir. "Diğer bir çerağ yakmak"dan murâd, şâhın oğ- 
lunun zürriyetidir. 

3096. "Tâ ola ki, her ikiden birisi kâfî ola! Bğer rüzgâr ile o hir çerağ yerin- 
den giderse." 

"Eğer kazâ-yı ilâhî ile gelecek olan ölüm rüzgân, biri oğluma ve diğeri oğ- 
lumun oğlundan âriyet olan iki çerâğdan birini söndürürse, belki birisi kalır." 
Hind nüshalarında "kâfî" yerine "vâfî" muharrerdir. 

3097. ıSftrif gtbi ki, nakıs çerâğ olan tenden, ferâğ İçin gönül şem'ini -parlattı. 

Bu beyt-i şerîf Cenâb-ı Pîr tarafindandır. Ya'ni, "Şâhın maksadı zâhirde 
ârifln kasdına benzedi. Zîrâ ârif, nâkıs ve zevâle mahkûm olan cisim çerâğın- 
dan ferâğat için gönül şem'ini yaktı ve fânî olan rûh-i hayvânîye karşı lâ- 
kayd kalıp bâkî olan rûh-i insânîyi nûr-i maârif ile parlattı." 

0W j\ ^ iy>- pJ^-- (j~J ö{$f\j jA <J Jjj Ü 

3098. Tâ ki hir gün hu ansızın sönerse, o kendi gözünün önüne can şem'ini 
koya! 

Tâ ki bir gün bu rûh-i hayvânî çerâğı ölüm sebebiyle ansızın sönerse, o 
ârif kendi cism-i berzahîsinin gözü önüne panl panl parlayan rûh-i inşânı 
şem'ini koya! 

f> t^ u *i b J* c- 5, j> J 1 ab Ln 

3099. O bunu fehm etmedi; binâenaleyh * gar er" ektinden fânî olan. şem'ini 
diğer fâniye verdi. 

"Garer", lügatde mestûrü'l-âkıbe olan ve sonu malûm olmayan demekdir; 
ve fıkıh ıstılâhında, denizdeki balığın ve havadaki kuşun bey'i gibi bey-i gâib 
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ma'nâsınadır. Ya'ni, "Halbuki o zavallı şâh, âriflergibi sönecek bir çerâğın ye- 
rine diğer bir çerâğ yakma lüzûmunu idrâk etti ise de, yakılacak çerağın 
nev'ini ta'yfh edemedi; ve onlann çerâğ yakmak husûsundaki kasdlannın bâ- 
tınını anlayamadı. Binâenaleyh, fânî ve âkıbeti meçhûl olan oğlunun yerihe, 
yine ranî ve âkıbeti meçhûl olan onun oğlunu ikâme etmeye kasd etti." 



înkıtâ'-i nesil korkusundan nâşi pâdişâhın kendi oğluna gelin getirmesi 



3100. IB'oyle olunca onun için hir gelin istemek lâzım, tâ ki hu tezevvücden 

[•5H3] j 

onun nesli görünsün: 

Pâdişâh kendi kendine dedi ki: "Mâdemki oğlumun âkıbeti meçhûldür, 
ona bir gelin alıp evlendirmek lâzımdır, tâ ki bu tezevvücden onun nesli bu 
âlemde görülsün." Hind nüshalannda "tâ nümâyed" yerine "tâ bemând" vâ- 
ki'dir. "Tâ ki, bu tezevvücden onun nesli kalsın!" demek olur. 

jl jl Jjy j tt.f jl jt jl Lİ i£y* >Jj f 

3101. "Sğer hu doğan fena tarafına giderse dahi, onun yavrusu doğandan son- 
ra doğan olur." 

Birinci mısrâmn nihayetindeki "bâz", "dahi" ma'nâsına olan edatdır. İkin- 
ci mısrâ'ın nihayetindeki "bâz"lann ikisi de "doğan kuşu" demekdir. jl j 
terkîb-i izafîdir. Ya'ni, "Doğan kuşu gibi olan benim oğlum, ölüm sebebiyle 
fenâ tarafina giderse dahi, onun yavrusu bu doğan gibi olan oğlumdan son- 
ra büyüyüp doğan olur." 

3102. "13u doğanın sureti eğer huraâan giderse, onun ma'nâsı veledâe hâkî 
olur." 
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Ya'ni, "Bu doğan mesâbesinde olan oğlumun sûreti ölüm sebebiyle bu 
dünyâ yüzünden gâib olup giderse onun ma'nâsı ve bâtını kendi oğlunda bâ- 
kî kalır." 

3103. O nebin olan şak hi, uMustafa dır. ^Bunun için ^ j~> Jİji\ [RÇocuk ha- 
hasının sırrıdır"] buyurdu. 

"Nebîh", uyanıklık ve şân ve şeref ve şöhret ma'nâsma olan "nebâ- 
hef'den sıfat-ı müşebbehedir; "âgâh ve uyanık ve şerîf ve meşhur" demek 
olur. «i jSJİ Ya'ni "Çocuk babasının simdir" hadîs-i şerîfdir. Ya'ni "Oğul, 
babanın ma'nâsı ve bâtını olduğu için her şeyin hakikatinden haberdâr ve 
âgâh olan şâh ki, Mustafâ (a.s.v.)dır, "Çocuk babasının simdir" buyurdu. 

Malûm olsun ki, bu hadîs-i şerifin tefsiri hususunda ulemânın muhtelif ak- 
vâli vardır. Burada onlann zikri uzundur. En musîbi budur ki: "Çocuğun hayâ- 
tı babasının vücûdundan tekevvün eder. Zîrâ, fennen sâbitdir ki, nutfede bir ta- 
kım huveynât vardır. Çocuğun aslı bu hayvancıklardan birisidir. Ana rahmin- 
de tıbben ma'lûm olan birtakım istihâlâtı geçirip insan yavrusu şeklini iktisâb 
eder. Çocuk insâniyetde babasının misli ve nazîridir; ve kable'z-zuhûr babası- 
nın vücûdunda mahfî olup onun bâtını ve simdir. Bu nutfe ana rahmine dökü- 
lürken kadının nazarı ve erkeğin tahayyülâtı çocuğun hilkati üzerinde mües- 
sirdir. Nitekim Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabi efendimiz Fütûhât-ı 
Mekkiyye'knmn 188. babında şöyle buyururlar: "lnde'1-cimâ' kadın bir sûre- 
te nazar ettikde veyâhud inde'I-vikâ' ve'l-inzâl erkek bir sûreti tahayyül eyle- 
dikde çocuk tahayyül olunan sûretin hulku üzerine olur. Bunun için hükemâ 
inde'l-cimâ' erkek ile kadın o sûrete nazar etmek üzere, emâkinde ekâbir-i hü- 
kemâdan fuzalânın sûretlerini tasvir ile emrederler, Zîrâ hayâlde müntabi' olan 
şey tabîatda te'sîr eder. imdi o sûret üzerine olan bu kuvve-i hayâliyye sudan 
tekevvün eden veledde zâhir olur ve bu, ilm-i tabîatda bir sırr-ı acibdir." 

jt~ \ j d"i^> jj jj^^y lJ*-* jl jl>- jjI j$>. 

3104. Hu manâ için hüiün halk, fart-ı muhabbetlerinden nâşî çocuklara 
sanatlarını öğretirler. 

"Şeğaf", lügatde "gışâ-yı kalbe vurmak ve dokunmak" ma'nâsınadır. 
"Aşk ve muhabbet istilâ ederek kalbi üstünden bürümek" ma'nâsında kulla- 
nılır ki, fart-ı muhabbetden kinayedir. "Hiref, "sanat" ma'nâsma olan "hir- 
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fet"in cemidir. Ya'ni, "Çocuk babasının sırn olduğu ma'nâsından dolayı bü- 
tün halk, fart-ı muhabbetlerinden kendi sırlan olan çocuklara bildikleri her şe- 
yi ve san'atlannı öğretirler; ve hiç kimseye öğretmek istemedikleri ma'rifeti 
çocuklanna ibzâl ederler." 

3105. Tâ ki onların o hatibi nihân olduğu vakit, o manalar cihanda halsin 1 . 

Tâ ki babalann o cism-i unsurileri ölüm sebebiyle toprak altında inhilâl 
edip gözlerden nihan olduğu vakit, kendilerinde olan ma'nâlar, oğullanna in- 
tikâl etmek suretiyle cihanda müteselsilen bâkî kalsın! 

3106. Dier müsiaiâ olan sagîrin rüşdü için Uiak hikmetle onların hırsına ciâd 
vermişdir. 

Her isti'dâdı olan çocuğun doğru yola gitmesi için Hak Teâlâ hikmeti se- 
bebiyle babalann o çocuklara talîm hırsına cidd vermişdir. Bu hırslannın tat- 
mini için son dercede sa'y ederler. 

3107. x>r Ben âahi henâi neslimin devamı için kendi oğluma güzel mezhebli eş 
isterim." 

3108. n<r Bir sâlihin neslinden bir kız isterim, ^ir talih olan azîm pâdişâhın 
neslinden değil!" 

"Tâlıh", fenâ ve fâsık kimse; "pâdişâhf'deki "yâ" yâ-i ta'zîmdir. Ya'ni, 
"Ben alacağım kızı iyi bir adamın neslinden intihâb etmek isterim. Kuvvet-i 
zahire sâhibi ve fakat fenâ ve fâsık olan bir pâdişâhın kızını oğluma almak 
istemem!" 

3109. Şâh muhakkak bu sâlihdir, azade odur. Şercin ve boğazın esiri değildir. 

"Fere", hem erkeğin ve hem de kadının âlet-i tenâsülüne derler. Ya'ni, 
"Asıl şâh bu sâlih olan kimsedir. Böyle bir kimse nefsinin bağlanndan kurtu- 
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lup hür olmuşdur. Kendi âlet-i tenâsülünün ve boğazının esîri değildir." Zîrâ 
zevk-i tenâsül ve taâm kişinin en büyük bağlanndandır. Her bir fenâlık bu 
zevklerin istihsâli ve maksadıyla irtikâb olunur. 

3110. O zencinin adı aksine "DCâfûr" olduğu gibi, esirlere *şah" lakabını yap- 
[3123] falar. 

"Halk, lakabı ve ismi ters koyarlar. Meselâ kapkara olan bir zenci köleye 
bembeyaz olan "Kâfur" ismini takarlar. Bunun gibi sıfât-ı nefsâniyyesinin 
esîri olan adamlar da aksine hürriyet tasavvur edip "şâh" lakabını verirler." 

^U- jsj jğ* \j ^y^j Ol <jl»>*j t^JLj j\ %pb Sjlİ* -Lİ 

3111. *Diunhâr" olan hâdiyenin aâı "mefâze" oldu. SAvâm o *-pîs"e "ntk-haht" 
derler. 

"Pîs", "baras" dedikleri bir illetin ismidir ki, cisim bu illet sebebiyle alaca 
bir hâle gelir; ve hasîs ve rezîl adamdan kinaye olarak kullanılır. Murdar 
ma' nâsında Türkçe'ye nakledilmişdir (Burhan). "Mefâze", necât mahalli de- 
mekdir. Ya'ni, "Mefâze, necât mahalli demek olduğu halde halk, insanlann 
ölümlerine sebeb olan korkunç sahrâya tersine olarak bu ismi koydular. Bu- 
nun gibi avâm dahi o hasîs ve rezîl olan kimseye iyi tali'li ve sâhib-i devlet 
derler." 

3112. Şehvetin ve gazabın ve emelin esirine "Hey" yâhud "Sadr-ı eceli" yaz- 
mışdu. 

Avâm nefsinin kötü sıfatlanna esîr olan bir kimseye hitâben yazdığı arı- 
zada "Bey" yâhud "Sadr-ı a'zâm" lakablannı kullanır. Bunlar ise onun hâli- 
ne nisbetle ters şeylerdir." "Sadr"ın müteaddid ma'nâlan vardır. Burada, 
"bey, büyük rütbe ve mansıbı hâiz olan kimse" demekdir. 

^ jjül Jjj-t Oi^l f U ib ^Ip \j J*-l Oİjs-I OT 

3113. O ecelin esirlerine avâm heldelerde "eceli olan heyler" namını verdi. 

Velhâsıl hakîkat-i hâlden gafil ve zevâhire nâzır olan avâm, o ecelin ve 
ölümün esîrlerine, şehirlerde tersine olarak "âlî beyler" nâmını verdi. 
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3114. Ona "sair" ia'hîr eâerler Ki, saff-ı niâiâz, yani tak ve malâa onun ca- 
nı süflidir. 

"Saff-ı mâl", ayakkabı çıkardıkları yerdir ki, "kapı önü" demekdir; "câh" 
mansıb-ı dünyevî ve "câh ü mâl", saff-ı niâlin tefsiridir. Ya'ni, "Halk öyle bir 
kimseye büyük mansıb sahibi ta'hîr ederler ki, o kimsenin hayâtı âlem-i 
ma'nâya ve hakikate nisbetle pâbuşluk ve kapı dibi mesabesinde olan câh ve 
malda bağlanıp süflî bir hâle gelmişdir." Hind nüshalannda c—a-* ji ûU- yeri- 
ne ı ax^jI vâki'dir. "Onun canı saff-ı niâlde bağlanmışdır" demek olur. 

Pâdişâhın oğlu için fakır bir zahidin kızını intihâb etmesi ve ehl-i 
perdenin i'tirâzı ve onların fakfre ittisâlden arlanması 



"Ehl-i perde "den murâd, sarayın muhadderâtı olan kadınlardır. 

J jUyUi ,j>yf jJ y>- <jjİ ^jyf y- (_fwUİj L dy? «li 

3115. Uakiâki şah hir zâhid ile karâhet ihiiyâr eiii, hu haber hatunların Kula- 
ğına erişti. 

"Şâhın oğluna fakır bir zâhidin kızını alacağı haberini sarayın kadınlan 
duydu." "Hâtûn", Türkçe'de kibar kadınlara verilen elkâbdır. "Kadın" kelime- 
si bundan muharrefdir. 

3116. (Şehzadenin anası ahimin eksikliğinden naşı dedi: *£%kılâa ve nakilde 
küfviyyei şartdır!" 

"Küfviyyet", "kefâet", hasebde ve nesebde ve mâl ve câhda ve bilcümle 
umûrda müsâvât demekdir. "Nakil"den murâd, ahkâm-ı fikhiyyedir. Zîrâ 
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ahkâm-ı fıkhiyyede "keraet", akd-i nikâhın şartındandır. Eğer küfviyet ol- 
maksızın nikâh akd edilmiş olsa münâkihlerden birinin velîsi hâkime müra- 
caatla nikâhı fesh ettirebilir. Çünkü aralarında küfviyet bulunmayan zevç ve 
zevce arasında hüsn-i imtizâc olamayacağı aklen dahi sâbitdir; ve akl-ı ma- 
âşın hükmü budur. Fakat hakikate nâzır olan akl-ı maâd sâhipleri indinde 
hükm-i kefâet başkadır. Onlann nazarı hüsn-i ahlâkadır. Zâhirde kibâr ve 
büyük âileye mensûb ve servet ü sâmân sâhibi bulunan bir kimse tab'an de- 
nî ve rezîl olmak i'tibârıyle ahlâk-ı fâzıle sâhibi olan bir fakîr ile müsâvî ola- 
maz. Bu fakîrin seviyesi ondan yüksekdir. Ve mâlûmdur ki, akl-ı maâş, ak- 
lı maâda nisbeten nâkısdır. Çünkü akl-ı maâş her şeyin zâhirini görür, bâtı- 
nına nüfuz edemez. Akl-ı maâd ise her şeyin âkıbetini teemmül eder. İmdi 
kadınlann nazan zâhire ve âlâyiş-i dünyeviyyeye ma'tûf olduğundan akıl- 
lan akl-ı maâşdır. Akıllan bu mertebede olan erkekler dahi kadın hükmün- 
dedirler. Binâenaleyh bu gibiler nâkısü'l-akldırlar. Şehzâdenin anası dahi 
söylediği sözleri bu nâkıs olan akl-ı maâş ölçüsü ile söyledi. 



etmek İstersin'." 

"Şuhh", hırsa mukârin olan "buhl"; "buhl", nâkeslik edip imsâk etmek- 
dir ki, keremin zıddıdır. "Dehâ", zekâvet ve zarâfet demekdir ki, burada fel- 
sefe-! fıkriyye ile vâki' olan zekâvet ve zarâfet murâd olunur. Ya'ni, "Şehzâ- 
denin anası sözüne devam edip şâha dedi ki: "Sen hırsa mukârin olan buh- 
lünden ve nâkeslik yüzünden malını imsâkinden ve birtakım felsefe-i fıkriy- 
ye ile zarâfet göstererek bu buhlünü setr etmenden dolayı bizim oğlumuzu 
bir dilenciye bağlamak ve akd etmek istiyorsun!" 



Şâh zevcesine hitâben ve cevâben dedi: "Salâh-ı hâl sâhibi olan bir kim- 
seye dilenci demek hatâdır. Böyle bir kimsenin kalbi Hakk'ın ihsâmndan zen- 
gindir." Zîrâ zenginlik, mal çokluğu ile değildir. Meselâ yüz bin lirası olan 
kimse elli bin liraya avuç açan bir dilencidir. Fakat cebinde bir lirası olup, kâ- 
inâtm servet ü sâmânından müstağni yaşayan bir kimse hakıkatde zengin- 
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dir. Nitekim hadfs-i şerîfde: u Jti\ uı ^^Ji ıjs' ^ ^4 Ya'ni, "Zen- 

gin? eşyânın çokluğundan zengin değildir. Zengin ancak nefsi ve zâtı zengin 
olan kimsedir." Zîrâ mal çokluğundan olan zenginlik gınâ-yı ânzîdir ve kalb 
zenginliği gınâ-yı zâtidir. Gınâ-yı ânzî, ma'rûz-i zevaldir. Gınâ-yı zâtı şahsın 
nefsinden asla münfekk değildir, lmâm-ı Ali (kerremallâhu vechehû) efendi- 
miz dahi nazmen şöyle buyururlar. 

Cr^- o* ^ u*s~ ^ £ 

"Her bir hırs sahibi fakirdir, Kanâat eden her bir kimse de zengindir. " 

3119. "^Takvadan âolayt kanâaia kaçar; dilenci gibi alçaklıkdan ve temhellik- 
den değil. 

"Tukâ", perhiz etmek ve sakınmak ve korkmakdır; "kesel", tembellik ve 
gevşeklik; "leîmf bahülik ve alçaklık demekdir. Ya'ni, "Sâlih olan kimsenin 
fakn kanâatindendir. Yoksa dilenciler gibi tabiat alçaklığı ve tembellik yüzün- 
den değildir; ve kanâati ihtiyâr etmesi de onun haramdan ve şübheli lokma- 
dan perhiz etmesinden ve sakınmasındandır." 

c—üst- c-Ü j ^â* j Ol c—U; jj c-pU* jl ö\f jdi 

3120. HZir kdlet ki. o kanâaidan ve iakvâdandır. o alçakların fakr ve kılleiin- 
[3133] il' J 

den ayrıdır. 

"Kanâat ve perhiz etmek cinsinden olan fakr ve kıllet, o alçak ve tembel 
dilencilerin fakr ve Metleri cinsinden değildir." Zîrâ o tembel dilencilerin if- 
tikân ve ihtiyâcı halkadır. Fakat perhiz eden ve kanâatkâr olan fakirlerin if- 
tikân ve ihtiyâcı, ancak Hakk'adır. Resûl-i Ekrem Efendimiz, jUl\ ya'ni, 
"Fakirlik benim fahnmdır" hadîs-i şeriflerinde iftihâr buyurduklan fakirlik an- 
cak bu nevi* fakirlikdir. Yoksa halkın keselerine göz diken ve ashâb-ı sa'yin 
tufeylisi olarak yaşayan tembellerin fakirliği iftihar olunacak bir şey değildir. 
Velhâsıl bu tâifenin fakn, ^ 'jh 2j(, (Fâtır 35/15) ya'ni, "Allah Teâlâ 
zengindir ve siz ise Allah'a muhtaçlarsınız" âyet-i kerîmesinde beyan buyu- 
rulan fakrdır. Binâenaleyh böyle perhîzkâr ve kanâatkâr olan zevât-ı muhte- 
remenin ellerine binlerce lira geçse aslâ saklamayıp derhâl erbâb-ı ihtiyâca 
dağıtırlar. Nitekim Feridun ibn Ahmed Sipehsâlâr (k.s.) yazdığı Menâkıb'fa 
Cenâb-ı Pır efendimizin fakrlannı şöyle tasvir buyurur: 
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"Hz. Pîr efendimize selâtîn ve ümerâ esbâb-ı maişet için birçok para gön- 
derdikleri halde o hazret onlan, ba'zan Şeyh Salâhaddîn Zerkûb-i Konevî ve 
bâzan da Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinin evlerine gönderirler ve kendi hâ- 
ne-i saadetleri için bir pâre alıkoymaz idi. Ancak şiddet-i zarûret hâsıl olup da 
büyük mahdumları Sultan Veled (k.s.) hazretleri ricâ ederse onlara cüz'î bir 
şey verirler idi. Evlerinde tekellüf ile yemek pişdiği gün ev halkına gücenirler 
ve yiyecek az olduğu gün onlara iltifat ederek, "Bugün bu ev sâhiplerinin alın- 
lannda nûr-i fakr lemeân ediyor!" derler ve dâimâ fakr ile iftihâr ederler idi." 

M^ts* ^ j j ç& j <jO s* £ ^ 

3121. Eğer o, hir hahheyi hulursa haş koyar; hu ise altın hazînesinden himmet- 
le sıçrar. 

"Habbe", burada eski zaman paralanndan olan bir dîhânn yirmi dört par- 
çasından bir parçası demekdir; ve kıymeti lâ-şeydir. Ya'ni, "O tembel dilenci 
bir habbeyi bulursa ona baş koyar ve secde ve serfürû' eder. Fakat, perhîz- 
kâr olan zât-ı muhterem ise himmetinin yüksek olması sebebiyle altın hazî- 
nesi kendisine verilse sıçrar ve aslâ ona iltifât etmez." 

3122. <Şâh ki, o hırsdan nâşî her haramın hasâını eder, hümam ona * dilenci" der. 

"Hümâm", himmeti azîm olan kimse demekdir. Ya'ni, "Her haram olan 
malı toplamaya kasdeden kimse, sûretde şâh ve hükümdar bile olsa, himme- 
ti azîm olan ekâbir-i.dîn o hükümdara "dilenci" nazanyla bakar." 

3123. 'Dedi: "Onun için cihaz olarak şehir ve kaleler, yâhud gevher saçmak ve 
altın dokücülük hani?" 

Şâh oğluna bir fakîr kızı almak istemeyen nâkısu'l-akl haremine bu sözle- 
ri söyledikden sonra haremi ona cevâben dedi: "Peki ama kızın cihâzı olmak 
lâzımdır. Cihâz olarak bizim oğlumuza verilmesi lâzım gelen şehirler ve kale- 
ler nerede? Yâhud oğlumuzun şân ve şerefine lâyık bir sûretde bastığı yerlere 
saçılacak cevherler hani? Ve altın saçıcılık bu kızın ailesi için mümkin mi?" 

^.j l$j ji ^ h** tJ^. m/ j et* <r* ^ j* ^ 

3124. Dedi: "[)it! Uier kim ki, dîn gamım ihtiyar etti, gamların hakisini 
Diak ondan kesti." 
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Bu beyt-i şerîfde, <^j~a ^ *ü\ ^ j L** f ^ ^ ya'ni, "Kim gam- 
lannı bir gam yaparsa Allah Teâlâ onun bütün gamlarına kifayet eder" ha- 
dîs-i şerifine işâret buyurulur. "Gamlardan murâd, îcâbât-ı beşeriyye olarak 
fıkdânı gama ve hüzne sebeb olan ahvâl-i dünyeviyye ve uhreviyyedir. "Bir 
gam"dan murâd dahi, "dîn gamı"dır. Ya'ni, "Dîn gamını ihtiyâr eden kimse- 
den Allah Teâlâ hazretleri şâir gamları izâle eder." Beyit: 

Gam değildir gide dünyâ kala dîn 
Gam odur ki kala dünyâ gide dîn 

3125. tŞâh flâiıb yeldi. Hir latîf cevherli sâlihin aslından ona hir hız verdi. 

"Şâh zevcesiyle böyle birtakım münâkaşalardan sonra ona gâlib geldi. 
Cevheri ve tıyneti latîf olan bir sâlih âdemin neslinden oğluna bir kız verdi." 
Hind nüshalannda "dâdeş" yerine "bested" yazılmışdır, "bir kız aldı" demek 
olur. 

3126. CNlelâhatda ise, kendi nazîrini tutmadı. Onun çehresi kuşluk güneşin- 
den daha parlak idi. 

Bu sâlih adamın kızının güzellikde nazîri yok idi. Yüzü güneşin kuşluk 
vaktindeki parlaklığından daha parlak idi. 

3127. DCızın güzelliği hu idi. Onun ahlâkı iyilikden öyle idi ki, heyâna sığmaz. 

3128. Dîni sayd et, tâ ki hüsn ve mal ve câh ve intifa olunan haht teha da 
erişsin! 

"Teba'", uyan ve birinin arkasından gelen kimse. Ya'ni, "Sen evvelâ dîni 
sayd et ve onu elde et! Güzellik ve mâl ve câh ve kendisiyle intifâ' olunan 
baht ve saâdet arkadan gelir." Bu beyti şerîfde, >&îi i^jlJj UiUr 3 ı#JU ı\ >ı ^ 
^.jJi oü, ya'ni, "Kadın malı ve cemâli ve dîni için nikâh olunur. İmdi dîn sâ- 
hibi zaferyâb olur" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Nikâh husûsunda ev- 
velâ dîn kaydını nazar-ı i'tibâre alan kimse Cenâb-ı Hakk'ın lutfuyla mâl ve 
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cemâl sahibi olan kadını bulmaya da muvaffak olur; ve kezâ dîn kaydında 
olan kimsenin mâl ve rızk-ı vâsi' ve mansıb avağına gelir. Nitekim âyet-i 
kerîmede, ü Iı^- «J «M & °<yj (Talak, 65/2-3) ya'ni, 

"Kim ki Allah Teâlâ'dan korkarsa, emrini tutup nehyinden ictinâb ederse, 
onun için bir mahreç kılar ve onu hesâb etmediği cihetden irzâk eder" bu- 
yurulur. 

3129. Sihirdi mülk ih deve katan hil; dünyâ ona iebada yün ve gübre gibi- 
dir! 

Âhireti mülk ile mahmûl deve katan mesâbesinde bil! O deve katan senin 
olunca onun hâmil olduğu mal ve mülk dahi senin olur; ve dünyâ bu yüklü 
katara tâbi' olmakda develerin yünlerine ve gübrelerine benzer. Deveye mâ- 
lik olan kimse elbet onlann yünlerine ve gübrelerine de mâlik olur. 

3130. Eğer yünü ihtiyar edersen deve senin olmaz; ve eğer deve olursa yünün 
ne kıymeti vardır! 

"Eğer devenin yününe kanâat ile iktifa edip deveye mâlik olmakdan 
sarf-ı nazar edersen kıymetli olan aslı bırakıp kıymetsiz olan fer'i ihtiyâr et- 
miş olursun; ve eğer asi olan deveyi ihtiyâr edersen yün kendiliğinden se- 
nin olur." Binâenaleyh yünün mülkiyetini iktisâb ile uğraşmanın kıymeti 
kalmaz. İşte dünyâ ile âhiret dahi bu misâle mutabıkdır. 



Kâbilli kocakarının şehzâdeye sihirbazlık etmesi ve 
şehzâdenin meftun olması 



Bu sürh Ankaravî nüshasında münderiç değildir. Fihristde kolaylık olaca- 
ğı için dere olundu. 
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3131. Uaktâki hu nikah, o şaka i'iirâzsız olan sâlihlerİn nesebi ile zahir ol- 
du. 

"Merâ", cidal ve i'tiraz demekdir. Ya'ni, "Vaktaki oğlunun nikâhı o şâha 
kazâ-yı ilâhîye i'tirâzı ve hükm-i ilâhî ile cidâli olmayan sâlihlerin nesebin- 
den bir kız almak suretiyle zâhir oldu." 

Ma'Iûm olsun ki, salâh-ı tâm kazâ-yı ilâhîye nzâ iledir. Ahkâm-ı ilâhiyye- 
den hatın perişan olan mü'minler salâh-ı kâmil sahibi olmadıklanna beyt-i 
şerîfde "bî-merâ" kaydıyla işâret buyurulmuşdur. Ba'zı nüshalarda "bî-merâ" 
yerine "evliya" ve "bî-riyâ" yazılmışdır, ma'nâlan zâhirdir. 

3132. DCaza cihetinden Vır hocaharıeık hüsündü ve cûMu olan şehzadenin âşı- 
ğı idi. 

Bu nikâha karar verilmekle berâber bir taraftan da kazâ-yı ilâhi cihetinden 
bir kocakancık hüsn ü kerem sâhibi olan şehzadeye âşık olmuş idi. 

jji ö\j >j> ^ır e *jj^ j>*f ^w 

3133. ÖİSbilli acuze ona sihir yaptı ki, Kabil'e mensûh olan sihir ondan reşk 
götürür. 

"Kâbil", Afganistan'ın pâyitahtı olan bir şehrin ismidir, "Bâbil", Bağdad 
cihetinde bir şehr-i kadîmin ismidir ki, halkına Hârut ve Mârut tarafından si- 
hir ta'lîm edilmiş idi. "Sihr-i Bâbilî" sihr-i kâmil ve müessir ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "Kâbil şehrine mensûb olan bir kocakan şehzâdeye sihir yaptı ki, onun 
sihri Bâbil şehrine mensûb olan sihirden daha baskın ve müessirdir." 

c ** î * ! J l^Jj* ^ J iSİJ* ^ ^ 

3134. Şehzade o çirkin kocakarının âşığı oldu, hattâ gelini ve damatlığı hı- 
raktı. 

"Şeh-beççe", şehzâde; "arûs", hem geline hem de güveyiye denir. "Arû- 
sr', düğün veyâ dâmathk ma'nâsınadır. "Hişten", bırakmak, terk etmek de- 
mekdir, Ya'ni, "Şehzâde o sihir sebebiyle o çirkin Kâbilli kocakanya âşık ol- 
du. O derecede ki, gelinden ve dâmathkdan vazgeçti." 




1 



JK®" MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 




J>j t j û-ilj ji C^f tjy^ _J ji- 5 V- tJj 

3135. DCara hir şeytan ve öiabÛli hir kaâm, ansızın şehzadeye hir rehzen oldu, 

Ismâil Ankaravî (k.s.) hazretleri şerhlerinde, "Kâbûl" kelimesi tavuk ve 
güvercin yumurtlayacak yer ve folluk ma'nâsına olduğunu beyân buyurmuş- 
dur. Fakır bu kelimeyi yedimde olan lügatlerde aradım bulamadım. Bu 
ma'nâda "kâbûk" kelimesine tesadüf ettim. Hind şârihleri ise bu kelimenin 
aslı "Kâbil" olup, şiirin vezni için "vâv" ziyâde buyurulmuş olduğunu beyân 
ediyorlar. 

^ <> j lj <j)L> Ol s j>~ «o iJ S (S jyr^ ^y ^ 

3136. O doksan yaşında fer d kokmuş hir kocakarı, o melikin ne aklını ve ne 
şuurunu hırakh. 

"Nüs", birkaç ma'nâsı vardır, burada "şuûr" ma'nâsı münâsibdir. Bu 
ma'nâ Burhârida ve Ferheng-i Cihangitîde mündericdir. 

3137. Hir yıl kadar şehzade esîr oldu. Onun hüse mahalli kokmuş ihtiyarın 
pabucunun nalçası oldu. 

>y j ^ ^jj- 5 ^ 'j j 1 

3138. ^^Kocakarının sohheti onu hiçti; hattâ eksilmeden hir yarım can kalmış idi. 

"Kâhiş", "kasten" masdanndan ism-i masdar olur; "eksilmek ve zayıfla- 
mak" demekdir, "Kocakannm yaptığı büyü vâsıtasıyla olan sohbet şehzâde- 
yi biçti ve eritti. Hattâ zayıflıkdan şehzâdenin bir yanm canı kalmış idi." 
"Sohbef'den murâd, muâmele-i cinsiyyedir. Zîrâ bir genç muâmele-i cinsiy- 
yenin kesretinden teverrüm dahi edebilir. 

3139. başkaları onun zafından haş ağrısında idi. O hüyünün sarhoşluğundan 
kendinden hî-haher idi. 

Ya'ni, şehzâdenin bu zayıf hâlini gören başkalan, ya'ni kendi mensûbla- 
n kederli ve başlan ağnlı idi. Fakat şehzade büyünün verdiği sarhoşlukdan 
nâşî kendinden bf-haber idi. 
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3140. HZu akan şak üzerine zindan a$oi olmuş iâi. 'TZu oğlan ise onların ağla- 
[3153] * .. i 

masına aulucu olmuş ıdı. 

3141. tŞa/ı feüri ue maida çok bîçâre oldu. gündüz ve gece kurban ve zekât ya- 
nar idi. 

"Bürd", satranç oyunu ıstılâhından olup, taşlann hepsi ölmüş ve "şâh" 
kalmış olur; ve bu "yanm mat" menzilesindedir. "Mat", bu da satranç ıstdâ- 
hındandır; "şâh"ın mukayyed olması hâlidir. Burada ümitli ve ümitsiz olmak- 
dan kinâyedir. "Şah oğlunun halâsı ümfdi ve ümitsizliği arasında çok bîçâre 
kaldı. Sevk-i ümîd ile gece ve gündüz kurban kesip fukarâya dağıtır ve zekât 
ve sadaka verir idi." 

3142. 2Xrâ ki, o peder her çâreyi ki yapardı, kocakarıcıgazın aşkı daha ziyâde 
olurdu. 

Şâh oğlunu büyüden kurtarmak için her ne tedbîre müracaat etti ise boşa çık- 
tı. Şehzade de kocakancağızın aşkı daha ziyâde olurdu ye şâh ümitsiz kalırdı. 

3143. binâenaleyh ona yakın oldu ki, mutlaka o hir sırdır; hundan sonra onun 
için çâre lâbeaîrlikdir . 

Binâenaleyh şâha kanâat ve yakîn geldi ki, oğlunun büyüye tutulmasın- 
da mutlaka bir sırr-ı ilâhî vardır. Bunca tedbîrin müessir olmamasına bakılır- 
sa bundan sonra Hak Teâlâ'ya münâcâtdan ve yalvarmakdan başka çâre kal- 
mamışdır. 

3144. O secde etti, dedi ki: *~%ine ferman senindir! Dîakk'ın mülkü üzerinde 
Uiakk'ın nayrı kimin fermânı vardır?" 

Şâh secdeye kapanıp münâcâta başladı ve dedi ki: "Yâ Rab! Biz tedbîrle- 
re mürâcaat ettik fakat yine ferman senindir. Zîrâ senin mülkün üzerinde 
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senden başka kimin emr ü fermânı nâfiz olur?" ikinci mısrâ' şâh tarafından 
münâcât cümlesine dâhÜ olmayıp, Cenab-ı Pır efendimiz tarafından olmak 
dahi münâsib olur. 

3145. "jfakat hu miskin od gibi yanıyor. By ölakîm ve ey ^Vedûdl Onun eli- 
ni inil" 

Ya'ni, "Yâ Rab! Bu miskin oğlum, büyü ateşi içinde öd ağacı gibi yanıyor. 
Ey rahmet-İ hâssa sâhibi ve ey kullanna Vedûd olan Aüâhım! O bîçârenin eli- 
ni tut, bu belâdan kurtar!" 

elj j X*\ { J^ ) illv-l jf-K** aLi ıl)Ui! j b t->j L j b" 

3146. V^ihâyei şakın ülab! < Jlabi"ınâan ve ef yânından hir üstââ sâ- 
kir yoldan onun önüne geldi. 

Nihâyet şâhın "Yâ Rab! Yâ Rab!" diye vâki' olan münâcâtından ve 
efgânından rahmet-i ilâhî cûş ü hurûşa geldi ve bir seyyah zuhûr etti ki, mâ- 
hir bir sihirbaz idi. 



Bu Kâbilli sihirbazdan oğlunun halâsı hakkında 
pâdişâhın duâsımn müstecâb olması 



3147. O uzakdan hu haberi işitmiş idi ki, hu oğlan kocakarının esîri oldu. 

Ya'ni, seyyah olan o sihirbaz bu şehzâdenin sihir vâsıtasıyla bir kocaka- 
nnın esîri ve âşığı olduğu haberini uzakdan işitmiş idi. 

3148. JEîrâ, o acuze sikirhazlıkda nazır siz ve misilden ve İkilikden emin idi. 
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"îmin", "âmin" kelimesinin imâle olunmuşudur. "Düvî", ikilik ma'nâsma- 
dır. Ya'ni "O Kâbilli kocakannın sihirbazlıkda nazîri yok idi ve kendisi de ken- 
disinin misli olmadığından ve sihirbazlıkda kendisinin bir ikincisi bulunmadı- 
ğından emîn idi." 

3149. By delikanlı, fende ve kuvvetde Uiuâantn eline kadar el el üstünde- 
diri 

"Dest", kelimesinin elden başka diğer ma'nâlan da vardır; burada "kudret" 
demekdir. "Fen", burada ilme müstenid olan san'at demekdir ki, bundan kuv- 
vet-i mâneviyye murâd buyurulur. "Zûr", kuvvet-i maddiyyedir. Bu beyt-i şe- 
rîf Cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından irşâden beyân buyurulur. Ya'ni, "Ey genç 
şâlik, sakın bildiklerine ve kudret-i maddiyyene mağrur olma! Zîrâ, gerek kuv- 
vet-i ma'neviyyede ve gerek kuwet-i maddiyyede kudret-i ilâhiyye mertebe- 
sine kadar kudret kudret üstündedir. Nitekim bu ma'nâ, ,JU & •> jr 'Sj>j 
(Yûsuf, 12/76) Ya'ni, "Her bir ilim sâhibinin üstünde bir alım' vardır" âyet-i 
kerîmesinde beyân buyurulmuşdur. 

3150. Bilerin müntehâsı öiudanın elidir. Sühhesiz deniz sellerin müntehâ- 
[3163] 1 

sidir. 

Kudretlerin müntehâsı Huda'nın kudretidir ve Hakk'ın kudretinin üstün- 
de başka kudret yokdur. Zîrâ mezâhirde zâhir olan kudret, Hakk'ın sıfat-ı 
kudretinin pertevidir. Binâenaleyh, bu pertev ve aks mezâhirin fenâsından 
sonra yine Hakk'ın deryâ-yı kudretine rücû' eder. Nitekim deniz sellerin ni- 
hayetidir ve sellerin hepsi denize akıp orada deryaya münkalib olur. Nitekim 
âyet-i kerîmelerde, b_^J u/j Ji ^ (Zuhrûf, 43/14) Ya'ni, "Biz Rabbimize 
münkalib oluruz" ve kezâ, JpJ'iÇ, J\ of, (Necm, 53/42) Ya'ni, "Mezâhirin 
müntehâsı Rabb'inedir!" buyurulur. 

3151. bulutlar dahi ondan mâye tutarlar; selin nihayeti de ona olur. 

"Havadaki bulutlann mâyesi ve aslı denizden tebahhur eden sudur. Son- 
ra yağmur hâlinde arza düşüp sel olur ve seller nihâyet yine denize akarlar." 
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Vücûd-î eşyâ ve mezâhir dahi bu misâle mutâbıkdır. Vücûd-i hakîkî Hak- 
kın'dır. Bu vücûdât-ı izâfıyye kendi varlıklarını Hakk'ın varlığından iktisâb 
ederler. Sonra fânî olup kendi mâyeleri ve asıllan olan Hakk'ın varlığına gi- 
dip orada yok olurlar ve deryâ-yı vücûda kanşırlar. *ır ^öı £>-y_ 4\ı (Hûd, 
11/123) Ya'ni, "Emrin hepsi Hakk'a rücû' eder." 

3152. Şak ona eledi ki: 4>r Bu oğlan elâen aiitil" ^Dedi: "Dşte büyük derman 
olarak geldim!" 

Şâh, o usta sihirbaza dedi ki: "Benim oğlum elden gitti." "Ez dest reften", 
bî-hodlukdan ve ihtiyârsızhkdan ve ıztırâbdan kinayedir (Burhan). Bu ta'bîr 
Türkçe'de de müsta'meldir ve "zâyf olmak" dan kinâye olur. Şâhın bu sözü- 
ne cevâben usta sihirbaz dedi ki: "İşte ben emr-i Hak'la onun derdine büyük 
bir derman ve ilâç olarak geldim!" 

3153. "O kenardan erişmiş' olan ben dahîden başka bu sihirbazlardan zâle 
hemtâ yokdur \" 

"Kerân", kenar; ve "zâl" burada, "ak saçlı bunak ihtiyar" ma'nâsınadır 
{Burhan). "Dâhi", zekî ve âlim ve cesur ve uzağı gören kimse demekdir. 
Ya'ni, "Ben Hak tararından geldim ve sihir ilminde dâhîyim. Benden başka 
bu Kâbilli sihirbaz bunak kocakanya sihir ilminde nazîr ve hemtâ yokdur. 
Onunla ancak [ben] başa çıkabilirim!" 

jU> j\ j>^> j {j\j> ^ j^*/ y\ *i <-*T Cif?. 

3154. *Dşte ben, ÖCirdigâr'ın emriyle uMûsanın di <$oi onun sihri için kelâk 
getiririm." 

"Kirdigâr", esmâ-i ilâhiyyedendir; "zi sihr"deki "ez" ta'lîl içindir. "Demâr", he- 
lak demekdir. Ya'ni, "İşte ben; Hak Teâlâ'nın emriyle Fir'avun'u ve onun sihirle- 
rini Mûsâ (a.s.)ın eli helak ettiği gibi, o kocakannın sihri için helâk getiririm." 

3155. ",Zîrâ bu ilim bana istihfaf olunmuş olan sihir şâkirdliğİ olmaksızın o 
taraf dan yeldi." 
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"Benim sihrimin kocakanmn sihrine fâik olmasının sebebi budur ki, bu si- 
hir ilmi bana Hak tarafından ihsân olunmak suretiyle geldi. Yoksa bu ilmi şâ- 
yân-ı istihzâ ve istihfâf olan sihir şâkirdliği yapmak sûretiyle elde etmiş de- 
ğilim." 

Jj 6 ^J *^ ^ ^ y. ^ f-uf 

3156. "Onun sihrini açmak için, şehzade sarı yüzlü kalmamak için geldim." 

"Tâ ber-küşâyem" ve "tâ nemând"daki "tâ"lar ta'lfl içindir. 

3157. "Sihir vakiinâe mezarlık tarafına git! duvarın yanında beyaz mezar 
vardır." 

3158. "[7uf>/e tarafında o yeri tekrar kaz, tâ ki üiudanın kudretini ve 
san atını gör esin!" 

Jjjftâ £ Uj £yf \ j iJoj Jji- y C^O- jA j\ ji ^ 

3159. 13u hikâye çok uzundur sen melûlsun, zühde-i söylüyorum, fuzülü terk 
ettim. 

Bu büyü kıssasının tafsilâtı uzundur. Ey sâmi' kıssanın zâhirinden sa- 
na bıkkınlık ânz olduğunu anladığım için kıssanın zübdesini söylüyorum 
ve zevâidi bırakıyorum. Hikâyenin tarzından ve âtideki beyitlerden anlaşı- 
lan budur ki, büyücü kocakan bir saç kılı veyâ iplik üzerine düğümler bağ- 
layıp okumuş ve üfürmüş ve usta sihirbazın ta'rîf ettiği mezara gömmüş ve 
pâdişâh dahi gidip bu büyülü düğümleri açmışdır. Nitekim âtideki sürh-i şe- 
rifi ta'kîb eden ilk beyit Hind nüshalannda şu sûretde münderiç olup bu 
ma'nâyı muvazzıh bulunmuşdur; ve bu beyit Ankaravî nüshasında yok- 
dur. 

"Onda, ya 'ni o mezarda gizli sihirbazlıklar gördü ki, bir kıl teli üzerine yüz dü- 
ğüm bağlanmış idi." 
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Pâdişah-zâdenin o kocakarının sihrinden kurtulması ve 
pâdişâhın şâd olması ve düğün yapması 



3160. O ağtr düğümleri açlı. binaenaleyh şâhın oğluna mihneiâen yol verâi. 

"Râh dâden", halâs etmekden kinâyedir. Ya'ni, "Pâdişâh o mezarda bul- 
duğu kıl veyâ iplik üzerindeki ağır düğümleri çözdü. O üstad sihirbaz şâha bu 
işi yaptırmak ile şâhın oğlunu büyü mihnetinden kurtardı." 

3161. O odları kendine gelâi. ^üz imiihan ile şâhm tahtı tarafına koşucu olâu. 

"İmtihan", tecrübe etmek ve sözde teemmül etmek ve rûşen etmek ve Hak 
Teâlâ'nın kalbi îmân ile genişletmesi ma'nâlannadır; ve Müntehabü'l- 
Lügât 'da diğer ma'nâlar da vardır. Eğer "bâ sad imtihân", şehzâdeye râci' 
olunursa, "Şehzâde kemâl-i rûşenî ile ve gönül genişliği ile şâhın tahtı tarafı- 
na koşucu oldu" demek olur. Ve "imtihan", mihnete ve beliyyeye düşmek 
ma'nâlanna alınırsa, bu sûretde bu ta'bîr şâha râci' olmak îcâb eder ve 
ma'nâ, "Yüz mihnetli ve beliyyeli olan şâhın tahtı tarafına koşucu oldu" de- 
mek olur. Yâhud, "bâ sad imtihân", bu ma'nâ ile şehzâdeye dahi râci' olabi- 
lir. Ve bu sûretde "şâhın gazabından korkma" ma'nâsı verilmek lâzım gelir. 
Zîrâ şehzâdenin yaptığı iş, şehzâdeliğine yakışır bir hâl değil idi. Vaktaki ken- 
dine geldi, bu çirkin hâli müdrik oldu. Âtideki beyt-i şerîfde bu ma'nâya mer- 
bûtiyet vardır. 

3162. Oğlan kılıç ve kefeni koltuğuna almış olâuğu halde secde etti ve yer üze- 
rine çene vurdu. 




«sap? 



AHMED AVNÎ KONUK 



Şehzâde yaptığı işin pek büyük bir kabahat olduğunu idrâk ettiğinden ba- 
bası olan şâhm huzûruna "Afv edersen keremindir ve eğer getirdiğim kılıç ile 
boynumu vurup bu kefene sarar isen adlindir" ma'nâsını mutazammın olarak 
koltuğunda kılıç ve kefen bulunduğu halde gitti ve önünde secdeye kapandı. 

>\ j ^Jjt- Ol _} ili j^- J*l _j £*~~j Ju\ ali 

3163. (Şah, âyin hağladı ve şehir halkı ve o ümîâsiz ve murââsız olan gelin şad 
oldu. 

"Âyin besten", donanma yapmakdan kinayedir. "Şâh, memleketde izhâr-ı 
meserret için donanma yaptı; ve şehir halkı eğlendiler ve şehzâdeye nikâh için 
evvelce söz kesilen sâlih adamın kızı olan o ümîdsiz ve murâdsız gelin de se- 
vindi." 

3164. <S%lem başdan diri ve revnaklı oldu. uAcfo şey, o gün de gün, hu gün de gün! 

Ya'ni, "O gamlı gün feleğin günlerinden idi. Bu meserretli gün de yine o 
feleğin günlerinden bir gündür. Devr-i feleğin günlerinde fark yokdur." Şeh- 
zâdenin meshûr ve pâdişâhın mağmûm olduğu gün dahi alelusul sabahı ve 
akşamı olan gün idi; ve şehzâdenin sihirden halâs ve pâdişâhın mesrur oldu- 
ğu gün dahi yine sabahlı ve akşamlı bir gündür. Günler arasında fark ihdas 
eden şey insanı mesrûr veyâ mağmûm eden hâdiselerdir. Binâenaleyh gün- 
lerin şeameti ve saadeti hâdisâtın nev'ine tâbi'dir. Nitekim sûre-i Âl-i Im- 
rân'da vâki' olan âyet-i kerîmede buyurulur: -üL ^\ ^jjh^j ^£11^. o| 
y-uı ^ fiöı jiL-'j (Âl-i lmrân, 3/140) Ya'nC "Eğer siz harbde yaralandı- 
nız ise, kâvm-i düşman dahi onun gibi yaralandı. İşte bu nâs arasında devr 
ettiğimiz günlerdir." 

Xi ö\is~ \j jl *L5» i £ ^> jjb 

3165. <Şâh onun için öyle hir düğün yaptı ki, köpeklerin önünde cülâb~ı kand 
vardı. 

"Cülâb", şekeri suda eritip ateşde kaynatırlar, kıvâma gelip kesâfet peydâ 
ettiği vakit ona "cülâb" ismini verirler. Binâenaleyh, "cülâb-ı kand", bizim 
bildiğimiz "şeker şurubu" demek olur. Yâ'ni, "Pâdişâh, sevincinden şehzâde 
için öyle mutantan bir düğün yaptı ki, düğün yemeklerinin çokluğundan kö- 
peklerin önüne bile şeker şurubu döktüler." 
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3166. (Si/îirîraz kocakarı gussadan öldü, çirkin yüzünü ve huyunu uMalık'e fes- 
lim etti, 

Cıyâsü'l-Lügât da "câdû", hem "sihir" ve hem de "sâhir" ma'nâsında gös- 
terilmişdir. Burada sihirbaz ve büyücü demekdir. "Mâlik", cehennem melek- 
lerinin reisinin ismidir. Ya'ni, "Şehzâde büyünün te'sîrinden kurtulup evle- 
nince büyücü kocakan kederden öldü. Çirkin olan yüzünü ve huyunu cehen- 
nem zebanilerinin başı olan Mâlik'e teslim etti." 

3167. Şehzade *Ol enim aklımı ve nazarımı nasıl kavil?" diye iaaccühde kal- 
mış idi. 

Şehzâde büyü sebebiyle vâki* olan o yanlış görüşden kurtulduğu vakit doğ- 
ruyu görmeye başladı ve kendi kendine, "O doksanlık pis kocakan nasıl oldu 
da benim aklımı ve görüşümü kaptı da altüst etti" diyerek hayretde kalmış idi. 

» O t O o .1 

3168. güzellik ayı gibi Vır yeni gelin gördü ki, melihler üzerine güzellik bulu- 
îu vurur idi. 

Şehzâdenin nazan doğrulduğu vakit sarayında güzellik ayı gibi panl panl 
parlayan bir yeni gelin gördü ki, onun güzelliği yanında diğer güzellerin gü- 
zelliği hiç kalırdı. 

JİJ* Jji çti' (Jj jjj 4— ' J<ü\ Jji J J"ffct >^~Z£ 

3169. 'Dî-hûş oldu ve yüzü üzerine düştü. r Üç güne kadar onun cisminden fu- 
âd gâih oldu. 

"Şehzâde gelinin bu derecedeki güzelliğini görünce kendinden geçti ve yü- 
zü üzerine düştü. Üç gün geçinceye kadar onun cisminden sebeb-i idrâk olan 
bâtın-ı kalb gâib oldu." "Fuâd", burada kalbin bâtını ma'nâsınadır. 

3170. r ÜLç gün, üç gece kendinden bî-hüş oldu. Diaiiâ halk onun gaşyinden 

[3183] „ » o 

pur-cuş oldu. 
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Şehzâde üç gün üç gece kendini gâib etti. Saray halkı onun böyle devam 
eden baygınlığından ıztırâba düştüler. 

j J^f p^î .İİjjI iİJJl o^F^-^p jl _j ^*^f r jl 

3171. £;üJ suyundan ve ilâçdan kendine geldi. O azar azar iyiyi ve kötüyü 
fehm etti. 

Saray halkı şehzadenin yüzüne gül suyu serptiler ve ilâçlar yaptılar. Ni- 
hayet yavaş yavaş kendine gelmeye başladı; ve iyiyi ve kötüyü de yine azar 
azar ve yavaş yavaş anladı. 

3172. ^ir sene sonra şan söz arasında ona dedi ki: "61/ oğul! O eski yârdan 
hâtıra getir!" 

Şehzâde kendine gelip muâmelâtında tavr-ı akl dâiresinde hareket etme- 
ye başladıkdan bir sene sonra şâh sohbet eşnâsında oğluna dedi ki: "Ey oğ- 
lum! Şu geçirdiğin hâdiseyi tahattur et de o eski murdar kocakan mâşûkanı 
bir düşün!" 

J^L* y j lij^j Jo- jjJj U J>\} 01 j j Ol j jjl ili 

3173. O herâher yatandan ve o döşekden hatıra getir, tâ ki, hu halde hî-vefâ ve 
acı olma!'' 

"Zad"', bir döşekde berâber yatan kimseye derler. "Mür", acı demekdir. 
Ya'ni, "Ey oğlum! O berâber yattığın pis kocakanyı ve onun murdâr yatağı- 
nı hatmna getir de, şimdiki berâber yattığın ma'şûk-ı la'tîfıne karşı vefâsız ve 
acı olma! O ni'meti bu derecede ehemmiyetsiz görme! Zîrâ şimdiki hâlin ev- 
velki hâline nisbetle pek büyük bir ni'metdir." 

jj>JI jb 4^ jl f-LAjI j jjj-JI jb ^»L ja jj c-if 

3174. ^Dedi-. ^Cjit, hen dâru s-sürüru huldum, dârü'l-gurûrun kuyusundan kur- 
tuldum." 

Şehzâde cevaben dedi ki: "Ey baba! Git, bana bu sözleri söyleme! Ben 
şimdi sürür kâşanesini buldum ve gurur evinin karanlık kuyusundan kurtul- 
dum. Binâenaleyh, nâil olduğum lutf-i azîmin kadrini bilmez miyim?" 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



3175. Mü' min yol hulduğu zulmeiâen nür-ı Diak tarafına yüz çevirdi va- 
hit höyle olar. 

Mü'min hidâyet yolunu bulduğu ve zulmet-i tabîatdan Hakk'ın nuru ta- 
rafına yüz çevirdiği vakit bu kıssadaki şehzâde gibi olur. 

Ma'lûm olsun ki, âtideki sürh-i şerîfde beyân buyurulacağı üzere bu kıs- 
sada "şâh"dan murâd, halîfe-i Hak olan Hz. Âdem ve "şehzâde"den murâd, 
her bir ferd-i beşer; "Kâbilli kocakan"dan murâd, dünyâ ve "seyyah usta si- 
hirbazdan murâd, insân-ı kâmildir. Bu insân-ı kâmilin yaptığı ilâç vâsıtasıy- 
la dünyâya meftûn ve meclûb Olan bir kimse, kendine gelip eğri nazardan 
kurtulduğu vakit, dünyâ kocakansının çirkinliğini ve kendi hakikatinin gü- 
zelliğini görür ve o cemâl-i hakikî muvâcehesinde fânî olur, sonra ayıüp mer- 
tebe-i bekaya gelir. Şeyh olan insân-ı kâmil ona evvelki hâli ile sonraki hâli- 
nin mukayesesini emreder. Sâlik dahi yukandaki gibi hâlini arz eyler. 

JUl A l_~Js oVUjt j LJİ j j>*~» <> Aij»> jOj jl tj a^j 

Onun beyânındadır ki, şehzâde Âdem oğludur, Hakk'ın 
halîfesinin oğludur. Onun babası Âdem-i SafPdir ki, melâikenin 
mescûdu olan Hakk'ın halîfesidir; ve o Kâbilli kocakarı dünyâdır 
ki, Âdem oğlunu babasından sihir ile kat' etti; ve enbiyâ ve 
evliya o tedârik edici tabîblerdir 



<j y jl e.slj «u^ ji (J y »itj oJm Ob jjl j> <j\ 

3176. By hirââer hil hi, hu eski cihanda yeniden doğmuş olan şehzâde sensin! 

Ey kardeş bil ki, yukanki şehzâde kıssasında işâret ettiğim şehzâde sen- 
sin ki, bu eski küre-i arz üzerinde toprakdan çıkmış ve doğmuşsun! 
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3177. öiahilli olan sihirhaz hu âünyââır ki, o erleri rengin ve kokunun esîri etti. 

"Kâbil şehrine mensûb olan büyücü kocakarıdan maksûd bu dünyâdır ki, o 
dünyâ birçok erkekleri türlü türlü renkleri ve kokulan ile esîr edip kendine bend 
etti." Nitekim hadîs-i şerîfde, o j> j ojjU ^ ^w.V ı^ı «.u ^ y uJi ı>-ı 
Ya'ni, "Dünyâdan korkun! Nefsim yed-i kudretinde olan Allah Teâlâ'ya ye- 
min ederim ki, muhakkak o Hârût ve Mârût'dan daha sihirbazdır" buyurulur. 
Malûmdur ki, Hârût ve Mârût hikmet-i ilâhiyye ile beşere sihir ta'lîm eden iki 
meleğin ismidir ki, kıssalan Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Bakara'da mezkûrdur. 
"Renk" ve "bû"dan murâd, dünyânın zîneti ve güzelliğidir. Cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz Fîhi Mâ Fîh'm 2. faslında dünyâ hakkında şöyle buyururlar: "Bu âlem 
pür-hâşâk ve köpükdür; ve lâkin o dalgalann tegaHübü ve deryânın coşuşu 
ve dalgalann hareketi münâsebeti ile o köpük ye o tpprak güzelleşir vetetâ- 
fet kesb eder. Nitekim Hak Teâlâ buyurur/ü^îij ^\W^ S ^C,^ 

uoı sÇJı ju'i ^%jf_, fûlÖf, Cyl2\ jJji'j sjuîT, 'j/s'jkiJ! >uî3ij Ya'ni, 
(Âl-i İmrân, 3/ 14) "Kadınlar ve oğullar ve kantarlar Ûe altın ve gümüş ve 
tâmmü'i-hilka hünerli ve nişânlı atlar ve deve ve öküz ve koyun ve ekin şeh- 
vetine ve arzûsuna muhabbet, nâs için tezyin kılındı. İşte hayât-ı dünyânın 
metâ'ı!" İmdi Cenâb-ı Hak "züyyine" ya'ni, "tezyin kılındı" buyurmuş oldu- 
ğundan o yalnız güzel değil, belki güzellikde nihâyet mertebededir ve onun 
letâfeti mahall-i diğerden olur. Kalp para boyanmış altındandır. Ya'ni bu dün- 
yâ köpükdür, kalptır, bî-kadr ü kıymetdir. Biz onun boyanmış altınıyız. İlh." 

3178. Vaktaki seni hu hulaşık nehrin içine hır aktı, âembeâem "öiul eûzu'yü 
oku ve üfle! 

"Rûz" [:"Rûd"] t kelimesi nehir ma'nâsınadır. Lisân-ı Fârisfde "dâl" ile 
"zâl" arasını tefrik için nokta koymazlar. Fakat bu hâl, okumakda güçlük tev- 
lîd eder. Bunlan tefrik için lisân âlimlerinden ba'züan kaide vaz' etmişlerdir. 
Bunlardan Şihâbüddfn-i Kirmânfnin manzum olarak gösterdiği kaide şudur: 

ûl y- Jb lj _j! ijt j:/jv y?~* o-uTL. cİp J>y- yr <j j JJ L. UT y> 

ö\ j± Jb il j ij{ j j-* j JW cu-oIp <~> ^ U <j j JJ U 1^ y 

"Her nerede ia onun mâ-kabli sâkin olan harf-i illetin gayndır, "merd" ve 
"kerd" ve "serd" ve "berd"gibi onu "dâl" oku! Her nerede ki, onun mâ-kab- 
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li harf-İ illet ile sikindir, "bâz" ve "bîz" ve "bûz" ve "bâz" gibi, onu "zâl" 
oku!" 

"Rûd", kelimesi de bu kabilden olduğundan "eûz" kelimesine kâfiye ol- 
muşdur. Ya'ni, "Sihirbaz bir kocakan olan bu dünyâ seni bir nehir gibi akıp 
giden ve şehevât-ı nefsâniyye ve lezzât-ı cismâniyye ile bulaşık olan rengâ- 
renk suretleri içine aldığı vakit sen dembedem "Kul Eûzü" sûre-i şerîfesini 
oku ve kendine üfle! Zfrâ, bu sûre-i şerîfe o kocakannın büyüsünü bozar." 

Bu âyet-i kerîmenin sebeb-i nüzûlü budur ki, Lebîd ibn A'sâm'ın kızlan 
Resûl-i Ekrem Efendimiz'e büyü yapıp, Zervân kuyusunun içine attılar. Ser- 
ver-i âlem Efendimiz'in cism-i şerifleri bu büyüden müteessir oldu. Cebrâil 
(a.s.) büyünün vücûdunu ve mahallini haber verdi. Üzerine düğümler bağ- 
lanmış olan ipliği kuyudan çıkanp "Kül Eûzü" sûre-i şerifelerini düğümler 
üzerine okuyup üfleyerek açtılar; ve cism-i şeriflerinden bu sihrin te'sîri zâil 
oldu. Bu sûrelere "Muavvizeteyn" derler. Ma'nâ-yı şerifleri tefsir kitablannda 
münderiç olduğundan burada tatvüden ictinâben yazılmakdan sarf-ı nazar 
olundu. Bu sûrelerin okunup kendi üzerine üfurülmesi hem insan ve hem de 
dünyâ sihirbazlannın sihrine karşı müessir olduğundan mü'minler tarafından 
devâm edilmesi lâzımdır. 

3179. 13u sihirbazlıktan ve bu ıztırâbâan kurtulman için Ö^abbul-felak'âan 
istiâze et! 

"Tâ rehf'deki "tâ", ta'lîl içindir. "Kalak", ıztırâb ve çırpınmak demekdir. 
"Felak", sabah ma'nâsına geldiği gibi, "çukur yer" ma'nâsına da gelir. Burada 
ikinci ma'nâya işâret buyuruluyor. Zîrâ dünyâ esfel-i sâfilîndir. Nitekim âyet-i 
kerîmede, c^C- jZ-î çjs jJJ j ûlJÛi !üü (fin, 95/4-5) Ya'ni, "Biz 
insanı güzel sûretde yarattık, sonra onu esfel-i sâfîlîn olan dünyâya reddettik" 
buyurulur. Ya'ni, "Dünyânın bu sihirbazlığından kurtulmak için, bu çukur ye- 
rin ve esfel-i sâfilînin zaranndan ve sihrinden onun Rabb'ine sığın!" 

3180. Ondan âolayı ZNebî âünyâya "sekhâre" tabir buyurdu. *Zîrâ o efsun ile 
balkı kuyu içine âikti. 

Bu dünyâ kocakansı halkı tabîat ve lezzât-ı cismâniyye kuyusu içine dik- 
tiği ve mıhladığı için Resûl-i Ekrem Efendimiz ona "sehhâre" Ya'ni, "büyücü 
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kan" ta'bîr buyurdu. Nitekim buyurduğu hadîs-i şerîf yukarıda 3177 numa- 
ralı beytin îzâhında geçti. 

3181. ıSAaak ol! ^Kokmuş ihtiyar hararetli füsun tutar; onun hararetli nefesi 
şahları esir etti. 

"Füsun", sâhirierin kendi maksadlan için okudukları kelimeler ma'nâsına- 
dir. "Germ" burada müessir ma'nâsında müsta'meldir. "Dem", nefes ve füsun 
ma'nâlanna gelir. Burada her iki ma'nâ da münâsibdir. 

C-~«jl oLjI \ j jpx~* ğJJİ£- CU^jl OUlaj <U~*« ö JjJ 

3182. Sîne içinde onun neffâsâtı vardır; sihir için onun düğümleri isbâtı vardır. 

"Neffâsât", "neffâse"nin cem'idir; "neffâse", düğümler üzerine "tüh tüh" 
diye tükrükler saçarak üfüren kadın demekdir. Ya'ni, "0 büyücü kocakan in- 
sanlann göğüslerinin içine tükrükler saçarak üfürür ve sihir için düğümler 
bağlar." Ya'ni dünyâ insanlara türlü türlü sûretler gösterip onlann muhab- 
betlerini kalblerine ilkâ ve bu muhabbeti tesbît eder. Ve insanlar dahi mu- 
habbet-i şedide sebebiyle dünyâya son derece meclûb ve meftun olup can- 
lannı bile fedâ ederler. 

3183. ^Dünyâ sihirbazı kuvvetli âlim bir kadındır; onun sihrinin halli avamın 
pay i ile değildir. 

"Pây", burada tâkat ve kudret ma'nâsınadır. Hind şârihlerinden Muham- 
med Efdal ve Veli Muhammed ve Mîr Nûrullah hazarâtı "sa'y" ma'nâsına al- 
mışlar ve demişlerdir ki: "Pây-i müzd"ün "hakk-ı sa'y" ma'nâsına olması bu 
ma'nâyı teyid eder. Dünyâya "kadın" tâbiri ile İbn Abbas hazretlerinden mer- 
vî olan şu hadîs-i şerîfe işâret buyurulur: *ik~î< jj** J± öuji ^ $ ljjJL j l y , 

ı^ı* -fiazj ı# f J>\ UjJi «Ju. ^ Juj ifij** ^ Ya'ni, "Yevm-i kıyâmetde dün- 
yâ kır saçlı, gök gözlü, dişlek bir kocakan sûreti üzerine getirilir ki, onu gö- 
ren kimse iğrenir. Halkın üstüne doğru koşar. Halka denir ki: "Bunu tanıyor 
musunuz?" Halk derler ki: "Onu tanımakdan Allah'a sığınınz. Onlara denir 
ki: "İşte bu sizin kendisiyle tefâhur ettiğiniz ve onun yüzünden birbirlerinizi 
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öldürdüğünüz dünyâdır." Ya'ni, "Dünyâ sihirbazı kuvvetli ve sihir ilmini iyi 
bilen bir kadındır. Onun yaptığı sinirin açılması ve defi avâmın kudreti ve 
sa'yi ile mümkin olmaz." Onu izâle etmek için yukandaki şehzâde kıssasın- 
da olduğu üzere bir tabîb-i ilâhî lâzımdır. 



Ey insan! "Ben akıllıyım, dünyâ sihirbazının yaptığı sihirleri aklım ile aça- 
nm ve izâle ederim!" deme! Zîrâ teşekkül-i bünyevîden hâsıl olan ve dimâ- 
ğm faâliyetinden ibâret bulunan akl-ı maâş, dünyâ sihirbazının yaptığı dü- 
ğümleri açamaz. Eğer bu akıl o düğümleri aça idi, Hak Teâlâ hazretleri insan- 
lan akl-ı maâd dâiresine da'vet eden enbiyâyı göndermez idi." Zîrâ akl-ı ma- 
âşlannın mertebeleri ve idrâkleri yüksek olan insanlar bu dünyânın birçok fe- 
nâ ve muzır olan huzûzâtını iyi görmüşler ve bir ni'met olan hayât-ı sûrileri- 
ni ifnâ etmişlerdir. 



"Hoş-dem"den murâd, enbiyâ ve onlann vârisleri olan havâss-ı evliyâ- 
dır. C di j^T, (tbrâhim, 14/27) Ya'ni, "Allah Teâlâ dilediği şeyi işler" ve 
Oiy. u (Mâide, 5/1) "Dilediği şeye hükmeder" âyet-i kerîmesinin sımnı 
bilici olan yine bu zevât-ı kirâmdır ki, onlar sırr-ı kadere nazırdırlar ve insan- 
ların isti'dâd-ı ezelîlerini görüp ona göre husûsî terbiyeye tâbi' tutarlar. Nite- 
kim Resûl-i Ekrem Efendimizin cihâr-yâr-ı güzîninden her birini kendi is- 
ti'dâd ve meşreplerine göre terbiye buyurdular; ve meselâ cenâb-ı Sıddîk-ı 
Ekber'e zikr-i hafî ve şâh-ı velâyet İmâm-ı Ali hazretlerine de zikr-i cehri tel- 
kin buyurdular. Onların vârisleri olan havâss-ı evliyânın terbiyeleri de böy- 
ledir. Zîrâ telkîn-i şerîatda müsâvât var ise de telkîn-i tarîkatda müsâvât 
yokdur. Hülâsa-i ma'nâ, "Ey dünyâ sâhiresinin sihriyle meshûr olup, eğriyi 
ve doğruyu göremeyen kimse! Kendine gel! Bu sihrin düğümlerini açıcı ve 
senin gizli olan ist'dâd-ı ezelînin üzerine terettüb eden hükm-i ilâhîyi bilici 
olan hoş nefesli bir insân-ı kâmili iste!" 



3184. Eğer onun düğümlerini akıl t 
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Dünyâ seni balık gibi huzûzât ve şehevât oltasına bağlamışdır. Yukan ki 
kıssada beyân olunan şehzâde Kâbilli kocakannın sihrinde bir sene kaldı. Sen 
ise altmış seneden beri bu oltaya saplanmış kalmışsın. 

3187. JAltmış sene onun oltasından mihnet içindesin. CMe hoşsun, ne mihnet 
tariki üzerindesin 1 . 

Ey dünyâya meclûb olan kimse, altmış sene dünyânın muhabbeti oltasın- 
dan mihnet içindesin! Bu dünyânın hazzı arkasında koşmakla berâber, bârî bir 
rahat etsen ve hâlin hoş olsa, o da yok! Sonra sünnet-i seniyye ve şeriat tarîki 
üzerinde ef âlin de yok ki, öldükden sonra râhat-ı uhreviyyeye nâil olabilesin! 

3188. Dedbaht fasihsin, ne dünyân güzeldir, ne de vebalden ve günahlardan 
kurtulmuşsun! 

Hırs ve tama'ından râhatın olmadığı için hayât-ı dünyeviyyende bir letâ- 
fet yokdur. Fâsıksm ve lâkin fışkının hükmünü veremediğin ve hakkım ke- 
mâliyle icrâ edemediğin için bedbahtsın, binâenaleyh fâsık-ı mahrûmsun! 
Âhiret cihetine gelince ne vebâlden ve ne de günahlardan kurtulmuşsun. Zî- 
râ tâib ve müstağfir değilsin! 

3189. Onun üfürmesi bu düğümleri sıkı yaptı, binâenaleyh Uiallâk-ı 
^ferd'in nefhasmı taleb et! 

"Hallak-ı Ferd'in nefhasfndan murâd, enbiyâ ve onlann da vârisleri olan 
evliya hazarâtının nefhasıdır. Zfrâ onlar, Hakk'ın zâtının ve sıfatının mazha- 
ndırlar. Ya'ni, "Dünyâ sâhiresinin üfürmesi mal ve mülk ve kadın ve para ve 
mansıb düğümlerini sıkı yaptı. Binâenaleyh, bu düğümlerin çözülmesi için bir 
mürşid-i kâmilin nefhasmı taleb et!" 

3190. Tâ ki, (_s»-jj *** cJ**j r ,r Ben. insana ruhumdan nefh ettim"] seni bun- 
dan kurtarsın ve yukarı gel desin! 

"Mürşid-i kâmilin vâsıtasıyle sende v cX£ 5 (Hicr, 15/29) Ya'ni, 

"Ben insana rûhumdan nefh ettim" âyet-'i kerîmesinin sırn zuhûr etsin! Rûh-ı 
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hayvânînin îcâbâtı olan meclûbiyyet-i dünyeviyye rûh-i inşânı hükmünün 
altında zebûn olsun da seni dünyânın bağlanndan kurtarsın! Ve sana bu 
âlem-i süfliden âlem-i ulvîye gel desin!" Ma'lûm olsun ki, her sûret-i insanî- 
de olan mahlûk rûh-i küllînin nûrunu almaya müstaiddir. Fakat rûh-i hayvâ- 
nînin galebe-i ahkâmı o nurun ahzine hicâb olur. Bu hicâbâtı insân-ı kâmilin 
tasarrufu izâle eder. Bu hicâbât kalktıkdan sonra kalb-i insânîye rûh-i küllî- 
nin nuru müstevli olur 'j* v okl'j (Hicr, 15/29) [ "Ben insana ruhum- 
dan üfledim"] âyet-i kerîmesinin hükmü zâhîr olur. 

£A> ö\ j jA j$İ J>^> * j Js- çk» 

3191. Sihir nefhi fJtakk'ın nefhinin gayrı ile yanmaz, kahrın nefhidir ve 
o nefes, mihrin nefhidir. 

"Bu dünyâ sâhirinin üfürmesi ancak Hakk'ın nefhi olan insan-ı kâmilin 
tasarrufu ile yanar ve zâil olur. Bu dünyâ sâhiresinin nefhi kahr-ı ilâhînin 
nefhidir; ve o mürşid-i kâmilin nefesi ve nefhi hubb-i ilâhînin nefhidir." Bu 
beyt-i şerîfde insân-ı kâmili taleb etmek, bir kula hubb-i ilâhî sebebiyle vâki" 
olduğuna işâret buyurulur. Zîrâ bir kulun Hakk'a muhabbeti ancak Hakk'ın 
ezelde ona muhabbeti vâki' olmasıyladır. Nitekim, *j '^^j (Mâide, 5/54) 
Ya'ni "Allah Teâlâ onlan sever ve onlar da Allah'ı severler" âyet-i kerîmesin- 
de muhabbet-i ilâhiyye evvelâ zikir buyurulmuşdur. 

3192. O'nun rahmeti O' nün kahrından sabıkdır. Sah Alık isier ise-n git sabıkı 
iste! 

Ya'ni, Hakk'ın rahmeti kahrından evveldir. Zîrâ rahmet-i hâssa-i zâtiy- 
ye Hakk'ın ba'zı kullanna muhabbeti âsânndan olan inâyet-i ezeliyyedir. 
Bu ehl-i inayetin esfel-i sâfılîn olan bu âlem-i kevnde izhân Hakk'ın tecel- 
lî-i kahrîsidir. Binâenaleyh eğer sen sâbıklık istersen, ya'ni sende dahi rah- 
met-i hâssa-i zâtiyye eserinin zuhûrunu istersen, git kendisinde bu rahmet-i 
hâssa-i zâtiyye âsârı bu âlem-i kevnde fiilen zâhir olan bir insân-ı kâmili 
iste! 

d}cA O- ^-jj ufy* J^\$^J ^ 

3193. Ta ki tezvîc olunan nüfusu isteyesin. %îrâ ey meshûr olan şah, işte se- 
nin mahrecini 
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Bu beyt-i şerîfde, "îze'ş-şemsü küvvirat" [Tekvîr, 81/1] sûre-i şerîfesin- 
de vâki' cJcjj ılij (Tekvîr, 81/7) âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. 
Ma'nâsı, "Vaktaki nefisler tezvîc olundu" demek olur. Ya'ni, "Senin nefsin 
inâyet-i ezeliyye ehlinden olan mürşid-i kâmile mülâki olduğu vakit, senin 
dahi inâyet-i ezeliyye ehlinden olduğunun fiilen sâbit olup bir nefs-i sâlih di- 
ğer nefs-i sâlihe eş olmuş olur. Ey dünyânın meshûru olan şehzâde, ya'ni 
halîfe-i Hak olan Hz. Âdem'in oğlu! İşte senin tabiat kuyusundan çıkacak 
yerin!" 

3194. "JLâlin vücûduna İnkilâl gelmez., ağ içinâe ve o -pür-nâzm nezâinâe. 

"Zâl", ak saçlı ihtiyar; "şebîke" ağ ve tuzak; "delâl", nâz ve şîve. "Zâl" 
ta'biri 3183 numaralı beyitde mezkûr olan hadîs-i şerîfde ki, "şemtâ" (*U«~a) 
kelimesinin mukabilidir. Ya'ni, "Ey dünyânın meftunu olan kimse, sen pek 
nazlı ve şiveli olan dünyâ kocakansının ağı ve tuzağı içinde bulundukça 
onun vücûduna inhilâl gelmez ve sen de onun sihrinden kurtulamazsın ve 
binâenaleyh sâlihlere de eş olamazsın ve sâlihlerin hazzı olan âhiretden da- 
hi nasibini alamazsın." 

3195. O ümmetlerin sirâcı bu cihâna ve o cihâna *ıki ortak" dememiş miâir? 

Müntehabü'l-Lügât da "darre", bir zevcin taht-ı nikâhında olan iki kadın- 
dan her birisi ma'nâsınadır; Türkçe'de "ortak" derler. O ümmetlerin sirâcı ve 
nuru olan Sultân-ı enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz hadîs-i şeriflerinde, s LsUii 
iS >Vi Lj»j^i l. jMj tös* Ya'ni, "Dünyâ ve âhiret iki ortaklardır. 
Mümkin olduğu kadar onlardan birisini râzı ve memnûn etsen diğeri öfkele- 
nir" buyurmamış mıdır? Bu beyt-i şerîfde "sirâc" ta'bîriyle sûre-i Ahzâb'da 
vâki' olan, ı ^ j *ai «uı J[ Ubj ı ^Ju j ı'^ j u*û ûûLJİ ui ^ji (Ahzâb, 
33/45-46) ya'ni, "Ey peygamberim, biz seni şâ'hid ve mübeş'şir ve nezîr ve 
O'nun izni ile Allah'a dâ'vet edici ve nurlu bir sirâc olarak gönderdik" âyeti 
kerîmesine işâret buyurulur. 

3196. Hinâenaleyh, hunun visali onun firakı olur; bu tenin sıhhati canın 
sekâmı olur. 
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°,y (Şûrâ, 42/20) Ya'ni, "Kim ki, dünyâ kesbini ve'tedbîrini isterse, ona 
"ondan veririz. Ve o kimse için âhiretde nasib yokdur" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Bundan murâd; umûr-i dünyeviyyeyi kamilen ihmâl etmek değil- 
dir, belki umûr-i dünyeviyyeye dalıp, âhireti büsbütün ihmâl etmektir. Zîrâ 
sûre-i Kasas'da; uüi 'J^, 'Jk u, V^-öı 'JjS\ 3ji 'A tlj £\j (Kasas, 28/77) 
ya'ni, "Allah Teâlâ'nın'sanâ verdiği mâl ve servet ile âhireti taleb et! Ve dün- 
yâdan nasibini de unutma!" buyurulmuştur. Binâenaleyh, hem umûr-i dün- 
yeviyyeyi ve hem umûr-i uhreviyyeyi kemâl-i fetânet ve dirâyetle idâre etmek 
lazımdır. Birini kamilen i'mâr ve diğerini kâmilen tahrib mûcib-i mes'ûliyettir. 
Zîrâ, bunlar iki ortak kadın gibi birbirine zıddır. Ve kezâ, ten ile can dahi böy- 
le birbirinin zıddıdır. Ten sıhhat ve kuvvetde oldukça nefs kâmilen kendi haz- 
zına ve lezzâtına dalar ve ruhu mağlûb eder ve can hasta olur. Bu ma'nâya 
binâen, hadîs-i şerîfde, ^ ^Ju V x* j ^ V 3 \^ *Ü\ lii 
Ya'ni, "Allah Teâlâ, bir kulunu sevdiği vakit onu mübtelâ kılar. Ve malı git- 
meyen ve cismi hasta olmayan kulda hayır yokdur" buyurulur. 



Ya'ni, "Varlıkda ve hayatda bir geçit ve köprü mesâbesinde olan bu dün- 
yânın ayrılığı sana ağır ve şedîd gelir. Halbuki senin varlığının makam ve ta- 
karrür mahalli olan âhiretin aynlığını daha şedîd bil!" Ya'ni, senin vücûdun- 
la varlığına terettüb eden lezzât ve huzûzât-ı dünyeviyyeden aynlmak sana 
şiddetli gelir. Lezzât-ı dünyeviyye lezzât-ı uhreviyyenin yanında hiç mesâbe- 
sinde olduğundan lezzât-ı uhreviyye ve rûhâniyyeden aynlığı lezzât-ı cismâ- 
niyye aynlığından daha şiddeti bil, demek olur. 

3197. CM>âdemki sana nakşın firakı şedîd gelir, acaba onun nakkaşından ay- 
rılık ne şedîd gelir? 

Ya'ni, dünyâ sürerlerini nakşeden Hak' dır ve sen bu nakışlarda nakkaş 
olan Hakk'ın cemâlini müşâhede edemeyip nakışlan müstakil zannederek 



Bu numara mükerrerdir. 
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onların "ayn'lannın lezzet-i müşâhedesine daldın ve cemâl-i Hak'dan gafil 
oldun; ve sana bu nakışlann "ayn"lanndan aynlmak şedîd ve müşkil geldi. 
Halbuki âhiretin en büyük lezzeti ve zevki cemâl-i Hakk'ın müşâhedesidir. 
Nitekim âyet-i kerîmede, s>Ij J\ s'^ü Jüû^ » ^ 5 (Kıyâmet 75/22-23) Ya'ni, 
"O günde yüzler vardır ki, güzel pariakdû\ Onlar Rablerine nazırdır" buyuru- 
lur. Binâenaleyh, acabâ bu güzel nakışlann nakkaşı olan Hakk'ın cemâl-i bâ- 
kemâlinden aynlmak, o âlemde sana ne kadar müşkil ve şedîd gelir? Bu 
âlemde fırsat elde iken bir kere düşün! 

3198. €y kimse! <SMçak oları dünyâdan senin sahnn yokdur. ^Dost olan Diu- 
dâ'dan senin nasû sahnn vardır, nasıl? 

Bâzı nüshalarda "Ez Hudâ, ey dost!" vâki' olmuşdur. Bu sûretde ma'nâ, 
"Ey dost, Hudâ' dan senin nasıl sabnn vardır, nasıl?" demek olur. Fakat 
dünyânın sıfatı birinci mısrâ'da "dûn" olarak zikir buyurulmuş olduğundan 
Hudâ'nın sıfatı dahi bunun zıddı olarak "dost" olmak münâsib ve bu nüs- 
ha sahîh görünür. Yukanki beyit ile bu beyitde "cennet-i zât"a işâret buyu- 
rulur. 

3199. tjHâdemki hu kara sudan senin sabrın yokdur, Dlak'm çeşmesinden na- 
sıl sahurluk tutarsın? 

Bu beyt-i şerîfde de "cennet-i sıfâf'a işâret buyurulur. Ya'ni, "Ey hazz-ı 
dünyevînin meftunu olan kimse, mâdemki, bu kara ve bulanık su mesabesin- 
de olan dünyânın lezzâtma karşı sabnn yokdur, ya yevm-i âhiretde sıfât-ı ilâ- 
hiyyenin meclâsı olan cennetdeki çeşme-i Ilâh'a karşı nasıl sabnn olur.?" Bu 
beyt-i şerîfde sûre-i Gâşiye'de olan i» (Gâşiye, 88/12) Ya'ni, "Cen- 

net-i a'lâda akıcı çeşme vardır" âyeti kerîmesine işâret buyurulur. 

^y. j^i j j ^ <J j üy? öy*->* <j ^ ^ 

3200. utytâdemki hunun şürhü olmaksızın az sükûn tutarsın, ehrâra mensûh 
olandan ve ^^eşrebûn" dan niçin ayrısın? 

Mâdemki bu âlem-i süflinin meşrûbâtını içmemekle sükûnun az oluyor ve 
"Aman içemedim!" diye ıztırâba düşüyorsun, bu hayât-ı fâniyenin inkıtâ'ın- 
dan sonra başlayan hayât-ı bâkîyede ebrâra mahsûs olan pınardan ve "Yeş- 
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rebûn" ihbâriyle vâki' olan o ebrânn içmelerinden niçin aynsın? Bu ebrânn 
içtikleri çeşme hakkında sûre-i İnsân'da şöyle buyurulur: ^ o y .^, jijfr ot 
(j&js \İsj*L &\ lu ı*. 'J^i lü-G* ûlT Jfe (İnşân, 76/5-6) Ya'ni, "Eb- 

râr muhakkak bir kâseden içerler ki, onun mizâcı kâfurdur. Bir çeşmedir ki, 
Allah'ın kullan onunla içer. Onu istedikleri gibi akıtırlar." 

J ^ or^ / 

3201. €ğer bir ne/es Uedûd'un cemâlini görsen, canını ve vücûdunu ateşe bıra- 
kırsın! 

"Vedûd", esmâ-i ilâhiyyedendir. Ebced hesâbıyla adedi (20) olup, sâat-i 
kamerde bu aded kadar zikrine devâm [eden] kimse nûrâniyet kesb eder ve 
kalbine vüs'at gelir ve kalbinde reng-i mâsivâdan eser koymaz. Sâat-i kamer, 
pazar günleri ezânf saat dörtde, pazartesi birde, salı günü beşde, çarşamba 
günü ikide, perşembe günü altıda, cuma günü üçde, cumartesi günü yedide- 
dir. Ya'ni, "Eğer sen bu hayât-ı dünyeviyyede bir nefes Vedûd'un tecellî-i zâ- 
tisi vâki' olup cemâl-i bâ-kemâiini görsen, onun aşkından canını ve vücûdu- 
nu ateşe atarsın!" 

L> ^} } J f l& b O* 1 °^ J l l& 

3202. *V aktaki kurhun kerr ü ferini gör esin, hundan sonra hu şürhü cîfe görür- 
sün. 

"Kerr ü fer", azamet ve ihtişâmdan kinâyedir. Ya'ni, "Hakk'ın kurbünü ve 
visâlini gördükden sonra bu dünyânın eki ve şürbünü cîfe mesabesinde iğ- 
renç bir şey görürsün ve yeme ve içmeden kesilirsin." 

jH-f - P- y k j ^j 1 ^ij- eri jH-y*- uro *^ y^ 

3203. Şehzade gibi kendi yârine erişirsin; binâenaleyh, ayağından kendi dike- 
nini dışarıya çıkarırsın. 

"Şehzâde kocakarının sihrinden kurtulup, nasıl kendi yârine kavuşmuş 
ise, sen de dünyânın sihrinden kurtulur ve yâr-ı hakîkî olan Hakk'a vâsıl 
olursun. Binâenaleyh, ayağına batmış olan kendinin mevhûm olan varlık di- 
kenini kendi hakikatinin ayağından çıkanrsın ve görürsün ki, Hakk'ın varlı- 
ğından başka bir varlık yok imiş." Bu beyt-i şerîfde fenâ-fillâh mertebesine 
işaret buyurulur. 
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3204. Cehâ et, hî-hoâluk içinde pek çabuk kendini hul! S^-llah doğruyu en çok 
bilicidir. 

Bu beyt-i şerîfde bekâ-billah mertebesine işâret buyurulur. Ya'ni, "Kendi 
hakikatinden varlık ve enâniyet dikenini çıkanp Hz. Mısrî'nin atîdeki beytin- 
de dediği gibi. Beyit: 

ç ü bildim cümle Hak imiş, 
Arada gayrı yok imiş, 
Biküllî onda gark imiş 
Ne ben varım ne irfanım! 

dersin. Ondan sonra inâyet-i Hak ile bu bî-hodluk içinde kendini bulursun. 
Bu hâl içinde senin "Ben" demen "Hak" demek olur. Çalış ey sâlik, çabuk bu 
hâli bul! Ey sâlik biz sana bu tavsiyeyi yapıyoruz. Fakat ilm-i ilâhîsindeki se- 
nin isti'dâdını Hak Teâlâ hazretleri bilir vesselam!" 

C~i~* JT j ji y- öy- jL»j jt> cJ&r J^y- ^ y** 'ofr* {J^J J* 

3205. Sakın bîr zaman kendin ile çift olma; her zaman eşek gibi suya ve ça- 
mura düşme! 

"Sakın her bir zamanda enâniyetin ve mevhûm olan varlığın ile yâr olma. 
Eğer böyle yaparsan eşek gibi suya ve çamura düşersin." Zîrâ, sana bu mev- 
hûm varlığı gösteren cism-i unsurîdir; ve sudan ve çamurdan çıkan bu taay- 
yünü kesîfdir. Eğer sen bu taayyün-i kesife yapışıp kendine bir varlık isnâd 
edersen eşekler gibi çamur içine düşer ve orada saplanıp kalırsın! 

jLgjr \j "Vb j «AjuJ aS' jUp jj! Jj^iı jyâ jl 

3206. ^Öu kayma gözün kusurundan olur; zîrâ aşağıyı ve yukarıyı aşikâr ola- 
rak göremez. 

"Isâr", sürçmek ve kaymak; "cihâr", zâhiren ve iyânen, demekdir. "Bu 
suyun ve çamurun mahsûlü olan cism-i kesifin varlığı ve istiklâl-i vücûdu 
tarafına kaymak, görüşün kusûrundan neş'et eder. Zîrâ bu zahirî göz, meb- 
de-i vücûdu ve âlem-i ulvîyi ve o vücûdun tenezzülâtı merâtibinden olan 
âlem-i süfliyi açıkdan açığa göremez." Bulunduğu hâl-i süfli içinde saplanır 
kalır. 
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3207. ^ûsuf'un gömleğinin kokusunu sened yap! JZîrâ ki, onun kokusu gözü 
aydın eder. 

"Yûsuf 'dan murâd, "vücûd-i hakîkî-i Hak"; "gömlek"den murâd, "taay- 
yünât"; "koku"dan murâd, bu taayyünâtta mahsûs olan sıfât-ı ilâhiyyedir. 
"Sened", "dayanılacak şey". Ya'ni, "Bu taayyünât-ı kesîfenin "ayn"ına san- 
lıp kalma! Belki bu taayyünâtdan mahsûs ve Yûsufun gömleğinin kokusu 
mesabesinde olan sıfât-ı ilâhiyyeyi sened yap! Ve idrâk-i hakâyık husûsun- 
da asâ gibi o sıfatlara dayan! Zîrâ bu sıfâtdan kör olan gözün açılıp vücûd-i 
hakîkînin zâtına intikal edersin." 

3208. ğizli sûret ve o nûr-i cebîn, enbiyânın gözünü uzak görücü etmişdir. 

"Gizli sürerden murâd, "mertebe-i vâhidiyyefdir ki, bu mertebede sıfât-ı 
ilâhiyyenin suver-i ilmiyyesi olan a'yân-ı sâbite tekevvün eder. Bu tecellîye 
"feyz-i akdes" derler; ve bu mertebeye "hakîkat-i insâniyye" de derler. Daha 
birçok isimleri de vardır. Fakîr bu isimleri Fusûsu'l-Hikem'e yazdığım şerhin 
mukaddimesinde cem' ettim, burada zikri uzun olur. "Nûr-i cebîn" ile yine bu 
mertebeye işâret buyurulur. Zîrâ "cebîn", alın ma'nâsmadır, yüzün baş tara- 
fıdır. "Nûr", kendi zâhir ve eşyayı muzhir olan şeye derler. Bu hâssayı hâiz 
olduğu için "ilm"e dahi "nûr" denir. Ve "a'yân-ı sâbite" âlemi, kevnin meb- 
dei olduğundan "cebîn"e teşbih ve bu "suver-i ilmiye"ye de "nûr" ta'bîr bu- 
yurulmuşdur. Ya'ni, gizli sûret ve nûr-i cebîn olan a'yân-ı sâbite âlemi, enbi- 
yâ (aleyhimüsselâm)ın gözünü uzak görücü etmiş ve onlar bu mertebeden 
mertebe-i vahdeti ve ahadiyyeti müşâhede etmişlerdir." 

3209. O rûhsârın nuru nârdan kurtarır; sakın nûr-i müsteâr ile kâni' olma! 

O yüzün nûru olan sıfât-ı ilâhiyye seni cehl ateşinden kurtanr. Zîrâ bu 
suver-i kesîfe o suver-i ilmiyyenin gölgeleridir ki, feyz-i mukaddes ile bu 
âlemde zâhir oldu. Binâenaleyh, sen bu taayyünâtda zâhir olan sıfatlardan 
suver-i ilmiyye mertebesine ve o mertebeden mevsûfun vücûduna intikâl 
edip cehl ateşinden kurtulursun. Nûr-i müsteâr ki, havâss-i hamse-i zâhire- 
den kalbine ve dimâğına intikâl eden ilimlerdir. Bu ilimler pek nâkıs oldu- 
ğundan sakın bu ilimlere kanâat etme! 
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3210. nûr ^ozü, hâle mensubu görücü eder; cismi ve aklı ve rûhu uyuz 
eder. 

"Bu havâssin verdiği ilim hâle mensubu, ya'ni, fânî olan hayât-t zâhiriy- 
yeyi görücü eder. Yoksa hayât-ı bâkîyi göstermez. Binâenaleyh bu nâkıs ilim 
insamn cismini ve ilmini ve ruhunu uyuz eder ve muztarib kılar." Bir uyuz 
nasıl çırpınır ve kaşınırsa bu ilim sâhibinin cismi de aslâ rahat yüzü görmez 
ve aklı bu güne bir şeye karar verir, yann vazgeçer ve rûhu ve ma'nâsı elem 
içinde olur. 

jU* tsj j! c-j es* 1 ^ ^ J" j- 5 j ^ jy J^jj^ 

3211. Onun sureti nurdur ve tahktkde nârdır; eğer ziya istersen iki elini ondan 
haldır. 

O havâssin verdiği ilmin sûreti nûr ve parlak görünür. Halbuki, o ilim cis- 
mânî olduğu için hakîkatde nârdır. Zîrâ hayât-ı dünyânın zâhirine taalluk 
eder ve bâtını inkâr ettirin Nitekim bu ilme sanlanlar hakkında âyet-i kerîme- 
de, ö jiiii s>öı "pAj LjJi sÇJi 'ja \j& jjJUİ (Rûm, 30/7) ya'ni, "Onlar ha- 
yât-ı dünyâdan zahir olanı 'bilirler. Halbuki onlar âhiretlerinden gafildirler" 
buyurulur. Böyle olunca eğer ziyâ istersen iki elini o aldatıcı olan ilimden kal- 
dır. "Be-dâr", "dâşten" masdannın emr-i hâzin olup, "ber-dâşten", "kaldır- 
mak" ma'nâsında isti'mâl buyurulmuşdur. 

>y ÛW & J^r _) o-U> ijj Us- j* O» jj jû ^ ^ 

3212. ^Bir tjöz ve cân ki, hâle mensubu aörücü olur, her nereye giderse yüz üs- 
tü âüşer, 

"Zâhir hâli görücü olan bu hiss-i basar ve rûh-i hayvânî herhangi ma'nâ- 
ya müteveccih olursa yüz üstü düşer ve onun hakikatini göremez." Nitekim 
FSü Mâ Fîh'in 49. faslında mezkûrdur ki, birisi cenâb-ı Mevlânâ efendimiz 
hazretlerine, "Biz ahvâl-i âdem'i birer birer öğrendik. Onun mizâç ve tabiatı 
ve germ ü serdîsi kıl ucu kadar kadar bizden hafi değildir. Onda bâkî kala- 
cak olan şeyin ne olduğunu hiç anlamadık" dedi. Hz. Pır efendimiz cevâben 
buyurdular ki: "Eğer onu bilmen, kavl-i mücerred ile mümkin ve hâsıl olay- 
dı bu kadar sa'y ve kûşişe ve envâ'-ı mücâhedeye ihtiyâç olmaz ve hiç kim- 
se kendisini meşakkate salıp fedâ etmez idi. Meselâ birisi denize girip tuzlu 
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sudan ve timsahlar ile balıklardan başka bir şey görmez ve "Denizde bulun- 
duğunu haber verdikleri gevher nerededir? Yoksa hadd-i zâtında gevher mi 
yokdur?" der. Halbuki gevher (inci) mücerred denizi görmekle ne vakit hâ- 
sıl oiur? Eğer yüz bin kere denizin suyunu tas tas alsa gevher bulamaz. Gev- 
here vusûl için dalgıç lâzımdır. O da her dalgıç değil, çâlâk ve tâli'i yâver bir 
dalgıç ister. Bu hünerler ve ilimler denizin suyunu tasla almak gibidir. Gev- 
here yol bulmak başka türlüdür. Çok kimseler vardır ki, bütün hünerler ile 
âreste olmuşlar ve sâhib-i mâl ve cemâl bulunmuşlardır; ancak onlar da o 
ma'nâ yokdur. llh." 

^-*>\f>- Ojjj jji <Sob>«-4-A j^ij 1 - üx jj- 5 jj- 5 

3213. Diünersiz olan uzak görücü, rüyada uzak görmek gibi uzağı görür. 

"Hünersiz olan uzak görüoTden murâd, ilimleri istidlâlâta müstenid 
olan uİemâ-i zâhirdir. Onlar istidlâlleri vâsıtasıyle mütâlâalarını ve muhâ- 
kemelerini uzaklara kadar götürürler. Hakîkat-i vücûd kendilerini ihata et- 
miş olduğu halde onlar onu uzakda görürler. Halbuki Cenâb-ı Hak Kur'ân-ı 
Kerîm' de, 'ajj^s i£î (Zâriyât, 51/21) ya'ni, "Sizin zâtınızdadır, 

görmüyor musunuz?" ve diğer âyet-i kerîmede, ^/jı ^ <gı v J\ 
(Kâf, 50/16) ya'ni, "Biz ona şah damanndan daha'yakınız!" buyurur. Böy- 
le iken bu ehl-i istidlâl hakikati bir türlü kendilerine yaklaştırmazlar. Onlar- 
da hâsıl olan tenzîh-i vehmî illeti, dâimâ hakîkat-i vücûdu gözlerine pek 
uzakda gösterir. Bunlann hâli rü'yâda uzağı gören kimsenin hâline benzer. 
Meselâ: 

3214. Drmak kenarında susamış olarak uyumuş olursan, ialeb içinde serâb ta- 
rafına koşarsın. 1 

Susuzlukdan ağzın kurumuş bir halde ırmak kenarında uyumuş olursan ^ 
ve harâretin te'sfriyle rü'yâda serâb görüp su zannı ile o uzakda gördüğün se- 
râb tarafına koşarsın. Halbuki, ırmağın suyu çağıl çağıl önünde akıp duruyor. 
Sen ise uykuda olduğun için bu yakınlığın farkında değilsin,- rü'yâdaki sera- 
bın arkasından koşup duruyorsun. 

3215. Serabı uzak görürsün ve koşarsın; o kendi görüşünün âşıkı olursun. 
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Bu rü'yâda uzakta gördüğün seraba doğru su zahnı ile koşarsın ve "Be- 
nim gözüm ne kadar keskin görüyor!" diye o görüşünün âşığı olursun. 

3216. Sen rü'yâda yârâna "*J(.albi görücü ve perde yırtıcı heniml" diye öğünür- 
sün. 

Sen yine o rü'yâ içinde senin gibi su arayan arkadaşlanna bu uzakdaki 
serâbı gördüğün için, "Benim kalb gözüm uzaklan görür ve ben perde arka- 
sında gizli olan matlûbun perdesini yırtıcı ve hicâblannı kaldıncıyım!" diye de 
öğünür ve kendini medh edersin de dersin ki: 

v— >! j** jJm\j Ol j Ur 01 ^rjj Ij t—jLi ,j^t> çJus ı—Jİ j~» OİJj ıjij 

3217. "JJşfe o iarafda su gördüm, haydi acele oraya kadar gidelim!" ^halbuki 
o serâb olur. 

Ya'ni, rü'yâda gördüğün serâb tarafına yine rü'yâdaki arkadaşlannla be- 
raber gidersin. Oraya gittiğin vakit, o suyun serâb olduğunu görürsün. 

j> l oijj jj jjj* L$jü ^ cy-j ^ 

3218. fjarerli olan serâb tarafına koşa koşa, her kadem bu sudun daha uzak 
koşarsın. 

"Garer", hatar ve tehlike ma'nâsınadır. "Dev-devân", koşa koşa demek- 
dir. Ya'ni, "Sen yanında su olduğu halde rü'yâsında serâb arkasında koşan 
uyumuş gibi hatarlı olan âlem-i hayâl tarafına her adım attıkça âlem-i hakî- 
katden daha uzaklaşırsın ve serâb tarafına koşa koşa tâb u tüvânın kesilir ve 
susuzluğun gitmez ve nâçâr kalırsın." 

aS~ o-U. jj\ uUt> C~*_}P Ol 

3219. Senin o azminin "ayn'ı, sana muttasıl ve gelmiş olan bunun hicabı ol- 
muşdur. 

Ya'ni, "Senin uykuda su aramak için vâki' olan azim ve kasdımn "ayn"ı 
ve kendisi sana muttasıl bulunan ve önüne gelmiş olan ırmak suyunun hi- 
cabıdır," Bunun gibi Hak Teâlâ hazretleri "Ben sizin şah damarınızdan si- 
ze daha yakınım!" (Kâf, 50/16) buyurduğu halde tenzîh-i sırf uykusuna 
yatan ulemâ-i zâhir ve ehl-i istidlâl onun vücûduna birçok deliller ikâme- 
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siyle meşgül olmuşlardır. Bunların O'nu nefislerinin ve eşyanın hâricinde 
aramaları kendilerine pek yakın olan zâtın hicâbı olmuşdur. Beyt-i Hz. Hü- 
dâyî (k.s.): 

Zuhûru perde olmuşdur zuhura, 
Gözü olan delil ister mi nura ? 

j j u^> ^ J 1 ^ ^ ur* 

3220. Ü^e kadar çok kimse bir yere bir azm eder, bir makamdan ki, o garaz 

[3234] j * 

onda olur. 

"Bes kesâ"daki elif, elif-i taaccübdür; "ne kadar veyâ ne çok kimse" diye 
tercüme olunur. Ya'ni, "Ne kadar çok kimse vardır ki, bir maksad ve matlab 
aramak için bulunduğu yerden diğer bir yere gider. Halbuki onun matlûbu ve 
aradığı şey o terk etmiş olduğu makamdadır." Nitekim Hak Teâlâ insanın 
kendi nefsinde iken onu aramak için memleket memleket dolaşır. Nitekim 
Yûnus Emre (k.s.) bu ma'nâyı âtideki beytinde buyurur. Beyit: 

Dervişlik başdadır tacda değildir, 
Kızdırmak oddadır saçda değildir, 
Ararsan Mevla'yı kendinde ara, 
Kudüs'de Mekke'de hacda değildir! 

Ve bu ma'nâ Kur'ân-ı Kerîm'de: £ 'Jî JJC (Hadîd, 57/4) Ya'ni, 
"Nerede olsanız Hak Teâlâ sizinle berâberdir" âyet-i kerîmesinde de sarihdir. 

jIju (jj j\ c~o c~w~J (^Jt^- ^ıj* <— j ^ 

3221. r ilywnuşun görüşü ve öğünmesi işe gelmez; bir hayalden başka değildir, 
ondan el kaldır. 

Tenzıh-i sırf uykusuna yatan ulemâ-i zâhirin ve ehl-i istidlâlin görüşü ve 
kendi bildikleriyle öğünmeleri işe yaramaz. Bunlann o ilimleri ve muhâkeme- 
leri hayâlden başka bir şey değildir. Onlann o ulûm-i hayâliyyeleriyle meşgül 
olmakdan vazgeç de Hakk'ı kendinde bulan ehl-i hakikatin ulûm-i zevkiyye- 
lerini öğren! Zîrâ onlann gösterdikleri yol Allah'ın yoludur. 

v ->- <0JI oj j İ!l «İl 6 \j jt ^JJ J'Mj^ 

3222. HJ^ykulusun, fakat yine yol üstünde uyu! O^fe için? ıS^lîah için, ıZAllah 
için, JAllah'ın yolunda uyu! 
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rsm: 



Ey âlim-i zâhirî ve istidlâlî! Senin kalb ve akıl gözün uykuludur. Eğer o 
uykuna devâm etmek istersen bâri ehl-i hakikatin vaz' ettiği tarîk üstünde 
uyu! Allah hakkı için Allah'ın yolunda uyu! Bu uykunun neticesinde belki 
Hak yolunun sâliki olan bir kâmil sana tesâdüf eder de seni uyku hayâlleri 
mesâbesinde olan bu ulûm-i vehmiyyeden kurtanr. Eğer uyuyanlann yolu 
üzerinde uyur isen hepsi uykuda olduklan için seni uyandıran bulunmaz. 
"Nüâs", uyku demekdir. 

3224. r Uyumuşun fikri eğer kıl gibi olsa, o incelikâen mahallenin yolunu bula- 



"Ulûm-i zâhiriyye erbâbınm fikri eğer kıl gibi ince olsa, böyle bir âlim o 
ince fikirlerden hakikati bulmak değil, mahallesinin yolunu bile bulamaz." 
Ya'ni Hakk'ı bilmek ve anlamak şöyle dursun, kendi nefsi her şeyden kendi- 
sine daha yakın olduğu halde kendi nefsini bilemez, demek olur. 

Nitekim, Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ FiMn 4. faslında bu âlimler hak- 
kında şöyle buyurur: "Ehl-i zamânın âlimleri ulûmda kılı kırk yararlar. Ken- 
dilerine taalluku olmayan şeyleri gayet iyi bilmişlerdir; ve o ulûmda onlara 
ihâta-i külliyye hâsıl olmuşdur. Halbuki mühim olan ve cümleden ona daha 
lâzım bulunan kendinin kendiliğini bilmez. "Bu câizdir, o câiz değildir, bu he- 
lâldir, o haramdır!" diye her şeye hill ve hürmetle hükmeder. Halbuki, ken- 
disini bilmez ki, helâl midir, haram mıdır, eâiz midir? Pâk midir, yoksa nâ- 
pâk midir?" 



Bu beyt-i şerîfdeki incelik dahi pek zevk-âverdir. Ya'ni, ehl-i istidlâlin "fik- 
rinin iki kat olması" budur ki, onun tefekkürü evvelen havâss-i hamse-i zâ- 
hiresinin ve sâniyen havâss-i hamse-i bâttnesinin verdiği ilme müstenid olur, 
ve "üç kat olması" da bunlann mecmûuyla beraber ulûm-i mütedâvile-i zâ- 
hireden vâki' olan müktesebâtına istinâd etmesidir. Havâss-i hamse-i zâhire- 



maz. 
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nin verdiği ilimdeki hatâ meydandadır. Meselâ göz pek uzak mesâfedeki bü- 
yük bir cismi gayet küçük görür. Havâss-i hamse-i bâtınenin havâss-ı zâhi- 
reden aldığı ilim üzerine vâki' olan muhâkemâtında ve hükmünde dahi çok 
hatâ vâki' olur. Zîrâ bu havâs arasında bulunan kuvve-i vâhime pek mües- 
sirdir. Üçüncü mertebede mükteseb olan ulûm-i zâhire-i mütedâvile ise, esâ- 
sen havâss-i zâhire ve bâtınenin faâliyetinden mütehassıl olduğundan birçok 
hatâlar ile doludur. Binâenaleyh, uyumuş olan bir kimsenin fikri bu sûretle 
iki veye üç kat olsa da üç derece hatâda olur vesselâm. 

3226. ^cdçja onun üzerine ihtirâzsız çarpar. Uyumuş olan uzun sahrada ko- 
şucudur. 

Hakîkat-i vücûd denizinin dalgalan o ulûm-i istidlâliyye erbâbının üzeri- 
ne sakınmaksızın ve çekinmeksizin çarpıp durur. O uyumuş olan kimse ise 
"o hakikati isbât edeceğim" diye hayâlı olan delâil sahrâsında koşar durur. 
Nitekim Cenâb-ı Pır Efendimiz, Fîhi Mâ Fîh'in 22. faslında şöyle buyururlar: 
"Bir kimse sultân-ı mahbûbîn Mevlânâ Şemseddîn-i Tebrizî hazretlerinin hu- 
zûrunda, "Ben delil-i kâtı' ile Hakk'ın mevcûdiyetini isbât ederim!" dedi. Er- 
tesi sabah Mevlânâ Şemseddfn hazretleri buyurdular ki: "Dün gece melâike 
gelmişler idi. O adam hakkında: "Elhamdülillah bizim Hudâmızı sâbit kıldı. 
Ona Allah ömürler versin! Ehl-i âlem hakkında taksir etmedi!" diye duâ etti- 
ler. Ey adamcık! Hak sâbitdir, O'nun delil nesine lâzım? Eğer bir iş görmek 
istersen, onun huzûrunda kendine bir mertebe ve makam isbât eyle! Yoksa 
O, senin delilin olmaksızın sâbitdir." 

3227. Iluumuş olan şedîâ susuzluklar aörür, su ona şah damarından daha ya- 
kındır. 

Bu beyt-i şerîfde vücûd-i hakîkî-i Hak suya teşbih buyurulmuşdur. Zîrâ, 
^ ^ 'j> (Enbiyâ, 21/30) ya'ni, "Biz herşeyin hayâtını sudan 
yaptık" âyet-i kerîmesi mûcibince herşeyin hayâtı ve diriliği sudandır. Vech-i 
şebeh "dirilik" olmuş olur. Halbuki herşeyin ve hattâ suyun dahi hayât ve 
vücûdu vücûd-t hakîkî-i Hak'dandır. 

Ma'lûm olsun ki, tenzihin ma'nâ-yı lügavîsi, "uzaklaştırmak" demekdir. 
Binâenaleyh, Hakk'ı bu eşyâdan tenzih etmek O'nu bu eşyâdan ve kâinât- 
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dan uzaklaştırmak demek olur. Ehl-i istidlalin tenzihi, Hakk'ın zâtını eşyadan 
uzaklaştırmak ve ancak bu eşyâ üzerinde O'nun ihâta-i ilmîsini kabul etmek- 
den ibâret olur ki, hakîkatde aslâ böyle bir tenzîh-i sırf yokdur. Zîrâ Hakk'ın 
zâtının ayn bir hayyizi ve bu eşyanın dahi ayn bir hayyizi yokdur ki, zât-ı 
Hak bu eşyâdan uzak olsun. Hak Sübhânehû ve Teâlâ hazretlerinin zât-ı la- 
tifi nihâyetsiz ve hudutsuzdur. Binâenaleyh, bu eşyâ ayn-ı vücûd-i Hak olan 
fezâ-yı bî-nihâyede yine o vücûd-i hakîkîde taayyün ve tekevvün etmişdir. 
Binâenaleyh, JJür C 'J\ (Hadîd, 57/4) âyet-i kerîmesi zât-ı Hakk'ın 

bilcümle eşyâya sârî olduğuna sarih bir delildir. Fakat ehl-i tenzih bü delîl-i 
sarihi inkâr edememekle beraber derler ki: "Hak Teâlâ eşyâyı muhîtdir ve eş- 
yâya karîbdir ve eşyâ ile berâberdir. Ama Hak Teâlâ 'ya ihâta ve kurb ve ma- 
iyyetin ma'nâsı ne olduğunu bilmeyiz." Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn 
Arabî (k.s.) hazretleri Fusûsu'l-Hikem'lenMe bu hakîkat-i ihâta ve kurb ve 
maiyyeti îzâh buyurduğu halde bu münezzihler onu inkâr edip halkı ilimden 
cehle dâvet ederler. Ta'bîr-i diğer ile, uyanıklıkdan uykuya da'vet ederler. Bi- 
nâenaleyh bu uyumuş olan kimseler şedîd susuzluklar gördüğü halde, su me- 
sâbesinde olup matlûblan olan vücûd-i hakîkî onlara şah damarlarından da- 
ha yakın olur. 



<5* 




O zâhidin hikâyesidir ki, kıtlık senesinde müflisliği ve kesret- i 
iyâli ile beraber mesrûr ve gülücü idi. Halbuki halk açlıkdan 
ölüyorlar idi. Ona dediler ki: "Ne meserret vaktidir? Belki yüz 
ta'ziye vaktidir." Dedî: "Benim için korku yokdur!" 
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Nitekim Hakk'ın yakınlığını ve beraberliğini müdrik olan o zâhid, kıtlık se- 
nesinde handân; ve Hakk'ın kendilerine yakın olduğundan gafil bulunan hal- 
kın kâffesi ağlayıcı ve gamlı idi. 

3229. binâenaleyh ona dediler ki: ^CNe ^üİme yeridir? Otıtlık müminlerin 
kökünü ko-parmışdır!" 

Halk o zâhidin sürûruna bakıp dediler ki: "Ne gülüyorsun, bu hal gülü- 
necek hal midir? Kıtlık mü'minlerin ölümlerine sebep oluyor ve köklerini 
kazıyor!" 

3230. ^Ü^ahmet bizden gözünü dikmişdir; keskin güneşden sahra yanmış- 

[3244] * i ,// 

dır! 

"Çeşm dûhten", göz dikmek, adem-i iltifatdan kinâyedir. "Keskin gü- 
neşken murâd, tecellf-i kahrîdir. Ya'ni, "Rahmet-i ilâhiyye bize karşı gözü- 
nü kapamışdır ve iltifâtını kesmişdir. Binâenaleyh tecellî-i kahrî-i ilâhîden bu 
vücûd-i izâfî sahrâsı yanmış ve harâb olmuşdur." 

3231. "Skin ve bağ ve asma çubuğu kara durmuşdur; zeminde ne yukarıda ne 
aşağıda rutubet yokdurl" 

"Kuraklık ve yağmursuzluk yüzünden ekinler ve bağlar ve asma çubuk- 
lan yeşillenmemiş ve kapkara bir halde kalmışdır. Toprağın ne altında ne de 
üstünde rutubet kalmamışdır." 

jj^ (_s*^ y? j 6 * °* j *^ 3>t ^ eti j^ls* ij^" 

3232. ^Dialk bu külıkdan ve azâbdan sudan uzak bahk gibi onar onar ve yü- 
zer yüzer ölüyorlar!" 

3233. " ^Müslümanlara rahmet getirmiyor musun? uMü'minler akrabadır ve 
lahm ü şahm olan bir tendir!" 
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Bu beyt-i şerifde, is^\ 3u j^ ^p ya'ni, "Mü'minler nefs-i vahide gibidir"; 
ar t3 <s£i ^ ûij *ır LS S^ii <u*\j { J<&\ j*p ya'ni, "Mü'minler 

şahs-ı vâhid gibidir, eğer başı ağnrsa cisminin hepsi ağnr; ve eğer gözü ağ- 
arsa vücûdunun hepsi müteellim olur." Ve kezâ, v^- j>- r r -^- ! o*>- ^ 
wJ u ya'ni, "Sizden biriniz nefsi için sevdiği şeyi kardeşi için sevmedik- 
çe mü'min olmaz" hadîs-i şeriflerine işâret buyurulur. Ya'ni, "Halk dediler ki: 
"Sen müslümanlann bu elîm hâllerine acımıyor musun? Halbuki mü'minler 
hadîs-i şeriflerde beyân Duyurulduğu üzere birbirinin akrabâsıdır. Nitekim 
âyet-i kerîmede dahi, s'^ı b >L jJi ü (Hucurât, 49/10) ya'ni, "Mü'minler bir- 
birinin kardeşidirler" buyurulur; ve et ile yağdan mürekkeb olan mâyeleri ve 
maddeleri bir olan cism-i vâhiddir." 

3234. "^erek suîn veyâhud meîkame deminde olsun, tenden bir cüz ün renci 
kepsinin rencidir. 

Gerek sulh ve gerek harb zamânında olsun cismin bir cüz'ü hastalandığı 
veyâ yaralandığı vakit cismin her tarafı elem duyar!" 

3235. Ur Bu sizin gözünüze kıtlıkdır. ISenim gözümün önünde bu zemîn cennet 
gibidir!" 

Ya'ni, Hak Teâlâ'nın kahnnda lütfü gizlidir. Siz zâhir-bîn olduğunuz için 
ancak kahn görüyorsunuz, bu tecellînin iç yüzünü görmüyorsunuz. Nitekim 
âyet-i kerîmede, 4» °o* "y&j *C!^J\ v ütg (Hadîd, 57/13) ya'ni, "Onun 
bâtınında rahmet vardır ve zâhiri azâb cihetindendir" buyurulur. Birçok ma- 
hallerde dahi îzâh olunduğu üzere bu âlem-i kesîf-i şehâdet, sıfât ve esmâ-i 
ilâhiyyenin meclâsıdır. Esma ve sıfât-ı ilâhînin tecelliyâtında da aslâ ta'tîl 
yokdur. Binâenaleyh dâimâ kahn lütuf, lütfü da kahır ta'kft) eder. İşte tabîat- 
da aksü'l-amel olmasının sim da budur. 

3236. wr Ben ker bir çölde ve mekânda mebzul olan başakları bele kadar erişmiş 
görüyorum!" 
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"Ben bu kahr-ı ilâhînin iç yüzüne bakıyorum; her yerde buğday başakla- 
n insanlann beline kadar büyümüş bir halde görüyorum!" 

3237. "Sahra dolusu haşaklar saha rüzgârından dalgalanmaktadır , pırasadan 
daha yeşildir!" 

3238. " r Ben tecrübeden nâşî elimi onun üzerine vururum, öiendi elimi ve gö- 
zümü nasıl kaldırırım!" 

"Ber kerden", yukan itmek, ya'ni kaldırmak demekdir. Ya'ni, "Ben bu 
kahn müteâkib gelecek olan lütfün sûretini âlem-i misâlde müşâhede ediyo- 
rum. Misâli ve berzahı olan elem ile o başaklann letâfetini tecrübe ve muaye- 
ne zımnında okşuyorum. Elim ile okşadığım ve gözüm ile gördüğüm bu latîf 
başaklan nasıl inkâr ederim! Onlann üzerinden nasıl elimi ve gözümü kaldı- 
rırım!" Sırası düştükçe îzâh olunduğu üzere âlem-i şehâdetde zuhûr edecek 
suretlerin misâli evvelen âlem-i misâlde zâhir olur. 

3239. alçak kavim! Siz ten ^firavununun dostusunuz. Ondan dolayı si- 
ze CA/ti kan görünür!" 

"Ey âlem-i süfliye saplanıp kalmış taife f Siz zâhir-bfn olduğunuz için Fi- 
ravun meşrebinde olan cismin dostu oldunuz ve onun hükmü altında esirsi- 
niz. Nazarınız bâtm-ı ahvâle nüfuz edemiyor. Ondan dolayı zâhir olan tecel- 
lî-i kahrfnin tahtında mestûr olan tecellî-i lütfîyi göremiyorsunuz. Nitekim 
Fir'avn'un kavmi olan Kıbttler Nîl nehrini kan gördüler ve Mûsâ (a.s.) üm- 
meti onu latîf su gördüler." 

3240. "Çabuk, akıl (J\iûsa sının dostu olunuz, tâ ki kan kalmasın ve nehrin 

[3254] V ..... .. 

suyunu gorunuz: 

Ya'ni, "Çabuk cisim Fir'avn'unun tâbiiyetinden vazgeçip akl-ı maâd 
Mûsâ'sının dostu ve ümmeti olunuz, tâ ki nazannız zahirden bâtına intikâl 
etsin ve bir tecellî-i kahrî olan kan nazannızda latîf suya inkılâb etsin. 
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Zîrâ bu tecellf-i kahrîyi bu şekilde üzerinize celb eden sizin hâl ve şânınız- 
dır!" 

3241. nSaba ki, senden bir cefâ gider, o baba senin gözünde köpek olur. 

"Cefâ", zulüm ve taaddî demekdir. Ya'ni, "Meselâ dâimâ sana karşı lütuf 
ve ihsân ile muâmele eden baba ki, karşısında eğri hareket ile cefâ vâki' ol- 
sa ve o da sana kahr ile muâmele etmiş olsa, o baba senin nazannda bir yır- 
tıcı köpek gibi görünür." 

3242. O baba köpek değildir. Cefânın tesiridir ki, böyle rahmeti nazara köpek 
göstericidir. 

O baba sana karşı lütuf ve ihsân menba'ı olduğu için aslâ köpek değildir. 
Senin ona karşı nazannı değiştiren şey, vâki' olan cefânın te'sîridir ki, böyle 
bir merhamet ve lütuf menba'ı senin gözüne köpek mesâbesinde gösterdi. Bi- 
nâenaleyh senin bu görüşün yanlışdır. 



ç»_Jlw>- j J ji (_£.s j-^o>- !j Ol 0 y>r p-^? *i İJ <— Â**Ji -^-^^(^y *J 

3243. üMâdemki kardeşlerin hasûdlüğu ve gazabı var idi, ^ûsuf'u gözleriyle 
kurt gördüler. 

Nitekim Yûsuf (a.s.)ın kardeşleri cemâl-i bâ-kemâl sâhibi olan o hazrete 
karşı hased ettiler ve öfkelendiler; bâtınlanndaki bu bozukluk yüzünden ba- 
kışlan eğri oldu ve o güzel Yûsuf u kurt mesâbesinde gördüler. İşte bâtın bo- 
zukluğu böyle iyiyi fenâ gösterir. 

3244. Uaktâki peder ile sulh ettin, öfke gitti, o köpeklik gitti, baba sıcak dost 
oldu. 

Ya'ni, senin bâtınını ifsâd eden öfke gidip, babanla sulh olduğun vakit, 
evvelki nazann derhâl değişir, o köpeklik zâil olup baban hararetli bir dostun 
olur. 
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Onun beyânındadır ki, mecmû'-i âlem akl-ı küllün sûretidir. Vaktaki 
akl-ı külle eğrilik ile cefâ ettin, âlemin sureti ağleb-i ahvâlde sana gam 
artırır. Nitekim babanla fenâ oldun. Babanın sureti sana gam artırır ve 
her ne kadar bundan evvel nûr-i dîde ve râhat-ı cân olmuş idi ise de 
onun yüzünü göremezsin 



3245. JAlemin hepsi akl-ı küllün suretidir ki; "OCul!" ehli olan her o kimse- 
nin hahasıdır. 

"Akl-ı küll"den murâd, hakîkat-i muhammediyyedir ki, ona "akl-ı ev- 
vel" dahi derler. Bu hakikat vücûd-i mutlakın mertebe-i ahadiyyeden mer- 
tebe-i vahdete tenezzülüdür. Resûl-i Ekrem Efendimiz bu mertebeye, u 
tr Jd\ J *a\ ya'ni, "Allah Teâlâ'nın evvelen yarattığı şey akıl ve nefs- 
dir" hadîs-i şeriflerinde işâret buyurmuşlardır. Ve diğer bir hadîs-i şerifde de 
^jjj (JiJi aUi jL^ u Jji ya'ni, "Allah'ın evvelen yarattığı kalem ve benim rû- 
humdur" buyuruyor. Ve bilcümle akıllar ibttdâ vücûda gelen bu mertebeden 
zuhûr ettiği ve ukülün kâffesinde bu akl-ı küll müdebbir ve mer'î olduğu 
için onların babası mesabesindedir; ve bu mertebenin altındaki merâtibin 
hepsi bu akl-ı küllden tekevvün ettiği cihetle âlemin kâffesi bu akl-ı küllün 
sureti olmuşdur. Binâenaleyh, "Kul" ehli ya'ni, "kabil-i hitâb olan her akıl 
sahibi" nin babasıdır. 

3246. ^Vaktaki hir kimse akl-ı külle küfrân artırır, küllün sureti de onun önün- 
de köpek görünür. 
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Ma'lûm olsum ki, şerâyi-i enbiyâ (aleyhimüsselam) her kulun isti'dâdı- 
na göre akl-ı küll dâiresinde çizilmiş hudûd-i ilâhîdir. Her kim bu hudûd hâ- 
ricine çıkarsa akl-ı külle muhâlefet etmiş olur ve akl-ı külle muhâlefet eden 
kimse dahi kendi nefsine zulüm etmiş bulunur. Nitekim âyet-i kerîmede, 
Jjk m» Jjı a j^L ^ (Talak, 65/1) ya'ni, "Kim Allah'ın hudûdunu te- 
câvüz ederse muhakkak kendi nefsine zulmeder" buyurulur. Zîrâ onun bu 
hudûdu tecâvüzünden o muhâlifın nefsine birçok avârız-ı tabîiyye musallat 
olur. Meselâ âyet-i kerîmede, JL C ûı oüıli 'JŞ of, (Necm, 53/39) ya'ni, 
"İnsan için ancak çalışıp çabaladığı şey vardır" buyurulur. Bu bir düstûr-i 
ilâhîdir ki, beşerin hem hayât-ı dünyeviyyesine ve hem de hayât-ı uhreviy- 
yesine şâmildir. Bir kimse bu düstûrun hilâfına hareketle tembellik ederse, 
hem dünyâda ve hem de âhiretde fakr u zarûret belâsına giriftar olur. Onun 
için Resûl-i Ekrem Efendimiz, ö^M v^. ^ ^ ! al ya'ni, "Allah Teâlâ tembel- 
leri sevmezi" buyurmuşdur; ve kezâ kânûn-i ilâhî müskirâtı men' etmişdir. 
Akl-ı külle muhalefetle bu haddi tecâvüz eden kimsenin kendi nefsine zu- 
lüm ettiğini isbâta hâcet yokdur. çünkü bu muhâlefet netîcesinde kendisine 
birtakım hastalıklar musallat olup âlemin sûreti ona muzlim ve çirkin görü- 
nür. Nazarında hiçbir şeyin lezzeti ve letafeti kalmaz. Zîrâ, ona babası olan 
akl-ı küll te'dîb ile zâhir olmuşdur. Nitekim bir kimse babasının çizdiği hu- 
dûd hâricine çıkarsa babası ona gazab eder. Babası ona karşı muâmeîe-i 
te'dîbiyyeye mübâşeret edince artık onun yüzü ona çirkin görünür. Şâir ah- 
kâm-ı şer'iyye de bunlara mümâsildir. İmdi bu misâller akl-ı küllün te'dîb-i 
husûsî ve ferdîsidir. Bir de te'dîb-i umûmîsi vardır İd, bu hâl bir hey'et-i ic- 
timâiyye-i beşeriyyenin müctemian akl-ı külle muhâlefetinde vâki' olur. Ni- 
tekim ba'zı kavimler tûfan ve zelzele ve fırtına gibi âfât-ı tabîiyye ile te'dîb 
olundular. 

3247. Hu baha ile sulh ei, âsÛiği hırakl Tâ ki su ve çamur alim döşeme görün- 
sün! 

Ya'ni, bu baba olan akl-ı küllün çizdiği kânûn-i ilâhî dâiresine rücû' et 
ve muhâlefetden tevbe edip o baba ile sulh et, âsîlikden vazgeç! Tâ ki anâ- 
sır-ı muhtelifeden mürekkeb olan bu âlemin sûreti sana güzel ve parlak al- 
tın döşeme mesabesinde görünsün ve zâhir ve bâtın hastalıklanndan kur- 
tul! 
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3248. binâenaleyh kıyâmei senin nakâ-i hâlin olsun. $ök ve yer senin önün- 
de değişmiş olsun! 

Ya'ni, baban olan akl-ı küllün çizdiği hudûd-i ilâhiyye dâiresine rücû' et- 
tiğin ve eğri hareketden vazgeçtiğin vakit kendi irâdeni onun irâdesine terk 
etsen ve bu hâl içinde mevt-i irâdî ve ihtiyarî ile ölmüş olursun. Ve hâlin, 
oLî c-ü.jl-İ ou ya'ni, "Ölen kimsenin kıyâmeti kopar" hadfs-i şerifine 
mâsadak olur. Artık umûmî kıyameti beklemeye hâcet kalmaz; ve kıyâmet 
senin önünde peşin olarak kopmuş bulunur. Ve, j* $\ > jöı Joj f # (İbra- 
him, 14/48) ya'ni, "O günde arz, arzın gayrına'tebdîl olunur" âyet-i kerî- 
mesi mûcibince gök ve yer senin önünde değişmiş olur. Dünyâda iken 
neş'e-i âhiret üzerine yaşarsın ve her şeyin hakikatini müşâhede edersin. 

Jjöj jJ> 0 y? üi^r jı) j^J Jj\ l> leb f>*La> y 

3249. nr Ben ki, hu haha ile dâimâ sulhum, hu cihan henim nazarımda cenneiâir." 

Bu beyt-i şerîf zâhidin lisânındandır. "Ben ki dâimâ bu baba olan akl-ı küll 
ile sulh içindeyim. Bu dünyâ benim nazanmda cennet olmuşdur," 

J*>b i jjS ü-LO y j ti JL«J»- y J ^jj^a> y tl)l»j 

3250. "!7ier zaman yeni hir sûret ve yeni bir cemâl! Diaüâ yeni cjörmekden 
[3264] - j j „ 

melal olur. 

"Ben bu cennet-i 'âcil içinde her zaman yeni bir sûret ve yeni bir cemâl 
görüyorum. Hattâ yeni yeni tecelliyât-ı ilâhiyyeyi gördüğüm için bende bık- 
kınlık ve usanç kalmamışdır." Zîrâ bıkmak ve usanmak bir defa gördüğü şe- 
yi her vakit görmekden hâsıl olur. 

Malûm olsun ki, âlem-i şehâdet esmâ-i üâhiyye muktezâsından olarak 
ale'd-devâm mevcûd ve ma'dûm olur. Zîrâ Mûcid, Muhyî, Mübdî, Rahman, 
Mün'im, Musavvir, Hâlık ve Kayyûm gibi esmâ, mevcûdâtın vücûdunu ve 
mezâhirin zuhûrunu iktizâ eder. Ve Mümît, Dârr, Kahhâr, Kâbız, Ferd ve 
Vâhid ve bunun emsâli esmâ dahi mezâhirin ademiyyetini ve hafâsını ikti- 
zâ eder. Suver-i âlemin kâffesi dâimâ halk-ı cedîd içindedir. Her lahza baş- 
ka başka halk ve yeni yeni vücûd gelir; ve her göz açıp kapamada îcâd ve 
i'dâm-ı diğer vâki'dir. Bu tecellîyi kendi nefsinde kıyâmeti kopan müşâhe- 
de eder. 
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3251. nr Ben cihanı pür-nâîm saların çeşmelerde dâimâ fışkına görüyorum!" 

3252. "Onu/ı suyunun sesi henim kulağıma erişiyor. HZenim zamirim ve aklım 
mest oluyor!" 

"Ey zâhir-bîn olan tâife siz zâhirde olan kıtlığı görüyorsunuz. Ben ise bâ- 
tında cihanı ni 'metler ile dolu ve pınarlardan sular fışkırır bir halde görüyo- 
rum. O fışkıran sulann sesi benim cism-i berzahımın kulağına erişir. Binâena- 
leyh, benim bâtınım ve aklım bu letâfetden sarhoş oluyor." 

3253. "Dallar iâihler gibi oynayıcı, yapraklar muirMar gibi el çırpıct olmuş- 
lardır." 

"Tâib", asıl lügatde "rücû* edici" ma'nâsınadır; günahdan rücû' edici 
ma'nâsında istî'mâl olunur. Burada ehl-i semâ' olan sûfîlerden kinâyedir. 
Ya'ni, "Benim âlem-i misâlde gördüğüm ağaçlann dallan semâ' eden sûfîler 
gibi oynayıcı ve yapraklan da mutnblar ve tegannî eden kimseler gibi el çır- 
pıcı olmuşdur." 

i jj d j>- \j oTjyU £ Jj j\ "*-^>T J ji 

3254. Sîy inenin herki kilimden parlayıcıdır. Gger âyîne görünürse acahâ nasıl 
olur? 

Zât-ı Hak "âyfne"ye; ve esmâ ve sıfât-ı Hak "berk"e; ve taayyünât-ı âlem 
"kilirn"e teşbih buyurulmuşdur. Ya'ni, "Hakk'ın esmâ ve sıfâtı kilim gibi ke- 
sif olan bu taayyünâtda parlayıcıdır; ve onun bu taayyünâtda zâhir olan 
nûr-i tecellîsinden zamir ve akıl mest olur. Eğer zât-ı latîfı bu hicâblar olmak- 
sızın tecellî buyurursa acabâ nasıl olur ve ne hâl zuhûr eder?" 

3255. ^Den hinlerden hirini söylemiyorum; zîrâ ki, her kulak hir şekâen hkan- 
mışdır. 

Ya'ni, ben müşâhedelerimin binlercesinden bir tanesini bile söylemiyo- 
rum. Çünkü herkesin bâtın kulaklan "Acabâ öyle midir?" diye şekk ile tıkan- 
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mış ve kendi vehminin îcâd ettiği i'tikâda tâbi' olup ilm-i yakîni kolay kolay 
kabul edemez, bir hâle gelmişdir. 



Bizim bu sözlerimiz i'tikâdât-ı vehmiyyesine tâbi' olan kimse indinde cen- 
net-i 'âcilden müjde ve haber vermekdir. Ya'ni, bu sözlerimizi dinleyen ve- 
him sâhibi der ki: "Bu sözler hep ahvâl-i âhirete müteallıkdır. Dünyâda böy- 
le şeylerin müşâhedesi mümkin değildir!" Fakat vehmin muhalifi olan akü 
der ki: "Müjde ve haber vermek ne demekdir? Bunlar benim indimde hâl-i 
hâzırdır ve nakiddir ve cennet-i 'âcildir." 

Mâlûm olsun ki, zât-ı Hakk'ı maddeden mücerred olarak görmek mümkin 
değildir. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber (r.a.) Fusûsu'l-Hikem'âe Fass-ı Mu- 
hammedi'de: ü&lUJi. oiJüb 4JU1 ou uı aijlı js> ^\ ji*Lİ4 V ya'ni, "Hak 
mevâddan mücerred olarak ebeden müşâhede olunamaz, çünkü Allah Teâlâ 
zâtıyla âlemlerden ganîdir!" Binâenaleyh, Hak ancak hicâbât-ı taayyünât ar- 
kasından müşâhede olunur. Zfrâ eğer zâtıyla mütecellîolsa, ikiliği vücûda ge- 
tiren taayyünât kalmaz ki, müşâhede keyfiyeti vâki' olabilsin. Nitekim zâhir- 
de güneşe nazar etmek imkânı yokdur, gözü kamaştınr ve rü'yet keyfiyetini 
ibtâl eder. Küsûf vaktinde bir camı isledikden sonra güneşe bakarlar. Güneş 
ancak bu perde arkasından görülür, imdi Hak dünyâda mevâdd-ı kesîfe per- 
desiyle müşâhede olunduğu gibi âhiretde dahi âhiretin maddesi ve taayyünâ- 
tı arkasından müşâhede olunur ki, bu taayyünât cennetin sûretleridir; ve ta- 
ayyünât-ı cehennemiyye dahi böyledir. Dünyâda taayyünât-ı cemâliyye ve 
celâliyye kanşıkdır. Bu perdeler arkasından Hakk'ı müşâhede edenler mevt-i 
irâdî ile ölüp, ikilik vehminden kurtulan zevât-ı kâmiledir. Nitekim hadîs-i şe- 
rîfde, oy ^ -oj 44 J 01 ya'ni, "Sizden biriniz ölmedikçe rabbini mü- 
şâhede etmez!" buyurdu. Böyle olunca nefisleri diri olanlar ikilik vehminde 
müstağrak olup ancak taayyünâtın şahıslannı görürler. Onlar da Hakk'ı mü- 
şâhede edemezler ve bu müşâhedeyi âhirete talik ederler. Binâenaleyh, bu 
gibilerin önünde enbiyâ ve evliyânın buna mümâsil sözleri âhiretden müjde 
ve haber vermekdir; ve fakat nefsi ölüp, aklı fa'âl olan kimselerin indinde 
hâl-i hâzırdır. 



o. jJü o»- ay Jj £ Jİp 

3256. Uehmin önünde bu söz mü 
nSenim nakdimâir!" 



lüjâe 



vermekdir; akil der ki: "uMüjde nedir ( 
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Üzeyir (a.s.)ın oğullarının kıssasıdır ki, babadan babanın ahvâlini 
sordular. Üzeyir dedi ki: "Evet, onu gördüm geliyor!" Ba'zısı onu 
tanıdılar ve bî-hûş oldular. Ba'zıları ki, tanımadılar dediler ki: 
"Müjde verdi, bu bî-hûşluk nedir?" 



Bu sürh-i şerîf için küçük bir mukaddime lâzımdır. Buhtü'n-Nasr, Beytü'l- 
Makdis'i harâb ve ahâlîsini esîr ettiği sırada Üzeyir (a.s.)ı da esîr etmiş ve er- 
kek esirler ile berâber kendisinin pâyitahtı olan Bâbil'e götürmüş idi. O haz- 
ret bir müddet sonra esâretden kurtulup, Kudüs-i Şerîf tarafına teveccüh ede- 
rek harâbe karyesine geldi. Ağaçlardan biraz incir ve üzüm topladı. İncirden 
birazını yedi ve bakîsini sepete ve üzümü de sıkıp şırasını bir tuluma koydu. 
Eşeğini de önünde bir yere bağladı. Kendisi dahi bir duvara dayanıp oturdu. 
"Bu yıkılmış karye nasıl ma'mûr olur? Allah Teâlâ bunu nasıl diriltir?" diye 
düşünürken kuşluk vakti ölü hâlinde kaldı. Bu hâli ashâb-ı Kehf gibi yüz se- 
ne devâm etti. Yüz seneden sonra güneş batarken dirildi. Kuşluk vaktinden 
akşama kadar uykuda kaldığını zannetti. Halbuki eşeği ölmüş ve kemikleri 
dağınık bir halde kalmış idi. Bu hâle taaccüb ile bakarken, "Bu hâlde ne ka- 
dar kaldın?" diye bir nidâ işitti. Ve ona cevâben, "Bir gün veyâ yanm gün 
kaldım!" dedi. Tekrar hitâb geldi ki: "Hayır, yüz yıl kaldın! Taâmına ve şarâ- 
bına bak, bozulmadı! Eşeğe de bak, nasıl öldü ve eczası dağıldı? İşte şimdi biz 
onu diriltiriz!" Bu hitabı müteâkib eşek dirildi. Bu kıssa sûre-i Bakara'da, 
.. V- ^ J* i Çj *s ts&f '} (Bakara, 2/259) ["Yâhud görmedin mi 
o kimseyi ki, evlerinin duvarlan'çatılan üzerine çökmüş (altüst olmuş) bir ka- 
sabaya uğradı..."] âyet-i kerîmesinde mezkûrdur. Ve bu vak'anın dakâiki de 
Fusûsu'l-Hikem'fe Fass-ı Üzeyrfde cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri tarafın- 
dan beyân buyurulmuşdur. Üzeyir (a.s.) dirildikden sonra kendi âilesi tarafı- 
na müteveccih oldu. Yüz sene zarfında oğullanmn kimisi yüz yirmi ve kimi- 
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si yüz otuz yaşma girip ak saçlı ihtiyar olmuş idi. Kendisinin hayât-ı cismâ- 
niyyesi munkatf olup cesedi hükm-i tabiat hâricinde kaldığı için ihtiyarlama- 
mış ve yattığı halde genç olarak kalmış idi. O hazret Tevrât-ı Şerîf in hâfızı 
olduğundan halk Üzeyir olduğunu hıfzından tanıyıp bildiler. Bu sürh-i şerîf 
oğullan ile olan mülâkât hakkındadır. 

jjj Jl y>-\ j Öl— >jJ j-ül jijf- 

3257. fjeçit yerinde ahvaİ-i pederden sorucu gelmiş olan r ilzeyir'in oğulları gihi. 

Ya'ni, vehim sahibinin kelâm-ı enbiyâ ve evliyâdan işittiği sözü müjdeye 
ve habere atfetmesi ve akıl sâhibinin bunu nakd ve hâl-i hâzır görmesi, Üze- 
yir (a.s.)ın oğullannın hâli gibidir ki, babalannın ahvâlini yol üzerinde soru- 
cu olmuşlar idi. 

3258. Onlar ihtiyar olmuş ve hahalan delikanlı idi; imdi hahalan ansızın öne 
geldi. 

Üzeyir (a.s.)ın oğullan mürûr-i eyyâm ile saçlan ve sakalları ağarmış, bi- 
rer ihtiyar olmuş ve cenâb-ı Üzeyir ise yukanda izah olunduğu üzere üzerin- 
den hayât-ı tabiat günleri geçmediğinden delikanlı kalmış idi. Üzeyir (a.s.) 
ansızın oğullannın önüne çıkageldi. 

lS jb U jjjf- jl j <j\f j\ jl j~> öj>r 

3259. Uaktâki ondan, "6ı/ yolcu! Sîcahâ hizim r llzeyir' imizden haberin var 
mı?" diye sordular. 

3260. "JLîra hir kimse hize dedi ki: nr Buqün o sened, ümüisizlikden sonra dı- 
[3274] ? . . a 

şandan erişir. 

"Sened", mûtemed ma'nâsınadır. Oğullan Üzeyir (a.s.)ın kendisini bir yol- 
cu zannıyla dediler ki: "Bizim babamız olan Üzeyir'i gördün mü? Ve ondan bir 
haber var mı? Zîrâ birisi bugün bize o mu'temed olan babanız, hayâtından 
ümidinizi kesmiş olduğunuzdan sonra dışandan size gelecekdir!" dedi. 

•^s*^ «^J- 4 ,y) y*r «J-i Jj*y*~ L ^> öl ^1 y*~ <_y ı$ d-aS" 

3261. ^Dedi: "6uef, henden soma erişecekdir ." O hirisi hu müjdeyi işittiği vakit 
hoş oldu. 
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ibajl j^j c^-UAj J** ö\ j iLi J^l (^IT ^Jjl 

3262. müjdeci şâd ol!" diye hacjırdı; ve o diğeri tanıdı, hî-hûş olarak düştü. 

3263. ^Deii ki: "6y sersem! C?Ve müjâe yeridir? ^îrâ, hiz şeker menha'ına 
düştük." 

Ma'lûm olsun ki, bir taife zât-ı Hakk'ı noksan sıfatlardan veyâ mümkinâ- 
tın sıfatlanndan sûret-i mutlakada takdfs ve tenzih ederler. Bunlar Zât-ı 
Hakk'ı sıfat-ı tenzîhiyye ile bilmiş, fakat mezâhirde zuhûr cihetinden görme- 
miş ve bilmemişdiL Bunlar hakıkatde ma'rifetullahdan kasırdır. Zîrâ "Hak eş- 
yayı zâtıyla değil, ilmi ile muhîtdir" derler ve zâtdan sıfat-ı ilmi ayınrlar. Ve 
eşyayı adem-i mesâbesindeki zıllden addederler. Halbuki Hakk'ın zâtı eşyâ- 
dan hâriç olunca kendisi kayd ile mukayyed olur. Binâenaleyh Gülşen-i Râz 
sâhibi bunlar hakkında: ^ >j olTi^ı dkj Ya'ni, "îdrâkât-ı tenzih bir 

gözlülükdür" der. Ârif-i kâmil ise, "Hak, hakîkat-i vâhidedir. Ya'ni, sıfatdan 
muarrâ olan zâtıyla cemî'-i taayyünâtdan münezzehdir. Zîrâ o mertebede 
gayriyet ve ikilik yokdur; ve Hak herşeyin sûretinde zâhir olmuş ve her bir 
taayyünün nefsine tecellî etmiş olması i'tibâriyle kâffe-i taayyünâta müşte- 
bihdir" der. Binâenaleyh bunlann her iki gözü de görücüdür. Bunlar insân-ı 
kâmil mazhannda Hakk'ı müşâhede ederler. Nitekim Ferîdüddîn-i Attâr haz- 
retleri Biser-/ıâ/ne'lerinde şöyle buyururlar: 

"Ahmed (aleyhi' s-salât ü ve's-selâm) bu mertebe-i kevnde ahaddir. Ey iş ada- 
mı, sırr-ı Hakk'ı sana açık söyleyim!" 

İmdi Üzeyir (a.s.)ın oğullanndan evvelkisi, Hakk'ı, insân-ı kâmil mazha- 
nnın gayrında arayan ve ikincisi, insân-ı kâmili görünce onda Hakk'ı müşâ- 
hede edip tanıyan kimsenin misâlidir. Beyt-i Hazret-i Attâr: 

"Kişinin şâhı tanıyıcı olması lâzımdır, tâ ki her libâs içinde şâhı tanısın!" 

JJLî yr^* ^ j <_rs! J 6i j* ' J p-^J 

3264. Veh m için müjdedir; ve aklın önünde nakiddir. JLîra ki vehmin gözü 
gaibin mahcûhuâtır. 
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Enbiyâ ve evliyanın Hak hakkındaki ihbârı, Hakk'ı insân-ı kâmil maz- 
harının gayrında arayan sâhib-i vehm için müjdedir; ve fakat, akıl sahibi 
için hâl-i hâzırın beyânıdır ve nakdidir. Çünkü, akıl sâhibi bu haberden 
muhbirin zâtına intikal eder. Vehmin gözü ise, Hakk'ı eşyânın hâricinde ve 
gâib zannederek bu gaibin mahcubu olur. Ve Resûl-i Ekrem Hazretleri'nin, 
jj-ı J\j jüü J\j "Beni gören muhakkak Hakk'ı gördü" sözünü te'vü edip, 
"gûyâ" kelimesini getirerek "Gûyâ ve ke-enne Hakk'ı gördü" der. Ve 
Hakk'ın sûretlerde zuhurundan câhil olur. Ve *JW ^* \}y ul> (Bakara, 
2/115) ya'ni, "Ne tarafa dönersen Hakk'ın zâtı ve vechi vâki'dir" âyet-i ke- 
rîmesini kendi anlayışına göre te'vfl edip bu anlayışına da "kitab ve şeriat" 
ismini verir. 

3265. - ^Kâfirler için deri ve müminler için heşîrdir. jfakai hasır olan göz önün- 

de nakd-i hâldir. 

Enbiyâ ve evliyânın vücûdu ve onlann ihbân, kâfirler için derddir ve 
elemdir. Zîrâ kâfirler kendi nefislerinin ve enâniyetlerinin iktizâât-ı dâiresin- 
de serbestçe hareket etmek isterler ve ancak hayât-ı dünyâya meclûb olup 
ondan başka yaşayış olmadığına hükmederler. Enbiyâ ve evliya ise onlann 
keyiflerini kaçırır ve bu yüzden onlarda elem ve dert peydâ olur. Ve fakat 
mü'minler için müjdecidir; çünkü enbiyâ onlara hayât-ı bâkiyeyi tebşir eder- 
ler ve cennet-i âcili tavsif edip oraya duhûle sebep olan a'mâle teşvik ederler. 
Fakat enbiyânın gerek zâtı ve gerek sözleri basiret gözü açık olan kimseler 
için nakd-i hâldir. Ya'ni bu kimseler Hakk'ı bu âlemde müşâhede eder ve cen- 
neti bu âlemde bulurlar. 

3266. ,Ztrâ ki, âşık nakd-i demi içinde mesidir, şüphesiz küfür ve îmândan her- 
lerdir. 

"Nakd", alışverişte peşin ve derhâl verilen para demekdir ki, "veresiye"nin 
mukabilidir. Burada âcil ve peşin olan şey ve hâl ma'nâsına kinâyedir. 
"Âşık"dan murâd, basar-ı basireti açık olan kimselerdir. Ya'ni, "Basar-ı basi- 
reti açık olan Allah'ın âşıklan Hakk'ı görmek için âhirete intizâr etmezler. Bel- 
ki hayât-ı dünyâda müşâhede içindedirler. Ve bu müşâhede-i âcileden sarhoş 
olmuşlardır. Onlar böyle geleceği haber verilen hâli âcilen ve zamân-ı hâl için- 
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de gördükleri ve buldukları cihetle mertebe-i süfliyetde kalan küfür ve îmâ- 
nın hâricine çıkmışlar ve bu süfli mertebeden yükselmişlerdir." Zîrâ küfür ve 
îmân. görülmeyen şeye taalluk eder. Kâfirler bu âlem-i kesîfın ahkâmıyla 
meşgul olup peygamberlere muhâlif kaldıklanndan görmedikleri âhireti inkâr 
ederler. Mü'minler ise, bu âlem-i kesifin hicâbâtı altında olup ahvâl-i âhireti 
görmemekle beraber peygamberlerin sözlerine inanırlar. Binâenaleyh küfür 
ve îmân görülmeyen bir hâle taalluk eder. Uşşâk-ı ilâhî ise ahvâl-i âhireti ba- 
sar-ı basîretleriyle müşâhede ettiklerinden onların nazannda küfür ve îmânın 
taalluk edeceği bir şey kalmaz. 

3267, O^üfür ve îmân her ikisi onun kapıcısıdır. ,Ztrâ o içâir ve küfür ve âîn 
ona kabuk gibidir. - . , 

"Küfür ve îmân âşık-ı Hak olan kâmilin hakikatinin kapıcısıdır. Zîrâ onun 
hakikatinin müşâhedesine ehl-i küfrün küfrü ve ehl-i îmânın dahi îmân-ı 
gaybîsi perdedir." Yukanda îzâh olunduğu üzere küfür ve îmân görülmeyen 
şeye taalluk eder. Kâfir inanmadığı bir şeyi görse bile te'vîl edip inkânnda ıs- 
rar eder. Ya'ni kâfir hem esâsı ve hem de keyfiyeti inkâr eder. îmân-ı gaybî 
sahibi de îmân ettiği şeyi görse de kendi hayâline mutabık olmadığı için, "O 
değildir" der; ya'ni, esâsa îmân ve keyfiyeti inkâr eder. Nitekim bir kimse Hı- 
zır (a.s,)ı görmeyi şiddetle arzu edermiş. Hz. Hızır bir rençber kıyâfetinde kar- 
şısına çıkıp, "Ben Hızır'ım, ne istersin?" dediği vakit hayâline mutabık bir sû- 
ret olmadığı için Hızır'ın vücûduna îmânı olduğu halde kabul etmemiş ve 
onun îmân-ı gaybîsi Hızır'ı kabûle hicâb olmuşdur. Zîrâ o hakikat ve ma'nâ, 
cevizin ve bâdemin içi gibidir. Ve küfür ve dîn sûrete taalluk ettiği için o 
ma'nâya ve hakîkate kabuk gibidir. 

«sb CjSİ OUJ j\j oU ji jj vJLi^i j£ 

3268. 0(.üfür yüz çevirmiş kuru kabukâur. dJmân dahi lezzet bulmuş kabukâur. 

Meselâ bâdemin dış kabuğu kuruyup dışa doğru kıvnlır ve kapkara olur. 
Iç ile hiçbir ittisali ve münâsebeti kalmaz. Fakat içe muttasıl olan ince kabuk 
içden lezzet bulmuşdür. Nitekim bâdemin beyaz olan içine muttasıl ince za- 
n kabuk bâdemin içi ile beraber çiğnenir. Zîrâ îmânda esas kabul ve fakat 
keyfiyet inkâr olunur. Binâenaleyh îmânın esas olan ma'nâya ve içe ittisâli 
vardır. 
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3269. Öiuru kabukların yeri ateşâir. jMağz-ı cana muttasıl olan kahuk Koş- 
dur. 

Kuru kabuk mesabesinde olan küfrün yeri mahall-i celâl olan ateşdir. Can 
mağzına muttasıl olan îmân-ı gaybî kabuğu latîfdir. İç ile berâber kâbil-i isti- 
fâdedir. 

3270. Uialhuki iç, koş olan mertebeden âaha yüksekdir. Dioşâan daha yüksek- 
t 3284 ^ âir, çünkü lezzet- güster dir . 

Müşâhede-i hakikat mertebesi, iç olan hakikate muttasıl olmakla hoş ve 
latif olan îmân mertebesinden daha yüksekdir. O hoş mertebe daha yüksek- 
dir. Çünkü bu îmân kabuğuna lezzet yayıcıdır. 

zy? y*i j\ ^y *j j \j ^f'h 5 ch^ cf- 

3271. Hu sözün nihayeti yokâur, rücu et! Tâ ki, Musa m denizden toz çı- 
karsın! 

Ya'ni, "Bu müşâhede ve îmân ve küfür mertebe ve hallerinin mütealliki 
olan sözün nihayeti yokdur, bünlan bırakayım; tâ ki benim Mûsâ-yı rûhum 
hakikat deryâsından tozlar çıkarsın!" Zîrâ tevhîd-i sırfa müteallik olan ma'nâ- 
yı elfâz kisvesine koyup, anlatmak pek uzundur ve nihâyeti de gelmez. Bi- 
nâenaleyh bu bahisden riicû' edelim. Mûsâ (a.s.) Bahr-i Ahmer'e asâsıyla 
vurup yardığı ve Benî-ısrâfl için açtığı yollardan toz çıkanldığı gibi benim Mû- 
sâ-yı rûhum dahi hakikat deryâsından bana tâbi' olanlara selâmete vusul 
yollannı açsın ve ka'r-ı deryanın tozlan mesabesinde bulunan sülûke müte- 
allik elfâzı çıkarsın. Mâlûm olsun ki, îmâm-ı Gazzâlî hazretleri îhyâü'l- 
Ulûm'da buyurur ki: "Mağz-ı tevhîdin iki kabuğu vardır. Bunlar içden uzak- 
dır. Birisi budur ki, lisânen söylenir fakat kalben tasdik olunmaz. Bu müna- 
fığın tevhididir. İkincisi lisânen söylenir ve kalben de tasdik olunur. Bu tev- 
hîd avâm-ı halkın ve ilm-i kelâm erbâbının tevhididir. Ve iç olan tevhîd bu- 
dur ki, muvahhid zahir olan her bir fiili ve vesâiti nazanndan kaldırmak su- 
retiyle Hak' dan görür. Onun ibâdeti ancak Hakk'a olur, onun gaynna değil!" 
İşte halka, bu mağz olan tevhidi elfâz ile anlatmak gayet müşkildir. Bu tev- 
hîd kavâid-i sülûke ittibâ' ile zevken anlaşılır. 
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3272. ^lîu avamın aklına lâyık söylenmiş olâu. Onun hâkîsi sözden aizlenmiş 
oldu. 

"Binâenaleyh bu mağz olan tevhide müteallik sözler avâm-ı halkın aklına 
münâsib elfâz ile söylenmiş oldu. Daha söylenmesi îcâb eden sözler var idi. 
Fakat avamın aklı ve fikri bu sözleri idrâke müsâit olmadığından onlar gizli 
ve metrûk kaldı." Zîrâ bu sözler vahdet-i vücûd sırrına dâirdir. Bu vahdet-i 
vücûdu avâm değil ulemâ-i zâhir ve ilm-i kelâm erbâbı bile anlamakdan âciz 
kalmışlar ve hattâ tarîkat-i Nakşibendiyye'ye mensûb olup ulemâ-i zahirin 
mesleğini ihtiyar etmiş bulunan lmâm-ı Rabbânîbile sırr-ı vücûdu idrâk ede- 
mediği için, gerek Şeyh-i Ekber hazretlerinin ve gerek Fusûsu'l-Hikem şârih- 
lerinin aleyhinde bulunmuş ve Mektûbâtında bu zevât-ı kirâma ta'n ve i'ti- 
râz etmişdir. Nitekim Mesnevî-i £eriFşârihlerinden ve tarîkat-i Nakşibendiy- 
ye'den Hindli îmdâdullah (k.s.) hazretleri Vahdet-i Vücûd Risâlesi'nde şu iba- 
releri yazmışdır.- 

"Bu mes' elenin esbâb-ı sübûtiyyesi çok nâzik ve nihâyet derecede dakTk- 
dir. Fehm-i avâm ve ıstılâh-ı urefâdan ârî olduğundan belki ulemâ-i zâhir onu 
idrâk edemezler. Ulemâ şöyle dursun belki henüz sülûkunu itmâm etmemiş 
ve makâm-ı nefisden geçip mertebe-i kalbe vâsıl olmamış bulunan sûffler bi- 
le bu mes'eleden zarar görürler ve mekr-i nefisden ve tezelzül ve lağzfş-i pâ- 
dan çâh-ı ibâhete ve ka'r-ı dalâlete baş aşağı düşerler. Belki birçok gürûh 
düşmüşlerdir bile!.." 

3273. Sy müttehem senin aklının altını kırıntıdır, öiırınh üzerine sikke müh- 
rünü nasıl koyayım? 

"Müttehem", kabahatlanmış; "kurâze", altın kınntısı demekdir. Ya'ni, "Ey 
nefsin arzûlannı icrâ etmek sûretiyle kabahatlanmış olan kimse! Senin altın 
gibi olan aklın henüz parçalanmış bir haldedir. Bu eşyâ-yı kesîrenin her biri 
aklının nazannda vücûd-i nefsül-emri ile mevcûd olup onlann herbirine bi- 
rer suretle alâkası vardır. Binâenaleyh bu kadar parçalanmış olan bir akıl üze- 
rine vahdet-i vücûd sikkesini ve tevhîd-i zât ve sıfât ve esmâ ve ef'âl sikke- 
sini nasıl vurayım?" Ve meselâ a'refu'l-urefâ lmâm-ı Aliyyû'l-Murtazâ (k.v.) 
efendimiz hazretlerinin şu: 
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"Ey o zât-ı celfl ki, unutan kimse unutmasıyîa onu zikreder. Ve ey o zât-ı ce- 
lîl ki, âsî isyanıyla ona itaat eder" 

beyt4 şerifini söylesem, şer'e mugayirdir zannıyla bin kerre istiğfâr edip ka- 
çarsın. Zîrâ sırr-ı vücûdu havsalan almaz. Nitekim bu ma'nâda: 

"Küfür ve İslâm, "O vâhiddir, O'nun şeriki yokdur!" deyici olduğu halde O'nun 
yolunda koşucudur" 

buyurmuşlardır. 

3274. ' Senin aklın yüz mukim üzerine, hinlerce arzuya ve pek çok şeye taksim 

olunmuştur. 

"Mühim", güç iş ve zarurî ma'nâsınadır. "Tımm", deryâ ve çok mâl ve su 
üzerindeki hâr ü hâşâk; ve "rim", mağz ve toprak ve çok mâl ma'nâlanna- 
dır. Ve "tımm ü rim" pek çok şey ma'nâsınadır. Ya'ni, "Senin aklın birçok ih-, 
tiyâcât-ı dünyeviyyeye muallak olmuş ve binlerce nefsinin arzûlanna ve pek 
çok mala taksim olunup dağılmışdır." 

Jj^Uo j Jjj ö y*- y*- iS y* ^ *i \j ^rf' ^ £ ^iSi 

3275. Bczdyı aşk ile cem etmek lâzımdır, tâ ki Semerkand ve ^İmışk gibi 
olasın! 

Altın gibi olan aklının mâsivâ-yı Hakk'a dağılmış olan parçalannı aşk-ı 
Hak ile toplamak lâzımdır. Tâ ki bu toplamak neticesinde Semerkand ve Şam 
şehirleri gibi cemiyetli ve ma'mûr olasın. 

eLi-lL 'a^.* y j> Ol y s j^> ! aLiİİ j <_£,s y^ £+?r ö yç- <_£ yr yr 

3276. Vaktaki arpa arpa işttbâhâan cem' ettin, sonra senin üzerine pâdişâhın 
sikkesini vurmak mümkindir. 

"Cev", arpa demek ise de, burada "bir miskâlin yüzde biri" ma'nâsınadır. 
Zîrâ bir miskâl "yirmi kırat" ve her bir kırat "beş arpa" ağırlığında bir vezin- 
dir. Altın gibi kıymetli mâdenler bu vezinler ile tartılır. Ya'ni, "Altın mesâbe- 
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sinde olan aklının parçalannı şübheden ve vehimden arpa arpa toplayıp on- 
lan bir kitle hâline getirdiğin vakit üzerine pâdişâhın sikkesini ve ma'rifetul- 
lah damgasını vurmak mümkindir." Dağınık bir hâlde iken bu sikke darb olu- 
namaz. 

f U- «Uijj 4-İ J jL» y jl f l>- y öjj\ (Jj^> ,J\j&* j jj 

3277. Ue eğer ham olan sen, hir miskölden ziyâde olursan şah senden hir altın 
kadeh yapar, 

"Hânı", muhâtabın sıfatıdır. Bir "miskâl", yüz arpa ağırlığında bir vezin- 
dir. "Şâh"dan murâd, Hak'dır. Ya'ni, "Ey ham olan muhâtab! Eğer sen dağıl- 
mış olan aklının parçalannı toplayıp bir miskâl ağırlığından ziyâde bir kitle 
hâline koyarsan Hak Teâlâ hazretleri senin o toplu altın olan aklından bir al- 
tın kadeh yapar ve onun içine şarâb-ı ma'rifetini koyar ve sen o şarâbı ehli- 
ne içirirsin." 

3278. binâenaleyh onun üzerinde şahın hem adı ve hem elhöbı ve hem onun 
sureti olur, ey vasi isteyicit 

"Elkâb", lakabın cemidir; ve "lakab", ism-i aslîden sonra konaa isimler 
demekdir. "Şâhid"den murâd, Hak'dır ve "sürerden murâd, sıfatdır. Ve bu 
ta'bîr ile, j* çJj^ *Ui ui ya'ni, "Allah Teâlâ Âdem'i kendi sıfatı üzerine 
halk etti" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Nitekim Âdem Hakk'ın, Hayat, 
İlim, Sem', Basar, İrâde ve Kudret ve Kelâm sıfatlarını hâmildir. "NânV'dan 
murâd dahi, kezâlik esmâ-i ilâhiyyedir. Zîrâ insân-ı kâmil mazhar-ı ism-i 
Zât' dır. Ve ism-i Zât olan "Allah" bilcümle esmayı câmi'dir. Ya'ni, "Hak Te- 
âlâ senin dağınık olan aklının toplanıp hepsini bir ma'rifet kadehi yapıp üze- 
rine de bilcümle esmâ ve sıfatını ve lakablannı nakşeder ve sen âlem-i kevn- 
de Hakk'ın halîfesi olursun. Ey Hakk'a vâsıl olmak isteyen kimse! Cem'iyye- 
tinin neticesinde sana böyle lutf-i ilâhî vâki' olur." 

3279. Uiattâ ki ma şak sana hem ekmek ve su, hem çer âğ ve mahhub ve me- 
ze ve şar âb olur. 

Ya'ni, keserât-ı âlem mezâhir-i esmâ ve sıfat-ı ilâhiyye olup Hak bilcüm- 
le eşyâda hüviyeti ile sâri olduğundan her biri Hakk'ın vechinin perdesi olan 
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eşya sûretleri nazanndan kalkar. Ekmekde ve suda ve tenvir âletlerinde ve 
mahbûblarda ve mezede ve şarâbda ancak ma'şûkun olan Hakk'ı müşâhede 
edersin. Rubâî: (Lemeât dan). 

(J^-j r*j d 1 **- r* ^ r* ^y^* <pı* ^ 

"Dedim ki: "Sen bu zîbâlık ile kime mahsûssun?" Böyle cevap verdi: "Kendi- 
me mahsûsum. Muhakkak yektâhk benim şânımdır. Ben hem aşkım ve hem 
âşıkım ve hem de ma'şûkum. Hem âyîneylm, hem cemâlim ve hem de temâ- 
şâ-genm!" 



4^- OT JÜlf y lı f\ y L' j C~pLj>- 1 j J y*~ 

3280. ÖCendini cem et, cemâat rahmetdir, tâ ki olan şeyi sana s'âyleyebileyim! 

"Akıl ve fikrini tefrikadan cem' et! Zîrâ hadfs-i şerîfde, s*»- j «14-1 ya'ni 
"Cemâat rahmetdir" buyurulmuşdur. Eğer dağılmış olan eczâ-yı akıl ve fikri- 
ni aşk-ı Hak ile cem' edersen sana bu âlem-i halkda olan vahdeti söyleyebi- 
lirim." Eğer aklını ve fikrini vücûdda müstakil olduklannı tevehhüm ederek 
bu eşyâya taksim edersen, vahdet-i vücûda dâir sözleri dinlemeye ehil olma- 
dığın anlaşılır ve sana bundan bahsetmek dahi boş olur. 

3281. JZtrâ ki, söylemek tasdik içindir. Can şirk-i Diakk'in tasdikinden heridir. 

Ya'ni, "Söylemek, dinleyen kimsenin tasdik etmesine müessir olmak için- 
dir. Halbuki şirk dediğimiz ma'nânın canı ve esâsı hak olan sözü tasdik etmek- 
ten beridir." Ma'lûm olsun ki, ulemâ-i zâhir "vücûd-i Hak" ve "vücûd-i halk" 
olmak üzere iki vücûd olduğunu iddiâ ederler. Ve âlemin vücûdunu vücûd-ı 
nefsü'l-emr ile mevcûd bilirler ve derler ki: "Peygamberler nefsü'l-emr ne ise 
onu tebliğ ederler. Ve eğer nefsü'l-emirde mevcûd bir olsa ve onun gaynnın 
vücûdu olmasa setretmezler ve nefsü'l-emrin hilafını söylemezler idi. Halbuki 
vahdet-i vücûd mu'tekıdleri vücûdun iki olmasına kâil olan kimseyi müşrik 
addederler. Enbiyâ vahdet-i vücûda da'vet eylememişler, vücûdun iki olması- 
na kâil olan kimseye müşrik dememişlerdir." Bu sözler Kur'ân ve ahâdîs-i şe- 
rîfenin dekâyıkına vâkıf olamayıp ancak zâhiri görmekden mütevelliddir. Vah- 
det-i vücûd hakkında gerek Kur'ân'da ve gerek ahâdîs-i şerîfede sarâhat dere- 
cesinde işâretler vardır. Ulemâ-i zâhir onlann hepsinin ma'nâlannı te'vfl edip 
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kendilerinin dar oian dâire-i rü 'yerlerine sokmak isterler. Resûl-i Ekrem Efen- 
dimiz, bu zâhir-bîn olanlar hakkında, u**Ji J— ^> & ^ J ya'ni, 
"Benim ümmetimde şirk kanncanın mücellâ bir şey üzerindeki yürüyüşünden 
daha hafidir" buyurmuşdur. Bundan daha sarih ne buyursun? Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de, ıl>-j cJİu JJ> {Müddessir, 74/11) ya'ni/' Yarattığım kimseyi be- 
nim ile vahîd olarak bırak!" buyurulur. -dil 4j ^ ı^y LİÎî (Bakara, 2/115) 
ya'ni, "Ne tarafa teveccüh ederseniz Hakk'ın zâtı ve vechi vâki'dir" âyet-i ke- 
rimesini onlar birtakım tekellüfât ile te'vfl ederler. Eğer Hakk'ın ihâtası onlann 
dedikleri gibi ilmî olup bu eşyâda hüviyyet-i ilâhiyye sâri olmasa, bu âlem-i 
kesâfetde olan insanlann teveccüh eyledikleri yerde Hakk'ın zâtı ve vechi vâ- 
ki' olduğu ma'nâsı abes olurdu. Fakat onlara bu ma'nâyı anlamak mümkin 
değildir. Çünkü onlar kendi i'tirâflan vech ile vücûdu ikiye ayınp Hakk'ın var- 
lığının karşısına bir varlık daha dikip her vechi ile Hakk'ın vücûdunun gayn 
addettikleri bu vücûdu gizlice Hakk'ın vücûduna şerik ittihâz ederler, sonra da 
"Biz müşrik-i hafif değiliz" derler, imdi mâdemki hadfs-i şerîfde beyân buyrul- 
duğu üzere onlarda böyle şirk-i hafî vardır, vahdet-i sırfa dâir ne söylesen tas- 
dik etmezler. Zîrâ şirkin canı ve esâsı Hakk'ı tasdîkden beridir ve uzakdır. Bi- 
nâenaleyh onlarla konuşulduğu vakit bu "şirk-i hafî" dâiresinde konuşmak 
îcâb eder. Nitekim VI. ciltde cenâb-ı Mevlânâ efendimiz buyururlar: 

"Ey putperest! Mâdemki şaşıların arkadaşı olduk, müşrikçe konuşmak lâzım 
gelir!" 

3282. efeleğin karnında olan şey üzerine taksim olunmuş can, altmış sevda 
arasında müşierekdir. 

"Haşv", batında olan şeye derler. "Feleğin karnfndan murâd, suver-i 
muhtelife-i kesîredir. Ya'ni, "Feleğin içinde bulunan birçok suretlere taksim 
olunmuş olan o kadar sevdâ ve hevâ arasında müşterek bir halde olmuşdur 
ve o suretlerin her birine ayrı ayn alâkası vardır." Hind nüshalannda "haşv-i 
felek" ["feleğin karnı"] yerine "cew-i felek" ["feleğin havası"] vâki'dir. 

3283. binâenaleyh sükût ona çok sühût verir, böyle olunca ahmakların cevâ- 
hı sükût geldi. 
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Ya'ni, canı keserâta muallak olan kimseye karşı sükût etmek ve vahdet- 
den bahsetmemek ona sübût ve sükûnet verir. Zîrâ söylesen onun bâtını kar- 
ma kanşık bir hâle gelir ki, bu hâl onun hakkında mûcib-i fesâd olur. Böyle 
olunca keserât-ı mevhûmeye vücûd verip alâka eden ahmaklara karşı verile- 
cek cevâb sükûtdur. 

3284. niunu hûiyorum, jakai tenin sarhoşluğu henim murââtm olmaksızın ağız 
açıyor. 

Ben ahmağa verilecek cevâbın sükûtdan ibâret olacağını bilirim. Fakat ne 
yapayım ki benim vücûdumda zâhir olan hâl, ruhumun ahkâmıdır. Zîrâ ci- 
sim mest olup kendinden geçmiş ve rûhumun hükmü altında kalmışdır. Bi- 
nâenaleyh rûhumdan feverân eden esrâr ve hakâik, benim murâdım, ya'ni 
cismimin murâdı olmaksızın ağzımdan çıkar. 

jU y ol ^ijjf Olao j^ 4 ^- J *~4a£- £ OL^»- Ol 

3285. ü^itekim aksırıkdan ve esnemeden hu ağız senin muradın olmaksızın 
açılır. 

* * 

Bu "Ben her gün Allah'a yetmiş kere istiğfar ederim" 
hadîsinin tefsiri hakkındadır 



Bu hadîs-i şerifin ibâresi hakkında muhtelif rivâyetler vardır. îbârenin bi- 
risi sürh-i şerîfde olduğu gibidir. Ve diğeri de, J 4U1 j\j ^ ou ^\ 
'»s'Â'ty.y Y a ' n i "Ba'zı ahvâlde benim kalbimin üzeri perdelenir. Muhakkak 
ben Allah'dan günde yüz kere mağfiret isterim" sûretindedir. Câiz ki, bu ha- 
dîs-i şerif fem-i saâdetden muhtelif zamanlarda bu sûrede iki defa sâdır ol- 
sun! Ve "yetmiş" ve "yüz" adedi hasr için değildir, belki çokluk beyânı için- 
dir. "Ben her gün çok istiğfar ederim" demek olur. Bu hadîs-i şerifin tefsîrin- 
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de de ihtilâf vardır. Ba'zılan "kalbe gelen perde"den murâd, halkı dâvet için 
bu âlem-i kesafete teveccüh buyurmaiandır derler; ve ba'zılan da, Resûl-i Ek- 
rem Efendimiz dâimâ terakkide idi, her bir mertebeye terakki buyurdukça 
onun mâdûnundaki mertebeyi hicâb addedip istiğfâr buyururlardı, demişler- 
dir. Cenâb-ı Mevlânâ efendimiz vâris-i kâmil-i Nebevi olduğu cihetle bu ha- 
dîs-i şerifin tefsirinde evvelki ma'nâyı alıp buyururlar ki: 

3286. ZPeygamber gthi söylemeliden ve saçmakdan, hen günde yetmiş kere ievhe 
getiririm. 

Peygamber gibi, maârif-i ilâhiyye hakkında söz söylemekden ve esrâr ve 
hikem-i rabbâniyye incilerini saçmakdan günde yetmiş kere pişman olurum 
ve birçok tevbeler ederim. 

3287. jfakat o sarhoşluk tövbe hozucu olur. ^u ten mesÛİğİ unuiturucu ve el- 
bise soyucuâur. 

Fakat cismin ahkâm-ı rûhiyye altında zebûn olup uyuşması ve sarhoşlu- 
ğu cismin diriliği ve halka teveccühü zamanındaki tövbesini bozucu olur, Zî- 
râ bu tenin sarhoşluğu o cismin diriliği ve ayıklığı zamânındaki tövbeyi ve 
nedâmeti unutturucudur ve muhâkemât-ı akliyye libâsını soyucudur. Ma'lûm 
olsun ki, peygamberlerin nübüvveti zâhire ve velâyeti bâtına müteveccihdir. 
Nübüvveti cihetinden zâhire ve halka teveccühü zamânında isneyniyete ve 
keserâta müstenid olan şeriatla mütekeîlim olurlar. Ve velâyeti cihetinden bâ- 
tına ve Hakk'a teveccühü zamânında vahdet-i vücûd ile ve hakikatle müte- 
keîlim olurlar. Nitekim Resûl-i zîşân Efendimiz'in, JllJi j* ^ J> 
^ J* -M ya'ni, "Eğer siz ipinizi arz-ı süflâya sarkıtsanız elbette Allah'ın 
üzerine düşerdi"; ve \J^i\ j~Ji ^ ^ j Jyüi ya'ni, "Benim üm- 

metimde şirk, mücellâ bir taş üzerindeki kanncanın yürüyüşünden daha giz- 
lidir"; ve 4Ü\ jjb j* j}\ y»AJi SI ya'ni, "Dehre sövmeyin! Zîrâ dehr ancak Al- 
lah'dır" buyurması ve emsâli ahâdîs-i şerife velâyetleri cihetinden buyurdu- 
ğu ahâdîs-i şerîfedendir ki, şerfate nâzır olan ulemâ-i zâhire, vahdet-i vücû- 
da dâir olan bu hadîslerin ma'nâlan müşkil gelir ve "müteşâbihâtdandır!" de- 
yip ma' nâlannı anlamaya uğraşmazlar. Ve "Peygamber vahdet-i vücûda dâ- 
ir söz söylemedi" deyip vahdet-i vücûdu münkir olurlar. Ve vâris-i kâmil olan 
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evliyâ dahi, jji^i ^ ^ljis" ( Uf ya'ni, "Benim ümmetimin âlimleri Benî- 
lsrâfl enbiyâsı gibidir" hadîs-i şerifi mûcibince nübüvvet-i ta'rîfiyyeyi hâiz ol- 
duklanndan, halka teveccühlerinde şeriatı takviye için şeriatla ve cihet-i ve- 
lâyetleriyle Hakk'a teveccüh ettikleri vakit dahi hakikatle mütekellim olurlar. 
Nitekim vâris-i kâmil olan Hz. Mevlânâ (r.a.) efendimizin bu Mesnevf-i Şe- 
rifteki beyânât-ı aliyyeleri bu hâlin şahididir. Gâh nübüvvet-i ta' rîfıyy eleri 
cihetinden şerîat-i Ahmediyyeyi takviye ve gâh cihet-i velâyetleriyle birçok 
esrâr ve hakâikı ibzâl buyururlar. 

jlj t£Üb j. c^-Uil JljJ ^jIj" jLf^t <z~S*- 

3288. njizun olan târihin izhârının hikmeti, sır bilici üzerine sarhoşluk ath. 

"Târih", vakit bildirmek, ta'rîfü'l-vakt ma'nâsınadır. "Târîh-i dirâz", 
"ezel"den kinâyedir. "Vakt-i ezelin izhânnın hikmeti o vaktin sırnnı bilici 
olan nebiyy-i mürselin ve veliyy-i kâmilin cismi ve zâhiri üzerine sarhoşluk 
havâle etti." "Ezel vaktinin sırn"ndan murâd, hakâyık-i eşyânın isti'dâdlan 
üzerine vâki' olan kazâ-yı ilâhîdir ki, bunlar sırr-ı kaderdir. 

3289. Qizli sır ceffe'l-halem cihetinden, böyle davul ve bayrak su fışkırıcı ol- 
muşdur. 

Bu beyt-i şerifte Buhâri-i Şerifte Ebû Hureyre (r.a.) hazretlerinden rivâyet 
olunan, cji u ya'ni, "Senin mülâkî olduğun şeyde kalem kurudu" 

hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Bu hadîs-i şerifin tefsiri V. cildde gelecekdir. 
Ya'ni, "Kalem her ne vâki' olacak ise levh-i mahfuzda onu yazdı ve yazmak- 
dan fariğ oldu. Ya'ni, gizli olan hikemiyyât-ı ilâhiyye ve sırr-ı kader ezelde 
kalemin yazıp kuruması yüzünden böyle debdebe ve ihtişâm ile ilm-i ledün 
fişkıncı olmuşdur." Ya'ni bu ilm-i ledünün böyle izhâr ve ifşâsı dahi sırr-ı ka- 
der îcâbındandır demek olur. 

3290. Uier zaman hadsiz rahmet akıcıdır. 6u adamlar onun derkinden utıu- 
[3304] ö 3 

muşsunuz. 

"Rahmef'den murâd, hakîkat-i muhammediyye menba'mın çeşmeleri 
olan evliyâ-i kirâmdır. Nitekim III. cildde [beyit: 1798]: 
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Ya'ni, "Hak Teâlâ evliyâyı yeryüzüne âlemlere rahmet olmaları için getir- 
di" buyurulmuş idi. Ya'ni, "Vâris-i ulûm-i nebevi olan ve Hak Teâlânın had- 
siz ve hesâbsız rahmetini akıtıcı bulunan veliyy-i kâmil her zaman mevcûd- 
dur. Ey gafil insanlar siz o kâmillerin idrâkinden uyumuşsunuz ve gözlerini- 
zi kapamışsınız. Onların sûret-i beşeriyelerini kendiniz gibi kıyâs ediyorsu- 
nuz." Bu beyt-i şerîfde cenâb-ı Pîr zımnen zât-ı şeriflerine işâret buyururlar. 



însân-ı kâmilin huzurunda bulunduğu ve onun cisminin kulağı o ilm-i le- 
dün ırmağından maârif-i ilâhiyye suyunu içtiği halde, bunun farkında olma- 
yıp serâb mesâbesinde olan ulûm-i zâhiriyyenin talibi olan kimse, ırmak ke- 
nânnda uyumuş ve elbisesi ıslanmış olduğu halde rü'yâda serâb arkasında 
koşan kimseye benzer. 

3292. "Orada su kokusu vardır" diye koşar. HZu tefekkürden yolu kendi üze- 
rine bağladı. 

Gafletde olan kimse ilm-i ledün çeşmesi olan insân-ı kâmilin huzûrunu bı- 
rakıp, "Orada ilim kokusu vardır" diye ulûm-i zâhire erbabı tarafına koşar. İş- 
te böyle bir kimse bu tefekkürden dolayı Hak yolunu kendi üstüne bağladı. 



Hak yolunu kendi üzerine kapamasının sebebi budur ki, "Benim aradığım 
ilim oradadır" dedi. Bittabi' ilm-i ledün çeşmesi olan insân-ı kâmilin huzûrun- 
dan uzak oldu. Halbuki onun bu düşüncesi bir hayâl idi; ve böyle bir hayâl 
üzerine Hakk'a mensûb olan insân-ı kâmilden mehcûr oldu. 





a 
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"Revân", rûh ma'nâsma olduğu gibi, "gidici" ma'nâsına da gelir. "Yolcu- 
lar"dan murâd, tarîk-ı Hakk'ın yolcuları olan evliyâ-i kirâmdır. Ya'ni, "Bu 
âlim-i zahiriler ehl-i hakikat önlerinde olduğu halde hakikati uzakda görücü- 
dürler. Halbuki çok uyumuş rûhludurlar. Yâhud, uyumuş olarak gidicidirler. Ey 
evliyâ-i Hak, onlann bu hallerine acıyın da onları uykularından uyandırın!" 

3295. ^en görmedim ki, susuzluk uyku getirsin. Şekilsizin susuzluğu uyku ge- 
tirir. 

"Cismânî olan susuzluğun uyku getirdiğini âlem-i hisde görmedim. Pek 
susamış ve susuzlukdan ağzı köpürmüş olan kimsenin gözüne uyku girmez. 
Su arar fakat akılsızın rûhânî olan susuzluğu kendisine gaflet uykusu getirir." 
Nitekim feylesofîann zevki, dâimâ felsefe arkasında koşmakdır ve bu koş- 
makdah aslâ usanmazlar. Ve bundan murâdlan, hakikate vusûldür. Halbuki 
felsefeye daldıkça kendilerinde mahfî olan Hak' dan gafil olurlar; ve onlann 
bu harareti büsbütün gaflet uykulanna sebeb olur. 

3296. uMuhakkak akıl olur ki, Diak'dan otlaâı; akıl değildir ki, onu HMarid 
getirdi. 

Um-i nücûm erbâbı derler ki: "Nutfe rahm-i mâdere düştüğü ayda Zühal, 
ikinci ayda Müşteri, üçüncü ayda Merih, dördüncü ayda Güneş, beşinci ayda 
Zühre, altıncı ayda Utârid, yedinci ayda Kamer, sekizinci ayda yine Zühal, 
dokuzuncu ayda Müşteri'nin taht-ı te'sîrinde olarak terbiye olunur ve Müşte- 
ri'nin terbiyesinde iken doğar. Müşteri'nin tabiatı sıcak ve yaş; ve hayât-ı ta- 
büyyenin devâmına müessir olduğundan bu ayda doğanın çok yaşaması 
ümîd olunur. Bundan sonra bu terbiye devren ba'de devr devâm edip, çocuk 
Utârid'in terbiyesinde iken akl-ı cüzî mertebesine erişir. İmdi eğer bir kimse 
Utârid seyyâresinin te'sfriyle hâsıl olan bu akl-ı cüz'f ile iktifâ edip, muallim 
olarak ba's olunan enbiyânın ta'lîmâtını kabul ve bu akl-i cüzîsini tenvir et- 
mez ve onu akl-ı maâd mertebesine terakki ettirmezse bu akıl dünyânın ha- 
yât-ı zahiresinden başka hayat olduğunu görmediği ve ancak mezara kadar 
görebildiği cihetle insana lâyık ve makbûl bir akıl değildir. Belki akıl ancak 
Hak' dan ve ehl-i Hak olan enbiyâ ve evliyâmn ulûmundan istifâde edip nûr 
alarak hayât-ı bâkiyeyi idrâk eden akıldır. 
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Onun beyânındadır ki, akl-ı cüz'î mezara kadar olandan ziyâdesini 
görmez; bakîde enbiyâ ve evliyânm mukallididir 



3297. ^u. afclm on görücülüğü mezara kadar olur; ve sâhİb-i dilin lâyığı nefk-i 
sûr' a mülabis olur. 

"Bu akıl"dan murâd, Utârid seyyâresinin te'sîriyle hâsıl olan "akl-ı 
cüz'f'dir. Bu akıl ancak hayât-ı dünyeviyyeyi müdrik olur. Ve bu hayât-ı 
dünyeviyye dahi mezara kadar devam eder. Ondan ötesini ya'ni, hayât-ı uh- 
reviyyeyi görmez. Kâfirler bu hayâtı inkâr eder; ve mü'minler îman ederse de 
enbiyâya ve evliyâya taklîden îman eder. Gönül sahibi, ya'ni, kalb gözleri 
açık olan enbiyâ ve evliyânm bu ön görücülükde lâyığı ve nasibi sûr-i İsra- 
fil'in nefhine ya'ni kıyamete müteallik ve mülâbis olur. Ve onlar hayât-ı dün- 
yeviyyeden ilerisini de görürler. Hind şârihleri "Be-nefh-i sûrdaki "bâ"yı 
edât-ı mef ûl addedip mısrâ'ı evveldeki "tâ" edât-ı intihâsını buraya da teşmil 
ederek "nefh-i sûra kadar" ma'nâsını vermişler ise de, tsmâil Ankaravî (k.s.) 
bu ma'nâyı beğenmiyor ve diyor ki: "Eğer böyle olursa enbiyâ ve evliyânm 
ön görücülüğü nefh-i sûra kadar olmak ve ondan ilerisini görememek lâzım 
gelir ki, bu doğru değildir. "Be-nefh-i sûr"daki "bâ", mülâbese içindir ve "tâ" 
edât-ı intihâsının buraya şümulü yokdur." 

3298. akıl bir mezardan ve to-prakdan geçmez; ve bu ayak arsa-i acaihi iayy 
etmez. 

Bu akl-ı cüz'î ki, âlem-i kesâfetden ilerisine geçmez, ve bu aklın ayağı ar- 
sa-i acâib olan âlem-i berzahı tayyedemez. Nitekim rü'yâ âleminde bu akl-ı 
cüz'înin dâire-i tavnna muhâlif türlü türlü ahvâl görülür ve uyanıldığı vakit 
rii'yâdaki ahvâl-i acibeye hayret olunur. 
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3299. Hu kademden ve hu akıldan ait, hîzâr ol! ğayha mensüb aozü iste, mün- 
tefi' ol! 

Bu gidişden ve bu akl-ı cüz'înin rehberliğinden git, bîzâr ol! Gayba men- 
sûb olan kalb gözünün açılmasını iste ve bu gözün ön görücülüğünden mün- 
tefV ol! 

■> j *• >— v^î- j ^ ->y Ls^r* yr** 

3300. Hİstâdın maskarası ve kitabın şakirdi, nuru ne vakit J/Husa a&i ceyhin- 
^ 31 ^ den hulur? 

"Akl-ı cüz'î, ilm-i zâhirînin tahsilinde bir muallimin maskarası ve kitabın 
şakirdidir. Böyle bir aklın sahibi Mûsâ (a.s.)ın ceybinden çıkardığı yed-i bey- 
zâdaki'nûru ne vakit bulur?" "Kitîb", kitabın imâle olunmuşudur. 

jU^I jij^ j ^ jIja y>r ±& Jâ* oO > jij 

3301. 'îîu nazardan ve hu akıldan has dönmesinden haşkası gelmez. Hinâena- 
leyh nazarı huak ve intizarı ihtiyar et! 

"Düvâr", bir illet sebebiyle vâki' olan baş dönmesi demekdir. "Bu akl-i 
cüz'înin nazanndan ve bu akıldan insanın başı döner. Ve idrâk-i hakâyık için 
düşüne düşüne baş sersem olur. Binâenaleyh dâimâ kısa gören bu aklın na : 
zannı bırak, ve Hakk'a ve ehl-i Hakk'a müteveccihen intizân ihtiyâr et!" Zî- 
râ bu teveccüh hâlis ve kavı olursa elbet ihsân-ı ilâhî zuhûr eder. 

3302. Söz söyleyicilikden yükselmek istemeyiniz! CMuntazır için söylemekâen 
dinlemek iyidir. 

Bu akl-ı cüz'înin müktesebâtına mağrûren söz söyleyici olmak yüzünden 
akrân ve emsâl arasında yükselmek istemeyiniz! lhsân-ı ilâhîyi bekleyen 
kimsenin söylemesinden dinlemesi efdaldir. 

3303. Ta'itm. mansıbı hir nevi' şehvetdtr. (Şehvete mensüb olan her hir hayâl 
yolda vutdur. 
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"Henüz akl-ı cüz'î mertebesinden ve sıfât-ı nefsâniyyeden yakasını kurta- 
ramamış olan kimsenin ta'lîm mansıbında bulunması bir nevi şehvetdir. Çün- 
kü kendisini halka beğendirmekden nefis haz ve zevk alır. Haz ve şehvete 
mensûb olan her bir fikir ve hayâl tarîk-i Hak'da sâlikin putudur." Ve bu şeh- 
vete şehvet-i hafiyye derler. Resûl-i zîşân Efendimiz, i ^ s y^\ 
ya'ni, "Şehvet-i hafiyye ve halka gösteriş şirkdir" buyururlar. 

3304. Sğer her fuzûl onun fazlına yol götüre idi, Diuda bu kadar resulü ne va- 
kit gönderir idi? 

"Fuzûl" burada, "fâidesi olmayan mâlâya'ni ile meşgul kimse" demekdir. 
Türkçe'de "geveze" ve "çalçene" derler. Ya'ni, "Eğer akM cüzîsinin kuvveti- 
ne mağrûr olup halkı terbiyeye kıyâm eden her fuzûl Hakk'ın fazl ü inâyeti- 
ne yol bula idi, Hak Teâlâ hazretlerinin bu kadar peygamberi muallim olarak 
göndermesine hacet kalmaz idi." 

J^-j 'i£y* JJ^ ö\y J^-j* j3 J^j* 3 O-J^ y^J» ıS^yr Jâp 

3305. J%hl-ı cüzî şimşek ve parlaklık gibidir. ^İr parlayış içinde vahş tarafı- 
na gitmek ne vakit mümkin olar? 

"Dürahş" veyâhud "düruhş", her şeyin pertevine ve aydınlığa derler; ve 
"şimşek" ma'nâsına da gelir. Bu sûretde "derahş" telaffuz olunur. "Vahş", 
Bedehşân vilâyetidir. Birşehrin ismidir (Burhan). Ya'ni, "Akl-ı cüz'ınin nuru 
şimşek parlaklığına benzer. Şimşeğin bir çakışında hâsıl olan nûr ve aydınlık 
ile gece karanlığında Vahş şehri tarafına gidilebilir mi?" 

ıjj V *£■ b J <Sj>.*jji> i3y. jy C — J 

3306. Şimşeğin nüm rehberlik için değildir. ^Belki buluta "(S^ğlal" diye 
emirdir. 

"Şimşeğin çakışından hâsıl olan nûr ile gece karanlığında yol bulup yürü- 
mek mümkin değildir. Zîrâ bu aydınlık insanlara karanlıkda rehber olamaz. 
Parlar ve derhâl söner. Şimşeğin nûru buluta, "Ağla, yağmur yağdır!" diye 
emirdir." Bunun gibi akl-ı cüz'f zulmet-i tabiat içinde bir çakar ve derhâl sö- 
ner. Binâenaleyh onunla hakikat yolu bulunamaz. Bu nûr " Acz içinde kal ve 
ağla!" diye bir emr-i ilâhîden ibâretdir. 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHt / VIII. ClLT • MESNEVÎ-4 • 



3307. ikizim aklımızın şimşeği ağlama içinciir, tâ ki yokluk varlığın şevki için- 
de ağlasın! 

Bu âlem-i tabiat gecesinde çakan bizim aklımızın şimşeği aczimizi görüp 
ağlamak içindir. Yoklukdan ibâret olan bizim vücûd-i izâfîmiz kendinin aslı 
olan vücûd-i hakîkî-i Hakk'ın şevkinde ağlamak içindir. 

3308. Çocuğun aklı, "0(.itaha teveccüh et!" dedi. jfakat kendi kendine öğrene- 
mez. 

"Küttâb", burada mekteh ma'nâsmadır. "Ten", "tenîden" masdanndan 
emr-i hâzırdır ve bu masdann müteaddid ma'nâlan vardır. Burada "bir şey et- 
rafında dolaşmak" ve "teveccüh ve iltifat etmek" ma'nâlan münâsibdir. 
Ya'ni, "Mürâhik olan bir çocuğun aklı, "Mektebe teveccüh et ve ilim öğren!" 
der. Velâkin mektebe gittiği vakit orada kendi kendine bir şey öğrenemez. El- 
bet muallimin ta'lîmine muhtâç olur." Bunun gibi bu dünyâ dahi akl-ı 
cüz'înin mektebidir. Onun muallimleri enbiyâ ve evliyâdır. 

v^** L? a j j ^ <-7~tJ* <Sy* J'iJ jAj 

3309. öiastanın aklı onu iahto tarafına götürür, jfakat ilâçda onun aklı mu- 
s& olmaz. 

Hastanın akl-ı cüz'îsi kendisini doktor tarafına sevk edecek kadar işe ya- 
rar. Fakat ilâç husûsuna gelince o akl-ı cüz'î isabet edici olmaz. Bu ilâç dok- 
torun akl-ı cüzîsinin işi olur. Binâenaleyh akl-ı cüz'î, ulûm-i zâhirenin ihâ- 
tasında bile böyle âcizdir. Ulûm-i bâtıneyi kendi kendine nasıl idrâk edebilir? 

3310. Dşte şeytanlar felek tarafına aittiler Yukarının esrarı üzerine kulak 
[3324] j j 

vurdular. 

Bu ve âtideki beyt-i şeriflerde sûre-i Çin'de vâki', ^ uuo^ > ft u-Ji u_~J uij 
\x^>j bl^i a) Jk>ü l)U1 t j*» j^UL» Lj-> wUl» US" L^-ij l-ij-ui j>~ (Cin, 72/8- 
9) ya'ni, "Biz semâya yaklaştığımız vakit, o semâyı kavî muhâfaza melekle- 
riyle ve şihâblar ile dolu bulduk. Halbuki biz dinlemek için o semâdan otura- 
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cak yerlerde oturur idik. Şimdi kim dinlemek ister, kendisi için hazır bir ateş 
alevi bulur?" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. Beyt-i şerifteki "şeyâtin"den 
murâd, cinlerdir. Bi'set-i seniyyeden evvel fetret zamânında cisimleri hava ile 
harâretden terekküb eden cinler letâfet-i cismâniyyeleri müsâid olduğu cihet- 
le melâike-i unsuriyyeden arz üzerinde vâki' olacak hâdisâta dâir ma'lûmât 
çalmak için semâya suûd ederler ve kendi velîleri olan kâhinlere birtakım ilâ- 
veler ile bu ma'lûmâtı ilkâ ederler. Ve kâhinler de para mukabilinde mürâca- 
at edenlere ba'zılan yalan ve ba'zılan doğru olan bu ma'lûmâtı verirler idi. 
Vaktaki Resûl-i Ekrem Efendimiz ba's olundu, ateş alevleriyle melâike onla- 
rı âlem-i ulvîden âlem-i süfliye kovmaya başladılar. 

3311. O sırlardan biraz kaptılar, ateş alevleri onları derhâl semâdan kovdu. 

"Şühüb", şihâbın cem'idir; ve "şitıâb", ateşin alevi demekdir. Semâda ge- 
celeri ara sıra kamçı gibi görünür ve bunlara "uçar yıldız" derler, llm-i 
hey'ete göre bunlar mahrekinden herhangi bir sebeble ayrılıp fezâda sukut 
eden ecrâmdır ki, fezâda şiddet-i seyirlerinden ateş peydâ olup dağılırlar. 
Ba'zı parçaları arzın câzibesine tutulup arza da sükût eder ki, bunlara "ha- 
cer-i semâvî" derler. Fakat her görünen ateş alevlerinin mutlaka suküt-i ec- 
râmdan husûle gelmesi lâzım gelmez. Kur'ân-ı Kerîm'in haber verdiği gibi 
cinleri tard için seyyâlât-ı esîriyye arasından zuhûr eden elektrik kamçıları 
da olabilir. Bu ateş alevi keyfiyetini Hak Teâlâ bilir. Beşer için hükm-i kat'î 
vermek doğru değildir. Velhâsıl melâike cinleri semâdan bu ateş alevleriyle 
kovup dedi. 



"Arza Hakk'ın Resûl'ü ve elçisi gelmişdir. Evvele ve âhire mensûb olan 
ilimlerin hepsi ondadır. Her neyi öğrenmek isterseniz ondan öğrenebilirsiniz." 
Nitekim Resûl-i zîşân Efendimiz göklere müteallik olan ilmi de bize tebliğ bu- 
yurdu. Bu teblîğât fakirin Fusûsu'l-Hikem't yazdığım şerhin mukaddimesin- 
de biraz tafsîlen beyân edilmişdir. Burada zikri uzun olur. 





3313. "6^er pahâsız inci isterseniz, evlere kapılarından girinizi 
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Bu beyt-i şerifte sûre-i Bakara'da olan, oj3» »/j (Bakara, 2/189) 

ya'ni, "Evlere kapılanndan girip çıkın!" âye't-i kerîmesine işâret buyurulur. 
Ya'ni, "Pahasız ve kıymet takdir olunamayan ulûm incilerini elde etmek is- 
terseniz, bu ulûmun kapısı olan enbiyâya mürâcaat ediniz. Zîrâ onlar ulûm-i 
ilâhiyye hazînesinin kapışıdırlar." Bu âyet-i kerîme hakkında I. cildin 1656 
numarasına müsâdif olan, 

"Evlere kapılarından giriniz; garazlan da sebebler içinde taleb ediniz!" beyt-i 
şerifi dahi geçti. 

3314. "O İtap tnm halkasını vur ve kapıda dur! feleğin âamı tarafından size 
yol yokdur." 

"Ulûm-i ilâhiyye hazînesinin kapısı olan enbiyâ ve onlann vârisleri olan 
evliyâ huzûrunda tevâzu' halkasına yapış ve o kapının önünde dur ve bek- 
le! Zîrâ feleğin damı ve kubbesi tarafından ulûm-i ilâhiyye hazînesine vusu- 
le sizin için yol yokdur." "Bîst", "istâden" masdanndan "bâyîst" emr-i hâzı- 
rının muhaffefidir. 

3315. ur Bu uzun yola size hâcei yokdur. *~Biz favraga mensûb olana sırrın sır- 
larını vermişiz." 

"Ey cin taifesi, esrara vukuf için size eflâke ve bu uzun yola çıkmaya ha- 
cet yokdur. Biz cism-i şerifi toprakdan mahlûk olan Resûl'ümüze sizin vâkıf 
olmak istediğiniz sırnn sırlanın da vermişizdir." "Sının sırlan"ndan murâd, 
Nebiyy-i zîşânın ve onun vârislerinin cem'iyet-i esmâiyyeye mazhariyetle hi- 
lâfeti hâiz olmalandır. 

Jbl jf jjl j? j^^J Jbl ti (jîl>- £\ ^ J~j, 

3316. "Sğer hâin değilseniz onun önüne geliniz! Dîer ne kadar kamış iseniz 
de şeker kamışı olunuz 9 ." 

"Eğer sizlere Hakk'ın ihsânı olan idrâke karşı hâin değilseniz, o Nebiyy-i 
zîşânın önüne kemâl-i edeb ve tevâzu' ile geliniz. Her ne kadar şimdiki hal- 
de içi boş kamış mesabesinde iseniz de onun sohbeti berekâtıyla içi ulûm ve 
maârif-i ilâhiyye ile dolu şeker kamışı gibi lezîz bir mahlûk olasınız!" 
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3317. O M senin toprağından yeşillik hitirir, Cebrail'in atının tırnağından 
aşağı değildir. 

Bu yukarıdan beri zikr olunan ebyât-ı şerife melâike lisânından yalnız cin- 
lere değildir. Belki ins ü cinnedir. insanlara da hisse olduğu "zi hâket" ["se- 
nin toprağından"] hitâbından anlaşılır. Zîrâ ecsâm-ı cinde toprak unsuru yok- 
dur. Ya'ni, "Ey akl-ı cüz'îsine mağrur olan insan, o Hak yolunun delili olan 
enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâ senin toprakdan mahlûk olan cismin- 
de hayât-ı mânevi eseri olan maârif-i ilâhiyye yeşilliklerini bitirir. O delil Ceb- 
rail (a.s.)ın atının tırnağından te'sir husûsunda daha aşapı değildir." İkinci 
mısrâ'da sûre-i Tâ Hâ'da vâki' olan, *> ı jJ C jıî ^ y^-V ûî Jtf 
Q;jÇi Jj^ J\ j\ 'j, '£>j c (Tâ Hâ, 20/95-96) ya'ni, "Mûsâ (a.s.) Sâmirî'ye 
dedi: "Ey Sâmirî! Bu yaptığın azîm iş nedir?" Sâmirî cevâben dedi: "Ben Be- 
nî-lsrâil'in görmediği şeyi gördüm. Binâenaleyh, Resûl'ün izinden bir avuç 
toprak aldım. O yaptığım buzağıya attım!" âyeti kerîmesine işâret buyurulur. 
Ya'ni, Cebrâil (a.s.) Mûsâ (a.s.) a beşer sürerinde ve ata binmiş bir halde zâ- 
hir oldu. Atının bastığı yerde yeşillik peydâ olurdu. Sâmirî gördü, o izden bir 
avuç toprak aldı. Mûsâ (a.s.) Tûr'a gittiği vakit Benî-lsrâil'in altın ve gümüş- 
den ma'mûl zînetlerini bir yere topladı ve eritti. Bir buzağı şekli yaptı ve o 
toprağı da o ma'den eridiği vakit içine attı. Buzağı dondukdan sonra buzağı 
gibi sadâ vermeye başladı. Bu bâbda II. cildin 2028 numaralı beytinde îzâhât 
verilmişdir. 

3318. 6ğer sen Cibril'e mensûb olan atın toprağı olur isen yenilik içinde yeşil 
ve tâze olursun! 

"Cibril'e mensûb olan at"dan murâd, enbiyâ ve evliyâ hazarâtının ecsâm-ı 
unsurfleridir. Ve "Cibril'den murâd dahi rûhdur. Ya'ni enbiyâ ve evliyânın 
rûhlannın idâresi altında bulunan ecsâm-ı şerîfeleri muvâcehesinde mütevâ- 
zı' ve zelfl olur isen, yeni yeni tecelliyât-ı ilâhiyye içinde diri ve tâze olursun! 

3319. Can hağışlayıcı yeşillik ki, onu Sâmirî huzağıya attı, akıbet gevhere men- 
sûb oldu. 
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Resûlün eseri olan yeşillik ki, rûh vericidir ve o eseri Sâmirî câmid olan 
buzağıya attı, akıbet cevher-i ruha mensûb olup, o câmid heykelden buzağı 
sadâsı çıktı. 



O câmid buzağı o Cibril'in atının bastığı yerde biten yeşillikden can aldı ve 
buzağı sadâsı çıkardı. Çıkan sadâ öyle bir sadâ idi ki, benî-âdemin düşmanı 
olan İblîs'in fitnesi oldu. Bunun gibi rûh-i hayvanisi altında zebûn ve rûh4 
insânî eserinden bî-nasîb kalmış olan bir kimse, Cibril'e mensûb at mesâbe- 
sinde olan insân-ı kâmilin cismi önünde mütevâzı' ve zelîl olursa bu tevazu' 
ve zilletden heykel mesâbesinde olan cisminde rûh-i insânî eseri zâhir olup, 
o rûtiun sadâsı mesâbesinde olan ulûm-i ledünniyye zuhûr eder ve bu da 
ulûm-i ledünniyye düşmanlan olan akl-ı cüz'î erbabının indinde fitneyi mû- 
cib olur. 



"Ser-külah", av için besledikleri doğan kuşlannın başlanna giydirdikleri 
külâhdır. Zîrâ acemi doğanın kendi cinsleri tarafına meyli vardır; ve avcı olan 
pâdişâh tarafından tevahhuş eder. Bu külâh onun gözlerini kapar. Ya'ni, "Sır 
ehli tarafına onun tevdf edeceği sırra emîn olarak gelirseniz doğanın başına 
geçirilen külâh gibi başınıza geçirilen riyâzât-ı şâkkadan kurtulursunuz. Rû- 
hunuzun gözü âlem-i melekûtu görmeye başlar. O vakit esrâr-ı ilâhiyyeye 
vâkıf olursunuz." 

Menkıbe: Zünnûn-i Mısrî hazretlerine birisi gelip der ki: "Ey şeyh! Bana 
esrâr-ı ilâhiyyeden bahset!" Hz. Şeyh, "Pekâlâ bahsedeyim. Fakat ondan ev- 
vel şu kutuyu al, Dicle'nin karşı tarafında sâkin olan falan zâta götür de gel!" 
der ve eline ağzı kapalı bir kutu verir. O adam dahi kutuyu âlıp yola çıkar. 
Esnâ-yı râhda kutu içinde bir şeyin hareket ettiğini hisseder. Sâika-i merâk 
ile kapağı açar, içinde bir fâre var imiş. Hayvan hemân sıçrayıp kaçar. O şa- 
hıs hayretde kalır ve boş kutuyu götürmeden ise geriye döner, keyfiyeti Zün- 
nûn'a anlatır. Zünnûn hazretleri buyurur ki: "Kulların esrânna emîn olmayan 




3321. Su ehli tarafın 




lur sunuz. 
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kimseye esrâr-ı ilâhiyye nasıl tevdr olunur?" Eğer nefsinizin sıfât-ı hâinesiy- 
le gelirseniz, başınıza riyâzât külâhı geçirilir." 

3322. ^öz îffl^t ve kulak bağı olan ser-külâhâan ki, doğan ondan miskin ve süf- 
li olur. 

"Nejend" veyâ "nijend", gamlı ve câmid ve alçak ve iniş ve öfkeli ma'nâ- 
lanna gelir. Burada gamlı veyâ süflî ma'nâlan münâsib olur. 

3323. O külâhdan doğanın gözüne sedd vardır. JZîrâ onun hütün meyli kendi 
cinsi taraf madır. 

"Doğan"dan murâd, sâlikdir. Bu beyitlerin hülâsası budur ki.- Eğer insân-ı 
kâmilin huzuruna nefsinizin sıfât-ı îcâbâtı olan hıyânetle gelirseniz, o kâmil 
sizin başınıza doğanlann başına şahlann geçirdiği külâh gibi riyâzât-ı şâkka 
külâhını geçirir. Ve eğer nefsinizin sıfât-ı icâbâtını ihmâl edip o kâmilin huzu- 
runa emîn olarak giderseniz, bu külâhdan kurtulursunuz. Zîrâ riyâzât-ı şâkka 
külâhından sâlikin nefsi miskin olur ve alçalır; ve kendi cinsi olan ashâb-ı nef- 
se meyil etmez, bu riyâzât külâhı mâni' olur. 

3324. Uaktâki kendi cinsinden kesildi, şaha yâr oldu. ^Doğan sahibi onun gö- 
zünü açar. 

Ashâb-ı nefısden olan sâlik giydiği riyâzât külâhının te'sîriyle şâh-ı hakî- 
kî olan Hakk'a yâr olduğu ve ağyârdan geçtiği vakit, doğan sâhibi olan in- 
sân-ı kâmil onun başındaki külâhı çıkanp gözlerini açar. 

*3325. Diak şeytanları kendi mir şadından, aklı cüzîyi kendi istidadından 
kovdu. 

"Mirsâd", geniş yol ve güzergâh; ve "istibdâd", re'yinde istiklâl demekdir. 
Ya'ni "Hak Teâlâ, cinleri kendi geniş yolundan kovdu ve akl-ı cüz'îyi de ken- 
di re'yindeki istiklâlinden kovdu" da buyurdu. 
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3326. Ü/Ci: \5^z taşlık et, sen müstebiti değilsin! ^elki hir kalbin şakirdisin ve 
mûstaidsin." 

"Ey akl-ı cüzî, sen az riyâset et, zîrâ senin re'yin doğru değildir ki, istik- 
lâl sâhibi olasın. Belki sen akl-ı küllün mazhan olan bir kâmilin kalbinin şa- 
kirdisin ve o kalbin ta'lîmini kabule mûstaidsin." Zîrâ, akl-ı cüz'î, akl-ı küil- 
den kuvvet bulur. 

» X I - 

3327. "Çabuk kalhe git, zîrâ sen kalhin cüzüsün. ıS^gah ol ki, sen hir âdil pâ- 
dişâhın hendesisin." 

"Kalb"den murâd, akl-ı küllün mazhan olan insân-ı kâmilin kalbidir. "Ey 
akl-ı cüz'î sâhibi olan kimse! Çabuk insân-ı kâmilin kalbine gir ve onun mu- 
habbetini kazan! Zîrâ, senin akl-ı cüz'în o akl-ı küldendir. Kendini akl-ı 
cüzînin dar olan dâiresinde zelil etme! Âgâh ol ki, sen bir âdil pâdişâh olan 
akl-ı küllün bendesisin. Bu akl-ı nâkısın şevkiyle âlem-i süflîde kalma!" 

3328. Onun hendeliği sultanlıkdan iyidir. 2Srâ, "^Ben hayırlıyım!" şeytana 
mensûb olan sözdür. 

Akl-ı küllün mazhan olan kalbin ya'ni, insân-ı kâmilin bendeliği, zâhirî 
sultanlıkdan iyidir. Ey âlim-i zâhirî! Sen kendi ilm-i zahirîne bakıp insân-ı kâ- 
mile karşı, "Ben ondan hayırlıyım!" deme! Zîrâ, ^ ut (A'râf, 7/12; Sâd, 
38/76) ya'ni, "Ben ondan hayırlıyım!" sözünü Hz. Âdem'e karşı şeytan söy- 
ledi. Ve Âdem'in zahirine bakıp bâtınına nüfuz edemedi ve aldandı, matrûd- 
i ilâhî oldu. 

o*^ j£. j l ^ er**- y CJ-£ y- J üy. i3J 

3329. 6y mahhûs, farkı aor ve SÎdem'in hendeliğini Dhlîs'in kibrinden ayırt 
et! 

"Habîs", sıfat-ı müşebbehe olup, mef ûl ma'nâsında "mahbûs" demek- 
dir. "Ey sıfât-ı nefsâniyyenin mahbûsu olan kimse, insân-ı kâmil Âdem-i 
Sarî'nin vârisidir. Ona karşı, bir baş eğip hürmet ve itaat etmek var, bir de 
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Ibİîs'in kibri gibi kibir ve azamet edip ona muhalefet etmek var. Bu iki hal- 
den hangisinin daha makbûl olduğunu ayırt et!" Hind nüshalarında "ha- 
bis" yerine "hasîs" vâki'dir. "Alçak tabiatlı", demek olup evvelki ma'nâyı 
müeyyiddir. 

3330. O fcirose fci, yolun güneşidir, *Oier kim nefsini zeM etti ise ne mutlu!" 

t 3344 ] 11. 

sozunu söyledi. 

Zulmet-i tabiat içinde Hak yolunu aydınlatan bir güneş olan Sultân-ı En- 
biyâ (s.a.v.) Efendimiz hadfs-i şeriflerinde, cJS J. LSİ > ya'ni, "Ne mutlu 
o kimseye ki nefsini zelil etti!" buyurdu ve nefsin kötü sıfatlanndan kurtulup, 
onu ruhunun ahkâmı altında zebûn ve zelil eden Hz. Âdem'in vârisi olan in- 
sân-ı kâmildir. O kâmil ruhunun âsâr-ı latîfesiyle kendisine ilticâ eden ve sı- 
fât-ı nefis ateşleri altında kavrulan kimselere râhat frâs eder. 

3331. dubanın sayesini gör ve latîf uyu! ^Baş koy, sayede serkeşsiz uyu! 

"Tûbâ", cennetde bir ağacın adıdır; ve Hind lügatında "cennet" demekdir; 
ve tahayyür ve aksâ-yı ümniyye ma'nâsına da gelir. Ba'zı ehl-i lügat indin- 
de, aslı "tuyb" (v-t) idi. "Bâ"nın mâkabli mazmûm olduğu için "vâv"a kalb 
olundu. Bu mütâlaaya göre ma'nâsı, "nzâ ve iyilik" demek olur. "Tûbâke!" 
ve "Tûbâ leke!" derler ki, "Senin için hayır ve saâdetdir!" demekdir. Türk- 
çe'de "Ne mutlu!" "Ne saâdet!" diye tercüme olunur. Evvelki beyt-i şerîfde 
bu ma'nâyadır. Bu beyt-i şerîfde dahi cennetdeki Tûbâ ağacı demek olup, in- 
sân-ı kâmil bu âlemde bu ağaca teşbih buyurulmuşdur. Ya'ni, "Dünyâda tû- 
bâ-yı cennetin misâli olan insân-ı kâmilin sâyesini gör ve ona ilticâ edip, 
müsterîhâne uyu; o sâyede uyu, serkeş olan nefis olmaksızın yat!" demek 
olur. "Ser-nihâden", Bahâr-ı Acemin beyânına göre "uyumak"dan kinâye- 
dir. "Hasbîden", hem "yatmak" ve hem de "uyumak" ma'nâlarına gelir. Bu 
beyt-i şerîfde insân-ı kâmilin sâyesine tevazu' ile ilticâ eden kimsenin nefsi- 
nin serkeşliğinden emin olarak râhat edeceğine işaret buyurulur. 

3332. "bellet nefsehu'nun gölgesi hoş yatacak hir yerdir. Safa müstaiâlerine 
mahsûs uyuyacak hir yerdir. 
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cJi ^> ["Nefsi zelil olana ne mutlu!"] hadîs-i şerîfi mûcibince amel 
edip, nefsini Hak muvâcehesinde zillet-i kâmile ile zelil etmiş olan ve cennet 
Tûbâ'sı misâli bulunan insân-ı kâmilin sayesi ve gölgesi hoş ve müsterîhâne 
bir sûrette yatacak bir yerdir. Kalbleri safvet iktisâbına müstaid olan sâlikler 
için emîn bir sûretde uyuyacak bir yerdir. Oraya iltica eden bir kimseye nef- 
sin her birisi yırtıcı canavar mesâbesinde olan sıfatlan ve düşman-ı benî- 
Âdem olan îblîs hücûm edemez. "Mezca"', ism-i mekân olup, "yatacak yer"; 
ve "mehca"', uyuyacak mahal demekdir. 

3333. Gğer hu sayeden henlik tarafına aiâersen, hemati iâaî olursun ve yolu kay- 
heâersin. 

Eğer Tûbâ-yı cennet mesâbesinde olan bu kâmile boyun eğmeyip de, "O da 
benim gibi bir adam!" deyip benlik ve enâniyet tarafına gidersen tblîs gibi tâgî 
ve azgın olursun ve matrûd-i ilâhî olup, Hak ve hidâyet yolunu kaybedersin. 

"Ey mü'minler! Kavlen ve fiilen Allah'ın ve Resûl'ünün önüne 
geçmeyin!" ma'nâsında olan âyet-i kerîmenin beyâmndadır 

"Mademki peygamber değilsin, ümmetten ol! Mademki 
sultan değilsin raiyye ol! 
Ariflerin gerisinde gidici ve sâkit ol, Ve kendinden bir rey ve 
zahmet bekleme!" 



Bu âyet-i kerîme sûre-i Hucurât'ın evvelidir. Bu iki beyt-i şerif dahi Ha- 
kim Senâî (k,s.) hazretlerinin Hadım'larından muktebesdir. İkinci beytin ni- 
hâyetindeki "me-tırâş", "terâşîden" masdarından nehy-i hâzırdır. "Terâşî- 
den", yontmak ma'nâsına geldiği gibi, Şemsü'l-Lügâtm beyânına göre, 
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"tırmalamak" ve "koparmak" ve "beklemek" ve "gâib etmek" ma'nâlarına 
da gelir. 

3334. <Şeyhin ve üstadın emrinin zilli alünâa arkaya ait! Dnkvyâââan sakii oli 

"Ey sâlik! Bir şeyh-i kâmilin ve üstâd-ı hazıkın emrinin sâyesi altında, 
kendi aklını ve zekânı göstermek için ileriye gitme! Dâimâ onun emrini reh- 
ber ittihâz edip öne geçir ve kendin geri kal! Ve onun huzurunda ma'rifet gös- 
tereceğim diye gevezelik etme, sâkit ol! Fakat, bu sükûtun inkıyâd cihetinden 
olsun." Ya'ni içinden, "Bu emir yanlışdır ama ne yapayım! Sesimi çıkara- 
mam, usûl-i tarikat mâni'dir!" deme!. Belki, "Bu emir benim aklıma muvâfık 
gelmiyor, ama üstadımın elbet bu emrinde benim anlayamadığım bir cihet 
vardır" de! Eğer sen böyle düşünür isen üstâdın senin müşkilini halleder. 

Menkıbe: Bir bayram günü üstâdım Mesnevîhân Selânikli Mehmed Es 'ad 
Dede (k.s.) hazretlerini tebrik ve ziyâret için Çayırlı Medresesi'ndeki odasına 
gitmiş idim. Odada başka ziyaretçiler de var idi. Ziyaretçiler odada bir halka 
hâlinde iki diz üzerine oturmuşlardı. Hz. Üstâd sohbet esnâsında bir hadîs-i 
şerif okudu ve "Sadakâllahü'l-azfm" dedi. Fakır içimden dedim: "Hazret "Sa- 
daka Resûlullah" diyeceği yerde, sehven "Sadakallâhü'l-azîm" dedi!" Hazret 
o kadar cemâat arasında fakire teveccüh edip, yine o hadîs-i şerifi okudu ve 
ma'nîdâr bir nazar ile yine "Sadakallâhü'l-azîm" dedi. Bu defa fakır içimden, 
taaccüb edip, "Acabâ, niçin böyle buyurdular?" dedim. Hz. Üstâd bu sefer fa- 
kire hitaben: "Öyle değil mi ya? ^ y. 'J>-'j U] y> o] ^ 'jfa C 3 (Necm, 53/3- 
4) ya'ni, "Peygamber hevâ-yı nefsânîden söylemez! O ancak vahy olunan 
bir vahiydir" buyurdular ve içimdeki ukdeyi halletti. Binaenaleyh, sâlikin in- 
sân-ı kâmil huzurundaki sükûtu yalnız zâhiren değil, bâtınen dahi olması lâ- 
zımdır. Beyt-i şerifteki inkıyâd hem zâhire ve hem bâtına âiddir. 

3335. Ve yoksa her ne kadar müstaid ve kabil isen de kâmilin lâfından dola- 
yı mesh olursun. 

"Eğer huzûr-i kâmilde zikr olunan edeb dâiresinde hareket etmezsen, her 
ne kadar iktisâb-ı kemâle isti'dâd ve kabiliyetin olsa bile, kendinin kemâlin- 
den bahisle övündüğün için, bâtınının sûreti memsûh olur." "Mesh", lügatte 
bir şeyin iyi olan sûreti fenâ sûrete tahavvül etmesi ma'nâsınadır. 
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3336. Diayırlı olan râz üsiââmâan haş çekersen isti'dâddan dahi geri lıalırsın. 

"Ey sâlik, esrâr-ı ilâhiyyeden haberdâr olan o üstâd-ı kâmilden baş çe- 
kersen ve ona karşı serkeşlik edersen isti'dâddan dahi geri kalırsın." 
Ma'lûm olsun ki, isti'dâd iki nevi'dir. Birisi "mec'ûl" ve diğeri "gayr-i 
mec'ûl"dür. "Isti'dâd-ı gayr-i mec'ûl", şahsın ayn-ı sabitesinin isti'dâdıdır 
ki, bu aslâ değişmez. Ve "isti'dâd-ı mec'ûl" ise ânen-fe-ânen tebeddül eder. 
Meselâ yeni doğan bir çocuk sıfat-ı kelâm [sahibi] olduğu halde konuşa- 
maz. Bu sıfat onun isti'dâd-ı ezelîsi olmakla berâber kuvvededir. Fiilen zu- 
hûru cisminin ânen-fe-ânen büyüyüp bu sıfatın zuhuruna müsâid bir hâle 
gelmesiyle olur. Binâenaleyh, cisme âit olan bu isti'dâd mec'ûldür. Hayvan 
yavrusunda, bu sıfat-ı kelâma isti'dâd-ı ezelî olmadığı için cismi ne kadar 
büyüse. yine tekellüm imkânı olmaz. 

3337. Sen henüz çizme âikicilikâe sahr eil Eğer sabırsız olursan eskici olursun. 

"Müze", çizme ve lapçın demekdir. Ve çizme dikicilik şâkirdlik şivesinden 
kinâyedir. "Pâre-dûz", eskici ve eski ayakkabılara yama yapan kimsedir. Bu 
da evvelki san'ata nazaran hakîrdir. Ya'ni, "Ey sâlik! Sen insân-ı kâmilin hu- 
zûrunda şâkirdlik zilletine sabr etmezsen ve kemâl da'vâsına kıyâm edersen, 
sonra onu redd ile daha hakîr bir hâle düşersin" demek olur. 

(♦-Uj f»-* (J-üJJ» d\jy) y 4İ»j>- |*JU- j j*vf ^'jj- 5 

3338. Bski dikicilere eğer sahtr ve hilim olaydı, hepsi ilim ile yeni dikici olur- 
lardı. 

"Eski dikicilerden murâd, ulûm-i zâhiriyye ve felsefe ile meşgül olanlar- 
dır. "Yeni dikici"den murâd, ulûm-i ledünniyye ve bâtıniyye erbâbıdır. Ya'ni, 
"Ulûm-i zahire erbâbında eğer nefisleriyle mücâhedeye ve riyâzete sabır ve 
kibir ve enâniyetlerine tecâvüz vukü'unda sabır olaydı, hepsi ulûm-i ledün- 
niyye ile yeni hikmet erbâbı olurlar idi." 

jup ji*jır j^yi- jî j\ j+l j ^ 

3339. binâenaleyh, çalışırsın ve sonunda helâlden yine sen kendin *<S%kâ 
ıkâidir" dersin. 
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"Kelâl", yorgunluk; "ıkal" ayak bağı. Ya'ni, "Ey âlim-i zâhirî! Kendi akıl 
ve zekâna i'timâden hikemiyât-ı ilâhiyyeye vukuf için çalışır, çabalarsın. So- 
nunda da yorgunlukdan yine sen kendi lisânınla i'tirâf edip dersin ki, "Akıl 
ayak bağıdır!" Ma'lûm olsun ki, "akıl ıkâldir" sözünü söyleyenin İmâm Fah- 
reddin-i Râzî olduğu rivâyet olunur. Dâvûd-ı Kayserî hazretleri Fusûsu'l-Hi- 
kem Şerhfnde âlim-i müşarünileyhin şu beyitlerini kayd ediyor: 



"Akılların idrâkinin nihayeti ayak bağıdır. Ve âlimlerin çoğunun sa 'yi daîâldir. 
Ve biz tûl-i ömrümüzde bahsimizden kıyl ü kal cem ' etmemizden gayrı bir şey 
istifâde etmedik. " 

Müşârünileyh bu beyitleri hâlet-i nez'inde söylemişdir. İmâm Fahreddin-i 
Râzî, hicretin 543. senesinde teveliüd eyledi; 544. senesinde tevellüdü de ri- 
vâyet olunur. Muhyi's-sünne Ebû Muhammed el-Begavrnin şâkirdlerinden 
olan babası Ziyâüddîn'den mebâdî-i ulûmu ve Mecdü'I-Cîirden Merâğa'da 
ilim ve hikmeti, ve Kemâl es-Simmânî'den fıkhı okudu; ve tmâm-ı Hare- 
meyn'in Şâmil ismindeki kitabını hıfz ettiği rivâyet olunur. Lisân-ı Arabî ve 
Fârisî ile va'z ve nasîhatde yed-i tûlâ sâhibi idi ve tasavvufa da vâkıf idi. 
Ulûm ve funûn-i mütenevviada bir deryâ ve zekâ ve irfanda misli nâdir idi. 
Tefsir, el-Metâlibü'l-âliye, Nihâyetü'l-ukûl, el-Erbaîn, îrşâdü'n-nezâir, eî-Me- 
âîim, Şerhu'l-işârât, Uyûnü'l-hikmet, ilh. gibi birçok musannefâtı vardır. 606 
sene-i hicriyyesinde Herat şehrinde vefât etmişdir. Rahmetullahi aleyh. 

İmdi ulûm-i zâhiriyyede yektâ olan böyle bir zât-ı şerif hâlet-i nez'inde bu 
beyitleri kail olursa, şâir kendilerini beğenen ulûm-i zâhiriye-i cüz'iyye sâhib- 
lerinin hâli nasıl olur? 




Jlip J jJUll jlİIjjI ÂjL^J 




görürdü. 



3341. O dem garazsız i'üraf etti ki: "JZekâvetden dolayı atı heyhûdeden sür- 



dük!" 
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3342. ,>r Bir gururdan nâşî ricâlden baş çektik! Diayâl deryasında yüzgeçlik ettik!" 

Yukanki beyitde mezkûr merd-i müfelsif ile Ebû Ali b. Sînâ'ya işaret bu- 
yurulmuşdur. Mûmâileyh felâsifenin şeyhidir. Vefatı zamânında, "Ebû Ali, bu 
âlemden müflis ve câhil olarak gidiyor!" demişdir. Bu zât kendi akıl ve zekâ- 
sına mağrûr olduğu için zamâmndaki evliyâullaha intisâbdan kendisini müs- 
tağni görmüş ve aklı ve fetâneti ile hakâyık-ı eşyâyı idrâke çalışmışdır. Bu zât 
hakkında Nefehâtü'I-Üns'tt şöyle bir fıkra münderiçtir. 

Şeyh Mecdüddfn-i Bağdâdî buyurmuşdur ki: "Vâkıada Sallallâhu aleyhi ve 
sellem'den "İbn-i Sînâ hakkında ne buyurursunuz?" diye sordum. Buyurdu- 
lar ki: jUi ,y ıi^* ıs^. j Jl*; *ü\ J\ j^u jl «ı ji j y ya'ni, "O 
bir adamdır ki, benim vâsıtam olmaksızın Allah Teâlâ'ya vâsıl olmak diledi. 
Onu şöyle elim ile men' ettim, nâra sukut etti." İşte bu zât, hâl-i ihtizârda 
kendisine âhvâl-i berzah münkeşif olduğu vakit, "Dünyâda akıl atını boşu 
boşuna sürdüğünü ve gurur sebebiyle ehl-i hakikate baş eğmeye tenezzül et- 
meyip hayâl deryâsında yüzgeçlik ettiğini" teessürle beyân etmişdir. 

3343. ^Rüh deryasında yüzücülük hîçdir. Orada OVûtiun gemisinden başka çâ- 
re yokdur. 

"Bahr-i rûh"dan murâd, âlem-i gaybdır. "Nûh'un gemisi"nden murâd, şe- 
rîat-ı mutahhara-i Ahmediyye ve sünnet-i nebeviyyedir. Nitekim hadis-i şe- 
rîfde: J> if* \4 cJLJ j*i â^l. ji^T ^au- ji* ya'ni, "Benim sün- 

netimin meseli Nûh gemisinin meseli gibidir. İmdi kim ki ona sanlırsa, kurtu- 
lur ve ondan yüz çeviren boğulur" buyurulmuşdur. Ya'ni, "Rûha mahsûs bir 
deryâ olan âlem-i gaybda nazar-ı fikrî ile yapılan yüzücülük hîçdir. Orada 
Nûh (a.s.)ın gemisi mesâbesinde olan şer'-İ ilâhîye ve sünnet-i nebeviye sa- 
nlmakdan başka çare yokdur." 

<j\ij> Jil J-> J~"j «ti ö\*y>J Cj&T C/J 

3344. O resullerin şâhı böyle buyurdu ki, Wr Bu deryâ-yı küll içinde qemi be- 
nim!" 

Bu beyt-i şerîfde de: if* u^s ı# Jlj ^ c > '^s t u jt, 3 
<i> ya'ni, "Benim meselim ve ümmetimin ulemâsının meseli, Nûh'un gemisi 
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gibidir. Kim ki ona sarılırsa kurtulur ve ondan yüz çeviren boğulur" hadîs-i şe- 
rifine işâret buyurulur. "Deryâ-yı küll"den murâd, vücûd-i mutlak-ı Hakk'ın 
bilcümle merâtibidir. Ya'ni, "Şeriat ve tarikat ve hakikat ve ma'rifet deryâlann- 
da ben ve benim vârisim olan ulemâ-i ümmetim, Nûh (a.s.)ın gemisi gibiyiz." 



"Rastî"de "yâ", masdariyet ma'nâsı üzerine tercüme olundu. Eğer vahdet 
için olursa, "Halîfe-i râstî", terkîb-i izâfî olmayıp "rastî", halîfenin sıfatı olur. 
Ya'ni "bir doğru halîfe" demek olur. Bu beyt-i şerîfde yine yukarıki beyitde zik- 
rolunan hadîs-i şerifin jn\ f Uf jt. ibâresine işâret buyurulur. "Ulemâ-i üm- 
metken murâd, yalnız ulûm-i şer'iyyeyi iktisâb edip tarîkat, hakîkat ve ma'ri- 
fetden bî-behre kalmış ve ehl-i hakikate mu'teriz bulunmuş olan ulemâ değil- 
dir. Belki vücûd-i mutlak-ı Hakk'ın cemf-i merâtibini hâlen ve zevkan idrâk et- 
miş olan ehass-ı evliyâullahdır ki, bu zevât-ı kirâm, sûre-i Yûsuf'un sonlann- 
da vaki* olan: ^aJi ui Uj <oji j ^ u aüi J\ yol »i* j» 

(Yûsuf, 12/108)' ya'ni, '"Ey Resulüm de 'ki: "işte 'benim yolum budur' ki',' ben 
nâsı ve bana tâbi' olanlan basiret üzere Allah'a da'vet ederim; ve Allah'ı ten- 
zih ederim ve ben O'na şirk koşanlardan değilim"" âyet-i kerimesi hükmünce 
Resûl-i Ekrem'e tebean mü'minleri basiret üzere Hakk'a da'vet ederler. Ve ba- 
siret üzere da'vet cemf-i merâtibde Hakk'ı müşâhedeye da'vetdir. 



Cenâb-ı Pîr efendimiz hadîs-i şerifte beyân buyurulan ulemâ-i ümmetden 
olduklan için bu salâhiyetlerine binâen sâlikleri ve hakîkat talihlerini basîret 
üzere Hakk'a da'vet edip buyururlar ki: "Biz deryâ-yı küllde Hz. Nûh'un ge- 
misi mesâbesindeyiz. Ey delikanlı, bizden yüz çevirme ve kendi akıl ve zekâ- 
vetine mağrur olma!" 
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"Ken'ân", Nûh (a.s.)ın îmân etmeyen oğlunun adıdır. "Nübî", Kur'ân-ı 
Kerîm ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerifte sûre-i Hûd'da vâki' ^ o^j 

'c6Î>Ji o& J-^Ji ll^' JU-j'^-j ^ Ui İl j.' ^ (Hûd, 1 1/42-43) ya'ni, "Nûh 
(a.s.)ın oğlu Ken'ân ayn bir yerde olduğu halde Nûh oğluna hitaben, "Ey oğ- 
lum, gel, bizim ile beraber gemiye bin ve kâfirlerden olma!" diye nidâ etti. 
"Ben bir dağa sığımnm. Beni sudan muhafaza eder" dedi. Hz. Nûh, "Bugün 
rahm olunan kimseden başka Allah'ın emrinden hıfzedici yokdur" dedi. Ve 
ikisinin arasına dalga hâil oldu. Ken'ân boğulanlardan oldu" âyet-i kerîmesi- 
ne işaret buyurulur. "Dağ tarafı' 'ndan murâd, ehl-i zekâvetin mağrûr olduğu 
akıllan ve fikirleridir. Ve bu akü ve fikir kişiyi şeytan ve nefis ve tabiat tûfan- 
lanndan kurtaramaz. 

3348. ^Bağdan hu gemi sana alçak görünür. Senin fikrinin [dağı] çok yüksek 
görünür. 

Senin aklın, fikrin sana pek yüksek göründüğü için deryâ-yı küllde gemi 
mesâbesinde olan insân-ı kâmil senin gözüne alçak ve hakîr görünür; ve ak- 
lın kalb gözünün bağıdır. 

3349. Hu hakire sakın ve sakın alçak hakma! O muttasıl olan ZKakk'ın faz- 
lına bak! 

Mütevâzi'olan bu insân-ı kâmile sakın ve sakın nazar-ı hakaretle bakma! 
Dâimâ ona muttasıl ve vârid olan Hakk'ın fazl ü inâyetine bak! 

3350. Sen fikrinin dağının yüksekliğine az hak! JZ,îrâ, onu hir dalga altüst eder. 

Bu beyt-i şerîfte nazar-ı fikrî Nûh (a.s.)ın oğlunun ilticâ ettiği "dağ"a teş- 
bih buyurulmuşdur. Ve âlem-i sûrette dalganın envâ'ı çokdur. Zîrâ, tecelli- 
yât-ı ilâhiyye her anda bir şanda zuhûr eder ve bugünkü fikri yann yıkar. Bu 
tecelliyâtın kimi cemâli ve kimi celâli olur. Meselâ bugün bir hakikati münkir 
olan yann bir tecellî-i cemâlîile mü'min olur. Veyâhud, nazar-ı fikrî ile haki- 
kat zannolunan bir hayâl bir tecellî-i kahrî neticesinde hiçe tenezzül eder. 
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OUi>- -U? ^ çjju iJj\X J\*£ y j? 

3351. Bğer sen ZKen'ân'lı isen, sana böyle yüz nasihat getirsem, hana i'timââ 
etmezsin. 

3352. Öien ân in kulağı bü kelâmı ne vakit kabûî eder. 3iXrâ onun üzerinde 
Uiuâamn mührü ve hâtemi vardır. 

"Hitâm", mühür ve üzerine mühür basılan "mühür mumu" ma'nâlanna 
gelir. Burada ikinci ma'nâyadır. Ya'ni, Ken'ân meşrebinde olan ehl-i inâd ve 
inkânn kulağı hiçbir vakit bizim bu nasihatlerimizi kabûl etmez. Çünkü Allah 
Teâlâ Hazretleri: sjLs* '^ûl 'p^L* J*j J^jis J* <ü\ (Bakara, 21 7) 
ya'ni, "Allah onlann'kalbleri ve semleri üzerine mühür vaz' etti ve gözleri- 
ne örtü vurdu" âyet-i kerimesi mûcibince onun kulağına mühür ve mühür 
mumu vaz' etti. 

3353. Oiakk'm mührü üzerinde ne vakit mev'iza geçer. *INe vakit yeni ve es- 
ki hükmü döndürür. 

"Hades", burada "yeni peydâ olan şey" ma'nâsınadır. "Sebak", burada 
"mesbûk" ya'ni geçmiş ve evvelce vâki' olmuş olan demekdir. "Yeni"den 
murâd, emr-i teklifi"; ve "hükm-i sebak" dan murâd, emr-i irâdîdir. Zîrâ emir 
ikidir. Birisi "emr-i irâdf'dir ki, abdin ezelde ayn-ı sâbitesinin lisân-ı istîdâd 
ile Hak'dan taleb ettiği şey üzerine Hakk'ın hükmü ve iradesidir. "Emr-i tek- 
lifi", Hakk'ın peygamberleri vasıtasıyla kullanna ale's-seviye vâki' olan tek- 
lifidir. Ve hâdis olan emr-i teklîfî, sâbık olan emr-i irâdîyi tebdil edemez. Bi- 
nâenaleyh, ezelde Hakk'ın kulaklarına mühür vaz' ettiği kimselere va'z ve 
nasihat te'sîr etmez. Nasihat ettikçe, inâd ve inkân ziyâdeleşir. 

3354. jfakat sen öien ân değilsin ümidi üzerine latîf izlinin hadîsini söylüyo- 
rum. 

Bu beyt-i şerifde sırr-ı kader olan emr-i iradînin meçhûl olduğuna ve emr-i 
teklifinin tebliği halka ale's-seviye olacağına işâret Duyurulur. Ya'ni, emr-i 
irâdînin tebdili mümkin olmadığını bilirim. Fakat bu emr-i irâdînin keyfiyeti 
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meçhûl olduğundan ezelde senin Ken'ân meşrebinde olmayı Hak' dan taleb 
etmemiş olduğun ümîdi ile izi iyi ve latîf olan Peygamber-i zîşânın sözünü 
söylüyorum ve onun hadîs-i şerifini tebliğ ediyorum. 

3355. O^ihâyet bunu ikrar edeceksin. SÎgah ol ela, evvelki günden sonki gü- 
nü gör! 

Ey aklına mağrur olup kâmili hakir görerek huzurundan kaçan kimse! Sen 
nihayet bu güvendiğin aklının hiçbir kıymeti olmadığını Ebû Ali Sînâ gibi öm- 
rünün son gününde görüp ikrâr edeceksin. Bâri fırsat elde iken şimdiden o 
son günü gör de o gurûrdan vazgeç! 

3356. JAhiri görebilirsin, âhir görücü olan gözünü kör ve köhne etme! 

Her iki mısrâdaki "âhirler son ma'nâsına olduğuna göre beyt-i şerifin 
ma'nâsı budur ki: "Ey âkil geçinen kimse! Mademki zekâvet da'vâsındasın. 
Binâenaleyh, bu sâyede son günü görebilirsin. Böyle olunca son görücü olan 
gözünü kör ve eski yapma!" Fakat birinci mısrâ'daki, "âhur" hayvanlara 
mahsûs mahal olduğuna göre, ma'nâ-yı beyit şöyle olur. "Ey âkil geçinen 
kimse! Sende bir zâhir ve bir de bâtın gözü vardır. Zâhir gözüyle hayvanlar 
ile müşterek olduğun için hayvan ahm mesâbesinde olan bu dünyânın ha- 
yât-ı zahiresini görebilirsin. Fakat senin bir de son görücü olan gözün vardır. 
O gözü kör ve zaîf yapma!" 

3357. Dier kim mes'ûdça âhir görücü olsa, yola gİimekde her dem ona sürçmek 
olmaz. 

Bu hayât-ı dünyâya mağrûr olmayıp ehl-i saâdet gibi evvelki günden son 
günü görücü olursa Hak yoluna gitmekde her dem dalâlete doğru ayağı kay- 
makdan kurtulur. . 

3358. Dier an bu düşüp kalkmayı istemez isen, bir merdin ayağının toprağın- 
dan gözünü keskin et! 
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"Hüft ü hîz"den murâd, ehl-i aklın gah hayâle, gâh hakikate temas etme- 
si hâlidir. "merdMen murâd, insân-ı kâmildir. "Ayağının toprağTndan mu- 
râd, kâmilin huzurunda tezellül ve tevâzu'dur. Ya'ni, "Ey aklına ve ilm-i za- 
hirine mağrur olan kimse, hayâle düşmek ve ahyânen hakikate temâs etmek 
gibi iki hâl-i zıd içinde yaşamakdan kurtulmak istersen, bir insân-ı kâmilin 
huzurunda nefsini zelil et! Ve bu tezellül ve tevâzu'un sebebi ile o kâmilin 
merhametini celb ederek onun feyz-i nazanyla' bâtın gözün keskin olsun ve 
son günü göresin." 



"Evbâş", bayağı ve aşağı ve alçak ve kopuk kimse ma'nâsınadır. Burada 
alçak olan nefisden, kinayedir. Ya'ni, "İnsân-ı kâmilin ayağının toprağını bâ- 
tın gözüne sürme yap da çek, gözün nurlansın. Senin başucunda olan en al- 
çak düşmanı göresin de mücâhede ve riyazet ile o alçağın başını atasın!" Ve 
nefsin başı kibir ve inâddır. Eğer nefsin kibri ve inâdı kesilirse şâir sıfatlan da- 
hi zaîf olur. 

3360. JZîrâ hu şakirâlikden ve hu iftihardan hir iğne olursan sen jiülfikâr 



Ya'ni, "Sen insân-ı kâmilin şâkirdliğinden ve ona olan bu ihtiyaçtan mü- 
câhede ve riyâzet sebebiyle bir iğne gibi incelirsin. Fakat bâtının İmâm Aliy- 
yü'l-Murtazâ (r.a.) hazretlerinin Zülfikâr ismindeki keskin kılıcı gibi olur. 
Zülfikâr, "fâ"nın kesriyle galat ve fethiyle [Zülfekar] sahîhdir. Zîrâ "fekâr", 
düğüm düğüm olan amûd-i Akarı ma'nâsınadır. Bu kılıç birtakım münhanî 
ukdelerden terkîb olunmuş olduğundan bu münâsebetle "Zülfekar" denilmiş- 
dir. Aslen bu kılıç, Bedir gazasında şehîd olan Âs b. Münebbih hazretlerinin- 
dir. Peygamber Efendimiz'den Imâm-ı Ali (k.v.) efendimize intikâl etmişdir. 
İki çatal resm olunması tahayyülât-ı galat neticesidir. 



Sen her makbûl-i ilâhî olan evliyânm ayağının toprağını sürme et ve onun 
huzurunda mütezellil ol! Bu tezellül ve tevazu' senin zâhiri gözünü yakar, 




olursun. 
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mâsivâ-yı Hakk'ı görmez olursun. Fakat bâtın gözünü açar, bu sûretde her 
tarafda Hak' dan başka bir şey görmezsin. 

M jy a>. j* j^. jy cr>. *ji ^ j ^ 

3362. ^Devenin gözü ondan dolayı nur yağdırvcvdır . ,Zîrâ o göz nüm için di- 
ken yer. 

Bu beyt-i şerîf temsildir. Ya'ni, "Devenin gözü keskindir, çünkü diken yer. 
Ey sâlik, sen de bu âlem-i tabiatın huzûz ve lezzâtını terk edip deve mesâbe- 
sinde olan nefsine diken mesâbesinde olan riyâzât ve mücâhedât acılan tat- 
dır ki, senin de bâtın gözün nurlansın." 

Katırın deveye "Ben yola gitmekde çok yüz üstü düşüyorum 
ve sen az yüz üstü geliyorsun. Bunun hikmeti nedir?" diye 
şikâyeti ve devenin katıra cevabı 



3363. Dir gün hir katır bir deveyi gördü. Uaktâki onanla bir ahırda cem olda. 

3364. Dedi: n< T$en yüksek tepede ve yolda ve -pazarda ve mahallede çok yüzüs- 
tü düşüyorum." 

"Gerîve", tepe ma'nâstria ve "kû", "kûy" kelimesinin muhaffefidir, "ma- 
halle" ma'nâsınadır. 

3365. " Uiusûsiyle dağın yakarısından aşağısına kadar her hir zaman korku- 
dan tepe üstü gelirim." 
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"Şikûh", korku demekdir. 

oTl OU- Jj^ ^ li c-^ç- ^ y ^ 

3366. "tSen yüz üstü az düşüyorsun, ne içindir? ^fiahud senin pak olan canın 
galiba devlete mensûbdur ." 

"Devlet" kelimesinin lügat i'tibâriyle müteaddid ma'nâsı vardır. Burada 
"ikbâl ve saâdet" ma'nâsınadır. 

f£ öj+ Â Ua^ ö\j j jy fj y\j J j* f\j~* 

3367. " Uier dem tepe üstü gelirim ve diz vururum. O hatâdan ağzımı ve dizi- 
mi pür-hûn ederim." 

"Her an yürürken ayağım kayıp tepe üstü düşerim ve dizimi yerlere çar- 
panın. Bu hatâdan dolayı ağzım ve dizim kan içinde kalır." "Pûz", ağız 
ma'nâsınadır. 

3368. "^Pal anım ve semer takımım başım üzerinde eğri olur; ve kiracıdan her 
zaman dayak yerim." 

"Rant", yük ve hayvanlara mahsûs eğer takımı ma'nâsınadır. Burada her 
iki ma'nâ da münâsibdir. 

3369. ^tr nakıs akıllı gibi ki, hozuk olan aklından dolayı her dem günah için- 
de tövbesini bozar. 

"Tebâh", burada bozuk ve fesâda giriftar olmuş ma'nâsınadır. 



3370. O tövbeyi bozan reyinin zaîjliğinden dolayı zaman içinde Dblîs'in mas- 
[3384] L - 

karası olur. 

"Suhre", âciz ve işsiz ve birinin hükmü altında mağlûb olan adam ve üc- 
retsiz iş ve istihza ma'nâlanna gelir. Birinin maskarası olan kimseye derler. 
Bu kıssada "deve" mü'mine ve "kaür" kendi aklına tâbi* olan gafile teşbih 
buyurulmuşdur. Zîrâ mü'min basîret sâhibi olup enbiyâ ve evliyâya tâbi" 
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olur ve onlara hürmet eder. Ve hodbin kimse ise "Onlar da insan ben de in- 
san, aramızda ne fark vardır, benim de aklım ve ilmim vardır!" diyerek ken- 
disini enbiyâya ve evliyâya tâbi' olmaktan müstağni görür. Mü'min tebaiye- 
ti berekâtıyla nefsinin ve şeytanın Melerine az düşer. Ve hodbin ise, dalâlet 
vâdilerine sükût eder. Ve bu sukatdan dolayı bir an için kendisine nedâmet 
gelirse de aklının ve re'yinin za'findan dolayı tekrâr o vâdı-i dalâlete düşer ve 
şeytanın mağlûbu ve maskarası olur. 

jjH- «lj j Ol £ JrjH $ y. s— ^ ^ y? ^^*J 

3371. Dier zaman io-pal ai gibi tepesi üstü gelir. ~£îrâ atın yükü ağır ve yol taş- 
lıdır. 

O hodbin olan kimse her zaman hayât-ı dünyeviyyesinde topal at gibi te- 
pesi üstü düşer. Zîrâ sıfât-ı nefsâniyyesinin yükü ağırdır; ve yürüdüğü tabiat 
yolu da çetin ve taşlıdır. 

y>- oT<u y jl jl ^j j** ji <w-^ jl ^jy^^s* 

3372. O idbâr huylu, tövbeyi bozmadan âolayı gaybdan başına darbe yer. 

İdbâr", devlete ve saâdete arka vermek demekdir. Malûm olsun ki, 
Hakk'ın kullarını terbiyesi ya husûsî veya umûmî olur. Terbiye-i husûsî, en- 
biyâ ve evliyâ vâsıtasıyla olur. Enbiyâ halkın azgın olan nefislerine karşı hu- 
dûd-i ilâhiyyeyi teblîğ etmişlerdir. Ve onların vârisleri olan evliyâ dahi bu 
hudûd-i ilâhiyyeyi takviye için riyâzât-ı mütenevvia ve mücâhedât-ı muhte- 
life yollannı göstermişlerdir. Bir kimse tarîk-i enbiyâ ve evliyâya tâbi' olur- 
sa bu terbiye-i husûsî altında sür'atle insanlığın mertebe-i kemâline vâsıl 
olur. Ve eğer tâbi' olmazsa terbiye-i umûmiyye altına girip ahkâm-ı tabîîyye 
ve kavânîn-i ictimâiyye kisvesi altında darbeler yer. Meselâ hırsızlık ederse, 
ergeç tutulup kânûnî cezâsını bulur. Zinâya devâm ederse, frengi ve bel so- 
ğukluğu darbelerine uğrar. Kumara mübtelâ olursa, zillet-i fakr tokadını yer. 
Halka sû-i muâmele ederse, "sû-i muâmele görüp müteessir olur. Bahîl olup 
malını fukarâdan esirger ise, esbâb-ı muhtelife dolayısıyla iflâsa doğru gider. 
Bu terbiye-i umûmiyye böylece devâm eder. Eğer hayât-ı dünyeviyyesinde 
bir terbiye-i umûmiyyenin farkına varıp bir derece ıslâh-ı nefis ederek enbi- 
yâ ve evliyâya tâbi' olmazsa bu terbiye hayât-ı uhreviyyesinde de devâm 
eder. 
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3373. ^Tekrar gevşek rey ile İövhe eder. Şeytan hir nr Tüh!" âedi ve onun töv- 
hesİni hozdu. 

Nâkts akıllı olan o kimse, gevşek re'y ve azmiyle, başına gelen belâdan 
dolayı yine nedâmet eder ve pişmân olur ve yaptığı fenâlığı terk etmek ister. 
Şeytan onun bu tövbesine karşı bir "Tüh sana!" der ve tövbesini bozdurup 
yine o fiile mübaşeret ettirir. Ya'ni, şeytan ona der ki, "Tüh sana! Şu hayât-ı 
fâniye içinde kendini huzûzâtdan ve ezvâkdan mahrûm etmek budalalık de- 
ğil mi? Keyfine bak, her belânın çâresi bulunur." O da bu iltifâtât-ı şeytâniy- 
yeye kapılarak yaptığı fenâlığı tekrar eder ve bu sûretle tövbesini bozar. 

3374. JZa'f içinde za'fâır; onun kibri öyledir ki,, vâsıllara hakaretle hakar. 

Tövbesine ve nedâmetine karşı hâli za'f içinde za'f olduğu halde o aklı nâ- 
kıs olan kimsenin kibri ve azameti de o derecededir ki, nefis ve şeytanın iğ- 
vââtına karşı kavı ve azimkâr olup, Hakk'a vâsıl olan kâmillere de hakaretle 
bakar. Ya'ni, kendi za'finı ve aczini görmez de kavilere ve kârniIlere Jıakâret- 
le bakar. 

Ls>j lt* j jj j a <_r* ^ Jk* y ^ ^ 

3375. "6y deve sen ki mii'min misâlisin, yüz üstü az düşersin; ve yüzünü az 
çarparsın." 

Ya'ni, "Mü'min hulkan ve fiilen şer' -i Ahmedf ye sanlmış olduğundan ah- 
yânen iğvâât-ı nefsâniyye ve şeytâniyye sebebiyle kendisinden ma' siy et zü- 
hûr etse de derhâl tâib ve müstağfir olup bir daha o ma'siyete rücû' etmeme- 
ye azmeder. Binâenaleyh, yüzünü de dalâlet taşlanna az çarpar. 

3376. "<Sen ne tutarsın ki, höyle âj etsiz ve kaymasızsın ve yüz üstü az dü- 
şersin?" 

"Senin ne meziyetin ve faziletin vardır ki, böyle benim başıma gelen be- 
lâlardan ve âfetlerden âzâdesin ve yürürken kaymazsın ve kazârâ düşsen da- 
hi az vâki' olur?" 
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zarardan emân vardır." 



"Benim meziyetlerim şunlardır ki, evvelen boynum uzun olmak itibariyle, 
başım yüksekdir ve iki gözümün görüşü dahi yüksek bir derecededir ya'ni, 
keskindir. Derece-i rü'yeti yüksek olan göz zarardan mahfuz olur." 



"Pây-ı kûh", burada "dağ eteği" demekdir. "Gev", çukur; "tûh", "tûveh" 
demekdir ve bu da çift ve iki dağ arasında fâsıla ve tortu ve perde ve kat de- 
mekdir. "Tûh tûh", kat kat ve perde perde demek olur. 



"Sadr-ı Eceli", ta'bîrinin lügat ma'nâsı, sadnn en büyüğü demek olur ki, 
"vezîr-i a'zam" ma'nâsında kullanılır. Burada, "ehl-i keşfin en büyüğü" 
ma'nâsında isti'mâl buyurulmuş olmak îcâb eder. Ankaravî hazretleri, "Bu 
ta'bfrden murâd, muttakT olan kimsedir" buyururlar. Hind şârihlerinden Ab- 
dülfettah, "Mutlakan veliyy-i kâmilin zâtından kinayedir"; ve ba'zı şârihler 
dahi "Murâd, Bâyezîd-i Bistâmî hazretleridir ki, Ebu'l-Hasan Harakanî haz- 
retlerinin ahvâlini görmüş idi" buyururlar. Fakat beyt-i şerîfde "Sadr-ı Eceli, 
kendi kâmım önünü ve geleceğini ömrünün âhirine kadar gördü" Duyurul- 
masına ve bu hâl cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabi (k.s.) hazretle- 
rinin hâli olmasına binâen bu beyt-i şerifde Şeyh-i Ekber hazretlerine işaret 
buyurulması fakire göre kaviyyen muhtemeldir. Bu ihtimâlin karineleri budur 
ki, Şeyh-i Ekber hazretleri Hz. Pır efendimiz ile muâsır idi, Konya'da yekdi- 
ğerlerine mülâki oldular ve Şeyh-i Ekber hazretleri Sadreddîn Konevî (k.s.) 
hazretlerinin vâlidesini nikâh edip onu bizzat terbiye buyurdu. Ve Hz. Pır 



3379 
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efendimiz cenâb-ı Sadreddîn ile Konya'da dâimâ sohbet buyururlar idi. Ce- 
'nâb-ı Mevlânâ Câmî, Nefehâtü'l-Üns'de cenâb-ı Sadreddîn'den naklen şu 
ibareleri yazmışdır: 

"Hz. Şeyh (ya'ni, Şeyh-i Ekber) buyurdu: "Vaktaki, bilâd-ı Endülüs'den 
diyâr-ı Rûm'a vâsıl oldum. Nefsimde azîmet ettim ki, Hak Sübhânehû ve 
Teâlâ benim üzerime benim için ve benden sudûrunu takdir ettiği ahvâl-i 
zâhiriyye ve bâtmiyye-i vücûdiyyemin tefâsîlini ömrümün âhirine kadar 
bana müşahede ettirmedikçe gemiye binmeyeyim. Binâenaleyh, huzûr-i 
tâm ile ve şühûd-i âm ile ve murâkabe-i kâmile ile Hak Teâlâ'ya teveccüh 
ettim. Hak Teâlâ zahiren ve bâtınen ömrümün âhirine kadar benden câri 
olan ahvâlin kâffesini hattâ senin pederin İshak bin Muhammed'in sohbe- 
tini ve senin sohbetini, ahvâlini ve ulûmunu ve ezvâkını ve makâmâtmı ve 
tecelliyâtını ve mükâşefâtını ve Hak Teâlâ'dan bilcümle huzûzâtını bana 
gösterdi; ve basiret üzere gemiye bindim, ihlâl ve ihtilâl olmaksızın olan ol- 
du ve olmakdadır." 

Diğer taraftan vahdet-i vücûd hakikatini açık ibârât İle yazan Şeyh-i Ek- 
ber olduğu için hakk-ı âlilerinde, bir şeyin evveli ma'nâsında olan "sadr" 
kelimesinin ve kendileri muhakkıklarm ehassü'l-havâsı olduklarından 
"eceli" tâbirinin isti'mâli pek mahallinde olmuş olur. Velhâsıl "Sadr-ı 
Ecell"den murâd, cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri olması kaviyyen muhte- 
meldir vesselâm! 

3381. ^fiirmi sene sonra olacak olan şeyi, o iyi ahlâklı hal içinde yörâü. 

Zamân-ı dünyâ i'tibâriyle yirmi sene sonra vukü' bulacak olan hâdisâtı 
o iyi ahlâklı olan Sadr-ı Ecel hazretleri âlem-i keşfde zamân-ı hâl içinde gör- 
dü. Şu cihet dahi şâyân-ı tezkârdır ki, Mesnevî-i Şerifin VI. cildinde vâki' 
iji^ ^ısU Üh. sürh-i şerifinin ilk beytinde şöyle buyurulur: ' 

"Buhârâ'da o Sadr-ı Ecell'in huyu, isteyenlere hüsn-i amel etti. " 

Binâenaleyh, "Nıkû-hisâl" ta'bîrine nazaran "Sadr-ı Ecell"den murâd, bu 
zât olması da muhtemeldir. Fakat bu zâtın menâkıbı meçhulümüz olduğun- 
dan ömrünün âhirine kadar olan hâdisâtın kendisine mekşûf olduğu malû- 
mumuz değildir. 
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3382. O miiüakî yalnız kendi hâlini görmedi, helki mağrüje ve maşnka mensû- 
hun hâlini gördü. 

Yukandaki îzâhâta nazaran bu beyt-i şerif dahi Sadr-ı Ecell'in Şeyh-i Ek- 
ber hazretleri olduğunu takviye buyuruyor. Zîrâ o hazret yalnız kendinin hâ- 
line değil, başkalannın ahvâline muttali' olduğunu beyân buyurmuşlardır. Ve 
"muttaki" ta'bîrine nazaran Hz. Şeyh-i Ekber'in hakîkat-i takvâ ile ittisâfi 
muhtâc-ı îzâh değildir. "Mağribî" ta'bîri ise, Hz. Şeyh'in mağribli olması iti- 
bariyle daha açık bir işâret olmuş olur. 

jjU ^ u^- 5 j r^ - j- 5 jy 

3383. 9Vûr onun gözünü ve gönlünü mesken yapar. O^için yapar? * Diuhhü'l- 
.vaian..." içini 

"Seken", mesken ma'nâsınadır. İkinci mısra' hem suâli ve hem de cevâbı 
muhtevidir. Ya'ni, "Nûr-i ilâhî, o Sadr-ı Eceli olan müttakînin gözünü ve gön- 
lünü mesken yapar. Niçin mesken yapar bilir misin? Hubbü'l- vatan... için 
yapar." Ya'ni, nûr-i ilâhînin vatanı, ârif-i müttakînin kalbidir. Ve vatana mu- 
habbet tabiîdir. Binâenaleyh nûr-i ilâhî, kendi vatanı olan o Sadr-ı Ecell'in 
kalbine muhabbetden dolayı orasını mesken ittihâz etmişdir. Nitekim hadîs-i 
kudsîde: cfP Ui ^ j J^- ^j^J ^ ya'ni. "Ben yerime ve 
göğüme sığmadım, velâkin mü'min kulumun kalbine sığdım" buyurulur. 

3384. ^fiûsuf gibi ki o, evvelâ rüyada gördü ki, ay ve güneş ona sücüd eüi. 

Sûre-i Yûsuf un ibtidâsında olan, \Ş ^ ^ ^\ cJ> j j>\ cJK>. 
'ji^-L J 'JLa\ 5 {Yûsuf, 12/4) ya'ni, "Vaktaki Yûsuf babasına, "Ey 

babam, ben on bir yıldızı ve güneşi ve ayı bana secde edici olduklan halde 
gördüm" dedi" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Bu rü'yâ keşf-i muhayyel 
nev'inden olup ta'bîre muhtâç idi. Ve böyle rü'yâlar dahi keşif envâ'ındandır 
ve kalbe mün'akis olan nûr-i ilâhî vasıtasıyla görülür. 

3385. On seneden sonra helki daha ziyâde, ^ûsuf'un görmüş olduğu şey zuhur 
etti. 
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"Ber kerden ser", baş yukarı etmek demek olup, zuhûr etmekden kinaye- 
dir. Yûsuf (a.s.)ın keşf-i muhayyel nev'inden olarak gördüğü bu rü'yânın 
eseri on sene sonra ve belki daha ziyâde bir vakit geçtikden sonra zuhûr et- 
ti ve "on bir yıldız"dan murâd, kardeşlerinin ve "şems ve kamer"den murâd, 
pederinin ve teyzesinin kendisine serfurû etmeleri olduğu anlaşıldı. Nitekim 
yine sûre-i Yûsuf ta, Jj Qw İti jj ^ '^Cjj Ji> : ^ J^j (Yûsuf, 
12/100) ya'ni, "Yûsuf dedi: "Ey babacığım! İşte benim evvelden gördüğüm 
rü'yâmın ta'brri ki, Rabbim onu hak kıldı" buyurulmuşdur. 

ejl^-i ^j^y * y. ij^.j jy ^j>\^ "dJi jj^j Jöij Ol c~*~J 

3386. O "^enzuru bi-nûrullah" hoş değildir. 04ûr-i rabhânî feleği yarıcı olur. 

*ü\ jn, <oi» ^jlı İm,i y ı ^aı ya'ni, "Mü'minin firâsetinden sakınınız, zîrâ o 
Allah'ın nûruyla nazar eder" hadis-i şerifinde beyân buyurulan nûr-i ilâhî boş 
ve te'sîrsiz değildir. O nûr-i rabbânî, öyle bir nurdur ki, feleği yancı olur. "Gi- 
zâf, "hilaf vezninde "gâf'ın kesriyle "beyhûde ve herze ve ma'nâsız ve he- 
sabsız ve hadsiz" ma'nâlannadır (Burhan v t Sîrâcü'l-Lügâtve Cihangiri). Fa- 
kat Burhân'da ve Sirâc 'da zamm-ı gâf ile kullanıldığı da mezkûrdur. 

3387. Senin gözünde o nur yokdur, yit! ZH,ayvanlık hissi İçinde merhûnsun, 

"Girev", merhûn ve mahbûs ve mukayyed ma'nâsında müsta'meldir. 
Ya'ni, "Eğer sen, "Ben insanım, bu nûr niçin bende yokdur?" dersen, "Hay- 
vanlık hissi içinde mahbûs ve mukayyed olduğun için yokdur" derim." 
Hayvanlık hissinden murâd, yeme ve içme ve muâmele-i cinsiyye gibi bir- 
takım hayvan nazlarına kalbin incizâbı ve muhabbetidir. Binâenaleyh, böy- 
le bir kimsenin gözü ancak hayvanlar ile müşterek olan rü'yet-i zâhire 
münhasır kalır. 

3388. Sen gözünün za'fından ayağının önünü görürsün. Sen zaîfsin ve sana 
kılavuz olan dahi zaîfdir. 

Senin gözünün görüşü zaîfdir. Nihâyet ayağının önünü ve adım atacağın 
yeri görebilir. Düşünce ve re'y i'tibâriyle zaîfsin. Elinin ve ayağının rehberi ve 
pîşvâsı olan gözün dahi zaîfdir. 
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3389. 6im ye ayağın kılavuzu gözdür. 2*îrâ yeri ve yer olmayanı görür. 

Elin ve ayağın pfşvâsı ve kılavuzu gözdür. Zîrâ elin tutacağı ve tutama- 
yacağı ve ayağın basacağı ve basamayacağı yerleri göz görür. 

3390. "^Di^eri oiur ki, benim gözüm pek parlakdır. ^Diğeri odur ki, benim ya- 
ratılışım pek temizdir!" 

Deve katıra dedi ki, "Benim meziyetlerimden birisi de odur ki, gözüm pek 
keskin görür. Ve diğeri de budur ki, yaratılışım ve aslım pek temizdir. Deve 
oğlu deveyim! Senin gibi eşek oğlu katır değilim!" 

J*>Uj JaI j L»j i^jl j <ü J%- iVjl j ^ «Sol j 

3391. "jLîrâ ki, ben helâl evlâdâan oldum. £inâ ve ehl-i dalâl evlâdından de- 

ğil!" 

Bu beyt-i şerifde veled-i zinânın tarik-i Hak'da selâmet dâiresinde yürü- 
yemeyeceğine işâret buyurulur. Hak Teâlâ hazretlerinin Kur'ân-ı Kerîm'de: 
lLI IL j jlj^-ü oir «ji UjJt ıTj (lsrâ, 1 7/32) ya'ni, "Zinaya yaklaşmayın! Zî- 
râ o fenâ bir iş ve çirkin yol oldu" buyurması bu âlem-i kevnde ekmel-i 
mahlûkât olan insanın eğri yoldan sudûrunu men' içindir. Zîrâ eğri yoldan 
gelen yine o eğri yolun yolcusu olur. Bu sebeble muhakkikler, "Veled-i zi- 
nâ cennet-i kalbe dâhil olamaz" demişlerdir. Binâenaleyh, cemiyet-i beşe- 
riyye arasında kesret-i zinâ vukü'u, veled-i zinânın çoğalması, mürûr-i za- 
man ile âkıbet o cemiyetin izmihlâline sebeb olur. Târihde okuduğumuz Ro- 
malılar'ın ve Bizanslılar'ın ahvâli bu esâsdaki sıdkın şâhididir. 

ölS xib ju ^ ^ ö\*f<jı j y 

3392. *Sen şübhesiz evlâd'i zinadansın, ^ay fenâ olduğu vakit, ok eğri uçar." 

"Ey katır, senin baban eşek ve anan atdır. Bir cinsden hâsıl olmuş bir 
mahlûk değilsin. Elbet, ^ jü^JI ya'ni, "Çocuk babasının simdir" hadîs-i 
şerîfi mûcibince baban olan eşeğin ahvâli sende zahir olacakdır. Nitekim 
yay fenâ olduğu vakit, o yaydan çıkan ok dahi dosdoğru gidemez, eğri 
uçar." 
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Devenin cevâblarını katırın tasdîk etmesi ve kendi üzerine 
onun fazlına ikrâr getirmesi ve ondan istiâne istemesi ve 
sıdk ile ona ilticası ve devenin katırı okşaması ve yol 
göstermesi ve pederâne ve şâhâne yardım etmesi 



3393. OCahr dedi: *&y deve, doğru söyledin!" HZunu söyledi ve gözünü yaşdan 
dolu elti. 

iLJl y j 'odj^j {j\ Cif Jİj\j j c~~> j£j 

3394. I^îr saat ağladı ve onun ayağına iüşiü. Dedi: kulların Ülahbinin 
makbulü!" 

3395. "6^er sen heni bendeliğe kabul edersen, ferhundelikden ne ziyan tutar?' 

"Ferhundegî", mübârek ve mes'ûd ve meymenetli olmak, ya'ni, kendi 
akl-ı maâş-ı nâkısma i'timâd edip insân-ı kâmilden yüz çeviren kimseye, in- 
sân-ı kâmilin ettiği nasihat te'sîr edip kendi noksanını ve insân-ı kâmilin ke- 
mâlini tasdik etti ve onun huzûrunda tevâzu' gösterip dedi: "Eğer sen beni 
bendeliğe kabul edersen senin saâdetinden ne eksilir?" 

jAj OUT j jS J^j Af jj J^j öjs? Cif 

3396. ^Dedi: ^CAiâdemki henim önümde ikrâr ettin, git ki zamanın âfetlerin- 
den kurtuldun!" 
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însân-ı kâmil insân-ı nâkısa dedi: "Mâdemki benim huzûrumda kibir ve 
ucübden ve enâniyyet-i mevhûmenden geçip aczini izhâr ve kusûrunu i'tirâf 
ettin, zamânın âfetlerinden ve belâlanndan kurtuldun. Artık tarîk-i Hak'da 
emîn olarak yürü!" 

3397. "Diah verâin ve heladan kurtuldun. Sen âüşman ilin, ehl-i vilaâan ol- 
âan." 

"Ey nâkıs! Nasîhatlanmı kabûl edip, hak verdin ve kendi noksanını anla- 
dın ve kibir ve ucübden geçtin. Binâenaleyh, kibir ve ucbün getireceği belâ- 
dan kurtuldun." Nitekim Risâle-î Gavsiyye'de hitâb-ı ilâhî olmak üzere şöyle 
Duyurulur: p-sJi j J-uJi ji^A) ^ j>iJi ^Jdı ^ <L>j> ı ya'ni, "Yâ Gavs, 
günahkâr kullanma fazlım ve keremim ile müjde ver! Ve kendini beğenen 
mütekebbir kullanma da adlim ve intikamım ile müjde ver!" "Sen evvelce 
kendi nefsinin dostu ve bizim düşmanımız idin. Şimdi nefsinin düşmanı ve 
bizim dostumuz oldun." "Vilâ", vâv'ın kesri ile dostluk demekdir. 

3398. Jiötü huy senin zâhnâa aslî olmaâı. 2Xrâ asla mensûb olan kötüâen in- 
kârâan haşkası gelmez. 

Kötü huy iki nev'dir. Birisi aslî ve diğeri ânzîdir ve âriyetdir. Arızî olan kö- 
tü huy irşâd ve nasihat ile zâü olur. Fakat aslî olana irşâd ve nasihat te'sîr et- 
mez. Belki irşâd ve nasihat ile inkân daha ziyâde olur. Aslî olan kötü huyun 
menşei şekâvet-i ezeliyyedir; ve ânzî olan kötü huylann menşei de fenâ bir 
muhîtin te'sîri ve bulaşıklığıdır. "Cühûd", inkâr etmekdir. 

y+- *jy _jl J yî* j j\ j»\ Jjl j\ a£~ -Lilj iJ^J^ -V ^ 

3399. uÂriyetî olan o kötü olur ki, o ikrar getirir, o tövbe isteyici olur. 

Sırr-ı kadere taalluk eden saâdet veyâ şekâvet-i ezeliyye meçhûl ve mes- 
tur olduğundan şekâvet-i ezeliyyenin alâmetini evvelki beyitde izhâr buyu- 
rup, "Böyle bir kimseye irşâd ve nasîhat te'sîr etmez ve nasîhatla inkân te- 
şeddüd eder" dediler. Ve bu beyt-i şerifde de saâdet-i ezeliyyenin alâmetini 
beyânen buyururlar ki: "Ehl-i saâdetden olan kimseye ânz olan âriyetî o kö- 
tülükdür ki, nasîhat ile ve irşâd ile zâil olur; ve bu kötülüğün sâhibi kusûru- 
nu ikrâr eder ve o fenâlıklardan tövbe eder." 
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3400. ı5%âem gibi ki, onun zellesi âriyei iâi, şühhesiz zamanında iövhe gösterdi. 

"Zelle", lügatde yürürken ayağı kaymak ve söylerken hatâ etmek ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, "Saîd-i ezelî olan Hz. Âdem'in zellesi ve hatâsı âriyet idi; ve 
hatânın vukü'unu müteâkıb zamânında tövbe etti." Hz. Âdem'in zellesi hak- 
kında I. ciltte 1259 numaradan i'tibâren birtakım hakâyık beyân buyurul- 
muşdur. 

<j*~jij <ıj> <*_Jl>- ^io j*j ej tj~-k { yr ^ ^ y *^ ^yr 

3401. faktaki o Dhlîs'in cürmü aslî idi, nefis olan iövhe tarafına ona yol ol- 
madı. 

"Nefis", şerîf ve latif ve halkın rağbeti ziyâde olup, kıymeti çok olan şey 
demekdir. Ve nefis burada tövbenin sıfatıdır. Ya'ni, "Şekâvet-i ezeliyye sâhi- 
bi olan lblîs'in cürmü aslî idi ve kendi zâtından münfek değildi. Binâenaleyh, 
emr-i ilâhîye karşı yaptığı serkeşliği hoş gördü ve serkeşliğinde devâm etti. 
Aslâ şerîf ve latif olan tövbe ve rücû' tarafına meyi etmedi." 

n OİAJi jl j j\j '<übj j\ j jj tS y*~ y j * y- y j jj 

3402. [jit ki, kendinden ve kötü huydan kurtuldun; ve ateşin alevinden ve yır- 
tıcının dişinden kurtuldun! 

Ey kimse git ki, bu tevâzu' ve zillet ile nefsinden ve nefsinin kötü-huyun- 
dan ve kibir ve ucüb sıfatlanndan kurtuldun. Ve nefis ayn-ı cehennemdir ve 
onun sıfatlan o nefis cehenneminin alevleridir; ve yırtıcı bir hayvandır ve 
onun dişleri fenâ sıfatlandır. Teşekkür et ki, bu alevlerden ve bu dişlerden 
kurtuldun. 

tJJ^j** i y>- (J -U^s ji (Jij cJji öy£"\ J)j 

3403. ğii ki şimdi devlete el vurdun, kendini ehedî olan tahta hıraktın! 

Nefsini düşman ve bizi dost gördüğün bu andan i'tibâren devlet-i ma'ne- 
vîye el vurdun ve kendini saâdet-i ebediyye tarafına attın. 

3404. Sen "jfedhulî fi ibâdı'yi huldun; "lldhuLî fî cenneti 'yi idrâk ettin! 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / VIII. ClLT • MESNEVÎ-4 • 

^ Bu beyt-i şerifte sûre-i Fecr'in âhirinde olan, jJb'j jı SüaJi'^ı QC 
J*-^3 <sÂ* J jkîû \t^y L>G (Fecr, 89/27-30) ya ; ni,'"Ey nefs-i mutma- 
irine! Râziye' marziyye olduğun halde Rabbine rücû' et! lbâdım arasına gir ve 
cennetime dâhil ol!" âyet-i kerîmesine işâret Duyurulur. Bu âyeti kerîme I. cil- 
din 2696 numaralı beytinde de geçti. Cenâb-ı Pır efendimiz orada "cennefi, 
"makâm-ı rü'yet" ve "ibâda duhûlü" de, "havâss-ı ibâdın bâtını ve kalbi" ile 
tefsir buyurmuşlar idi. Atîdeki beyt-i şerîfde de bu tefsiri te'yîd buyururlar. 
"Yâften", bulmak; ve "der-yâften", idrâk etmek ve anlamak demekdir. 

ûlj jl A* jJ6\ Jij Ij J^ift- t\j JoU jj 

3405. üiendin için onun kullarına yol yaptın, gizli yoldan Diuld'e aittin! 

Ma'lûm olsun ki, bilcümle mahlûkât Allah'ın kuludur. Fakat her biri bir is- 
min bendesidir ki, teveccühleri Rabbü'l-erbâb olan Allah'a değil, bendesi oldu- 
ğu ismedir. Bende-i hâss-ı ilâhî ancak Rabbü'l-erbâb olan Allah'ın bendesi olan 
insân-t kâmildir. Zîrâ o kâmil, "Allah" ism-i câmi'inin mazharıdır. Ve onun me- 
râtib-i ilâhiyyeden hiçbir mertebeye iltifâtı yokdur. Nazarı ancak zât-ı 
Hakk'adır. Nitekim Risâle-i Gavsiyye'de şöyle buyurulur: yx ö\ oo j\ iü ^> b 

ji> o* is** Js-Sy. jJi oU*9İ o jjJr\ j ya'ni, "Yâ gavs! Benim 

harem-i zâtıma girmek istersen, mülke, melekûta ve ceberûta iltifat etme! Zî- 
râ âlemdi mülk, âlimin şeytanıdır; ve melekût, ârifin şeytanıdır; ve ceberut, 
vâkıfın şeytanıdır. Kim ki bunlardan birine râzı olursa o benim indimde mat- 
rûdlardan olur." Binâenaleyh, bu mukaddimeden anlaşılır ki, Allah'ın kulu 
olmak güçdür ve olan kâmil dahi enderdir. "İmdi ey kimse, eğer sen kendine 
bu kabîl kulların kalbine girmek için yol yaptın ise, bil ki, gizli yoldan Huld'e 
ya'ni cennete dâhil oldun." 

3406. "Sırât-ı müstakimi hize hidâyet eil" dedin, senin elini tuttu ve seni 
nimete kadar götürdü. 

O kâmile "Bizi doğru yola hidâyet et!" dedin, O da senin elini tuttu, seni 
dâr-ı naîm olan cennete kadar götürdü. 

y.y 3 ı*>y. yy 7 - ^ jj <^>y j u 

3407. Gy azîz, ateş iâin nûr oldun, öioruk idin, taze ve kuru üzüm oldun. 
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"Engur", tâze üzüm; "mevîz", kuru üzüm demekdir. "Ey insân-ı kâmile 
baş eğen azız! Sen bu serfürûdan mukaddem nefsinin kibir ve ucüb ateşleri 
idin; vaktaki insân-ı kâmile karşı arz-ı zillet ettin, sende rûhun sıfatı zâhir ol- 
du, nûr oldun. Evvelce koruk gibi ham ve ekşi idin, şimdi tatlı ve latîf üzüm 
ve kuru üzüm oldun." 

3408. n^ir yıldız iâin, sen güneş olâun. <Şââ ol! <S%llah âo'aruyu en ziyâde bili- 
ciâir. 

Ey azız, sen insân-ı kâmile serfürûdan mukaddem, ilm-i zâhirin sebebiy- 
le bir yıldız mesâbesinde idin. Nitekim cenâb-ı Pir efendimize iritisâbdan mu- 
kaddem Şemseddîn-İ Mardinî hazretleri ulemâ-i zâhireden olup Hz. Pfr'e 
mu'teriz idi ve aslâ serfurû etmezdi. Vaktâki âlem-i ma'nâda Risâletpenâh 
(s.a.v.) Efendimizi bundan dolayı dargın bir halde gördü ve zahirde de ce- 
nâb-ı Pir efendimizin kerâmet-i aliyyelerini müşâhede etti, ondan sonra o 
halden tövbe ve istiğfâr edip, âilesiyle berâber gelerek Hz. Pır efendimiz'e inâ- 
be etti. Tafsilâtı, Menâkıb-ı Sipehsâlafda münderiçtir. "İmdi ey azîz! Sen yıl- 
dız iken, insân-ı kâmille bâtının nurlandı, şimdi güneş oldun. Mesrur ol! Al- 
lah Teâlâ herkesin ef âlinin sıdkını en çok bilir." 

3409. 6y Diakk' m ziyası olan Dtüsâmeââîn! 'Tul, kenâi balını süt havzına 
bırak! 

"Şehd", bal demekdir. Burada nâmına Mesnevf-i Şetif ithâf buyurulan 
Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerinin zevk-i mânevisinden kinâyedir. "Havz-ı 
şîr", süt havzından murâd, Mesnevî-i Şenfdiı. Zîrâ insân-ı kâmili söyleten 
muhâtabı olan müntesibin isti'dâdıdır; ve bu ma'nâya dâir olan îzâhât muh- 
telif mahallerde geçti. Ya'ni, "Ey Hakk'ın ziyâsı olan Hüsâmeddîn tüt, kendi 
isti'dâd-ı ezelînde mündemiç olan ezvâk-ı ma'neviyyeyi bu Mesnevî-i Şerife 
ve bu ulûm-i ledünniyye havuzu içine dök!" Hind nüshalannda "havz-ı şîr" 
yerine "cûy-i şîr" vâki'dir. 

3410. Tâ ki o süt ia^yîr-i ta'mdan kurtulsun, zevk âeryâsmâan teksîr-i ia'm 
[3424] i j , 

bulsun: 
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Ey Hüsâmeddîn hazretleri! Bu Mesnevî-i Şerif deki beyanâtımızı talihlere 
sen kendi zevkini kanştırarak takrir et ki, bizim Mesnevî-i Şerif de beyân et- 
tiğimiz rumuza nâehiller birtakım yanlış ma'nâlar vererek ta m ve lezzetini 
bozmasınlar. Bil'akis sen takrir etki; bu Mesnevi senin zevkinin deryasından 
teksîr-i ta'm ve lezzet bulsun! Zîrâ bu ebyât-ı latifenin altında gizli olan ma- 
ânî-i latifeyi nâehiller şerh ve îzâh edeyim derken onlann tadını kaçınrlar, 

d— j jfJû y> j tji <cf ö y? C—J \ OİJj 2>2 y^ J-^* 

3411. O elest deryasına muttasıl olsun! Uatkdkİ derya olâu, her tağyirden kur- 
tuldu. 

Ya'ni, "Bu Mesnevî-i Şerifi takrir ederken verdiğin ma'nâlar, "Elestü bi- 
rabbiküm?" hitâb-ı vâki' olan bezme kadar, ya'ni ervâh deryasına kadar 
muttasıl olsun! Zîrâ Mesnevî-i Şerif den maksûd vahdet-i rubûbiyyetin beyâ- 
nıdır. Vaktaki o ma'nâlar "Elestü bi-rabbiküm?" ya'ni, vahdet-i rubûbiyyet 
deryâsına muttasıl oldu, deryâ oldu demekdir. Ve buraya vâsıl olan ma'nâlar 
artık her bir tağyirden kurtulur." İmdi bu beyt-i şerîfde Mesnevîhânlara bir 
miftâh-ı azîm ihsân buyurulıhuş olur. Nitekim, âtîde gelecek olan şu beyt-i 
şerif bu ma'nânın şâhididir. 

c-~~iJb-ljOl ji- ^j^şj rt^ji c~~j O IS'i U Is y^ 

"Bizim Mesnevîmiz vahdet dükkânıdır; O vahidin gayn ne görürsen putdur!" 

3412. O hal deryasına hır menfez hulur. Onda hir âfete amel olmaz. 

Süt havzı olan bu Mesnevî senin bal deryâsı olan zevkine bir menfez bu- 
lur; ya'ni, bu Mesnevî 'nin ebyât-ı müşkilesi mutlak sana münkeşif olur. Bi- 
nâenaleyh Mesnevîye yanlış ma'nâlar vermek âfetinin onda ameli ve te'sîri 
olmaz. 

jJ» jtJÜ* j> ay- Ol Jjj b" Jp- jJ^ <j\ ±f *fl y- 

3413. Gy ^Hakk'ın arslam, arslan aîbi hayır! Tâ hi o haflirma yedinci tabaka- 
ya kadar aitsin! 

"Gurre", Fârisî'de arslanın bağırması demekdir. "Bu Mesnevîmizi takrir 
ederken, ey Hakk'ın arslam olan Hüsâmeddîn Çelebi, arslan gibi bağır! Hat- 
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tâ o arslan sadâsı feleğin yedinci tabakasına kadar yükselsin!" Bu beyt-i şe- 
rifte "bağırma" ile can na'ralanna işâret buyurulur. Ve yedi feleğe kadar çı- 
kan can na'ralandır. Nitekim cenâb-ı Pır efendimiz bu na'ralar hakkında bir 
beyt-i şerifinde şöyle buyururlar: 



"Benim zahiri sözlerim kulaklara erişir. Fakat, cana mensûb olan na'ralanm 
hiçbir kimseye erişmez. " 



Gıdâ-yı sûrî ile mi'desi dolmuş ve cânına hikem ve maârif-i ilâhiyyeden 
melâlet gelmiş olanın senin bu na'ralanndan ne haberi olur? Onun canı se- 
nin bu câna mensûb olan na'ralanm duymaz. O kimse tabiat deliklerinde ya- 
şayan bir sıçandır; ve sıçan hakir bir mertebede yaşadığından arslanın bağır- 
masını tanıyamaz. 



"Âlî-güher"den murâd, ilm-i ezelî-i ilâhîde saîd olan kimse; "deryâ-dil"den • 
murâd, havsala-i isti'dâdlan gayet geniş olup, maârif ve hikem-i ilâhiyyeyi 
ve vahdet-i vücûd sırnnı kabûl eden kimseler. Ya'ni, "Ey zevk deryâsı olan 
Hüsâmeddîn Çelebi hazretleri, kendi ahvâlini ve ezvâk-ı rûhâniyyeni bu Mes- 
nevı-i Şerife altın suyu ile yaz! Saâdet-i ezeliyye erbabı ve havsala-i isti'dâd- 
lan geniş olanlar onu okusunlar ve istifâde etsinler!" 

3416. Can-fezâ olan hu kelâm suyudur. Ülah, onu öitbtınin gözüne 
han gösier! 

Canın kuvvetim artına olan bu kelâm-ı MesnevîM nehrinin suyu mesâ- 
besindedir. Nîl nehrinin suyu Mûsâ (a.s.)ın tâbi'leri olan Sıbtfler'e su ve 
Fir'avn'm tâbi'i olan Kıbtîler'e de kan görünmüş idi. Yâ Rab! Bu Mesnevî-i 
Şerîf'ı de bize ve Mûsâ-yı ruhuna tâbi' olanlara güzel ve sâfî su göster! Ve 





3414. Tok olan melüİ canın ne haberi varâır? Sıçan ne vakii arslanın ha'gır 
masını ianır? 
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Kıbtî meşrebinde olup nefs-i Fir'avn'ına tâbi* olarak bizden yüz çevirenlere 
çirkin ve kan göster! 

jj j^i Olja>ni L*-i 4^ i L?j-5İ j lS**^-? ,S {jy^ 1 . ^ ^ dr* 

c~^*Ui? 0 y- j> ûUJaJ L* 45" j İlvf c-jI Jj jl xşS' { j* 

Kıbtf nin Sıbtî'ye, "Dostluk ve birâderlik hakkı için kendi niyetine 
Nü'den bir testi doldur ve içmem için ağzıma koy! Siz Sıbtîler'in 
kendiniz için Nü'den doldurduğunuz testi saf sudur ve biz Kıbtîler'in 
doldurduğumuz testi sâfî kandır!" diye yalvarması 



34 1 7. nien işittim ki, hû OCtbtî susuzlukdan bir Sibtî'nin evine gelâi. 

3418. ^Dedi: Kr Ben senin, dostunum ve yakınınım, bugün senin hâcet-menâin 
olmuşum." 

3419. ",Zırâ <j\iûsâ sihirbazlık ve sihir yaptı. Diattâ ki, ITVîİ suyunu bize kan 
eüi." 

"Câdûyî", sihirbazlık ve "füsûn", sihir demekdir. Kıbtiler peygamberlerine 
adem-i ittibâ' sebebiyle kendilerine teveccüh eden ilâhf belâları Mûsâ (a.s.)ın 
sihrine hamledip kendilerini mazlûm ve Mûsâ (a.s.)ı ve tâbi'lerini zâlim bil- 
diler. Binaenaleyh, Kıbtf nin Sıbtfye müracaatı tazallüm-i hâl için vâki' ol- 
muşdur. 

3420. ^Sıbtüer ondan sâfî su içerler. O^ibtınin önünde su gözbağından kan 

[ 3434 ] 11 " 

oldu. 
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"Sıbtfler ya'ni, Benî-îsrâil o Nfl'den sâf olarak su içerler. Halbuki Kıbtî'nin 
önünde o sâf olan su gözbagından, ya'ni sihirden dolayı kan olur." 

3421. u Ûşie uMısır halkı iAbârdan yahuâfenâ damarlılıkdan dolayı susuzluk- 
dan ölüyor." 

"Kıbt", Mısır'ın yerli ahâlisine derler. Ya'ni, "tşte Mısır halkı ya sû-i tâlile- 
rinden veyâhud asıllan fenâ olduğundan dolayı bu belâ-yı sihre giriftar oldu- 
lar ve susuzlukdan ölüyorlar." 

3422. "Ötendin için bir ias doldur, iâ ki senin suyundan bu eski dostun içsin!" 

3423. "O iası kendin için doldurduğun vakit, kan olmaz, saf kür olarak su olur." 

Ya'ni, "Sen Sıbtî olduğun için kendine mahsûs olmak üzere Nfl'den bir tas 
doldurduğun vakit, kandan hür ve âzâd olarak saf su olur." Çünkü sihrin 
te'sîri Sıbtfler hakkında cârî değildir. 

3424. Wf 8en de senin tufeylin olup su içeyim. Çünkü iufeylî ieba'da gamdan 
sıçrar." 

"Tufeyl", hadd-i zâtında çağnlmadan ziyafete giden Kûfe'li bir şâirin ismi 
olup, mecâzen "da'vetsiz olarak ziyâfete giden kimseler"e de teşmil edilmişdir; 
ve ba'zen âhirine bir "yâ" ziyâde edip "tufeylf ' derler. Ba'zen muhâvere-i Fâ- 
risfde mecâzen vesile ve zerîa ma'nâsına gelir (Müntehabü'l-Lügât ve Gıyâ- 
sü'l-Lügât). "Teba"\ birine uyan ve tâbi' olan kimse demekdir, cem'i "etbâ"' 
gelir. Burada uymak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey Sıbtî, ben de senin tufeylin olup, 
senin sâf olarak içtiğin sudan içeyim. Zîrâ, tufeyli tâbi' olmakda gamdan kur- 
tulur ve tâbi' olduğu kimsenin selâmet-i hâlinden istifade eder." 

3425. Dedi: "6u cihanın canı, hizmet edeyim, muhafaza edeyim, ey benim iki 
parlak gözüm 1 ." 
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Sıbtî dedi: "Ey cihâmn cam, dostluk hakkına riâyet edip sana hizmet ede- 
yim. Ey benim iki gözüm, seni muhafaza edeyimî" "Pas" kelimesinin müte- 
addid ma'nâsı vardır. Burada, "muhâfaza etmek ve sıkı tutmak" ma'nâlan 
münâsibdir. 

3426. "Senin muradın üzere gideyim, şâdılik edeyim. Senin henâen olayım, 
âzâdlık edeyim!" 

Ya'ni, "Senin irâdene tâbi" olayım. Ve bu tebaiyeti kendime ağır bir yük 
addetmeyip bundan dolayı şâdflik edeyim ve mesrur olayım ve senin benden 
olup, bu bendeliği âzâdlık ve hürlük bileyim!" 

3427. O fası Otfâ suyundan doldurdu, ağzına koydu ve yansını içti. 

Sıbtî, Kıbtî'nin arzusuna muvâfakatla tası Nfl nehrinden doldurdu ve için- 
deki suyun yansım içti. 

aL~» ö y>~ d\ -Lİ y el y>- <~->\ L$y * £ £ I j 

3428. Tası "Sen de iç!" diye su isteyenin iarafına eğri yavtı, o kara kan oldu. 

Sıbtî tasdaki suyun yansını içtikden sonra, "Al, sen dahi iç!" diye Kıbtî ta- 
rafına doğru eğdi. Kıbtî'nin tarafındaki su kapkara kan oldu. 

jj» ı^\j jJül j jJül ^JaJ JJm t^>\ ö y*- i £ y* ^ jl 

3429. Tekrar hu taraftan eğriltti, kan su oldu. OiMî öfke içinde ve hararet 
içinde oldu. 

Kıbtî, kendi tarafındaki suyun kan olduğunu görünce tası bu tarafdan di- 
ğer tarafa çevirdi, oradaki su da kan oldu. Kıbtî bu hâle karşı öfkelendi ve ha- 
râret içinde kaldı. 



3430. ^ir müddet oturdu, nihayet onun öfkesi gitti. Ondan sonra ona dedi ki, 
*Ey azîmet-İ sâdıka sahibi!" 
"Samsam", keskin kılıç ve azîmet-i sâdıka sâhibi, cesûr ve mukaddem ve 
dinç adam ma'nâsınadır (Kâmûs). Kıbtî, Sıbtî' nin dostluğa vefakar olduğuna 
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işâreten bu ta'bîri kullanmışdır; ve bu hitâb atîdeki beytin ilk mısrâ'ına mer- 
bûtdur. 



Ya'ni, Kıbtî dedi ki, "Ey azîm azîmet-i sâdıka sâhibi, ey birader! Bu sihir 
düğümünün açılmasına çâre nedir?" dedi. Sıbtî cevâben dedi ki: "Bu Nîl'in 
suyunu saf olarak ancak müttakî olan kimse içer. Binâenaleyh, bu sihir dü- 
ğümü değildir. Belki küfür ve inkâr düğümüdür. Bu düğümü ancak îmân ve 
ikrâraçar." 

3432. Müttakî odur ki, o tjir'avn'ın yolundan hîzâr oldu, tjMûsâ-var oldu. 

"Bîzâr", usanmış, küsmüş ve incinmiş olan kimse. Ya'ni, "Müttakî o kimse- 
dir ki, Fir'avn'ın gösterdiği yoldan usandı ve incindi ve Mûsâ (a.s.) gibi ona 
muhâlif oldu." Bu beyitlerde Mesnevî-i £eriFmünkirlerinin Fir'avn gibi olan ne- 
fislerinin hükmüne tâbi' oldukça ve Mûsâ-yı ruhlarına muhâlif bulundukça, Nü 
suyu gibi olan ezvâk ve İetâifinden mahrum kalacaklarına işâret buyurulur. 

3433. utytûsamn kavmi ol, hu suyu iç! Siy ile sulh ol, mehtabı gör! , 

Bir nebiyy-i zîşân olan Mûsâ (a.s.)ın ümmetinden ol, bu latîf suyu iç! Ay 
gibi olan o peygambere muhâlefetden vazgeç ve sulh ol! Onun bahşedeceği 
mehtâbı ya'ni, nûr-i îmânı gör! 



Allah'ın mü'min kullanna karşı içinde öfken vardır. Ve bu öfke senin ak- 
lının gözüne gayet kuvvetli zulmet ve inkâr perdesini çekmişdir. 



3431. "6u birader, bu düğüme çâre nedir?" dedi. "Onu o kimse içer ki, mütia- 
kîdir." 
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Mü'minlere karşı olan öfke ateşini söndür! Ondan sonra akıl gözüyle, vâ- 
ki' olan hâdisâü muhakeme et! O muhâkeme neticesinde vereceğin doğru hü- 
kümden ve karardan mesrûr ol! Dostlann olan insanlann îmânından ibret al 
ve onlann bu belâlardan masûn kaldığını gör ve doğru hüküm vermekde üs- 
tâd ol! 

3436. cMââemki senin öiâf dağı gibi küfrün vardır, iğtirâfda ne vakit henim 
tufeylim olursun? 

"Iğtirâf", avuç ile suyu alıp içmeye derler. Ya'ni, "Nfl suyunun kan olma- 
sına sebeb olan şey küfrünüzdür. Mâdemki senin kalbinde Kaf dağı gibi azım 
bir küfür vardır, Nîl'den avuç ile su alıp içmekde benim gibi bir mü'minin tu- 
feyli olmakda hiçbir fâide yokdur." 

Zj^ tfj »j^ OT JL* y>r ijj ö jy* ç}jj>- j> 'J^ 

3437. ^Dağ İğne deliğine ne vakit gider? uMeğer ki, o dağ saman yaprağı ola. 

Kâf dağı gibi olan küfür, iğne deliği gibi ince olan âlem-i gaybe geçebilir 
mi ki, kanın cânib-i gaybdan su olmasına müessir olsun. Meğer ki, o küfür 
saman yaprağı gibi ince olan îmân-ı gaybîye münkalib olsun. 

3438. Dağı istiğfar ile saman gibi yav! ^Mağfurların kadehini hoş tut ve hoş 
çeki 

Küfür dağını istiğfar ile saman çöpü gibi ince olan îmân-ı gaybf mertebe- 
sine tahvil et! lnd-i ilâhîde mezâhir-i mağfiret olmuş olan kâmillerin şarâb-ı 
feyzinin kadehini al ve zevk ile çek ve iç! 

0İ>15' ^/ J~*\j*- d J*r ^yç S-jy ülM y 

3439. Sen hu tezvir ile ondan nasıl içersin? Çünkü Diak onu kafirlere haram 
etti. 

"Tezvir", yalan sözü söyleyip doğru yerine geçirmek demekdir. Bundan 
murâd, Mûsâ (a.s.)ın mu'cizesi olan hârikûlâde ahvâli sihire hamledip Kıbtî- 
ler'in kendilerini mazlûm yerine koymalandır. Ya'ni, "Ey Kıbtî! Sen suyun 
kan olmasını Mûsâ (a.s.)ın sinirine atfedip, ona inkânnda musir oldukça 
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Nfl'den suyu İçemezsin. Çünkü küfürleri sebebiyle Hak Nü'in suyunu kâfirle- 
re harâm etti." 

İSjû* <Jİ Sj* ^ \J jjji jjy jJU 

3440. Tezvirin Diâlık'ı senin iezvîrini ne vakit satın alır? Su iftira olunmu- 
[3454] ., ^ . » J 

şun ıjtıra edicisi: 

Sende tezvir fikrini yaratan Hak'dır. Binâenaleyh, senin bâtınından HakTe- 
âlâ hazretleri haberdârdır. Şu halde senin tezvirinin ind-i ilâhîde ne te'sîri olur? 
Ey kendisine sihirbazlık isnâdı ile iftira olunan Mûsâ (a.s.)ın iftira edicisi! 

3441. Mûsa nın ali ol, zîrâ hilenin faydası yokâur. Senin hilen hoş rüzgârı 
olçmekdir. 

"ÂT, inde'l-Arab, bilhâssa ehl-i beyte değil, kadri azîm olan bir kimsenin 
hususiyetine dâhil olanlara ıtlâk olunur. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de: jnjk-lî 
^CÛji liî JjPj» (Gâfır, 40/46) ya'ni, "Fir'avn'ın âlini pek şedîd azâba sokun!" 
buyurulmuşdur. Zîrâ Fir'avn hayât-ı dünyeviyyede bir pâdişâh-ı azîmü'l- 
kadr olduğu için onun avene-i hâssasına "âl" tabir buyuruldu. Buradaki "âl" 
dahi, "Mûsâ (a.s.)ın ümmetinden ol ve karâbet-i ma'neviyye-i rûhiyyeyi ik- 
tisâb et!" demek olur. Ya'ni, "Ey Kıbtî, sen evhâm ve hayâline tâbi' olup, 
mu'cize-i peygamberîyi sihir addediyorsun ve bu hile ile ona muhâlefet edi- 
yorsun. Senin bu hflen boş rüzgân ve havayı ölçmek olur." 

3442. jMecali var mıdır ki su Samed'in emrinden donsun, o kâfirlere su versin? 

"Zehre", takat ve mecal,- "Samed" esmâ-i ilâhîden olup, "her husûs ken- 
disine arz-ı ihtiyâç olunan" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Suyun mecâli ve tâkaü var 
mıdır ki, Samed olan Hak Teâlâ hazretlerinin emrine muhâlefet etsin de, o su 
kâfirlere karşı kan olmakdan vazgeçsin ve su olup onlann hararetlerini tes- 
kin etsin?" 

3443. Diatiâ sen ekmek yedilini mi zannediyorsun? Çılanın zehrini ve can 
eksiltmesini yiyorsun. 
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Ey Kıbtî, sen şimdi su ihtiyâcı arkasında koşuyorsun. Bu küfrünle berâber 
bulacağın suyun sana ne fâidesi olacakdır? Nitekim bulup yediğin ekmeği sen 
ekmek zannediyorsun. O yediğin ekmek bâtınında yılanın zehiridir ve senin 
canını kemiriyor, haberin yokdur. Bâtının bozuk oldukça gıdâ-yı zâhirî o bo- 
zukluğu takviye eder. 

3444. Ekmek o cânı nerede ıslâh eder ki, o can vericinin fermanında aonül ko- 
yarsın? 

Ey münkir, o senin yediğin gıdâ-yı sûrî ancak cismini ve rûh-i hayvânî- 
ni takviye eder. Rûh-i insanîni takviye husûsunda aslâ faidesi yokdur. O ru- 
hu ancak nûr-i îmân ve irfan kuvvetlendirir. Binâenaleyh senin rûh-i hay- 
vânîni takviye ve küfür ve inkânnı teşdîd edecek olan o ekmek ve gıdâ-yı 
sûrî, ruh-i insânîyi verici olan Hak Teâlâ hazretlerinin emir ve fermânına 
muhalefet eder mi? Suya, "Kan ol!" diye emrettiği vakit kan olur. Ve ekme- 
ğe, "Küfür ve inkâr ol!" diye emir geldiği vakit, o gıdâ-yı sûrî senin bâtının- 
da küfür ve inkâr olur. 

3445. "^a sen zanneder misin ki, kelâm-ı CMesnevıyi okuduğun vakit onu 
hâd-ı hevâ dinleyesin? 

Gıdânın zâhiri ve bâtını olduğu gibi bu Mesnevî-i Şerifin dahi zâhiri ve 
bâtını vardır. Sen zanneder misin ki, bu Mesnevî-i Şenfi okuduğun vakit 
onun kelâm-ı zahirîsinin zımnında meknûz ve mestûr olan esrâr ve hakâikı 
bâd-ı hevâ dinleyesin? Onun ma'nâ-yı bâünesine vuküf kuvvetli bir îmân 
mukabilinde vâki* olabilir. 

3446. ^fiâhud kelâm-ı hikmet ve sırr-ı nihân kulağa ve ağıza kolay gelsin 1 . 

"Zağbe", Kamûs'un beyânına göre bir mevziin adıdır. Bu ma'nânın bu 
beyte münâsebeti yokdur. Ankaravî nüshasında bu kelime böyle yazılmış, 
"âsân ve kolay" ma'nâsı verilmişdir. Hind nüshalannda bu kelimenin yerine 
"seni" yazılmışdır, ve "rağbe" ve "ra'be" nüsha olarak gösterilmişdir. "Rağ- 
betin ma'nâsı Kâmûs'da, "tezellül ve ihlâs ile duâ etmek ve yalvanp niyâz 
etmek"; ve "ra'be"nin ma'nâsı da, "doldurma" demekdir ki, bunlardan 
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"ra'be" kelimesi bir dereceye kadar münâsebet alır. Ya'ni, "Yâhud hikmet ke- 
lâmı ve sırr-ı nihân kulağa ve ağıza doldurulmuş gelsin?" demek olur. Fakat 
"sehl" nüshası daha müreccahdır. Ya'ni, "Yâhud sen zanneder misin ki, ke- 
Iâm-ı hikmet ve sırr-ı nihân-ı ilâhî dinleyen kimsenin kulağına kolayca gel- 
sin veyâ söyleyenin lisânına kolayca gelsin" demek olur. Kelâm-ı hikmetin 
ve sırr-ı nihân-ı ilâhînin idrâki için evvelen ihlâs ve îmân-ı tâm, sâniyen nefs 
ile mücâhede ve riyâzet ve sünnet-i seniyye-i peygamberîye ittibâ' ve şerîat-ı 
mutahhara ahkâmını icrâya bezi ü himmet lâzımdır. Bunlar ile berâber inâ- 
yet-i Hak ibzâl buyurulmuş olmalıdır. Bu halde olan bir zât kelâm-ı hikmeti 
ve sırr-ı nihân-ı ilâhîyi hem söylemeye ve hem de dinlemeye ehil olur. 

3447. ğelir, fakat efsâneler gibi. Öiahuk görünür, tanelerin içi değÛl 

Evet, Mesnevf-i Şerifin ancak elfâz-ı zâhiresini his kulağı ile dinleyebilir- 
sin. Onun hikâyât-ı zâhiresini anlarsın ve masallara benziyor dersin. Zîra, sa- 
na kabuk mesâbesinde olan elfâz ve hikâyeler görünür. O elfâzın altında giz- 
li ve o hikâyelerin zımnında mahfî olan hikemiyât-ı ilâhiyye ve esrâr-ı rab- 
bâniyye görünmez. 

3448. ^Başına ve yüzüne çarşaf çekmiş, senin gözünden yüzünü gizlemiş hir âil- 
herdir. 

"Çâdur", burada kadınların tesettür için kullandıklan çarşaf demekdir. 
Ya'ni, "Mesnevf-i Şerif W dilberdir ki, nâmahremlerden tesettür için başına 
ve yüzüne kıssalardan ve lafızlardan mürekkeb bir perde çekmiş ve çarşaf gi- 
yinmişdir. Ey nâmahrem olan münkir! O senin gözünden gizlenmişdir. Sen 
onu bir hikâye kitabı zannediyorsun! 

3449. mtüvvden nâşîOiur'ân senin indinde (Şehname veyâ Oielîle gibi olur. 

"Utüvv", hadd-i tecâvüz etmek, serkeşlik etmek ve kendi nefsini büyük 
tutmak ma'nâlanna gelir. Şehname, Firdevsî ismindeki şâirin nazm ettiği ki- 
tabdır ki, onda îrân hükümdarlannın ahvâlini ve pehlivanlannın ve kahra- 
manlannın şecâatlannı tasvir eder. Ve Kelüe ve Dinine nâmmdaki kitâb dahi 
Hind hükemâsıhdan Dâbşelim ismindeki bir hakimin hayvânât lisânından ol- 
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mak üzere hikemiyâta müteallik olarak telif ettiği bir kitâbdır ki, Fârisfye ter- 
cüme edilmiş ve adına Envâr-ı Süheylî denilmişdir; ve Türkçe'ye de tercüme 
edilmiş adına Hümâyûn-nâme denilmişdir. "Ey münkir, Biz Mesnevî-iŞerîfde 
birtakım hikemiyât-ı ilâhiyyeyi ve esrâr-ı rabbâniyyeyi gerçi kıssalar zımnın- 
da yazdık. Ve Kur'ân ve ahâdîs-i şerîfenin dekayıkını bi'l-işâre beyân ettik. 
Fakat ne yapalım ki, sen anlayamadın! Kendi nefsini büyük tutup bizim mu- 
vacehemizde âlim ve âkil geçindiğin için Kur'ân-ı Fârisî olan bu Mesnevî-i Şe- 
rif 'senin indinde Şehname veyâ Kehle kitaplanndan farklı olmadı." Malûm ol- 
sun ki, bu beyt-i şerîfde "Kur'ân" lafzıyla işâret buyurulan Mesnevî-i Şerif dk. 
Zîrâ hiçbir mü'min Kur'ân'ı başka bir kitâba muâdil tutmaz, velev ki feylesof 
olsun! Nitekim Hind şârihlerinden Abdurrahman Leknevî (k.s.) hazretleri En- 
vârü'r-Rahmân ismindeki kitâb-ı şeriflerinde şöyle buyururlar: 

"Kur'ân-ı azîmü'ş-şân ile Mesnevî-i Şerif arasındaki Arabî ve Farisî olma- 
lanndan gayn fark yokdur. Mesnevî-i Şerife birkaç vecih ile Kur'ân ıtlâkı câ- 
izdir. 

1. Kur'ân-ı Kerîm ne lisân ile olursa olsun, kalb-i beşere Hak Teâlâ haz- 
retleri cânibinden münzel olan kelâmdan ibâretdir. Eğer onun nüzûlü melek 
vasıtasıyla tavr-ı vahy ile olursa o kelâm-ı nefsî mefrûzü'l-kırâedir. Ve eğer 
bilâ-vâsıta-i melek, ilkâ ve İlhâm tavn ile olursa o kelâm-ı kudsî vâcibü'l- 
îmândır ve onun* namazda kırâati câiz değildir. İmdi Mesnevî-i Mâ'nevînm 
mezâmîni kendi vaktinin peygamberi olan cenâb-ı Mevlânâ'nın kalb-i şerifi- 
ne, Hak (celle ve alâ) cânibinden, kısm-ı evvel vechi ile değil, kısm-t sânî 
üzere münzeldir. Binâenaleyh kırâat-i Mesnevîmn namazda câiz olması ve 
kırâat-i Kur'ân'ın farz olması hakkındaki şübhe mündeff olur. 

2. Kur'ân nasıl ki aslü'l-usûl-i dîn ise, Mesnevî dahi aslü'l-usûl-i dîndir. 
Nitekim cenâb-ı Mevlânâ ilk Dibâce'de buyururlar ki: "Asl-ı usûl-i usûl-i 
usûl-i dîn ve yakîn ve fikhullahi'l-ekber ve şer'ullahi'l-ezherdir." 

3. Kur'ân nasıl, "Hüden li'l-müttakîn" ["Müttakfler için yol gösterici"] (Ba- 
kara, 2/2) ve "Şifâün [ve rahmetün] li'l-mü'minîn" ve "velâ yezîdü'z-zâlimî- 
ne illâ hasâra" ["Mü'minler için şifâ ve rahmet" ve "zâlimlerin sâdece kaybını 
artına"] (lsrâ,l 7/82) ise Mesnevî-i Ma 'ne vî dahi "Müttakfler için hidâyet, 
mü'minîn ve tâlibîn-i râh-ı Hudâ için şifâ-i sudûrdur." Hudâ-yı müteâl hazret- 
leri Kur'ân-ı Kerîm'in medhinde Iisân-ı Muhammedi (s.a.v.) hazretleri ile bu- 
yurur: aUi our oaü u ^ ^ *juj j»Ji j <• lui s ^ & j=>jA\ ^ u oi jJj (Lok- 
mân, 31/27) ya'ni, "Eğer yeryüzünün ağaçlan" kâmilen kalem ve denizler 
hokka ve yedi deryâ o hokkanın mürekkebi olsa, kelimât-ı Hakk'ı yazmakla 
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bitiremezler. Hak (celle ve alâ) hazretleri Mesnevî-i Şerifin medhinde zebân-ı 
Hz. Mevlânâ ile böylece buyururlar: 

"Eğer meşe ağaçları kalem ve derya mürekkeb olsa, Mesnevî-i Şerife bir pâ- 
yân ümîdi yokdur. " 

4. Kur'ân-ı Kerîmin şanında nasıl ki, \js" * \j& * j^j (Bakara2/26) 
["Birçoklannı dalâlete sevk eder ve birçoklarını da hidâyete' sevk eder"] vâ- 
rid olmuş ise, Mesnevî-i Şerif in şânı dahi böyledir. Her kim onu i'tikâd ile 
okur ve kelâm-ı Hak bilirse bilâ-mürşid dereçe-i velâyete vâsıl olur. Nitekim 
beş yüz kişi başka mürşid olmaksızın Mesnevî-i Şerifi tilâvet ve amel yüzün- 
den veliyy-i kâmil olmuşlardır; Ve eğer bilâ-i'tikad efsâne ve hezl tavnyla 
okursa, velev ki âlim-i ma'kul ve menkul olsun, onun feyzinden mahrûm ve 
belki meslûbü'l-îmân olur. 

5. Kur'ân-ı Kerîm'de mevzûniyyet-i kelâm ve onun nazım ve kavâfî ile 
edâsı ve tekellüfü sanâyi' ve bedâyi' hususlarında mütekellimin kasdı vâ- 
ki' değildir. Fakat mütekellimin kasdı olmaksızın bi-tarîki'l-i'câz. fevâid ile 
meşhûn olan kelâm-ı müsecca' ve mukafFâ ve mevzûn bahr-i min-ledün- 
den cûş eyler. Ve bi-nefsihî halâvet-âmiz ve tarab-engîz olur. Bunun gibi 
kelâm-ı mu'ciz-i nazm-ı Mesnevî-i Şerif dahi kasd-ı fesâhat ve belâğat ol- 
maksızın ve sanâyi' ve bedâyi' husûsunda tekellüf bulunmaksızın fesâhat 
ve belâğat ile mâlî ve halâvet-i şûr-engîz olarak cenâb-ı Mevlânâ'nın sîne-i 
esrâr-ı gencînelerinden zâhir olmuşdur. İşiten kimsenin kalbine te'sîr-i acîb 
ve hâlet-i garîb târî olur. Hz. Mevlânâ (r.a.)den sonra efrâd-ı insânîden hiç- 
bir ferde ayıklık'kudreti ile berâber o hâlet-i mahviyyet ve istiğrak nasîb ol- 
mamışdır." 

işte Şâh Abdurrahman Leknevî hazretlerinin Mesnevî-i Şerif hakkında 
mahsûs delâile müsteniden vâki' olan mütâlaalan budur. Diğer beş vecih da- 
ha beyân buyurmuş iseler de bahis uzamamak için bu kadarla iktifâ olundu. 
Erbâb-ı insâfa bu kadan da kâfidir. 

jb jt-İ^ C-jUp ^>-£ J^S" j^-* J J>- a£* d~\ (J ji 

3450. Dîakdan ve mecazdan fark o vakit olur ki, inayet sürmesi gözü aça! 

"Hak"dan murâd, tefsîr-i Kur'ân-ı Kerîm olan Mesnevî-i Şerif ve "me- 
câz"dan murâd, Şehname ve Kelîle ve Dimne kitablandır. Zîrâ Mesnevî-i Şe- 
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nfKur'ân gibi tevhide ve vahdete da'yet eder ve onlardan bahseder. Bu ki- 
tablar ise, vücûd-i mecazî âlemi olan umûr-i kevniyyeden bahseder. Binâ- 
enaleyh "hak" ile "mecâz"ın ta'rîfi ancak Hak Teâlâ hazretlerinin inâyet sür- • 
meşini kalb ve akıl gözüne çekmek suretiyle mümkin olur. 



3451. 'Ve yoksa mââemki kuvve-i şâmme yokdur, ahşemin indinde gübre ile 
miskin her ikisi hirâir. 

"Ahşem", burnu koku almayan kimse; "püşk", koyun ve âhû gübresi. 
Ya'ni, "Eğer Hakk'ın inayeti olmazsa burnu koku almayan kimse indinde 
gübre ile misk müsâvî olduğu gibi, meşamm-ı ma'nevîsi kapalı olan kimse de 
hakikat ve mecâz kokusunu alamaz, ikisini de bir görür." Ve nazannda Şeh- 
name ve Keîüe ile Mesnevînm farkı olmaz. 

3452. JZülcelâl'in kelâmından onun kasdı, melâiâen nâşî kendisini meşgüi et- 
mek olur. 

"Zülcelâl'in kelâmından murâd, Mesnevî-i Şerif dir. Zîrâ, o^r iji 
£jı . . . ^ j ^ ulj j ^ j u*- aJ ["Bir kulu sevdiğim vakit 

onun işitmesi, görmesi ve lisânı olurum. Benimle işitir, benimle görür ve 
benimle konuşur ..."] hadîs-i kudsîsi mucibince bu Mesneviyi lisân-ı Haz- 
ret-i Pîr'den nâtık olan Hak'dır. Binâenaleyh Mesnevî-i Şerif Zülcelâl'in ke- 
lâmı olur. Bu beyt-i şerifde Mesnevî-i Şerifin hikâyât-ı zâhiresini okuyup 
def-i gam ve melâl etmek niyet ve kasdının fenâ olduğuna işâret buyuru- 
lur. Ya'ni, "Hakikat ile mecazı fark edemeyen kimsenin Mesnevî-i Şerifi 
mütâlâa etmekden kasdı, kelâm-ı Zülcelâl'den def-i melâl ve gam etmek 
için olur." 

3453. HJesvâsm ateşini ve gussayı o sözden söndürsün ve âevâ yapsın diye! 

"Vesvâs", vesveseye derler ki, "savt-ı hafî" ma'nâsınadır; ve "vesvese 
verici" ma'nâsma da gelir. Bu ma'nâya göre şeytanın ismi olur. Ya'ni, "Ke- 
lâm-ı Zülcelâl'i içinin sıkıntısını, vesvese ve gussa ateşlerini söndürsün ve 
bu meşguliyet sebebiyle içinin sıkıntısına bir çâre ve ilâç yapsın diye okur. 
Onun bu Mesnevî-i ŞeriFı mütâlâası, okuyup münderecâtıyla amel etmek 
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ve ulûm-i ledünniyyeden kalbinin gözünü açmak için değildir. Hikâyât-ı za- 
hiresi ve letâifıyle def -i gam etmek içindir." 



Ey zâhir-bîn olan kimse, ateşin bu mikdânnı ya'ni, içindeki vesvese ve 
gam ateşlerini söndürmek İçin tedbîr husûsunda, gerek temiz su olan bu Mes- 
nevî-i Şerîfve gerek bevl mesabesinde olan Şehname ve Kelüe ve Dimne mü- 
savidir. Her ikisi de def -i gam için aynı te'sîri yapar. Zîrâ zâhirin bir şeye mü- 
teveccih olunca bâtının da onunla meşgul olur. 

3455. Uesvâsın ateşini bu sidik ve suyun her ikisi uyku vakti gibi söndürürler. 

Uyku vaktinde dimâğ vesveseden ve gamdan nasıl âzâd bir hâlde kalırsa 
bu âb-ı safî. menzilesinde olan MesnevN Şerifin zâhiri ile sidik mesâbesinde 
olan mezkûr manzûmeler mütâlâa olunduğu vakit, vesvesenin ve gamın ze- 
vâline öylece te'sîr eder. 

3456. Jakat bu -pak olan sudan vakıf olursan ki, Dîâİık'm kelâmıdır ve revh- 



Fakat Hâiık'ın kelâmı ve revh-nâk olan bu temiz su mesabesinde ki Mes- 
nevî-i Şerifin bâtınına ve ma'nâlanna nüfuz eder ve vâkıf olursan; 



Bu Mesnevî-i Şerifin dakâyıkma vâkıf olan kimsenin canından vesâvis-i 
nefsâniyye ve şeytâniyye külliyen zâil olur. Onun kalbi maârif ve hikemiyât-ı 
ilâhiyye gülistânı tarafına gider. Zîrâ her kim rabbânî.olan kitâblann esrânn- 




nakdir. 



3458, 



3457, 



Candan vesvese külliyen yok olur. Cjönül gülistan tarafına yol bulur. 

JZirâ ki her kim sırr-ı suhufdan bir koku götürürse, bir bağda ve bir u- 
makda uçar. 
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dan ve dakayıkından bir koku alırsa, vahdet-i ilâhiyye bağında ve ulûm-i le- 
dünniyye ırmağında uçar ve seyrân eder. 



Bu beyt-i şerîf suâl-i mukadderin cevâbı olur. Ya'ni, birisi çıkıp diyebilir ki: 
"Siz evliyâyı ve evliyânm kelâmını pek ziyâde i'zâm ettiniz. Halbuki biz o gi- 
bi zevâtı sair mütevâzı' ve muttaki olan ulemâ gibi görüyoruz." Cenâb-ı Pir 
buyururlar ki: "Evliyânın zâhiri var ve bâtını var. Sizin gördüğünüz onlann 
zahiridir. Onlann iç yüzlerini olduğu gibi görmek mümkin değildir." Ve bu 
ma'nâyı Fîhi Mâ Fîh'in 21. faslında şöyle buyururlar: 

"Âlemde bu kadar enbiyâ ve vâsıl evliyâ vardır ve onlann verâsında di- 
ğer evliyâ da vardır ki, onlar Hakk'ın mestûrlandır; ve bu evliyâ, "Ey azî- 
mü'ş-şan olan Hudâ! Mestûrlanndan birisini bize göster!" diye niyâz ederler. 
Onlann murâdı olmadıkça her ne kadar görücü göz olsa da o evliyâyı görmek 
mümkin değildir. Umûmhânedeki fahişeler bile kendilerini göstermedikçe on- 
lara bir kimse vâsıl olamaz ve göremez. Mestûrân-ı Hakk'ı onlann irâdeleri 
olmaksızın görmek ve tanımak nasıl mümkin olur?" Ve kezâ Hz. Pîrin mür- 
şid-i âlîleri Seyyid Burhâneddın Muhakkik Tirmizî (k.s.) hazretlerine bir şa- 
hıs, "Falan kimseden senin medhini işittim" dedi. Buyurdular ki: "tbtidâ gö- 
reyim ki, o kimse nasıl bir kimsedir? Onda o mertebe var mıdır ki, beni anla- 
yıp medh etsin. Eğer o beni söz ile tanımış ise, muhakkakdır ki tanımamış- 
dır. Zîrâ bu söz ve o harf ve savt ve o dudak ve ağız kalmaz; bu arazdır. Ve 
eğer fiil ile tanımış ise yine böyledir. Ve eğer benim zâtımı tanımış ise sûret 
zâta uymaz ki, medh etsin!" 



Enbiyâ (a.s.) hazarâtı kendi bâtınlannın hakikatlerinin Hak olduğunu bil- 
diklerinden kendilerine îmân eden mü'minlerin dahi bu hakikati müşâhede 




3460. 

[3474] 




3461. 



ı3 jt> jy- y. ■> ji J*-* jk* f jj jy J ^ht L ^ ^y? 

" Dialk henim yüzümün nurunu niçin görmüyorlar? ,Ztrâ şarkın güneşi 
üzerime sebk göiürmüşâür." 




AHMED AVNİ KONUK 

etmelerini temenni ederler ve. sırası düştükçe bu hakikati bil-işâre beyân bu- 
yururlar. Nitekim Resûl-i Ekrem Efendimiz: ^\ jJi J\j ^ ya'ni, "Beni gö- 
ren muhakkak Hakk*ı gördü?" buyurmuşdur. Fakat insan vücûdda ikilik 
vehmi içinde müstagrak olduğundan bu hadîs-i şerîfi te'vil edip, "Beni gö- 
ren, gûyâ muhakkak Hakk'ı gördü" ma'nâsmı verir ve hadîse bir "gûyâ" ve 
"ke-enne" lafzını ilhâk eder. Bu ma'nâya binâen Hz. Şeyh-i Ekber (r.a.) Fu- 
sûsu'l-Hikem'de Fass-ı îlyâsî' de: *> j âjL-jVi j^J! «ö* j jiuji y> 3 ^yı 
jiJu c~*> j es* ^ i <^~tf^ ^ .A" yâ'ni, "Vehim, 

bu heykel-i insanîde sultân-ı a'zamdır. Ve şerâyi' dahi onunla nâzil oldu. İm- 
di teşbih etti ve tenzih etti. Tenzîhde vehm ile teşbih etti ve teşbîhde dahi 
akıl ile tenzih etti" buyururlar. Bu bahsin daha fazla izâhı Fusûsu'l-Hikem 
£er/z7'mizdedir. Ya'ni, "Peygamberimiz (a.s.) kendi vücûdu saadetlerinde zâ- 
hir olan Hak olduğunu müşahede buyurduklanndan "Bu mü'minler benim 
yüzümü nasıl görmüyorlar? Halbuki benim yüzümün nûru şarkdan doğan 
sûrî güneşin nuruna gâlibdir ve ondan ileriye geçmişdirî" diye taaccüb bu- 
yurmuşdur. 

3462. "Ue eğer görüyorlar ise, hu hayret ne içindir?" Otfihâyet vahiy geldi ki, 
"O yüz hafâdadır!" 

Ya'ni, Peygamberimiz (a.s.) buyurur ki: "Halk benim hakikatimi ya gör- 
müyorlar veyâhud görüyorlar. Eğer görmüyorlarsa taaccüb ederim. Benim 
ef âl ve etvânm hakikatimin nurunu şark güneşinden daha ziyâde izhâr edi- 
yor. Ve eğer görüyorlar ise, niçin hayret edip beni tasdîkde tevakkuf ediyor- 
lar?" Hak Teâlâ hazretleri cenâb-ı Peygamberin bu düşüncesine cevaben 
vahy buyurdu ki: "Ey Resûlüm! Senin o hakikatinin yüzü hafâdadır ve giz- 
lidedir. Biz o yüze beşeriyet perdesini çektik. Binâenaleyh senin senliğinde 
Benim benliğimi göremezler!" 

3463. «Senin tarafında ay ve halkın tarafında hılut vardır. Tâ ki uMecûsî se- 
nin yüzünü râygân görmeye! 

"Râygân", bâd-ı hevâ, mecazen ve zahmetsiz olarak ele geçen şey; 
"gebr", mecûsî demekdir ki, onlar vücûdda Yezdan ve Ehrimen nâmı ile iki 
mutasarnf isbât ederler. Bunlardan birisi hâlık-ı hayır ve diğeri de hâlık-ı şer- 
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dir. Burada mecâzen vücûdu iki müstakil kısma taksim edip, birine "vücûd-i 
Hak" ve diğerine "vücûd-i halk" diyenler murâd olunur. Ya'ni, "Ey Resûlüm, 
senin tararında ay gibi nûr saçan vücûd-i hakfla-i Hak ve halkın tarafında da 
bulut mesâbesinde olan vücûd-i mevhûm-i izâff vardır. Bu bulut o ayın yü- 
züne onun için vaz' edilmişdir. Tâ ki, vücûdlannda ikilik evhamı gâlib olan 
kimseler senin senliğinde benim benliğimi görmeyeler!" 

fj^^ <—>l j5> jaJ li (jL>- cSj** j ti— *-« <ub jî l£j**> 

3464. Senin tarafında iane, o halkın tarafında tuzak vardır. hâs şarâbdan 
avam içmeye 1 . 

"Tâne"den murâd, bilcümle edyân ve mezâhib erbâbının aradığı Hak; ve 
"tuzak"dan murâd, vehm-i gayriyyetdir. Ya'ni, "Ey Resûlüm! Senin tararın- 
da ve nazannda kâffe-i halkın matlûbu olan Ben vanm. Ve halkın tararında 
ve nazannda ise, tuzak mesâbesinde olan vehm-i gayriyyet vardır ki, onlan 
görmekden mahrum eder. Ve ben bu tuzağı hikmet-i bâliğam ile bu müşahe- 
de şarâb-ı hâssından avâmın içmemesi için vaz' ettim." 

3465. Uiaİık buyurdu ki: "Sen onları nazar ederler görürsün. Onlar hamâm 
nakışlarıdır görmezler." 

Bu beyit cenâb-ı Pır efendimiz tarafından olup, sûre-i A'râf ta olan, '^jj 
o yjjL ü JJkj dü'ı j j)Z (A'râf, 7/198) ya'ni, "Ey Resûlüm, sen onlann sana 
nazar ettiklerini görürsün. Halbuki onlar görmezler!" âyet-i kerîmesinin 
ma'nâ-yı bâtınîsini beyânen frâd buyurulmuşdur. Âyet-i kerîmenin zâhiri, 
putperestlerin taptıklan putlar hakkındadır. Ya'ni, "Putlann gözleri vardır, o 
câmid gözler ile sana baktıklannı görürsün, halbuki o câmidlerde hâssa-i 
rü'yet yokdur" demek olur. Eşyânın suretlerini görüp, bâtınlanndan bî-haber 
olanlann bakışlan da putlann bakışlanna benzer. Binâenaleyh, onlar ancak 
Peygamber'in sûret-İ zâhirini görüp bâtınından ve hakikatinden bî-haber ol- 
duklan cihetle, bu âyet hükmüne dâhil olurlar ve hamam duvarlanna nakş 
ettikleri insan resimlerine benzerler." 

3466. 6y sûret-perest'. Suret görünür ki, onun o iki ölü gözü nazırdır. 
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Ey sûretin temâşâsında müstağrak olan kimse! O senin temâşâ ettiğin sû- 
retin câmid ve ölü bir halde bulunan iki gözünün sana doğru baktığı görünür. 

^(.S* (*~^ ^ «-Oİ (^J^ (t-^Ç- J~i, 

3467. Nakşın gözü önüne edeh götürürsün, dersin ki, "Slcahâ niçin riâyet tut- 
muyor?" 

"Pâs", hıfz ü hırâset ve tarassud ve intizâr, hak ve riâyet ma'nâlanna ge- 
lir. Burada hak ve riâyet ma'nâsınadır. "Sen o nakşı ve heykeli adam zanne- 
dip gözünün önünde edîbâne bir vaziyet alırsın. O ise. câmid bir halde durur. 
Dersin ki, "Acabâ niçin benim kendisine karşı olan edebime riâyet ile muka- 
bele etmiyor?" 

3468. "Hugü n nakış neden dolayı çok cansızdır ki, henİm selâmıma "JAley- 
ke!" demiyor?" 

Ya'ni, "Ben bu güzel nakşın önünde edîbâne bir vaziyetde durup selâm 
verdim. Niçin bana cevap vermedi. Benim selâmıma karşı niçin "Aleyke's-se- 
lâm!" diye mukabele etmedi?" 

3469. "Ona hen yüz sücûd ettiğime riâyet olarak cûd cihetinden niçin hıyığının 
ucunu kımıldatmaz?" 

"Bu sûrete karşı ben riâyet olarak Önünde birçok defalar eğilerek selâm 
verdim. Lütfen ve keremen niçin bir cevâb olarak bıyığının ucunu kımıldat- 
mıyor, ya'ni bir söz söylemiyor?" İşte enbiyâ ve evliyânın vaziyet-i müteac- 
cibâneleri de birer heykel-i câmid mesâbesinde olan ehl-i gafletin muvâcehe- 
sinde böyle olur. Birisi çıkıp diyebilir ki: "Bu acîb bir misâl oldu. Birçok sücûd 
ve tezellülün cevâbını alamamak Hak hakkında da vârid olur. Zfrâ bir kul 
Hakk'a karşı birçok secdeler eder ve niyâzlarda ve münâcâtda bulunur, hiç- 
bir mukabele ve cevâb alamaz?" Cenâb-ı Pir efendimiz bunun cevâbını âtide 
beyân buyururlar. 

3470. fierçi Dİak hâriçte haş kımıldatmaz, riâyet olarak hâtında Vır zevk verir. 
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Gerçi sûretden münezzeh olan Hak bittabi' hâriçte sana karşı bir cevâb 
olarak baş kımıldatmaz. Velâkin senin bu sücûdlanndan ve niyâzlanndan bâ- 
tınında bir zevk ve lezzet-i ma'nevî hâsıl olur. Bu sana Hakk'ın verdiği ce- 
vâbdır. Bu hâl* senin tezellülünün hakkını vermekdir, 

3471. ZKi, o iki yüz haş kımıldatmaya değer. O^ihâyet akıl ve can haşini höy- 
le kımıldatır. 

Hakk'ın senin bâtınına zevk ve lezzet ihsânı zâhirde iki yüz başın tahrîk-i 
cevâbîsine bedeldir. Nihayet zâhirde sûreti olmayan akıl ve canın baş kımıldat- 
ması da böyledir. 

ili j c~jT Jâp al^ös-l j* ^ \ j Jit 

3472. Saikla içtihâd içinde hizmet edersen, aklın riâyeti odur ki, reşâdı artı- 
rır. 

Âlemde ictihâd ve gayret sûretiyle akla hizmet edersen, akıl dahi bu hiz- 
mete riâyeten reşâdı ve zekâveti artınr. Sûretsiz olan aklın senin hizmetine 
karşı baş kımıldatması böyle olur; 

3473. Diak zahirde sana haş kımıldatmaz, fakat seni serler üzerine server 
yapar. 

Evet sûretden münezzeh olan Hak, senin ona karşı yaptığın secdelere ve 
ibâdetlere mukabil baş kımıldatmaz. Fakat seni başlar, ya'ni makâm-ı riyâ- 
setde bulunan kimseler üzerine server ve refs yapar. 

3474. Diâlık sana muhakkak aizli hir şey verir ki, ehl-i cihan senin sücûdunu 
ederler. 

Ya'ni eğer sen Hakk'a kul olursan o Hâlık-ı Zülcelâl hazretleri sana mu- 
hakkak gizli bir şey verir. Ya'ni, bilcümle esmâ ve sıfât-ı iiâhiyyesinin âsâr 
ve ahkâmını gizlice sana verir. Ve onlann âsân sende öyle bir vech ile zâhir 
olur ki, cihân halkı senin bu hâl-i celîlini görüp huzûrunda baş eğerler. Nite- 
kim bu saâdetlilerden birisi olan cenâb-ı Pîr efendimizin peder-i âlîleri Sultâ- 
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nü'l-Ulemâ Bahâeddîn Veled (r.a.) hazretleri Belh'den hicret buyurup Konya 
sahrasına vâsıl olduklan vakit Sultan Alâeddîn-i Selçûkî (rahmetullâhi aleyh) 
bilcümle erkân-ı devletle çıkıp istikbâl etti ve kemâl-i tevkîr ile alıp şehre gö- 
türdü. Sarayın kapısına vâsıl olunca Sultan atından inip birkaç adım at üze- 
rinde bulunan Sultânü'l-Ulemâ hazretlerinin rikâbında yürüdü. O kadar ısrâr 
buyurduklan halde Sultan tevâzu'da pek ileri gider ve "Kendi saâdet ve dev- 
letim için bu ubûdiyeti arz ediyorum" der idi. O vakit bu hâli gören şâirlerden 
birisi dahi şu beyitleri söylemişdir: 



Ve bu beyitler Mevlevi âyin-i şeriflerinde bestelenip semâ' esnâsında el'ân 
kıraat olunur. Ve kezâ sâdât-ı Nakşibendiyyeden Hâce Ubeydullah (k.s.) 
hazretlerinin kuvve-i kâhiriyye-i bâtıniyye ile selâtîn-i cihâna galebesi, Re- 
şâhâtü Ayni'l-Hayât nâmındaki eserde tafsflen beyân olunmuşdur. Ve ce- 
nâb-ı Pîr efendimizin şark ve garbdaki sıyt ve şöhretleri bu ma'nânın açık 
burhânıdır. 



Hak Teâlâ hazretlerinin insana ihsan eylediği ma'nâ sebebiyle onu azîz et- 
mesine taaccüb etme! Bunun zâhirde başka misâlleri de vardır. Meselâ kim- 
yâda anâsır-ı basîta dediğimiz şeylerin hepsi toprağın istihâlâtından tekev- 
vün eder. Evvelâ tahaccür edip katılaşır. Ziyâ, harâret ve elektrik ve tazyik 
ve rutubet ve yübûset gibi birtakım ahvâl ve şeraitin te'sîri altında mürûr-i 
zamanla toprak, muhtelif anâsır hâline gelir. Istihâlât-ı mütemâdiye ile biri di- 
ğerine inkılâb eder. Ya'ni, demir, bakır, kurşun, kalay, tûtiyâ, alüminyum, 
gümüş ve altın olur. Nitekim ahiren zuhûr eden elektron nazariyesi, anâsır-ı 
basîtanın yekdiğerine inkılâbını keşf ve isbât etmişdir. Ehl-i kimyâ indinde 
maâdinin kâffesi birer emraz ile malûldür. Bu emrâzın kâffesinden beri ve 
kâmil olan altın ma'denidir. Bu sebeble altın her zamanda insanlar arasında 
azîz tutulmuşdur; ve zamânımızda insanlann izzeti kalmadığından bu azîz 
ma'den dahi kendi yüzünü gizlemiş ve yerini pek mübtezel olan kâğıt parça- 
lama bırakmışdır. 



Ey ki hezâr âferin bu nice sultân olur? 
Kulu olan kişiler hüsrev ü hâkân olur. 



Her ki bugün Veled'e inanuben yüz süre, 
Yoksul ise bây olur, bây ise sultân olur! 





âi. U^fihâyet halkın azîzi, ya'ni altın oldu. 
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3476. I&r kaire su Uiakk'ın luifunu hulur, hir gevher olur; altından sebk gö- 
liirür. 

Bu beyt-i şerîf ihsân-ı ilâhînin diğer bir misâlidir. Ya'ni, "Bir katre nîsan 
yağmuru sadefin ağzına düşer. Hakk'ın lutfuyla o sadefin İçinde gayet kıy- 
metli bir inci olur, tezyînât nokta-i nazanndan altının fevkine geçer, ya'ni, o 
inci altın fedâ edilerek mubayaa olunur." 

3477. Cisim toprakdır. Uakiâki Diak ona hir kudret verdi, cihangirlikde ay gi- 
hi üstâd oldu. 

"Tâb" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada "kudret ve parlak- 
lık" ma'nâlan münâsib olur. Ya'ni, "Cism-i inşânı dahi toprakdır. Hak Teâlâ 
o toprak kitlesine bir kudret ve bir parlaklık verdiği vakit âfâkı nûriyete gark 
etmekde ay gibi bir üstâd olur." 

3478. jAflâh ol, hu tılsımdır ve ölü nakışdır. Onun gözü ahmakları yoldan gö~ 
iürmüşdür. 

"Ey insan, âgâh ol! Bu toprak kitlesi olan cisim ve bu heykel hadd-i zâ- 
tında ölü ve müncemid bir nakışdır. Eğer Hak Teâlâ o heykele bir ma'nâ 
koymamış ise onun hâli budur. Fakat ne yapalım ki, ba'zı tılsımlar üzerine 
konmuş olan bir heykel-i câmid mesâbesinde olan bu cismin gözü ahmak- 
tan aldatıp yollannı şaşırtmışdır." İşte ehl-i dünyâ olan eâzımm etrâfında 
menfaat-i dünyeviyye te'mîni için dönüp dolaşan ahmakların hâli münce- 
mid heykellerin etrafında dolaşıp onlara tapanlardan farklı değildir. 

3479. O ki hır göz vurur görünür, ahmaklar onu sened yapmışlardır. 

"Çeşm zeden", göz kırpmakdan kinâyedir. O ma'nâsız heykelin göz kırp- 
tığım gören ahmaklar, onu kendilerine sened ittihâz etmişler ve cemf -i umu- 
runda ona tapınmışlardır ve nzıklannı ve bilcümle ihtiyaçlannı ondan bekle- 
mişlerdir. 
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Kıbtf nin Sıbtf den duâ-yı hayır ve hidâyet niyâz etmesi ve Sıbtf nin 
Kıbtfye hayır ile duâ etmesi ve onun Ekremü'l-ekremîn ve Erhamü'r- 
râhimîn canibinden makbul olması 



ÜKtirfî Jeii: "<Sen bir duâ et! JZ,îrâ fcen gönül karanlığından o ağzı tut- 
mam." 

Kıbtfye Sıbtf nin sözleri te'sir edip dedi ki: "Ey kardeş, sen benim için bir 
duâ et! Zîrâ küfrümün şiddetinden gönlüm kapkara olmuşdur. Binâenaleyh 
bende duâ edecek bir ağız yokdur. 

ijj» l^- ö\jj>- ç ji ji \j c~i j \j J> ^1 Jü sjj 

3481. ^jLîrâ ola ki, hu gönlün kilidi açılsın, çirkine, görenlerin bezmİnde yer ol- 

I" 

sun'. 

"Zîrâ senin duân berekâtıyla kalbimin kilidi olan bu inkâr ve küfür kilidi 
açılsın. Bâtınî yüzü küfür ile çirkin bir hâle gelmiş olan benim gibi bir mün- 
kire nûr-i îmân ile bâünlan güzel ve latif olan kimselerin bezminde ve mecli- 
sinde yer verilsin!" Bu beyt-i şerîfden anlaşılır ki, îmân etmek insanın irade- 
siyle mümkin olamaz. Belki inâyet-i Hak lâzımdır. Zîrâ çok münkirler vardır 
ki, ehl-i îmânın sükûnet-i kalbiyyelerine gıbta ederler ve "Keşke bizde de 
îmân olsa da içimizde bir rahat ve sükûnet hâsıl olsa!" derler. Fakîr böylele- 
rine bi'd-defeât tesadüf etmiş ve actmışımdır. 

s, 

3482. "J/Hes/ıe mensûb olan senden güzellik sahihi olsa, yâhud Dblîs'e mensüh 
olan yine ÖCerrûhî olsa!" 
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"Mesh", lügatde, "bir şeyin sûretini diğer bir çirkin sûrete tahvil etmek- 
dir." "Kerrûbî", "melâike-i mukarrebîn" demekdir. Ya'ni, "Hadd-i zâtında 
benim güzel olan ruhum bu âlem-i kevnde çirkin olan nefsimin sûretine 
mesh olunmuşdur. Ve el'ân ruhum meshe mensûbdur ve bâtını memsûh bir 
kimseyim. Dua et ki, bu duanın berekâtıyla güzellik sâhibi olsun! Ve esâsen 
ârif-i Hak ve melâike-i mukarrebfne mensûb olan rûhum, bu âlem-i kevn 
cinsinden olan nefsimin şeâmetinden dolayı îblîs'e mensûb olup, serkeş bir 
hâle gelmişdir. Senin duân berekâtıyla yine evvelki hâline gelip melâike-i 
mukarrebîne mensûb olsun!" 

<jUJup^ £-Li ûj*4 j (j j j ju\j ıjAiv* <jjj £ j* c~~o jA> b 

3483. "^âhud CMeryem'in elinin feriyle kuru âal tazelik ve meyve ve misk 
kokusu hulsun!" 

Bu beyt-i şerîfde Sıbtî'nin duası îsâ (a.s.)ın vâlidesi olan Hz. Meryem'in 
eline ve Kıbtî'nin vücûdu da kuru ağaç dalına teşbih buyurulmuşdur. Ve Hz. 
Meryem'in mübarek elinden kuru ağacın yeşerip meyve verdiği kıssası sûre-i 
Meryem'de mezkûrdur. 

3484. Sıbtî o dem sücûâa düştü ve dedi ki: *6y aşikârın ve aizlinin hilicisi olan 

Diudâl" 

3485. "D(,ul senden haşka kimin huzuruna el kaldırır? Uiem dua ve hem icâ- 
het sendendir!" 

"Duâ", çağırmak ve da'vet etmek ve taleb etmek demekdir. Bir kul mat- 
lûbunu taleb için Hakk'ı çağırdığı vakit Hak tarafından mutlaka "Lebbeyk!" 
ile icâbet olunur. Eğer kulun taleb ettiği şey ayn-ı sabitesinin isti'dâdına 
muvâfık bulunmuş ve vakt-i zuhûru da gelmiş ise derhâl İcâbet buyurulur. 
Ve eğer vakt-i zuhûru gelmemiş ise, vakt-i merhûnuna ta' likan te'hîr olu- 
nur. Eğer kulun taleb ettiği şey isti'dâdına muhâlif ise isti'dâdına muvâfık . 
olan bir şey ile icâbet olunur. Her bir sûrette duâ abdin kalbine Hak tara- 
fından ilkâ buyurulur. Binâenaleyh, hem duâ ve hem de icâbet Hak* dan 
olur. 
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3486. "Gvvelden dua meylini dahi sen verirsin, O^ihâyet âuâİara cezayı da sen 
verirsin!" 

"Kulların kalplerine duâ ve taleb meylini İlkâ eden de sensin. Sonra o du- 
alara icâbet edip mukabilini veren de sensin!" 

3487. "Gvvel ve SÂkir sensin. Hiz ortada hiçin hiçiyiz ki beyâna gelmez!" 

Ya'ni, " j,yf, >&jf, >üf,, jjöı ^ (Hadîd, 57/3) âyet-i kerîmesi hükmün- 
ce bu taayyünâtın Evvel* i ve Âhir'i sensin ve kezâlik bu taayyünâtda zâhir 
olan dahi sensin ve bu taayyünâtın bâtını ve hakikati de sensin. Binâena- 
leyh bizim bizliğimiz, Senin senliğini gösteren bir nümâyişden ibâret oldu- 
ğundan ortada hiçin hiçiyiz!" Ve bizim bu hiçliğimizi elfâz ile ta'rîf ve beyân 
etmek mümkin değildir, zîrâ zevk ile anlaşılır. Velhâsıl biz ortada vücûd sa- 
hibi değiliz. Vücûdumuz senin şuûnâtından ve varlığmdandır; ve bilcümle 
ef âlimizde Senin kudretin ile kadiriz ve senin ilmin ile âlimiz ve senin irâ- 
denle mürîdiz. 

3488. Höyle söyledi, nihayet leğeni dam başından düştü, ve onun kaVoi bî-hûş 
oldu. 

"Taşt ez bâm üftâden", kötü nâmın şâyi' olması ve güneşin gurûb etmesi 
ma'nâlanndan kinayedir. Burada ikinci ma'nâ murâd buyurulur. Ya'ni, "Sıb- 
tî bu yolda münâcât etti ve bu esnâda aklının güneşi gurûb etti ve kendinden 
geçti." 

S o o - o- _ 

3489. ^Tekrar duada akla geldi; "Dnsan için ancak sa'y eylediği şey vardır!" 

Sıbtî, tekrar aklını başına toplayıp duâya başladı. Zîrâ bu âlem-i keserâtda 
insana kavlen ve fiilen çalışmak lâzımdır. Ve kendinden sâdır olan kavlin ve 
fiilin elbette birer sûretleri peyda olur. Eğer kavli ve fiili güzel ise suver-i latîfe 
ve eğer çirkin ise suver-i kabîha tekevvün eder. Velhâsıl, JL. u uı jüıL 'Jl of, 
(Necm, 53/39) âyet-i kerîmesi mûcibince "İnsanın eline gelen şey, ancak sa'y 
edip kazandığı şeydir!" 
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3490. O cîuâJa tii fei. ansızın OCtbtınin kahinden bir nara ve Ur sauna sıç- 
[3504] , ü 

raaı. 

"Sıbtf duasına devam ederken Kıbtî'nin hâli değişti ve ansızın kalbinden 
bir na'ra ve bir sayha fırladı." "Gurre", arslan sesi demek olup r burada "sa- 
dâ-yı şedîd" murâd buyurulur. 

J^j ^ ifi f 

3491 . 'Dedi ki: " Dicle çabuk ol, îmân arz et, ta ki hemân eski zünnârı keseyim!" 

Kıbtî o hâl içinde Sıbtî'ye dedi ki: "Hele çabuk ol, bana îmân arz ve 
mü'min olmam için ne yapmam lâzım olduğunu söyle, tâ ki hemân eski olan 
küfür bağını keseyim!" 

3492. M nienim canıma hir ateş attılar, ^ir Ohlîs'i can İle okşadûar." 

"Senin duân berekâtıyla canıma bir âteş-i aşk attılar. Ben şeytanın tevâ- 
bi'inden olduğum için bir İblîs'den farkım yok idi. Fakat beni can ile ya'ni hi- 
dâyet ile okşadılar." 



3493. "Senin âosÛuğun ve senden sabırsızlık, JAllah'a hamdolsun ki, akıbet 
elimi tuttu." 

"Şigîft", sabretmek ma'nâsına olan "şigîften" kelimesinin muhaffefidir. 
Ya'ni, "Senin dostluğun ve aramızda ihtilâf-ı dîn olduğu halde senin dostlu- 
ğuna ve sohbetine karşı vâki' olan sabırsızlık, Cenâb-ı Hakk'a hamd ü sena 
olsun ki, âkıbet elimi tuttu ve beni helâk-i ma'nevîden kurtardı." 

y <j\ jl aU« y 5 y. 1 _ 5 iW*î5' 

3494. * Senin sohbetlerin bir kimya idi. [jönüî, evinden senin ayağın eksik ol- 
masın!" 

"Pây", burada kudret ma'nâsınadır. Ya'ni, "Senin dostluğun ve sohbetin 
benim bakır mesâbesinde olan kalbimi altın yapmak için bir kimya idi. Kud- 
ret terbiyen gönül evinden eksik olmasın !" 
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3495. "<Sen Diuld'ün naklinden bir dal idin; vaktaki tuttum, o beni Diuld'e 
götürdü." 

"Sen kerem ve sehâvetinle ayn-ı sehâ ve kerem idin. Binâenaleyh, cennet 
nahünin bir dalı idin. Ben sana sanldım o beni cennete kadar götürdü." Bu 
beyt-i şerîfde şu hadîs-İ nebeviye işâret buyürulur: i^-i jU^ai ^ 5 J1 
i^-ı jı j^Ji ^Ui ı^. ö>-i ^ UoJi ^ oUjb L^u^ı ya'ni, "Sehâvet cennet 
ağaçlanndan bir ağaçdır. Dallan dünyâya sarkmışdır. Kim ki ondan bir dalı 
tutarsa, bu dal onu cennete delâlet eder." 

3496. "<Seî iii o ki, tenimi kaptı; sel beni cüd deryasının kenarına kadar götürdü. 

"Senin sohbetin gûyâ ki bir sel idi, benim cismimi kaptı; o sohbet seli be- 
ni cûd ve kerem-i ilâhî deryâsının kenanna kadar götürdü." 

3497. Ur Öejı su ümîdi ile sel tarafına gittim. Derya gördüm ölçek ölçek inci ya- 
kaladım." 

"Ben su ümîdi ile senin seyl-i sohbetin ve mülâkâtın tarafına gittim. Ora- 
da su yerine deryâ gördüm ve o deryâdan ölçek ölçek maârif ve hakâyık in- 
cilerini yakaladım." - 

3498. "Şimdi su al!" diye ona tas getirdi. Dedi: "£jit, sular benim indimde ha- 
kir oldu." 

Sıbtî Kıbtfde gördüğü bu hal üzerine: "Haydi şimdi artık mü'min oldun. 
Nîl'den su al da iç!" diye tas getirdi. Kıbtî, devâm eden zevk-i ma'nevîsi sebe- 
biyle ona cevâben dedi ki: "Ey Sıbtî, Git! Şimdi sular benim indimde hakîr oldu." 

3499. "ı5%llah iştera'âan bir şerbet içtim. Hana mahşere kadar susuzluk gelmez." 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Tevbe'de olan, il ^Çîj "pİ-*' üj^jJi es *s ^' °i 
'4Jı J^j (Tevbe, 9/111) ya'ni, "Allah Teâlâ mü'minlerden nefislerini ve mal- 

m 
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larını cennet mukabilinde iştira eyledi" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 
Bu âyet-i kerîmeye taalluk eden bir beyt-i şerîf dahi I. cildin 2749 numara- 
sında geçti. Ya'ni, "Ben nefsimin hazzından ve nefsimden geçtim ve bunla- 
n Hak yoluna fedâ ettim. Benim benliğim gidince Hakk'ın varlığı zâhir oldu 
ve benim benliğim cennet-i Zât' da mahv ve müstehlek oldu. Binâenaleyh bu 
âyet-i kerîmenin ma'nâsından bir şerbet içtim. Artık kıyâmete kadar nefsi- 
min hazzı ve susuzluğu vâki' olmaz"! 

3500. *0 ki, ırmaklara ve pınarlara su verdi, henim hâtınımda hir pınar açtı." 

[3514] r r 

"O Zât-ı eceil-i a'lâ hazretleri ki, ırmaklara ve pınarlara su verdi, benim de 
bâtınımda bir pmar açtı ve beni Nîl suyundan müstağni kıldı." 



3501. "Uu ciğer ki, hararetli ve su içici iâi, onun himmeti önünde su hakîr oldu." 

Birinci mısrâ'daki "âb-hor", vasf-ı terkibi olup "su içici" demekdir. İkinci 
mısrâ'daki "hor", "âb"ın sıfatı olup "hakîr" ma'nâsınadır. Binâenaleyh kâfi- 
ye-i beyt-i şerîf tamamdır. Ya'ni, "Küfrüm zamânında hararetli ve su içici 
olan ciğerimin himmeti ve kasdı önünde, şimdi su hakîr ve kıymetsiz oldu." 

J *u^' 'ûApj <İ*w> pis- j& J^l ( _ s ilS' ı_>lT 

3502. [""Otâf-hâ-uâ-ayn-sâd" va dindeki doğruluğa delÛ olarak cenab-ı Diak 
OCâfî isminin "kef" i oldu!"] 

Hurûf-i mukattaa telaffuzu Ütibâriyle ikinci mısrâ'da t-»ır ^3 6^ 
>U* okunmak sûretiyle hem vezin ve hem kâfiye tamam olur. Birinci mısrâ'da 
sûre-i Zümer'de vâki' 'İJi 'J$ (Zümer, 39/36) ya'ni, "Allah abdine 

kâfi değil midir?" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. İkinci mısrâ'da dahi bu 
âyet-i kerîmedeki, va'din sıdkma delil i^^) gösteriliyor. Ya'ni, "Allah Te- 
âlâ'nın "Kâfi" ism-i şerifi, kullar için bu âyet-i kerîmedeki va'd mucibince kâ- 
fi geldi. Ve bu va'din sıdkına da "Kâfi" isminin "kâfini ve "Samed" isminin 
"sad"ını hâvî olan (u**^) delil geldi. Bu beyt-i şerîfden mehmâ-emken çı- 
kanlabilen ma'nâ budur. Şurrâh-ı kirâm hazretlerinin her biri bir ma'nâya zâ- 
hib olmuşlardır. En doğrusu bu hurûf-i mukattaât-ı kur'âniyyenin keşf ve 
hallini hakikati vechi ile vâris-i ulûm-i Nebevî olan Hz. Pır ve diğer verese-i 
kâmilîn olan evliyâullah hazarâtı bilir. 
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3503. wr Ben öiâfı yiml Cümle hayrı, sebebsiz vasıtasız başkasının yardımı ol- 
maksızın sana ben veririm." 

Ya'ni "Hak Teâlâ Hazretleri buyurur ki: "Benim bir ism-i şerifim dahi Kâ- 
fi* dir. Sebebsiz ve vasıtasız ve hiçbir gayrın yardımı olmaksızın sana her bir 
hayn veririm." 

3504. "OCâfıyim, sana ekmeksiz tokluk veririm. Ziyâde ve süvari askeri ol- 
maksızın sana beylik veririm." 

3505. "ÖCâfî'yim, sana ilâçsız âerman ederim. <j\iezarı ve kuyuyu meydan ya- 
parım." 

Ya'ni, "Ben Kâfiyim. Benim kifayetim esbâb-ı zâhirî isti'mâline muhtaç 
değildir, ilâçsız bir hastalığı izâle ederim ve dar olan mezan ve kuyuyu geniş- 
letirim." Ba'zı nüshalarda "gûr" yerine "kûh" vâki' olmuşdur. 

pA* ÜjÜî ls->jl j ^^jt (♦-*-> cf-J^ J <_r^ Cj J^ > -<J- 

3506. *Sana baharsız nerais ve nesrin veririm. OCitabsız ve muallimsİz telkin 
veririm." 

"Nesrin", bir nevi' beyaz gül. 

3507. U( J?ir CMûsaya bir asâ ile kuvvet veririm. Diaiiâ bir âlem üzerine kı- 



îtçîı 



.ar vururum. 



3508. ^OMüsâ'nın eline hir nur ve ziyâ veririm ki, aüneşe tokat vurur!" 

Bu beyt-i şerifte, lu* J îûî JUÛ (Kasas, 28/32) ya'ni, "Elini 

ceybine sok! Nûr-i beyzâ hâlinde çıkarırsın!" âyeti kerîmesinde beyân Duyu- 
rulan yed-i beyzâya işâret olunur. "Güneşe tokat vurmak", Mûsâ (a.s.)ın 
elinden çıkan nûrun şiddetinden kinâyedir. 
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ct b e** ^y- ç£ sy- cj* j> f j**^ ^y*- 

3509. vvr Öen suyuna kan karıştırmam. O suyun aynını sanatla muhak- 
kak kan yaparım." 

Ya'ni, "Nfl nehri suyunun rengini bozmak için ona kan kanştırmam. Bel- 
ki suyun "ayn"ını ve zâtını san'at-ı kâdirânem ile kan yapanm." Ma'lûm ol- 
sun ki, ilm-i ilâhî de hem suyun ve hem de kanın hakikatleri sâbitdir. Bu ha- 
kikatlerin bu âlem-i kesâfetde zuhûru mutlaka a'yân-ı hâriciyyelerine bağlı 
değildir. Cenâb-ı Hak murâd buyurduğu vakit, kanın hakikatini suyun aynın- 
dan ve suyun hakikatini de kanın aynından izhâr eder. Nitekim Nemrûd'un 
ateşinin sûretinden îbrâhim (a.s.) için gülistanın hakikatini izhâr buyurdu. 

3510. "Senin şâdîni CA/İÎ suyu gibi gam yayarım ki, şaMer tarafına yol hula- 
[3524] ,ıı 

mazsıni 

"Nfl suyunu tahvil ettiğim gibi ey insan, senin kalbindeki şâdîyi ve bastı 
dahi gama ve kabza tahvil ederim, O halde ki, şâdfler ve mestler tarafına as- 
lâ yol bulamazsın ve hiçbir vecihle kalbinin gamını izâle edemezsin." 

3511. " Vaktaki tekrar iecM-i îmân izhâr edesin, tekrar ^firavundan hîzârlık 
edesin." 

"Tenîden" masdan, burada "izhâr etmek" ma'nâsmadır. 

3512. "Ulahmet JMûsasım gelmiş görürsün; kan olan Ofâl'i ondan su olmuş 
görürsün." 

Bu iki beyt-i şerif her ne kadar zâhirde Sıbtî lisânından Kıbtî'ye hitâb ise 
de bâtında insân-ı kâmil tarafından ehl-i istidlal olan ehl-i îmânı îmân-ı ha- 
kikîye da'vetdir. Ve "tecdîd-i îmân" ta'bîri ile bu ma'nâya işaret buyurulur. 
Ve âyet-i kerîmede bu ma'nâmn şâhidi, ı >*n JJ'j>.ti\ (^\C (Nisâ, 4/136) ya'ni, 
"Ey îmân eden kimseler, îmân ediniz!" emridir ki, "Ey Allah'a îmân-ı istidlâ- 
lî ile îmân edenler! îmân-ı hakikî ile îmân ediniz!" 

Nitekim ashâb-ı kirâmdan Muâz'b. Cebel (r.a.) ara sıra buyururlardı ki: 
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Ijpj ^JL. j 4* *U» JL^ *UI Jj-j Jlî ü£* il*. U J j Aİj^jtj W ül -JLSI J_^, L 

J^jj aU! yj ya'ni, "Yâ Suheyb ve yâ Selmân ve yâ Bilâl, geliniz otu- 
ralım ve bir müddet îmân edelim!" Onlar bu söz üzerine Resûl-i Ekrem haz- 
retleri' ne gelip, "Yâ Resûlallah! Biz Allah ve Resûl'üne îmân ettik, halbuki 
Muâz bize böyle söylüyor!" dediler. Resûl-i Ekrem hazretleri de "Muâz'ı bıra- 
kın, o Allah'ı ve Resûl'ünü sever bir adamdır" buyurdu. Hz. Muâz'ın da'veti 
îmân-ı hakikî tarafına olduğu için Resûl-i Ekrem'hazretleri onun da'vetini tas- 
vîb buyurdular. Zîrâ îmân-ı istidlali ile Fir'avn tabiatında olan nefsin tahakkü- 
münden kurtulmak mümkin değildir. Bu îmânın îmân-ı hakîkî ile tecdîdi es- 
bâbına teşebbüs etmek lâzımdır. Ve rahmet Mûsâ'sı gelip asâsı ile nefis 
Fir'avn'unu tehdîd etsin ve neticede de îmân-ı hakikî alâmetleri zuhûr etsin. 
Ve îmân-ı hakîkînin alâmeti âlem-i gaybda olan îmân ve hakâikı müşâhede 
etmekdir. Ve işte bu müşâhede neticesinde kan görünen Nfl suyu berrak su 
hâlinde görünür. Ya'ni mezâhir-i kevniyyede gördüğün çirkinlik kalmaz. 



"Vaktaki îmân-ı hakîkî ipinin ucunu bâtınında hıfz edesin ve onun istitâ- 
nnı mûcib olan esbâbdan tevakkî edesin, kalbinde cereyân eden Nil-i ma'ri- 
fet zevkin aslâ tebeddül etmez." 



"Kan tûfânt"ndan murâd, teceiliyât-ı kahriyye-î Hak'dır ki, ezvâk-ı nefsâ- 
niyye altında müstetirdir. "Ben zannederdim ki, insân-ı kâmile ittibâ' eder- 
sem âlem-i cismâniyyetdeki zevkim ve hazzım kâmil olur." 



"Ben ne bilirdim ki, bendeki ezvâk ve huzûzât-ı cismâniyyeyi hazz-ı rû- 
hânîye tebdil ede ve benim tab'ımda ve zâtımda benim için bir zevk-i azîm 
Nîl'i yapa!" 



3513. aktaki içeride ipin ucunu htj 
maz." 





3515. Wr Ben ne bilirdim ki, bir tebdil ede, henim tab'ımda benim için bir OVîl 
yapa!" 



9 
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p-^r ls^. ^yt- 

3516. "Oiendi gözüm tarafında hir V^fÛ'im akıcıdır, başkalarının gözü önün- 
de herkarânm. 

"Ben gözümün önünde bana mahsûs bir Nfl nehri aktığını görüyorum. 
Halk benim bu müşâhedemden gafildir. Ben onlann nazarında olduğum hâl 
üzere karâr ediyorum ve asla değişmemiş bir haldeyim. Zîrâ onlann gözleri 
zâhir gözüdür. Bu gözleriyle bâtınıma nüfuz edemezler." 

3517. O'titekim ZPeugamher' İn önünde hu cihan ieshîhin garkıdır. bizim önü- 
müzde gahîdir. 

"Gabî", fıtnatı az olan kimse demekdir. Burada cemâdlıkdan kinâyedir. 
Hind nüshalarında "gabî" yerine "abî" vâki' olmuşdur, "serkeş ve itaatsiz" 
ma'nâsmadır. Ya'ni, "Nitekim Peygamber (a.s.)m nazar-ı saâdetleri bu âle- 
min bâtınına nüfuz buyurduğu için efrâd-ı âlemin kâffesini tesbîh-i Hak ile 
meşgul görür. Bizim nazanmız ise, zâhir-i âleme münhasır kaldığından bu ef- 
râd-ı âlem câmid ve gabî bir haldedir." Nitekim âyet-i kerîmede, Ui ^ °j* oij 
"^«kalj o u *jûkj (İsrâ, 17/44) ya'ni, "Hakk'ı hamd ile "tesbîh et- 
meyen hiçbir şey yokdur. Velâkin siz onlann teşbihini idrâk edemezsiniz" bu- 
yurulur. Ma'rifet-i cemâd hakkındaki îzâhât I. cildin 2144 numarasını ta'kîb 
eden ve III. cildin dahi 1008 numarayı vely eden ebyât-ı şerîfede geçmişdir. 

3518. Onun gözünün önünde hu akan aşk ve adi ile doludur, başkalarının 
önünde ölü ve cemâddır. 

Ya'ni, Nebiyy-i zîşânın gözünün önünde bu cihan aşk ve adi ü dâd ile dolu- 
dur. Zîrâ cemâd, nebât ve hayvan Hakk'ın ve kendi asıllarının âşığıdır. Ve onla- 
rın kendi asıllarından aynlıklan ve derece derece yine kendi asıllarına irtikâlan, 
Hakk'ın adliyle vâki' olan hükme müsteniddir. Bunun böyle olduğunu Nebiyy-i 
zîşân ve onun vârisleri görürler. Fakat bunlann gayrı olan kimselerin nazarlan 
zâhire olduğundan âlem onların önünde ölü ve cemâd ve bî-ma'nâ görünür. 

3519. Onun gözünün önünde aşağı ve yukarı hızlı gidicidir. O kerpiçden ve 
iaşdan nükte işiticidir. 
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"Resûl-i Ekrem'in gözünün önünde hem aşağı ve hem de yukan tabaka- 
da bulunan eşyâ kendi aşıllan olan Hakk'a doğru seyr-i serî' içindedirler ve 
hızlı gidicidirler. O kerpiçden ve taşdan nükte işiticidir." "Resûl-i Ekrem haz- 
retlerinin taşdan nükte işitmesi", I. cildin 2188 numaraya müsâdif olan be- 
yitlerde mezkûrdur. Ve "cemâddan nükteler işitmek" bu ümmetin havâssın- 
da da vâki' olur. Nitekim Nefehâtü'l-Üns'de mezkûrdur ki, "Şeyh Ebu'l-Ab- 
bâs Harın ile Şeyh Abdullah Kurbânı pazara gidip Şeyh Abdullah'ın çocuğu 
için tebevvül etmesi için camdan ma'mûl bir ördek almışlar. Sulehâdan ba'zi 
zevat dahi onlara iltihâk etmişler. Bir şey yemek üzere bir yere oturmuşlar, 
şerbet almaya karar vermişler. Bu şerbeti henüz kullanılmamış olan o örde- 
ğin içine koymuşlar. Diğerleri taamdan sonra dağılmışlar, Şeyh Ebu'l-Abbas 
ile Şeyh Abdullah kalmış, ördekden bir sadâ sudûr edip demiş ki: "Hak Te- 
âlâ'nın o kulları benim içimden bir şey yedikden sonra ben Allah hakkı için 
sidiğe ve murdar şeylere mahal olmam!" Bu sadâyı müteâkib o şişe Şeyh Ab- 
dullah'ın elinden fırlayıp parça parça olmuş, bu vak'ayı Şeyh-i Ekber Muh- 
yiddîn Arabî (k.s.) hazretlerine nakl etmişler, o hazret buyurmuş ki: "Siz ör- 
değin va'z ve irşâdından gafil olmuşsunuz. Onun maksûdu sizin tevehhüm 
ettiğiniz gibi değildir. Birçok kaplar vardır ki, sizden daha efdal olan zevât on- 
dan taam yemişlerdir ve yine murdar şeylere mahal olmuşlardır. Onun mak- 
sûdu "Gönülleriniz Hakk'ın ma'rifetine mahal olduktan sonra ona ağyar mu- 
habbetini koymayınız!" demek idi. Ve kınlması dahi huzûr-i Hak'da kendi 
varlığınızı kınnız demekdir." 



Avâma karşı cemâd, nebât ve hayvan fikirden ve ma'rifetden bağlı ve bir 
ölü hâlinde görünür. Ben bundan ve bu halden daha acîb bir perde görme- 
dim. Zîrâ Hak Teâlâ hakimdir ve Hakim ism-i şerifinin muktezâsı olmak üze- 
re eşyânın zevâhirini bâtınlanna perde etmişdir.Ve ism-i Zâhir'inin hükmü ile 
Settâr ism-i şerifinin hükmünü ve eserini cem'etmişdir. 




3520. niu cümle avâma hağlanmış hu ölüdür. HZen hundan daha acâ) bir -per- 

[3535] j ~ i. 



de görmedim. 
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"Kabristana gittiğimiz vakit oradaki kabirlerin zâhirleri samt ve sükûnet- 
de müsâvı bir haldedir. Halbuki o kabirlere taalluk eden ervâhm kimi râhat- 
da ve kimi mihnetdedir. Bunu evliyanın gözü görür." Nitekim hadîs-i şerîfde, 
ûi>Ji j>- j* j 1 ^ lt°^j cs'^jjj^ y a ' n i. "Mezar ya cennet bahçelerinden 
bir bahçedir veyâhud cehennem çukurlanndan bir çukurdur" buyurulur. Bi- 
nâenaleyh, bizim nazarlanmızda mezarlann dış yüzü iç yüzünün perdesidir. 
Cenâb-ı Pfr efendimiz, üslûb-i hakîmâne üzere halkı irşâd için kendilerini de 
avâm arasına idhâl edip, "bizim gözümüzün önünde" buyururlar. 

3522. <5Avâm derlerdi ki: "Peygamber neden abus olmuşdur? Ue o zevk öldü- 
rücü olmuşâur?" 

Ümmetin avâmı Peygamber Efendimizin dâimâ samt ve sükût içinde bu-/ 
lunduklannı görüp ekşi yüzlü ve abûsü'l-vech olmasına zâhib olarak derler- 
di ki: "Resûl-i Ekrem hazretleri niçin ekşi yüzlü olmuş ve hayât-ı dünyeviy- 
yenin zevkini öldürücü ve izâle edici bulunmuşdur?" 

3523. Diavâs derlerdi ki: "6y ümmetler, sizin gözünüz tarafında o abus görünür." 

Ya'ni, Resûl-i Ekrem hazretlerinin bâtın-ı şerifine nazar eden havâss-ı 
ümmet derlerdi ki: "Ey ümmetler, o Hazret sizin zâhirî gözünüzün önünde 
Öyle ekşi yüzlü ve abûs görünür." 

3524. ttr Bir Zaman bizim gözümüze geliniz, tâ ki "Diel etâ..."da olan gülme- 
leri görünüz!" 

Bu beyt-i şerîfde "Hel etâ..."da ya'ni sûre-i İnsân'da beyân buyurulan ehl-i 
cennetin beşâşet-i veehlerine ve sürûr-i kalbilerine işâret buyurulur. Nitekim 
bu sûre~i şerîfede: CjAj f jî ^ ^ Q nsan < 76/1 1) ya'ni, 

"O ebrân Allah Teâlâ yevm-i kıyametin şerrinden vikaye edip vecihlerine be- 
şâşet ve kalblerine sürür ilkâ buyurur" âyet-i kerîmesinde bu ma'nâ mezkûr- 
dur. Ya'ni, "Bir müddet bizim gibi kalb gözünün görmesi mertebesine geliniz 
ve cennet-i 'âcili bu dünyâ yolunuzda sûre-i insân'da beyân buyurulan ehl-i 
cennetin gülmelerini görünüz!" 




AHMED AVNl KONUK 

3525. O miin'akis suret armut ağacının başından görünür. Ey delikanlı aşağı- 
ya gel! 

"Armut ağacı"ndan murâd, ehl-i gafletin benliği ve kendilerinin mevhum 
olan vücûdlandır. "Bu benlik ve vücûd-ı vehmî ağacının üzerinde ancak ters 
sûretler ve hayâller görünür. Ey delikanlı, bu ağaçtan aşağıya in! Suver-i âle- 
mi ters görmekten kurtulasın!" 

ü£ y ^ Jb- $ j lî ^ jr 1 ^j-> . 

3526. <S%rmut ağacı o varlık ağacıdır. Sen onun üzerinde oldukça yeni eski gö- 
rünür. 

"Yeni"den murâd, Mesnevî-i Şerif dir. Ve "eskTden murâd dahi, birtakım 
kıssalardır. Ya'ni, "Armut ağacından muradımız varlık ve enâniyet ağacıdır. 
Ey âlim-i zâhiri ve ey feylesof efendi! Sen kendi enâniyet ağacının tepesinde 
bulundukça ve kendi dirâyet ve zekâvetini beğendikçe bu yeni olan Mesne- 
vî-i £enTsana birtakım eski hikâyelerden ibâret görünür." Nitekim sûre-i Şu- 
arâ'da vâki', '<» )i & uı ^LL J\ '^JC Cj (Şuarâ, 26/5) 

ya'ni, "Her defa' Rahmân tarafından vahy ile' yeni va'z ve tezkîri mütazam- 
mın ây^et şelse, ondan yüz çevirir oldular" buyurulduğu gibi sûre-i En'âm'da 
da, 'ûsJjüı >ü uı üû oı \}jk '^Jüi jjk (En'âm, 6/25) ya'ni, "Münkirler bu 
Kur'ân ancak eski kıssa ve efsânelerdir derler" buyurulur. Zîrâ o Kur'ân'ın 
münkirleri kendi enâniyetlerinin ağacında bulunduklan için yeni Kur'şn on- 
lara böyle eski göründü. 

3527. Onun üzerinde oldukça hışım akreplerinden ve yılanlarından dolu diken- 
lik, görürsün. 

Sen bu vücûd-i mevhûm ve enâniyet ağacının üzerinde oldukça, âlem-i hı- 
şım ve kahır akreplerinden ve yılanlarından dolu bir dikenlikden ibâret görür- 
sün. Meselâ, bir meclise gittiğin vakit sana kıyâm ve iltifât etmeseler, o meclis 
senin nazanna akrep yuvası gibi müz'ic görünür. Sebebi senin enâniyetindir. 

3528. Uaktâki aşağıya gelesin, bedava gül-ruhlar ve dâyeler ile dolu bir cihan 
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Ya'ni, "Ey kendini beğenmiş olan kimse, enâniyet ağacından aşağıya 
inersen bedava ve mebzûl gül yüzlüler ile dolu bir cihan görürsün." "Gül-ruh- 
lar"dan murâd, ehl-i sülük ve "dâye"lerden murâd, mürebbî ve mürşid-i kâ- 
millerdir. "Râyegân", yolda meşakkatsiz bir şey bulan kimse demekdir. Aslı 
"râh-gân"dır. Hâ'yı hemzeye tahvil ederek "râyegân" okudular. 

Kocasına, "Sana o hayâller armut ağacının üzerinden görünüyor. Zîrâ 
armut ağacının üzerinden adamın gözüne böyle şeyler görünür; ve 
armut ağacının üzerinden aşağıya in, tâ ki o hayâller gitsin!" diyen 
fâhişe kadının hikâyesidir. Eğer bir kimse "O adamın gördüğü şey hayâl 
değil idi" derse, cevâb odur ki, "Bu bir misâldir, misi değildir. Misâlde 
ancak bu kadar kâfi olur. Zîrâ eğer armut ağacının üzerine gitmese idi, 
ister hayâl olsun, ister hakikat olsun aslâ onları görmez idi." 



Ya'ni fâhişe kadın armut ağacına çıkıp, hiçbir aslı olmadığı halde hile kas- 
dıyla kocasına, "O sana fıil-i şeni' icrâ eden kimdir?" diye bağınyor. Kocası, 
"Aşağıya in, böyle bir şey yok, başın dönmüşdür" diyor. Kadın aşağıya ini- 
yor, ağaca kocası çıkıyor. O ağaca çıkarken bir tarafa saklanmış olan kadının 
zamparası derhâl gelip kadınla muâmeleye başlıyor. Bu defa da kocası ağaç- 
dan, "Behey kaltak, senin üzerinde olan kimdir?" diye bağınyor. Kadın inkâr 
ediyor, "Böyle bir şey yokdur, sana öyle görünmüşdür. Zîrâ bu armut ağacı- 
nın hâssası böyle imiş?" diyor. Eğer birisi çıkıp derse ki, "Zevcin gördüğü şey 
hayâl değil idi, belki hakikat idi." Cevâben deriz ki: "Bu bir misâldir. Misâlde 
bir şeyin diğer şeye tamâmı tamâmına benzemesine hâcet yokdur, yalnız 
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vech-i şebeh lâzımdır. O da budur ki, armut ağacının üzerinde bulunmak me- 
selesidir. Zîrâ zevç armut ağacının üstüne çıkmasa idi bu hakikati de görme- 
yecek idi. 



3529. O bir kadın kendi ahmak kocasının önünde kendi maşuku Şehirleşmek 
İsledi. 

"Mûl", kadının ma'şûku; "ber-zeden", birleşmek demekdir. Burada zinâ- 
dan kinâyedir. 

3530. ^Binâenaleyh, kadın kocasına, "Ey nik-haht! ^en meyve toplamaya ağaç 
üzerine çıkıyorum 1 ." dedi. 

3531. Uaktâki o kadın ağaç üzerine çıktı. Çakandan kocası tarafına baktığı 
vakit ağladı. 

3532. DCocasına dedi: *€y merdüd olan İbne!" Senin üzerine düşen o lûtî 
kimdir?" 

3533. ^tSen onun altında kadın aıbi yatmışsın. Ey falan, sen muhakkak vuşt 
olmuşsun'." 

3534. DCocası dedi ki: "Diayır, gûyâ senin haşin döndü ve yoksa hur ada sah- 
rada benden gayrı yokdurl" 

<ui^ jj» c-^ij ji ıi~~Ş aİİs j (i jlS' s £ jj^ ö j 

3535. OCadın: "Diele senin arkan üzere aşağıya yatmış olan o külahlı kim- 
dir?" diye tekrar etti. 

"Burtula", eğri külâh ma'nâsınadır. "Hele", edât-ı tenbîhdir. "Hele söyle!" 
demekdir. 
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3536. ^Dedi: "€y kadın, agâh ol! JPlğaçtan aşağı in! jLîrâ senin haştn döndü. 
İPek hunak oldun.' 

"Harif ', bunak ihtiyar ma'nâsinadır. 

3537. IJakiaki aşağıya geldi, onun kocası çıktı, önadın o maşukunu kendi si- 
nesine çekti. 

"Ber", burada göğüs ve sîne demekdir. Ya'ni, "Kadın ağaçtan indi, bu 
ağaç nasıl şeydir diye tecrübe için kocası ağaca çıkmaya başladı. 0 sırada ka- 
dın kendi ma'şûku olan zamparasını gizlendiği yerden celb edip kendi sinesi 
üstüne çekti ve fiil-i şenî'e başladı." 

3538. ZKocası dedi: "Sy orospu! O kimdir ki, hir maymun gibi senin üstüne 
geldi?" 

3539. ZKadın dedi: *Diayır, hur ada henim gayrım yokdur. £%gâh ol, senin ha- 
şın dönmüş oldu, herze peydâ etme!" 

"Tenîden" masdanndan olan "me-ten", burada "peydâ ve izhar etme'" de- 
mekdir. 

3540. O, kadına o sözü mükerrer etti. ÖCadın dedi: "13u. armut aâacındandır ." 
[3555] v 

Ağaç üzerindeki o adam kansına, "O senin üstündeki adam kimdir?" diye 
sözünü tekrâr etti. Kadın dahi cevaben dedi: "Bu gördüğün şeyin aslı yokdur. 
Bu hayâl insanın gözüne armut ağacından peydâ olur." 

3541. "6y kaltaban! *~Ben de armut ağacının haşından seni h'öyle eğri görüyor 
idim." 

"Kaltaban", aslında "galtaban"dır. Ma'nâ-yı lügavîsi uzun ve üstüvânî taş- 
dır ki, köy damlarının üstüne koydukları toprakları tazyik için yuvarlarlar. Bu 
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lügat karısının fuhşunu gördüğü halde sükût eden "deyyûs" ma'nâsında kul- 
lanılmışdır. Vech-i nakli budur ki, taş yuvarlanmak husûsunda kendi ihtiyân- 
na mâlik değildir, isti'mâl eden kimsenin mahkûmudur; "deyyûs" dahi karısı- 
nın mahkûmudur ve ona karşı ihtiyânna mâlik değildir. Burhan, Reşîdî, Letâ- 
if, Cihangiri ve Gıyâsü'l-Lügât da böyle gösterilmişdir. Ya'ni, "Ey deyyûs, se- 
nin gördüğün şeyin aslı yokdur. Ben de seni bu ağaçda iken böyle eğri görü- 
yor idim." Bu beyt-i şerîfdeki remiz ve işâret budur ki, gerek insân-ı kâmil ve 
gerekse insân-ı nâkıs, bu vücûd-i mevhûm-i izafî üstündedirler. Fakat insân-ı 
nâkısın müşâhedesi hayâldir ve insân-ı kâmilin müşâhedesi hakîkatdir. Nite- 
kim erkeğin müşâhedesi hakikat ve kadının müşâhedesi yalan ve hayâl idi. 



Ya'nİ, "Bu vücûd-i izâfî ağacının üzerinde gördüğün şeyler hep hayâldir 
ve rü'yâ mesâbesindedir. O ağaçdan aşağıya indiğin ve o rü'yâdan uyandı- 
ğın vakit hiçbir şey olmadığım görürsün. Bu gördüğün şeyler hep o ağacın 
tahyflâtındandır." 



"Hezl", boş söz ve latife ve şaka tarzında söylenmiş söz; "cidd", hezlin 
zıddı olup, sahîh ve sâbit olan şey ma'nâsınadır. Cenâb-ı Pır efendimiz buyu- 
rurlar ki: "Bizim Mesnevî-i Şerîfdeki hezlimiz talîm içindir. Zîrâ onun zım- 
nında biz birçok hakâyıka ve ciddiyâta işâret ederiz. Binâenaleyh, sen hezli- 
mizi cidd olarak dinle ve fikrini hezlin ve hikâyenin zahirinde mahbûs etme!" 



Latifelerin zâhiriyle meşgül olan kimselerin önünde her bir ciddî olan söz- 
ler hezldir ve latîfedir. Zîrâ onların hikemiyyât-ı ilâhiyye ve esrâr-ı rabbâniy- 
ye ile alâkalan yokdur. Fakat âkillerin önünde her bir latife ve şaka ciddîdir. 
Zîrâ onlar her kıssadan bir hisse almak isterler ve onlar hikemiyyât-ı ilâhiy- 
yenin meftunudurlar. 





3544. Diâzillerİn Önünde her hir cidd hezldir. Sakillerin 'önünde hezller ciddir. 
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3545. öiâkiller armut ağacım isterler. {Jakat o armut ağacına kadar hirçok yol 
vardır. 

"Hakikat yolunun kâhilleri ve tenbelleri, varlık ve enâniyet ağacını ister- 
ler. Fakat bu yolun müçtehidlerinin ve çalışkanlannın varlıklan ve enâniyet- 
leri ağacına kadar birçok yol vardır." Ya'ni, bir kâmilin enâniyeti ve benliği 
vardır; bir de gafilin enâniyeti ve benliği vardır. Kâmil "ben" derse, mukabili 
"sen" olan "ben" değildir. Fakat gâfıl "ben" derse, bu mukabili "sen" olan 
"ben"dir. Nitekim bu ma'nâ II. cildin 2512, 2513, 2514 numaralı beyitlerin- 
de izah olundu ki, beyt-i şerifin birisinde: 

Ya'ni, "O ene'yi vakitsiz söylemek la'netdir. O "ene"yi vaktinde söylemek 
rahmetdir" buyurulmuş idi. Binâenaleyh, her iki benlik ve enâniyet ağacı ara- 
sında fark-ı küllî vardır. Ve gafilin varlığından kâmilin varlığına kadar çok yol 
vardır. 

3546. <S%rmut ağacından nakl et! Jlîrâ şimdi onun üzerinde kamaşık gözlü ser- 
sem yüzlü olmuşsun. 

Ey gafil, o senin mevhûm olan varlığın ve enâniyetin ağacından hakîkî olan 
varlığa nakl et ve kendinin mevhûm olan varlığından ve enâniyetinden geç! Zî- 
râ, sen şimdi o mevhûm olan varlığının üzerinde kamaşık gözlü olmuşsun, bi- 
ri bin görüyorsun; ve sersem yüzlü olmuşsun, dostu düşman zannediyorsun. 

3547. 2Xrâ hu evvelki henlik ve varlıkdır ki, onun üzerinde qöz eğri ve şaşı 
olur. 

Ma'lûm olsun ki, iki nevi' "fark" vardır. Birisi "cem'den evvelki fark", di- 
ğeri "cem'den sonraki fark" dır. "Cem'den evvelki fark", ulemâ-i zâhirin ve 
mütekellimînin ve bilcümle ehl-i gafletin farkıdır ki bunlar, eşyânın vücûdunu 
ayn ve Hakk'ın vücûdunu ayn görürler. Ve eşyânın vücûdunu nefsü'l-emrde 
mevcûd bilirler. Bunlara nazaran Hak eşyâyı zâtıyla değil, ilmiyle muhîtdir. 
"Cem'den sonraki fark", evliyâullahın fenâ-fillahdan sonraki farkıdır ki, bun- 
lar Hakk'ın vücûdunda eşyâyı ve eşyâda da Hakk'ı müşâhede ederler. Beyt-i 
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şerîfdeki evvelki benlik ve varlıkdan murâd, "cem'den evvel olan fark"dır. Ve 
bu fark ve varlık içinde olanlann bittabi' görüşleri eğridir. Zîrâ, bir vücûdu çok 
görürler ve vahdet-i vücûd erbâbmı tahtıeye cür'et ederler ve kendilerinin şa- 
şı olduğunu bilmezler. Bunlar sırr-ı vücûdu idrâk edememiş olan gafillerdir. 

° * ' s ' f 

J^ 1 3 r^r 3 ^ f Cf-^3^ ^ a Jj* ö J*r 

3548. 13u armut ağacından aşağıya indiğin vakit, fikrin ve gözün ve sözün eğ- 
ri kalmaz. 

Bu evvelki benlik ve varlık olan armut ağacından aşağı inip, kendinin 
mevhûm varlığından vazgeçtiğin vakit, vahdet-i vücûd sırnnı idrâk edersin. 
Fikrin doğrulur ve gözünün şaşılığı gidip, vücûd-i vâhid-i hakîkiyi görürsün 
ve sözün doğru olur. Zîrâ artık vahdet-i vücûd erbâbının sözlerini inkâr et- 
mezsin. 

3549. 'Bunu hir haki ağacı olmuş görürsün ki, onun dalı yedinci kai gök üze- 
rindedir. 

"Sen kendi mevhûm olan varlığından geçersen, bu varlığı bir baht ve sa- 
âdet ağacı olmuş görürsün. Ya'ni, vücûd-i imkânı ve abdânî vücûd-i 
Hakkanîye mübeddel olur; ve sen cemî'-i mevcûdâtda Hakk'ı müşâhede 
edersin ki, bu ikinci varlığın ve enâniyetin dalı olan ilim ve müşâhede yedin- 
ci kat göğe kadar gider; ve yedinci kat göğün esrânna da vâkıf olursun." Hind 
nüshalannda "dıraht-ı baht" yerine "dıraht-ı saht" vâki'dir, "kavî ağaç" de- 
mek olur. 

3550. Uaktâki ondun aşağı invç cüda olasın, Uludâ onu rahmetâen mühedÂel 
[3565] ^ 

eder. 

Sen o mevhûm olan varlık ağacından inip, ondan aynldığın vakit, Hak 
Teâlâ o varlık ağacını rahmetinden tebdil olunmuş bir hâle getirir. Evvelâ bu 
varlikda sen kendini görürdün, şimdi Hakk'ın varlığını görürsün. 

3551. 13u tevazu dan kt aşağıya inersin, Jtudâ senin o gözüne doğru görücü- 
lük bahşeder. 
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Ya'ni, sen Hakk'm varlığı muvacehesinde bir de kendine varlık isnâd et- 
mekden utanıp tevâzu' ederek kendi varlığını terk ettiğin vakit, Hak Teâlâ se- 
nin bâön gözünü açar. Artık her şeyi doğru görmeye başlar ve vahdet-i vü- 
cûdu idrâk edersin. 

3552. Gğer âoğru görücülük kolay ve mebzul olaydı, uMustafa onu OZab'den ne 
vakit isterdi? 

Eğer kâinat^ nazar olunduğu vakit her şeyi doğru görmek kolay ve meb- 
zul olaydı, Mustafâ (s.a.v.) hazretleri; jUJi ü /^ı **w üj/j u>- jJ-ı u j\ ^«uı 
^ ur a~iVı u ji j^jüi Aiiat-ı Ujji j ya'ni, "Ey benim Allahım! Bana hakkı hak 
olarak göster ve bizi ona ittibâ' etmekle nzıklandır. Ey benim Allah'ım! Bize 
bâtılı bâtıl olarak göster ve bizi onun içtinâbı ile irzâk eyle I Ey benim Al- 
lah'ım, -eşyâyı bize olduğu gibi göster!" buyurmaz idi. Zîrâ, bu âlemde birçok 
haklar bâtıl ve birçok bâtıllar dahi hak sürerinde zâhir olur. Onlann tefriki ko- 
lay değildir. 

3553. ^Deii: n<r Bana cüz ve cüz ve yukarıdan ve aşağıdan göster. Öyle ki, o cüz 
senin indinde mevcûddur." 

Bu beyt-i şerif Resûl-i Ekrem Efendimiz'in yukanda mezkûr olan duâ-i şe- 
riflerinin tefsiridir. Ya'ni, "Yâ Rabbi, bana bu eşyâ-yı âlemin her bir cüz 'ünün 
ve süflisinden ve ulvîsinden olan her bir şeyin hakikatini senin ilm-i ilâhin- 
de sabit olduğu gibi göster ve ben onlann hakikatlerini müşahede edeyim!" 
demekdir. 

« * . _ „ 

3554. Ondan sonra o armut ağacı üzerine aii ki, "[Kün!" emrinden mühedâel 
ve yeşil olâu. 

Cem' hâlinden evvelki mevhûm varlığından ve enâniyetinden geç git ve 
fenâ-fillah mertebesinde kendini ve cemf 4 eşyâyı vücûd-i Hak' da fânîkıldık- 
dan sonra yine o mevhûm olan armut ağacına ve enâniyete rücû' et ki, bu 
varlık ve enâniyet Hak Teâlâ'nın "Kün" "Ol!" emrinden tebeddül etmiş ve 
kupkuru bir ağaç iken yemyeşil olmuşdur. Bundan sonra ne fiil ve ne de irâ- 
de artık senin değildir, hepsi Hakk'ındır. 
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J y ^yy <Jy dy? C^-ji J-İ <J yy öyç- 

3555. Sen yönünü uHûsâ tarafına çektiğin vakit, hu ağaç CAiûsaya mensub 
olan ağaç gibi olâu. 

"Mûsâ"dan murâd, vücûd-i Hakkânîile kâim olan mürşid-i kâmil; "raht", 
yol ve sefer eşyâsı ma'nâsına olup, sâlikin havas ve kuvâsından kinayedir. 
Ya'ni, "Sen havâs ve kuvânı insân-ı kâmil tarafına tevcih ettiğin vakit, bu se- 
nin varlık ağacın Mûsâ (a. s.) a mensûb olan ağaç gibi olur." 

^ jy *ÜI U! J\ _jl £lİ f y. j \j jl JJ\ 

3556. SAieş onu yeşil ve hoş-hâl eder. Onun dalı "Dnnî enellahl" na'rasını 
vurur. 

O senin varlığının ağacım tecellî-i zâtı ateşi yeşil ve latîf eder. Onun dalı 
Mûsâ (a.s.)ın ağacı gibi, liJi üî J[ (Kasas, 28/30) ya'ni, "Ben Allahım!" na'ra- 
sını vurur. Nitekim sûre-i Kasas 'da mezkûr olan âyet-i kerîmede buyurulur. 
coJÛji ^ $ j\ ^ y^i ûî s yt^tJi y û'jÇj] £l3i ^ i\jt\ <j,\j, "j* j (Kasas, 
28/30) ya'ni, "Vaktâki Mûsâ (a's.) o ateşe geldi, sağ tarafındaki vâdfden, 
mübârek arz kıt'asındaki ağaçdan, "Yâ Mûsâ! Muhakkak ben âlemlerin Rab- 
bi olan Allah Teâlâyımî" diye nidâ olundu." 

ü&r Ijj i j4^> y. j 

3557. - Onun sayesi altında senin bilcümle hacetlerin reva olur. Dlâhî olan kim- 

ya böyle olur. 

Ya'ni, "O teceliî-i zâtı ile vücûd-i Hakkânfye mübeddel olan varlığının 
ağacı sâyesinde senin hep hâcetlerin revâ olur. İşte ilâhî olan kimyâ böyle 
senin bakır olan evvelki varlığını tebdil ederek altın mesâbesinde olan ikin- 
ci bir varlık yapar. " Nitekim, îsâ (a.s.) : c#y jİj> (J y ol j^~Ji o j ya'ni, 
"Bir kimse iki defa doğmadıkça melekût-i semâvâta dühûl edemez!" buyur- 
muşdur. 

3558. Senin bu benliğin ve varlığın helâl olur. 2Srâ onda JLüİcelâl'in sıfatla- 
rını görürsün. 

Ya'ni, sen evvelki varlığında ve benliğinde hep kendi sıfatlannı görür ye 
"Ben yapıyorum" ve "Ben yaratıyorum" der idin. Bu tebeddül eden ikinci var- 
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lığın ve benliğin içinde asla kendi sıfatlannı göremez ve ancak Celâl sâhibi 
olan Hakk'ın sıfatlannı görürsün ve "Ancak Hak yapıyor ve yaratıyor!" der- 
sin. Ehl-i gaflet olan ulemâ-i zâhir bu hâl içinde senden "Ene'l-Hak" ve 
"Enellah" na'rasının zuhuruna i'tiraz ederler. Fakat yine, onlar Mûsâ (a.s.)a 
ağaçtan "Enellah" hitabının zuhurunu hak bilirler. Bu basit düşünceli insan- 
lara karşı cenâb-ı Mevlânâ (r.a.) bir beyt-i şeriflerinde şöyle buyururlar: 

t?** j J* jj- 5 r-i i/ J c ^ 

"Hak ağaçdan Mûsâ (a.s,)a "Benim!" buyurdu ve o cümlenin makbulü oldu. 
Ya 'ni hiç i'tirâz eden olmadı. Eğer ağaçdan daha efdal olan beşerden bunu söy- 
lerse körlükden onu uzak görür. " 

3559. Gğri ağaç Üiak gösterici mukavvim olâu. Onun aslı sabit ve onun fer' i 
semâdadır. 

"Senin varlığın evvelâ eğri ağaç menzilesinde olup onun üzerinde eğri 
büğrü hayâller görür idin. Bu defa tebdü-i ilâhî ile o varlık diğer bir renge gir- 
di. Hak gösterici bir doğru oldu." "Mukavvim", burada "doğru tutucu" de- 
mekdir. "İmdi bu ağaç şecere-i tayyibe oİup onun aslı sâbitdir ve fer'i de se- 
mâdadır." İkinci mısrâ'da sûre-i ibrahim'de olan; O? u£. Jji } (Jî 
fr uİJi j Ç^Jj c^iî \£J\ ıS> iy^S LL (îbrâhim, 14/24) ya'ni, "Görmez misin, 
Allah f eâlâ nasıl bir mesel darb etti. Kelime-i tayyibe, şecere-i tayyibe gibi- 
dir. Onun aslı sabit ve fer'i semâdadır" âyet-i kerîmesine işaret Duyurulur. 
"Kelime"den murâd, bekâ-billah mertebesinde olan insân-ı kâmillerin vücû- 
dudur ki, onlar bir şecere-i tayyibedir. Cisimleri asıl ve sâbit ve onlann ferle- 
ri olan a'mâl ve akvâl-i tayyibeleri semâya ve âlem-i ulvîye suûd eder. Bu 
âyet-i kerîmenin ma'nâ-yı bâtınîsi III. cildin 4374 numaralı beyt-i şerîfı olan 

[ya'ni "Felek üzerinde vefa ağaçlanndan meyveler vardır; onlann aslı sâbit 
ve fer'i göktedir"] beytinde îzâh edilmişdir. 

3560. jLırcL ona, "O vahyi mühimden eğriliği bırak, şimdi müstakim ol!" diye 
P 575 ] kaber geldi. 
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"Hak gösterici mukavvim olan varlık ağacına, "Eğriliği bırak, ya'ni eğri 
nazan bırak! Artık müstakim ol! Ya'ni, doğru görücü ol!" diye mühim ve 
müşkil olan o ilham ve vahiyden haber geldi." Bu, o^ı İS °^Ld (Hûd, 
1 1/112; Şûrâ, 42/15) ya'ni, "Emr olunduğun gibi istikâmet et!" âyet-i kerî- 
mesi sûre-i Hûd'da ve sûre-i Şûrâ'da vâki'dir; ve bu âyet hakkındaki îzâh III. 
cildin 743 numaralı beytinde de geçti. 

Ma'lûm olsun ki, "emr-i irâdî" başka ve "emr-i teklifi" başkadır. Bunlar 
hakkında sırası düştükçe muhtelif mahallerde îzâhât-ı kâfiye verildi. Ve taf- 
silâtı da Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Ya'kübf dedir. Enbiyâ hîn-i da'vetde emr- 
i irâdîden hicâb içinde olup, £uj uı Jjljı C (Mâide, 5/99) "Resul üzeri- 
ne ancak teblîğ vardır" âyet-i kerîmesi mûcibince emr-i teklîfîyi ale's-sevi- 
ye ibâdullaha teblîğ ile me'mûrdurlar. İmdi peygamber emr-i teklîfîyi teblîğ 
ettiği vakit icâbet olunmadığını görüp muztarib olur ve irâdeye muhâlif ol- 
duğu için icâbet olunmadığını fehm etmez. Eğer da'vetde kendisinin nok- 
sanına hamledip, mübâlağa etse, i^'j U] luı Lik, Ü (Bakara, 2/286) 
[ya'ni "Allah her bir nefse ancak tâkati ölçüsünde teklîfde bulunur"] hük- 
müne muhâlif olarak ibâdın vüs' ve tâkatlanndan hâriç bir şeyle emretmiş 
olmakdan hazer eder. Zîrâ Resul âlemlere rahmetdir. Vüs' ve tâkatdan zi- 
yâde teklifle me'mûr değildir; ve izhâr-ı hüccetde mübâlağa etmek, ümme- 
tin helâkine sa'y etmekdir. Ve eğer teklîf-i mâ-lâ-yutâkdan hazer edip 
da'vetde mübâlağa etmezse, adem-i icâbeti görünce kendisinin da'vetde 
noksanına hami eder. Binâenaleyh, bu sebebler ile ıztırâba düşer. Bunun 
için Resûl-i Ekrem hazretleri, "Sûre-i Hûd ve emsâli beni ihtiyarlattı!" bu- 
yurmuşdur, 



Mûsâ (a.s.)m kıssasının bakiyyesi 



3561. Ha ien ağacı asâ-yı <jMûsadır ki ona, "Giden onu aii" diye emir geldi. 
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"Bu cisim ağacı, Mûsâ (a.s.)ın asâsı gibidir ki, ona, "Evvelen onu elinden 
bırak!" diye emir geldi." Cisim asasının elden bırakılması o cismin ahkâmına 
ve iktizââtına karşı mücâhede olunmakdan kinâyedir. Zîrâ onun hükmü ve 
iktizâsı kendi enâniyeti ve vehm-i istiklâlidir. 



Ya'ni, "Cisim asasını elden bırak ki, onun hayrını ve şerrini göresin." Zîrâ 
bir kimse bir şeyin içinde müstağrak olunca onun hâl ve şânını tedkîk ede- 
mez. Binâenaleyh cismin şerri ancak onun hükmüne muhalefetle görülür. Ve 
bu muhalefet neticesinde de onun vücudundaki hayır zâhir olur. Zfrâ bu 
cism-i kesîf olmasa insan melekden efdal olamaz idi. Nitekim Sâib hazretleri 
buyurur: 



"Ey Sâib! Rütbe-i insâniyyeyi melâikeden taleb etme! Zîrâ sırsız aynada ne su- 
ret görünür?" 

"İmdi bu cisim evvelki varlığını terk edince sonra onun yerine bir vücûd-i 
Hakkânî gelir ki, bu vücûd asâsı "Hû"nun ya'ni hüviyyet-i ilâhiyyenin emrin- 
den tutulmuş olur." 

3563. Satmadan evvel o değneğin gayrı olmadı, Uaktâki onun emriyle tuttun, 
güzel oldu. 

Ya'ni, senin "cem'den evvelki fark"ın varlığın, dayanılacak bir değnekden 
başka bir şey değil idi. Vaktaki onu, emr ile attın, o kuru değnekden kurtul- 
dun. Fakat yine onun emriyle tuttuğun vakit, o kuru değnek tebeddül etti ve 
güzel oldu. 

3564. Gvvelen o kuzuya yaprak silkici idi. O gafil olan güruha dcz verici oldu. 

"Gırre", burada, "gaflet" ma'nâsmadır. Ya'ni, "Senin evvelki varlığın Mû- 
sâ (a.s.)ın emr-i ilâhîden evvel taşıdığı bir asâya benzer idi ki, o asâ hakkın- 



3562. "Tâ ki onun hayrını ve şerrini göresin. Ondan sonra onu " Diu'nun em- 
rinden tut!" 





AHMED AVNİ KONUK 



da sûre-i Tâhâ'da şöyle buyurulur: 'J 3 ^ jJ } iğs. \?'f\ ju 
iSf-\ v> (Tâhâ, 20/18) ya'ni, Mûsâ (a.s.) suâl-i ilâhîye cevâben dedi ki: "Bu 
asâdır, ben ona dayanınm ve koyunlanma yaprak silkerim; ve benim için on- 
da diğer maslahatlar vardır." Ve bu asâyı emr-i ilâhî ile bırakmazdan evvel 
onun hâli böyle idi, Vaktâki onu emr-i ilâhî ile tekrâr tuttun, senin o varlık 
asân gafil güruha acz verici oldu." 

3565. ^Jir avnlar' m başı üzerine hakim olâu. Onların suyunu kan ve ellerini 
başlarına vurucu etiu 

3566. Çaprak yiyen çekirgeler sebebinden onların tarlalarından kıtlık ve ölüm 
zahir oldu. 

Mûsâ (a.s.) asâsı ile Fir'avn'a ve Fir'avn'a tâbi' olanlann başına hâkim ol- 
du ve asâsıyla NîTe işaret etti, Nîl suyu kan oldu. Ve bu hâli gören tebea-i 
Fir'avn teessüflerinden ve elemlerinden ellerini başlanna vurdular. Ve kezâ 
asâ ile tarlalanna işaret etti, çekirge alayı kapladı, onlann ekinlerini yedi, ha- 
râb etti. Kıtlığa ve açlıkdan ölüme mahkûm oldular. Bunlar gibi asâ-yı Mû- 
sâ'ya mümâsil olan evliyâullahın vücûd-i Hakkânîleri nefs-i Fir'avn'a tâbi' 
olan ehl-i gaflet hakkında böyle tasarruf eder. Fir'avn'un tebeasına müstevli 
olan belâyâ-yı mütevâliye sûre-i A' râf da şöyle buyurulur: oü>Ji f+Ş* ûl-Jî 
r 'jjij jouUjij jliîij af^jfj (A'râf, 7/133) ya'ni, "Biz onlann üzerine tûfan ve 
çekirge ve bit ve kurbağa ve kan gönderdik!" 

3567. Vakiâki onun nazarı müntehaya düştü, akıbet uMûsadan bî-hod olarak 
âuâ zahir olâu. 

' Mûsâ (a.s.) Fir'avn'u ve tevâbi'ini da'vet ettikçe, onlann muhâlefeti arttı; 
ve başlanna gelen tûfan ve çekirge ve bit ve kurbağa ve kan istilâsı gibi be- 
lâlardan da mütenebbih olmadılar. "Hz. Mûsâ'nın nazan onlann bu münte- 
hâsı ahvâline düştü. Akıbet kendinin kendiliği olmaksızın lisânından duâ zâ- 
hir oldu." "Duâ", burada kavi ve kelâm ma'nâsınadır. Ya'ni, Mûsâ (a.s.)dan 
âtîdeki beyt-i şerîfde mezkûr olan kelâm zâhir oldu da dedi 
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3568. ÜCi: "<y\iââemki bu cemâat doğru olmak istemez, bu bütün âciz kılmak 
ve çalışmak ne içindir?" 

Ya'ni, "Mâdemki bu Mısır halkı doğru ve mühtedî olmak istemez, o halde 
onları âciz kılmak için başlanna türlü türlü belâlar musallat kılıp, hayât-ı dün- 
yeviyyelerinde âciz bir hâle getirmek ve onların hidâyetlerine çalışmak ne 
içindir? Ve bunda ne fâide vardır?" Sırr-ı kadere vukuf ma'nâsını mutazam- 
mın olan Mûsâ (a.s.)ın bu talebi ve bu sözü li-hikmetin kendisinden bilâ-ih- 
tiyâr sâdır oldu. Zîrâ hîn-i da'vetde sırr-ı kader, enbiyâ (a.s.)dan mesturdur. 
Eğer mekşûf olsa da'vetlerine fütur gelir. 

C- 5 -^ 4 ^ A/ t? ^ ^ " ul ^ 

3569. Emir gelâi ki: "Otfüh'a ittİba et 1 . <j\ieşrûh olan son görücülüğü terk eti" 

"Meşrûh", mekşûf ma'nâsmadır. Ya'ni, "Mûsâ (a.s.)a vahiy geldi ki, "Pey- 
gamberim olan Hz. Nûh'un fiiline muvâfakat ve ittibâ' et! Nazanna mekşûf 
olan ehl-i Mısır'ın âkıbet-i ahvâlini görmeyi terk et!" Nûh (a.s.)ın fiili bu idi ki, 
sûre-i Nûh'daki âyet-i kerîmede beyân buyurulur: ı jL^'j UJ o/j uj 
(Nûh, 71/5) ya'ni, "Yâ Rabbî! Ben kavmimi gece ve gündüz da'vet ettim" ve 
fji'jlj J^J ^7t^İ J\ V Gû^ Ih£j" Ji f (Nûh, 71/8-9) ya'ni, "Sonra on- 

ları açıkdan açığa da'vet ettim. Ba'dehû yüksek sadâ ile ilân ederek da'vet et- 
tim ve birer birer çağırıp gizli gizli de da'vet ettim." 

3570. "Ondan teaüfül et ki, yolun da'vet eâicisisin. ^^elli^" emri vardır, o boş 

[3585] -, 

olmaz. 

"Tegâfül", kasden gaflet göstermek demekdir. Ya'ni, "Ey Mûsâ, sen o son 
görücülükden kasden gaflet et ve gâfıl vaziyetini takın! Zîrâ sen hidâyet yo- 
lunun da'vetçisisin. Peygamberlere tarafımdan "Tebliğ et!" emri vardır. Bu 
"Tebliğ et!" emri boş değildir, benim bir hikmetime müsteniddir." Bu beyt-i 
şerîfde, Jjiî £ Jjljı Ç\C (Mâide, 5/67) ya'ni, "Ey Resûlüm! Sana inzâl 
olunan şeyi tebliğ et!" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Bu beytin ilk mıs- 
raı Hind nüshalarında, ^ j y «r ya'ni, "Sona bakma ki, sen yo- 
lun da'vetçisisin" sûretindedir. Ve enbiyânın kaderden mahcubiyetleri hak- 
kındaki îzâhât yukanda 3560 numaralı beyitde geçti. 
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3571. "6n aşağı hikmet ki, senin hu ilhakından o inââ ve o serkeşlik zahir 
olur." 

"îlhâh", ibrâm etmek; "lecâc" inâd etmek; "utüv", serkeşlik ma'nâlanna- 
dır. Ya'ni, "Yâ Mûsâ, senin bu da'vetdeki ilhâh ve ihramından insanlann bir 
kısmının inâdı ve serkeşliği tezâhür eder. İşte ilhâh ve ısrardaki en aşağı hik- 
met-i ilâhiyyem budur." 

Ma'lûm olsun ki, peygamberlerin da'vetlerindeki hikmet müteaddiddir. 
Ezcümle, bir hikmet dahi budur ki, Rabbü'l-erbâb olan Hak Teâlâ hazretle- 
ri her biri bir rabb-i hâs olan esması ahkâmından marzî ve mağzûb olanla- 
rın temyizini irâde buyurur. Bu temyiz ise zuhûr-ı ahkâmından sonra olur 
ve zuhûr-ı ahkârrnse, ba'de'I-imtihân mümkindir. Nitekim Hak Teâlâ bu- 
yurur: LU* '^Vfö'ff'jl, l'sûjfj o^Jl tfjiîı (Mülk, 67/2) ya'ni, "O Allah 
Teâlâ ki, ölümü ve diriliği, hanginizin ameli en güzeldir, diye sizi imtihan 
etmek için yarattı." Ve kezâ buyurur: '^L ^.ni^Ji JJlj (Muham- 
med, 47/31) ya'ni, "Sizden mücâhid olanları bilmek için sizi imtihan ederiz." 
Eğer mertebe-i azhar olan bu âlem-i şehâdetde peygamberlerin da'vet-i mu- 
sırrâneleri olmasa, her ayn-ı sâbitenin isti'dâd ve kâbiliyyet-i zâtiyyesin- 
den ibâret olan hüccet-i bâliğa fiilen zâhir ve şühûd ile tevessük edememiş 
olur idi. 

3572. n< Tâ ki Öİ-akk'm yol göstermesi ve lâlali hütün fırkaların ekli üzerine 
zâhir olur." 

Ya'ni, Hakk'ın ism-i Hâdî'si ve ism-i Mudill'i vardır. Âlem-i şehâdet ise 
esmâ-i ilâhiyyenin meclâsı ve mazhandır. Ve bu mezâhir-i kevniyyeden 
ba'zısı mazhar-ı Celâl ve ba'zısı mazhar-ı Cemâl'dir. Binâenaleyh halk muh- 
telif fırkalara münkasımdır. Enbiyâ ism-i Hâdî'nin ve İblîs ism-i MudilPin 
mazhar-ı etemleridir. Enbiyâ bir taraftan halkı hidâyete da'vet eder; ve İblîs 
dahi içeriden dalâlete teşvik eder. Enbiyânın da'veti zâhirdir; ve îblîs'in teş- 
viki ise hafî ve bâtındır. Ve bu âlem ism-i Zâhir'in hükmü altında bulundu- 
ğundan bâtında olan âsâr ve ahkâm zuhûr etmek lâzımdır. Binâenaleyh, en- 
biyânın da'vetdeki ilhâh ve ısrarlanndan, bâtında olan ehl-i hidâyet ve ehl-i 
dalâlet birbirinden temeyyüz edip zâhir olur. 
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3573. Çünkü vücûââan maksvÂ, izhâr iâi. Ona nasîhatâan ve iğvâdan imtihan 
lâzımdır. 

"Mâdemki bu vücûdât-ı izâfiyyeden maksûd, kenz-i mahfîde olan sıfât ve 
esmâ, ahkâm ve âsânnın izhân idi; binâenaleyh, imtihan için müşevvik-i hi- 
dâyet olan enbiyânın da'veti ve müvesvis-i dalâlet olan İblîs'in ilkââtı lâzım- 
dır." Nitekim yukanki beyitlerde îzâh olundu. 

3574. Şeytan gavâyeie Ûhâh eder; şeyh hidâyete ilhâh eder. 

"Gavâyet", azgınlık ve dalâlet demekdir. Ya'ni, "İmtihan için şeytan insan- 
lann bâtınında onlan azgınlığa ve dalâlete ilhâh ve ibrâm eder. Ve enbiyâ ve 
onlann 'vârisleri olan meşâyih-i hakıkiyye zâhiren hidâyet tarafına ilhâh ve 
ibrâm eder." Hz. Pır efendimiz Fîhi Mâ FüT'm 12. faslında bu ma'nâya dâir 
şöyle buyururlar: "Eğer dikkatli bakar isen, fâsık ve sâlih ve âsî ve muti' ve 
şeytan ve melek hepsi Hakk'a kulluk ederler. Meselâ pâdişâh ister ki köleleri- 
ni bir-takım sebebler ile imtihan etsin, tâ ki sebâtı olan kimdir ve sebâtsız olan 
kimdir? Meydana çıksın ve nîk-ahd, bed-ahdden mümtaz olsun ve vefâlısı ve- 
fâsızdan aynisin. Sebâtlan zahir olmak için onlara bir müvesvis ve müheyyic 
lâzımdır; ve eğer olmazsa onlann sebâtı nasıl zâhir olur? İmdi o müvesvis ve 
müheyyic pâdişâha kulluk eder. Çünkü pâdişâhın murâdı onun böyle yapma- 
sıdır. Ve sâbiti gayr-i sâbitden ayırmak ve sivrisinekler gidip onlann gayn kal- 
sın diye sivrisinekleri ağaçlardan ve bağlardan kovmak için onu gönderdi." 

3575. Uaktaki emr-i şücûn mütevâlî oldu, ü^fil haşâan haşa hep han geldi. 

"Şücûn", hacet ma'nâstna olan "şecen" kelimesinin cem'idir. "Şecen", 
"hüzün" ma'nâsına da gelir. Bu ma'nâya geldiği vakit cem'i "eşcân" gelir. Şu 
halde "emr-i şücûn", hâcetlerin emri demek olur ve "şücûn", "kuûd" veznin- 
de masdar olduğuna göre, bir adamı mahzûn ve gamnâk etmek ma'nâsına- 
dır. Nitekim, "Şecene'l-emrü fülânen" ya'ni, "Emr fiilâna gamnâk oldu" der- 
ler. Ya'ni, "Vaktâki Kıbtîler'e gamnâk olan emir mütevâlî oldu, ya'ni onlann 
belâlan birbirini ta'kıb etti, bu defa da bir belâ-yı muakkib olmak üzere Nîl 
nehri baştan başa kan oldu." 
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j\ öj£ j ı_JUs C~pU^ j OLİaJ j> jlT JJJ. CJ*. 

Kıbtfler üzerine kârın şedîd olması ve Fir'avn'un 
Musa'dan şefâat taleb etmesi 



Bu sürh-i şerîf Ankaravî nüshasında yokdur. Hind nüshalannda münde- 
riçdir. Fihristde kolaylık olmak üzere dere ettim. 

J*Ji IJja J>s/ ^ ^ J>±Âö^-j J^.y- ^ <o b 

3576. OJihâyet Jir avn kendi nefsİyle ona geldi. Onun boyu iki kai olup ona 
niyâz eyledi. 

Nfl'in kan olması beliyyesi gerek Fir'avn'a ve gerek Kıbtiler'e pek ağır gel- 
diğinden akıbet Fir'avn bizzât Mûsâ (a.s.)ın huzûruna^geldi ve eğilip yalvar- 
maya başladı da dedi 

3577. ZKi: "Gy sultan, bizim yaptığımız şeyi yapma! ''Bizim için söz iradına 
yüz yokdur." 

Fir'avn niyâz ederek dedi ki: "Ey ma'nâ âleminin sultanı! Bizim yaptığı- 
mız fenâlığa karşı sen de bize fenâ muamele ve cezâ etme! Biz sana o kadar 
serkeşlik ve fenalık ettik ki, sana karşı söz söylemeye ve bir şey taleb etme- 
ye yüzümüz kalmadı." 

^=^f f ^ y>- <V» <y ji^J Ot» y C~o £ Ojiı ajb 

3578. "Sana pare pare ferman kabul edici olurum. H^en izzet ile buy tutucu- 
yum, beni sıkı tutma!" 

Ya'ni, "Yâ Mûsâ! Eğer duâ edip bu belâlân def edersen, senin fermânını 
ve emirlerini birdenbire ve defaten değil, yavaş yavaş ve parça parça olarak 
kabul edici olurum. Zîrâ ben izzet ve saltanat mevki'inde bulunmaya alışmı- 
şım. Emirlerini def aten kabul etmek için beni sıkıştırma ve beni makâm-ı iz- 
zetimde tebeama karşı zelil etme!" Bu sürh-i şerifdeki ebyât sûre-i A'râfda 
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Olan, JJU o^-H j**- ^ ^ cJl ^ tr 1 -H* LJ jot j*- jJl £»j 

jji'jIi (A 'raf, 77134) ya'ni, "Onlann üzerine azâb vâki' olduk- 

da, "Ya Mûsâ, bizim için senin indinde olan ahd ile duâ et! Eğer bizden bu 
azâbı keşf edersen sana îmân edelim ve Benî-lsrâîTi seninle berâber gönde- 
relim" dediler" âyet-i kerîmesinin tefsiridir. 

3579. "Gy emîn, dudağını merhametle kımıldat/ tâ ki hu âieşîn ağız hağlansınl" 

"Âteşîn ağız"dan murâd, gazab-ı ilâhîdir. "Merhametle dudağın kımıldan- 
ması" azâb-ı vâki'in ref'i hakkındaki hayır duadır. Ya'ni, "Ref -i azâb hak- 
kında hayır duâ et ki, üzerimizden gazab-ı ilâhî kalksın!" demek olur. 

3580. Dedi: u ^â ülahhi, o heni aldatıyor. O sana aldanmışı aldatıyor!" 

[3595] 

Mûsâ (a.s.) dedi: "Yâ Rab, o Fir'avn beni aldatıyor. Zîrâ bu azâbı emrin ile 
merfû' olsa, o eğer şekâvet-i ezeliyye ashâbından ise, yine îmân etmeyecekdir. 
Ve sen bana "Halkı ale's-seviyye da'vet et!" buyurdun. Ve şekâvet-i ezeliyye 
ashâbını da'vetim, onlar hakkında hiçbir faideyi mûcib olmayacağından mah- 
zâ hikmet-i ilâhiyyen yüzünden ben sana aldanmış oluyorum. Eğer o da refi 
azâbdan sonra îmân etmezse sana aldanmış olan ben kulunu aldatmış oluyor." 

ö\\j J-^l -ü!Jj l* J»\ pJ> p*S b fjX^> 

3581. ur Dinl eyeyim mİ? ^$âhud hen de onun hud 'asını vereyim mi? Tâ ki o 
fer' çekici aslı hilsinl" 

Ya'nİ, "Yâ Rab, Fir'avn 'un ricâ ve iltimâsmı kabûl edeyim mi? Yoksa ben 
de onun hflesine mukabele edeyim mi? Tâ ki o hîlenin aslını ve menşe'ini ve 
kendi hilesinin bu asıldan fer' olduğunu bilsin!" 

3582. " jLîrâ her hir mekr ve hîlenin aslı hizim indimizdedir . Dier ne ki 'op 
rak üzerindedir, onun aslı semadandır." 

Ya'nİ, "Her bir mekri ve Meyi izhâr eden bizim izâfî olan vücûdumuzdur. 
Fakat her ne ki .toprak üzerindedir ve vücûd-i izâfî âleminde zâhirdir, onun 
aslı ve hakikati a'yân-ı sâbite âlemindedir." 
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ö\y**z~»\ jji jl jİJJİ J^j OÎj ij^J tiC 0Tj>- cJıf 

3583. [7iafe- buyurdu: "O fcö'pe/t ona ia değmez. öiö-peğin önüne uzakdan ke- 
mik at!" 

Hak buyurdu ki: "Yâ Mûsâ! O köpek meşrebinde olan Fîr'avn, hîle ile 
mukabeleye değer bir şahsiyet değildir. Zîrâ hile ile mukabele etmek onun 
şahsına ehemmiyet vermek demek olur. O bu ehemmiyete lâyık değildir. Bi- 
nâenaleyh, onun matlûbu hazz-ı nefsânîsidir. Binâenaleyh uzakdan kemik 
atmak mesâbesinde olan matlûbunu is'âf eti" 

3584. "Diaydi, o asayı kımıldat, tâ ki topraklar çekirgelerin fena ettiği ker şe- 
yi geri versin!" 

"O asânı, çekirgeden harâb olan onlann tarlalan üzerine hareket ettir. 
Toprak onlann mahv olan ekinlerini geriye versin!" 

4JI JjjAJ jJL>- Jj^jj U" oLw- ^ OUj ji 1^3x1* 

3585. nr Ve o çekirgeler derhâl siyah olsan, tâ ki halk Slllah'ın tebdilini görsün!" 

"Sana mu'cize olarak verdiğim asânın tahriki yüzünden tarlalara müstev- 
li olan çekirgeler derhâl kapkara bir hâle gelip mahv olsunlar! Ve neticede de 
halk Allah Teâlâ hazretlerinin a'yânın suretlerini nasıl tebdil ettiğini görsün!" 

3586. "^Zîrâ muhakkak henim için sebehlere hâcet yokdur. O seheh hicab ve 
perde içindir." 

3587. u< Tâ /u foku, yüzünü ilâca vura; tâ ki müneccim yüzünü yıldıza çevire!" 

Ya'ni, "Tedbîrât-ı ilâhiyyem için sebeblere hâcet yokdur. Murâd ettiğim 
vakit, derhâl ateşi suya ve suyu da ateşe kalb ederim. Âlem-i sûretde birta- 
kım sebebleri ehl-i gafletin gözlerine ve akıllarına hicâb ve perde olmak için 
vaz' ettim. Erbâb-ı gafletden olan tabfıyyûn fâideyi ve zaran tabîatdan bildik- 
leri için hasta olduklan vakit şifâyı ilâçdan beklesinler ve müneccimler dahi o 
uğuru ve uğursuzluğu yıldızlann te'sîrine atfettiklerinden onlar da yüzlerini 
bu yıldızlara çevirsinler!" 
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ıLS jl Jul jijl (j j^j iİJ^L lS ^u j>- jl j*b> i; 

3588. "Tâ ki, münafık harîsliğinden sabahleyin kesââ korkusundan âolayı pa- 
zara gelsin 1 /' 

"Kesad", metâ'ın revaçsızlığı ve müşterisizlik demekdir. Ya'ni, "Münâfik 
dahi nzkını Rezzâk'dan değil, belki esbâbdan ve alım ve satımın revâcından 
bildiğinden kesâd korkusu ile hırsından dolayı sabahleyin erkenden çarşıya 
koşup, dükkânını açsın!" 

3589. n( JCulluk e-imemiş ve yüzü yıkanmamış olan lokma isieyici, cehennemin 
lokması olmuşlur." 

"Hâlık'ının rezzaklığını unutmuş ve nzkını sebebden bilmiş olan o müna- 
fık harîs, sabah namazını bile kılmamış ve abdest alıp yüzünü de yıkamamış- 
dır. Lokma arkasında koşan bu münâfik, bu i'tikad ve hâli ile cehennemin 
lokması olmuşdur." 

3590. Diuiâmâan oÛayıcı olan o kuzu gibi, avamın canı yiyici ve yenilmiş geldi. 

"Hutâm", esbâb ve sermâye ve mâl-ı dünyevî ve ot kınntılan demekdir. 
Burada "ot kınntılan" ma'nâsınadır. "Avâmın câm ot parçalannı yiyen bir 
kuzuya benzer. Kuzu yer ve sonra da onu kesip yerler." 

3591. O kuzu oÛar; ve kasap, "O hizim için murââ yaprağını otlar" diye şâââır. 

"Berg", yaprak ma'nâsına geldiği gibi, diğer birçok ma'nâlan daha vardır. 
Burada "revnak" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Kuzu otlar; ve onu kesecek 
olan kasap dahi, "O bizim için oüayıp semizleniyor ve bizim muradımızın 
revnakını te'min ediyor" diye sevinir. 

3592. ^emeklikde cehennemin işini işliyorsun, öiendini onun için semiz yapı- 
yorsun. 

Ya'ni, ehl-i gaflet cehennemin gıdâsıdır, cehennem onlara doymaz. Nite- 
kim Kâf sûresinde: ^ ^ J* J ysj otk*ı r # (Kâf, 50/30) ya'ni, 




AHMED AVNİ KONUK 

"Biz yevm-i kıyâmetde cehenneme, "Doldun mu?" diye hitâb ederiz. O "Da- 
ha var mı?" der!" buyurulur. Ve dâimâ boğazıyla meşgul olanlann yeri ce- 
hennem olacağı J}* jUf, fûîfiı jK : İS o jîrÇj (Muhammed, 47/12) ya'ni, 
"Hayvânât-ı ehliyyenin yediği gibi yerler; ve onlann makamı nârdır" âyet-i 
kerîmesinde beyân buyurulur. Ya'ni, "Ey gâfıl yemek ve içmekle meşguliyet 
husûsunda meşrebin ve tabiatın, cehennemin meşreb ve tabiatıdır. Cins cin- 
se meyletmek bir kaide olduğundan sen de kendini meşrebine muvâfik olan 
cehennem için besliyorsun." 

} j £ ^ ^ ü j& <j jjj cf 

3593. öienâi işini yay, gıdâ-yı hikmeti otla! Tâ ki kerr ü ferli kalb semiz olsan! 

Cehenneme gıdâ olmak işini bırak da kendine lâzım olan işi işle; ve ken- 
dine lâzım olan iş, ruhun gıdâsı ve nzkı olan ilim ve hikmet tahsilidir. Bu ilim 
ve hikmet gıdâsından kerli ferli olan kalbin semiz olur, ya'ni, kalbin nûr-i ya- 
kın ile dolar. 

3594. İdenin yemesi hu yemeğe mâni'dir. Can tacir gibi ve cisim yol vurucu gi- 
bidir. 

Gıdâ-yı sûrî ile iştigâl bu gıdâ-yı rûhânîyi yemeye mâni'dir. Can bir tâcir 
gibi ilim ve ma'rifet metâ'ını toplamaya bakar. Cisim dahi yol vuran hırsızlar 
gibi onu soymak ister. 

42>- f jî* Oj $J> <S «U^j^l C ^ Jl 

3595. ^Tacirin ışığı o vakit yanmışdır ki, yol vurucu odun gSbi yanmış ola. 

Tâcirin ticâretinin revacı yol vuran hırsızlann faâliyeti münkesir olduğu 
vakit parlar. Bunun gibi cismin kuvveti ve faâliyeti azalırsa, ruhun nuru ve 
kuvveti tezâhür eder. 

3596. 2,îrâ sen o akılsın ve bakî akıl bytücüdür. ÖCendini zayi' etme, hoş yere 
çalışma! 

Zîrâ sen bu cism-i unsurîden ibâret değilsin. Ancak o cisme taalluk etmiş 
olan akılsın. Bu cism-i sûrî o akıl denilen ma'nâyı örtücüdür. Binâenaleyh, 
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rehzen olan cisme hizmet edip kendini zayi' etme ve cisme hizmet süreliyle 
boş yere çalışma! 

c ~"jj J*^ 3 c~~^yt> *oi jj yr _J C~*j*J- y? £>y^ j» Ota 

'3597. ^Bil ki, her şehvet şarâh ve esrar gibi akıl perdesidir; ve âkil ondan deli olur. 

"Beng", keten ve kendir yaprağından yapılan esrardır. "Deng", hayrân, 
dîvâne ve bîhûş ma'nâsınadır. "Ey gafil bil ki, her şehvet ve hazz-ı nefsânî 
şarâb ve esrâr gibi insanı sarhoş edip aklın perdesi olur; ve insanın muhâke- 
mesinde selâmet bırakmaz; ve en akıllı bir adam o haz ve şehveti yüzünden 
deli gibi olur." , 

3598. Rainiz şarâh akim sermestliği değildir. Zher ne. şey ki şehevânîdir, gözü 
ve kulağı hağlar. 

Ya'ni, insanı sarhoş edip akimi bozan şey, yalnız şarâb değildir. Nefsin 
her arzûsu gözü ve kulağı bağlar. Mübtelâ-yı şehvet-i nefsânî olan kimsenin 
gözü doğru görmez ve kulağı da doğru sözü dinlemez. Beyit: 

-S jLij* 0L^>- ^/ j> jU* OUj Ol jZ* öy$ ^ y j* ıJ^j* L ^-~ 4 £\ «I 

"Âh, eğer her bir haram şarâb gibi sarhoşluk eseri izhâr edeydi, o zaman ci- 
handa kimin ayık olduğu ma 'lûm olurdu!" 

3599. Ö şeytan şarâh içmekden uzak idi. O tekehhürden ve inkârdan sarhoş iâi. 

Şeytan insanlann içtiği şarâbı içip sarhoş olmakdan uzak idi. Zîrâ onun 
bünye-i vücûdu buna müsâid değildir. Bununla berâber sarhoş idi, akıl ve 
muhâkemesi bozuk idi. Zîrâ nefsinin hazzı ve şehveti olan tekebbürden ve 
inkârdan sarhoş olmuş idi. 

c~~~*l j ^jvj* 4^- Ol Juli jj jllj Ol xib Ol c~~* 

3600. Sarhoş o olur ki, onu görür ki yokdur; alim görünür o şey ki, hakir ve de- 



min 



irdir. 



Sarhoş o kimsedir ki, yok olan şeyi var görür. Meselâ bakır ve demir olan 
bir şeyi altın görür. Ve kezâ bu vücûdât-ı izâfîyyeyi müstakil görenler de sar- 
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hoşlar taifesine mülhakdır. Zîrâ akl-ı selîm ile muhakeme olunursa köpük me- 
sabesindedir. Ona istiklâl vermek akılsızlık ve sarhoşlukdur. Ve hele bu vücû- 
da istinaden kibir ve ucüb da'vâsı büsbütün muhakeme noksânındandır. 

jJ\ 0 jj> W-" y ■ijl-ü OLjIj ^y^> ,y) 

3601. Hu sözün nihâyeii yokdur. €y dAiûsâ, dudak kımıldat, tâ ki onlar dışa- 
rı yeisini 



0JL«1 ö\ jl _j C-JuS" ÛJLİ j ç%J>\ y OiyT ipi 

Mûsâ (a.s.)ın duâ etmesi ve ekinliklerin yeşil 
olması ve yağmur gelmesi 



Bu s.ürh-i şerîf Ankaravî nüshasında yokdur. Hind nüshalannda mevcûd- 
dur. 

3602. Öyle yaptı, o demde zemîn dahi sünbüleden ve iri tanelerden yeşil oldu. 

Mûsâ (a.s.) Fir'avn'un tazarru'u üzerine duâ etti. Derhâl tarlalar başaklar- 
dan ve iri buğday tanelerinden yemyeşil oldu. 

yJ\ ^y- ji y oJbi Ja>J ya Ol <L> ji j2 JÜ.st»l jJül 

3603. O cemâat gıdaya düştüler. 0<Cıtlık görmüş ve cûü'l'hakardan ölmüş idiler. 

"Lût", lezîz olan taâm aksâmından gıdâ; "nefer", cemâat; "cûü'l-bakar" 
bir illetin adıdır ki, bu illete mübtelâ olan doymak bilmez. Ya'ni, "O kıtlıkdan 
kurtulan cemâat yemeye ve içmeye düştüler. Zîrâ yemeye doymamak illeti- 
ne mübtelâ olmuş ve açiıkdan ölmüş idiler." 

3604. O deme mensûb olan âdem ve hayvan, hirkaç gün atââan doyunca yediler. 
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Ya'ni, o zaman içinde bulunan gerek mü'min ve gerek kâfir bilcümle in- 
sanlar ve hayvânât-ı şâire o atâ-yı umûmî-i ilâhîden doya doya yediler. 

3605. Uaktaki, karın âolâu ve ni'mete çattılar ve o zaruret gitti ve sonra tâgî 
olâular. 

Bu bevt-i şerffde sûre-i Îsrâ'da olan, ^G, 01I4J1 J* C^J üij 

L jL oir jjüi 4İ~« (îsrâ, 1 7/83) ya'ni, "Biz insana in'âm ettiğimiz vakit yüz çe- 
virir ve kendi tarafına uzaklaşır. Ve ona şer temas ettiği vakit me'yûs olur" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni, "Vaktâki Mûsâ (a.s.)ın duâsıyla 
onlar kıtlıkdan kurtuldu ve ni'met-i ilâhiyyeye müstağrak oldular, o zaruret 
hâli bertaraf oldu." Mezkûr âyet-i kerîme mûcibince ondan sonra kendi ne- 
fislerinin ahkâmı tarafina teveccüh edip yine azdılar ve inkâra başladılar. 

3606. öfefis Jir avndur, agâh. ol! Onu tok etme, tâ ki o eski küfrü hatıra ge- 
tirmeye. 

Nefis Fir'avn meşrebindedir, onun bu meşrebinden âgâh ol da, onu tok bir 
halde tutma! Zîrâ o açlık ile zelîl olup tazarru' eder. Doyduğu vakit, kuvvet 
kesb edip küfrân-ı ni'met eder ve eski isyân ve serkeşliğine avdet eder. 

3607. SAteşin harareti olmaksızın nefis latîf olmaz. ^Demir, ateşâen kor gibi 
olmadıkça sakın âövme! 

Riyâzet ve mücâhede ateşinin harâreti olmadıkça nefis latîf olmaz. Binâ- 
enaleyh tarîk-i ilâhîye sülûkde muvaffak olmak istersen onu evvelâ bu ri- 
yâzet ateşiyle yumuşat. Nitekim demir, ateşde kızıp kor gibi olmadıkça dö- 
vülmez. 

OİJj ^ jS" ' ^ DUT" <y -J lI-^U^^ 

3608. Cisim açlıksız hareket edici değildir, hil ki soğuk demiri dövüyorsun. 

Cisim aç olmadıkça Hakk'a müteveccihen hareket edici değildir. Ey sâlik 
eğer tokluk ile tarik-i Hakk'a sülük edeyim dersen, senin bu fiilin soğuk de- 
miri dövmek kabilinden olur. 
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O nefis belâ vaktinde ağlasa ve zâr zâr feryâd etse, ey sâlik aklını başına 
al, onun feryâdı ve ağlaması muvakkatdir. Belâ geçtikden sonra yine kendi 
zevkine ve hazzına rücû* eder ve aslâ müslüman olmak istemez. Zîrâ Hakk'a 
inkıyâd onun şânından değildir. 



"Eskize", at ve eşek ve katır gibi hayvanlann sıçraması ve çifte atması 
ma'nâsınadır. Ya'ni, "Nefis eşek gibidir. Sırtındaki belâ ve mihnet yükünü 
atıp râhata eriştiği vakit zıp zıp sıçramaya ve çifte atmaya başlar." Bu beyt-i 
şerîfde sûre-i Alak'da olan, ı Jj*J ouiüt oi ur (Alak, 96/6-7) ya'ni, 

"Hakka ki insan kendisini müstağni gördükde tuğyân eder" âyet-İ kerîmesi- 
ne işâret buyurulur. 

J^.y- (SUiJj 3 ol ö\ j y jlT J^> cJj Öy? s yi J^-y^} ^ 

3612. Dmdi onun işi, kendinin o âh ü zârîlihlerinâen ileri gittiği vakit onu 
unutması olur. 

"Pîş-reften-kâr", iş hüsn-i neticeye varmakdan kinâyedir. Ya'ni, "Nefsin 
başından o belâ kalkıp ağlayıp zırlaması hüsn-i neticeye vâsıl olduğu vakit, 
o evvelki hâli unutması olur. Zîrâ bir hâl ve şân içinde istiğrâk, evvelki hâlin 
nisyânını mûcib olur." 

3613. Senelerce hir adam ki hir şehirde olur, hir zaman ki gözü hir rüyaya gider. 
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3615. Demez ki, u< J$en. orada olmuş idim. ^Bu yeni şehir henim layığım değil- 
dir, hurada mahhûsum 1 /' 

y- j sJj ^1 j> Ai^jjj tİ' -Uta J; 

3616. ^Belki öyle hilir ki, o dâima kendisi, hem de onun ibdâ'ı ve huyu o şehir- 
dedir. 

Bu dört beyt-i şerîf bir misâl olarak îrâd buyurulmuşdur. Meselâ bir 
adam senelerce bir şehirde yaşar ve o şehrin ahvâli ile ülfet eder. O şehir 
içinde uykuya daldığı vakit, rü'yâsında iyi ve kötü şeyler ile dolu bir şehir 
görür. Ve rü'yâsında gördüğü bu şehrin ahvâlinde müstağrak olur. Uyanık- 
lık hâlindeki şehri aslâ hatınna gelmez ve demez ki; "Yâhu! Ben o şehirde 
yaşamakda idim. Bu yeni şehir benim zevkim değildir. Burada mahbûs kal- 
dım." Belki kendisini o rü'yâda gördüğü şehir halkından addeder; ve bilir 
ki, kendinin zuhuru ve huyu ve ülfeti o şehirdedir. Zîrâ kendisi rü'yâda 
gördüğü bu sûret sebebiyle uyanıklıkda yaşadığı şehirden hicâba düşmüş- 
dür. 

3617. CA/c aabdir, eğer ruh evvelce kendisine mesken ve mÜâd olan kendi mev- 
hnlarını, 

3618. Hr Du dünyâ rü'yâ gibidir, hulut yıldızları örttüğü gibi örter'" diye hatıra 
getirmiyor. 

Bîr hâl içinde istiğrak, evvelki hâlin hicâbı olduğunun delilidir ki, eğer rûh 
evvelce kendisinin meskeni ve doğum mahalli olan kendi mevtmlannı, "Bu 
dünyâ rü'yâda görülen sûretlere benzer. Bu suver-i dünyeviyye, bulut yıldız- 
ların hicâbı ve perdesi olduğu gibi benim evvelki meskenimi ve vatanımı ört- 
müşdür ve hicâb olmuşdur" diye hâtıra getirmezse acıb değildir. 

3619. Diusûsiyle ruh, hu kadar şehirler tepmişdir; onun derkinden tozlar süpü- 
rülmemişdir. 
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"Husûsiyle rûh-i insanî birçok şehirler tepmiş ve oralardan geçmişdir; ve 
onun idrâkinden geçtiği şehirlerin tozlan el-ân süpürülmemişdir." Nitekim 
geçtiği yollar ve şehirler âtideki sürh-i şerîfde mezkûrdur. Ba'zı nüshalarda 
"derk" yerine "küh" yazılmışdır. Murâd, kalb olur. Ya'ni, "tozlar onun kal- 
binden süpürülmemişdir" demekdir. 

3620. Oçtihââ harr etmemişiir , tâ ki kalbi saf ola ve macerayı göre .' 
[3635] 

' Rûhun kalbi kesret tozlanyla kirlenmişdir ve bu tozlan temizlemek için 
harâretli bir sûretde içtihâd etmemiş ve çalışmamışdır, tâ ki onun kalbi sâf ola 
ve sefere çıktığı andan i'tibâren kendi üzerinden cereyan etmiş olan ahvâle 
ve etvâra vâkıf ola! 

362 1 . Ue onun gönlü sır burcundan başını dışarı çıkara, açık olan göz evveli ve 
âhiri görei 

"Bahş", burç ma'nâsınadır. İster kale burcu ve ister felek burcu olsun 
(Burhan). Rûhun kalbinden kesret tozlan temizlenmemiş ki, esrâr-ı ilâhiyye 
burcundan başını dışan çıkarsın da kendi seferinin evvelini ve âhirini göre- 
bilsin. Hind nüshalannda "bahş" yerine "bahr" vâki'dir. "Sır deryâsından baş 
çıkarsın" demek olur. 

d 3 * 



Ibtidâ cihetinden Âdem'in hilkatinin tavırları ve menzilleri 



3622. Gvvela cemââ iklimine gelmişâir; ve cemadlıkdan nebâilığa düştü. 

Ya'ni, rûh-i inşânı mertebe-i ervâhtan evvelâ cemâd iklimine gelmişdir; ve 
cemâdlık mertebesinden dahi nebâtlık mertebesine düştü. 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / VIII. CÎLT • MESNEVf-4 • 



i^J jl il (J}l*j>r jj s**- jJJİ 

3623. Senelerce nebâûıkâa ömür yaptı, halbuki cenkden dolayı cemâdlıkdan yâ- 
da getirmedi. 

Ya'ni, rûh-i inşânı birçok müddet toprağı teşkil eden anâsır-ı basîta âle- 
minde dolaştı; ve senelerce de nebâtlık mertebesine intikâl edip yaşadı. Ne- 
bâtlık mertebesinde iken bu mertebenin îcâbı olan cenk ve cidâl içinde kalıp, 
evvelce cemâdlık mertebesinde bulunduğunu aslâ hatınna getirmedi. 

gjt> ^jJLj JU- J*^\j js>- «o öj^- ^"Uj j j 

3624. Ue nebâilıkdan hayvanlığa düştüğü vakit nebâtlık hâİİ onun hatırına hiç 
gelmedi. 

"Ve senelerce yaşadığı nebâtlık mertebesinden hayvanlığa düştüğü vakit 
evvelce bulunduğu nebâtlık hâli aslâ onun hatınna gelmedi. Hayvanlık mer- 
tebesinin zevki ve duygulan içinde müstağrâk oldu." Bu beyitlerin nazîri III. 
cildde 3887'den 3892 numarasına kadar olan ebyât-ı şerîfede geçti. 

3625. Sancak hir meyilden gayrı ki, onun tarafına tutar, husûsiyle hahar ve 
zaymurân vaktinde. 

"Zaymurân", fesleğen yapraklan ma'nâsmadır. Ya'ni, "Hayvanlık merte- 
besinde iken nebât mertebesini tahattur etmez. Fakat onda nebat tarafına bir 
meyl-i tabiî vardır. Husûsiyle bahar mevsimi gelip yeşillikler kemâl-i letafet 
ve taravetle neşv ü nemâ bulduğu ve fesleğenler top top fişkırdığı vakit, hay- 
vanın bu nebâtâta meyli daha ziyâde mahsûs olur." 

OU JüİJu i y>- J** Ol jjU \j OlTi jS - J~« _^-*-a> 

3626. Çocukların analarına meyli gibi ki, kadının sütüne kendi meylinin sırrı- 
nı hilmez. 

"Hayvanın nebâta meyli çocukların analanna meyli gibidir. Çocuk, anası 
olan kadının sütüne kendi meylinin sırnnı nasıl bilmezse, hayvan dahi nebâ- 
ta olan meylinin sırnm öylece bilmez." "Libân", kadın sütü ve emzirmek 
ma'nâlarinadır. 
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^-^i ûl yr j*ı ö\ iS y- 1 j* y' J" ^ j*-* Jî- 4 y^*^ 

3627. Uier yeni mürîâin o taliki açık, şeref sâktbi tarafına meyl-i müfriti gibi... 

"Civân-baht-ı mecîd", makâm-ı irşâdda bulunan insân-ı kâmilin sıfatıdır. 
"Talihi açık" ta'bîriyle ilm-i ilâhîde sâbit olan isti'dâdının kemâline işâret bu- 
yurulur. Bu insân-ı kâmilin rûh-i küllisi birçok ervâh-ı cüz'iyyenin imâmı ve 
anası mesâbesindedir. Kendi mürşidine bu âlem-i kesîfde müsâdif olduğu va- 
kit, bu ervâh-ı cüz'iyye, çocuklann analanna meyli gibi meyleder. Ve onun 
bu meyli, müfrit olup onu kendi mürşidinden kimse ayıramaz. 

3628. Hunun diz' olan aklı o küll olan akıldanâır. HSu sayenin hareketi o gül 
âahnâanâu. 

Ma'lûm olsun ki, vücûd-i hakîkî-i Hak ahadiyet, vahdet, vâhidiyet merte- 
belerinde vitriyyet üzere olup libâs-ı gayriyyet ile mertebe-i rûhiyyete tenez- 
zülünde şef iyyetle muttasıfdır. Ve bu şef iyyet küllü'l-küll olan rûh-i Mu- 
hammedf ile zâhirdir. Binâenaleyh, bu şef iyyet ve isneyniyet bir emir ve bir 
şe*n-i ilâhîden ibâretdir. Onun için Kur'ân-ı Kerîm'de, '^)\ Jî ^ '<ıXyi^j 

s' er 4 (Isrâ, 1 7/85) ya'ni, "Sana rûhdan suâl ediyorlar, "kabbimin emir ve 
şe'nidir!" diye cevâb ver!" buyurulur. Bâdehû küllü'l-küll olan bu rûh-i Mu- 
hammedi'de bilcümle enbiyâ ve evliyâ hazarâtının ervâh-ı külliyyeleri müte- 
ayyin olmuş ve onlardan dahi her birine tâbi' olan ümemin ervâh-i cüz'iyye- 
leri taayyün etmişdir. Ve akıl ruhun sıfatı olduğundan, bu rûh-i Muhamme- 
di'ye "akl-ı küll" dahi derler. "Halîfe-i ûlâ", "tereümân-ı ilâhî", "miftâh-ı vü- 
cûd", "kalem-i îcâd", "cünd-i ervâh" sıfatlanyla da tavsif ederler. İmdi bu er- 
vâh-ı cüz'iyyenin akl-ı cüz'fleri kendilerinin tâbi' olduğu akl-ı külldendir. Ve 
onlar "gölge", ve tâbi' olduklan insân-ı kâmil "gül dalı" mesâbesindedir. Ve 
bu gül dalı, gül ağacı mesâbesinde olan küllü'l-küll olan rûh-i Muhamme- 
di'ye merbûtdur. 

yrj J Jî* y* JJÜj ^ jl j> ' Zy* ^ J>\ 

3629. Onun sayesi nihayet onâa fanı olur. ^binâenaleyh, meylin ve cüst ü da- 
nan sırrını hûir. 

Ya'ni, insân-ı kâmilin ruhunun ve aklının cüz'ü ve sâyesi olan ve meyl-İ 
müfrit ile bu insân-ı kâmile meyleden sâlik, âkıbet bu ifrât-ı meylinin netîce- 
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si olarak o kamilde fârıî olur ki, buna lisân-ı sûfiyyede "fenâ fi'ş-şeyh" der- 
ler, işte bu "fenâ" neticesinde sâlik o kâmile olan meylinin sımnı ve hikme- 
tini ve cüst ü cûsunun aslını bilir ve anlar. 

3630. 6y iyi iâiihli! Siğacın âalının gölgesi, eğer hu ağaç kımıldamazsa ne va- 
[3645] kımıldar? 

"Ey isti'dâd-ı ezelîsi yüksek olan salık! Senin tâbi' olduğun mürşid-i kâ- 
mil, küllü'l-küll olan akl-ı Muhammedi ağacının dalıdır. Sen de bu dalın göl- 
gesisin. Bu ağaç kımıldarsa dal dahi kımıldar ve dalın kımıldamasından sen 
dahi kımıldarsın." Ya'ni sendeki bu meyi -i müfrit senden değildir. Belki seni 
tahrik eden asıllardandır, demek olur. 

v (j^îb 4if ^Is- Ol jlJuS"^ (J tvjLvjl '(jj~> Ol jl j\j 

3631. O Diâlık ona tekrar hayvandan insanlık tarafına çekti ki sen onu hilirsin. 

Ya'ni, rûh-i inşânı evvelâ cemâd, ba'dehû nebât, ba'dehû hayvan merte- 
belerine geldi. Sonra onu Hâlık'ı tekrar insanlık mertebesine çekti ki, sen bu 
mertebe-i insanda o Hâlık Teâlâ hazretlerinin vücûd-i vâhid-i hakîkîsini bilir 
ve idrâk edersin. 

Ma'lûm olsun ki, Mkat-i Âdem hakkında dört kavil vardır: 
Birincisi, Kur'ân-ı Kerîm'in ve ahâdîs-i nebeviyyenin maânî-i zâhiresi 
üzerine müfessirîn-i kiram taraflarından beyân buyurulan kavildir. Bunda 
ehl-i kitabın cümlesi müttefıkdir. Mücmelen beyânı budur ki: Hak Teâlâ 
hazretleri hey'et-i âlemi bütün levâzımı ile halk ve ikmâl buyurdukdan son- 
ra Âdem'in sûret-i cesedini "hame-i mesnün"dan, ya'ni "yıllanmış, kokmuş 
çamurdan tesviye edip ona ruh nefh etti. Sonra onu cennetden ihrâç edip 
rûy-i zemine indirdi. Ve Havvâ'yı onun dıl'-ı eyserinden yaratdı. Âdem ile 
Havvâ arasında bi't-tenâsül nev'-i benî-Âdem türedi. Ehl-i tefsirin kavline 
göre hilkat-i Âdem'den bu âna değin yedi bin sene kadar bir müddet geç- 
mişdir. 

İkincisi, Kur'ân-ı Kerîm'in ve ahâdîs-i şerîfenin maânî-i bâtınesi üzerine 
kâşif-i esrâr-ı ilâhiyye olan muhakkikin hazarâtı tarafından beyân buyurulan 
kavildir. Cenâb-ı Ni'metullah (k.s.) hazretleri sûre-i Nûh'da olan, & *uı j 
l-Çj (Nün, 71/17) ["Allah sizi de yerden bitki olarak bitirmiştir"] âyet-i 
kerîmesinin tefsirinde şöyle buyururlar.- w y\ ^ j uuı tuı j* ji\ ^ ^ı ^\ 
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s^j^j* c-~~. ö ii V j ya'ni, "Allah Teâlâ sizi arzdan ibdâî olarak bi- 
tirmek sûretiyle inbât eyledi. Ve sizi envâ' ve esnâf olarak yaptı. Evvelâ ne- 
bât cinsinden, sâniyen hayvan ve sonra da îmân ve ma'rifete kabil insan 
oluncaya kadar terbiye etti. Ba'dehû rütbe-i beşeriyyeden mertebe-i hilâfete 
ve niyâbet-i ilâhiyyeye irtikânız ve göz görmedik ve kulak işitmedik ve 
kalb-i beşere hutûr etmedik şeye fâiz olmanız İçin size tekâlîf-i şâkkayı tek- 
lîf etti." Bu tefsir bu ebyât-ı şerîfenin meâline tamâmıyle mutâbıkdır. 

Üçüncüsü, Âdem istihâlât neticesinde tedrici olarak değil, belki toprakdan 
def î olarak halk buyurulmuşdur. Bedreddin Simâvf (k.s.) kitâb-ı Varidatım- 
da bu kavle zâhibdir. 

Dördüncüsü, tedkik-i müstehâsâta nazaran târih-i tabiî ulemâsının kavil- 
leridir. Bu akvâl-i erbaanın tafsili fakır tarafından Fusûsü'l-Hikem'e yazılan 
şerhin mukaddimesinde on birinci faslın on birinci vaslında münderiçdir. Bu- 
rada zikri uzun olur. İmdi nev'-i benî-Âdem sath-ı arz üzerinde zikrolunan bu 
dört kavilden hangisi veçhiyle halk edilmiş olursa olsun mahlûkât-ı arziyye- 
nin kâffesine fâik ve cümlesinden mükerrem ve eşrefdir. Bu etvâr-ı hilkatden 
hiçbirisi Allah Zülcelâl'in varlığı ve melâikesinin vücûdunu ve resullerini ve 
kitablanm ve yevm-i âhireti ve kazâ ve kaderi ve ba'de'l-mevt ba'si inkâra 
sebeb olamaz. 

3532. Hoyle iklimden iklime gitti. Stfhtbet şimdi akıl ve arif ve kavî oldu. 

Rûh-i insanî cemâd ve nebât ve hayvan iklimlerini dolaştı, sonra insani- 
yet iklimine geldi. Ve insaniyet ikliminde dahi evvelâ nutfe, sonra aleka ve 
sonra mudğa ve sonra insan şeklinde bir cenîn olup rahm-i mâderden doğdu; 
ve çocukluk ve şebabet ve kehl tavırlanm geçirip âkıbet âkil ve ârif ve cesîm 
ve kaviyyü'l-bünye oldu. 

3633. Ona evvelki akıllan yâd etmek yokdur. akıldan dahi ona tahavvül 
etmek vardır. 

Rûh-i insânî evvelce bulunduğu merâtibdeki akılların derecesini idrâk ve 
tahattur edemez. Ve ancak mertebe-i insâniyyedeki aklın tavrına vâkıf olur. 
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îmdi o rûh-i insânîye bu aklın tavrından dahi tahavvül etmek îcâb eder. Zî- 
râ rûhun seferi tamam olmamışdır. Onun merâtib-i nüzulü olduğu gibi me- 
râtib-i urûcu da zarûrîdir. 

c_-j>oJ1 ji -Uj JÂP jl »U? J ıjfi <j*~ j>. y& <jij JJ>j 

3634. Nihayet hırs ve Uıleb dolu olan hu akıldan kurtulur. Hü'l-aceh olan yüz 
hinler ce akıl görür. 

Rûh nihâyet mertebe-i insâniyyede hırs ve taleb ile dolu olan bu akl-ı ma- 
âşdan kurtulur. Ve bu akıl tavnnın hâricinde olan ve pek acîb bulunan birçok 
akıllar görür. Zfrâ bu akl-ı maâş âlem-i kesâfetteki kuyûd-ı tabiat dâiresinde 
mahbûsdur; ve zaman ve mekân ve cihât ile mukayyeddir; ve bu akıl bast-ı 
zaman ve tayy-ı mekân gibi ahvâli baîd ve acîb görür. Vaktaki rûh bu akıl- 
dan kurtulur, ona bu gibi ahvâl acîb gelmez. 

3635. £jerçi uyumuş oldu ve evvelden nâsî oldu. Onu kendi nisyânı içinde ne 
vakit hırakırlar! 

Gerçi rûh-i inşâm bu beşeriyet mertebesinde evvelki hâli unutucu oldu ve 
bu mertebenin tavn içinde uyumuş oldu ve gaflete düştü. Fakat onu kendi- 
nin bu unutkanlığı içinde aslâ bırakmazlar. 

3636. Tekrar onu o uykudan uyanıklığa çekerler ki, âlemin re'yi üzerine rîş- 
hand eder. 

"O ruhu tekrar bu beşeriyet mertebesinde dalmış olduğu gaflet uykusun- 
dan uyandırırlar. Uyandıkdan sonra uykuda olanlann re'y ve fikri ile istihzâ 
eder." "Rîş-hand", sakala gülücü ma'nâsında vasf-ı terkibidir, istihzâ etmek- 
den kinâyedir. Uykuda olmak akl-ı maâşın tavrı dâiresinde mukayyed ol- 
makdır. Bu aklın tavrında mahbûs olanlar ehl-i istidlâldir. Ve uykudan uya- 
nanlar ehl-i keşf olup onlar hakâyık-i eşyayı görürler ve ehl-i istidlalin mu- 
hâkemât-ı sakîmeleriyle istihzâ ederler. Nitekim feylesoflar havârık-ı âdâtı 
münkir olurlar ve ulemâ-i zâhir dahi kendi tavr-ı akıllan dâiresinde Kur'ân'a 
ma'nâlar verip ehl-i hakikati kendilerine güldürürler. Ve gafletden uyanan- 
lar derler 
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3637. !7Ci: ^ÜZuyâda yediğim şey ne gam iâil Ü^liçin doğru hâller hana ferâ- 
mûş oldu?" 

Ki, "Rü'yâda yediğim gam ve gussa ne gam ve gussa idi! Niçin uyanıklı- 
ğın doğru olan ahvâlini unuttum da bu rü'yâ âleminin hayallerine daldım?" 

3638. "OViçin hilmedim ki, o gam ve i'iilâl uyku fiilidir vefir^o ve hayâldir?" 

"1'tÜâl", illetli olmak, bahane getirmek ve bir kimseyi işinden alıkoymak 
demekdir. Burada evvelki ma'nâ münâsibdir. Ya'ni, "Ben niçin o gamın ve 
gamla malûl olmanın uyku fiili ve rü'yâ hâli olduğunu ancak bir aldanma ve 
hayâl olduğunu bilmedim de beyhûde yere muazzeb oldum?" 

3639. üiezâlik dünyâ ki, uyuyanın ruyâstdır, uyumuş olan kimse zanneder ki, 
hu muhakkak dâimdir. 

Bu beyt-i şerîfde, ı^ı* lyu bij r u ^Ui ya'ni, "Nâs uykudadırlar, öldükleri 
vakit uyanırlar" hadîs-i şerîfiyle şu hadîs-i şerîfe işâret buyurulur. 
Câbir ibn Abdullah (r.a.) buyurur: «*Uc il ^ j 4* *üi J** ^ jl* 

^JLİp j ^^LJI <dp Jlî 4ÜI Jj^j L jjif- ^}Ljl JUi t^UÎ aJLc-j o- jJI ^ytj! 
r *>Ul <uU Jlî ? l«j J^JI u-iı^i JUi ^'Ul çJUT LJJÜ! f üU! Jlî î U jJV U JUi <AJI 
j^i JUi ÂİİUİI ^ «jJbiM jjUT f}U! -d* Jli î jljil ^ Jlîj ÂÜUJI vJUaS' ^> 
j^LI JJİ \jjt ^^LJl «dp JUi J»- Ji s_-*jj S-*-J> f MJ1 aİp Jlî » ^Vl j Lull ıju U 

ij>-^\ j LuJi pS'jjtJ ya'ni, "Bize beyaz yüzlü ve üzerinde beyaz el- 
bise olan bir adam geldiği vakit, (S.a.v.)in yanında idim. 

"Esselâmü aleyke yâ Resûlallah!" dedi. Aleyhisselâm Efendimiz: 

"Ve aleyke's-selâm ve rahmetullah!" buyurdu. 

"Dünyâ nedir?" dedi. Aleyhisselâm Efendimiz: 

"Dünyâ uyuyan kimsenin rü'yâsı gibidir" buyurdu. 

"Bir adam orada nasıl olur?" dedi. Aleyhisselâm Efendimiz: 

"Kafileye tâlib olan gibi hatırlamadır" buyurdu. 

"Orada karâr ne kadardır?" dedi. Aleyhisselâm Efendimiz: 

"Kafileden geri kalanın geri kalış mikdândır" bujurdu. 

"Dünyâ ve âhiret arası ne kadardır?" dedi. Aleyhisselâm Efendimiz: 
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"Bir göz yumması kadardır" buyurdu. Müteakiben adam gitti. Aleyhisse- 
lâm Efendimiz buyurdu ki: "Bu Cebrâildir. Sizi dünyâdan perhiz ettirmek ve 
âhirete tergıb etmek için size geldi" buyurdu. 

3640. O^ihâyet ansızın ecel sabahı aelir, zan ve daaal zulmetinden Kurtulur. 

[3655] 

Dünyâ rü'yâsında müstağrak olan gafilin nihâyet ansızın ecel sabahı ge- 
lir, o vakit bu derin uykudan uyanır. Hadd4 zâtında ma'dûm hükmünde olup 
mevcûd zannettiği hayâlâM dünyeviyyenin dagalinin ve hilesinin zulmetin- 
den kurtulur. 

3641 . ÖCendinin müstakar rını ve yerini gördüğü vakit, o kendi gamlarından do- 
layı onu gülme tutar. 

Ölen kimse kendinin mahall-i istikrânnı ve kendine mahsûs olan makamı 
gördüğü vakit dünyânın mahz hayâlden ibaret olan ahvâline müteessir olup 
gam çektiğine taaccüb eder; ve bu taaccüb sebebiyle onu gülme tutar. 

^ jjj IwLj jj^ı jjj j$^>** jjj -b j lIİJ L r >\ yi- jj <C>- 

3642. Dyi ve kötü her ne şey rüyada görür isen, mahşer gününde Vır hir zahir olur. 

Ya'ni, dünyâda uyuduğun vakit birtakım rü'yâlar görürsün ve birtakım 
efâlin vuku' bulur. Uyandığın vakit o rü'yâyı da ta'bîr ettirirsin. Muabbir 
uyanıklık hâlinde sana vâki* olacak olan ahvâli beyân eder. Bunun gibi bu 
dünyâdaki uyanıklık hâli de âhirete nazaran uykudan ibâretdir; ve gördüğün 
suver ve ef âl dahi rü'yâdır. Binâenaleyh bu dünyâ rü'yâsında iyi ve kötü her 
neyi görürsen onların ta'bîri mahşer gününde bir bir zâhir olur. 

öLp lS ç&j» o:o ^ öl$*- <— >l _p- jjI j^>\ <jz_f 

3643. 15u cihan uykusunda yaptığın şey uyanıklık vaktinde sana aşikâr olur. 

Bu dünyâ uykusunda senden zâhir olan efâlin ta'bîri uyanıklık hâli olan 
ölüm vaktinde sana zâhir olur. 

3644. Diattâ zannetme ki, hu kötüyü hu uyku içinde yapmak vardır ve senin 
için ta'hîr yokdur. 
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Ya'ni, bu dünyâ uykusu içinde yaptığın fenâ fiilin âlem-i hakîkatde ta'bî- 
ri yokdur zannetme! 

3645. Su esir üzerine zulmeâici kimse! ^Ta'hîr günü helki o gülme, ağlama ve 
inleme olur. 

Ey âciz olan bir esîre zulmedici olan kimse! Ta'bîr günü olan rûz-i mah- 
şerde senin bu dünyâ rüyâsındaki gülmen, ağlama ve inleme hâline mübed- 
del olur. 

*y*- ÎJ jl-i* *j ob ^toLi s y>- İS jlj j p& _) 

3646. Sağlamayı ve âerii ve gamı kenâinin zârûiğini kenâinin uyanıklığında 
şâdımanlık hil! 

Hayât-ı dünyâda göriilen rü'yâlar aksine ta'bîr olunduğu gibi bu dünyâ- 
nın ahvâli de âhirete nazaran kezâ aksine ta'bîr olunur. Meselâ bu dünyâda- 
ki ağlamayı ve derdi ve gamı ve kendinin zaîfliğini uyanıklık hâli olan ölüm 
vaktinde şâdımanhk bil! 

Jİ ji ^y>- Jİ jl ji ^£ oLi^ji ü&^Ji ö ^dj- i (_5İ 

3647. 6y Yûsuf'ların derisini yırtmış olan! O ağır uykuâan kurt kalkarsın. 

"Yûsuflar"dan murâd, mazlûmlardır. Ya'ni, "Ey bu hayât-ı dünyeviyye- 
sinde mazlûmlara zulmetmiş olan kimse, ağır uyku mesâbesinde olan bu ha- 
yât-ı dünyâdan ölüm vâsıtasıyîa aynhp uyandığın vakit, kurt olarak kalkar- 
sın ve hayât-ı berzahiyyen kurt sûretleriyle muazzeb olur." 

y (jLjtPİ L-~skp jl _Uİ y ıj\j* y>- *JLj CX>, jf 

3648. Senin huyların hir hir kurtlar olmuşdur. fjazahdan senin azanı yırtarlar. 

Ya'ni, "Senin garazlardan ibaret olan ahlâkından her biri kurtlar sûretine gir- 
mişdir. Hayât-ı berzahiyyede sana musallat olup öfkeli bir sûrette hücûm ede- 
rek senin a'zânı yırtarlar." Bu ma'nâ II. cildin 959 numarasına müsâdif olan, 

£~-~iy lj S &jy* c^Jjj^ Ij Jfij>- y> cJj 

[ya'nî "Vakt-i mahşerde her bir araza bir sûret vardır; her bir arazın sûretine 
nevbet vardır."] beyt-i şerifinde açık bir sûrette îzâh edilmişdir. 
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3649. ÜCısâsâa senin öliimiinâen sonra kan uyumaz. Sen deme ki öldüm ve ha- 
lâs hularum. 

Bir kimse bir kimseyi haksız yere öldürdüğü vakit şer'an kısas olunur. Ey 
zâlim ve katil, sen bir kimseyi öldürüp kısas olunduğun vakit bil ki, maktu- 
lün kam uyumaz. O âlem-i berzahda faâliyetine devâm eder. Binâenaleyh 
sen deme ki, yaptığım fiil-i katlin cezasını kısâs olunmakla buldum ve öldüm 
başka cezâdan kurtuldum. 

3650. 'Uu peşin olan kısâs hîle düzücülükdür . O kısâsın darhesi indinde hu 
[3665] * l 

oyuncakdır. 

Bu dünyâda olan kısâs-ı âcil tedbîr tertibinden ibâretdir. O hayât-ı uhre- 
viyyedeki kısâsın darbesine nisbeten bir oyuncak mesâbesinde[dir]. Zîrâ 
dünyâ kısâsındaki elem ve azâbm pek çok fevkindedir. 

3651. HZundan dolayı Diudâ dünyâya "îatî>" ta'hîr eimişdir. 2Xrâ hu ceza o ce- 
zanın indinde oyundur. 

Bu beyt-i şerîfte sûre-i Hadîd'de olan, *JJj L-J uü! sÇJı Ûjj IjIuj (Hadîd, 
57/20) ya'ni, "Biliniz ki, dünyâ hayâtı ancak ojun ve lehvdir!" ye sûre-i An- 
kebût'un âhirinde olan, °) iı^jı ij>&\ jioit of, LJj U] £ sûJı *ju ûj 
j jX (Ankebût, 29/64) ya'ni, "Bu hayât-ı dünyâ ancak boş meşgale ve ço- 
cuk oyunudur; ve âhiret evi ise hayât-ı ebedîdir. Eğer bilseler!" âyet-i kerîme- 
lerine işâret buyurulur. Ya'ni, "Hayât-ı dünyâdaki cezâlann ve elemlerin hif- 
fetinden dolayı Hak Teâlâ dünyâya zikr olunan âyet-i kerîmelerde "oyun" 
ta'bîrbuyurmuşdur." 

0_^ş- ^1 j c—^lU^î-i y*- Ol o— ol <si j ıjj^- ^j^«J lj^> ^IS' 

3652. ,Zîrâ tir ceza çengin ve fitnenin teskinidir. O hadım etmek, gibidir ve hu 
ise sünnet etmek gibidir. 

Zîrâ bu dünyânın cezası ehl-i dünyâ arasındaki cidâl ve fıtne-i sûrîhin tes- 
kini ve nizâm-ı âlemin te'mîni içindir. Nitekim âyeti kerîmede, sÇ- ^Uii» j JJkT, 
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(Bakara, 2/179) ya'ni, "Sizin için kısâsda hayat vardır" buyurulur. Zîrâ 
ehl-i sûret ve gaflet ölümden korkarlar. Onlan katl-i nefse cür'etden men* için 
kısas ve ölüm ile tehdîd îcâb eder. Kısâs şerîatde bu tedbîr için mevzû'dur. Fa- 
kat kısâs ile katilin cezası sâkıt değildir. Onun âhiretde de cezâ-i şedidi var- 
dır. O âhiretin cezâsı ihsâ etmek ya'ni bir kimsenin büsbütün âlât-ı tenâsü- 
liyyesini kesip hadım etmek gibidir. Ve bu dünyânın cezâsı ise âlet-i tenâsü- 
lün ucundaki fazla deriyi kat' edip sünnet etmek gibidir. Velhâsıl azâb-ı âhi- 
ret azâb-ı dünyâya nazaran pek şedîddir. Nitekim hadîs-i şerîfde, *i* ^ ^ oı 
r^r jii es cy ir** ya'ni, "Sizin bu ateşiniz cehennem ateşinin yetmiş 

cüz'ünden bir cüz'üdür" buyurulur. 



Jülc \ j U aS' OL- j> Lc j j j j Ob <jy i j l« i^L$j j jj aS" 

Onun beyânındadır ki, cehennemin halkı açtırlar ve Hak Teâlâ'ya 
"Bizim azıklarımızı semiz et ve çabuk bize eriştir, zîrâ bizim 
sabrımız kalmadı!" diye feryâd edicidirler 



\S j- 5 b Ol J** ûî l*j tjjj. -ij^ OlA> u>~" 

3653. "6t/ c/Vtûsâ.' 15u sözün- nihayeti yokâur. <ZÂaak ol 1 . O eşekleri otlarda 
hırak!" 

"Ey Mûsâ!" ta'bîriyle bilumûm insân-ı kâmillere ve bilhusûs cenâb-ı Pîr 
efendimizin zât-ı şeriflerine işaret buyurulur. 

3654. W( Tâ İli o hoş alefien semiz olsunlar. <5$gâh ol ki, hizim hışımlı kurtla- 
rımız varâırl" 

Bu beyitlerde sûre-i Hicr'in ibtidâsında vâki' olan, jL«îj ijîrı Jj^'i 
o yjL '<Jy~i jVûı (Hicr, 15/3) ya'ni, "Bırak onlan yesinler ve menfaatlensinler 
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ve emel onları meşgul etsin. Onlar yakında bileceklerdir!" âyet-i kerîmesine 
işaret buyurulur. Ya'ni, "Ey Mûsâ, hayât-ı dünyânın ezvâk ve huzûzâtına 
dalmış olan eşek meşrebindeki insanlan kendi hallerine bırak, yiyip, içip se- 
mizlensinler! Bizim hayât-ı berzahiyyelerinde onlara öfke ile hücûm edip yır- 
tacak kurtlanınız vardır." 

3655. "Ödendi kurtlarımızın feryadına mûkıniz. eşekleri onların turnesi 
ederiz." 

Ya'ni, "Zâlimlerin arazlardan ibaret olan ahlâk ve efâlleri kurtlar suretle- 
rine mütemessil olup, dâr-ı azâb olan cehennemde onlann vürûduna intizâ- 
ren feryâd ediyorlar. Biz onlann feryâdını muhakkak sûretde biliyoruz ve işi- 
tiyoruz. Hayât-ı dünyeviyyeleri munkatı* oidukdan sonra biz onlan o kurtla- 
nn tu'mesi ve lokması ederiz." 

3656. "*13u eşekleri senin dudağından bir hoş nefes kimyası, ademî etmek 
ister." 

"Ey Mûsâ, senin ağzından sudur eden ve kimya mesabesinde olan bir la- 
tif nefes ve kelâm, bu eşek sürülerini bu eşeklik sıfatından tebdfl edip insan 
yapmak ister." 

3657. "<Sen davet ile birçok lütuf ve cûd ettin. O eşeklerin tâlihi ve nasibi ol- 
madı." 

"Ey Mûsâ, sen o eşek meşrebinde olan ehl-i gafleti âlem-i hayâlden 
âlem-i hakikate da'vet edip onlar hakkında birçok lütuf ve keremler ettin. 
Fakat onlann tâli'i ve isti'dâd-ı ezelîleri ve nasıbleri olmadı." 

3658. "Dmâi nimet yorganını ört, tâ ki onları çabuk hir gaflet uykusu götür e!" 

"İmdi mademki onlann hayâlden hakikate dönmek isti'dâdı yokdur, onla- 
nn üzerine bu âlem-i hayâlin ni' metleri yorganım ört, tâ ki onlar derin bir gaf- 
let uykusuna dalsınlar ve bu niam-ı hayâliyyede müstağrak olsunlar!" 
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3659. "Tâ Ki hu saf höyle hir uykudan sıçradıkları vakii şem' sönmüş ve sakı 
gitmiş ola." 

"Rede", saf ma'nâsınadır. Ya'ni, "Tâ ki bu ehl-i gaflet safı böyle derin bir 
uykudan sıçradıklan ya'ni, hayât-ı dünyeviyyeleri munkatı' olup öldükleri 
vakit, fırsat şem'i sönmüş ve ma'rifet şarâbının- sâkîsi olan insân-ı kâmili de 
gitmiş görüp teessüf edeler." 

3660. "Onların tuğyanı seni hayreiâe tuttu. Dmâi "Cezahüm..."âen hüyük kas- 
[3675] , . i ıı 

ret vçerler. 

Birinci mısrâ'da sûre-i Yûsuf da olan, js °^>\ ı j%>'j jl^Ji ıî] J^- 
b'^*j ^sUr (Yûsuf, 12/110) ya'ni, "Vaktaki fesûller me'yûs oldular ve onlar 
tekzîb olunduklarını zannettiler, onlara nusretimiz geldi" âyet-i kerîmesine 
işaret buyurulur. Ya'ni, "Ey Mûsâ sen onları da'vet ettikçe onlann azgınlığı- 
nın ziyâdeleşmesi seni hayrete ve yeise düşürdü." Ve ikinci mısrâ' dahi, 
U^j ^ r*'^j (însân, 76/12) ya'ni, "Ve onların sabırları sebebiyle 

cezâlan cennet ve harîr libâslardır" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. Ya'ni, 
"Ey Mûsâ, sen onlann tuğyanlarını görüp me'yûs olma! Onların hayât-ı uh- 
reviyyede cezâlan bu âyet-i kerîmenin hükmünden mahrumiyetleri ve has- 
ret şarâbını içmeleridir." 

-Ui jy>- ji \j O-İj \yr ji J-gJ öjjz! ^ U Jjlp ^ \j 

3661. "Tâ ki hizim aâlimiz dışarıya ayak hasa, cezada her çirkine lâyık olanı 
vere!" 

Malûm olsun ki, gerek dâr-ı dünyâ ve gerek dâr-ı âhiret esma ve sıfât-ı 
ilâhiyyenin meclâsıdır. Dünyâda lütuf ve kahır âsân mümtezicdir. Fakat âhi- 
retde tecellî-i lutfînin mahalli cennet ve tecellî-i kahrînin mahalli de cehen- 
nemdir. Binâenaleyh dâr-ı âhiret Adi' ve Hakem isimlerinin ahkâm-ı galebesi 
altındadır. Ve Adi ism-i şerifinin muktezâsı herkese lâyığını vermek ve her 
hakkı hak sâhibine eriştirmekdir. Binâenaleyh, dünyâda nefislerini hadd-i 
şer'î dâhilinde habsedenlerin cezâsı ve hakkı, âhiretde cennet ve hadd-i şer'îyi 
tecâvüz edip hayvanlar gibi mutlaku'l-inân hareket edenlerin cezâsı da cehen- 
nemdir. Nitekim âyet-i kerîmede, £i s jl jul. jUİ »y. Sjî juL jJu. 
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(Zilzâl, 99/7-8) yâ'ni, "Zerre mikdârt hayır işleyen onun mukabili olan hayn 
ve zerre mikdân şer işleyen de onun mukabili olan şerri görür" buyurulur. 

3662. ,2trâ o tir şehi ki, onu açık aörmeiiler, maâşda gizli, onlar ile herâher iâi. 

"Zîrâ şâh-ı hakîkî olan Hakk'ı onlar bu hayât-ı dünyeviyyelerinde açık 
görmediler. Halbuki o şâh-ı hakîkî bâtın cihetinden bu hayât-ı dünyeviyye- 
lerinde ve maâşda onlar ile berâber idi." Nitekim âyet-i kerîmede, ^ y.j 
C 'Jî (Hadîd, 57/4) ya'ni, "Nerede olsanız, O sizinle beraberdir" buyu- 
rulur. Ma'lûm olsun ki, ehl-i zâhir "Hak Teâlâ bu eşyayı ilmiyle muhîtdir" 
derler ve ihâta-i zâtiyyeyi kabul etmezler. Halbuki ilim sıfatdır, sıfatın mev- 
sûf olan zâtdan infıkakini îzâh edemedikleri halde bu i'tikâdlarında ısrâr 
ederler, ^ \ ûf (Fussilet, 41/54) ya'ni, "Âgâh ol, O herşeyi mu- 
hîtdir" âyet-i 'kerîmesini ihâta-i ilmiyye ile te'vîl ederler. Bunların zevk-i il- 
mîleri sıfâta kadardır ve sırr-ı vücûda vukufları yokdur. Cenâb-ı Pîr efendi- 
miz âtîdeki misâller ile ihâta-i zâtiyyeye irşâd buyururlar. 

3663. OViiekim akıl seninle herâherdir. Uier ne kadar senin hu görmen ondan 
kasır ise de senin îenin üzerine yüksekden nazar eder. 

"Müşrif, burada "yüksekden nazar edici" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Maiy- 
yet-i Hakk'm misâli budur ki, senin aklın her nerede olsan seninle beraber- 
dir. Böyle olmakla berâber senin bu zâhir gözün onu görmekden âcizdir. "İş- 
te benim aklım budur!" diye gösteremezsin. Fakat, o akıl senin cismin üze- 
rinde senin ef âline yüksekden nazar eder." 

3664. 6y filân, senin sükûnundan ve hareketinden imtihan vaktinde onun gör- 
mesi kasır değildir l 

Ya'ni, ey kimse! Akıl senin fevkinden senin sükûnunu ve hareketini murâ- 
kabe eder. Hareket îcâb eden yerde seni harekete ve sükûn îcâb eden yerde de 
sükûna da'vet eder. Binâenaleyh sen onu görmediğin halde dâimâ o seni görür. 

3665. Bğer o aklın Dtalık'ı dahi seninle herâher olursa ne acİbdir? Sen niçin 
câiz kâu 
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Eğer o aklın zâtı seninle berâber olduğu gibi o aklın Hâlıkı'nın zâtı dahi 
seninle berâber olursa taaccübe şâyân bir hal midir? Niçin ihâta-i zâtiyyeyi 
câiz görmezsin de âyât-ı kur'âniyyeyi te'vfl edip "Hakk'm eşyayı ihâtası ihâ- 
ta-i ilmiyyedir" dersin ve sûre-i Kâf da olan, *J£ * ^ jly L* fij ûüûı ÛÎJ j 
•W 1 °^ aJiL'Ji^j (Kâf, 50/16) ya'ni, "Biz'Insam yarattık, ohlann ne- 
fislerinin ilka ettiği vesveseyi biliriz; ve biz ona şahdamanndan daha yakı- 
nız" âyet-i kerîmesi, sarih bir sûretde ihâta-i zâtiyyeyi beyân buyurduğu hal- 
de onu te'vfl edersin. 

-UfT^ C^>%> 01 jl -Uj Jlj" Jj ji i j-İ Jilp jl 

3666. Sftkıldan gafil olur, fenalık üzerinde dolaşır. Ondan sonra onun aklı 
melâmet eder. 

Meselâ bir kimse aklın kendisini murâkâbe ettiğinden gâfıl olur. Bu aklın tav- 
rı hâricinde bir fenâlık tarafında dolaşır. Ondan sonra akıl içinden onu "Niçin bu 
fenâlığı yaptın? Bunun neticesi böyle bir vehâmet tevlîd eder" diye levm eder. 

3667. Sen aklından gafil oldun. ıStfkıl değil. 2%râ melâmet etmektik onun hu- 
zûrundandır. 

Sen aklının seni murâkabe ettiğinden gafil oldun. Fakat akıl, seni mura- 
kabeden gafil değildir. Zîrâ senin yaptığın fenâlığı melâmet etmesi onun hu- 
zurundan münbaisdir. 

3668. 6^er hâzır olmasa idi ve gafil olsa idi, melâmet hususunda ne vakit sa- 
na bir tokat vurdu? 

Eğer aklın senin ef âlini görücü olmasa idi, hiç sana melâmet tokatını vu- 
rur mu idi? 

3669. Ue eğer senin nefsin ondan gafil olmasa idi, ne vakit senin cünûnun ve 
hararetin bönle yayardı? 

"Cünûn", vehmin aklı setr etmesidir; ve "tefes", sıcak olmak ve sıcaklık. 
Ya'ni, "Eğer senin nefsin aklın huzûr ve murakabesinden gafil olmasa idi, 
onun tavn hâricine çıkıp vehmin şevki ve nefsin harâreti sebebiyle birtakım 
fenâlıklar yapar mı idin?" 
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3670. binâenaleyh sen ve senin aklın usturlâh gibidir. Vücûâ güneşinin kur- 
[3685] y unu y un ^ an bilirsin. 

"Usturlâb", güneşin terazisi ma'nâsına olarak lafz-ı Yunânî'dir. Zîrâ "us- 
tur", terâzi; "lâb", güneş demekdir. Güneşin irtifâ'ım ve kurb ve bu' dunu 
ta'yîn için tam bir dâire şeklindedir. Rivayete nazaran bu dâire Batlamyus ta- 
rafından îcâd edilmişdir. Sonralan şemsin irtifâ'ı doksan dereceyi geçmediğin- 
den rub'-ı dâire şekline irca' edilmişdir. Bu beyt-i şerîfde vücûd-i insanî ve 
onun aklı "usturlâb"a ve zât-ı Hak "güneş"e teşbih buyurulmuşdur. Ya'ni, 
"Usturlâb ile güneşin kurbu bilindiği gibi, senin vücûdun ve aklın ile de vü- 
cûd-i Hak güneşinin kurbu bilinir." 

3671. Senin aklının sana hî-çûn olan kurbu vardır. Solda ve sağda ve arkada 
veya yüz önünde delildir. 

Sen aklının sana olan yakınlığını ta'rîf edemezsin. Zîrâ onun yakınlığı ve 
beraberliği bî-keyfıyetdir ve ona bir cihet ta'yîni mümkin değildir. 

3672. cŞaft İçin hî-çûn olan kurb niçin olmasın ki, akıl o yola bahis bulmaz. 

Mâdemki aklın zâtının ta'rîfe sığmayan bir yakınlığı vardır, o aklın Hâlık'ı 
olan şâh-ı hakîkînin zâtının ta'rîfe sığmayan bir yakınlığı niçin olmasın ki? O 
zât-ı Hakk'ın kemâl-i letafetinden dolayı aklın ondan bahs etmeye aslâ yolu 
yokdur. 

3673. Senin parmağında olan o hareket, parmağın Önünde yâhud onun arka- 
sında yâ-hud solunda Ve sağında değildir. 

Ya'ni, hareketin parmağa ta'rîfe sığmayan ittisâli ve yakınlığı vardır. 

5 J^cjt 4 u^i) ^J 1 ^ ^JlT 4 -3 1 5 

367 '4. Uyku ve ölüm vaktinde ondan gider, uyanıklık vaktinde onun karîni 
olur. 
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O ta'rîfe sığmayan parmakdaki hareket uyku ve ölüm vaktinde parmak- 
dan gider. Fakat uyanıklık vaktinde tekrar onun karini ve yakım olur. 

3675. Senin parmağına ne yoldan geliyor ki, senin parmağın onsuz menfaat 
tutmaz? 

"O hareket senin parmağına hangi yoldan gelip gidiyor ve yakınlığı na- 
sıl bir yakınlıkdır, aslâ ta'rîfe sığmaz. Zira o hareket olmasa senin parmağı- 
nın aslâ sana fâidesi olmaz." Malûm olsun ki, a'zânın harekâtı rûh-i hay- 
vaniden münbaisdir; ve bu hareket iki nev'dir. Birisi kasıdsızdır ve diğeri 
maksada makrûndur. Meselâ uyuyan kimsenin vücudundaki hareketler ka- 
sıdsız ve rûh-i hayvânînin te'sîriyledir. Fakat uyanıklık hâlindeki harekât bir 
fikir ve arzûdan münbaisdir. İmdi senin vücûdunda a'zânı tahrik, muharri- 
kin sana olan kurbu ve beraberliğini ta'rîfe sığmaz ve bî-çûn olursa onlan 
halk eden Hâlık'ın senin vücûduna kurbu ve yakınlığı ve tasarrufu elbette 
ta'rîfe sığmaz. 

3676. Cjözün ve gözbebeğinin nüm, senin gözüne altı cihetden gayrı ne yoldan 
gelir? 

Gözün ve gözbebeğinin nuru, rûfıun bedene olan taallukunun te' şirinden- 
dir. Ve ruhun vücûda olan kurbunu ve beraberliğini ta'rîf etmek kabil değil- 
dir. Zîrâ ta'rîfe sığan şeyler alü cihetle mukayyed olan eşyâdır. 

3677. Dialk âlemi cihetler tarafınaiır. Gmir ve sıfat âlemini cihetsiz hiV. 

Halk âlemi ve kesâfet ve taayyünât mevtini cihetler taratmadır ve cihetler 
ile mukayyeddir. Emir ve sıfât âlemini ma'nâ mevtinim cihetden ârî bil. 

3678. 6y sanem, âlem-'ı emri cihetsiz hil! Şühhesiz âmir daha cihetsiz olur. 

Ey cism-i unsurî sahibi olan insan, ma'nâdan ibâret olan âlem-i emri ci- 
hetsiz bil! Şübhesiz bu emir âleminin âmirinin zâtı daha cihetsiz olur ve ta'rî- 
fe sığmakdan münezzeh bulunur. 
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OU- j jü\>- j Jip j\ jkkt- l)LJ1 (*Mp j Jİp Jj uUf*-^ 

3679. J^kti cihetsiz oldu ve S^llâmü'l-heyân akıldan daha akû ve candan da- 
ha candır. 

Akıl kemâl-i letâfetinden dolayı altı cihet ile mukayyed olmadı. Allâmü'l- 
beyân olan Hakk'ın zât-ı şerifi ise, aklın Hâlık'ı olduğundan, akıldan daha la- 
tif ve candan daha latîfdir. Binâenaleyh, elbette cihât ile mukayyed olmak- 
dan münezzehdir. 

3^680. Hir mahlûk ona taalluksuz değildir. By amca, o taalluk bî-çûndür. 

Ya'ni, "Her bir mahlûkun Hakk'ın zât-ı latifine taalluku vardır. Zîrâ her bir 
mahlûk o vûcûd-i vâhid4 hakikîde mütekevvindir. Ve onların varlıklan ve gö- 
rünüşleri hakîkî değil, izâfîdir. Fakat onların bu tekevvünlerinin zât-ı Hakk'a ta- 
allukları ta'rîfe sığar bir şey değildir." Meselâ senin hayâlin senin vücûdunda 
mütekevvindir ve senin mec'ûlündür ve elbette sana taalluku vardır. Fakat bu 
taalluku ta'rîf etmek mümkin değildir. Zîrâ senin her cüz'ünü parça parça etse- 
ler ve bu hayâlini görmek isteseler hiçbir yerinde bulamazlar ve göremezler. 

3681. JZîrâ ki rûhda fasl ve vasi olmaz. Uehim fasl ve vasim gayrını düşünemez. 

Âlem-i emirden olan rûhda aynlık ve bitişiklik olmaz, zîra o ma'nâdır. Me- 
selâ bir kâğıt üzerine "inşân" kelimesi yazıldığı vakit, bu kelimeye taalluk 
eden ma'nâ bu nakşa bitişik değildir. Eğer ona bitişik olsa, bu nakış mahv 
edildiği vakit ma'nâsı da mahv olmak îcâb eder; ve ondan munfasıl ve ayn 
da değildir. Zîrâ bu nakşı görünce ma'nâsına intikal olunur. Binâenaleyh, 
ma'nânın sûret hakkında faslı ve vaslı mevzû*-i bahs olamaz. Fakat vehim 
ve zan ancak fasl ve vasi hallerini düşünebilir. 

3682. ^Deİîi cihetinden faslın ve vasim gayrına iz götür. Jakat alÛ olan iz gö- 
türmek teskin etmez. 

Ya'ni, ruhun bedene taallukunda onun faslının ve vaslının gayn olan bir 
fikri ta'kîb et ve bu fikri takviye ve tahkim için delfl ara ve misâller düşün. 
Nitekim biz bu bahisde o misâlleri îrâd ettik. Fakat aklı ahkâm-ı tabiat iie 
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ma'lûl olan kimselerin fikrini, bu deliller ve misâller teskin etmez ve kandır- 
maz. O kimsenin fikrine ruhun cisme olan alâkasında fasl ve vasldan gayn 
bir hâl sığmaz da der ki: "Ruh cisme ya muttasıldır veyâ munfasıldır." Hind 
nüshalannda "alıl" yerine "galîl" vâki'dir. "Susamış olan kimse" demekdir. 
Bu sûretde ma'nâ, "Idrâk-i hakikate susamış olan kimseye fasıldan ve vasıl- 
dan gayn olan bir hâli anlamak için delil kâfi değildir" demek olur. Bu ma'nâ- 
lar beyt-İ şerîfdeki "delîl"in delîl-i ilmî ve fikrî, olmasına göredir. Eğer "de- 
hT'den murâd, mürşid-i kâmil olursa ma'nâ şöyle olur. Ya'ni, "Vehim ve zan 
ancak levâzım-ı ecsâm ve mekân ve cihet olan fasl ve vasi hallerini düşüne- 
bilir. Ey hakikatin idrâkine susamış olan kimse! Sen hakikat yolunun delili ve 
rehberi olan mürşid-i kâmilden fasl ve vaslın gayn olan hâli izle. Fakat, is- 
ti'dâd-ı nâkıs ile ma'lûl olan kimseyi bu izleyiş de kandırmaz" demek olur. 

3683. Gğer asıldan uzak isen, -peyderpey nişan bul, tâ ki mertlik damarı seni 
vasi tarafına aötüreî 

Ey kimse, eğer sen fikren o hakîkî asıl olan Hakk'ın ihâta-i zâtiyyesinden 
uzak isen, bu ihâta hakkında mütevâliyen delilde nişan ve alâmet ara ve bul! 
Tâ ki, mertlik ve insanlık daman seni o asla vusûl tarafına götürsün." "Pey- 
bürden", "nişan bulmak" ve "izlemek" ma'nâsınadır. 

3684. Hu taalluka akıl nasıl iz götürür? Hu akıl, vaslın ve faslın bağlanmı- 
şıdır. 

Ma'lûm olsun ki, bu akl-ı cüz'î, Hakk'ı ve eşyâyı yekdiğerinden ayn gö- 
rür. Hak ve eşya arasında sâniiyyet ve masnûiyyet nisbetinden başka bir şey 
görmez. Onun için tenzîh-i sırf erbabı Hakk'ı kamilen bu eşyâdan ayn görür; 
ve onlann aklı ancak faslı kabul eder. Ve Mücessime ve Hulûliye taifesi de 
Hakk'ı bu eşyaya muttasıl görürler. Halbuki evvelki tâife eşyâyı vücûd-ı nef- 
sü'l-emri ile mevcûd bildikleri için şirk-i hafidedirler; ve ikinci tâife de cehl-i 
sırf içindedirler. Binâenaleyh, bu iki tâife vasim ve faslın bağlanmışıdır. Bu 
akl-ı cüz'înin bulabileceği nişân ve iz bu kadardır. 

3685. Hundan dolayı bize CM^ustafâ, n JLâi-ı Diudada bahsi istemeyiniz!" di- 
ye vasiyet buyurdu. 
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Ya'ni, akl-ı cüzî, fasl ve vasi hallerinin bağlanmışı olduğu için Server-i 
âlem Mustafa (s.a.v.) Efendimiz hazretleri bize, J y j \ 3 £j3 

oii ya'ni, "Her şeyde tefekkür edin ve Allah'ın zâtında tefekkür etmeyin!" 
buyurur. Ve kezâ, ı ^if» *üi J *u\ j ya'ni, "Allah'ın halkın- 

da tefekkür edin ve Allah hakkında tefekkür etmeyin, helâk olursunuz!" bu- 
yurur. Zîrâ, Allah Teâlâ'nın zâtı hakkında, "Acabâ ne keyfiyettedir ve nasıl- 
dır ve nasıl varlıkdır?" diye tefekkür etmek, bu tefekkürde müstağrak olduk- 
ça akl-ı cûz'înin helâkini mûcib olur ve insan çıldınr. Ve kezâ, *a\ ijj&s 
' -JJi J \ 3 £jû^ } ya'ni, "Allah'ın âlâsını, ya'ni esmâ ve sıfâtın[da] düşününüz; 
ve Allah hakkında tefekkür etmeyiniz!" buvurur. Bu sebebden dolayı âyet-i 
kerîmede Hak Teâlâ hazretleri, >ü\> L» >j ^f, İJLSî ^j-Û* j (Âl-i îmrân, 
3/30) ya'ni, "Allah Teâlâ sizi kendi nefsinden ve zâtından tahzfr eder. Ve Al- 
lah kullanna Rauf dur" buyurur. Rahmet-i kâmile ve re'fet-i şâmilesiyle kul- 
lan[nm] fikirlerini boş yere yormamalarını emreder. 

3686. O ki, O' nun zâhnâa tefekkür etmeklikdir, hakîhaide o nazar zâida de- 
ğildir. 

Ma'lûm olsun ki, Hak Sübhânehû ve Teâlâ hazretlerinin zât-ı şerîfı bil- 
cümle kuyûd ve izâfâtdan münezzeh olan bir varlıkdır. O varlığa işâret olun- 
mak üzere cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabî (k.s.) hazretleri "vü- 
cûd-i mutlak" ta'bîr buyurmuşdur, Bu âlem-i kelâma mahsûs olan bir ıstılâh- 
dır. Yoksa hakîkatde o varlık mutlakiyyet kaydından dahi mutlakdır. Binâ- 
enaleyh, Zât-ı Kadîm'e ilm-i hadisin taalluku muhâldir. Bu hususda insanın 
ilmine ne vârid olursa o mahlûkdur ve o kimsenin mec'ûlüdür. Zât-ı Hak ise 
bunlann cümlesinden münezzehdir. Binâenaleyh, o kimsenin nazan hakîkat- 
de zât-ı Hakk'a değildir, belki kendi vehminin îcâd ettiği ma'nâyadır. 

<dl \j ~Uİ oi^j jl j\y> JUtf ol j \ j,j jl jLUj jl C^J> 

3687. JEîrâ o vehim yoldadır. Dlâha kadar yüz hinlerce -perde geldi. 

"Zîrâ Zât hakkındaki hayâli îcâd eden vehim yoldadır, çünkü mahlûkdur. 
Binâenaleyh Allah'ın zâtına kadar yüz binlerce zulmânî ve nûrânî perdeler 
vardır." Nitekim hadîs-i şerîfde buyururun a*ib j j> ^ ^ ui*^ *U oı 
a ^ 4J1 ^1 L.^j ou^ ^ J ya'ni, "Muhakkak Allah Teâlâ'nın 
nûrdan ve zulmetden yetmiş bin hicâbı vardır. Eğer inkişâf etse, O 'nun vec- 
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hinin ve zâtının nuru kendine müntehi olan basan yakar." Ya'ni, tecellî-i za- 
tîde isneyniyet ve ikilik kalmaz. Ve Şâh-ı velayet lmâm-ı Aliyyü'l-Mürtazâ 
(k.v.) ve (r.a.) buyurur ki: -ûJU «uı* u ya'ni, "Senin aklının id- 

râk ettiği her bir şeyin hâlıkı Allah Teâiâ'dır." 

y> üjp sy- j\ jt-ftj ^—-j^ iij^y * 4:> j, ts^i y 

3688. Dier hirisi hir perdede vâsıl olmuş huyludur. Onun vehmi oâur ki, o mu- 
hakkak " Diu'nun aynıdır. 

Ya'ni, "Bu âlem-i kesâfetde Hakk'ı arayanlardan her biri bu zikrolunan 
yetmiş bin hicâbın birisine yapışıp kendisini zât-ı Hakk'a vâsıl olmuş farze- 
der ve vâsıl olmuş olanın huyunu tutar. Böyle bir kimsenin vehmi odur ki, 
muhakkak o hüviyyet-i ilâhiyyenin aynı olmuşdur." Halbuki "vücûd-i müm- 
kin"in "vücûd-i vâcib" olmasına imkan yokdur. Hak Hak'dır ve abd de abd- 
dir. Nitekim Şeyh-i Ekber hazretleri Fusûsu'I-Hikem'dç Fass-ı Âdemfde şöy- 
le buyururlar: ^ ■ois^ jjj^- ^\ « jUâij 4^ ûJ ^ ^o^ı j\ ^ 

yk*. > ya'ni, "Ve şek yokdur ki, muhakkak muhdesin hudûsü ve kendi- 
sini ihdâs eden muhdise onun iftikârı onun kendi nefsinde imkânından nâşî sa- 
bit oldu. İmdi onun vücûdu onun gayrındandır. Böyle olunca o irtibât-ı iftikâr 
ile murtabıtdır; ve müstenedün-ileyhin li-zâtihî vâcibü'l-vücûd, kendi nefsiyle 
vücûdunda ganî, gayr-ı müftekır olması lâbüddür." İmdi zulmânî ve nûrânî hi- 
câblardan her bir perde hâdis olduğundan o perdenin hükmünde müstağrak 
olanların "ayn-ı Hû" olmasına imkân yokdur. Ve bu ayniyet ve gayriyet 
mes'elesi Hindli îmdâdullah (k.s.) hazretlerinin Vahdetü'l-Vücûd risâlesinde 
mevcûd olup fakîr tarafından tercüme edilmiş ve bu bahis fakîr tarafından Fu- 
sûsu'l-Hikem't yazılan şerhin mukaddimesinde de münderic bulunmuşdur. 
Burada zikri uzun olur. Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ındaki ^ y Hind 
nüshalarında c— ^ dur. Bu sûretde ma'nâ "Her birisi bir perdede mev- 
sûl isteyicidir" demek olur. Fakat evvelki nüsha zevk-âverdir. 

3689. binâenaleyh, ZPeyflamber ondan hu tevehhiimü def eiii, iâ ki aalai için- 
de sevda -pişirici olmaya! 

"Sevdâ", burada hayâlât-ı fâside demekdir. "Pez", "puhten" masdanndan 
emr-i hâzırdır. "Sevdâ-pez", vasf-ı terkîbî olup "hayâlâM fâside pişirici" ve 
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"hayâlât besleyici" demek olur. Ya'ni, "Resûl-i Ekrem hazretleri yukarıdaki, 
*uı oij j s^fjû V ["Allah'ın zâtında düşünmeyiniz!"] ve ü$ ev*» <u o\ 
j jy cy ["Allah Teâlâ'nın nurdan ve zulmetten yetmiş bin perdesi 
vardır!"] ilh. hadîs-i şeriflerinde bu perdelerde mevsûl huylu olmak vehmini 
birtakım galat ve yanlış görüşler içinde hayâlât-ı fâside pişirici olmamak için 
böyle düşünenlerden def etti." 

Vj ^ {J^> j*" h V^u* *-r°' ^ J p-*J J 

3690. Ue o kimse ki onun vehminde terk-i eAeb vardır, Ölah hî-edebe ser-nİ- 
[3705] , 

guntun. verdi. 

"Bî-edeblik"den murâd, mahlûku Hakk'ın zâtı addetmekdir. Malûm olsun 
ki, ba'zı kimseler muhakkıklann âsânnı mütâlâa edip zât-ı latîf-i Hak ile bu 
eşyâ-yı kesife arasındaki rabıtayı lâyıkıyla anlayamadıklarından, ya büsbü- 
tün "tenzıh"de ifrâta veyâhud "teşbih-i sırf 'a düşüyorlar. Münezzihler, Hak 
ile eşya arasında sâniiyyet-masnûiyyet nisbetinden başka bir nisbet tahayyül 
edemiyorlar; ve müşebbihler dahi zât-ı Hakk'ı mahlûk mertebesine tenzil edi- 
yorlar. Evvelki düşünce yanm ma'rifet ve ikinci düşünce ise bir cehl-i sırfdır 
ve edebsizlikdir. 

3691. Ser-nigûnluk o olur ki o, aşağı tarafa gider. O zanneder ki, o metîn 
dağdır. 

"Ser-nigûn", baş aşağı demekdir. Ya'ni, "Zât-ı latîf-i Hakk'ı zulmânf ve 
nûrânî olan hicâblardan birinin "ayn"ı bilmek, baş aşağı gitmek olur. Zîrâ o 
âlem-i halk olan âlem-i süfliye doğru gider. Bununla berâber o kimse zanne- 
der ki, ma'rifetde metîn bir dağ gibidir." 

3692. Zira ki sarhoşun haddi höyle olur ki, o göğü yerden hilmez. 

"Hadd", burada "ta'rîf* demekdir. Ya'ni, "Sarhoşu ta'rîf ederken böyle 
ta'rîf edip derler ki, "O sarhoş göğü yerden fark edemez!" Ya'ni başı o kadar 
dönmüşdür ki, gördüğü yer midir yoksa gök müdür ayırt edemez." Binâena- 
leyh, gök mesâbesinde olan zât-ı Hakk'ı ve yer mesâbesinde olan mahlûk- 
dan tefrik edemeyenler dahi başlan dönmüş sarhoşlar gibidir. 





<dil \ jJJû ["Allah'ın ni'metlerini düşününüz!"] hadîs-i şerifine işâret 
buyurulur. Ya'ni, Hakk'ın zâtında tefekkürü terk edip onun acîb olan âsâr ve 
sıfatlarında tefekkür ediniz ki, onlarda ahkâm-ı esma ve sıfâtinı göresiniz; ve 
bu esmâ ve sıfatıyla vâki' tecelliyâtin azametinde ve mehâbetinde hayran 
olup kendinizi gâib ediniz. 



Vaktâki bir kimse zât-ı Hakk'ın sun'unun azametinden sakalını ve bıyığı- 
nı zâyi' ede, ya'ni, kendinin varlığını ve enâniyetini gâib ede, artık kendinin 
haddini bilir ve Sâni' Teâlâ hazretlerinin zâtından bahs edemeyip susar. Zîrâ, 
zât-ı Hakk'ın azametini ilm-i hey'et okuyanlar fezâ-yı bî-nihâyeyi tasavvur 
ettikleri vakit idrâk ederek şaşmp kalırlar. 



nim Allah'ım! Ben senin nefsine senâ ettiğin gibi senâyı sana ta'dâd ede- 
mem!" hadîs-i şerifine işaret buyurulur. Ya'ni, "Acâibât-ı sun' -i ilâhîyi gören- 
ler bu hadîs-i şerifden başka söz söyleyemez. Zîrâ Hakk'ın senâsı ferd-i âfe- 
rîdenin lisânıyla ta'dâd ve ta'rîf olunamaz. Her ne söylense pek nâkıs kalır." 
Hind şârihlerinden Veli Muhammed Ekberâbâdî buyurur ki: "Senâdan aczi 
i'tirâfin birkaç vechi vardır. 

1 . Bu senâyı lisân-ı sûrî ve cisim ile yaparlar. Halbuki zahirin bâtını ihâ- 
tası kabil değildir. 

2. Bir mahlûk senâ-yı Hakk'ı îfâ edemez. Ancak Hak cemî'-i mevcûdâtın li- 
sanıyla kendine senâ eder. Nitekim âyet-i kerîmede, »-û^ üı ^ ojj (îsrâ, 
17/44) ya'ni, "Hakk'ı hamd ile teşbih etmeyen hiçbir şey yokdur" buyurulur. 

3. Mâdemki şühûd itibânyla bende, Hakk'ı fâil ve kendini âlet görür, bi- 
nâenaleyh o şahsın senası yine Hakk'ın kendisini senâ etmesidir. 



3694. HJaktâki onun sunundan sakalını ve 
Sâni' den bilir, susar. 





\ını zâyi' ede, kendi haddini 
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4. Mâdemki vahdet-i vücûd i'tibânyle bende, hakîkatde adem-i mahzdır, 
binâenaleyh, mertebe-i şühûdda olsun olmasın, Hakk'a lisânıyla senâ ettiği 
vakit, senâ eden yine Hakk'ın kendidir. 

5. Ihsâ edilemeyen senâ senâ-i kavlidir; ve Hakk'ın senâsı kendi zâtına 
senâ-i fiilî veyâ hâlidir. 

6. thsâ-i senânın adem-i imkânı, Zât'ın adem-i idrâki mülâhazasıyladır. 



Zülkarneyn'in Kâf dağına gitmesi ve "Ey Kâf dağı! Hakk'ın sun' unun 
azametinden bize söyle!" diye ricâ etmesi ve Kâf dağının "Onun sıfaM 
azameti söze gelmez. Zîrâ O'nun indinde idrâkler fânî olur!" diye cevap 
vermesi ve Zülkarneyn'in "Onun sanâyi'inden hatırında tuttuğunu ve 
söylemesi sana pek kolay geleni söyle!" diye niyaz etmesi 



Malûm olsun ki, şurrâh-ı kirâm hazarâtı bu sürh-i şerîfde Zülkarneyn 
hakkında muhtelif mütâlâalar beyân etmişler ve ismine de "İskender" demiş- 
lerdir. Fakır burada bir delü-i kat'îye müstenid olmayan bu ihtilâfâtı yazma- 
ya lüzûm görmedim. Zîrâ Kur'ân-ı Kerim'de İskender ismi mezkûr değildir. 
Yalnız, "Zülkarneyn" lakabıyla kıssası zikrolunmuşdur. Âyât-ı kur'âniyyenin 
zâhirine nazaran bu zât aksâ-yı şarka doğru seyâhat etmiş ve orada pek ib- 
tidâî akvâma mülâkî olmuşdur. Nebî veyâ velî veyâ hükümdar olduğunda da 
ihtilâf vardır. Ebû't-Tufeyl'den menkuldür ki, Imâm-ı Ali (k.v.) hazretlerine, 
"Zülkarneyn peygamber mi idi yoksa pâdişâh mı idi?" diye soruldu. Buyur- 
dular ki: "Ne nebî idi ve ne de pâdişâh idi. Bir abd-i sâlih idi ki, Allah Teâlâ'yı 
severdi. Allah Teâlâ dahi onu severdi!" 

Malûmdur ki, elyevm beşer, küre-i arzın etrâfını denizden ve karadan ve 
havadan dâiren-mâdâr devr etmektedirler. En büyük dağlann mahalleri ve 
sath-ı bahrdan irtifâlan coğrafya kitablannda münderiçtir. Binâenaleyh eb- 
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yât-ı âtiyede beyân buyurulduğu üzere küre-i arzın etrâfim kuşatmış sâfî 
zümrüdden müteşekkil bir dağa zâhirde hiçbir kimse müsâdif olmamışdır. 
Halbuki Kopernik'den üç yüz sene evvel güneş bir tarafdan gurûb ettikden 
sonra öbür tarafın altını ziyâdâr edeceğini buyuran, (cilt II, 42. beyit) ve 

["Ey güneş, arzın altını aydınlatmak için buğüîşeni terk edersin!"] 

["Zerreler gördün ağızlan hep açık; eğer onlann yemeğini söylersem uzun 
olur!"] (cild III, 26 numaralı) beyt-i şerifinde mikroplann vücûdunu keşfen 
haber veren cenâb-ı Mevlânâ (r.a.) efendimiz arzın etrafında maddeten böy- 
le bir Kâf dağı olmadığını yine keşfen bilirler idi. Binâenaleyh bu sürh-i şerîf- 
de bir remz-i azîm vardır. O da budur ki, "Kâf dağı"ndan murâd, her asırda 
mevcûd ve vâhidü'z-zaman olan kutbü'l-aktâb hazretleridir. Nitekim cenâb-ı 
Pır efendimiz I. cildde, (2967 numarada) buyururlar: 

\j jl iyr j JS" 1 i j**-j ölpr j! 

"Muhakkak cihan o bir kimsedir, o eblehdir. Felek üzerinde her bir yıldız 
ayın cüz'üdür. O zât, cihân-ı kâmil ve müfreddir. Nüsha-i küll-i vücûd onun 
için olmuşdur. Muhakkak cihan o bir kimsedir ve bâkîleri hep etbâ' ve tufeyl- 
dir, ey müstemi'!" 

Ve cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri dahi, et-Tedbîrâtü'l-îlâhiyye fî Islâh-i 
Memleketi'l-însâniyye kitâbınm temhîdinde buyururlar ki: > s-^ u 
s- ey f jt p-^ 1 <jh j^' j-^' ^ j ıj^j J*^ 1 J^j y i 

d& s^Ui öj& »ji* j& ya'ni, "Kutub ma'lûm-ı gayr-ı muay- 
yendir, ya'ni halk onu tanımaz. Ve o halîfe-i zamân ve mahall-i nazar ve te- 
cellîdir. Ve âlemin zâhirine ve bâtınına âsâr ondan sudur eder. Ve rahm olu- 
nan kimseye onun sebebiyle rahm olunur ve azâb olunan kimseye onun se- 
bebiyle azâb olunur. Ve onun sıfatlan vardır. Eğer o sıfatlar halîfe-i asırda iç- 
timâ' ederse o kutubdur ve medâr-ı emr-i ilâhî onun üzerinedir. Ve eğer ictİ- 
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mâ' etmezse onun gayndır. Ve bu asnn hükümdânna madde ondan tekev- 
vün eder." 

Ve onun "zümrüd"den olmasına gelince, kezâlik Şeyh-i Ekber hazretleri ay- 
nı eser-i şeriflerinin on yedinci bâbında hacer-i zümrüd bahsinde buyururlar ki: 
"Âlem-i kebîrde mevcûd olan zümrüd taşma mukabil insanda dahi bir sır ve la- 
tîfe vardır. Kur'ân-ı Kerîm' de bu sırrın âyeti, oik^ı # ^> iij juJ» o] 
o jjX> 'f* ı'îü ı j/ü (A'râf, 7/201) ya'ni, "Şunlar ki ittika ederler, şeytan tarafın- 
dan onlara' vesvese dokunsa tezekkür ederler. îmdi onlar doğru yolu görürler" 
âyet-i kerîmesidir. Âlem-i kebîrdeki zümrüdün hâssiyyeti perîşân rü 'yalara mâ- 
ni' olmak ve kalbe kuvvet vermek olduğu gibi, kuvve-i müzekkirenin hâssiy- 
yeti dahi îblîs'i hilesinden men' etmekdir ve onu tedhiş eylemekdir. Ve zümrüd 
taşının havâssmdan birisi de yılanın gözünü kör etmekdir. Bundan dolayı ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz 111. cildin 2538 numarasına müsâdif olan beyt-i şerîfde, 

ya'ni, "Nefis yüz kuvvetli ve hileli ejderhâdır. Şeyhin yüzü göz kopancı züm- 
rüddür" buyurmuşdur. Ve V. cildin 1951, 1952 numaralı beyitlerinde bu 
ma'nâ mezkûrdur. İmdi, kutb-i zamân bu hâssiyyetin kemâlini câmi'dir. Bu 
sürh-i şerîfden anlaşılacağı üzere Zülkarneyn kendi asnnın kutbuna mülâki 
olmuş ve atîdeki suâlleri ondan sormuş ve cevâb almışdır. 

3696. ^Zülkarneyn Diâfâağı iarafına aitti. Onu gördü ki, saf zümrüââen idi. 

Bir abd-i sâlih ve velî olan Zülkarneyn zamânın kutbuna müiâkî oldu, 
onun vech-i mübârekini nefis ve şeytan yılanının gözünü kör edici bir safı 
zümrüdden ibâret gördü. 

3697. O âlemin etrafına ihâia edici halka olmuş; o halk-t hasît hakkında hay- 
ran kaldı. 

"Basît", burada vâsi' ve geniş ma'nâsmadır. Ya'ni, "Bir velî olan Zülkar- 
neyn bâtın gözüyle gördü ki, o kutbu'l-aktâb hazretlerinin ma'nâsı emr-i ta- 
sarrufda âlemin etrâfını ihâta edici bir halka olmuş ve âlem onun halka-i ta- 
sarrufu içinde kalmışdır. Binâenaleyh, Hz. Zülkarneyn o ma'nâsı vâsi' olan 
mahlûk-i ilâhî ve abd-i rabbânî hakkında hayretde kaldı. 
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3698. ^Dedi: "(Sen dağsın, diğerleri ne derler? JzLîrâ senin büyüklüğünün ya- 
nında, oyuncakdırlar." 

Zülkarneyn dedi: "Sen ma'nâsı vâsi* bir veliyy-i Hak'sın. Fakat senin ya- 
nında diğer velilerin hâli nedir? Zîrâ onlar senin büyüklüğünün yanında 
oyuncakdırlar." Ya'ni diğer velîlerin vüs'at-i ma'nâlan senin vüs'atinin ya- 
nında pek küçük kalır. Nitekim, cenâb-ı Pîr efendimiz yukanda zikrettiğimiz 
beyt-i şeriflerinde, d& >»jis- y> ["Felek üzerinde her bir yıldız ayın 

cüz'üdür"] buyurmuşlar ve kutbu'l-aktâbı "ayın parlaklığına ve diğer velîle- 
ri de "yıldızlann parlaklığı"na teşbih buyurmuşlar idi. 

3699. ^Dedi: "O dağlar benim damarlarımdır . ^Küsn ü bahâda henim mislim 
olmazlar." 

Kutb-i zamân Zülkarneyn'e cevâben buyurdu ki: "O şâir evliyâ benim 
damarlarım ve tâbi"lerimdir. Güzellikde ve kıymetde benim mislim ve nazî- 
rim olmazlar." Malûm olsun ki, kutbu'l-aktâb, kalb-i Muhammedi üzere vâ- 
ki' olup hakîkat-i muhammediyyenin mazhandır. Ve bu i'tibâr ile "Ümme- 
tim, ümmetim!" diyenlerdendir. "Nefsim, nefsim!" diyenlerden değildir. Şâir 
evliyâda bu mazhariyet yokdur. Onlar kutbu'l-aktâb'ın tasarrufu altındadır 
ve füyûzât-ı ilâhiyye cümlenin kalblerine kutbu'l-aktâbın kalbinden, tevzî' 
olunur-, ve bilcümle ekvânda tasarruf eder. Binâenaleyh, ekvâna olan tecel- 
liyât-ı Iutfıyye ve kahriyye onun kabzasından zâhir olur. 

3700. Ur Den her bir şehir için aizli bir damar tuianm. Btrâf-ı cihan benim da- 
marlarım üzerine bağlanmışdır ." 

"Ben her bir şehrin halkı için gizli bir kuvve-i tasarrufiyyeye mâlikim. Et- 
râf-ı cihân benim tasarrufum üzerine bağlanmışdır." 

3701. "Diak bir şehrin zelzelesini istediği vakit o bana söyler, bir daman sıç- 
ratırım." 
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"Hak Teâlâ hazretleri bir şehrin halkına kahr ile tecellî etmek için bir şeh- 
rin zelzelesini murâd ettiği vakit bana emreder. Ben de o şehire mahsûs olan 
bir damanmı oynatınm, ya'ni, himmetimi o şehrin kahnna tevcih ederim." 

3702. "binâenaleyh, ben o daman kahr ile kımıldatırım ki, şehir o damara 
muttasd olmaşâur." 

pİJ jJJİ J*a tjjj j j j ^ -bjSy öy? 

3703. "Uahtâki, "Oiâfîdir!" der, damarım sakin olur. Sakinim ve fiil cihetin- 
den sav içindeyim." 

Ya'ni, "Kutbu'l-aktâb yeryüzünde hazîne-i ilâhiyyenin eminidir ve yed-i 
kudret-i Hak'da bir âletdir. Ve bir âlet nasıl ki, bir üstadın isti 'mâline muh- 
taç olursa, bu halîfe dahi öylece Hakk'ın isti'mâline muhtaç olur ve Hakk'ın 
iradesiyle hareket eder ve onu taklîb eden Hak'dır. Kutbun vazifesi telakkî 
ettiği emr-i ilâhî üzerine esmâ-i ilâhiyyeden bir ismin hükmü zâhir olmak 
için bir tevcîh-i kalbiden ibaret olduğundan zâhirde sakindir ve bâtında sa'y 
içindedir." 

3704. "OMerhem gibi sakin ve çok iş yapıcıyım. Stfhd gibi sakin ve ondan söz 
hareket edicidir." 

"Kutbun ekvân üzerinde tasarrufu, yara üzerine konulan merhemin tasar- 
rufuna benzer. Zâhirde merhem sâkindir ve yara üzerinde bilâ-hareket durur. 
Fakat bu sükûnet içinde yara üzerinde işler yapar. Ve kezâ onun tasarrufu 
vücûdda aklın tasarrufu gibidir. Akıl sâkindir ve ondan maânf ile dolu olan 
elfâz ve kelâm hareket eder." 

3705. O kimsenin nezdindeki onun aklı hunu bilmez. JZelzele arzın buhârâ- 
tındanâır. 

Aklı ekvânda tasarruf eden kutbu'l-aktâb olduğunu bilmeyen kimsenin 
indinde zelzele arzın buhârâtından vâki' olur. Ya'ni, onun aklının gözü an- 
cak zelzelenin vukû'una sebeb olan esbâb-ı maddiyyeyi görür; ve bu esbâbı 
tahrik edenin kim olduğunu bilmez. Zîrâ eğer zelzelenin sebeb-i müstakilli ol- 
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sa o esbâb-ı mâddiyye dâimâ mevcûddur; ve zelzele de dâimâ mevcûd olmak 
lâzımdır. Arâzî-i bürkâniyyeden olan yerlerde uzun seneler zelzele vukü' bul- 
maz. Sonra hiç beklenmeyen bir mahalde zelzele zuhûr ediverir. Binâena- 
leyh, o esbâbın muharriki vardır. Nitekim âtideki sürh4 şerîfde bu ma'nâ bir 
misâl ile tavzih buyuruluyor. 



jfi> jl jSLo iSjy* <• f~>ci<_^* öL^ujİ jl jZj* ^jl ^J* \j OLJuSvjI ^jİ^Lv- o-öS' 
JjjjL £y OLlJL^Jİ ^rh^ı tj jjl C*~i& ly j^jj f~-°? J J 

Bir karınca kâğıt üzerinde giderdi. Kalemin yazmasını medhe başladı. 
Diğer bir karınca daha keskin idi. "Parmakları medh et ki, bu hüneri 
onlardan görüyorum" dedi. Diğer bir karınca her ikisinden daha parlak 
gözlü idi. "Ben kolu medh ederim, parmaklar kolun fer'idir" dedi 



3706. H^ir karınmak hir kâğıt üzerinde o kalemi gördü. 12u sırrı da haşka ka- 
rıncaya söyledi. 

ijj j jlj i y^ j y* yt- j Ob>ıjj y^*^ ^ £ dJ^" Ol Lj-J^aJ l_-jL>iP <S" 

3707. ^Dedi ki: u O kalem, fesleğen ve sûsen çiçekliği ve gül gihi, acâib nakış- 
lar yaptı." 

}\ j J*i jjj jj jTc~~*~^l jy> jTc-if 

3708. O karınca dedi: *0 sanatkâr parmakdu ve hu kalem fiilinde fer' ve 
eserdir." 

Ya'ni, "Bir küçük'kannca bir kâğıt üzerinde kalemin türlü türlü nakışlar 
yaptığını gördü ve taaccüb edip, kendince sır addettiği bu hâli diğer bir karın- 
caya keşf etti ve, "Şu kalemin hünerine bak, ne güzel nakışlar yaptı!" dedi. 

kıı ıncanın nazarı bundan daha ileri olduğundan ona ^evâben dedi ki: "O 
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nakışlan yapan san'atkâr, kalem değil parmakdır ve bu kalem parmağın fiili- 
ne ve eserine tâbi"dir." 



Üçüncü kanncanın nazan daha keskin olduğundan onlara i'tirâzen dedi 
ki; "Hayır, bu nakışlar ne kalemden ve ne de parmakdandır. Belki koldandır. 
Zîrâ zaîf olan parmak, kolun kuvvetinden nakış bağladı." 



Nihâyet bir dördüncü kannca fikren onlann fevkine çıktı. Zîrâ onlann en 
büyüğü ve biraz daha çok fikirli ve dikkatli idi. Dedi ki: "Bu hüneri ve nakış- 
lan kalemden ve parmakdan ve koldan görmeyiniz. Zîrâ, bunlar sûretdir ve 
suretler ise uykuda ve ölümde bî-haber bir hâle gelir." 



rekei etmez." 

Ya'ni, "Cism-i beşerin müdebbiri ancak akıl ve candır ve ancak akıl ve ca- 
nın te'sîriyle sûret-i cisim harekete gelir." 



3713. O bî-haber idi ki, bu akıl ve kaVo, taklıb-i Diudâ olmaksızın cemâd olur. 

Ya'ni, suretin harekâtım akıl ve candan bilen bu dördüncü kannca her ne 
kadar diğerlerinden daha yüksek görmekde idiyse de bu da ma'rifetde nakıs 
idi. Bilmezdi ki, bu akıl ve kalb dahi Hak Teâlâ hazretlerinin taklibi ve dön- 
dürmesi olmasa cisim gibi cemâd hükmünde kalır. 
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3714. ^ir zaman onâan inâydi kopar sa, zekî olan akıl ahmaklıklar yapar. 



"Akıl cismin tasarrufunda ve tedbîrinde müstakil değildir. Onu taklib ve 
tasrif eden dahi Hak Teâlâ hazretleridir. Eğer Hak Teâlâ ondan inayetini ve 
imdâdını kaldınrsa o zekî olan akıldan türlü türlü ahmaklıklar zâhir olur." Bu 
beyt-i şerîfde kutbu'l-aktâbın vücûdu bir sûretden ibâret olup hakîkatde 
âlemde mutasamf olan o olmayıp ancak Hak Teâlâ hazretleri olduğuna işa- 
ret buyurulur. 



Zülkarneyn hazretleri vaktaki kutbu'l-aktâb hazretlerini hüccete ve mü- 
kâlemeye mütemâyil buldu ve inci mesâbesinde olan maârif ve hikemiyât-ı 
ilâhiyye sözlerini söylemeye başladı, o hazrete hitaben dedi. 



"Habîr", "hıbref'den sıfat-ı müşebbehedir. "Hıbret", ilm-i zevkî demekdir. 
Zîrâ kutbu'l-aktâb cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz ve onlann âsânnı kendi nef- 
sinden zevken ârifdir. Zülkarneyn dedi ki: "Ey Hakk'ın sırnnı bilici ve ilm-i 
zevkî sâhibi olan söz söyîeyici! Bana sıfât-ı ilâhiyyeyi açıkça beyân et!" 



"Dest", burada "kudret" ma'nâsmadır. Kutbu'l-aktâb Zülkarneyn'e cevâ- 
ben dedi ki: "Hakk'ın vasfı beşerin kullandığı mahdûd lügatler ve lafızlar ile 
beyân edilmek mertebesinden âlîdir; ve insanı pek ziyâde korkutucu bir mer- 
tebededir. Zîrâ sıfât-ı ilâhiyyeden bize bildirilenleri bile lâyıkıyla idrâk edemi- 
yoruz. Halbuki, meclâ-yı sıfât ve esmâ olan fezâ-yı'bî-nihâyedeki mükevve- 
nâtı bizim idrâkimiz ihâta edemez. Âlât-ı fenniyye vâsıtasıyla vâki' olan idrâ- 
kâtımız bugün akıllanmızı durdurup tedhiş ediyor." Bu hâle işâreten cenâb-ı 
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Şeyh-i Ekber (k.s.) hazretleri Fusûsu'l-Hikem'de hikmet-i rahmâniyyeye 
mukârin olan Fass-ı Süleymânf nin nihâyetinde, ji*±J\ fUiı j* ^ 
ç&y]^^ \ jA cJ\)^\i ya'ni, "Ve eğer biz makâm-i Süleymânî'ye tamâ- 
mı üzere tenbîh ede idik, sen bir emri görür idin ki, onun üzerine ıttıla' sana 
hevl verirdi" buyurur. Zîrâ, rahmet sıfât-ı ilâhiyyeden bir sıfatdır. Ve Süley- 
man (a.s.) ise rahmet-i imtinân ile rahmet-i vücûbu zevkan ârif idi. Nitekim 
tafsili mezkûr fasdadır. İmdi bir sıfat-ı Hakk'ın mazhan olan zâtın makamı 
hâil olursa, diğer sıfatlann beyânında ne kadar hevl-nâk maânî zâhir olur. 

3718. "^fiakuâ kaleme, ucu ile takat olur mu ki, sahîfeler üzerine onâan haber 
yaza?" 

Ya'ni, "Böyle lisânen söylemek imkânı olmayan sıfât-ı ilâhiyyeyi kalem 
dahi sahîfeler üzerine yazmakdan âcizdir." Ya'ni, sıfât-ı ilâhiyye alâ-tarîki'l- 
ihâta ne söylenebilir, ne de yazılabilir. 

3719. ^Deâi: çok alim, Diakk'ın acehlerinâen en aşağı hir âestânı açık 
söyle!" 

"Habr", "ha"nın fethi veyâ kesriyle [hıbr] âlim ve fâzıl kimse demekdir. 
(Sarrâh) Bu kelimenin diğer ma'nâlan da vardır. Burada bu ma'nâyadır. "Ni- 
kû", burada "çok" ma'nâsınadır. "Destân" kelimesinin müteaddid ma'nâlan 
vardır. Burada "söz" demekdir. Ya'ni, "Zülkarneyn tekrar kutub hazretlerine 
dedi: "Ey çok âlim ve fâzıl olan zât-ı muhterem! Hakk'ın acîb olan tertîbât-ı 
kevniyyesinden en aşağı olan, ya'ni bizim elfâz ve lügâtımıza ve aklımıza sı- 
ğan sözleri söyle!" 

3720. 'Dedi: "Dşie üç yüz yıllık yol olan sahrayı, şah, kar dağları doldurmuşdur." 

"Kar dağları"ndan murâd, âtîde gelecek olan 3725 numaralı beyt-i şerîf- 
de görüleceği üzere gafillerin suver-i müteayyineleridir. Kutbun taayyün-i sû- 
rîsi "Kâf dağı"na teşbih buyurulduğu gibi, gafillerin suver-i müteayyineleri 
dahi "kar dağlan"na teşbih buyurulmuşdur. "Sahrâ"dan murâd, sahrâ-yı fi- 
kir ve hayaldir; ve "üç yüz yıllık yol"dan murâd, kutbu'l-aktâb hazretlerinin 
mertebesine vanneaya kadar olan efrâd-ı beşerin merâtib-i fıkriyyesinin 
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uzaklığından kinayedir. Bu merâtibde olanlann fikir ve hayâl-i gâfilâneleri 
soğuk karlara teşbih buyurulmuşdur. "Şah"dan murâd, mutasarnf-ı hakîkî 
olan Hak Teâlâ hazretleridir. 

3721. n< Dağ dağ üstüne hesahsız ve aâeâsiz; her zamanâa ona kar meâeâ ola- 
rak ulaşır." 

Ya'ni, "Hadsiz ve hesâbsız olan ehl-i gaflet birbiri üzerine yığılmışdır. Her 
birinin ayn ayn meslek-i fikrîsi ve hayâlîsi vardır. Onlann her birine soğuk 
karlar mesâbesinde olan fikir ve hayâl meded ve yardım olarak erişir." Nite- 
kim türlü türlü i'tikâdlar ve felsefî olan meslekler meydandadır. 

3722. x< ~Bir kar dağı diğeri üzerine çarpar, kar soğukluğunu seraya eriştirir." 

"Serâ", merkez-i hâk ve nemli toprak ve âlet ma'nâlannadır. Ya'ni, "Me- 
selâ bir kar dağı olan feylesof efendi, diğer bir kar dağı olan feylesof üzerine 
çarpar ve onun meslek-i fikrîsine i'tirâz eder. Onlara vârid olan fikir ve ha- 
yâl, soğukluğu halkın en aşağı tabakasına kadar eriştirir." 

^j^ij a*- ^ jU j f <>£ jt JJj ^ Jy 

3723. H( 13ir kar âağı haâsİz ve âerin anharâan kar dağı üzerine çarpar." 

"Bir kar dağı olan gâfıl hadsiz ve derin olan ism-i Mudili' in hazînesinden 
vârid olan fıkr-i bâtıl ve hayâl-i fâsid sebebiyle diğer bir kar dağı üzerine çar- 
par ve i'tirâz eder." 

3724. "6y şâhi Bğer h'öyle vadi olmasa idi, cehennemin harareti cümleyi yakar 

idi: 

"Ey şâh-ı ma'nâ olan Zülkarneyn! Eğer bu kar dağlanmn soğukluğu ol- 
masa idi, cehennemin harareti gibi yakıcı olan şevk-i ilâhî ateşi cümle halkı 
yakar ve mahvederdi. Bereket versin ki, bu ehl-i gafletin soğuk fikirleri ve 
hayâlleri bu harârete mâni' oluyor." Bu sürh-i şerîfde fakîre lâyih olan bir 
ma'nâ da budur ki, "Kâf dağfndan murâd, cenâb-ı Pîr (r.a.) efendimizin vü- 
cûd4 şerifleridir; ve "Zülkarneyn"den murâd, Hüsâmeddîn Çelebi (k.s.) haz- 
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redendir ki, "iki karn" ile ism-i Zâhir ile ism-i Bâtın'ın ahkâmını hâiz olmala- 
rından kinâyedir. Hattâ ba'zı nüshada "cümle râ" yerine "mermerâ" vâki'dir. 
"Bizi yakardı" demek olur. 



Ya'ni, "Âkillerin perde-i beşeriyyetleri şevk-ı ilâhî ateşi ile yanmamak için 
gafillerin vücûdlannı kar dağlan bil!" Zîrâ âkilleri îcâbât-ı beşeriyye ile meşgul 
eden ve bu ateşin şiddetine mâni' olan bu gafillerdir. Nitekim Mâlik b. Dînâr 
hazretlerini pazarda halkın kalabalığı arasında gezerken görmüşler ve "Bura- 
da ne yapıyorsun?" diye sormuşlar. O hazret dahi, "Gaflet celbini istiyorum!" 
diye cevâb vermişdir. 

3726. 6ğer kar dokuyucu olan cehlin aksi olsa idi, o Otöf dağı şevkin ateşin- 
den yanar idi. 

Eğer kar gibi bürûdet peydâ edici olan ehl-i gafletdeki cehlin insân-ı kâ- 
milin kalbine aksi ve te'sîri olmasa idi, o insân-ı kâmil şevk-i ilâhînin ateşin- 
den yanar ve bi'l-külliyye beşeriyet hâricine çıkar idi. Zîrâ insân-ı kâmilin ir- 
şâd-ı halk için hicâb-ı beşeriyyete rücû'u lâzımdır. 



"Dirre", turadır ki, iplerin bükülmesinden hâsıl olan kamçı gibi bir şeydir. 
Gerek maddî ve gerek manevî olan ateş Hak Teâlâ hazretlerinin sıfat-ı kahır 
ve celâlinden bir zerredir. Ya'ni, "Kalbe ânz olan bu şevk ateşi Hak Teâlâ'nın 
kanandan bir zerredir. Alçak olan nüfus-i beşeriyyenin te'dibi ve hayvanlık- 
dan teb'îdi için bir turadır ve kamçıdır." Zîrâ, nefs-i leîm bu âteş-i şevk ile mü- 
eddeb olur. 

3728. Siztm ve faik olan böyle bir kahr ile beraber, luifunun serinliğini aor ki, 
aieş üzerine sabıka 1 ır. 



3725. SÂkâlerin -perdeleri yanmamak için, gafilleri kar dağları bil! 



s 
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"Azîm ve maddî ateşlere faik olan böyle bir kahır ateşi ile berâber Hak Te- 
âlâ'nın lutfunun serinliğini gör ki, o ateş üzerine sâbıkdır." "Berd-i lutf 'dan 
murâd, Hakk'ın nizâm-ı âlem için vaz' buyurduğu hâl-i gafletdir. Ve şevk 
ateşi beşeriyetde bu gafletden sonra olduğu için lutfun serinliği bu ateşden 
mukaddem ve sâbıkdır. çünkü insanlar bu âlem-i keserâta geldikleri vakit 
fark-kable'l-cem* hâlinde bulunurlar. Sonra makâm-ı cem'e gelirler ve nâr-ı 
şevk makam-ı cem'de başlar. 



3729. Sebk niteliksiz ve nasıllıksız manevîdir. Dkiliksiz sâhıkı ve meshuku 
a'örâiin mü? 

Ya'ni, lütfün kahırdan sâbık olması bî-çûn ve bî-çigûnedir ya'ni, ta'rîfe sığ- 
maz, ma'nevîdir. Zîrâ her ikisi de sıfât-ı ilâhiyyedendir; ve sıfât-ı ilâhiyyenin 
cümlesi kadîm ve ezelî olduğundan bir sıfatın diğer sıfatdan mukaddem ve sa- 
bık olması, vârid değildir. Sâbıkıyet ve mesbûkıyet nisbetleri ancak bu sıfat-ı ka- 
dîmenin âsân mezâhir-i kevniyyede zâhir olduğu vakit belli olur. Zîrâ, vücûd-i 
mahz, lütufdur, kahır ondan sonradır; ve çünkü kahır vücûda ve varlığa teret- 
tüb eder. Vücûd ve varlık olmayınca kahrın taalluk edeceği mahal olmaz. Binâ- 
enaleyh bu i'tibâr ile lütuf sâbık ve kahır mesbûkdur. İkiliksiz sâbıkıyet ve mes- 
bûkıyete gelince bu hâl a'yân-ı sâbite âlemine âiddir. Zîrâ bu âlem, suver-i il- 
miyye-i ilâhiyye mertebesidir. Ve ilm-i ilâhî mertebesinde ise ikilik yokdur ve bî- 
çûndur. Ya'ni, niteliksiz ve nasılhksızdır ve ma'nevîdir. Çünkü bu mertebe zât-ı 
Hakk'ın kendi zâtına, kendi zâtında, kendi zâtıyla vâki' olan tecellîsinden ibâ- 
retdir. Bu mertebeye "mertebe-yi vâhidiyyet" ve "hakîkat-i insâniyye" derler. 

3730. 6ğer görmedin ise, o senin noksâmnâanâır. jiîrâ, halkın akılları o men- 
ha'âan hir arpadır. 

Eğer bu ikiliksiz sâbıkıyet ve mesbûkıyeti görmüyor isen, senin mertebe- 
nin ve aklının noksânındandır. Zîrâ halkın akıllan bu hakîkat-i insâniyye 
mertebesinden bir arpa kadar ya'ni, o mertebeye nisbeten halkın akıllan 
cüzîdir. Nitekim âyet-i kerîmede, ıLü üi (JJı û (îsrâ, 1 7/85) ya'ni, "Si- 
ze ilimden verilen şey ancak azdır" Duyurulur. Hind nüshalannda birinci mıs- 
ra' c— $ j\>j>. oî"l?-ujü '/ sûretindedir. "Eğer görmüyor isen o senin anlayı- 
şının alçakhğındandır" demek olur. 
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3731. S^ytbı kendi üzerine koy, âîn âyâtı üzerine değil! 9Ve vakit çamurlu kuş 
din feleği üzerine erişir? 

"Âyât-ı dîn"den murâd, ehl-i hakikat olan kâmillerdir. Onlar Kur'ân-ı Ke- 
rîmin ve ahâdîs-i şerîfenin bâtınlannı ve inceliklerini gösterirler. Ya'ni, "Ey 
kimse! Vücûd-ı Hakk'ın merâtibini ve onun vahdetini görmüyor isen, bu hâl 
senin noksanından ve anlayışının alçaklığındandır. Binâenaleyh, kusuru ve 
ayıbı kendi nefsine isnâd et! Yoksa dînin âyâtı olan ehl-i hakikatin keşfen vâ- 
ki' olan beyânât-ı aliyyelerine değil! Sen âlem-i süflinin havâss-i hamsene 
verdiği ma'lûmât üzerine birtakım delâil îrâd edip ya tenzîh-i sırfa veya teş- 
bîh-i sırfa hükmedersin. Bu ulûm-i istidlâliyye ile senin rûhun ve aklın ka- 
natlan çamurlanmış bir kuş mesâbesindedir. Böyle bir çamurlu kuş, dînin fe- 
leği olan vahdet-i sırfa ne vakit erişebilir?" Böyle bir kuş ancak âlem-i süflî- 
de ve ikilik âleminde çırpınıp durur. 

3732. öiuşun alî olan cevelângahı havadır. jLîrâ ki onun neşvi şehvetden ve 
hevâianâır. 

"Kuşun yüksek olan cevelângâhı eflâke kadar değil, ancak havaya kadar- 
dır ve havâ-yı nesîmî içinde uçabilir. Zîrâ ki onun neşv ü nemâsı şehvetden 
ve hevâdandır." Ya'ni, kuşun vücûdunun tekevvünü nutfeden değil, belki er- 
kek kuşun dişi kuşun uzv-i tenasülüne şehvetle bıraktığı havadandır. Binâ- 
enaleyh uçuşu da kendinin neş' etine muvâfık olarak hava içinde olur. Bunun 
gibi insanın tekevvünü de şehvetden ve kesîf olan nutfedendir. Binâenaleyh 
onun rûh-i hayvânîsine merbût olan akl-ı maâşının uçabildiği sâha dahi bu 
âlem-i kesâfetde ancak havâss-i hamsesinin verdiği ma'lûmâtm dâiresidir. 
Birinci mısrâ'da "hevâ", havâ-yı nesîmîdir. İkinci mısrâ'daki "hevâ", hevâ-yı 
nefs olduğundan kâfiye sahîhdir. 

3733. binâenaleyh sen hayır ve evetsiz hayran ol! Tâ ki senin önüne rahmet- 
den hir mahmil gelsin. 

"Mahmil", masdar-ı mîmî olup, merkeb ve develerin üzerindeki hevdec 
ma'nâsınadır. Ya'ni, "Eğer sen âyât-ı dîn olan ehl-i hakikatin kelâmını nok- 
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san fehim ve aklından dolayı anlayamıyor isen, ne hayır de, ne de evet! 
Ya'ni, ne inkâr et ve ne de tasdîk et! "Ben bunu anlayamadım" deyip tevak- 
kuf et! Tâ ki rahmet-i ilâhiyyeden sana bir mahmil-i rûhânî gelip seni o an- 
layamadığın ma'nâlara kadar götürsün." Zîrâ anlamadan hayır ve evet de- 
mekde zarar vardır. 

3734. d/Mademki hu acâihin f eliminden ahmaksın, eğer evei dersen iekeîîüf 
edersin. 

Mâdemki, ehl-i hakikatin vahdet-i sırf hakkındaki beyânât-ı acibelerini 
anlamakdan âcizsin, eğer anlamadan baş sallayıp evet dersen tekellüf etmiş 
olursun ve tekellüf bâtında olmayan şeyi zahmetle çıkarmakdır. Bu hal mak- 
bul bir haslet değildir. Bunun için (S.a.v.) Efendimiz, u*&3\ ^ t\Js\ 
ya'ni, "Benim ümmetimin etkıyâsı tekellüfden çok uzakdır" buyururlar. 

3735. Ue eğer hayır dersen, hayır senin hoynunu vurur. DCahır, o hayır ile se- 
nin -pencereni hağlar. 

"Ve eğer anlamadan hakâyık-i ehlullahı inkâr edip hayır dersen, senin bu 
inkânn senin boynunu vurur. Kahr-ı ilâhî senin kalb gözünü kör eder ve ak- 
lının penceresini kapatır. Bu kahır hem ma'nen ve hem de zâhiren vâki' olur." 
Nitekim vâizin birisi Ayasofya câmi'-i şerifinde esnâ-yı va'zında Şeyh-i Ekber 
Muhyiddîn ibn Arabf (k.s.) hazretlerinin maârif-i aliyyelerine i'tirâz eder imiş; 
ve bu i'tirâzında musırr bulunup ekser-i dersinde tekrâr eder imiş. Bir gece rü- 
yâsında Hz. Şeyh zuhûr edip, "Benden ne istiyorsun? Bir daha i'tirâz edecek 
olursan seni bu elimdeki kılıç ile kırk parça ederim!" buyurmuş. Vâiz bu 
rü'yâdan havf edip bir müddet sükût etmiş. Fakat yine bir gün her nasılsa 
rü'yâyı unutup va'zında coşarak hazret-i şeyh aleyhinde bulunmuş. Dersden 
çıktığı vakit herkes dağılmış, o da avlu tarafına doğru giderken üzerine bir fe- 
nâlık gelmiş ve avluda bulunan bir ağaca dayanmış, bir müddet sonra da yı- 
kılmış. Görenler alıp Gülhâne'ye götürmüşler, orada teslîm-i rûh etmiş. O ak- 
şam evine gidemediği için hânesinin halkı aramaya mecbûr olmuşlar. Nihâ- 
yet Gülhâne'de olduğunu haber alıp oraya gitmişler. Fakat Gülhâne'de bu vâ- 
iz vefât ettiği vakit doktorlar kimsesiz bir adam zannıyla teşrihhâneye götü- 
rüp orada talebeye ders göstermişler. Bilâhare böyle ailesi olduğunu haber 
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alınca doktorlar telâş edip derhâl parçaladıkları a'zâlannı birleştirip tekfin et- 
mişler. Ve âilesine karşı da beyân-ı i'tizâr edip kefenin açılmamasını çünkü 
cesedinin kırk parça edilmiş bulunduğunu söylemişlerdir. Ve Hz. Şeyhin ma- 
ârifine içinden i'tirâz edip zahirde Fütûhât tercümesini okumak isteyen bir zâ- 
tın ağzı kapanıp dudaklan içeriye çöktüğünü ve bir kelime bile okuyamadığı- 
nı fakır kendi gözüm ile gördüm. 

urt J Jh*> i 1 J 9 - s+* -^J* ^ triJ^ J ^U*- OW eri 

3736. Hoyle olunca ancak hayran ve vâİih ol ve işte hu kadar 9 . Tâ ki Dtakk'm 
yardımı önden ve arkadan gele! 

Ya'ni, hakâyık-i ehlullâha aklın ermediği vakit, ne inkâr et ve ne de tas- 
dik et, hayran ol! Bu hayretin ve safvet-i kalbin sebebiyle sana Hakk'm yar- 
dımı önden ve arkadan gelir. Anlayamadığın ma'nâlan zevkan anlamaya 
başlarsın. Sakın evliyâ-i Hakk'a ta'rîz etmeî 

3737. Uaktâki hayran ve perişan vefanı oldun, hâl dili ile "Dhdinâ!.." dedin. 

"Vaktaki ehl-i hakikatin hâline ve kâline i'tirâz etmeyip hayretde kaldın 
ve akl-ı cüz'în perîşân oldu ve kendi dirayetine i'timâden o hâli ve kâli mu- 
hâkeme etmekden fânf oldun, senin bu hâlin, '^JLJ\ J*i'JUji tîûı (Fâtiha, 1/6) 
ya'ni, "Yâ Rabbi, beni sırât-ı müstakime hidâyet et!" demek ma'nâsmı muta- 
zammın oldu." "Gîc", dimâğı perîşân ve muhtel olan ma'nâsınadır. 

3738. Çetinin çetinidir; ve lerzân olduğun vakit, o çetin mülayim ve müstevî 
olur. 

"Zeft", kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada "sert ve çetin" de- 
mekdir. Ya'ni, "Hâl ve kâl-i evliyâ çetinin çetinidir, ya'ni, pek çetindir. Vak- 
taki onlara karşı titreyici olursan o çetin olan şey mülâyim ve düz olur ve sa- 
na basit görünür ve idrâkine kolay gelir." 

j> j ı_AİaJ jsr\f- jif - C— «■ jfr C-ij J^-^ 4^ J 

3739. JZîrâ ki, çetin olan şekil münkir içindir. ^Vaktaki âciz geldin, lütuf ve 
ihsandır. 
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Ya'ni, enbiyânın ve onlann vârisleri olan evliyanın hâl ve kâlleri şeklinin 
çetin olması münkirler içindir. Zîrâ, münkirler inkâr ettikçe onlann hakikati 
bu münkirlere mestûr kalır. Fakat ey kimse! Onlann önünde kendi aczini ve 
kusurunu i'tirâf edip inkân ve tasdiki terk ederek hayretde kalırsan, bu aczin 
sana lütuf ve ihsân olur; ve neticede bilmediğin ve anlayamadığın hakâyıka 
muttali' olursun. 

Cebrail (a.s.)ın kendisini Mustafâ'ya kendi sûretiyle göstermesi ve 
vaktaki onun yedi yüz kanadından birisi zahir oldu, ufku tuttu ve güneş 
bu kadar şuâ'ıyla beraber mahcûb oldu 



Ma'lûm olsun ki, vücûd-i mutlakın hakîkat-i muhammediyye mertebesin- 
den hakıkat-i insâniyye ya'ni, suver-i ilmiyye mertebesine tenezzülünden 
sonra bu mertebenin mâ-dûnundaki merâtibe tenezzülü sıfat-ı Kudret'in me- 
zâhiri ya'ni kuvâ ile vâki'dir. Zîrâ, ef âl kuvvet ile tezâhür edeceğinden ef âl-i 
ilâhiyye dahi melâike-i kirâm vasıtasıyla zâhir olur. Kuvâ-yı ilâhiyyenin is- 
mi lisân-ı şerîatda "melâike"dir. Zîrâ "melek", kuvvet ve şiddet ma'nâsınadır. 
Melâike âlem-i his ve şehâdetde eşhâs-ı kesîfe gibi görünmezler. Zîrâ ervâh- 
dır, âlem-i hayâlde suver-i muhtelifeye temessülen meşhûd olurlar. Bu te- 
messül râînin ahvâl ve i'tikâdâtı ile münâsebetdârdır. Hz. Cibril'in cenâb-ı 
Meryem'e ve diğer melâike-i kirâmın Lût (a.s.)a vesâir enbiyâ (aleyhimüsse- 
lâm)a ve evliyâya ve sulehâya temessülleri gibi. Onlann bu temessülleri es- 
nâsında râînin nezdinde hâzır olanlar bu melâikeyi müşahede edemezler. Zî- 
râ âlem-i hayâle dâhil olan ancak râîdir. Meğer ki, huzzârdan dahi âlem-i ha- 
yâle dâhil olanlar bulunsun. Bu temessülü bunlar da görebilirler. Yoksa me- 
lâikenin hakîkat-i asliyyeleri üzere rü'yeti beşeriyet âleminde mümkin değil- 
dir. Bu hakikate binâen sûre-i En'âm'da kâfirlerin Peygamber'e "Bir melek 
göndere idi de, keşke bize peygamber olduğunu söyleye idi!" demelerine kar- 
şı Hak Teâlâ, U*-'j *u^J «uü (En'âm, 6/9) ya'ni, "Eğer o resulü bir me- 
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lek olarak göndere idik, elbette âdem sürerinde yapardık" buyurur. Bunun 
için Hz. Cibril, Resûl-i Ekrem Efendimiz'e âdem sürerinde temessül ederdi. Ve 
kezâlik sûre-i Meryem'de, \% # 'j£ C-jj Q\ uL> (Meryem, 19/17) 
ya'ni, "Biz Meryem'e ruhumuz olan Cibril'i gönderdik, ona beşer-i seviyy sü- 
relinde temessül etti" buyurulur. Tefsîr-i KâşânPde sûre-i Fâtır'da, î&o 
\\L C jiiJı j \y_ '^Çjj d,uTj JL CJ^\ Jj\ ıLj (Fâtır, 35/1) ["Melekleri ikişer, 
üçer, dörder kanatlı elçiler yapan Allah'a hamdolsun. O, yaratmada dilediği 
arttırmayı yapar."] âyet-i kerîmesinin tefsirinde buyurur ki: "Herhangi bir 
meleğin kendisinden müteessir olan şeye bir te'sîr ile ittisâli onun kanadıdır. 
Binâenaleyh her bir cihet-i te'sîr bir kanat olmuş olur. Melâikenin kanatlan 
ya'ni, vücûh-i te'sîrâtı adede münhasır değildir. Belki onlann te'sîrât-ı müte- 
nevvia-i kesîresi hasebiyle kanatlan gayr-ı kâbü-i ta'dâddır. Onun için 
(S.a.v.) Efendimiz leyle-i mi'râc'da Cebrail (a.s.)ı altı yüz kanatlı olarak mü- 
şahede ettiklerini hikâye buyurmuşlardır. Maksad-ı âlileri, ^ (* J ^ 
["O, yaratmada dilediği arttırmayı yapar"] (Fâtır, 35/1) âyet-i kerîmesi mûci- 
bince vücûh-i te'sîrâtının kesretine işaret buyurmakdır. 

JJL>- <j\ c-~-~J Cj>jy^> aS' ıl)L^ a5" u*^ ı -i~iS' L5 - 4 L y^ a -^ 4 

3740. ıjMusiafâ Cebrail'in önünde dedi kv'Bıı Dialâ! OVasıl ki senin suretin 

[3755] , ,f U 

vardır, 

3741. ur Bana sen mahsûs, aşikâr olarak a'âsier, ia ki nazar ediciler gibi göreyim!" 

Ya'ni, Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz Cebrâil (a.s.)a hitaben buyurdu ki: "Ey 
dost! Senin sûret-i asliyye-i melekiyyen nasıl ise, bu âlem-i his ve şehâdetde 
bana onu hissen ve zahiren göster, tâ ki ben senin o sûretini bir cismi temâ- 
şâ edenler gibi göreyim!" 
— *' 

3742. ^Dedi: "DCâdir olmazsın ve senin takatin olmaz, Diis zaîf ve inced'u , 
sana zor geliri" 

Hz. Cibril cevâben dedi: "Yâ Resûlallah! Sen şimdi bu âlem-i taayyün-i be- 
şerî içinde benim sûret-i asliyye-i melekiyyemi âlem-i hisse naklen mütemes- 
sil olmama kadir olmazsın ve buna tâkat getiremezsin. Zîrâ his âlemi zaîfdir 
ve incedir. Bu sûret-i mütemessile his gözüne zor ve şedîd gelir." 
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3743. 'DeJi: "fjosler, tâ ki bu ceseâ görsün. JTlcabâ his ne haâde kadar nâzik- 
âir ve mededsizâir?" 

Ya'ni, Resûl-i Ekrem Efendimiz Hz. Cibril'e ısrar edip buyurdular ki: "Sû- 
ret-i asliyyeni bu âlem-i hisse naklen mütemessil ol, bu cesed görsün. Baka- 
lım bu hissin tahammülü ne kadardır ve nezâketi ve mededsizliği ne hadde 
kadardır, anlayalım!" 

j^- <_M j- 5 ^ r^* <y a** - b c?*- 51 

3744. Sademin in teninin hissi sakîmâir. {Jakai bâtınında bir halk-ı azîm vardır. 

Benî-Âdem'in havâssi sakîmdir ve malûldür ve gayet tahammülsüzdür. 
Fakat bâtınında Hakk'ın bir halkı vardır ki, azimdir, aslâ cismine benzemez. 
Zîrâ onun hakikati hakâyık-ı câmi'dir ve emânet-i ilâhiyyeyi hamle müstaid 
olmuşdur. 

3745. cisim, taş ve âemir misali üzereâir. Jakai o, sıfatâa çakmakdır. 

"Âteş-zene", çakmak demekdir. Ya'ni, "Bu cism-i inşânı taş ile demire 
benzer. Her ikisi de sûret-i kesife sâhibidir. Fakat onlarda bir sıfat vardır ki, 
ona da "çakmak" derler. Bâtın ve ma'nâ itibâriyle ateş izhâr edicidirler." 

jL^-Üljji j JuîTilj j\j iL^jl j jiL. 

3746. Taş ve demir ateş icadının mahal-i tevellüâüâür . £Aizş iki valiâ üzerine 
kahr yağdıncı oldu. 

Ya'ni, "Taş ile demirin hey'et-i mecmûasına "âteş-zene" sıfatını verirler. 
Çünkü onlann bâtınından ateş zuhûr eder ve ateşin îcâdı bunlardan doğar; ve 
taş ile demir ateşin vâlididir. Vaktaki ateş bunlardan zuhûr eder, bu iki vâlid 
üzerine kahır yağdıncı olur. Zîrâ ateş taşı yakıp parçalar ve demiri kıpkırmızı 
yapıp yumuşatır." Hind nüshalannda, jJIj } > j> yerine jJ».j ^ vâkı'dir. "Bu 
iki vâlidden kahır yağdıncı ateş doğdu" demek olur. 

3747. tS%teş dahi ten vasfının kadiridir .' Onun teni üzerinde kahirdir, şûle-zendir. 
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"Dest-gâr", kâf-ı Fârisî ile "kadir" ma'nâsınadır. "Ateş"den murâd, kahr-ı 
ilâhîdir ki, bu kahır Âdem'e cennet-i zâttan "îhbitûL" emriyle vâki' olmuş- 
dur. Ve Âdem bu taayyün-i kesifi ile zât-ı Hak'dan hieâba ve gaflete düşmüş- 
dür. Binâenaleyh bu cism-i kesff, o âteş-i kahnn dest-gân ve kadiridir; ya'ni, 
o kahnn eserini izhâra kadir olan bir cism-i unsurîdir; ve bu kahır ve Hak'dan 
uzaklık ateşi, bu cism-i unsun üzerinde kahir ve gâlibdir; ve onda dâimâ sı- 
fât-ı nefsâniyye şulelerini vurucudur. Bu beyt-i şerîfde biraz yukanda geçen. 
[3728] numaralı 

y. üh (j^i^ - 1 y. İjİİ j c-ij *S" tj ji» Cj&t ^ 

["Azîm ve fâik olan böyle bir kahr ile berâber, lutfunun serinliğini gör ki, 
ateş üzerine sâbıkdır."] beyt-i şerifine merbûtdur. 

. j u J-^ 4 j'j r*^ 1 ^ J & 

3748. ^Tende Db rahim gibi şule vardır ki, ateşin burcu ondan makhûr olur. 

Fakat yine cisimde İbrâhim (a.s.) gibi bir şu'le-i ezelî vardır. İbrâhim (a.s.) 
vücûd-i şerîfıyle Nemrûd'un ateşini nasıl gülzâre döndürdü ise, o şule dahi, 
âteş-i kahnn burcu, bu taayyün-i kesifi ve onun âsân olan sıfât-ı nefsâniy- 
yeyi kahr eder ve onu gülzâr-ı hakâyık ve maârife tebdil eder. 

3749. O zû-fünûn olan ü^esûl, lâ-cerem, "O^ahnul-ahirüne' s-sabikün" remzi- 
ni dedi. 

Şübhesiz, zû-fünûn olan Sultân-ı enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz, Oj>^ı ^ 
o jiU! ya'ni, "Biz sâbıklardan olan âhirleriz!" hadîs-i şerifinde, bu şule-i 1b- 
râhimî'nin evvel ve taayyün-i kesîfinin âhir olduğuna işâret buyururlar. Bu 
hadıs-i şerif de bu cildin 528 numaralı beyt-i şerifinde dahi geçti. 

3750. bahirde bu iki bir örse zebûndur. Sıfaida demirlerin menbamdan ziya- 
[3765] dedir. 

"Zâhirde taş ve demirin her ikisi de demircinin örsüne zebûndur. Demirci 
örs üzerinde bunları çekiç darbesiyle parça parça eder. Fakat, onlann her ikisi- 
nin bir sıfatı vardır ki, demirlerin menba'ı o sıfata karşı zebûndur ki, o da her 
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ikisinde mündemiç olan ateşdir; ve ateş bilcümle maâdîni ve taşlan yakar ve 
eritir; ve hattâ şekillerini tebdil edip buhar hâline bile getirir." İşte insanın cis- 
mi de zahiren böyle zebûndur. Fakat onun sırat-ı mahfıyyesi bütün zevâhiri al- 
tüst eder. "Sendân", demircilerin üzerinde demir dövdükleri örs ma'nâsınadır. 

3751. binâenaleyh, SAdem surette cihâmn fer'iâir. Ue sıfat cihetinden ciha- 
nın aslıdır, hunu hil! 

Ya'ni, "Âdem'in cismi bu kesîf olan dünyânın cüz'ündendir ve ondaki 
anâsırdan müteşekkildir. Fakat onda mündemiç ve mahrî olan sıfat cihetin- 
den bu cihân-ı kesifin aslıdır." Nitekim ağacın meyvesi ağacın cüz'üdür. Fa- 
kat ağaç meyve için dikilip terbiye olunduğu cihetle meyve, ağacın aslı olur. 
İşte, J^Vi il JVjJ y ya'ni, "Ey insân-ı kâmil! Sen olmasa idin, eflâki 
yaratmaz idim!" hadfs-i kudsîsi bu ma'nâyı beyân buyurur. 

3752. Onun zahirini hir sivrisinek çarka getirir. Onun hâhnı, yedi feleği mu- 
hit olur. 

"lnsân-ı kâmilin cismini bir sivrisinek soksa çarka ve harekete getirir. Fa- 
kat onun bâtını bu manzûme-i şemsiyyenin hey'et-i mecmûasmı ihâta edici- 
dir, çünki onlann vücûdu bu insân-ı kâmilin zuhuru içindir." Birinci mıs- 
râ'daki "çerh", dönmek ve ikinci mısrâ'daki "çerh", felek ma'nâsınadır. Binâ- 
enaleyh kâfiye-i beyt sahihdir. 

^ ' x^ j j ^ jj, *s~ ıj^j* ■> y^. * £ *^ y? 

3753. Uaktâki ilkah etti hüaz, hir heybet gösterdi ki, dağ ondan miindekk olur. 

"Mündekk", infial babından ism-i mef'ûldür. Masdar-ı sülâsîsi "dekk"dir ; 
"vurmak ve dövmek ve parça parça etmek" demekdir. Binâenaleyh "mün- 
dekk", "parça parça olmuş" ma'nâsına olur. Bu beyt-i şerif Cibril (a.s.)ın 
hey'et-i asliyy esiyle görünmesi kıssasına rücû'dur. Cenâb-ı Pîr bundan evvel 
cism-i zâhirînin derece-i za'finı ve fakat bâtınının kuvvetini bir mukaddime 
hâlinde beyân buyurdukdan sonra kıssaya rücû' etmişlerdir. Ya'ni, "Resûl-i 
Kibriyâ (a.s) Efendimiz Hz. Cibril'e hey'et-i asliyyesi ile görünmesi için ilhâh 
ve ısrâr buyurdular. Hz. Cibril dahi biraz kendi sûret-i asliyyesinden bir hey- 
bet gösterdi ki, o sûretin heybetinden dağ parça parça olmuş olur." 
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3754. T^tr şehperi şark ve garbı tutmuş, iTliustafâ mehahetâen bî-hûş olâu. 

"Şehper", kuş kanadının en uzun tüyü demekdir. Burada Hz. Cibril'in vü- 
cûh-i te 'sıratının en mühimlerinden birisini temsfl-i cismânî ile izhâr etmesidir. 
Zîrâ ma'nânın bu âlem-i hisde sûretden ârî olarak görünmesi mümkin değildir. 
Binâenaleyh Hz. Cibril, bu ma'nâya münâsib bir sûret ile Resûl-i Ekrem Efendi- 
mizin his gözlerine zâhir oldu. Ve onun azameti şarkı ve garbı tuttu ve âfâkı 
kapladı. Bu temessül, ancak Resûl-i Ekrem Efendimizin his gözlerine münhasır 
olduğundan, onu âfâkda bu mehabetle müşahede eden dahi ancak o Hazret 
(a.s.) idi. Efrâd-ı sâirenin his gözleri bundan mahcûb idi. Nitekim temessül eden 
ervâhdan ba'zılarım ba'zı zevât gördüğü halde onun yanında bulunanların gör- 
mediği menâkıb-ı evliyâda çok vâki'dır. Cenâb-ı Cibril bu mehâbetle zâhir olun- 
ca Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz o mehâbetden bî-hûş oldu ve kendilerinden geçti. 

JlJS J~$>j*\ ^«1 JJ^- JjJj JJ^ ffrj j ^ j Oj^r 

3755. Uaktâki korkuâan ve heybetâen onu bî-hûş gördü, Cebrail geldi onu 
âgüşuna çekti. 

Vaktâki Resûl-i Ekrem Efendimizin cism-i zâhirlerinin bu heybetden bî-hûş 
olduğunu Hz. Cibril (a.s.) gördü, sûret-i beşeriyyeye temessül edip, geldi ö Ser- 
ver-i kâinatı kucağına aldı ve onu o bî-hûşlukdan ve baygmhkdan ayılttı. 

Ol^jlj ij D Is** jo jUsf jı j OI^I^j c~<~~i c-jL^« ol 

3756. O mehabet yabancıların nasibidir; ve bu iltifat dostlara mebzuldür. 

''Tecemmüş", kelimesinin sülâsîsi "cemş"dir. Ve Kâmûs'\m beyânına göre, 
"cemş" mahbûb ile mülâabe edip ötesini ve berisini sıkıştırmak ma'nâsınadır. 
"Tecemmüş", tefe'ül babından masdar olup, tekellüf ile mülâtefe etmek ve gö- 
nül almak demek olur. Ya'ni, "Hz. Cibril'in bu mehâbeti cismânî olan yabancı- 
lar içindir. Bu gönül almak dostlar için mebzûldür. Nitekim cismânî ve nefsânî 
olan Lût ve Semûd kavimlerine heybetle zâhir olup onları helâk etti. Fakat 
Hakk'ın dostları için onlann lütufları ve gönül almaları mebzûlen vâki' olur. 

3757. Şahlar için yukarı oturma zamanı vardır. Çavuşların hevli ve elâe kes- 
kin kılıçlar vardır. 
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Bu ve âtideki ebyât-ı şerife yabancılara karşı olan muamele başka ve dost- 
lara ve mahremlere olan muâmele başka olduğunu tavzih için misâldir. Ya'ni, 
"Bir zamân olur ki pâdişâhlar tahtlan üzerine kurulup mehabetle otururlar ve 
etrâfına da müsellah ve heybetli muhâfızlar dizilir." 

3758. Yasakçılar ve mızraklar ve kılıçlar vardır ki, mehâhetden arslanlar iit- 
rer. 

"Dûr-bâş", asıl ma'nâsı "uzak oH" demekdir ki, "yasakçf'dan kinâye olur. 

3759. Çavuşların sesi ve o çevgânlar vardır ki, onan heybetinden canlar gevşek 
olur. 

' "Çevgân", ucu eğri sopalardır ki, cirit meydanlannda onunla top çelerler. 
"Nihıb", nihâb" kelimesinin kâide-i fârisiyye üzere imâle olunmuşudur; "hey- 
bet ve azamet" ma'nâsınadır. Bu hâl, pâdişâhın resmî bir alay yaptığı vakit- 
lerde olup etrafındaki bu muhâfızlann hey' etinin heybetinden ve azametin- 
den görenlerin canlan gevşer; ve fesâda meyledecekler varsa kuvve-i ma'ne- 
viyyeleri gevşer. 

3760. reh-aiizerin hassı ve âmmı içindir ki, onlara hir şehinşahdan haher 
vere. 

Bu heybet ve azamet yollarda olan havâs ve avâma pâdişâh alayının gel- 
diğini haber vermek içindir. 

3761. "13u heybet avam içindir, tâ ki o taife kibir külahını koymasınlar 1 . 

Evvelki beyitde mezkûr olan "hâs ve âmm" ta'bîrinde hâssın âmm ile be- 
râber zikri alayın geldiğini umûma ihbâr ma'nâsınadır. Burada yalnız avâmın 
zikri heybete ma'tûfdur. Binâenaleyh, ma'nâda tenâkuz yokdur. Ya'ni, "Pâ- 
dişâh bu heybetini ve azametini bilhassa avâm-ı nâs taifesine gösterir. O 
ayak takımları kibir ve serkeşlik külahını başlanna giyip hükümete karşı is- 
yan edemesinler!" 
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3762. Tâ ki onların henlihleri ve hizlikleri kınla, hodbin olan nefis fitneyi ve 
şerri az eâe! 

"Men ü mâ-hâ", benlikler ve bizlikler demekdir; murâd, enâniyetdir. 
Ya'ni, "Pâdişâhın heybetinden bu ayak takımının dimâğlannda olan benlik- 
ler ve bizlikler kırılmak ve kendini görücü olan nefis fitneyi ve şerri az yap- 
mak içindir." 

j |j j/j^j^ j > ^ c/. ] $ j\ 

3763. Şehir ondan emîn ola, zîrâ şehriyâr hükümetin zahmının kahrını tatar. 

"Şehriyâr", sâhib-i kudret padişah demekdir. Ya'ni, "Pâdişâhın bu heybe- 
ti, fitneye ve fesada mail olan avâmın cür'etlerini kırarak şehir onlann fesad- 
lanndari emîn olmak içindir." "îmin" [Eymin] "âmin" kelimesinin imâle olun- 
muşudur. Zîrâ, sâhib-i kudret olan hükümdâr ehl-i fesâd olanlara karşı hü- 
kümetin darbe-i kahnna mâlikdir. "Gîr ü dâr", cenk ve kavga ma'nâsına 
olup, bu da hükümet ma'nâsını mutazammındır. 

3764. binâenaleyh, o hevesler nefislerde olur. Şahın heybeti o uğursuzluklar- 
dan men edici gelir. 

"Şâhın heybetinden ve satvetinden nâşî nefislerde olan fitne ve fesâd ate- 
şini söndürür ve şâhın heybeti, o uğursuzluktan men' eder." "Nühûs", 
"nahs"in cem'idir, "uğursuz olmak" ma'nâsınadır (Akrebü'l-Mevârid) . 

^Ua» b CJlfr» b£İ i j: ^ ıj 0 ^ Çj>. <Jy^>. ^} öy>- jb 

3765. U oktaki hezm-i hâs tarafına geri gelir, orada kısas ve mehabet ne vakit 
olur! 

Şah o heybetli ve mehâbetli alaydan vaktâki sarayına avdet edip bir 
bezm-i hâs ve meclis-i işret tertîb edip sevdiklerini ve mahremlerini meclisi- 
ne kabûl eder, artık o meclisde hususiyet ve şevk ü şetâret hüküm sürer; ve 
orada aslâ kısâs ve mehâbet olmaz. Gerek şâh ve gerek ehl-i meclis inbisât 
içinde olur. 
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3766. milim kilim içindedir ve rahmetler cûşdadır. Çengden ve neyden başka 
hurüş işitmezsin. 

"Hilm", yumuşaklık ve mülâyemet; "cûş", kaynamak ve çalkanmak ve 
hareket etmek; "çeng", çalgı âleti; "hurûş", çağnşma ve bağrışma ve şamata 
demekdir. Ya'ni, "O meclis-i hâsda şâhın hilmi ve yumuşaklığı kat katdır ve 
merhamet ve ihsânı hâl-i harekettedir. Orada çengden ve neyden başka bir 
gürültü ve patırtı işitmezsin." 

3767. ÖCüçuk davulun ve hüyük davulun hevli cenk içindir. Çeng sesi havas ile 
izzet vakiinâe olur. 

3768. (jMuhâsû>in dîvânı avam içindir; ve o peri yüzlüler kadehin harîfidir. 

"Dîvân", büyük meclis; "muhâsib", mufâale bâbmdan ism-i faildir, "hesâb 
edici" demekdir. Ya'ni, "Hesâb sorucu olan büyük meclis veya mehâkim 
avâm içindir. Havassın harekâtı ma'kül ve hesâblı olduğundan ömründe o gi- 
bi meclislere ve mahkemelere çıkmayanlar çokdur; ve o peri yüzlü güzel sâ- 
kiyeler ve sâkîler, işret meclisinin musâhibidirler ki, bunlar havâsdır.*' Hind 
nüshalannda ikinci mısra' \j r U- 5J ^ of_> sûretinde vâkj'dir. "Ve o pe- 
ri yüzlüler ve güzeller meclis-i hâsda kadeh tutmuşlardır." Bu mısrâ' dahi ay- 
nı ma'nâyı ifâde eder. 

3769. O zırh ve o tolga cenk içinâir; ve ipek ve saz ta'rîşe mahsûsdur. 

"Zırıh", eski harblerde demir halkalardan ma'mûl câketdir. "Hûd", harbde 
başa giyilen demirden ma'mûl külâhdır ki, ona Türkçe "tolga" derler. Arabi'si 
"miğfer" dir. "Çâlîş", harb ve cenk demekdir. "Rûd", kelime-i Fârisî olup, bir- 
kaç ma'nâya gelir. Burada bir sazın adıdır. "Ta'rîş", üzerine ba'zı nebatat sar- 
mak üzere yapılan çardakdır. Burada "kameriye" dediğimiz çardakdır ki, ehl-i 
zevk, üzerine hanımelleri ve menekşe gülleri gibi kokulu riebâtât sarmak üze- 
re yapılır ve altında sazlar ile işret ederler. Ya'ni, "O zırh ve tolga harb ve darb 
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esnâsmda kullanılır; ve ipekli döşemeler ve libâslar ve sadâsı latîf olan sazlar 
da kameriye zevki âlemine mahsûsdur." 

3770. Gy cevaâ, hu s'özün nihayeti yokâur, hatm et! ^Ve JAllah ^Teâlâ âoîjru yo- 
lu çok hilidâir. 

Ey beyân-ı hikemiyyât ve maârifde nefsi cömerd olan Mevlânâ! Mehâbe- 
tin yabancılara ve lütuf ve iltifâtın dostlara olduğunun misâlleri çokdur ve bu 
sözün nihâyeti yokdur. Bu bahsi bitir de sadede rücû' et! Ve Allah Teâlâ doğ- 
ru yolu çok bilicidir. 

c-~ıl «v^ri jij f J *si>- ojLp ^ ı_s~^" Ol -Uj>-I jJJİ 

3771. O hir his ki ı^Ahmeâ'âe güruh eâiciâir, şimâi ^esrîb'in toprağı alhnâa 
uyumuşâur. 

"His"den murâd, havâss-i zâhire-i cisimdir. "Yesrib", Medîne-i Münevve- 
re şehrinin ismidir. Ya'ni, "Server-i enbiyâ Ahmed (a.s.) Efendimiz'de fânî ve 
gurûb edici olan havâss-i zâhire-i cisim, şimdi Medîne-i Münevvere* nin top- 
rağı altında uyumuş ve faâliyetten sukut etmişdir. 

c. — »j-Uİ (Ja^s Ju*Jl« jjö^j, İİ^jXa^> jlS' jl jÜI ^-^f- Ol j 

3772. Ue o azîmul-hulk ki, o saf yırtıcıâır, tacjayyürsüz mak'ad-i sıdkâadır. 

Bu beyt-i şerîfin birinci mısrâ'ında sûre-i Kalem'de vâki', ^ J*) ^j_> 
(Kalem, 68/4) ["Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin"] ye ikinci mışrâ'da 
dahi sûre-i Kamerde vâki' joiL jX lû* jl^ J*C j f^'j oi> j 'jJLî) oı {Ka- 
mer, 54/54-55) ["Takvâ sâKibleh cennetlerde ve ırmakların kenarlanndadır. 
Güçlü ve Yüce Allah'ın huzûrunda mak'ad-i sıdkdadır"] âyet-i kerîmelerine 
işaret buyurulur. Ya'ni, "Server-i âlem Efendimiz'in azîm olan hulkuna ve 
ma'nâsına gelince bilcümle merâtib-i ervâhı çiğneyip hepsinin fevkine geç- 
mişdir; ve onun rûh-i küllî-i Muhammedi'si hiçbir tagayyüre uğramaksızın 
melîk-i muktedir olan huzûr-i ilâhîde mak'ad-i sıdkdadır." 

C~~vA-İ>jj ^jîL £Jj ı»l~s«Jj (— ^U^>jl Oİ j~*J iS^r 

3773. ^Tağyir âtın mahalli tenin vasıflarıdır . Hakî olan rûh -parlak güneşâir. 

Ya'ni, beşer sûret ve ma'nâdan ve cisim ve rûhdan mürekkebdir. Cismin 
sıfatlannda türlü tagayyürât olur. Zîrâ cisim birçok tavırlar ve istihâleler ge- 
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çirir ve nihayet fânî olur. Fakat ruhun sıfatlannda aslâ tagayyür ve istihâlât 
yokdur. O hâkidir ve parlak bir güneşdir, dâimâ nurunu saçar. 

3774. Hir tağyir sizdir ki, şarka mensûh değildir; hir iehMsizdir ki, garba men- 
sûh değildir. 

Ya'ni, cism-i beşer cemâdlık mertebesinden doğar ve ölür; ve nebat mer- 
tebesinden doğar ve ölür; ve sonra hayvâniyet mertebesinden doğar ve ölür; 
ve sonra da insanlık mertebesinden doğar ve cenîn olur ve çocuk olur ve de- 
likanlı olur, sonra ihtiyarlar. Bu keserât âleminden gurûb eder. Binâenaleyh 
o cisim hem şarkî ve hem de garbî olur. Ruha gelince, rûhda bu tagayyüra- 
tın hiçbirisi yokdur; ve türlü türlü istihâleler geçirip tebeddül etmez. Binâena- 
leyh, onun için şurûk ve gurûb yokdur. Ve cisim mekân ile mukayyeddir. 
Şarkda ve garbda bulunur. Rûh ise, mekân ile mukayyed değildir. Ne şarka 
mensûbdur ne de garba! 

3775. ğiineş zerreden ne vakit medhûş oldu? Şeni' pervaneden ne vakit bî-hûş 
oldu? 

"Güneş"den murâd, rûh-i küllî-i Muhammedi (a. s.)dir. "Zerre"den mu- 
râd, o rûh-i küllinin tevâbi'idir ki, Hz. Cibril de bunda dâhildir. Nitekim ha- 
dîs-i şerîfde, iSjy es a *® ü> uı ya'ni, "Ben Allah'danım ve mü'minler be- 
nim nûrumdandır" buyurulur. Ve "şem'"den murâd, kezâ o rûh-i küllidir; ve 
"pervâne"den murâd, Hz. Cibril (a.s.)dır-, "medhûş", hayretden dolayı aklı 
gitmiş olan. Ya'ni, "O rûh-i küllî-i Muhammedî, zerre mesâbesinde olan ken- 
di tevâbi'inden ve cenâb-ı Cibril'den medhûş olur mu? Ve kendinin pervâne- 
si olan Hz. Cibril'den o şem*-i a'zam bî-hûş olur mu?" 

3776. Cism-i JTlhmed için ona iaalluk oldu; lu tagayyür tenin lâytkı olda, bil! 

"Cebrâil (a.s)ın azametini müşahededen nâşî vâki' olan bî-hûşluk, Ahmed 
(a.s.) Efendimiz'in cism-i şerifine taalluk etti. Bu tagayyür ancak cismin lâ- 
yıkı oldu. Ey hakikatin talibi olan sâlik, bunu böyle bil! Yoksa bu bî-hûşlu- 
ğun rûh-i küllî-i Muhammedi'ye aslâ taalluku yokdur." Ankaravî hazretleri, 
"bedân" zamîrini rûh-i a'zama ircâ' buyurmuşdur. Bu sûretde ma'nâ şöyle 
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olur: "Ahmed (a.s.)ın cism-i şerîfınin o rûh-i a'zama taalluku oldu. Bil ki, bu 
tagayyür tenin lâyıkı olur." 



Ya'ni, hasta olan ve uyuyan ve elem çeken ancak cisimdir. Ve bunlar 
rûh-i hayvânînin cisme verdiği hâssa-i his ile mahsûs olur. Cevher-i mücer- 
red-i nûrânî olan can bu evsâfdan pâk ve ayrı ve müfred olur. 



"Ve eğer canın ya'ni, rûh-i küllî-i Muhammedi'nin vasfını söylesem, 
onun vasfını bizim mahdûd olan lügatlarımıza sığmayacağı için, ifâdeye 
kadir olamam; ve mümkin olabildiği kadar söylesem kevn ü mekâna zelze- 
le düşer." Ya'ni, ukül-i zaîfe erbâbının havsala-i idrâki bu ifâdeleri kabul ede- 
meyeceği için herkesi bu beyânât aleyhine ayaklandırmış olurum. Çünkü 
rûh-i a'zam halîfe-i ilâhîdir ve halîfe ise müstahlifin "ayn"ıdır. İşte bu kadar 
remiz kâfi olur. 

3779. Gğer onun tilkisi hir dem perişan oldu ise, gûyâ ki o dem, canarslam uyu- 



"Mânâ", şibih ve nazır ve mânend ve sanki ve gûyâ ki, ve zannedersin 
ki, ma'nâlanna gelir. "Tilki"den murâd, Server-i âlem Efendimiz'in cism-i sa- 
âdetleridir; ve rûh-i a'zamlan arslana teşbih buyurulmuşdur. Ya'ni, "Hz. Cib- 
ril'in kendi hakikatine münâsib bir sûretle temessül ettiği vakit Server-i âlem 
Efendimiz'in cism-i saâdetleri âşüfte ve bî-hûş ve perîşan oldu ise, gûyâ ki o 
anda rûh-i a'zamlan uyumuş, ya'ni kendi evsâfıyla zuhûru terk etmiş idi." 
Zîrâ Resûl-i Ekrem hazretlerinin teklîf-i âlileri Hz. Cibril'in sûret-i asliyyesi- 
ne his gözüyle nazar etmek idi. Binâenaleyh, o sûreti his gözüyle müşâhe- 
de buyurmak için tamâmıyla âlem-i hisse müteveccih olmuşlar idi. Bu se- 
beble cism-i şerifleri o müşâhededen müteessir oldu; ve bittabi', cism-i şerif- 
lerinin faâliyetini arzû buyurmalan üzerine, rûh-i a'zamlannın faâliyeti[ni] o 




3778. HJe eğer canın vasfını söyler: 
kâna zelzele 'düşer. 




sem, muhakkak kadir olmam; hu kevn ü me- 



muş idi. 
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anda bertaraf etmiş olurlar idi. Nitekim bu kadar mu'cizât ve havârık rûh-i 
a'zamlannın faaliyeti ile zuhûra geldi; ve harbde yaralanmak gibi ahvâl da- 
hi cism-i şeriflerinin faâliyeti ile vâki' oldu. 

3780. O arslan uyumuş idi ki, uykudan pâkdir. Dşie yumuşak haşlı karkunç 

[3795] j . 

arslan: 

Ya'ni, "O arslan olan rûh-i a'zam-ı Muhammedi uyumuş idi. Ya'ni, cisim 
üzerinde kendi sıfâtıyla zuhurunu terk etmiş idi. Zfrâ cisim gibi ona uyku ânz 
olmakdan pâkdir. İşte sana bir arslan ki, hem yumuşak başlı ve hem de kor- 
kunçdur." "Nerm-sâr"; "nerm", yumuşak, "sâr", baş ma'nâsınadır; "yumu- 
şak başlı" demek olur. "Sâr", mübâlağa ma'nâsı da ifâde eder. Bu ma'nâya 
göre "pek yumuşak" demekdir. 

3781. ötendi arslantnı öyle uyumuş yapar ki, hu köpekler onu iamamen olmuş 
hüirler. 

"Kendisini uyumuş yapmak" dan murâd, makâm-ı abdiyyet ile zuhurdan 
kinayedir. Ve "köpeklerden murâd, ehl-i nefis olan münkirlerdir. Ya'ni, 
"Server-i âlem {a. s.) ekser-i evkâtde makâm-ı abdiyyet ile zâhir olduğun- 
dan ehl-i nefis olan münkirler ve münâfıklar o Hazret'i tasarrufâtdan ve 
mugayyebâta ıttılâ'dan gafil addederlerdi." Bu beyt-i şerîfde ariflere, 
makâm-ı abdiyyetde olup, hiçbir vech ile tasarruf etmemek sûretiyle sün- 
net-i seniyyeye ittibâ'a işâret vardır. (Bahru'l-Ulûm ve îmdâduîlah hazarâ- 
tı şerhlerinden). 

3782. Ue yoksa âlemde kimin mecali olurdu ki, hir zaîfden hir çöpü kapa idi. 

"Türbüd" ve "tirbid", içi boş çöp ve kamış ma'nâsınadır. Ya'ni, eğer o ha- 
kikat arslanı kendisini bi'l-iltizam uyumuş bir hâle koyup, halkın ahvâlinden 
tecâhül etmese idi, hiçbir kimsenin bir zaîrln elinden bir çöp almaya ve ona 
zulüm etmeye mecâli olmaz idi. Server-i âlemin ve onun vârisi olan kâmille- 
rin bu tecâhülleri, ahkâm ve âsâr-ı esmâmn zuhuruna müsâit bulunmak için 
olduğu vâreste-i îzâhdır. 
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3783. <S%hmeâ'in kefi o nazardan mahâûş olâu; onun denizi muhahhet köpü- 
ğünden vür-cûş oldu. 

"Kef'den murâd, cisim ve cismin havâssidir. Ve "bahirden murâd, rûh4 
küllîve onun kemâlâtıdır. "Mahdûş", tırmalanmış demekdir. Ya'ni, "Hz. Cib- 
ril'in hey'etindeki heybete olan nazardan müteessir olan Ahmed (a.s.) Efen- 
dimiz'in ancak cism-i şerifi oldu. Onun rûh-i küllı-i Muhammedîsi muhabbe- 
ti ilâhî köpüğünden pür-cûş oldu." Ya'ni, zahiri başka ve bâtını başka bir hâl- 
de oldu; ve mu 'teber olan da onlann bâtın-ı şerifleri idi. Zîrâ, cisimde şâir nâs 
ile müşterekdirler. 

3784. tS^ly, hüiün nur saçıcı muit olan kefdir. Sğer ayın keffi olmazsa, ol- 
ma del 

Ya'ni, Server-i âlemin bâtını olan rûh-i küllileri ay gibi bilcümle merâtib-i 
kevniyyeye nûr saçan eldir. Nûr saçan ayın eli olmağa lüzum olmadığı gibi, 
onlann el mesâbesinde olan cism-i şerifleri de müteessir olup faâliyetden kal- 
mış ise, varsın kalsın de! Zfrâ rûh-i küllileri faâliyetde ve cûş ü hurûşdadır. 

3785. Gjjer <S%hmed celîl olan o kanadı açarsa, Cebrail ebede kadar medhûş olur. 

Eğer Ahmed (a.s.) Efendimiz, eğer o azîm olan rûh-i küllileri kanadını 
açarsa Cibrü (a.s.) ebede kadar medhûş olup kendinden geçer idi. Zîrâ o 
rûh-i a'zam, hazret-i Cibril'i dahi muhîtdir; ve çünkü Server-i âlem Efendi- 
miz "ebu'l-ervâtrdır. 

3786. ^Vaktaki JAhmed Sidre'den ve onun mersadından ve Cehraâ'in 
makamından ve onun haddinden geçti, 

"Sidre", lügatde, "kenardaki ağaç" ma'nâsınadır. Ve şerîatda, "Sidretü'l- 
müntehâ", yedinci gökdeki bir ağacın ismidir. "Mersad", mahal-i târassud. 
Ya'ni, "Ahmed (a.s.) Efendimiz vaktâki mi'râc gecesinde Sidretü'l-müntehâ- 
dan ve Cibril'in mersadından ve makamından ve haddinden ileriye geçti;" 
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Resûl-i Ekrem Efendimiz Cibril'e dedi: "Haydi sen de benim arkamdan 
geç, bu Sidretü'l-müntehâdan ileri geçelim!" Cenâb-ı Cibril dedi ki: "Hayır sen 
git, ben buradan ileride senin refikin ve musahibin olamam!" Zîrâ, Sidretül- 
müntehâ âlem-i sûretin nihâyetidir; ve Resûl-i Ekrem hazretlerinin mi'râcla- 
n kendi hakîkatlan olup cenâb-ı Cibril'in burada sûret-i cibriliyyet ile onlara 
refâkat etmesi mümkin değildi. Eğer kendi makamından bir adım ileriye at- 
mış olsa, onun sûret-i cibrîliyyesi o hakîkatde mahvolurdu. 

jjl* J Sy>- £■ jl <U ^ jy* 02 j>„ (j\ L !j j\ jlj 

3788. Tekrar ond deâi: "fiel ey perde yakıcı! Den henüz kenâi evcime giime- 
mişİmâir." 

"Perde-sûz", âlem-i sûrete ma'nâ indiricilikden kinâyedir. Zîrâ Hz. Cibril 
enbiyâ (a.s.)a vahy-i ilâhîyi inzâl eder; ve Hz. Meryem'e de ma'nâ-yı îsevî'yi 
tahmil etti. "Eve", burada "yüksek mertebe" demekdir. Ya'ni, "Resûl-i Ekrem 
Efendimiz tekrâr Hz. Cibril'e hitaben buyurdu ki: "Ey perde-sûz, ey emîn-i 
vahy-i ilâhî! Gel bana refâkat et. Zîrâ ben henüz kendi yüksek mertebem olan 
hakîkat-i muhammediyyem makamına gitmemişimdir ve mi'râcım tamam ol- 
mamışdır." 



"Fer", şan, şevket ve rif'at demekdir. Ya'nî, "Ey benim şân ve şevketi ve 
rif'ati güzel ve latîf olan refikim! Benim makamım bu sidretü'l-müntehâdır. 
Bu makamımın hâricine çıkamam. Eğer bu hadden hâriç hareketim vâki' 
olursa benim kanadım ve sûret-i cibrîliyyem yanar ve kendimden geçer ve bî- 
hûş kalırım." 

3790. 13u kıssalar, hâsların ehass hakkında hî-hûşluğu, hayret içinde hayret 




[3805] 



geldi. 
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"Hâss"dan murâd, Hz. Cibril ve "ehass"dan murâd, Resûl-i Ekrem Efen- 
dimiz'dir. "Kısas", kıssanın cem'idir. "Kıssa"mn cemi' olarak zikri, bu bahis- 
de iki kıssa mezkûr olmasından nâşîdir. Birisi Resûl-i Ekrem'in âlem-i hisde 
Cibril'in müşâhedesinden bî-hûşluğudur; ve ikincisi de Cibril'in kendi 
makamını tecâvüzü ve hakîkat-i muhammediyyenin inkişâfı takdirinde ya- 
nacağı ve bî-hûş olacağıdır. Binâenaleyh, bu iki kıssada evvelki hal hayreti 
mûcib olduğu gibi, ikinci hâl de hayreti mûcibdir. Binâenaleyh, bu kıssalar 
hayret içinde hayretdir. 

3791. Cümle hî-hûşîuklar burada oyuncakâır. CA/e kadar can tutarsın ki, can- 
dan fâriğ oluculuk vardır. 

Bu beyt-i şerif, hâslann ehass hakkındaki bî-hûşluklannın tefsiridir. Ya'ni, 
"Bütün bî-hûşluklar hâslann ehass hakkındaki bî-hûşluklanna nisbeten bir 
oyuncakdır ve küçük bir hâldir. Senin canımn kuvveti ve mukavemeti ne ka- 
dardır? Ve onda canlık mertebesinden geçecek kadar pehlivanlık var mıdır? 
Zîrâ bu mertebedeki bf-hûşlukdâ can uçüruculuk ya'ni, can.fedâ edicilik var- 
dır." Beyt-i Niyâzî-i Mısri (k.s.): 

Aşk yolu belâlıdır 
Her kârı cefalıdır 
Canından ümidin kes 
Cânâna erem dersen 

Eğer bir pehlivanlık yoksa Hz. Cibril'in, cJ>^V *tf i y ya'ni, "Bir par- 
mak yaklaşırsam, yananm!" dediği gibi, sen dahi yanmakdan korkup kendi 
makamından bir parmak ileriye geçemezsin! 

3792. Ey Cebrail, gerçi sen, şerîf ve azizsin 1 . Sen pervane değÛsin ve şeni da- 
hi değilsin. 

"Ey Cebrâil, sen her ne kadar şerîf ve azız ve melek-i mukarreb isen de, 
bu âlem-i kevnin şem'i değilsin. Zîrâ, o şem'in hâdimisin; ve pervâne da- 
hi değilsin, zîrâ o şem'in tevâbi'inden dahi değilsin. Senin makâm-ı malû- 
mun vardır. O şem'in pervaneleri beşerden olur." Beyt-i Sâib-i Isfahânî 
(k.s.): 
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"£y Sâ/fc/ Mertebe-i insâniyyeyi melâikeden isteme! Zîrâ, sırsız bir ayna sûret 
göstermez," 

jj** j jj^* jj. 0U- Jjy ^ j*- 3 ^y? 

3793. ZParlama vaktinde şem' -pervaneyi da'vet etükde pervanenin canı yan- 
maktan perhiz etmez. 

Zîrâ yanmak vaktinde şem' da'vet edince pervânenin canı yanmakdan çe- 
kinmez. Nitekim, Resûl-i zîşânın, efrâd-ı beşerden olan hakikati pervâneleri, 
derhâl onun da'vetine icâbet edip canlannı fedâ etmişlerdir. Ve nitekim hic- 
ret-i nebeviyye esnâsında Hz. Sıddık-i A'zam ile İmâm-ı Ali (k.v.) aslâ can- 
lannı ve nefislerini hesaba katmadılar; ve ashâb-ı Bedir ve ashâb-ı Uhud'un 
ve deşt-i Kerbelâ şühedâsının halleri meydandadır. Sen ise, ey şerîf ve azız 
olan Hz. Cibril! Resûl-i Ekrem'in taleb-i refâkati üzerine yanmakdan korkup 
o refâkati terk ettin. Zîrâ refâkatin ve can fedâsının sâiki aşk idi. Nitekim 
Mevlid-i Şerifte Süleymân (Çelebi) Efendi hazretleri Resûl-i Ekrem Efendi- 
mizin lisânından şöyle buyururla'r: 

ç ün ezelde bana aşk oldu delîl, 
Yanar isem ben yanayım ey Halil! 

Ankaravî hazretlerinin bu beyt-i şerîfde beyân buyurduğu vecih dahi şu- 
dur: Burada "CibrîTden murâd, mertebe-i akılda olan akl-ı kâmil sâhibleridir. 
"Pervâne"den murâd, (S.a.v.)in vârisleri ve cemâl-i Ahmedî'nin âşığı olan 
ashâb-ı fenâ ve erbâb-ı safadır ki, melek-i mukarreb onlann mertebesine vâ- 
sıl olmaz. Bu sebeble cenâb-ı Pîr Cebrâil (a.s.)a hitâb ve akl-ı kâmil sâhible- 
rine takriz edip buyururlar: "Ey makâm-ı akılda ve mertebe-i melekiyyetde ve 
rûhâniyyetde kalan ve hâslar zümresine dâhil olan kimse! Gerçi sen dahi nef- 
sü'l-emirde azız ve şerifsin; velâkin sen pervâne gibi âşık değilsin; ve şem' 
gibi ma'şûk dahi değilsin. Zîrâ şem'-i hakîkî olan insân-ı kâmil tecellî-i zâtî 
ânında pervâne gibi olan âşıklannı kendi visâline da'vet ettiği vakit, pervâ- 
nenin canı yanmakdan ve fânî olmakdan perhiz etmez. 

3794. ^Bu münkalıb olan kelâmı defn et! JTlrslanı aks üzere yaban eşeğinin 
saydı et! 
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"Münkaüb olan kelâm"dan murâd, cism-i Muhammedi'nin sûret-i Cib- 
ril'den bî-hûşluğu ve Cibril'in dahi, hakıkat-i muhammediyyenin inkişâfın- 
dan ebede kadar medhûşluğu ki, bu haller birbirinin aksi ve münkalibidir. 
"Şîr"den murâd, cenâb-ı Mevlânâ efendimizin rûh-i şerifleridir; ve "yaban 
eşeği"nden murâd dahi, cism-i unsurîleridir. Nitekim yukanda geçen 3779 
numaralı beyt-i şerîfde canı, "arslan"a ve cismi de, "tilki"ye teşbih buyur- 
muşlar idi. Ve "Teşbîhde hatâ olmaz" kaidesi meşhûrdur. Ya'ni, "Ey Mevlâ- 
nâ! Bu münkalib ve aks üzere olan beyânâtı defn et! Nâmahremler nazann- 
dan ört de, arslan gibi olan ruhunun ahkâm ve âsânnı yaban eşeği mesabe- 
sinde olan cismine avlat ki, rûhâniyet âleminden cismâniyet âlemine dönüp 
sûret-perest olan bu halkı irşâd edesin!" demek olur. 



"Pâşîden", saçmak; "sühan-pâş" vasf-ı terkibidir. "Pâşf'deki "yâ" masda- 
riyet, ve "tâ" hitâb içindir. "Kalmâş", herze ve beyhude ve ma'nâsız ve nâ- 
ma'kül söz demekdir (Burhan). "Kalmâşf'deki "yâ", masdariyet ve "tâ", hi- 
tâb içindir. Fakat, "kalmâşît" (o^Uî) kelimesinin "Kul mâ şi'te" (c-ü u j») 
ibâre-i arabiyyesinin muhaffefi olması da muhtemeldir. Zîrâ Mesnevî-i Şe- 
rifte bu gibi tasarrufât cokdur. İbârenin ma'nâsı, "İstediğini söyle!" demek- 
dir ki, "ağza geleni söylemek"den kinâye olur. Evvelki ihtimâle göre ma'nâ: 
"Ey Mevlânâ, sen söz saçıcılık tulumunu ya'ni, cismi bağla! Avâma nazaran 
herze ve beyhûde görünen kelâm dağarcığını açma!" İkinci ihtimâle göre, 
"Ağzına geleni söylemek dağarcığını açma!" demek olur. Ankaravî nüshasın- 
da "pâşft" yerine "şâşît" vâki'dir. Bu kelime "şâşîden" masdanndandır. "İşe- 
mek ve râtıb olmak ve teraşşüh etmek ve sızmak" ma'nâlanna gelir. Burada 
"sızmak" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Sen söz sızdıncılık tulumunu kapa!" 
demek olur ki, esrâra müteallik olan kelimâtı sızdırmakdan kinâyedir. 

3796. O kimse- ki, onun eczası zeminden geçmedi, onun önünde senin kalmâş- 
lıçjınm ma küsü gör! 

Eczâ-yı vücûdu anâsır-ı arziyye mertebesinden ileri geçemeyip can âlemi- 
ne ayak basmamış olan kimselerin indinde, senin boş sözcülüğünden müte- 
vellid ma'kûs sözlerden ibâret bil! Zîrâ, bu gibi cismânflerin esrâr-ı rûhâniy- 



3795. Sen söz saçıcılık kırbasını hacjla; 
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yeye vukufları yokdur. Onlar senin bu münkalib ve ma'kûs kelâmlannı saç- 
ma ve beyhûde hayâlâtdan ibâret zannederler. 



"Hum", zamîr-i gâibleri, akıllan cismâniyet âleminden ileri geçemeyen 
kimselere râci'dir. Birinci mısra'daki "dâr", mufâale bâbından emr-i hâzırdır, 
"müdârâ et!" demekdir. Ve "müdârât", bir kimsenin bir kimseye karşı içinde- 
ki muhalefeti saklayıp, zâhirde hüsn-i muâmele ve iltifât etmek demekdir. 
İkinci mısrâ'daki "dâr", "ev" ma'nâsınadır ve murâd, cismâniyetdir. "Garîb", 
vatanından aynlmış ve yabancılar içinde kalmış olan kimseye derler. Bu hi- 
tâb, ya cenâb-ı Mevlânâ efendimizin kendi rûh-i şerirlerine veyâhud Ankara- 
vî hazretlerinin buyurduğu gibi Hüsâmeddiri Çelebi (k.s.) hazretlerine olmak 
vâriddir; ve bunun zımnında bilcümle ehl-i dillere de tavsiyedir. Ya'ni, "Ey 
cismânîler arasına garib olarak nâzil olan rûh-i habîbim!" veyâhud, "Habîbim 
Hüsâmeddîn Çelebi, o cismânflerin seviye-i idrâklerine muhalif söz söyleme! 
Zâhirde onlara müdârâ et!" Nitekim cenâb-ı Pır efendimiz VI. cildde bu 
ma'nâyı te'yîden şöyle buyururlar: 

"Ey sûret-perest! Mademki biri iki gören şaşıların arkadaşıyız, müşrikçe ko- 
nuşmak lâzım gelir! " 



"A'ti", if âl bâbından emr-i hâzır; "râmû", "revm" masdanndan fıil-i mâ- 
zî, "taleb" ma'nâsınadır. "Arzi", if âl bâbından emr-i hâzırdır, "râzı et!" de- 
mekdir. "Zaîn", sefer edici ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey cismânflerin arz-ı cismâ- 
niyyetinde sâkin olan rûh-i misâfırim! O cismânflerin murâdı ve talebleri vech 
ile söz söyle ve onlann bâtınlannı râzı ve mutmain kıl!" 

3799. <Ş>âha ve nâz-hoşa erişinceye kadar ey üley'li, CTAerv'li ile hoş geçin! 




3797. Gy onların * ev" ine gar'fo olarak, nâzû olan habibim! Onlara muhalefet et- 
me, müââra et! 



3798. 6y onların arzında sakin olan misâj 
dikleri şeyi ver ve onları râzı et! 



îfir! Onların murâd ettikleri ve iste- 
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"Şâh"dan murâd, şâh-ı hakîkî olan Hak Teâlâ hazretleridir. "Nâz", bura- 
da yeni bitmiş ve yeni zâhir olmuş demekdir; ve "hoş", burada "buse" 
ma'nâsma gelir. "Nâz-hoş", "yeni zâhir olan buse" demek olur; ve bundan 
Hakk'ın yeniden zâhir olan tecelliyât-ı latîfçsi murâd olunur. "Râzî", "Rey" 
şehrine mensûb demekdir. "Rey" kelimesinde "yâ" harfini "elife kalb ve bir 
de "ze" harfi ilâve ederek "Râzî" derler. "Râz", sır ma'nâsına olmak i'tibâ- 
riyle "sırra mensûb" demek dahi olur; "ehl-i hakîkafden kinâyedir. "Merve- 
zî", Horosan'da vâki' "Merv" şehrine mensûb demekdir. Nisbet vaktinde, 
"Merv"in "vav"ından sonra bir "ze" harfi ziyâde ederler. Hülâsa-i ma'nâ şu- 
dur: "Ey âlem-i hakikate mensûb olan ruhum, Hakk' a ve O'nun yeni bûse- 
si olan tecelliyât-ı latifesine erişinceye kadar, ehl-i sûret olan cismânîler ile 
hoş geçin!" Bu beyt-i şerîfde, sL jy-ü- « jiûi. çy_ J *İ\ s&o ^ js 
ü (Maâric, 70/4-5)' ya'ni, "Melâike ve rûh, Hakk'a mikdân elli bin 
yıl olan bîr günde urûc eder. Binâenaleyh, sabr-ı cemfl ile sabr et!" âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyurulur. 

LJ 0 j» iJLJS' Jj\j ç y j üjf- Ji Ji^J ji \-~» y 

3800. Gy uMûsâ, zamanenin Jir'avn'ı İnâinâe mülayim soz ile yumuşak söy- 
lemek lâzımâtr. 

Mûsâ'dan murâd, rûh-i şerifi Hz. Mevlânâ veyâhud Çelebi Hüsâmeddîn 
hazretleri olmak câizdir. "Zamanenin Fir'avn'mdan murâd, ehl-i dünyâ ve 
cismânî olan kimselerdir. Ya'ni, "Hak Teâlâ Mûsâ ve Hârûn hazretlerine hi- 
taben, U Uy '<j J& Z\ j\ uîı (Tâhâ, 20/43-44) ya'ni, "İkiniz 
Fir'avn'a gidiniz. Zîrâ o azdı! Ona m'ülâyim söz ile söyleyiniz!" buyurdu. Bi- 
nâenaleyh, sen dahi "Ey Mûsâ-yı rûhum veyâ Hüsâmeddîn Çelebim! Ehl-i 
nefs olan cismânî kimseleri irşâd için onlara mülayim sözler söyle!" 

3801. Bğer kaynayan yağ içine su koyar İsen, ocağı ve çömleği harâh edersin! 

Bu cismânî kimselerin sıfât-ı nefsâniyyeleri vücûtlannda kaynayan yağ- 
lara benzer ve onlara karşı sert sözler ile yapılan nasihatler de soğuk su ka- 
bflindendir. Bir çömlek veya tencere içindeki yağ fokur fokur kaynarken içi- 
ne birdenbire soğuk su dökülürse şedîd bir teâmül-i kimyevî husûle gelip yağ 
taşar, çömlek ve yağ karmakanşık bir hâle gelir. Binâenaleyh, bu gibi cismâ- 
nî kimselere mülâyim söz söylemek lâzım gelir. 
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3802. u\iüİâyim söyle, lakin gayr-ı savâb söyleme! Dtiiab-ı mülâyemetde ves- 
vese satma! 

Ey mürid-i hakîkî olan Hüsâmeddîn'im! Ehl-i nefis olanlara yumuşak söz- 
ler söyle fakat, onu Hak yoluna celbedeceğim diye nefsinin hazzına münâsib 
ve gayr-ı savâb söz de söyleme! Ve kezâ bu mülâyim sözler arasında onu 
vesveseye düşürecek kelâm dahi sarf etme! Zîrâ, sâlikin kalbinde hâsıl olan 
her nevi' vesvese onun bâtınını terakkiden mahrum eder. 

^ s\f \ \j O ^ ıj\ »Ij jS' js^j X*\ j~+fi- C-ij 

3803. Dkindi vakit yelli, sözü kısa et! €y kimse ki senin asrın asrı agâh edi- 
cidir. 

Yukanlarda dahi beyân olunduğu üzere bu MesnevN Şerîfı cenâb-ı Pîr söy- 
ler ve Hüsâmeddîn Çelebi hazretleri de yazar idi. Bu beyt-i şerîfden anlaşıldığı- 
na göre, buralann yazılması ikindi vaktine müsâdif olmuşdur. ikindi vakti ak- 
şama yakın olduğundan Hz. Pır efendimiz, zât-ı şeriflerine hitâben, "Ey Mev- 
lânâ, artık ikindi vakti geldi ve akşam yaklaştı. Sözü kısa kes! Ey sen ki, se- 
nin asrın ve zamânın, ehl-i asn gafletden uyandıncıdır." Ankaravî hazretleri 
ikinci mısrâ'daki birinci "asr"ı, "sıkmak" ma'nâsına alıp buyururlar ki: "Ey ha- 
kîm-i ilâhî, senin nerm ve hilm ile halkı sıkman ehl-i asn âgâh edicidir." 

3804. Sen çamur yiyene de ki: "Şeker iyidir!" Jâsiâ yumuşaklık etme, ona 
çamur verme! 

"Çamur"dan murâd, telezzüzâu nefsânî ve müşteheyyât-ı cismânî; ve 
"şekerden murâd, gıdâ-yı rûh olan hikem ve esrâr-ı rabbânîdir. Ya'ni, "Cis- 
mânî kimsenin hazz-ı nefsânîsine muvâfik sûretde halîmâne söz söyleme ve 
ona bunlann fenâ olduğunu yumuşaklık ile anlat! Zîrâ sâlikin hazz-ı nefsâ- 
nîsine muvâfik sözler yumuşak ve halîmâne olsa da onun bâtınını bozar. Bi- 
nâenaleyh, sen ona yemeye alıştığı çamuru yedirmiş olursun. 



3805. Canın nuiku için sen, cana mensû% olan ravzasmdır; ve gerçi harf ve 
saviâan müsiağnîsindir. 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHÎ / VIII. ClLT • MESNEVÎ-4 • 

Ya'ni, "Sen gerçi harf ve savtdan ve elfâz isti' mâlinden müstağnisin. Canın 
harfsiz ve sadâsız olan nutkuna mahsûs olan câna mensûb bir hakâyık ve ma- 
ârif bahçesisin." Bu beyt-i şerîf Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerine hitâb olunmak 
münâsibdir. Zîrâ yukarıdaJ3803 numaralı beyt-i şerîfde cenâb-ı Pır efendimiz 
zât-ı şeriflerine hitaben, "ikindi vakti oldu, sözü kısa kes!" buyurmuşlar idi. Bu 
beyt-i şerîfde de, "Ey Hüsâmeddîn Çelebi hazretleri! Gerçi sen benim harf ve 
savt ile söyleyeceğim elfâz-ı zâhirî kisvesi altındaki hakâyık ve maârifden 
müstağnisin. Çünkü benim canımın harfsiz ve savtsız kelâmı için, sen benim 
canıma mensûb olan bir bahçesin. Sana elfâz ile canımdan tulü' eden hakâyık 
ve maârifi söylememiş olsam bile benim canımın vâridâtı senin canının gülzâ- 
rına aks eder ve bu hakâyık ve maârif-i ilâhiyye çiçekleri o gülzârda biter. 

3806. Şeheristan içinde hu eşek haşı, ey çok kimseye ki diken koymuşâur. 

3807. r \lzakdan zan götürdü ki o, ancak odur. (jMağlub olan koç gibi geriye gitti. 

"Şekeristan"dan murâd, harfsiz ve savtsız olan candan zuhûr eden 
hakâyık ve maârif-i ilâhiyyedir. "Eşek başı"ndan murâd, âtideki beyt-i şerîf- 
de beyân Duyurulduğu üzere elfâz-ı sûriyyedir. "Diken"den murâd, adem-i 
idrâkdir. Ya'ni, "Rûhun harfsiz ve şavtsiz olan ulûm-i ledünniyyesi şekeris- 
tanı içine elfâz-ı zâhiriyye vaz'ı, birçok kimselere karşı adem-i idrâk dikenini 
koymuşdur. Öyle bir kimse zannetti ki, ma'nâ ancak o elfâz-ı zâhiriyyenin 
delâlet ettiği şeyden ibâretdir." Meselâ Mesnevî-i Şerif deki esrâr ve hakâyık, 
kıssalar ve hikâyeler altında mezkûrdur. Bunlar şekeristan içine eşek başı 
koymak mesabesindedir. Bu Mesnevîyi okuyanlardan birçok kimseler zan- 
nederler ki, Mesnevi ancak bu kıssalardan ve hikâyelerden ibâretdir. Binâ- 
enaleyh, çok kimseler adem-i idrâkleri sebebiyle mağlûb olan koç gibi, "Bu 
okunacak kitâb değildir!" diye geriye giderler. Hattâ fakır ba'zı kimselerden 
işittim ki, "Cenâb-ı Mevlânâ büyük bir zâtdır. Ama kitabı mühim bir kitâb de- 
ğildir!" derler. Bunlan o şekeristân-ı hakâyık ve maârifden ürküten o eşek ba- 
şı mesabesinde olan kıssalar ve hikâyelerdir. 

Cf-ji o"JV J jj j j ü& ^ s* Ol <~»s- Oj^ 

3808. OCelimenin suretini ma'nâ asmalarında ve firdevs-i âlîde yakînen o eşek 
haşı hil! 
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"Rez", üzüm asması; "firdevs", içinde yemiş ağaçlan olan bostan ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, "Kelimelerin sûretlerini bu kitâb-ı MesnevMeki ma'nâ asma- 
larında ve esrâr ve hakâyık meyveleri ile dolu olan bu firdevs-i âlîde muhak-' 
kak eşek başı bil[ Bu eşek başı bostanlarda vuhûş ve tuyûru ürküttüğü ve ka- 
çırdığı gibi kelimelerin sureti ve yukanda beyân olunan münkalib sözlerde id- 
râki nâkıs olanları bu kitâb-ı Mesnevî den kaçınr. 

3809. 6y Uiahk'tn ziyası olan Diüsârneââînl HSu eşek taştın o kavun-karpuz 
tarlasına getir. 

"Bıttîh", kavun ve karpuz; "zâr", edât-ı mübalağadır. "Bıttih-zâr", kavun 
ve karpuz tarlası demek olur. Kavun ve karpuzdan murâd, Mesnevî-i Şenfin 
kıssalan ve hikâyeleri ve hezliyâtıdır. Vech-i şebeh budur ki, kavun ve kar- 
puzun dışı tatsız kabuk ve içi lezizdir. Bu kıssalann dahi zâhiri kabuk ve bâ- 
tını zevk-âver bir takım hakâyık ve esrâr-ı rabbânîdir. Ya'ni, "Ey Hakk'ın zi- 
yâsı olan Hüsâmeddîn Çelebim! Bu eşek başı mesâbesinde olan benim söyle- 
diğim elfâzı, kavun ve karpuz tarlası gibi olan bu Mesnevî-i Şenf kitabına 
yaz!" demek olur. 

3810. Tâ ki eşek haşt, selkhâneâen öldüğü vakit, o kavun ve karpuz tarlası ona 
haşka neşv hağışlasml 

"Meslaha", hayvanın derisi yüzüldüğü mahal ya'ni, selhhâne demekdir. 
"Mebtaha", kavun ve karpuz biten mahal ma'nâsınadır. Ya'ni, "Nihayet o 
eşek başı mesâbesinde olan elfâz meslahadan öldüğü ya'ni, ma'nâlan zahir 
olduğu vakit, bu kavun-karpuz tarlası mesâbesinde olan Mesnevî-i Şenf, o 
elfâza yeniden başka bîr neşv ve dirilik bağışlasın!" 

y j 0T,v* >y- yj JaİP J y j ûb>- j (jyfjjy* l^j^ 

3811. Sîgak ol, suret yapıcılık Uzâen ve can senâenâir. Diayxr\ yanlış, hu âa 
senden o âa senâenâir. 

Ya'ni, "Elfâzın sûretlerini tertîb edip söylemek bizden ve onlann canı olan 
ma'nâlannı beyân ve şerh etmek sendendir. Hayır, bu söylediğim yanlışdır. 
Çünkü Mesnevî-i Şeni 'in elfâz ve kelimâtı da sendendir. Onun ma'nâlan da 
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sendendir." Çünkü onlan cezb eden senin o geniş olan havsala-i isti'dâdın- 
dır. Nitekim hadîs-i şerîfde: ^ j» jXl ji\ ou js. .â*£u j& ju; *a\ o! ya'ni, 
"Allah Teâlâ hikmeti vâizlerin lisânı üzerine onlann himmetleri mikdânnca 
telkin eder" buyurulur. 



Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ında, ö j *L-Ji j*ı ow *u*-ı *u _>ı ^jü oi 
J* 1 o« ya'ni, "Allah'ın pek gizli evliyâsı vardır ki, gök ehli arasında 
ma'rûf ve arz ehli arasında mesturdurlar" hadîs-i şerifine işaret buyurulur. 
Ya'ni, "Ey Hüsâmeddîn Çelebi hazretleri, âlem-i melekût ehli olan ervâh-ı âli- 
ye arasında mahmûd ve memdûhsun. Şimdiye kadar arz ya'ni, âlem-i mülk 
ehli arasında gizli idin. Bundan sonra yeryüzünde de ebede kadar mahmûd ve 
memdûh ol!" 

Ma'lûm olsun ki, evliyânın merâtibi ve evsâfı muhtelifdir. Bu ma'nâyı ce- 
nâb-ı Pfr'in mürîdlerinden Feridun bin Ahmed Sipehsâlar hazretleri yazdıkları 
Menâkıb'da Sultan Veled hazretleri'nden naklen, şöyle beyân buyurur: 
"Hakk'ın âşıklanyla, ma'şûklan üç mertebedir. Mansûr-ı Hallâc (r.a.) âşıklık 
makamının birinci mertebesinden idi. Onun mertebe-i vustâsı, "azîm" ve âhir 
mertebesi "a'zanTdır. Bu üç mertebenin ahvâl ve akvâli âlemde zahir oldu. 
Velâkin ma'şûkân-ı ilâhînin üç mertebesi gizlidir. Kâmil ve vâsıl âşıklar birin- 
ci mertebeden olan ma'şûklann yalnız nâmını işittiler ve onlann yüzünü gör- 
mek temennîsinde bulundular. Ma'şûklann mertebe-i vustâsmdan bulunanla- 
nn nâm ve nişânına kimse erişemedi. Âhirinden olanlan ise hiç işitmediler!" 



Tâ ki ehl-i mülk ile ehl-t melekût senin medhinde bir kalbli ve bir kıbleli 
ve bir huylu olşunlar; ve yer ve gök ehli müttehiden senin ezkâr-ı cemileni 
lisanlanna getirsinler! 






AHMED AVNİ KONUK 

"Vücûd-i manevî", ıstılâh-ı sûfıyede ikinci doğuştan ibâretdir ki, bu doğuş 
sâlikin meşîme-i tabîatdan ve onun ahkâmından hârice çıkmasıdır. Nitekim 
îsâ (a.s.), öy> jJjj ^ cf 3 ol j*-* 1 ° e 1 - c) ya'ni; "iki doğmayan kim- 
se semâvât ve arzın melekûtuna giremez!" buyurur. Sâlikin vücûdu bu mer- 
tebeye vâsıl olup, tabîatdan ve tabiatın ahkâmından çıkarsa tefrika ve vücûd- 
da müşareket duygusu ve ikilik kalkar. Vahdet-i mahza nail olur. (Abdüllatif 
ve îmdâdullah hazarâtının şerhinden tercüme). Ya'ni, "Senin medhinde ehl-i 
melekût ile ehl-i mülk müttehid olup sûretde olan tefrika ve ikilik kalksın ve 
rûhda ittihâd hâsıl olsun!" 

3815. U oktaki henim canım, senin canım tanıya, maceranın ittihadını yâda ge- 
tirirler. 

Ya'ni, vaktaki benim canım âlem-i esrâr ve ma'nâda senin canını tanıya, 
rûhiyet alemindeki mâcerânın ittihâdını hatıra getirirler. Zîrâ can hadd-i zâ- 
tında birdir ve cisimler ma'dûd ve müteferrikdir. Nitekim bu cildin 411 numa- 
rasına müsâdif olan beyt-i şerîfde, 

["Mü'minler ma'dûd, fakat îman birdir; onların cisimleri ma'dûd, fakat can 
birdir"] ve kezâ II. cildin 186 numarasına müsâdif olan beyt-i şerîfde dahi, 

*Ji C JJ ^ ^ J^j** CJ-> J * 

["Tefrika rûh-i hayvânîde olur; rûh-i insânî ise nefs-i vâhid olur"] buyur- 
muşlar idi. Bu beyitlerin îzâhı oralarda mezkûrdur. 

a^^-Jİ j jJ* y^*^ J^y*- Jyj -Uj-i OjjU j y 

3816. Yeryüzünde uMûsâ ve Uiârûn süt ve hal gibi latîf ıhtilât edici olurlar. 

Ya'ni, rûhiyet alemindeki vahdet ve ittihadın eseri bu sûret ve cismâniyet 
âleminde dahi zuhûr eder. Nitekim hadîs-i şerîfde, ^ u* îjl*/ > jjVı 
vjJb^ı ı^s- jTb- l. j uJsîi tf> ya'ni, "Ervâh tertîb olunmuş bir ordudur. Onlardan 
muarefeleri olanlar i'tilâf etti ve yabancılıklan olan muhâlefet etti" buyurulur. 

38 1 7. aktaki az tanır ve münkir olur, onun münkirliği örtücü ferde olur. 
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Bu beyt-i şerîfdeki hitâb umûmadır. Ya'ni, "Vaktâki bir kimsenin canı be- 
nim canımı az tanır ve benim esrâr ve maârifime münkir olur, onun münkir- 
liği kendisinin canına örtücü bir perde olur." Binâenaleyh, benim canımı gö- 
remez ve ezvâk-ı maârifimden nasîb alamaz. 



"Ay"dan murâd, insân-ı kâmilin rûh-i şerifidir. Ya'ni, bir insân-ı kâmili az 
tanıyan kimse o kâmili herhangi bir vecihden münkir olursa, o az tanıyıcılık 
dahi büsbütün o münkirden yüz çevirir ve büsbütün tanıyamaz bir hâle ge- 
lir. Bunun sebebi budur ki, o kimsenin o az tanımasına karşı şükürsüzlük 
edip inkâr etmesi üzerine rûh-i insân-ı kâmilin gazab etmesi ve ona kahr ile 
tecellî etmesidir. Birinci mısrâ'daki "pes", çok ma'nâsına olan "bes" olduğu 
takdirde ma'nâ, "Az tanıyıp da münkir olan kimseden çok tanıyıcılık da yüz 
çevirdi ve onu kemâliyle tanıyamaz oldu" demek olur. Ve "az tanımak" sû- 
rete nazar etmekledir. Zfrâ sûret bâtının perdesidir. 

3819. bu sebebâen dolayı c JPeygamber'in canını k'otü can ianımayıcı olâu ve 
iepme vurâu. 

Ya'ni, az tanıyıp inkâr etmesinden dolayı kötü can Peygamber'in canı- 
nı tanımayıcı oldu ve bu inkân sebebiyle büsbütün tepme vurdu, ya'ni, bil- 
külliye muhâlefet etti. Zîrâ inkâr-ı cüz T gitgide inkâr-ı külliye mübeddel 
olur. Nitekim zamanımızda külliyen Peygamber'i inkâr edenlerin ibtidâ 
halleri ba'zı ahkâm-ı şer'iyye hakkındaki inkârlanndan ve itirazlarından 
başlar. 



Ya'ni, sûret-i nazar ile az tanımanın ve bu sebeble kısmen inkârın, büs- 
bütün inkâra müeddî olduğunu bizim sözlerimizden okudun. Kur'ân-ı Ke- 




3820. bunu hep okuâun. JZem uekun u âe oku! Ta kı o eski khvın ınaâım 
[3835] r ü 

apresini 
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îli *Jk VjİL \LL* j£ (Beyyine, 98/1-3) ya'ni, "Ehl-i kitabdan ve müşrik- 
lerden küfreden kimseler, onlara hüccet geldiği vakit dahi küfürden münfekk 
olmazlar. Allah'dan bir Resûl'dür ki, temiz sahîfeleri okur ki, onda doğru ya- 
zılar vardır" sûre-i şerîfesini oku! Tâ ki o eski küfrün inadını göresin! Malûm- 
dur ki, Resûl-i Ekrem Efendimizin zuhûr edeceği ve ahvâli ve şemâili Tevrât 
ve İncil'de mezkûr olduğundan yahûdiler ve nasrânfler zuhûruna muntazır 
idiler. Ve o Hazret! kitaplannda mezkûr olan sûret i'tibânyla tanımış idiler. 
Vaktâki meb'ûs olup, onlan İslâm'a da'vet etti, kalplerinde eskimiş olan kü- 
fürden rücû' etmeyip inâd ettiler. Ve evvelce kitablanndan sûret i'tibânyla ta- 
nıdıklan Peygamberi külliyen inkâr ettiler. Nitekim âtideki ebyât-ı şerîfede 
beyân buyurulur. 



j^w*A-j j^>- <— jLs»- OLİ ji <JL~İ*J ji (_/-~it *j J ^J^i -^^-^t OL; 

Bi'setten evvel Cenâb-ı Hazret-i Peygamber (a.s.)m şânı 
hakkında yehûd ve nasârânın i'tikâdı ve onun nâmını 
hırz-ı cân etmesi ve onun zuhûrunu isteyici olması 
beyânındadır 



Bu sürh, Ankaravî nüshasında münderic değildir, Hind nüshalannda mu- 
harrerdir. Fihristde kolaylık olacağı mülahazasıyla dere olundu. 

3821. Ondan evvel ki ^7\hned'in nakşı fer gösterdi; onun na'tı her kâfir için 
ia'vîz idi. 

"Nakış"tan murâd, sûret-i cismâniye; "fer", şân ve şevket; "na't", mak- 
bul ve memdûh olan sıfatlar, "gebr", mecûsî ve kâfir; "ta' vız", belâdan 
mahfuz kalmak için halkın boyunlarına astıkları "muska" ma'nâlarınadır. 
Ya'ni, Ahmed (a.s.) Efendimizin sûret-i cismânîleri bu âlemde zâhir olmaz- 
dan evvel kâfirler kitablarda gördükleri o Hazret İn evsâf-ı cemilesini kâğıt- 
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lara yazıp muska yaparak boyunlarına asarlar idi. Resûl-i Ekrem Efendi- 
miz'in bi'set senelerine dâir gerek Tevrât'da ve gerek İncil'deki beyânât 
hakkında şimdiye kadar birçok kitablar ve risaleler yazılmışdır. Ezcümle, 
1288 tarihinde tab' edilmiş olan Îzâhü'l-Merâm ff KeşR'z-Zalâm ismindeki 
kitâb ile son zamanlarda münteşir Asr-ı Saadet nâmındaki eserde bu husûs- 
da îzâhât vardır. 

-^ss^'(_y OLjJj jj^jj J^ 5 * - ^ tji— «a ût*^ 

3822. Hoyle Vır kimse vardır, tâ ki zahir gelsin diye, onun yüzünün hayalin- 
den onların kalbi çır-pınır idi. 

"Tapîden", çırpınmak demekdir. Ya'ni, "Kitablarda geleceği haber 
verilmiş, "Böyle zât-ı mübârek vardır. Aman gelsin de görelim!" diye o 
Hazret' in cemâl- i latifinin hayâlinden dolayı kalbleri sabırsızlık ile çırpımr 
idi." 



Ya'ni, o kâfirler, "Ey nev'-i beşerin mürebbîsi olan Hak Teâlâ hazretle- 
ri, o zuhurunu kitâblarda ihbâr buyurduğun zât-ı şerîf nasıl bir vücûd ve 
nişân ise onu pek çabuk bu âlem-i sûrete getir!" diye secde ve münâcât 
ederlerdi. 



"Yâğî", âsî ve şakı demekdir. Hind nüshalannda "bâğî" yazılmışdır. İkisi 
de bir ma'nâya gelir. "Ser-nigûn", baş aşağı ve mağlûb demekdir. Malûm ol- 
sun ki, yahûdiler Resûl-i Ekrem Efendimizin bi'setinde evvel Tevrat ta zuhû- 
ru haber verilmiş Server-i Âlem Efendimizin vücûd-i mübâreki ile Hak'dan 
düşmanlan üzerine galebe ve fetih taleb ederlerdi. Ve Arab müşrikleri de ya- 
hûdileri taklîd ederek bu nâm-ı şerîf ile Hak'dan nusret isterler idi. Vaktaki 
Resûlji Ekrem Efendimiz Kur'ân-ı Kerîm ile âlem-i vücûda geldi, gelmezden 
evvel nâm-ı şerîfı ile fetih ve nusret taleb ettikleri bu zât-ı zîşânı inkâr edip 



3823 
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kâfir oldular. Nitekim sûre-i Bakara'da vâkî' olan, *uı & <-M ^C-üj 

'ji>ıs3ı 'J* (Bakara, 2/S9) ya'ni, "Vaktaki onlara kendileriyle beraber olan ki- 
tabı (Tevrat ve İncil'i) tasdik edici Allah indînden bir Jdtâb, (Kur'ân) geldi, 
halbuki bu kitabın nüzûlünden evvel küfreden kimseler üzerine fetih taleb 
eder oldular idi. İmdi vaktaki bildikleri kimse, geldi ve ona kâfir oldular. Al- 
lah'ın la'neti kâfirler üzerinedir" âyet-i kerîmesinde bu hakikat beyân buyu- 
rulur. Ve bu beyt-i şerîfde, "Yesteftihûn" ile bu âyet-i kerîmeye işâret buyu- 
rulmuşdur. 

3825. Dier nerede korkunç hir narh gele idi, onların gavsi Sîhmed'in kerrâr- 
lığı olur idi. 

"MehûT, ism-i mefûldür; korkulmuş ve korkunç demekdir. "Mehûlf'de 
"yâ", vahdet içindir. "Kerrâr", hamle edici, âhirindeki "yâ" masdariyet için- 
dir. "Gavs", feryâd edip yardım istemek. Ya'ni, "Resûl-i Ekrem Efendimiz'in 
zuhûrundan evvel o kâfirlerin önüne her nerede korkunç bir harb gelse idi, 
onlann yardım istemesi, Ahmed (a.s.) Efendimiz'in rûhâniyetlerinin hamle 
ve hücûm ediciliği olur idi." 

3826. Dier nerede Vır müzmin hasla olaydı, O'nun yâdı onlara şâfî ilâç olur- 
du. 

"Müzmin", üzerinden zaman geçip eskimiş ve topal ve kötürüm ma'nâla- 
nna gelir. 

3827. Onların yollarında, gönüllerinde ve kulaklarında ve ağızlarında onun 
nakşı olur idi. 

O kâfirlerin caddelerinde geleceği haber verilmiş Resûl-i Ekrem hazretleri- 
nin kendi kitablannda mezkûr olan ism-i şerifi levhalar üzerine yazılmış olur- 
du. O isim onlann kalblerinde yer tutmuş idi; ve kulaklan birbirlerinden o is- 
mi işitir ve ağızlannda da o isim dolaşır idi. 
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3828. !7ier çakal onun nakşını ne vakii hulur? IZelki onun nakşının fer'i 
yani hayal iâi. 

"Çakal"dan murâd, rûh-i hayvâniyye ve sıfât-ı nefsâniyye ahkâmında 
müstağrak olan kimsedir. Ya'ni, her nefsânî ve cismânî olan kimse Resûl-i 
Ekrem Efendimiz hazretlerinin nakış ve sûret-i hakîkîsini bulamaz ve göre- 
mez. Onun ma'nâ âlemindeki gördüğü, o Hazret'in nakşının fer'i ve hayâli- 
dir. Çok kimseler rü'yâlannda cenâb-ı Peygamber'i görmek şerefine nail ol- 
duklarını beyân ederler. Resûl-i Ekrem Efendimizin sûret-i hakîkîleriyle mü- 
şerref olan kimselerin ahvâlinde azîm tebdfl vâki' olmak lâzım geldiği halde 
bunlar yine kendi nakışlannın ahkâmında istiğrâkdan başlannı kaldırmazlar. 
Binâenaleyh onların gördükleri sûret sûret-i hakîkî-i Peygamberi değildir. 
Belki o sûretin fer'i olan bir hayâldir ki, bu hayâli gören kendi dimağında onu 
yine kendisi îcâd etmişdir. 

3829. Onun nakşı eğer âuvarın yüzüne âüşe iâi, âuvarın içinden gönül kanı 
damlar idi. 

"Duvar"dan murâd, cemâddır. Ya'ni, "Resûl-i Ekrem Efendimizin hakîki 
olan şûret-i' şerif esi cemâd üzerinde bir şemme olsa idi, o cemâdın bâtınında 
hakîkat-i insâniyye hâsıl olup ondan gönül kanı damlar ya'ni, aşk-ı ilâhî ate- 
şi parlar idi." Nitekim I. ciltde vâki' "Sütûn-i Hannâne" kıssası bu ma'nânın 
şahididir. 

jj ^ i 1 ^ > -^j £ ıs. *y. t} 

3830. Onun nakşı onun üzerinde öyle mühârek olnrâu ki, âuvar derhâl iki yüz- 
den kurtulur. 

"Server-i âlem hazretlerinin sûret-i. hakîkîsi o kesîf cemâd üzerinde öyle 
mübarek olurdu ki, duvar o iki yüzlülükden ya'ni, kesâfetin icâbından kurtu- 
lur ve letafet kesbederdi." "Ferruh", mübârek ve meymûn ma'nâsınadır. As- 
lı, "fer-i ruh"dur. "Fer", güzel ve yakışıklı ve "ruh", yüz ma'nâsma olup "gü- 
zel yüzlü" demek olur. 
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3831. 6/zi-t safâmn hir yüzlülüğüne nisheten âuvar için o iki yüzlülük ayib ol- 
muşâur. 

Ya'ni, insanın cismi cemâd olduğu gibi, duvar dahi cemaddır. Ve iki yüz- 
lülük kesâfetin îcâbındandır. Fakat duvar cemâd nev'inden olduğundan onun 
iki yüzlülük aybından kurtulması mümkin değildir. İnsan ise, rûh-i hayvânî 
ile rûh-i insanîden mürekkebdir. Binâenaleyh, onun duvar gibi iki yüzlülük- 
de ve kesâfetin ahkâmı dâiresinde kalması ayıbdır ve kusurdur. Rûh-i insa- 
nînin âsânndan istifâde edip kalbini ahkâm-ı kesâfetden halâs eden ehi~i sa- 
fâya nisbeten insanın bu iki yüzlülüğü ayib ve kusurdur. Nitekim (S.a.v.) 
Efendimiz hadîs-i şeriflerinde buyururlar ki: ı$JUi cm^ yiji ^lâJi ^ ^ ^uiı p j ^ 
frYj* j ya'ni, "Kıyâmet gününde nâsm şerlisini iki yüzlü bu- 

lursunuz ki, bir vecih ile öyle ve bir vecih ile böyle gelir." 

3832. ^Vaktaki onu suretle gördüler, hüiün tazım ve tefhim ve muhabbeti hava 
götürdü. 

Ya'ni, ehl-i kitâb ResûH Ekrem hazretlerinin evsâf-ı cemilesini ve şemâ- 
il-i latifesini kendi kitâblanndan okuduklan zaman yukanda zikrolunduğu 
vech ile son derece ta'zîm ve muhabbet ederlerdi. Nitekim, elyevm hıristiyan- 
lann ellerindeki Yuhannâ'nın İncil'inde Hz. îsâ (a.s.)ın şu sözleri nakledili- 
yor: "Ben artık sizin ile çok söyleşmem. Zîrâ bu dünyânın sultânı geliyor. 
Ama bende onun hiç alâkası yokdur." "Alâkası olmayan"ın ma'nâsı budur 
ki, Sultân-ı kâinât (s.a.v.) Efendimiz Arabi ve Kureyşf dir. îsâ (a.s.) ise, Be- 
nî-lsrâil' dendir. Beynlerinde bu vecih ile bir alâka yokdur. Müstakil bir kitâb 
ve şerîat sahibi olduklarından cenâb-ı Mesîh ile bu husûsda bir alâkaları mev- 
cûd değildir. Vaktaki Sultân-ı kevneyn Efendimiz bu âlem-i sûrete geldi, ve 
ehl-i kitâb rüesâsmın o gıyâbî olan ta'zîm ve tefhimleri ve muhabbetleri ber- 
hevâ olup gitti o Hazret'e düşman olup, hakk-ı âlîlerinde fenâ sözler söyledi- 
ler ve aleyhinde kitâblar yazdılar. 

3833. Oial-p ateşi görâü ve derhâl siyah oldu. öialpm kalbe ne vakit yolu ol- 
muşdur. 
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Kalp altın ateşe ma'rûz kaldığı vakit derhâl kararır. Kalpın enbiyâ ve ev- 
liyanın kalbine girmeye yolu yokdur. Zîrâ Resûl-i Ekrem'in zuhurundan ev- 
vel ehl-i kitâbdan ve müşriklerden bir kısmının muhabbetleri ve ta'zîmleri 
kalp altın mesâbesinde idi. O Hazret'in ateş mesâbesinde olan sûret-i seniy- 
yeleri zâhir olduğu vakit o ta'zîmler ve muhabbetler karardı ve adavete mü- 
beddel oldu. Zîrâ kalp olan muhabbet ve ta'zîmler kalbe ve bâtına nuruz et- 
mek için aslâ yol bulamazlar. 

3834. ÜCalj) mihekk şevklerinin lâfım vurur, tâ ki mürîdleri şekke ala! 

Ya'ni bu ehl-i kitâbın münkir olan reislerinin nümûnesi ve örneği ola- 
rak her zamanda bâtınları kalp altın mesâbesinde olan kimseler vardır ki, 
onlar mihekk olan enbiyâya ve evliyaya olan şevklerinden bahsedip övü- 
nürler. Bunlar bu övünmeyi kendilerinin bir veliyy-i kâmil olduklan hak- 
kında mürîdlerin kalblerine şek ve şübhe ilkâsı için yaparlar. Halbuki onla- 
rın bâtınlan hevesât-ı nefsâniyye ile doludur. Onların bu iştiyâklan kalpdır 
ve sahtedir. 

3835. Onun mekrinin tuzağına hir nâ-kes âüşer; hu şek her hir âînâcn zâhir 
olur. 

Böyle bir müzevirin hilesinin tuzağına ancak akılsız ve âdı bir kimse dü- 
şer ve onu kendisine mürşid ittihâz eder. O müzevirin bir mürşid-i kâmil ol- 
ması şübhesi her bir akılsız ve dirayetsizin kalbinde zuhûr eder. Akıl ve dira- 
yet sahibi olan bir kimse böyle bir müzeviri sözünden ve hâlinden derhâl id- 
râk edebilir. 

(jXtı tl)Ux£*l ıiXu-J (jS* (S^>. 

3836. ^Der ki: "Gğer hu temiz nakâ olmasa idi, tecrübe taşına ne vakit râğıb 
olur iâi?" 

Ya'ni, o şübheye düşen akılsız kimse der ki: "Eğer bu zât sıfât-ı nefsâniy- 
yeden temizlenmiş bir mürşid-i kâmil olmasa idi, mihekk taşı olan enbiyâ ve 
evliyânın muhabbeti ile yanar tutuşur mu idi? Bu zamântnın evliyâsının ve 
âriflerinin hüccetine müştak olur mu idi?" 
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3837. O mihekk ister, amma öyle ki, ondan onun kalplığı aşikar olmaya! 

Ya'ni, bu müzevir ve kalp olan kimse kendisinin kalplığını ve müzevir- 
liğini meydana çıkarmayacak olan bir mihekk ya'ni, bir velî ister ki, o ve- 
lî onun ayıbını yüzüne vurmasın ve onu kâmil addedip halka medhetsin! 
Ve hattâ kendisini irşâda me'mûr etsin ve o da bu sâyede tezvîrâtına de- 
vam etsin! 

3838. O mihekk ki o, sıfatı gizli iuiar, ne mihekk olur, ne âe nûr-i ma'rifei! 

Halbuki böyle bir müzeviri ve kalpı medh edip onun sıfât-ı rezflesini giz- 
leyen mihekk ne mihekkdir ve velîdir ve ne de ma'rifet-i ilâhiyyenin nuru- 
dur. Zîrâ veliyy-i kâmil ayna gibidir ve onun vücûd-i şerîfi ma'rifet-i ilâhiy- 
yenin nurudur. Beyt-i Niyâzı-i Mısrî (k.s.): 

Halk içre bir âyîneyim 
Her kim bakar bir ân görür 
Her ne görür kendi yüzün 
Ger yahşi ger yaman görür 

3839. SÎyîne ki o, her kaliahamn hatırı için yüzün ayıbını gizli tutar. 

"Kaltaban", kendi zevcesinin fuhşunu görüp, râzı olan deyyûs ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni, "Her deyyusun hatın için onun bâtınının yüzündeki ayıbını sak- 
layan bir âyîne!" 

y^* <J\y ^ *^ ter ü 3 - y ^ ^ 

3840. SAylne olmaz o, münafık olur! ^Boyle âyîneyi kââir olâukça isteme! 

[3855] 

Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ı yukanki beyt-i şerifin mütemmimidir. 
Ya'ni, "Senin kalbinin yüzündeki nefsânî kusurlan ve ayıplan göstermeyen 
kimse kâmil değildir. Belki içi dışına uymayan bir münâfikdır ve mürşid de- 
ğildir. Böyle bir kimsenin mürşidliğini gücün yettikçe isteme ve arama! Ve 
böyle bir kimseye musahip olma!" Hind nüshalannda ikinci mısra', ^ 
^ <Wsûretindedir. "Böyle bir âyîneyi aslâ arama!" demek olur. 
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<İU jJL jJIpI j»j>- JU; ^ j / vl~^Sj <mi 

384 1 . Doğru söyleyicİ ve nif aksız hir âyîne iste! Uiaim et! Ue tSMlak Teâlâ 
vifâkı en çok hilenâir. 

Binâenaleyh, nifâksız ve senin kalbinin kötü sıfatlarını hatıra ve gönüle 
bakmayarak sana açıkça ve doğruca söyleyen bir mürşid ara! Ey Mevİânâ bu 
IV. cild Mesnevı-i Şerifi burada bitir. Ve Allah Teâlâ hazretleri vifâkı ya'ni, 
tevfîkini kime refik edeceğini pek ziyâde bilicidir. 

Cenâb-ı vâhibü'l-atâyâ hazretlerine bî-tıihâye hamd ü senâ olsun ki, bu 
IV. cild Mesnevî-i Şerifin şerhi dahi 20 Zilhicce 1352 ve 5 Nîsân 1 934 ef- 
rencî târihinde Perşembe günü saat 1 i W geçe tamâm oldu. Her bir cil- 
din şerhinde birkaç ay hastalık sebebiyle inkıta ' hâsıl olduğu gibi bu cil- 
din şerhinde de üç buçuk ay kadar bir inkıtâ' vukü'a gelmişdir. 

MESNEVÎ'NİN IV. CİLDİNİN ' 
SONU 



